ص 
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اك 1 تار 0 5 كم ا 


اج : 0 م 0 2 2 : 
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قرآن كريم : تفسير عليين 


ناشر جابى: 


اسوه - سازمان اوقاف و امور خيريه جمهورى اسلامى ايران 


مركو #جق تان رز بانداقق أكاقيه :اصفيان 


فهرست ون كر جاه ك2 ككركة ناك در د برك ع نا نايت جات طن كارك مكرك رات كارت زا خب 3 كات 2 مرري ع د كه بج جرم عا د للك نت حاتم ع 2ك كج جات كانه تك ادك حك ساك كراث ذاك ندا كارك اك انكرت حلت لالز كارن درك ك سر كدت د ات ع كر 062 
قران كريم: تفسير عليين مع ا م با جص باك لا جرع حرا كك ا ا ا ا م ص اك ا ص لاك قت جح با ات اد وا 1510/1 
مشخصات كتاب خط عند قم اط حمس مكف ددع سمدمه فعس مكف جد سمدم متعم معدن خدن عسع ده عط تع عم عت دوع عم دصدة كك خد مث فد عومد د تمعد مث مدوم مودو كع دهن دعو عه 2د 2ت 10 
اشاره كما ل ا م م مرت ممتا ياك ممم ري ممصت مطادا مت ااا جامد وا مدبس ا عامج مد وا ع دف ات 3 ج11 
سوره البقره ا اا ااا ااا ااا ا ااا ا اا ااا اا ااا ا اا ا ا ااا ا ا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا الس 3 3 
أسوره البقره (5): آيه ع] ديوع دادع بأناة عه بادا أده ددا ع وهاه عدااد عا ع ماج د ع ماد ع 2 جا ماده تاد واج د اتات 22 مده ادا دم و ماود عام تددح دع د جز 1181 
أسوره البقره (؟): آيه 7 ااا 0 
أسوره البقره (؟): آيه ]٠١‏ عم ا كا تتا 56 اك حك 2 12ت م لت مد ل ا تل ل 1 332 121 1101 
أسوره البقره (؟): آيه ]١١‏ ع انظ نك اط ف ف اح م 20422 د د م 1012 الد د مه لط اموه دده د دده ده دده بط بده زد ع 5 30 ١011‏ 
أسوره البقره (؟): آيه ]١‏ عا مه م عه ا عا ع دك لس ع وج د فش واس د حلط د ل لوه كر ناجيت جرد تقد و د ع ا ايت عت عم وا لد ع ع ا ك2 ع 01 
أسوره البقره (؟): آيه ]١8‏ اي 0 
أسوره البقره (؟): آيه ]١1‏ اليش ا ا ا كاتا اا ا ات ا ع ا ا اب ماك عا اي ا ب ا ع 1 110 
أسوره البقره (؟): آيه ]١8‏ اا اها ما 3 اماي ادال كاج للا حا اك ل كا اك اناي ا لاا الأ اا اا أ اك اجا ل ا ا ا يك لا اف لد ا دا أ ١1001711‏ 
أسوره البقره (؟): آيه ]١9‏ ل لاك ا ا ا ل و م ل ل ا ل ل ل م 2 01 
أسوره البقره (؟): آيه ]٠١‏ 00 ا 0 
أسوره البقره (؟): آيه ١؟]‏ مش ا ةا م لق ع ل 2 2 اق 62 110 
أسوره البقره (؟): آيه 7؟] 0000000000 
أسوره البقره (؟): آيه 77] 2١‏ حم مده عه ماده عع دده عد اد د« عد سد ع علو تح حك دك جحت عد د سد د د عر كود 5 كد د د مد دح عد ع ل ل 101 
أسوره البقره (؟): آيه ؟] ا 0 
أسوره البقره (؟): آيه ه؟] لدبب[ 100 
أسوره البقره (؟): آيه ع؟] ا ا فل با ع عع جاه له مجامج وامجا لفق د لالرتوافو امي لشف ميا كوا هلواط سيا 022 
أسوره البقره (؟): آيه 1؟] اط كيك احم د ات اش ل 3 ل 11 اكش كيك ا قن كب 111 لق شي أ لع ف كط كشن كيف 1 لمي عا 
أسوره البقره (؟): آيه 4؟] لوول و يا وار بل بالود جم وو كسا ولاو لبود لاما يوك وأرولية وده مايا مووي ولو ديك ولا مود يلا لدي وما و ا وي ا وا 
أسوره البقره (؟): آيه 9؟] الحا احم ةم ولف قما بلخظط و انالف و ال والنخ طش لض ة لماي رذ وتوا الف تخ لض ة لوا لالظو ولق خا قط لتقن الوا 
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لبقره (5): آيه ١؟]‏ اام ا ل 0 
لبقره (؟): آيه "9"] ا اا ا ار ار بلق ا الج ا ا 18 
لبقره (؟): آيه "] 01516 0 
لبقره (؟): آيه 0 "؟] لطا ااا لاد اد ا ا ل لاو لأا ا ا ا لا أ ل ااا لل و ا ل ا كد ات اله ره ات قت ل كا مط ل لوا اد وا 8/40 1 
لبقره (؟): آيه ع؟] مما ات مت 2 لتم لاوا ماما دمي + 21 182 
لبقره (؟): آيه /1"] و ا ا ل سس 22 شك تتش م ا و م 33 
لبقره (؟): آيه 4"] ا اا 0000000 
لبقره (؟): آيه 9؟] مكايا وض ادا يا ل ا ل ل د واد ات يا و 6 اك ا ا ب ا د مسا اد ب اد وات اد 2 
لبقره (؟): آيه ]5٠‏ الى اموي اموا وا و ومح لوو سد د وم جه متو سم و لماوعو سم د 50 117 
لبقره (؟): آيه ]6١‏ ب-ب-00101010111 0 
لبقره (؟): آيه 67] ب لجن ون لج و موده و دهجي شود جو جه ب موده تك م3 وس ب مجو م و 0 
لبقره (؟): آيه ع6] ئش ات شا ا ما م اسه عا م نوه موا واوا ا وا 2ج 81 
لبقره (؟): آيه 4؟] الب ا ل 1 
لبقره (؟): آيه 69] 1ك نذا نشد ف طن ةق فق 1د 113 32121 اشن شط لفط 5ن كظ فشان طدة ان انز ا الطذطد ل اناا زنند ف طنط ف 4ن 23151 33141 5 32 121 
لبقره (؟): آيه ]4٠‏ ا ا ا ا ا 11 
لبقره (؟): آيه ]4١‏ الخ نيوك لو نيعا تلاك ترما الاك يا لاا نيا اك الا نيعا اك لجال ادال أل اما وك عاك أ قدي عاك أ ا سا اد لطاع حاتأ ا تك أ لو عا د ا 1010 
لبقره (؟): آيه '5ه] ل ا ل ا ا ا 101 
لبقره (؟): آيه ه4] د11 1[  [‏ ا 
لبقره (؟): آيه 1ه ا 0 
لبقره (؟): آيه /ه] ا ا ا مك ع6 م ب لاا اا ]121 
لبقره (؟): آيه 29] 0100077 1 1 1307[[3”#37#7313101أ[ ااا ا 0 
لبقره (؟): آيه ٠ع]‏ [1[1[1[1[ز1[1[ [ [ [ 00 
لبقره (؟): آيه ١ع]‏ ا ا ا اا ااا اا ااا اا از 01101111( 
لبقره (؟): آيه ”ع] لخدا ااا ا ا ا عا ا ا اق ا اق باجا ا اا ل دجاو الما ا 2 
لبقره (؟): آيه *ع] مضه قاط مت در ده وم فرع لفق اشع ده ون فقث لطم فكع ده وف قط فج لط دق اهم عدوت لقع لط م3 خم دعوت ل ف او ف قل دع ده جد فق اط م اج ل 82 
لبقره (؟): آيه هع] ا صا راوع ا ار اي ايت لصا ل ودف لبقا وي لاا جد قطي لجدلاو دفر خط وه لافنا د ا 0122 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





لبقره (5): آيه عء] ا ا ا ا ل 00 
لبقره (؟): آيه /اع] باد ماع مفو واد عا ا اد ا باد عد د د عا لد لبلا د لد عاد اع اك عاد ص دحج عاد عل و الصية جات لج ب دقر لس حو عي واه عد ع اباد د 210 
لبقره (7): آيه /ع] 0 
لبقره (؟): آيه وع] ا ااا ا ااا 00 0 0 
لبقره (؟): آيه ]١‏ اداتمي 1 وو حك ادو و أ وام د ادي ه1541 ادو لماكو اع لايك #303535 عا اندي اذا نكرو للك للدي 3 وت 1 
لبقره (؟): آيه ]١‏ ا م 1 ا او ا ا ا ا ا ا م و ا يا 1 
لبقره (؟): آيه ] اا ااا 170700010 
لبقره (؟): آيه ه7] ا ل شختو م مزود برا 
لبقره (؟): آيه 78] ا دع ماه 0 2 كد وا دع د ميك كد د جد مراع دع مماية 32 5 لامو دع د مايه كد د جد مراع دع ماي 0 ك2 1 ولا دع مي 7 و 2 110 
لبقره (؟): آيه 79] ا 001 0 
لبقره (؟): آيه ]8٠١‏ ونج ة ةطرو ويف د وامماة وا 2تون م5 واب 7 عجاري وا ةو 2154 1/1 
لبقره (؟): آيه ]8١‏ الحا اا ا شا ا ا اا ا ا وا أ ال ادك لق لوا أده عا 11/5 
لبقره (؟): آيه 815] ا ا اا اا اا ا 00 
لبقره (؟): آيه 8] و لش م تمس المت ا ا توا عم فو عدف لف وو لأا 
لبقره (؟): آيه 84] لي اي اك ا ماك اك ا يا جالعل د ل ركد كرأ البق ود دكب وا خا وي 1 11/1 
لبقره (؟): آيه /81] م ا ا ا ف بالا شو و ع لم ااا 11/170 
لبقره (؟): آيه 84] دمو مح وأمل له لظ جه وماك أن د وك وأ دج داح مساح كأ و لجع وآء بأ دح وأك اوقا لزج اح ل نيدح وك لد و دعا ان دن و 1/160 
لبقره (؟): آيه 89] او ل لت وا ات و 11/16 
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لبقره (؟): آيه ]١٠١8‏ ا ا شتت ام ع لاا 
لبقره (؟): آيه ]١٠١9‏ الحم عا ل ا ا ا ا ا ا ا 1 
لبقره (؟): آيه ]١١١‏ ااا ا 
لبقره (؟): آيه ]١١7‏ لو ا ا ا و 1 
لبقره (؟): آيه ع١١]‏ مالظ يو ةا ع لد الا وال ا ةو ل ل لوق اك ا فو ا ل ا 1 
لبقره (؟): آيه ]١١17‏ 11 21 100200221 
لبقره (؟): آيه ]١١4‏ ااا ااا ااا ااا 
لبقره (؟): آيه ]١١9‏ لم ب لط ل ف ا ا يه ا ا لتر ا اا ا و اط ات ل ا عر ع ل اع ا عي ار عات ان لاص ا ل ب ا عاك عط قر ل د 2 11/311 
لبقره (؟): آيه ه؟١]‏ 2 م دع ماه د كد واه دع د ماري 2و ك2 32 راع دع مماية 02 05 لامو دع د وليك كد د جد جاع دع موي دك 1 مقا دع ب مر د 2 اا 
لبقره (؟): آيه 8؟١]‏ ا 00000 
لبقره (؟): آيه ]١١1/‏ لوبت باا فير دالو لاوماب واي 3 توا نم 3 واف فون وواليا و3 وام وا هجواي 6ك ١/11‏ 
لبقره (؟): آيه 8؟7١]‏ لقا ا لا ا الوا ل اا و شا ا ا ا ا ا لا ب ا اك ل وا ده ل اك لت للا ةع 1/411 
لبقره (؟): آيه 9؟١]‏ شما ا ااا اا ااا ا ا بق م اا ع ابا م اا لم وام لما ا ل 0/11 
لبقره (؟): آيه ]١١٠١‏ سملم ص ئضت س شا و ع ل 1ف 6 ازا 
لبقره (؟): آيه 7 ]١5‏ لا ا ا م اواو كواب ةدك وا ل ا و 2 11/101 
لبقره (؟): آيه ]١55‏ ا اا اا ا اا شق ا و ااا 3 11111 
لبقره (؟): آيه 6 ]١5‏ لعظ ع وامك دللا ا ع وداه أناكم اواو دن وأ قارح دأو لجح بعك وأ اده وكاو ا لجرت داح ف لاح وك لوك حت داعو لأساو ع اداع جرت د ع 10 1/1 
لبقره (؟): آيه ه١١]‏ ليك اا ا ص ل صما تت وا اك ا 1116 
لبقره (؟): آيه ع١]‏ ال از[ 1[ |[ |[ 000 
لبقره (؟): آيه ]١51/‏ اش 2 ُ شتا اتاتارات الأسا تيا اوتا ا 1 
لبقره (؟): آيه 8 ]١5‏ لماي ات و ما ا ا ا ا ا ا ا قات فح لاج وت ار ال داواي شم لا شا 11 
لبقره (؟): آيه ]١59‏ وك احم ل مو قم طم ار ل ا ا 11 
لبقره (؟): آيه ]١87‏ اللي م ا ا ا ا م ل ا و ا يتل از 
لبقره (؟): آيه ]١89‏ 9 00 اا 
لبقره (؟): آيه ]١8*‏ مم ا ل ا ل م 11 
لبقره (؟): آيه ]١1‏ م ا 
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لبقره (؟): آيه ]١54‏ ل ا ّمتت م مم 234 3ه 
لبقره (؟): آيه ]١59‏ الحم ا ل ا ا ا ا ا ا ا اد اه ا 111 
لبقره (؟): آيه ]١8٠‏ مم ااا يا 
لبقره (؟): آيه ]١8/‏ 0 
لبقره (؟): آيه ]١27‏ قد يل ول انو وات د 1 5338 305252 جد 8518351 12د دياة عاد اكد أ عا تاديف 05م 01 عاذ اموي اذو ا نكر عل امد و3 1 وك 2 1/1 
لبقره (؟): آيه ]١28‏ ممم اا لي مو لك و ا ا ل ا ا تمي و 2 ل موي ادك وك عد 1/1 
لبقره (؟): آيه هء١]‏ وك لقص لش ضضم لت صما لاص ما مك4 11/1 
لبقره (؟): آيه عع١]‏ الخد ات د حا عاق عه لام نرء لتر د جا ع ره ا ل ف د اك عر عق ع قاط ا در ا رك ا ع ا لت ا اا عق و ام قر ل ل كك ع خم لاع 1161/3 
لبقره (؟): آيه ]١21/‏ ب + لبر 22 جاو دع د ماري 2ن ك2 32 وواع دع ماي 02 15 وام دع د مايه كم كه جد مراع دع موي 6د كم كر وا دع ب مر د 2 6 اا 
لبقره (؟): آيه ]١28‏ ا ا ااا ا 000001012121100 اا 0 
لبقره (؟): آيه ]١29‏ م اا اا ااا 01 010 
لبقره (؟): آيه ]١17٠١‏ ل خا ا اا ع لوا ل اا ل و شا ا ا ا ا ا ب لا اك ل دا لد اه ل اك لت للا ده حا 1 1/1 
لبقره (؟): آيه ]١7١‏ قا ااا ا اا ا ا بق م اا ع ابا م اا لم وام لما ا ا با 1 1131 
لبقره (؟): آيه ]١175‏ مم ع تتشت و ع 1 0م 2 130 
لبقره (؟): آيه ه7١]‏ ا ا يا كوا موادا وا ا اج 1/62 
لبقره (؟): آيه ]١18‏ ا ااا 00 
لبقره (؟): آيه ]١1/1/‏ 5151 5[151515ة771ة713173ة7ة717آ1717 ا اا 
لبقره (؟): آيه ]١87‏ للدم ا ا او ا ا صل ا ل صا ا لت اوت ا وا 1807 
لبقره (؟): آيه  [ [ [ [ [  ز[ [ [ [ [ [ [ [ 11 ]١8‏ [ [ 000 
لبقره (؟): آيه ]١88‏ لض ا ا ا اا ليأ لا مل لاوقا ا لا ك3 وا تاد قل اوتا لخاد كك 1111 
لبقره (؟): آيه ]١81/‏ ماف ات واه با ابت ا فوا ا ا ا ا ل ا ابش عاو ا ش11 
لبقره (؟): آيه ]١84‏ 255 د جد مصوة قم لطم ادر ع وما ا د م ا ا تم 13/1 
لبقره (؟): آيه ]١189‏ 7 2 01 نر 
لبقره (؟): آيه ]١91١‏ ااا اا 
لبقره (؟): آيه ]١91‏ ممح ا ل ا ل ا ا ل ا 11 
لبقره (؟): آيه ]١9*‏ 000 ا 
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لبقره (؟): 1آ, 


لبقره (؟): 1آ, 


لبقره (؟): 1آ, 


لبقره (؟): 1آ, 


لبقره (؟): 1آ, 


لبقره (؟): 1آ, 


|5١38 يه‎ 


]٠١ يه‎ 


]٠١0 يه‎ 


]٠١0 يه‎ 


آيه ع١٠]‏ 


|٠١17 يه‎ 


]٠١9 يه‎ 
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أسوره 
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أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 








لبقره (؟): آيه 8؟؟] لا ل ا ا ا ا ا 1 1 
لبقره (؟): آيه 78؟] 0 
لبقره (؟): آيه 79؟] 10[1301151-2[ذ[[#آأة10 ما ا ا ا ا 6 900 ا ا ا 0 96 00 1 1 06 1 1 101 
لبقره (؟): آيه 781١‏ ؟] ااا 0 
لبقره (؟): آيه 897 ؟] ناك نسو ده رهظ امسو اده سد دخ ندج كو و عدو اده نو خف وسو 2ن امو ا ف نات ان 
لبقره (؟): آيه 89 ؟] 3010101010101000أ*071أ0 0 ااا اا ااا 1 
لبقره (؟): آيه 78 ؟] 8 اا 11 
لبقره (؟): آيه 0؟؟] 2 قيس م كودع امومع عمط مه كودع أ مع جدعمة مه كوج عام مع متديمة مه كمد عام مع ماععمة مه كمد عكة م حاع ةمه كمد ام ممع سطع لسع 1 
لبقره (؟): آيه ع7؟] مد ا لدم ما ل دحم جا داع ل دام دا دك ماد 2 د ع ب اا 6ك د اله ل حم ماما ‏ 2 دد 2 موا د دح بوك ل د ما د لما جد ب م 22 0 
لبقره (؟): آيه 817؟] م م ا ااا 00 
لبقره (؟): آيه 788؟] ا ااا ااا ااا ااا ا ياد 2100 
لبقره (؟): آيه 89؟] ا ا ا اا اا لاد ا اح اا لات ال و 
لبقره (؟): آيه ٠؟]‏ لاي اا ا اي اا رع ايت اي ات ا يي مي ابا ات وي ا يت او ويا يت بن يي ا يل دارب ابت ل 1 
لبقره (؟): آيه ه؟] م ع ا ع ا ع ل ول ع وم و 
لبقره (؟): آيه ع6؟] ااا اا ااا ااا ااا ااا اااي 1[1[1[1#1[ 1[ ذا 
لبقره (؟): آيه /ا؟] اا ا ا ا ا ل حا ل ان اد د سا عر ا 18011 
لبقره (؟): آيه 5؟] لمع ا ا لاا عت ااام ااا ةداعالا اجأ لقاو جرت وأما لساك عاد ووأ قرت عاج 7101 
لبقره (؟): آيه 9؟] للم ا 2117 
لبقره (؟): آيه ٠8؟]‏ ا لوا ل ا فق لج وال اك لود وا 20 الفا قو الا ا و ال 1111 
لبقره (؟): آيه ١8؟]‏ 00006010170700اا ااا ا اا اا ااا اا ااا اا ااا ااا 
لبقره (؟): آيه 8؟] عايا م يم وا ا ا ل ا ا ا ا 6 اك اا ا ا داع ودار اخ كا 10116 
لبقره (؟): آيه 4ه؟] لله خم ع ومو ل ار و ا ا كش 1 70116 
لبقره (؟): آيه عه ؟] م يت ا ا ا ا ا ل با لط و بت ا 1110 
لبقره (؟): آيه 1ه ؟] حا ا اا ا 1 
لبقره (؟): آيه /8؟] فوع اج اله وا اما واه كج لبط وا عالط وا جا لبط اا وما واي وان مد اقبط اولع لاما ملع اقب اولع لاما مدق 117 1 
لبقره (؟): آيه 89؟] 7 دبب1ب021 0 
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لبقره (؟): آيه ٠2؟]‏ ا يوم ع اب ا د و م جاح أبن ف حت عط جه عد د ان دق ماح اق ع نت 04 ل نان نا قط د جل عاد ان ف رج 2 42 2 2 24 ا اج 1ت 


لبقره (؟): آيه 7817| ا ا ات ا ا ات عات اا د عت اا ا ا 0 


لبقره (؟): آيه اع ؟] 2 د انث او اسه ل ل تسر ند م قدت ل اند ل ب 33 335 325352 3223555322 - 


لبقره (؟): آيه ع*ع؟] ل ل لي ا ل اا 


لبقره (؟): آيه هع ؟] 0000 0 


لبقره (؟): آيه عع؟] ا ل ا ل ل ا ا ا 2 


لبقره (؟): آيه /اع؟] تحن اسان دس اد ما ف خرن وو نك ون امراك انون درام لان وام سف انر ات اسان مات ا ف لا لا داك كن ا ا ات ا ا 


لبقره (؟): آيه 9ع؟] ا ا ل ا ا لك د ع 1 د 2 ا لت تر و ا 2 ا ل 1 ا ا ب ا 2 1 5 


لبقره (؟): آيه ١17؟]‏ ا ل دح ا ب عد لئاه يا ل دح د مام لت ا متاح ل دج و جا 1د 21000 دح د مامه نمراج ل جح ب جا 1 د 2 م ل د ماو ل ا ا 


لبقره (؟): آيه ١1؟]‏ ا ا ل ا ا ا ل يات ل ل ل لا ا ل ا تا يا و ليا ل اي ع و يات 2 


لبقره (؟): آيه 1/9؟] ل ع ا ل ل ب ا ل 2 


لبقره (؟): آيه ه1؟] عقا اخ اما د قا فنع ادا د شاه انلع مط تق ادمع اد ا جف فد اماي د قل اا امام عد فده لدم وم 


لبقره (؟): آيه ع/1؟] لع راي ااي ار ا ا ا اا ع ااي حا ةي كاي ااا وي الا حاتت للم كاي لمانا ين مع مشت 


لبقره (؟): آيه 1/8؟] ومدق دعقن مخدستع ند وف مقع خنو ذم شطع لدم فم مك ندم دسته دد وف مقع شو ذه شطع ددمت سمخ دن مذ دسوع دن وفع مف طون شطع ددم تممه خط 1 1 د مذ 


لبقره (؟): آيه 19؟] لخدي ااي بم اما م وح دار موقي كمأو ليت و لاوا و عد وأا مق د يحوي لبيا والم ود لا كا مجع اوأرو موي اراي مواعد رو جا بد د ات 1ج 


لبقره (؟): آيه ١٠8؟]‏ ااا ا اااي ااا ااا ااا ااا 5151510 15151515151515[ ز[ز |[ [ز [ز ز [ز [ [ [ز ز زا 


لبقره (؟): آيه 87؟] فل ا ب او بل و تو وله جع وه وق امع وا للم بلاو او وموة ووه ولا ا لا لل لير بو كو لامك لم باولا م لات 


لبقره (؟): آيه 85 ؟] ب ا ا و دا دوت رم عجان وام وات وام ون ا وا ديات 2 دوا وام موا ا وا ا 0 


لبقره (؟): آيه 8؟] م م ل 1 


لبقره (؟): آيه 84/؟] 1 ا دا ا ا جا د دارج ا ا الجا و ا ا م لك ا ل ل ا ا 2 








أسوره العمران (59): آيه ؟] الات ما ماح ملاح ما را ءامنا نابا دا يلات نواد ينات لا يعات موا يساح ا ملا عبات يعات امات وات يساح الا امات ان يعات ابا امساح مون بدا حا ملاح مو يعات اا مسا حضون باح اا ماح ماو يسا اح ماح عوابا عدا ملا ماد ري 


أسوره آل عمران (9): آيه 7 د تيد اماع عاد ايزا # حزما ع ساي ع ع زم ع ليد زعا ع درت رماع سمط و جور زواع بود عاو اد وطاء السا و عع اع كك اك سا ساك عكار مدا اح ماري مرد احا اج داري وراد اح مكار رع دادج دقار ساد داج ارط ع 


أسوره آل عمران (5): آيه 9] سداد مامد عمد دود عددد مسد عد دادو سداد وس مسد دود عمد د ومد عامد د وم عمد د عمد عمد د سداد ودج ماد سودت 
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أسوره آل عمران (): آيه ]١١6‏ ل ا ا ا ا ا 0101 
أسوره آل عمران (3): آيه ه١١]‏ حم 6 سوج ع ددجا عر وو عرد دجا عرد سح خب ددجا عر دود عر ددجا عرد لسوت فد مسوواة عي لسرت كرد فد حو ع ف د 11/2 7 
أسوره آل عمران (): آيه ]١١01/‏ لق سنت 3 سارت درن لان درو ل د مت نقد تسد نرت دنجت ود قن كد ند ون 3 شد ترنا تان لدرند قات دشنت سند لنت دو لل تت ترثن لست ند 11/35 
[أسوره آل عمران (3): آيه ]1١١4‏ لالم ا ا ا يي ا ل ل لخ سس سخ اس لصم ص تخ امت ل مط صا لم مامت وما ساسه عا /7101 
أسوره آل عمران (): آيه ]١5١‏ انظ كد الاق ل لاا كات اق د رواش دع عاق لع تاف دنا الئاق د عاط اند و2 در على لد اق ة بو دف وب 111 
أسوره آل عمران (3): آيه ]١8١‏ باديت دواعت ع وود دادع وان مواد داع تدك واد جره دنه عوك دعو هد ددم جد د عام كا وت ند جوتت امن عد د طاد نه دح عام و واو نك وان جه دس داع عدوت 35 717 
أسوره آل عمران (): آيه ]١517‏ لد سك دان اه ا و او ا 191 016 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١7‏ ل رن اح لكك ا م ع ب د د ملم مط ده ع2 ود وه كرو ده دك اد ا مد 2 رق 5 تر واد ود د ل و ل د 7610 
أسوره آل عمران (): آيه ]١5‏ وا ل ا ا ا ار ا ا كا ا لوا د 10311 
أسوره آل عمران (7): آيه 2؟١]‏ 00ران 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١0١‏ ا 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١87‏ ال اا ار اا ار ادا ار اا للا احا كر د 2 0 
أسوره آل عمران (7): آيه 5ه ]١‏ الم ا اي ا ال ا اا ا ا ا ا ا تابي تالدب 789 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١0*‏ ا ا ا اا ا اا ااا اا ا ا ل 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١82‏ ل ا ا ا ردن 
أسوره آل عمران (): آيه ]١85‏ دعاو حيط كاد امج عا الحا اد حل واد اماد ب ترح ولاك ود اباد عع دي عه رط لادج طداه دض قرم جد لاد تج اعد طخ دالا 0 101 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١2٠‏ يرلل 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١2١‏ ان 
أسوره آل عمران (7): آيه ؟8١]‏ مو نوات وار يعوا و تيان دواد لمج تال مشواء ذوا الوا حاو أ وان واب اليج لهال دزت وان تداك اقطان ل قاب لوطه ار موا 2 1101 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١27'‏ ا ا ل ا ا م ا لام ل م 2 0 
أسوره آل عمران (7): آيه ع8١]‏ ا ا 0 
أسوره آل عمران (): آيه ]١21/‏ - اا 000000000 1[ [ [ز[ [ [ [ [ 1 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١288‏ - 000 ا 
أسوره آل عمران (؟): آيه ]١17‏ حل ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ال 
أسوره آل عمران (): آيه ]١16‏ ا ا ااا ا ا الم اي د /11 
أسوره آل عمران (؟): آيه ]١174‏ نان نا ان نان ان نا نان نان ل من نان نا سنن نان نان سان تمن نان سان نان نس سان نان نت عن نان نا سام لمن سا سام عام م سم سام سام مس سم م ع سم م ل لم لس م ل سم سس سس د ل /81 37 

















أسوره آل عمران (): آيه ]١1/9‏ ا ا و و له 1ك ا ول و له 1ك دا 1 1ل 4 ل 3 مواد ا لا 3 1 د 00/1 
أسوره آل عمران (؟): آيه ]١8٠١‏ نات نا ان نان ان ع نان عاتن تمن نان تن تمن نان نا سان تمن نا سان نان ان سن ان نان نت نان نان سن سام ن عن سا سام ساعن سا سام ام مس سام ات ل سس ل مل ع لس م ل سه سس سس ل - /81 37 
أسوره آل عمران (): آيه ]١8١‏ مانت تبنت رت ردن لون تو ولول من نقد تنه ولزن طني لون طق د 3 مت تت لانن 0ت د 23 قن ت تناقة قت ث3 نت قد 23ت 33 33 110/23 
أسوره آل عمران (؟): آيه ]١875‏ حل ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ااا ا اا ل ا ا 
أسوره آل عمران (؟): آيه ]١8‏ نات نا م نان ان نان نان نان ن ‏ بن من نان نا سنن نان نا سان تعن نا سان نان ان تن نان نان نت نان نان نا سام عن سا سام لاعن سام سام سام سس م سه ام ع سم لمم سه سه م م سم سس م م سد ل 8/6 37 
أسوره آل عمران (): آيه ]١880‏ ا ا ل كي ع لراك ع ا 0/0512 
أسوره آل عمران (): آيه ]١82‏ ا شم ات تئش اس م وص ايم ات ا ا مام اك م 1/1 
أسوره آل عمران ("): آيه ]١841/‏ م 
أسوره آل عمران (): آيه ]١84‏ 23د وه قا ود دوانا د دوع ده وجا دح د داداناد عد دده رادقا ود واد داه عدي ودلا يادو د صاتال ع سحدد حاد4ا - وعد مانالا دده دافا واد قاعل ساعدده يداف د ورد كا + 12 
أسوره آل عمران ("): آيه ]١9٠‏ بلك وني عفد ليف وميه دو لف ما اه طلم عاتم اق جمد ماك درا لع د دألة ع لق كن مانا ادن د قبع خط 3 لضم ماي جد د وما ده لخم متخو فد مم ك3 متدرا نا 
أسوره آل عمران ("): آيه ]١91١‏ ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا اا اا ااا ااا ا ل 
أسوره آل عمران ("): آيه ]١97‏ اح ان لان نح نل ان نان سن سان نان سان ال ان نان سان سان لانن سا ان لان سن ان لان سال لت سا ال لانن سا اس لل ل سا لال لل لل لل ل لل ل لل ل ل ل ل ع ]3 
أسوره آل عمران (7): آيه ]١9:5'‏ لل ئش شت يي لكي مب لا وا مص اق حممص ا ادب م رخ باه وأ ا وا ابا جا 12 
أسوره آل عمران (): آيه ]١38‏ ا اا اا ا ول 
أسوره آل عمران (0: آيه ]١92‏ - للا ا قد ل ااا ا أ ا ب يا ا أ أ اد ل اا اا قاف اا ا ا ا ا عا ا ااا اس ا ل لباقي" عن 
أسوره آل عمران (7): آيه 1917] و دا يده كر يوه يمه لمعا ب دك نود يمه روه داه اا د و ع 2 عأ يا ليع ااه ب كر ا لا ا ااه له ا عام كل عا اا لاا كا 2 1 
أسوره آل عمران (): آيه ]١948‏ موا اماو عع عقوأ لود اع جوم رأ لمع ولص يم لح ع و أ حدقا ان كأ وده اع ا ددا يصاقأ جاع ايك أ وات 0121 
سوره النساء م مم ا ا ا اا ا ا ا ول 
أسوره النساء (5): آيه ]١‏ لا 1 ا ل ب 1 167 م كان ةو اا و ا او ةم و ا 0 1 د 1 
أسوره النساء (©): آيه ؟] ااا اا اا ا ااا ااا 0 1 0 
أسوره النساء (6): آيه *] م ااا ا و اا م كف مد د ع قن ل لاخصة اولسار اس كر رد ا 21 
أسوره النساء (©): آيه ؟] خاسياء مولت ذرط اث عط دج اطيالء ده لرضة عط مك ذخ سام د و لركط ف خش مط دك رديه ع د لض ط ونع طد د دانع م ادل وحم سوام د ادل تاسنء قو ادبا مذي شد و1 12010 
أسوره النساء (6): آيه ه] طم كا دالو بوره لج لو اف تارك اراق تدارا 6 مايق د لا 2 با ال لبان 6 ماوق ا اال 6 دق لك ماق ا ا قا او ساق ا ب ا ا با 11 
أسوره النساء (6): آيه ع] لحك لقا امك 1ف ل يا عل لل ما امل الوك نالل ريا املك نيا ل ا 3 ياو أل أل ناما اع الاك دااع دلا ل لقتسا لجأل ا عل ألا لوقا اا ا 102016 
[سوره النساء (©): آيه /] كو اا وي م و 151 ام كم ل ا 17ج ا 1 امت 7 ماوع ام و 1 
أسوره النساء (©): آيه 9] ا ل ا 2 1210 
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لنساء (؟): 


لنساء (6): 1 





لنساء (6): 1 





لنساء (6): 1 





لنساء (5): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (5): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (؟): 


لنساء (5): 1 


لنساء (5): 1 


لنساء (5): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (؟): 


لنساء (5): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (6): 1 


لنساء (؟): 


لنساء (5): 1 





لنساء (5): 1 


م دكت كه دااع ليد ددا اسه مرت ددا ادك كيت اداع قدي لوا دا دام وك ماد دك ركه داه و رت ددا امرك كرك عاد الم ل در اع كك دا كه د ع 124 
يه ؟١]‏ ل 1 
يه ]1١7‏ 0 
يه ]١‏ اا ا ا ات كا ا 0 
يه ]١1/‏ الا او ل 1ك ا م 1 1 وو تق ما ماك 1 قد اع م فاه كود ا كي عه انض فاه اكه دك الع ا ا ا عن 
يه ]1١8‏ احاح م ع ابه رقم تن وه بم مح وا ا مه اس عمة حت نا ‏ جم ر لطوامة و ا ا بي طم طسو مه مد ابا ا ع ا عا 
يه ]1١9‏ 0 ا 
يه ]٠١‏ ل ا ا ا ا اف لق ا لو مكو برعم 
يه ١؟]‏ الع د أده ووه طم مدع موك اد ع دده مداع دده ويه عد عزو اعد د مواد دواد وانجاء دح وه نو د عدت واوطاء 5د ده نامك د 25# مق دج جه 402 22 د 12/252 
يه ؟؟] كنك اع قن لاح لت اع ل ما د لطا ا اق اح لاخ قلق و معاد فق ما ع كنا لم3 د طن مناخ دل عع قلخن صا دك ا عليع فخ خا بر 
يه 9؟] ل اي ا كي جا ار ا 25 لتاقن هت ا ننه كت ند موك ات مكتراة 2 2 154 م ب 
يه ؟] عا اا ا ا اق ادا ا اق الاو اام صا اا او وات جا ا ااه رك عا دن ام واوا مد ب كال دع ما مالا د ماكر ب حل أت ألم لعا عا 701/10 
يه 8؟] تع ل اا ا ع ري ا ري را الع ل را ار ار عر ع را اي 21 22422 110000 
يه /ا؟] مدو د ودذ و دمن عدوم دده م خم جه مذ سدع ده وفع د كع عدون دسنع دده مكمعد م طم دوع دسو مدع عدون دسط ع نط ددم مكو عد وطعد و ع ددم د مدخو لطن اا 
يه 9؟] ماما يدي اي مقع ا سام ام وجا عد أروا شيج اكد أو لوا جد أو أو عع وعد ا ا مجع أروأ ايد اد لاو لها جد لوو امع وعد لاا جاع كم وأ وام ا ا ا 81/03 
يه ٠‏ عت و مااع شر ات راح قرع اد الا ا ا عب ع ل اا 1 701/7 
يه 91] لع م اص م ل اع لا ا م امف ا ل للع ماك لالج وق ترج كا ل ام با ع ا دأم ولك لالم لوعو وم 1/11 7 
يه 89 لل ا ا تت ا ا ا ا ا م ا ال 817 
يه ع8] عد 0 الا ف 5 3ج 120 جات كتقطاد دنم تاوف 315 لووول الع تامف 5 ب 6 وما ا 1 
يه 80] مو واد ورا لا عع اد ا وو م لا ما ا تجار ل ل عاد ا لك ل ةك اح داقو املاظ ا ا 1/6 
يه ع"8] ا ا ا ا 1 2 2 1 2 1 1 1011 
يه 8 وشاع ولخو ع عط دك دع دياك ده لركك سعة كذ ع حسام د لك ددنت عط دع سانا ده لمك دعن شد درا دع د دحا كاحت عط ده ورا عد احا تعن عضت ات دوقت 3 طح د طقف 2/2 
بيه 89] 0 1 ااا 
بيه ]6٠‏ للم ل ا قاض ان ات ماقا ا ةن ا لض لا مك2 لطا نل ا الصا دا من الماع لط عا اا طحا ال احا قر مادام 1 1/2 
يه ؟6] اح ابد عام ابد مادم ال امام ابسن وم ما اط اك اماع البق دم بابق لام ادق و ادم سد وق كم و دا او اق ام ا م ا 1/2 
به “اع] 0000000000 0 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 

















لنساء (©): آيه عع] وعد او ع ا ا ع م جا د لك ساح جد وك دج ع ان ذل ت احاح اط ع مد عه ادك ساح ال عل جد 204 تانا اطا ءادن دنا انا ع اد نل تاج ف لاما 
لنساء (6): آيه /اع] ا ااا 4 
لنساء (5): آيه مع] ا ا ا ل ل لل لكا ا ا ل ا لا 
لنساء (6): آيه 689] توووم تال لدو ماتلا ا سس سمش وس ام ل 1 
لنساء (5): آيه ١ه]‏ ا 1 1 
لنساء (5): آيه 47ه] شلش شلش 
لنساء (5): آيه 8ه] ا ما و قلا ب لكو الما ل ا 
لنساء (6): آيه 2ه] ع عم يه هه ل ل حك ا برد عا لت ل ل ع ع رط لت ل امم عي الصا لت الاك بر لطئع لت ل مم مك مم عع م مح عقي د لك با 
لنساء (6): آيه 2ه] ام ا ا ا ا لا ا لي سك ا ص ص لم ع ل مام د د 11 
لنساء (5): آيه 1ه] ايا ا ا ات او كت ل اعت ااا ا 1/10 
لنساء (©): آيه /8] لايق تمالفي دوا نه طوناففيع م بدو القع الما قي ودوافظع ادو قبا تمقف وجا 3ه ادسفففع وود ور ودين ب 1/2 
لنساء (©): آيه 284] جام اا د ا ا بح لواف اه و ا وا ا اا ا ا ا ا لاوا عاد ع للا ا 31 
لنساء (©): آيه ٠ع]‏ احا ا ا اش اا ا ا اا مي ا ا اماي بات عي ا با تيان لع ا ال وتيا يا دا ل تب او جار 
لنساء (©): آيه ١ع‏ ماعطو مسطعن دم مجع د ذو ده دوع ند مذ د دتو نت مد د د عن د مف س درام ددم د م تكع ع طم ذه دج عد د ود د سكع عع ود دطع د ذحد د ثم عط د و مسنم مدعف د دوع د فد ذه 2 اجا 
لنساء (©): آيه “اع] بو ا ا يا اص ا ا ا وا او ايه اس اع وجاك لوا وتنك اموا واد وأو اعت وا 8/17 
لنساء (6): آيه هع] ام ا ل اعت ا ل قا ا ا اا او ا ع ع م ااا ا ا 
لنساء (©): آيه وع] عع م م ا ااا م لات اتام توا لت ترات لات رليات لحت باعلا اناالا ا ما 8/101 
لنساء (©): آيه ]7١‏ ا 0ن 
لنساء (©): آيه 77] 0 
لنساء (©): آيه 78 لمات ا ااا ا ااا ل دوا لوا ل امام الور ا و اق واد ا 3/1 
لنساء (6): آيه 7 ا ا ان 
لنساء (6): آيه ه7] أ تشدن نويع جد معد فح ددع معيج سود سمط جد حت مسرو ل لخ ابل ع زعت سد داك ع لعن لبط حت لدعت عرد جد اك لف برطت حاط حدمت وت د هف انو د مم 107 
لنساء (5): آيه /ا/ا] ل ا ا ا ا ات ا ا 7 
لنساء (5): آيه 78] 0000 اا ااا ااا 0 
لمناء )د ايه 5]] المون سطام ماوع ا لعج مقو جع الانع ع متهم جع اننع طدقمة ماع اه فاع طحم نعادة اه راكياع طدمة ماده اط مولام 1112 
لنساء (5): آيه ]6٠١‏ مم ا ا ب 
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آيه ه١٠]‏ 
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لنساء (5): 1 


لنساء (6): 1 
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لنساء (6): 1 


لنساء (5): 1 
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لنساء (5): 1 
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أسوره النساء (5): آيه ]١87‏ ل ا ل اح ف ل د مح بج ول سح اف ساح ب ف ع بن ع انس ب فج ا ا اي ا ا د وه ست ب ف عل ان ا 1 
أسوره النساء (5): آيه 87 ]١‏ ا ا ا ا ا شا ا ا ا ا ا ا 
أسوره النساء (5): آيه ]١8*‏ ا 0 
أسوره النساء (6): آيه ]١17١‏ ا ا ا ا ا ل ا ا ا 5 
أسوره النساء (6): آيه ]١1١‏ محا اردق اناق ف منض افق الوا ءاه راكاد أل نااك لتك ءا مشا لالش لالجا أ أ اواك للا اط الوا شق نلف 01 
أسوره النساء (6): آيه ؟1١]‏ م شي ا 
أسوره النساء (6): آيه "ا/1١]‏ لكو 1ن معد نك اد امد كنا ذ رشع نك ل دكت نه 31 تند نك ادن سطع 31 لط لاد عر 1 لاا ال تل ا مر ا ا ا ا 0111 
سوره المائده ال لدم ع داه اك لاع عر ماما كم عر مايه خاي مزع اع رح اك يجيد مراع جام حرج لع جرع جلك عزج جب جام حاص جز جا رح حامر اج جم عاك جاح حاص جز جات جرح حم اع جم جات جاح حاص جز جا ا جرع حم مك جاح مرا خاو حت ات كر حا ع سك كا 1111 
أسوره المائده (0): آيه ]١‏ ا ار يك ا مر ا كو ةل موا ل ا ا ل ب 2 2 ع ل 
أسوره المائده (0): آيه ؟] ل ا ا ا 1 ا ل ا و ا ل ب ا ا ا ا ا ا ل ا 
أسوره المائده (0): آيه ؟] قد 3 54 3ف 3 عاك 61 377 مايفف 2 337 د51 357 مال تا اا اام ا ا تام ا ا ألا 
أسوره المائده (0): آيه ] اج شا لخو امعد خا 1ق اماي قدا لخن سام عد خا ادق ماي ل شاد ع عا اي د قا او اها ل شك ع و 1 
أسوره المائده (0): آيه ه] اد ار ل ار ار ا را ا ا حا ا ا ا ار ادا ا ادف ب اا يي 0 
أسوره المائده (0): آيه ع] دح عل شد ل له ع د دده لد ل لك اك م ل ل ل ل ا ل ل ل 0 
أسوره المائده (0): آيه /] ااا ا 
أسوره المائده (2): آيه ]١7‏ جد 3 ددا ريده لك مااي 203 ب 2 ل ع دك له كع عو 13 ا يا لل د 211 اي 21 ا مي نك و ا م د 2 ور دنا 
أسوره المائده (2): آيه ]١1‏ د ود ا وو ل ا د م وميم ل دج و رودت دح عا ودع داك لود م وم ا د د ا د 2 
أسوره المائده (2): آيه ]١5‏ ل ل ا و وا د ا وك له ملت ل ل وك مت ا ا لك ل ل ل ا 
أسوره المائده (2): آيه ]١8‏ ا ت وو 3 جو 1 ة 7د توت 1535 51532371935 قت و 22331 25 3 53316 6ق وا 11/0252 
أسوره المائده (2): آيه ]١1‏ ا ا دن ل ا ا ا ا ا ل ل له لكر و ا لاد الخ رج لظ لام نع ا م 
أسوره المائده (2): آيه ]١9‏ ب يا لا ل ل ل شي ا ص ل م ل م ا 2 0 
أسوره المائده (2): آيه ١؟]‏ 1ج دمع م وطح ع مع عدم د مج اد 2 وس حت لزي عد مدان تح حم تت عد عد مجك د توعد جد دز عد عدت نج م جد تت( عد مت تأر تم بت و عد م 1 ا 
أسوره المائده (0): آيه 1؟] ال ل لش ل ئش ا ةا 
أسوره المائده (8): آيه ع؟] ا ا 8 
أسوره المائده (8): آيه 8؟] مي ل ل امم 11 
أسوره المائده (8): آيه ]"١‏ اعوط اا كك ا 011 
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أسوره المائده (0): آيه ؟/] لا ا اا ا ا ا 1 عا 
أسوره المائده (0): آيه 0/] ل ا اا ا ام ا 
أسوره المائده (2): آيه /1/ا] 6 ا ا 005 0 ا ا ا ا ا ا 20 101 111 0 0 
أسوره المائده (): آيه 9] لل شش ئش شال ا اما كا ع وا مج لما عا سا ا 10117 
أسوره المائده (2): آيه 7/] حاكن ديو ند كدف ودف اموت ف دن دن كم ود لوطه اب هه سو ده نب كلقن او ددم ولو اس هم 
أسوره المائده (2): آيه 87] ا ا ا 10 
أسوره المائده (8): آيه 88] اس وك ا جلا را ا حرا م ب م ا انبا عر ب م رح ور ا ا ا ا ا ا 0 
أسوره المائده (2): آيه 41] ب داه ودع م دي دم ا ودع ادر د به ويه و1 ونج كر وس جرد ا دام وذ فر دج وه و1 دا ونع و بو ع ده اود مت مط جر و د ا ال 
أسوره المائده (2): آيه 895] 5س 2 لبي 2 فج دع د ملوه 1 25 32 ويا دع ب ونوك 333 2079 :ده 7 موه 2023 وج لدع واوا كم روتام ب دع م د 2 ا 
أسوره المائده (8): آيه ]9٠‏ ما ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا م ا 
أسوره المائده (2): آيه 98] ةاساوم بسن ومابجب باسواواا سبج اوسيان سايقب ساب سو سس 
أسوره المائده (8): آيه 92] دشان اخسد وتوا دع نواه اخ تاو را تاه اسدوطواو اد تراه معطو ما واه اسدو عو باد واه دعوو جع شاه اخ ال 
أسوره المائده (8): آيه 91] لمارا ا حا ا اا ا ا ا ا اا حا ا ان يانه لدو وب 
أسوره المائده (0): آيه ]١٠١‏ قم ا وت ل م و و و و و م ل ع ا 
أسوره المائده (0): آيه ه١٠١]‏ ااا ااا ااا ااا ب1ذ 00010001010201‏ ا 
أسوره المائده (2): آيه ]١٠١8‏ اا ااا اا ااا ا 00000011 1 1 1 1 1 1 1 1 [ 1 1[ 1 ااا 
أسوره المائده (0): آيه 7 ]٠١‏ لل اا را ا ب ا 8 
أسوره المائده (0): آيه ]١٠١9‏ يي ا ا ا ل وا لي وا لوا وا ا وا لفاك وام ا وا لوا وام ا ا ا ا 
أسوره المائده (0): آيه ]١١١‏ وو طاو ابض نوو وجاك السفة افوا 1 موقت لاتواسة الكابسفة لاخو ااه وااسفي ااقوا ا الكارة ا و ل 
أسوره المائده (0): آيه ]١١١‏ و ل اي ا ار ا ب ل لو الا رف 1 اس و هن ا ا ا 0 
أسوره المائده (0): آيه ]١١7‏ عا سر ا ل ا ري ا ا ا ا را 
أسوره المائده (0): آيه ]١١*‏ 1 
أسوره المائده (8): آيه ]١١2‏ مم ل اا ا و 1 
أسوره المائده (0): آيه ]١١1/‏ 1 2 2 1[10212><ة21 1 1< اب ني ا ا ا ا يت 1 
سوره الأنعام ان ع نان فا دم م مور أل سدم نح تم قاو اوم وان امات 2ح وات قوق سمه د تلوت قوت ماه وح كبوا ا لسرم حت درا ا ا ا ا ا 1016 


أسوره الأنعام (ع): آيه ]١‏ ع ع ا عه مك ناجيه سود ا شا اا ا ا 
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لأنعام (©): 
لأنعام (ع): 
لأنعام (©): 
لأنعام (©): 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): 1 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): 1[ 


لأنعام (2): 1 
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لأنعام (©): آيه /اع] م م ا ا ا ا اا د ا ال ا ع8 
لأنعام (©): آيه 47] اا ا ا ةا ا ةك ةا ا ات ف لكات له عطاك ولد لاما اد ا 00611 
لأنعام (©): آيه 4] ئلا ا 1 
لأنعام (©): آيه هه] لديا مدا ‏ اب ماي ا سا اس ور 8 
لأنعام (©): آيه 1ه] ا ا ا اا 
لأنعام (©): آيه 89] ل ل ل ل ل 
لأنعام (©): آيه ٠ع‏ 0 
لأنعام (©): آيه “اع] ممم ع ع ات د ار اق ع ا ار لتر حك لل قر ب مو اط فر لت درك لكات عق عر ل طحم لت درك الهم عق ع ل ا لت حك لك فر ده لاط طم ل دك ا كرك عرد خم 0 1 
لأنعام (©): آيه عع] ل ا ا 10 
لأنعام (©): آيه هع لم اا ا اش ا اا اا ا ا ا ااي ولا اا اا ا لت ل ابا لا لت بات ات لش اا اف ل ا ا 1 
لأنعام (©): آيه ع] لاضع ا ل لا ا قبا وا الج ما بار لت تابي تا لوابايف 6 تاقوا ونم لعفف تموار وام سيط 2 01 
لأنعام (©): آيه وع] مما ا اد شاد اد ا أ قاد لاد ور ا ماد ع ل اد مق با ا ا كد رق اد لاد قو اا اد رك ل د ماد اطاط كا ا بر ال لد اد ا 
لأنعام (©): آيه 7٠١‏ ل ار عر ا ري ار عير ل ا ل ا لي ع رار ار ج12 200002 
لأنعام (©): آيه ]7١‏ 00 0 
لأنعام (©): آيه 708 االوطيدك د ب ا سيد جد يفوك والجفيه ود وا ما سا بلطيد تن ديا و ا ولسطيد كه يا تساك سيو وه ل مسا لوطم و ا ا 0017 
لأنعام (©): آيه 75 ع لاعو ا فط ا مض لماح له قر ع رول جف ا ال لباولا فقوا ع ع ماح أل تبكر حا راك قرم حا الا مامد حلا اا 800 
لأنعام (©): آيه ه7] ئضت 2 سمش ل لش م لاش لارام ع اتا اا اباد ع ج5807 
لأنعام (©): آيه ع/] بال ا ا و ا ا ول موا ا توالا ا ل وف عات قات وات ا 81 
لأنعام (©): آيه /ا/ا] ا 3 5 اف و لود كاد م 7 ابه 31 تسن الا ات ولد الا 35 16 اد 1 6 0 1101 
لأنعام (©): آيه ]86٠١‏ ا ةلق ادلروكلواق اكالدانة بل الماك ايأر عاذ بالود ءاذ ودف الدا دك ادك عاذ ياك ا لادان بل لمك عاذ درك ا لمانا واوا ا ا 88 
لأنعام (©): آيه ]8١‏ ما عر ام وات ا اي قا واي ل اتيت قت اااي ب ات كدت واي ل وفيت ا قوا ااي لت له ابه بارا ا شا اط 
لأنعام (©): آيه 87] درط فخ خنع عه عن فق شك عد وك دده عرد حما دك يشدف دا عرد عات ل كا ا عرد اماك ف ل ا ا رد نك ل لط ف ا عرد عت دق 23 ل فخ ره عه عفر 1/3 
لأنعام (©): آيه 88] ل م ا ا ا ا عات ا ا ا ا 801/1 
لأنعام (©): آيه 89] تت 1 ب حا ان كد ال ل 5 نات د 6 ب جتن ولك الكت تا ا 
لأنعام (©): آيه 41] ا 2 0 
لأنعام (©): آيه 47] ا 0 
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لأنعام (©): آيه 345] فح ا ناح ا اك دحا ذل انا حا ني علدا حل كان لان حا نيعا حأ أت لين لكا دان نيط عا داه حا 221 ل ددا عات نوما حال ناا حأ ان فلاح حاط يك ا أ ان ام حا 8/5 
لأنعام (©): آيه 4] اا ا م اي تا ع ل يات عع #لمتات اه عاد عم ناك واد اماما علد عل د 1/1 
لأنعام (©): آيه 44] اااي 1[ز[ز[1[ز[1[1[ |[ ااا 
لأنعام (©): آيه 42] الذيونت دنوب نانح اند ياواه نان د نكي دن بان نان د لانن ودب دنا نانك انان اناق د ناتاه نان كود سد محال د دده نا د سر دان د داك اعد تكن قاب ادا طق ما ا 112 
لأنعام (©): آيه 19] ا ا ا ل 
لأنعام (©): آيه -]٠٠١‏ معو ل ابد قن ا رجا نط ترام ا اك لد ورد ا امل 2ن 2 ع روطام م جد لوا م ا ع 
لأنعام (©): آيه -]٠١١‏ 0 ا 
لأنعام (): آيه ]٠١7‏ - ص ا موت لقر 
لأنعام (©): آيه ]٠١37‏ - تا ااام اا 0 
لأنعام (©): آيه ه١٠١]‏ - دك ملع اي وا ل ا ملع ل مه مالا باق و ماعاية لمم دوا اع لم ا لاه ا ا ات و ما يلقي ا انه قات د دك أل مق تجا لع ا ف و عا 
لأنعام (2): آيه ]١١8‏ - م 0 5 0 قي لتو وت م 0ه 0 مكف يات امم ا مجه بد مه م 25 اك د 0 ا 
لأنعام (2): آيه ]١١9‏ - لش ام 
لأنعام (2): آيه -]١١١‏ ل ئش ئش ئش لئاق ا لوا لوا ا م 


لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): 1 
لأنعام (2): آ 
لأنعام (ع): آ 
لأنعام (2): آ 


لأنعام (2): آ 





أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): آ 
أسوره الأنعام (ع): 1 
[سوره الأنعام (2): 
أسوره الأنعام (2): 
أسوره الأنعام (2): 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): آ 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): آ 
أسوره الأنعام (ع): آ 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): آ 
أسوره الأنعام (ع): 1 
أسوره الأنعام (ع): آ 


أسوره لأنعام :6(١‏ 1 





أسوره لأنعام :26(١‏ 1 





آيه ]١79‏ - 46ب نط او 1 عات امن 33 346 1ج ادام دوه اوت 1م انض داكن عن انك 1ه ا لبد ل امو 21 


آيه -]١8٠١‏ ام ا اا اع ا ا جد رم داع ا لد اما عع سه ع دو ماع كا ده دوه لصا د د عاد عات داة ما عع جد د جد اط بد داش قا جا ع 


آيه ١؟١]-‏ 110117 0 
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لأعرا 


ف (7): آيه ؟] ع د ا ف ع اد وم باد ف م جا 0 ا مس ين ف حل ين جحت با ف ع ان د م ان ب ا د ةوف م ل ا ا 1/1 
ف (7): آيه ع] 0 1 
ف (7): آيه 7 ا 1 2 2 12101 
ف (7): آيه ]٠١‏ فرك اا ا 1/17 
ف (7): آيه ]١7‏ جد سداد و دف ماهد امد ادف وسو د د سا كدو د ولو انظ امو انك سد طخل كنض اد ظ ارود ند لاد 
ف (7): آيه ]١‏ ل ا ل وام ل ل عع ا ل د ل ا م ل اك عا ا ل ا ع ا ل ا ا 1 
ف (7): آيه ]١5‏ او كان سد ل امى دامتطا نا فين مساك اح كك كات لاخر نار مك ناد ند لات كان نوك نار زاك ا ح ناح 4ح خوك احا اك حزن نات كارن عارذ ل حكن لاطت كا فر رك كا 101/1 
ف (1): آيه ]١2‏ حك مجه مده ع جه عع حب د 2 مه كام حر د حع جيه قتع ع داه كط حك عط حداك يع © عاد ام عم خط جه قتع ظ مام حاص طاح دك لطا ع ل عن صر محم عط حي عه ف م ل و ا 
ف (8): آيه ]١1/‏ دجاه ود مع دعاداك ع2 ع طداو2 د دع دعاك د 2ه جدادة وك دع ب عادك 22 38 تدك له مع دمادك د عه جد ادك وح ع عاداك 22 35 دادم لمح حماوك عع عدا لت عع عا //111 
ف (18): آيه ]١8‏ 1 11 1 ين 
ف (18): آيه ]٠١‏ لم ا ااا مه برا اا 71/3 
ف ((): آيه ]”١‏ تا اددع اام عم اد اداو عدا اما ع دع القع جا ات اع جع لك م ارا عدا امك ع د أ عع اا بوم اكد دعا اع ا ع ا 1011 
ف ((): آيه 7”] عبار ايك اا ا رجي يا را يي سيراي ري عي حي وو و يي اي ري عي يا وا اديب سوا ارت عبع يبري مق بوب لا ول لريب ع مك أرق وبع و 11/1 
ف ((): آيه ”| ا ا ا ااا 0 0 
ف (18): آيه ع؟] لوال تددو سجاه ومو يد جد وه عوواي د وا واسد تكب وو د جاجد مامد يد ووه دوايد ويا جامد تكب وو ع جابيد ليواي كع ويا نوايكك ويا ولق لخر و22 17/1102 
ف ((): آيه /1”] لوح لعا ف اا ا و أ ص ا ا ل ا ل را د ا ل ات ل ا أ خا م ا ألا ل ا ع ا ا 
ف (18): آيه 4؟] لوو وو الو مه اناوه عدوا و د عمج د دو مه وتو عام لاد عم دالوالاو ولاو مت وم ول ووو ات د ود 7 
ف ((): آيه 81 دل دا يي ول اعت لع وان ل لع ل وك وام وات ل عع عو وام موا ل لم و وام دوت ل وام عو تداع عواء عد دا طون تجوت اي 1 
ف ((): آيه 89 2ت تمض تمض وشت تراش امات 2 روا كا وا 513 
ف ((): آيه 8198| اا ا ا ا ا ادا ا لا ا ا ا ا 1 
ف ((): آيه 80 لاي ا و يا ل اي او اي لت ااي لي قي لت ليك قي لض قا لي قي في ا حل ل ا ماد لطا ابا 5/10 
ف (78): آيه /1؟] دمن مح مدق خط كودع سدددك د زد خط دن ددح سد عد اد د شطر قدا * دزجع عرد جد زع خط طبن ح دح د عد اك د لطبل فد عزج مس مع عله ام ع د ع 111 
ف (/0): آيه 4؟] ا ل ل ل م 1 
ف (7):آيه ٠ع]‏ ا ل ا ا ل ا ل ل نو لد حت و لساك ا الح حم و القت الت ل ار 
ف (7): آيه اع] ١‏ ل ل 6 ا ا ل ا م ا 5 
ف (7): آيه «ع] دجت كلا دام د تكن لاحن سورت لحك كان لاك ان جات ارحب ا ابن ل ا ا ب ا اب ا و ا ا ا 
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]١١8 آيه‎ : 


]11 


]1 ١8 آي‎ 


أيه 113] 


:آيه ؟١]‏ 


: آيه ع؟١]‏ 


[1 


]١١ :آيه‎ 


]١9 :آيه‎ 


: آيه ع7١]‏ 


]١١0 آيه‎ : 


: آيه ع"١]‏ 


أيه 1717] 


ابه 1] 


]١9 :آيه‎ 


] 1 


:آيه ؟؟١]‏ 


:آيه ه؟١]‏ 


: آيه ع؟١]‏ 


تأيه 4 1] 


:آيه 9؟١]‏ 
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ف (18): آيه ]١08‏ ا 1 2 22 213 م 12 2157 31 ده د 002 2212 ل 03 3 2 5 2 04 2 جد د د 2 57د 1ق ده كا د د 7د قد 5 30 د 
ف (7): آيه ]١82‏ دببب0101017 0 ا 
ف (7): آيه ]١241/‏ ا ا 0 
ف (1): آيه ]١2٠‏ ااا نج عبان جا لم وه ل ف حل واي اجا با مقوا بل بعك عام باج وا مد وا ل مل ماي اجا اموق وباس ب ع واوا م ام ا لي ا 61 
ف (7): آيه ]١2١‏ اا 000001 ااا ااا ا ا 
ف (7): آيه ]١8«‏ ا 1 
ف (7): آيه ه28 ]١‏ 00100 ا ا 
ف (1): آيه ع2١]‏ جد عي ع ا حر حك عر مد ار حل حرط ا تر ا عرد ص يك عر ل ري ا در ا قر لت عرك لاتر يي ره عالت در لك كر ل ص ع ل مك ل ع رمك 121117 
ف (18): آيه لا2١]‏ 227 5 2 مدت 2 35 عدت جود دع د تاترك 2د 25 22 جد جع دجاوت 5د حم دك جردا د دع د تمرك 25 23 22 25 2ج ح د علدت 5د 25 2 جك دع د عاكك 22 ذه عق2 225 عم تك 72 1/7 
ف (18): آيه ]١2/‏ اجات لدعا مات دق عاو اد تر ل لواح لاد لماح عاو د قد لم لبان ا 3 لل وا ات ل لاوا عا د لماح عايا اد تر لاك ليان تحر لمك اي ات لمك ميات اديت ع عاب جا لع ماج 21 ب 151110 
ف (18): آيه ]١29‏ ا ا ا ا ل ا ا 
ف (18): آيه ]١17٠١‏ اك ادع عا م ع عداو د رد عاد عامل ع اودكا دار و وا أ ع لاد ع أ لوكا عبات اق ب اكد ل ا ا عا ع اردع دود عاد اما ع اكد د د رك كر 1 151 
ف ((): آيه |١17١‏ ا ا ل اا را اي ل ا خا ا 06 5 
ف (18): آيه ]١1/7‏ لمعك لي ا حي كي كع تي لت فرع ل و يت لك ع اع يت كيه شع تر وله عع ليت وك دكت رشو عم ع ممه قم نت وم ماع لطم ملت ا لخ ميت 511170 
ف ((): آيه 74 ]١‏ اماتخو عسجا جد يواد جد وه ع ويك كو جامد لنب وو مسواكد وب والد جد ووه وليك ووو وال لخب وو لايك ف ياو وات عدر ويا طوايكد كووا اطق الخد ود جل واد 513/62 
ف (18): آيه ع/ا١]‏ ال ا ل ا و اط جا و ال ا ل ا جا ا الا جاو ا د لال ل را جع وات تلم م 3 ع لا 517 
ف (18): آيه ]١19‏ و ع م عد دوو اعدو وا لعو د تلك أ ك1 دوا عد د موه عدو مو تمع وه ل أ دك واه عد موه عادو موك دعو عا 11/00 
ف (1): آيه ]١18٠‏ لود ددا باع وي تت داع دواع عن لع ل وا دج دلي موا 2 لمع وات 3 داع ع واع ل اع وان كولم مما ل جح عون 3 تداع وام عد وو دو تدع 0 052 1 
ف (18): آيه ]١18٠‏ اش 2ض شتت ّشش مش شيش شتت 2ش يواض شاي ا اتام يا دام ددعلا51872 
ف (18): آيه ]١87‏ ا ا ا ا د ا ا ا ا 10 
ف ((): آيه ]١815‏ ع كا يل قا يا ا و اي ل لا ل ل له و لي ل لت و قي ل لاا لواب يا ا اا 513 
ف (18): آيه ]١41/‏ تف مده دمت طن ددحن ة درن سد عدا د مفطط حت « داح «سجت د قد خط حدا* عات عد ود اد د ع شط حت - حاح سمه ده ل نط حداه درج عد عم طقن لطم ددع عد 12 25 0 1 
ف (7): آيه 189] ا ا ا م ا را ا ا 
ف ((): آيه ]19٠‏ و ا ا ا ل 5 2 اف د و ا ا د ا ل ا م 
ف (7): آيه ع9١]‏ ا ا ل اا ا ا 111 
ف (7): آيه 199] ل ا ا 








أسوره الأعراف (7): آيه ]5٠٠‏ ا ا ا لات اد ا ا 2 61/1 
أسوره الأعراف (7): آيه ]"١١‏ ا ا ا ا ا ا ا ا تش ص مسا ماما اع عا ا ف رزاع 
أسوره الأعراف (7): آيه ١”‏ ؟] ا ا 1 
أسوره الأعراف (7): آيه ٠‏ ؟] ل ا ا ا لاير1 
أسوره الأعراف (7): آيه ٠5‏ ؟] ا ااا ف لا ف تمه ل 8113 
أسوره الأعراف (7): آيه ١8‏ ؟] يض ضما م 819 
سوره الأنفال ا ا ا ل ا 0 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١‏ خدج مد ود عا و ب د د ده ود مل و 2 له و داك ود مت وق 5 2 4ج داك ل ود مال وق 2 اج دام وان م و 2و ار ده لود م 5 0 ا ا ري 
أسوره الأنفال (8): آيه ؟] معد واج دع مويه د كمي دع ميك 0 2 32 مراع دع تويك 32 35 1 جاو 0 د د موك 06 5ت 3 وماج لدع ل واو ا دن كو ولا د و 1 
أسوره الأنفال (8): آيه ه] موا لوم تبات عد لم مايا ار لم يباج داق اد موا متت ل ميات ا ل لع موا ات لط بات دق اع موا تدرو لوه وبا لم وا ام لط وبا وا ا 1 
أسوره الأنفال (8): آيه 7 ملب ا ا ا و ا ا ا م 0 
أسوره الأنفال (8): آيه 9] كنل شن اا ساي د لله ا اام شاد اوعدا د تله لط عاد اي د قله اع اما جد نع سا شط ا 6 
أسوره الأنفال (8): آيه ]٠١‏ ا ار لحا ل ال ا ا ا ا ا ا ا ااا رت ا اد توي اه ل وي 0 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١١‏ دك د د ل د ده عد د لد د ده مك ل ل ع لك ع د د ل ل ده عت حل د ل له ع ل لد ل 51 
أسوره الأنفال (8): آيه ؟١]‏ مطبواد يد دلج موا ارول جلمد دو ماي ارو لوط د اول الجا كوول لم ود ا أ مويف ارول والمط اك ا الوا كرو امت ود لاي كا طواية أروأ لم و ا 601 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١1‏ ارح ا ار الت وك ترط لق املد لحار فظن ولد وا شار لق اد د عا فك ولح نم الله د 0 0 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١8‏ مو و ل ا ل حا ل ل كو بق ا ا و ل و ب و 1 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١2‏ كا الل را و لد ول ول ل ا 0 ول ا ا و تو وات ل تا ات ا ا ا 00 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١1/‏ لاا ااا ا ا قت اا قا ا ل ا 5 ا 1ت تا ات ا 161016 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١8‏ حا ل د لطا ا لكي احا د د نيد د بباح ل ونه لون لع جم لاما و لاد ل دا ل ا ل 6 
أسوره الأنفال (8): آيه ]١9‏ لي رويد روا لبد ا و جف يفره ع فا ا ا و مو ب ل بد ص وا لي يت م فد فب ا 01 
أسوره الأنفال (8): آيه ؟؟] شطع رتنع عد مدق ة جه ددغ تدوج عد محا د شط كنا بانع عد وناك نط طن < دع عد مما د لقت لنت« عزن عرد مك تقرش خط كذ حماس عرد م ف ل ف 1ط كك لشن 2 0 60016 
أسوره الأنفال (8): آيه ؟] لض 6ص زات تهت تمس هس لصت سئس اط امم م وام تعنم و فو قوع 
أسوره الأنفال (8): آيه 2؟] - 28417531 امت وطق و28 تمتو وض اشو وبا لوووط اناوج ف نمام شخ ادوع كا انماع ا سام نمام اخ اسم اه ميا لام 
أسوره الأتفال (8): آيه 1؟] م ئش لش ئش لام 69 
أسوره الأنفال (8): آيه 9؟] ا ا 
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ل (8): آيه ]"٠‏ ا ا ا 
ل (8): آيه ؟] لبوا ع عل جياه ع علي مياد عع عليه واد عع عل سياد عط علد ولق نع ع لالج اع ليد ولج لع ع واد عئع عا واج علد ل باجح عا اد علد مواد ع د 10101 
ل (8): آيه ه"] انه سن تحن عا وان عل م اناد نان سر لبنانه ار ترد ان دنان ا نون ند قدانب ين دان نان اث ونان قن ان ن نات انان نظ سان لئان ات نشدت 0101 
ل (8): آيه 17"] ا 1 0 
ل (8): آيه 9"] ما واه ناا ارقا متا لظا امنا اواك ل ف انف عاب لا العا ولد لوق انان علا ل ااا وا ملا للطا عاك ل لضا واب ا الاي كل ااا اال ااا ل بي 890 
ل (8): آيه ]6١‏ لل يي ا ا م ا ا م ا ب و اا ا 16 
ل (8): آيه ؟6] اكت لطم مك درك اع ا ا ا ا ا ا ا 68 
ل (8): آيه “اع] كك تمي دي ل لك در اك راك ل 5ط حر ع اه رك ا ان ص ار ا رك ا ا ا اط قر ا در جا كه كك نا 5 طق ات رق لاك ا مر ل رع ل رك رك ا ع 511/123 
ل (8):آيه عع] دخ ددامد2 + 25د جاده 2 35 كداد كح دود ادك 2 جد اد ددح عد د عاد 2ح 3 دك داك دح د جادات 22 3 2د داداك + جد د ادك 22 حت واد دك لح عد د ماك ك2 دن ددا تلد عد د جاده :151719 
ل (8):آيهعع] احا تح امات م عاو سارت لك لياح 3 لماح لول ل د لي بات ل لك وا ل ع لم لاوا عا د لماح مايا اد تدر ل ايلاع للحي للدت لمك عايا ام ل بع عاب ات د لد عا 2216 11111 
ل (8): آيه لاع] ا ا ل با ل ل 158 
ل (8): آيه مع عد شك ف وا ا عد دا لاد ا ا ع لك دا عا اام و جا ع دادعا عاد ا د اكد لامعا ام ع لخاد دده اداع كدت د دع ع 511 
ل (8): آيه وع] الا ايا ري ااا كيرت صا يق يي اا ع ا يا اي سا و ع ايل لير امف رد ع ايا ارد رب يا مك ا د جك 01101 
ل (8): آيه ٠١٠هآ‏ مم ا ا ا ع و ا ا م عو كت لوت ع عت ممه قم تت وله ماع لتم عدت لم6 ع 1610001 
ل (8): آيه ؟هآ] وباج ودر و انراد كوي مد تكح وو ارابك و اا لذي وو لدع اند ةبوجالا ذبد يه ع وياد يعاد د ووه لطجاباد واي د تخب ووه وياد وجا درم وعدت دار 831 
ل (8): آيه /اه] ا ا باح ا اج ماو اا ل لا خط ام لم املك ماتخو اف لط كات موا ا ع ال 511 
ل (8): آيه هآ ل م ا دعوو امو ادك و عو وملعم ةمد عو د م و ع5 22 ل ل 2 دوا عد دعاو لد وك 32 2 222 1711010 
ل (8): آيه ٠ع‏ م يا روات لاوا ا توا وا اع عو لبج ول موا لبا اك حو قت ولع د وام لا امع عجان 1 توا عصان لا لك وت 3 تداع د واكك ند وان 3ت دام ع2 11 
ل (8): آيه ١ع‏ م الا ا 6 مم ع ل ع مايا ا قم مي ع لوكت ابه ات عاك لها ا ره يويك 2 1517115 
ل (8): آيه عع] الا ل ا ا ا ا ما كد وا 11 م اا كد عا لا لالد اير 1 ا 1 با كد عاج كرك ل اك د جا د د 6 1 1511 
ل (8): آيه هعا لع اي و يا اا ا و اي ل ل ل اي لت اي ص ا حي ل لي ل قتي يه تاش ودرا لي اي ات 10101700 
ل (8): آيه عع] عد ددع انع عد معن طن دمع فرع سد عد اد د د ططرحد عاج سس متك د جه طح« حي سد عد اك لط ططرحة < عزج «سصح د لط جد د د وعم لقت نط دك طرذه «د ع1 11102 17 
ل (8): آيه لاع] ل ا ع 
ل (8): آيه ]7١‏ ماي ا ات 00ت ل 33 وق ارال اا تع د و لاة دان و امات حك 24 بن 2 ان ول د اما دبلا تتاف 80 
ل (8): آيه 77] ا اق كك ا 1 
ل (8): آيه 1079| م ا ا اي تش ع صصص ا لم بط ل ا ا 68 
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ا ا 0 
لتوبه (9): آيه ]١‏ - عع اه مان سن دا تان ع2 سطروع نل لذو تن طعت نر ل ذو انك نم جد ناد نح طون جر نط باسساطاك ان لد لجان ققرت لطعت لك بلط 1 5 172 
لتوبه (5): آيه ؟] - 7 1 11 ا وق 1 151 اا 151 11 ل 3151 ل 11 لق لاد تر تر 1و ل لدت ل و لو 
لتوبه (9): آيه "] - احان داانة مويه لاد واي نان كاه 2 نظ وباي اقرز ذا مجان 3 ااه ا اق 300 لباك 1 ةادا رو لم لج اق رو ل و3 21017 
لتوبه (5): آيه ؟] - ا لو اه ك1 عا امخض 04205 ا عا اما له 4 اكد ال أ التضا دا ا ع 
لتوبه (9): آيه 2] - ممم 6 
لتوبه (3): آيه ع] اا ل واد 1 ل 31 ا وا ات لاف لق ا الت ما ل ا ا ات 1 ل ا ا لا ا اد ل ا ا 511 
لتوبه (9): آيه 8] ابت د لاد ب عل لعل ب دوك ع ا قرح تر ا و ا ا ا م مم لا ل لت امه د م ةع اع 
لتوبه (3): آيه ؟١]‏ ا را ا لت ا ا 2 ع 6/2 
لتوبه (9): آيه ]١5‏ ملليا ‏ ت ا لات ابا حا ابا لا لا 61 
لتوبه (3): آيه ]١‏ ون ع ةا لاماي 5 وو 413 داوف ووم ا 1 و ا 11 
لتوبه (3): آيه ]١17‏ اا ااا اا اا لا ملا دا باد اا ا الوا اد قا اا حت لوا اه لجال ماما ا الاو اا ا 1 811 
لتوبه (3): آيه ]١8‏ الما اا ا ا ع ا ا ا م اا ع ا با بتي اا بال الماك يا مي ا 605 
لتوبه (3): آيه ]١9‏ لمم و ا 1 813 
لتوبه (3): آيه ١؟]‏ لمم واي اي ا اص ا ا واي ص يا ايا لو ارا نام وفوا د كرأ جام و او واوا أو وال د اا 6188 
لتوبه (3): آيه ؟] ا لاق ا و مق ا قا ا الاق قرا ا د لم الاك ال عا ا ا 8 
لتوبه (3): آيه ه؟] م ا ا ا شا ل ات ا واوا لوو 681 
لتوبه (3): آيه 4؟] اا ا و ا ل بط ا لام اك ل تع ا ميات اقلت واد وا 681 
لتوبه (3): آيه 9؟] مه ف 315 ود الجا 1 لوا الود 3ف ابد لوا ‏ ج لماد3 تاه ا 3ة ا 13253 111 
لتوبه (3): آيه ]"٠‏ اما ا او اق ول ل ووأ لوا لأ فياك الوا نلا الت وتيا خا ا د 8 
لتوبه (9): آيه ]"3١‏ اللا ل اا ا ا اا يت ا ل ااي تا قت اي ل ات ف اا ا تاه وباو با ا ا 6170 
لتوبه (3): آيه *"] ا ل 6161 
لتوبه (3): آيه ه؟] ممم ل ل 5 
لتوبه (9): آيه ع؟] دن ل 0 ال د بلطو 6 ا اع دك 24 2 ل تجاه حك 24 2 2 25 دنا ل قط 2 881 
لتوبه (9): آيه 1"] مو اش 888 
لتوبه (3): آيه 4؟] آم 1 را 











أسوره التوبه (9): آيه 9؟] ل ا ا اا ا ا ا د 11110 
أسوره التوبه (9): آيه ]6٠‏ العا ادع ا ا ا ا ا ا ود ا ا د ا ا عاد كر ا ا ا 2 0 111 
أسوره التوبه (9): آيه ]6١‏ اع ا اش 1 قت نا اع تا ل ةن تن قن قن 1 ا ا قا نا لا اق ل لل تش 81620 
أسوره التوبه (9): آيه ؟6] للد لمت ون لا مما طلا 2 86 
أسوره التوبه (9): آيه '؟6] اد روي 1 و جد وا وو ا جاع ادي ده 4ع ادو حو اصن أعا انيد قد اكد !لايك لقو انكو عل الي 17 و ع 2 01 
أسوره التوبه (9): آيه ؟] ا 110 
أسوره التوبه (5): آيه ه؟] ا ا 0 621 
أسوره التوبه (3): آيه ع؟] م ا و8 
أسوره التوبه (3): آيه /اع] ا ا 
أسوره التوبه (3): آيه 69] ا ا ما ا 6/1 
أسوره التوبه (3): آيه 7؟4] اواموفمة ‏ وو ويه بت ماد مدواي25 دعم ماي تدا 3ف واس ةلف دما ا ا 2 13 5 2 11/1 
أسوره التوبه (3): آيه ه2] اللا ااا اا لاا لا ملا دا باد ل اا اق الوا اد لا اا حت الوا اه لجع ال بادا رق الو دادو عا ان ع8 
أسوره التوبه (3): آيه عه] الما ا ااا ا ا عا و ا ا اا ع ا با بت اا بال لما ابا لدعي أي 63 
أسوره التوبه (3): آيه /1ه] امم و م ا 1 663 
أسوره التوبه (3): آيه /2] لس و اي اي ا كا ا اد مو ا مد يا جار لو بوك7 نا وفوا كرو ليوو و وكيا أجلم دجا 66019112 
أسوره التوبه (3): آيه ٠ع]‏ تع حمق و م لوط لظ مق ا شا لظو ولح تو مح طما اولظ مقو رمك ماك لضم فوا م فك توا لان قاع مح لطا م 8 
أسوره التوبه (3): آيه ١ع]‏ مل ا لت شا ا تاوت ا ا 631 
أسوره التوبه (3): آيه “اع] ااا صا ا ا تص ا ةلب تق لات د وات ا 17 © 
أسوره التوبه (3): آيه عع] ساو لون ب 35 اط كوا اذ واسوي ةطايد 13 د13 ند جارد 3 امام 3 تاه ا 3 217 3112 
أسوره التوبه (3): آيه ءعع] ااا ا و اد لو لأ اليا ال نا تيا ا ا 1 
أسوره التوبه (3): آيه لاع] للا يم ا ات ا ل اي تت قا اي ل وتيت فد أي ل وت عاب وباوا انبا اتات ونا 0 
أسوره التوبه (3): آيه وع] ا ا و شم عد ج8126 
أسوره التوبه (9): آيه 17٠١‏ ا ا ا 1 
أسوره التوبه (3): آيه ؟/] 1 3 2 ا د ل ل 2 207 ات 15 و 2725 ات 31 ل 0 
أسوره التوبه (3): آيه ] ا ئش 1 ئش سا8 
أسوره التوبه (3): آيه ه/] اا ببدب1--ج1ِ0ج0202020 00 0 0 ااا 
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سوره يونس ف ئش ا ئش ئش تتش تش متشت اتا العامة رةه تعدو علجماوع 
أسوره يونس :23١(‏ آيه ؟] 7ب 32320ز030373232323232ا0ت07000ا0ا0600070707070707070707070ا00000اااااااااااا ا 0 
أسوره يونس :223١(‏ آيه ؟] ا ين 
أسوره يونس :)223١(‏ آيه 6] ا ا ا بين 
أسوره يونس :)٠١(‏ آيه ]٠١‏ للا ل اا اف مل ا ا لق لاي لاي عاو ا ا لا ا ل ا و ةا عي ا اد ا لا ادن اد عا عا ا لاه لويد اقرع 8 
أسوره يونس :)٠١(‏ آيه ]١١‏ اا ا م اا أ م ل ام قي لام ليا جا ل مقن فعا نبا نك ود مبا ام لد تياو عدي ع6 
أسوره يونس :)٠١(‏ آيه ]١7‏ م و ,ست .شلش وم اطع عع دول ةناوع 
أسوره يونس :)3٠١(‏ آيه ]١8‏ - ا ين 
أسوره يونس :)223١(‏ آيه ]١8‏ د دس د ل وي در ل د 2 مد ل كك اد لد د اد ع ابد دك سا ا 2 ناد ب دا 2د لاد ل ياد 3 ل يد د د د 2 2 د 661/012 
أسوره يونس :)23١(‏ آيه -]١4‏ اموه رادا بعد و ايأ المعو ووو معو أ لمحو اي ع عو اوكا المعو لطي لعو لبايك أ لحروا ءالو ولاو أ رايا داج و عا كارح وتياك وما 6121/2 
أسوره يونس :)223١(‏ آيه 19]- ا شف اك ا اا لا ا اا ا ا قا ل مال ل ا ما لل اح امت ةف خا ا 
أسوره يونس :)23١(‏ آيه 7؟] - ا ا و 1 3 و ا ا 1 12 1 1 2 ا 0 1 د 1 
أسوره يونس :)23١(‏ آيه 97] - ا سم ةط وما ع ام اكات ديا ع 2 12/6 
أسوره يونس :)23١(‏ آيه ؟] - عم ا لاا لاك املد لل ذا اولص لوو خم دلج برعل 8 
أسوره يونس :)223١(‏ آيه ع؟] م مده دو لخ ا عد ع ا و ع عد ات ا ل لط فاك م شد ماع عد جوف 1111 وى 1ق ه233 1012 
أسوره يونس :)٠١(‏ آيه 1" لانن ان ان نا نحن ل نت نت ل نان نت نت نان نان سن سن ان ان نان نان سن سن نت نت نت ان تن ان سن نت سن سن لس ست ست لل لت ست لل لل لل لل لل لسلس س2 61/6 
أسوره يونس (١٠):آيه‏ ةا ان ان ل ان ان ان ل ل ان ل ان ل ان ل ان نان ل ان سن ل ان سن نس سن نت سن سن سن نت ل ان نت سن نت نل نس نتن سن نت ل سن تسل لل ل لل لل لل لل لسلس س2 361/6 
أسوره يونس :)٠١(‏ آيه ]٠١‏ لانن ان ل ل ان ل ل ل ل ل ل ل ان ان ان ل ان ل ان ان نان نان نان تن نت تن نان تن نت تن تن نس سن سن نس نس ست سس ل ل لل ل سل ل تاتسلل لل لسلس س2 361/6 
أسوره يونس :)٠١(‏ آيه 37؟] ا ا صم م موت لمك لمعنه مه حو اماد 61/1 
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١)نآيهعم]‏ مح ب ل ا ب ف مع ا وم ات ا ف عه ا ان محا ا م اح د اه مص د ف م عع كن ف اجاح د وف ع دمجت ل اد و ا د ا 61/101 
١):آيه‏ "| ا كا 
:)١‏ آيه لمع| 6 90 1 016 910 1 1111 101 
:)١‏ آيه لمعا 14101[ 14[ 0 
١):آيهعع]‏ عجنا كد نودو فخ رد كل دنه اهة مضه الس ل ناد كو نكناد تمنو ان ة نديد هم ند كه ة ننه اد ة ادو كد ف ون ب 8 
:)١‏ آيه معأ 08 100000000076770 [ 1 1 [ز ااا 
١):آيه‏ ١٠ها‏ مح اسن من بك مح كا نرن ماك ا ول لاه ا لفون وو مانن ماه انان نع بت لم ناح الوب ا م اا ا 1 
١):آيه‏ 98ه] م ما فك لم اا ما وق مم وق اجا مام ف و لتم 7 بام ولام ف وق لزمم وق ماد الو مام مم ختمي ةمه الوتمام جع اميس ع لوجع اذ 
١):آيه‏ /اه] ع كام جد دع معاي اج د كه مجه دع > جاواه جد كم 2ق اه د دع جاو جد ك0 قوواط دع دواو جد كه كك واج ددع جاواك جد اكد و واج دع ب اواك جد اك م و م 2 1110 
١0):آيه‏ اعأا مصاع اا اك ا ا اا اك ا كا ااا وى ا ا و اا ااا 1ج اع 
١):آيه‏ عع] 11 [1[1[ 1[ 1 1[ 000 
:)١‏ آيه عع] للم ل ا ا تتا ل ا 
١):آيه‏ /عأ ادق ويب الوب حال وويدول مدب وج السووسسوكه فد جف بدك وول مالسا ودووكه ووو ووه بوواوكه مووي و ا 21 
١)نآيه 7١‏ ةف خخ موه مشت مع جه معت عمج م مم عت مت معد م م ع ع ع د ع حك ع ع عو ع ع كه عي لز 
١)نآيه‏ لال ا ا ا و لاا ا اا ا رار دارا ب او اسح ا 1 
١)نآيه‏ 78 متخي ب لمواوار اماق ب ب المومتكاو اا قدب باموافض لفقي بلجواوورب اق موقا لخفضة مواد ملق اتح و لا 
١)نآيه‏ ١م‏ ل ا اا ا اا ا 12 
١)نآيه‏ 98م ااا ااا ااي 1|111[ 1[ [ [ [ 0 
١):آيه‏ ىا ا ااا ااا ااا ا 01 1 اا 
١):آيه‏ /ام] ا اا ا ل ا ا ا لاوا ا ا لي 
١):آيه‏ 88 الع ا ل ا ا ا ري ا ا م ا ا ا 
١):آيه‏ 89] تق عزقع حد مد فط نع د دك درتو سه حا د ننه ند ذا مرحي عرد حت د كن نط حرفا ل مت عرد جرت كك نفيك طن طخ «اته سد متك تل ند ذا عاماتج سد مج د شر لد د ترم ع تت 1 
١):آيه ]9٠١‏ ا 001001 ا 
١):آيه‏ 937 م ا ا ا ا ا ا ا 24 1 35 د ل 2 ب 26 ب ل ب 1 نت ا ا 8 
١):آيه‏ وإ فد ا لح ويا طني مسحي لج نواه كديا مم م سساو 2 نه و ان مي و ب 
١):آيه‏ ع9] له مان طاسب اانه دي امتح تصني راجن مص ين تمن لحن سلجا ا لو ا ل ا 








أسوره يونس :)٠١(‏ آيه 18] لامح وح ا م ل ا و ب ع و و ب عفد كد اا ل وام ل اتا 36 ولا د لد متاخ 3 اد د ا 11 
أسوره يونس (١٠):آيه ]٠١١‏ لي ا ا ا ا صصص وش ص 2 577 
سوه هَو3 2 11 1 1 01 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ه] امنا اد ات د ءادا لان ع الا ماخ حا د احاح عات تلااح خا انحا اح احاح ا جا اناف انلياح العا لتحا لاا ل ل 16/1 
أسوره هود :)١١(‏ آيه 7] ا فد لاه الوا هه وى الو و ف باو 3 ب ل واه 3 تدك ول 3ه ب كك دك لوا ار 
أسوره هود :)١١(‏ آيه /] ا لصي و اك عد كر عل لمعا ل لي و موا د مود ترا لوي م م ا 2 112 021 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ؟7١]‏ م و اي ا العامة ا يك ا 6 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]١1‏ ا ا ل ا ل ل ا ل ا ل 1 ا ا 2 1 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]١8‏ لا ا روا ل ادا ا كك ما ال ال لا لكا دا لا ا ا 1 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]١1‏ ا دا ع يام د يكم ا تن ا ا 3 ل ان دا تلت مايا 3 للم و6 نرت لم ديات ع3 للع انول عاياك 1 3 للد مايا 6 دا ولك ابام 3 ع ع ا ل ات 1 1 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ١٠؟]‏ 1غ 
أسوره هود :)١١(‏ آيه 9؟] ا ا ا اا ااا ا ااا ااا ا 0 
أسوره هود :)١١(‏ آيه 1؟] جم سي ب دج دوموك لودو اكب اطول مين بجوو" المج وو ول بدي حواء لبد سام جنات وا يا اناق ورد وام روك والمم خا رد اناو لاد وا وا رعرع 
أسوره هود :)١١(‏ آيه 4؟] ساد تشغطية اطدمع د شوح فاط وة كن ساد و طولباطعد خسان كط توح شو دان طاح مود طم وتبات دنس موا طوف و كه ددن شم و8 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]*٠‏ 010000000 0 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]"١‏ اا ا ااا اك لصا ايف مقر اح لاك كرما لمات اقم عا عا م كلا ات 1/1/5 
أسوره هود :)١١(‏ آيه 919؟] الل ا ا رت ا اي ص ميات اا ع وا لا ا 2/1/1 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ع"] ا ول و ا ا تا ون ل ا ب قلق ا ا ل ل وات ا ا ل ا ات ا ل ا ا ار 
أسوره هود :)١١(‏ آيه /1؟] الا تو وف اقوس م الا ايا تعاب 3 حار فت كن تسم تاوف قو ع الكو ف كد قع اد ايه 311 لا 5 1/12 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]6٠‏ ع ا ا ا ا ا ا لو ا ا لا لك طرق لف اا ا ا 1 6 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ]6١‏ اللا را ا ل ب ل تع م ا ل ا 2 ل ل 1 1 2 0/1 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ”؟6] شك جع فذح ع عدف ذه ددح تدوج سدح عد نت ضحد < زه -د متك د تن لططن حا دلج عد ججا د د نط حت واه عرد ماك كنتت طط ذا عن مه عرد وج ف قر دح مخ فقت عه مق 0 انز 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ا6] ااا 000 
أسوره هود :)١١(‏ آيه 6] ذا ا 1 ا 0 د د ا ل د ل لت ف ا 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ع6] ا 0111لا 
أسوره هود :)١١(‏ آيه ؟ه] #10آ1#7#آ[ ا 0 
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أسوره هود | 


أسوره هود 1١)‏ 0 


أسوره هود دل | 


أسوره هود 1:1١‏ 


أسوره هود دل ١‏ 
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يه 4] ل ا ا ا ا ا ل اا ا ا ا ا اح ا ا ا ا ات د ل 2 نوع 
يه 00] 1 1 1 1 2 1 01110 
يه 09] ا 1 
يه ٠ع]‏ م ا ا ا ا ا 1 0 
يه اع] عدخ نسو اده نخد نط اه لاطا ان ةكد اه دحك نكل 237 تمنو اندو اه دج ف 3 تددو ا 8 
يه ؟ع] 2 1 1 1 1 زا 
به “اع] ون كد كن دس ند ساد نان لاوا لنا فن جنك لادان عطاك كذ نان عط نك تعزن دنه كاذ ل فاسان لكان ل ان كاد فرت كتلارة ك لادان ترات كاحت لت تراب لا ل كت ا ا 1 6 
يه لاع] م مي ل لم ا ل ا ا و ا ا ا ص ا ع ع لك ل ب عد دا قاع 
يه مع] دع جوج دع د مايه عد جو عاج جد دع © عاييت و 5 22 و22 جح د ماوت 2ك ف جك وجاء د دج 9 عائاك و د 2د وتوا جح داو دك لد وا 2 دع موك ع 2 6 0 7937 
يه وع] ا ا اش ااا ا ااا ا ااا تا اما ا عل وا وات 1 0 69 
يه ]7٠١‏ ا ا 1 0 1 و ار 
يه ع/1] لعا اا لا اا ع اد ادو و ات اا ا واد اد عا لان اماد ل اد ااه ع ا اا رق الوا عام لاد ما رت لالد ها الات اماد جع لود أ قرعا عدا عت 125 
يه 4/] ل ل ا ل ري ا ا ل ل ار الي ل ل ا ل ا ار 510072225122221 
يه ع/] معدت د ع قم ند وت عع حت ود عه كم فرط عق حمر د خط حك عط كن نرت حش عه رك ارت ف عت كت فرط حت د ع لت حك ع كك ارط و حر د رط حت عط كع رت حك كه ذم لط مف عط كه خط قط 6ه 2 630 
يه /ا/ا] الكل ساعد كد ا جا جا عدا لجيه حب لاوا و عدا و لطر اك ا ماه جاع أو ساعد جه واف جاع كر لسار ود الوا بجي ار ووس نظا فا وي ارا وا لخ ا ا 1630 
يه 8/] ا توا فا و لو ات مار رت ا قل و ل ل مقو ل لما اليد صقو عا و الفط قم وا سقوتا و لق مق ا ل 
يه ]6٠١‏ العم صر ا مو اكت كم عه و عدج ا ل عرد ل لأا حرواه لوا دعوو لمأ رو وا زاود وو ل ند ده نوا عو ل ار اناي وما 5312 
يه ]4١‏ امل اا الم ا اا اا ا ا اا ل أ ل ال له وش ل أ وا ات ا لاك اف ا ا 69 
يه 457] 3 كادف 31 دنم ترق ابه ف تود دام ل تاي ف عاد ام قرت روف اقواد دلي اتاب 31 عد م اه 23 1501/2521 
يه 46] لعدواة اكتو ذا الترمتواه لادان ااا عاذ يال ل الهانة ب لسالدواة دك ادنك بلدا لدعت ياك وان بل رادو ويك اله لا لكوم واد كك 590/2 
يه 86] ا ل ا ا ا ا ل ا ا 2 00 
يه 10] عت شو محم ده ع قط كم خط حك اد رجح عرد عد ادك كن خط دن حاحاعه عبد عت ادك خخ شط حت «لداحت عرد حم ادك شيل شط حت اتج عرد م دك خط خط ا اح احج عرد عم قط كو لط مك لله عه عم 61/2 
يه /41] مالل م ل ا تم سامخ اي لقع 
يه 88] لم ا ا 2 1ك 5 لطا كن 2001725 د 25 تبا ‏ و تنا كة ف ا رو 
يه 89] ا ا 0101 
يه ]1١‏ جضن دح حسم جعت سخب سكج انين مستا لا ون عاج ا أ ال ب اج ا بل ا ب ار ب ا ا ول اج ا ب 1 ا ا ا ب ا ا 205/191 
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أسوره يوسف :)١17(‏ 


أسوره يوسف 1:)١75(‏ 


أسوره يوسف :)١17(‏ 


أسوره يوسف :)١17(‏ 


أسوره يوسف (1373): 


أسوره يوسف 1:)١79(‏ 


أسوره يوسف 1:)١75(‏ 


أسوره يوسف 1:)١75(‏ 





يه ع١٠]‏ 











أسوره يوسف :)١35(‏ آيه ]١8‏ الخ ا دع اح ادك ناح جا دك تح 4خ كتداعك د ححا د 4 دان ال دك تحط إن لك ت احا وان دك دحطاء إن غك لجانا نط وك تداطاء 2ك نج 2 8:1 
أسوره يوسف (235): آيه ]١9‏ اي اا اا ا ااا 00 
أسوره يوسف :)١359(‏ آيه ]٠٠١‏ ا 00 
أسوره يوسف (2359): آيه ١؟]‏ سي سي ل ل ا ات م مز 
أسوره يوسف :)١35(‏ آيه ؟؟] احقاو دو اضة دمنا كك امس اله نااك لهاك ظفل نااك اواك نااك ندا كاك لل نااك لقنا ءاشا 3 اناا ف لان اا اق 2 00:4 
أسوره يوسف (؟3١):‏ آيه 1؟] شا 
أسوره يوسف :)١35(‏ آيه ؟؟] مد كل د نك ع د مك فرك نو نك دكن اع اذ لمع ا د اع كر مار ا رع ا كا عاب م مرك لد ا ا 5 2 1111 0 
أسوره يوسف :)١5(‏ آيه ه؟] ا ا ا اا ااا 000 
أسوره يوسف :)١5(‏ آيه 9؟] لا اش ئش هئ ع ا ل ل ا اد دع ااا +811 
أسوره يوسف (؟١):‏ آيه ]"٠‏ م ئ ا ا 11م 
أسوره يوسف :)١1375(‏ آيه ١3"؟]‏ الم ا ا ااا ا ا اب لاا تام 52175 03117 
أسوره يوسف :)١17(‏ آيه ؟"؟] جا اا ا ا لاي اد ا ا لاا ا لا اا ا اماو اد ا اق خا د عد ع 8111 
أسوره يوسف :)١137(‏ آيه 1؟] ا ا م 
أسوره يوسف :)١75(‏ آيه ع؟] دك لك د كع د ف ع ل ل ع د ل ل 6 
أسوره يوسف (137): آيه ؟5] لم صا وض م ل ماو امم لك اما مات لم ادا عتم و مو ما و عو 2 0116م 
أسوره يوسف :)١17(‏ آيه 57] ل ا ارات اشر د اه ا ا 6811176801 
أسوره يوسف (137): آيه ؟؟] ال ا ا ا ا ل ل ام مادا دواد :| له 
أسوره يوسف :)١137(‏ آيه ه؟] لتر انه لاع ولك ديام ود لا دوا با أ حمل اج للد مولع راو لك اواج 1د لاد وجرن وا لوا تر قاد د عاج ةد له وان واو اد عا في وله وام دو 1ت ما 1180722117 4 
أسوره يوسف (137): آيه ا6] لووك اجون كياد مولت واه ووذ دا لما روحم ارات وار ذو ادلي كال وا جاراة هبق 7ق د بطي 7 طباه وا قاع تلود م3 217 075 001 
أسوره يوسف (137): آيه 5] لا ا ا ا ا ا ا ا 1 0 
أسوره يوسف (137): آيه 59] العام وي امهيا ا توق فدا ولي م اق قل فا و اا و 0 ل ات قي ا اي و وراش ابا يط ا اد 13 ل 
أسوره يوسف :)١5(‏ آيه ]4١‏ تسد دكت خط ددح فنا ٠‏ دلرذك سمط سا مدختسن دح نواد دوفن دن ف تدم تعد 1م دون ذم سد دم ثوة واسنوفدة سات مكف ذوضء 53 12 ذا 
أسوره يوسف (15): آيه 27] ئش متش 2ش ا8اٌ ةمث ةصمس شت 8هئت2شئتت ات ماما اما اويا و01 
أسوره يوسف (؟١):‏ آيه ه] ا ات 1 ا تا 0117 
أسوره يوسف (2175): آيه 2ه] 8111/2 
أسوره يوسف (؟١):‏ آيه 9ه] 278 
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1:)١75( يوسف‎ 
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:)١953( يوسف‎ 


:)١9( يوسف‎ 


:)١93( يوسف‎ 








أسوره يوسف (؟١):‏ آيه ع١٠]‏ ل د م اد ده ماه ده لاج 5 ند جا 5 اد لوم جا دج اه ااه 2ر2 االو و ا 2 2 اد و ا قاد د ور ا ا ا 2 نا 





أسوره يوسف (239): آيه ]٠١1‏ ااا ا ا ا ا ا 132 
أسوره يوسف (239): آيه ]١١١‏ 1 ا ا لم1 1 ك1 اا 1ه ل لوا ات 1 تق لت تل 1 ل ا 1 0 
سوره الرعد اذو تدحا سك وس ف را فا لو ا ا ا بت ص ا كات ص ص ص ص ص مس ص ست ص سام اش مص لم صمت لمم لاحم وم معام نومام امك قو اميك ة /051 
أسوره الرعد (15): آيه ؟] وك ف وو ض ‏ كة 30 كا مو لق ا 33 اما للم 3 اب ا 23 امو لدو ا لان 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه ؟] ل ا ا م م ميا ا 8101/2 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه 6] بد عو ل ا ااا ا ا ا ات ااا ات ا ا 011/1 
أسوره الرعد (؟١):‏ آيه ع] دك اه ب عع لت د اده وه د امار تر ا ع ا و لوعت ا م 6 81/1 
أسوره الرعد :)١1(‏ آيه 8] ما ا مك ا ا بر ات اكات ا واوا د ما ل د ا 5 د 8 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه ]٠١‏ ا ا ا ا 0 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه ]١١‏ جت ميف 5 7ت د15 دار تداك لمت 327 داف 35551233 ال 5ت دايانبة داف تمل م 317 ملع وتم 25 37 7252 2 1 35 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه ]١1‏ اتا الع نماي د جاده انع احا لطا اداع راي عد تدا انق عا اي عد قله ادع ادا جد ف عع شط 4 ع ا 111 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه ]١‏ لعا ا ا ا ار ا ا ا را ا ا ار حا ادك ادا ب ب 1 
أسوره الرعد (17): آيه ]١‏ ا 1 
أسوره الرعد (17): آيه ]١1‏ راض ششصمض همض ات تام اتات يع اماه اود عاتم 81 
أسوره الرعد (؟١):‏ آيه ]١9‏ و و لم و ا ع ل عد لل ور لم م وه عد م ود ل ا ل د م 
أسوره الرعد (؟١):‏ آيه ؟؟] ل ا ا ا بو ا اق وي كا ا بل د مه 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه 7؟] ا ل ل ا ل ل 
أسوره الرعد (؟١):‏ آيه /1؟] ل توفت 3 1و د ل توت 31 و 6ل هت 1 3ج كل 1ل تا ماد ا تن 1م 1350 ايت اد 3 ا 
أسوره الرعد (؟١):‏ آيه 8؟] عد لات اك كا ا باد وجا د با جلي 1 لخب ا ل ا ند الا لاد ل الما جك تفن لما اا ار ل ا نا 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه 9؟] لع ل و لا و ل ا لي ا ار ص م ل لي ا ا م ا بر 0 
أسوره الرعد (؟١):‏ آيه ١؟]‏ ندع ده دع معد طون جد دح خوج عد مهاد نه جد ود تمزه عد عجان تنو عد جد توج سد دح دن حت جره عرد مد كنت ند نت حتت حر د د فرت د م م د د ع 1 
أسوره الرعد (15): آيه ؟؟] انا داح اانا ااا عاج ااا د ا ناد احا اح حا حا احا عا ت جد عا احاح عاح احا نان جاتحا اح تلااح حا حاباحا حااعاناأنا ن حاتا حا اتا ااانا أت اجا 
أسوره الرعد (15): آيه ه ؟] م د كد بلا نك عا دن كد بل ات و 3 لالز لس 1م 
أسوره الرعد :)١5(‏ آيه ع"] ا ا 0 
أسوره الرعد (17): آيه ]*٠‏ ا ا ا ا كت ا ع ا 011 





أسوره الرعد (1): آيه ]6١‏ 


أسوره الرعد :)١(‏ آيه «6] 





أسوره إبراهيم (؟١):‏ آيه ه] .- 
أسوره إبراهيم (؟١):‏ آيه ع| .- 
أسوره إبراهيم (؟١):‏ آيه /1] .- 
أسوره إبراهيم (؟١):‏ آيه 9 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ؟١]‏ 
أسوره إبراهيم :)١8(‏ آيه ]١8‏ 
أسوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ]١8‏ 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ]١1‏ 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ]١8‏ 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ]1١9‏ 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ١؟]‏ 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ؟؟] 
أسوره إبراهيم :)١5(‏ آيه 4؟] 
أسوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ع؟] 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه 4؟] 
أسوره إبراهيم :)١8(‏ آيه 9؟] 
أسوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ]"٠‏ 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ]"١‏ 
أسوره إبراهيم :)١5(‏ آيه "9"] 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه "] 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ه"] 
أسوره إبراهيم :)١6(‏ آيه 1 "] 
أسوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ؟6] 





أسوره إبراهيم (؟١):‏ آي 
أسوره إبراهيم (؟١):‏ آي 
أسوره إبراهيم (؟١):‏ آي 


أسوره إبراهيم (؟١):‏ آي 





أسوره إبراهيم (؟١):‏ آي 


أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :)١0(‏ آي 
أسوره الحجر (2(8: آي 
أسوره الحجر :2١8(‏ آي 
أسوره الحجر :)١0(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :2)(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :)١0(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :)١0(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :)١0(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :2(١8(‏ آي 
أسوره الحجر :)١0(‏ آي 


أسوره لحجر (0١):آ‏ 








أسوره لحجر :)١6(‏ آد 








بيه “اع] حا لاا نك د أت ند انحا ان دك حاط اند توا ا د نحا ينك تجا حاط دك ع عاد د ذا وعدا نان دك وج اد اد دك و اوا نان د دج حا كد نو ا 813 
يه ع6] لير ا ا 0 
يه عع] اا 
يه 9ع] ا م ام وي ل ا 0063 
يه ]4٠١‏ ابتك مدو ان لو ةا اموا ل نواه مضه ةلنجتطاه تكد هل ةدج اق كلاه دخ ةو ا 3 
اي ا 11 
يه ؟] تكو نك د بك ادن تولك كا غرقة كران د كان نت ترات دان كت تن كا كت كرح اقلت ترا 3 تان نك ساح كا فيك تحزن اك اناج كن عولات كدان لت حراج لان مر تطح كان شرك نط 2 16 16 
نه 2] لدم عي مس ل ل لك ع عم ا ست حر ا رك عر ا ص لا كت اتمرة عدة امات لك رم 3 اد عات دك خ ةمي د ع 86 
يه /ا] ل اا ا را ار 00 
يه ]٠١‏ للم ا ا قا قا ا ا ا ا ا اا لاا اد قل اما ات صل اياك ل 36162 
يه ؟١]‏ ع تتماففة وتم عاتملا مدا امت تسدانفضمع معاي ع مع عن ا ته ع 6 ا 
يه ]١‏ مقا ااا ع لواو مادا اد اد ع لاا م ع اا اد ع لا ل ا و لا ل ل ل ات وت اي كت وه لات أ 2 اباد ا لاا اع 38616 
يه ]١0‏ الا ا ا ا ا ا ل راب الي ا ا 1 ا ع وي و لا 1 ل لاعت ف و ا يي دمت ا ري ل 0 
يه ]1١4‏ عذن فافع كوف اطع د عط ادقن ة اباخنطرة 1 خب اط ان نكي انون عه طلخ خط طم وداه ادج دحيدة طم رخات فنع حيط فيد وكات طاح حيط اطي ع0 
يه 19] لط مس اوطحو للدم ا اما انمي جا تكد بار امسر د و رن لون م ل سا دن د ل ف ل ل 06 
يه ]٠٠١‏ ع3 عم د لك الع سمه جك عاك لد و نواد ممت ل عات مك لاع اعد اك ل عام كك لوك ع نل عات ال عام يك لز نمم عد اط ملام و عا ع عاد عد 3 ل صرح نع اك 0116 
يه ؟؟] ل ا ا ل ا ل ل ل ا ل ا 2 01 
يه ع؟]- ع ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اك ات لأا ااه قاط ف أ مشو ا اه اا ا الف اط شو م لا شع ادك ا طاح 362 
يه /1؟] انح ل هب ل بف تداس الك ا يا كه لمات اين 233 1 23 5 5 32 12201 هه الوا د 2 001/215 
يه ع8 اتا اا ا كو واد أ وفك ادا وك و نك ل لوادت ماق لل نك لاوا أ 1 لوقك اجات وار و تا ات واد ل 1 3 
يه ١؟]‏ ا ا ا ا ا 0 
يه ؟8] علق تود مه مقط شع ددم رمه مد ممادد تن كط كذ ادانع عرد مت ادك نحت اطرطن دحب عرد مم ادك قل لط كذ حاداح عرد مخاكك قط خط كنا اداج عرد مدق كج دوك تنوه ده 332 0/4 
يه ع*6] اما ا ا ا ا اه شان ب لا ا ل ة/ 03 
يه /اع] وح ناي ل ا ا ا ا اي ا لاا ا ا ل 2 1 2 51 جه 25725 31 25 باك نت اا 361 
يه مع] ع من وا لات لج 1 وات ل 50 5 لون لجا ل دجا تكرت سواه مد مود الم ا و ا ا ا م 1 0 
يه ؟0] لنت كاطو يك عننان ك انين تلت لحان كملكا اسان ول رابا حر انوك سا اك ل ا و ا ا ا 01 











أسوره الحجر :)١10(‏ آيه اه] ا ا ا ا ا ا لط د ا ا 0 
أسوره الحجر :)١10(‏ آيه ]2٠‏ ا شب تي ل يت ست اتات تت ب ماما به و وا عاد ة رقا 
أسوره الحجر :)١10(‏ آيه ؟ع] د35 نط قود ساد نوملد نط درن للد لبرت رن تل لد د ا قر ل قت لد د 5 0108193 
أسوره الحجر :)١10(‏ آيه “اع] ل يشش شا ا م و با اط ما كو ا 31 818 
أسوره الحجر (10): آيه هع] سداد ف وس قم ما كد ص ونوا فدسد ادف ده د كوو طاح مو كه اللسوناة نع كاج 1ن موك انون ا 2 601 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه عع] تك ةا ا ا ل و ا ا ا 2 ا ا 2 22 001 
أسوره الحجر (18): آيه /ع] مط لف ل خلا كات ا ا ا ات ع ات ا ا ار ا ا ا رك 011 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه 29] خم قي لات ذه ماد ا ل قح ا ب دن عت دك ا د ةببد ع شعت اله مدة عن ملع ترم حدمي لع عو م د ف مدق مد تعن (801 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه ]٠٠١‏ ا ا ا ل ا با ل مو جوة لاح عات ا ا لماو د و د تاو مك دام دالا 0012 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه ؟7] ماع رج ا وات اق لك ساي سان لك ع ان للد قاط قر ل < يات اد لمق اا عات لماع عدا اا مدقا زد لاك حب بعد لجع ان لك باجا ل اع مياد اده لاح عبات تاد 011 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه 7 اس وود نع وعدا وقد وبد مالل 3ه و سارف دالخ وود اولي وتدايلف ب وعا نو تيلف ع و دما قب وقدايلف ع ودداء لوبمايل 2325 001 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه 5 مدر ا لا و ا جا ادا لا اا تار ادب اطي ا قا ا ا لام ع ا أدب ام اك عد طار 4د طنا رع 0017 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه 0 اللا اش كا ا عي ا با كا اما عي ل با دكاتي با د عع ل بام اباي ياب د تب م 427 
أسوره الحجر (18): آيه ع0] مده ممع جه عه ل دو اه ف عد قم ع عط ماه عو دفو له شع مدع فلمل وله لم كوف لم عه لد قر عد ف فق ع ف ذه معد مف تشع ةق 2د و2 401 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه 18 امود و موي ل معاي ددم ع سي لوول ولمت و د و عسي لودل ايد و وو ء م موادت ود و ديار لود جامد د وه عاشي لمأ عا ودلء واد سب 8401 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه 179] وسطصو احم ف و ملقو لد عقوا ل لظو لظم نو رشقي لضم اد لظ ومنو بكوكل طخو بدك ة ولد دده اناه 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه ]٠١‏ اومدد يك د د وماك ا كوك عد داه لدأ مهاد 2 ده داكا أحااد دأكا جه كأ أل اد اتاد أ اح حأ داك وح عأ اد ع كعات عد عاد جرم ع2 0808107 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه ؟85] امن توك معاي ول د با تاد لاح عدا عت ناو ل عاد د لد هلع ةن لا -جان3 تخ ناد عجاء ةنو ل داجن اذو لع ع ماع ةد لاع ع داعة تن لاد ولع دلا مااع دان لوح جاع 3< ]وا 
أسوره الحجر :)١8(‏ آيه 810] بنع وا وتم وي اداه وان تا بوي قت اد 3 231 دي 17 كه اباب بالق رح او 0331 اليب ل و3 و3 6 لتاق 1217 0017 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه 14] ا ا ا ل ا ا ا ا 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه ]3١‏ العا م دحي عا نر ادن او جا ادي لو قات قي فعا الم او ااا و و ل ات ل كاحي لو د امايق تداعا لجر مك ع 1 306 
أسوره الحجر :)١18(‏ آيه ]9١‏ دقفن ند حدمت تفرقة ذد مخ قتع مد مدك د رجو ند جة < حانج عردم داكت زات افرط ما عله مد عرتاد #زته سد وت ع ديصع دم سعد تزضع مستت عل مه جوت فيه دم دقية وس عه 233 0 010 
أسوره الحجر :)١0(‏ آيه 95] م 8 
أسوره الحر :)١8(‏ آيه 19] ا ا د 2 2 ات 25 د ابا داكن ا 0110 
سوره النحل م ئش لش ل سسا ل م و8200 
أسوره النحل (18): آيه ؟] دده مد حاجنب دده د ل وطن نات رن ارا ا ين أل ا ا ا ا ا ا ا 1 048 
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لنحل :)١18(‏ آيه 2] ا ل و شا م امات ب اما الخ ا ع ع ا لا 1 0810 
لنحل (218): آيه ع] للا ا ما ااا يي ا ل ص ا له عار واد كلع وت 6 6015 0 
لنحل (128): آيه 7 د اد ل و ا ا 332 2 أ 
لنحل :)١18(‏ آيه 94] ا ا تا ف اط لم وا الاي لخ اولك 81817 
لنحل :)١18(‏ آيه ]٠١‏ مضا ءالما را النش ايك ل دالضك الاك النضا عاك ناكم والش ل تالنانا وشا للالناوا رلك تمدخ ال ل الا اق ل انف كك ل اللا را لاطو ابل كناك وا 801 
لنحل (18): آيه ]١‏ ا 0 
لنحل (18): آيه ]١8‏ 00 0 
لنحل :)١18(‏ آيه ]١8‏ ا ا احا ا اا ا اا اح ا ااا اا اا اا ااا ا ااا اا ااا ااا اا ا ااا اا ا اا ااا سا2 8 9 
لنحل :)١8(‏ آيه ”] ا ا اا ااا احا ا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا سا2 9 9 ل 
لنحل :)١8(‏ آيه 0 ؟] ا 0 0000 نك 
لنحل :)١18(‏ آيه ع؟] تا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ا ا اا ا اا ا ا ا ا الس ل 
لنحل :)١128(‏ آيه /؟] - اا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ا ا ااا اس 3 لم 
لنحل (18): آيه 8؟] - اا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا اا ا ا ا اا ا ا الس 1 ل 
لنحل :)١٠8(‏ آيه ]"”١‏ - لسر1 1 2-.--.---1يررأرر''ري4ي4ي964ة6929رةاا 00060000000660 
لنحل :)١8(‏ آيه 9”9] - 00 3034 > كه80989848ةة 288004809909888 ا ااا اا ااا 0 
لنحل :)١128(‏ آيه ؟”] - ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا احاح ااا ااا ااا ا ااا ااا اا ا ا ااا سا2 3 لم 
لنحل :)١٠8(‏ آيه ه"] - لالحلل لبح"9999ى©9 98999 77>89ئة0000000000080880908 0000011 000 00 زلا 
لنحل :)١18(‏ آيه ع"؟] 00 
لنحل :)١8(‏ آيه 9”8] - ل]<٠؛ة‏ وو ج5559595 7444# 7 7477 77إإ ‏ ااا ا ا 00 وار 
لنحل :)١٠8(‏ آيه ؟] - >> 4+>>©© +44 1-0480 661656561ي46ا66:6079696ا6اااااا ااا 0 
لنحل :)١٠8(‏ آيه ه؟] - 6م 6 2 ب4بل4هفبل24ل9 7 2>707> ة>©2ة>107>7678979784 000000111111010 او 
لنحل (18): آيه ع؟] ااا ااا اا ااا ااا ااا احا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا اا ا ا ااال 21 ل 
لنحل :)١18(‏ آيه /ا] - ا ا ا ا ل ا ا قوب ل ل ا ا ا و ا 0 01 
لنحل :)١18(‏ آيه 54] - مط ةا لو تر ا ل قا لجا تف 230 لقا عا ارو 21 لماوعل إل فح اا ا تتماء كك جاه حت ماعل لا لجرا عاكلا قم ادا ا 2101/2 3 
لنحل :)١8(‏ آيه -]0٠‏ سام م ا اه ا رق دا ب جد د شي ا ص سب يعي ا ترا رت ا ال لس عاج اك ارت قدا د ساس أ عب ان قاد ل اس اع يا دي 0160107 
لنحل :)١18(‏ آيه ]4١‏ - 140200 [1ذ[13141[1[1[1[1[1[1ذ1[1[1ذ|[|ذ|ذ[1[1[1[1[ |1[ [ 1[ [ [ [ [ [ 1 اا 
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لنحل :)١18(‏ آيه 07] - ل م جا م اا ااام ا لاعلا ا ا 6 عام 
لنحل :)١18(‏ آيه 07] - لم عا ا ا ا ا 1 021 
لنحل :)١18(‏ آيه 0ه] - ا 0 
لنحل :)١18(‏ آيه 08] - ا نو وتج نو وباي ل د وو م و اتن دان تنام رن انجا 3 دا بك اق ةتلات ورا حت لاوا دان لان المت سات اماق ون ا و م ات ا 0 3 8121 
لنحل :)١18(‏ آيه 09] - تمد الواموا ما لني ننه الوا عا ابو دو اكوا عاذ اليد كجه الجاع لانيو أده رودل نجوه موت عه 
لنحل :)١18(‏ آيه ”ع ا وا و ع وك ا عل ب لو م ناوا طامط مز ادح د وال لطب 1 و 12 
لنحل :)١18(‏ آيه *ع] 1 00 
لنحل (18): آيه عع] احا ا ااا ا اح اا اا ا اا ااا اا ا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا احالس ا ل 
لنحل (18): آيه /اع] ااا اح اا اح اا اا اح اا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ل 
لنحل :)١18(‏ آيه (ع] اا ا اا ا اا اا ا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا احالس ا ل 
لنحل :)١18(‏ آيه وع] ااا اح اا اح اا ا ا اا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ل 
لنحل (18): آيه ]٠١‏ تا اا ا ااا ا ااا اا ا ااا ا اا ااا ااا ا اا ااا ااا ا اا ااا ااا ا اا ا ا ااا ااا ال ا لل 
لنحل (18): آيه ١/ا]‏ - اا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا احا ااا ااا ااا اا ا ا اا ا ا ا ا سلس ل 
لنحل (18): آيه ؟/] - ا ااا ااا ااا احا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا اا ا ا ا سا ساس 1 ل 
لنحل :)١128(‏ آيه ؟7] - اا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا اا ااا اا اا ا ا اا ا ا اا اا اال ل 
لنحل :)١18(‏ آيه ع7 ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا احا ا ااا ااا ااا ا ا ااا اا اا اا اا ا ا اا ساس ا ل 
لنحل (18): آيه 178] - اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا اا ا ا ا ا اال ل 
لنحل :)١128(‏ آيه 1/9] - اا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا اا ااا ااا ا ا ا ا اس ل 
لنحل :)١28(‏ آيه -]8٠١‏ اا ااا ااا ااا اا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا ااا ااا اا اا اا ا ا ا الس ل 
لنحل (18): آيه -]8١‏ اا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا اس 8 ل 
لنحل :)١128(‏ آيه ؟8] - اا ا احا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ا الس ل 
لنحل :)١8(‏ آيه 18] ههل4ى4ى4 1102925456 لككَلح> 001000011111211 ا 
لنحل (18): آيه 88] بأ 
لنحل (18): آيه /1م] د ا دس لاد ع ارد كد و كلا ا جا لصا ا ا و ا ات دلا ا جو الس 6 2 2 ا دل لين 
لنحل :)١8(‏ آيه ]1٠‏ ا 0 
لنحل (18): آيه ]1١‏ تكد سدع نوا نبا لوك عا ل ا ا اي ل 11 001/7 




















أسوره النحل (18): آيه 97] مجح و تح ا نط اد لعو حي و تع الو د ع ب عد ال ب و بد عم ان حا اط وف د جد ان لجاع 3 و ده ل ل سا و 1ع 01/0 
أسوره النحل (128): آيه 1] يادي بيع عل بيات وان تلد يرط عد للم لباق عا لم يات ين لص باة ة ةله لم تياك عن لم ةنق ل تياك عن لم ةقان لود ديات عا لمجا اط ب و د ع 2 0م 
أسوره النحل (128): آيه 10] _7بببب1 1 1 2100000 
أسوره النحل (18): آيه 92] عاد سا د يعاد يالا بايا د اح ا جاع ا ااه لاا جا عا ا انان اا نح لا اخ جاع دا تأت احاح خا حأ احا اناالا اخ أ ا ا اا ا ل احاح 9 
أسوره النحل :)١8(‏ آيه ]١٠١‏ للد ف لسو اكه داك لف نواه النحااك للد اهل ناكل نجاط الوا لدو اه نض كف كا ا طفن نه 3 
أسوره النحل :)١8(‏ آيه ]٠١8‏ ا ا ل ل ع م م ل ا ل ل ل ا 0 
أسوره النحل :)١2(‏ آيه ]١١١‏ الك ان ل داك طاح ا فر نك لحك ات لاا كل وح انا عات ات كان حاط رد ا ات كار توا ا اتاج اال اسان ا ات ا ا 81/161 
أسوره النحل (128): آيه ]١١17‏ لا تش تم ضمت م امام اع اماع ا تاممدة م ةعم 81/8 
أسوره النحل (128): آيه ]١١8‏ ا ا 00 
أسوره النحل (128): آيه ]١١8‏ بخ تدع شح دلت شاع حلت ماما ارد لد اع لك ماما 3 لع ا قود لك عا ات كد ل سيا دن لد عبات 3 لك حا دقرا كرابا اد ل عاا ارت لد اك 6 01/132 
أسوره النحل :)١2(‏ آيه ]١١9‏ 3353253315 3535425 35335539233 36254 233 2313523 35 36154 367545352538233 35262538233 30554 88:33 3655435352503 2313 23د 16 الل 
أسوره النحل :)١2(‏ آيه ]١١١‏ لم يي م ل لخت و ا ا اف 1/2 
أسوره النحل :)١8(‏ آيه ]١77‏ ام ا ا ا ا ا ل ل ل و ا ا 0 
أسوره النحل :)١8(‏ آيه 8؟١]‏ تناد ذخغقء طفع نعكاة دخ تو ةوطع تكد اذ فقدة ند ع فتن نت 51 خ1د طنش ددنت طخت دس زنع وطن ون ند دو فد كن ند خوط مدا أله 
سوره الإسراء ااا ااا اا ااا اا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ا ااا ساس ساس 1 1 ا 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ]١‏ الطةو اجو كد ب سكعيو ولد وظواا د لظ لظم نو ظقوي لد عقوا د لظ اله معو رطقي كلوخد م ادع انام 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ؟] دقو لل دوا يج كوك مد داه أ ماود أ دده جا كل عاد دأ لا اع دجا أو أ هقد أ أ داعا عأحا ووأ وأو عد جا ءاد تاجات د32 091010 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ؟] عطي تقولا ممائي 1 جه فداه داعا لك عا تو لاح دواع ةو لاع عماج 3د اناد عدا ةناو لا دعا د لاع ماعن ل لاع د ملم ند لاد عوا شف ول مان نه لذ معني :ل 0 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه 5] ود بنع وف انتما ويا ب لوا ا وان توا دفي قت 3 2311 دري رط داواي وا كروي +ج هارن لت جا جد نر ع3 و3 22 رداب اا 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ه] ا ا ا 1غ 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ع] 6ق مي وو يه مايه يا ع لام وي قي قدا ليا جا ادال قا خط فقا لم نوا دايا نا خوط سا جاح لخ ا با قط خم عأ كي ا د اسايق ابا لط ااال 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه 17] أده تند مهتم ذف د ةمد مسعدك درون دن جفاح له عد وت ان دزا اط هج دجتج عرع رع تك 3 تدر فخ ع دع دمعت ك تزه نط طح عل سعد جوة فرق توف تشع عع متخ 11 1 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 8] اناد اوج لال عات اا نا عاد الا ا اناا باح ا حا ا ا عا زد ا ناح عا لا عات جود اباجعا تان جاخ جام عاج انان حا حال ا اداح أت 1/8 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه 9] ا ا ل ا را ا ا ا ات كك 1 ا ب ا تع لذ 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ]٠١‏ ف ا ل ل اه 3 
أسوره الإسراء :)١1(‏ آيه ]١١‏ د ا 01/1 
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ء :)١77(‏ آيه ]١‏ لل ع د ف م ا ع اح ا وف مس ان فك م ا ا ل ص جا ان ةساط د ف عع ان ف جاح عد ف ع اد م تج ل بد اي ات 1ن 0 1/0 
ء :)١7(‏ آيه ]١‏ ااااا 00 000 
ء :)١7(‏ آيه ]١4‏ ا 0 
ء :)١7(‏ آيه ع١]‏ ابا ا واه لا التو و لجا نه لاله بلطي ا د اه باد لا لوي لل مق عاب لاق بكومل لج مام باط وي ل عق عا بمب عا الل م 00/0 
ء :)١7(‏ آيه ]١1/‏ خفن سد ده نو كدف انظ نو جا ان ةلالظ ةدج ف ناه نبوا كن فالس هه لدو ل كنت هخ تدا كن لاط اف 0 
ء :)١7(‏ آيه ]١8‏ مما لعو كاك ب وداه عدوي كا لور وح الع لس ا ا لو ع ا ل ا ع لب 2 ا 
ء (7١):آيه ]٠١‏ ااا ا 000 
ء :)١7(‏ آيه 7؟] اي م ل ا ا ا ص ا و ا وم صل م لم ع عع تمت لا و ع عم در زر 
ء :)١7(‏ آيه 8؟] صا 3 وعد و كه داعام ددع دادادك 2د ده دهاوك واج مع و جاده 22 ع3 واد واكك دع دعاك 22 2ه عه امك وح ع ب دادك 22 3 كعك لح ده ديايك عد عه دا دك وت معو كاد 0/17 
ء :)١7(‏ آيه 5؟] دباع ترح اماع ب عاو ع سار دل لياح 3 الح ايا تل حلم بات ل لك واج ع لم لاوا عاد د لماح مايا تت لك ايان اع يلعاي طادة بع عاب ات دل عجان لسر 7 011117 
ء :)١7(‏ آيه ه؟] م اا ا ل قو امال ع مايا5 27 8757 
ء :)١1/(‏ آيه ع؟] ل ا ا ع اباي ا ادي لاوا اا ع كو لاصوا اص ري ب كور د كا لاوا عاك ع اكد ا اح لاع وى لداع ددن لاد عام ع ع بوره د د يك 011 
ء :)١1/(‏ آيه /ا؟] كا ا ا الو ب ا ا ا حي را وا اي سي اي ارت عي سيا وال لو كي ا رك عي ا يا الطاب سي قي امت ممع أو الى ممتي ا مل م جب عامل ديبع مك امد وبع 5 ]0/1 
ء :)١1/(‏ آيه /؟] مع و ا ا ا ع ا ع ل وص ات مر عل لشم عع مه تت ولمع لدع عدت للف 1 02177 
ء :)١1/(‏ آيه 59] مك كد وو سعد ويه مودو مويه جاه تحدم و مطجا يعد كر يوا مد مد وه عويب ويا واه تكد و ع و طاجارعد روا وا مد بد ويد وايا واوا ك2 22 0/117 
ء :)١7(‏ آيه 81 محا للف ا ب ل اطخ م قر ا رقشا و ا لا بر الو ات لواب لا 3/1 
ء :)١7(‏ آيه 89 وو مو د ا لاو دوه ادا و لجع وج داع وا ده كام امد دك تمع دلوم لاو ادو دعوت لادج وا 2 عم 2ع 12 0/1 
ء :)١7(‏ آيه 898| وله دا مون ع وح د وان تدر عد ع واج عتما عع ع مل ل د لع ع ماخ اط دل ع مان 33 و لاد ع ولع عه ومع عواج ن تو امع عجان ةم دمع ع ونه تو لع د وعد قف ممع تلع عام 0117 
ء :)١7(‏ آيه 80 ا لح رافق قم م ع العا مات اق وي حا بك 217 0/1102 
ء :)١1/(‏ آيه عم ا ا ا ا لا لا ا ا الاك ا ا ال وا ا اك ا ا ا ا ا 0010 
ء :)١1/(‏ آيه /ا؟] لا ال ف ا ار ا ف اي ل ا قو قي صر ا ص قح حي د حم لقص قد جح لما اك عد ب ريق ددن ايك مدت د 3 0/1/1 
ء :)١1/(‏ آيه 89] ادم ودع عمد طق د دخ خنع عدا د عد ططردد « دزجع «د ردك قل طحت ومع عد عاك 5 جه سدحة د ده سرمت اد تع ده حت اك حلت عد عع مذ رع دع مقي هع د 2 0/02 
ء :)١7(‏ آيه اع] 01010 اا 000 
ء :)١7(‏ آيه ”ع] ا ا ا لس ب ا ا ل م 2 ا ل د 2 بت 25 بو لك ل ا 
ء :)١7(‏ آيه لمع] دن د لكت و مي كفسو م كدو 3 فس اورفو و مجو ناد وات الك سم ع ا 1 مون ا ا ا ا م 0 ا 
ء :)١7(‏ آيه عع] 00000 اما 0 
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ء :)١7(‏ آيه وع] ا 1 1 ا 11 1 1 ا 0 
ء :)١7(‏ آيه ١ه‏ 0 0 ا 
ء :)١7(‏ آيه 7ه ا 0 
ء :)١7(‏ آيه "ه] 0000 ااا ااا 0 
ء :)١7(‏ آيه /اه] د نس دص دج كع ةلد دخ وما ان ف سد لخ نا كوو دنو د ة اددو ض ل دسو 32د تددو ا و نك لزه 
ء :)١7(‏ آيه 49] م ا ا 00 
ء :)١7(‏ آيه ٠ع‏ امسا طن م ل ا ا و ا ا ا ل ا ل أ ا 2 811/1 
ء :)١7(‏ آيه ”اع وتو مد عن كسد حك مط جد خم ع قم لطع جد عط داتع ل عام اتصل جام مط جه فارع 2 ماد لوط عم عط حتات نيع ل ع لصح عط م حرط جد عع ل مد كعد ع لم مح ماه دك مد 23 8/1/2232 
ء :)١7(‏ آيه *ع] م عاد دوع بعادت دده اعاعك 2 جوع رداوك 2د جع عاماك واج مع و جادك 22 عد تاماه دع د تدك <د 2ه عا مك وج مع ب دادك 22 ع3 دعل ده ديايك 22 عم دا دك وت عع 0/1/2122 
ء :)١7(‏ آيه عع] اواك تدا ع ماح سارت م عاو لسار لك يات ا 3 لد لو تف حل بات اح لك وا لد لمك لوا شاد د للح عايا ا لك وان لحي دقرت لك رطام ا عاب ا دلو امات 8 07/12 
ء :)١7(‏ آيه عع] م ا اا مها برا ايا اك 8/1 
ء :)١7(‏ آيه لاع] لا ا ا او للد احا ا ع كز اد وا لاما ا ل و باد ا وا اك ع لكو ااه ا ات اماد وي و ددا عا اا ع اكد اد ا 0312 
ء :)١7(‏ آيه /عأ] لاا ا اا ري ا ا يي اا ار و را يا ا رو ا ا ا يي رار عي حا وا ري امل ب يا يا ديعيو رك تب 0100 
ء :)١7(‏ آيه وع] ع و ا ع ع م ا ا ع و ا مق تت وك مع تمع للم 0570 
ء :)١7(‏ آيه ١ل]‏ اد كد ودود ف يوا مد ووه مويه لوخدم و عدجا جد كر يوا مد مد و همياي اويا واه تخد و عو طااجد لواو وا مد لمن ويد لواياك واو وق لكر و شيا 0987012 
ء :)١7(‏ آيه 98/] ال وا ار ا ات خظو ام ار ا ل ل ا جروا مالي لال اد وا جع قو الت خا و ا ع لد 810 
ء :)١7(‏ آيه ع/] و ع ا لاو دوه دادعا و لوه وج داع 1و مه موه عاد وا وك مه وه لوا لماو 1و ادو دوه عامج ا د ود 013/1 
ء :)١7(‏ آيه ه/ا] الوك دا مون ع ع وا لت ولع وات لا اع حو ا ولع موت ل لم عو كوا دواع كا ولمع عو تو اه موا ل وام موت وام دواع ع لع عون تدم ك3 090/1 
ء :)١1(‏ آيه ع/ا] ا ا روا ع قم د د لبك ساد الاقم و ردي 21 09017 
ء :)١1/(‏ آيه /ا/ا] ا ا 1 اك ا ا لا ا 2 ا ا كد ا رك ا ا ا 61 0117 
ء :)١1/(‏ آيه 4/] عع ماي قا ا ل ا و ا لي ل ا قو ل ار ا و ا اي ل ل او اي ا للا ماو ا اا 1ش 230 
ء :)١1/(‏ آيه 9/] سمط خ ودع عددده طق د دخ خرنجتع -- عدا د عد ططرحد « ددع «د ردك ته طحت اسع سد عدا 2 عط رن * زح «سص ده د نط حدا* «مات عد وعدن ني نط ةعرج مدع 0515 
ء :)١7(‏ آيه ]6٠١‏ بي ا ا ل ا ا قن 
ء :)١7(‏ آيه 4١‏ ةم و ا ا م نت 6 2 حال لطا و 2 بلج دتو دي دالو وت ب 051 
ء :)١7(‏ آيه ]41٠‏ واو سم اح د اه اليك ومو ا مات 0 كسم م عدوا 1 د مان نان ل تياد الك ف اناو لي ل و ا 0 
ء :)١7(‏ آيه 66ى] مو ابد ا ا اك اموت م ا 00 

















أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 41] له ان لح ال ع مط اد ا عد حا د ع م د ا كو اي ع د علد ال ب و د عم ل احا اط و د د ا را و و د حم ا ا 0111 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 88] بطع ع ميات علد ل وا اه لم باق ل ل يات ةل ات ةي يات اه ات با لت لم ةلق لدت وات اه لم أاة تلج ل لم يات عا لمج صا تا ل اد ا 14:16 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 85] 0ك 
[سوره الإسراء :)١1(‏ آيه ]3١‏ 3310 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]9١‏ اوضق ةبحا كد دل انظ حا داف دك دا انظ اسراف ةنو كلظ ماك لوقه ام كدف ا ا 001 
أسوره الإسراء (11): آيه 97] ماش ا ا موا مر عر ا لمي حل لور ل لو ل ل ع ا 3 017 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 937] دوك نر مخ كلاح اد اذك رار ا ا و ارا كا ا ا ا كانت ماك ا ا ا 4 014 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 98] ا و مل للا عات اج لماع ةمد امد د22 8582 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 91] امعد مقا عو دأياد لماع د لك لج د د جاعاد با زد اك لات جدود جاعاد جب تددر 402 4< جحت هاعد حب داك دكا جاجد د اناد عدا جراد امكل ددج الاج عد د ا 4 2 20 24 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 94] اك دمنوة نظ ترس ماه تدا + ملع رد لت ددا نط بلجتي لق احم ما تجد نل ملع د د قد مناه حدق ما سدق لذ ما ودف ع شعن م3 لخد مقت عدف سنج تقد د يا 092 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]٠٠١‏ ا 0 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]١٠١‏ 0 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]١٠١‏ ااا 0 
أسوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]١٠١‏ وتو ذخ ينوطع منخا دلخ كو خنددة تختد زوفن فكو دود عن نط ل فتوط ذو مدنو وفدو دو ط لذو ونة ندع طوف سان ادف ندا 03 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]١٠١8‏ 0 0 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]٠١1/‏ ا ا ااا 0 
أسوره الإسراء (11): آيه ]١٠١8‏ ل ا ا لأا دأ رج جا ل امك دحاوك ا ع مات تا د 009/2 
أسوره الإسراء (11): آيه ]٠١8‏ نفك عا ول امن 3 لاح دباع ابا لا عدا 3 لا + ماضة نا ل حيا- 3 رذ لقاع ع ةن و لا مامد اذو لح د جاجة ذه له امن اذو لا ع وا نيت د لاك دماج وو لد وباج و2 12 013 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ]١‏ م ف او جف و قوف كاف 33337 5ض 5250232532237 ووو 05/2 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ؟] الموتيا الاترطا اا للدم وأث التس رك لابج عاذ واليل حا مواق لاما لمان ىأر عل اعد ع بع وهات وك كك بل ناك وات مارك لاد الالو ولقيارة لدش ‏ ج/31 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه "] لمات ا واه لا اا قو ا ا ا ا ل ا عت صاش واي 3 
أسوره الكهف (218): آيه 2] - دن وقفة فو شط زه فعا مرف ع سوط ةس اع اه وارده مونو ط دس وعراء د واردع تعنم طجه ساد ماد عنم طمه وسراد ماعن عنم فوخ سام وام خعط وق 4 
أسوره الكهف (218): آيه ع] ا اااااياا 000 0 1 
أسوره الكهف (18): آيه 8] - اا 0 
أسوره الكهف (18): آيه 9] - م اش شلش تش مما نس ملم اح امياد رسف ماف اع 
أسوره الكهف (18): آيه ]٠١‏ 1 
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لكهف (18): آيه ]١١‏ ولت شي ل ا لد لمي م 1ه عات وك له ده موه موت وك 7 مد مه عه عمد دجما لع وك لا م 2 
لكهف (18): آيه ؟7١]‏ از[ 10000700 
لكهف :)١18(‏ آيه ]١5‏ 0 00 
لكهف :)١18(‏ آيه ]١80‏ 00 
لكهف (218): آيه ]١8‏ ااا ا ا اما طلم امعان المح كمه طعا المح كام الو عاك انه 1 
لكهف :)١18(‏ آيه ]١1‏ امجن مع نه عا ونع طن نه و نع طق له و معطم نم2 تانعط كد نام 5 وا ره لبد 
لكهيف :)١18(‏ آيه ]١8‏ ب1 0010101 
لكهف :)١18(‏ آيه ]١9‏ حر موده جوع دو يج م2 مياه جه وده ود عه وعيع و جع ردي ودعة ردم فد دي دم ع حم دم ل ل ا ا ل 0 
لكهف :)١18(‏ آيه ]٠١‏ الل ا و ل ا ا ا ا 1 1000221 01 
لكهف :)١18(‏ آيه ١؟]‏ مك اع ا ا ا ل ا ام ا ا ا ا ا ات ما وات تش قلقم كي تجاه شوق تق ايا كاد 
لكهف :)١18(‏ آيه 7؟] ا ااا ااا 0 
لكهف :)١18(‏ آيه ؟] ا ا ا ا 2011 0 
لكهف (218): آيه ع؟] اا سحي يوي و اتن سبي سوا الا ررم جل سوايسية اودوع جاتر بو وال ب ولوابة جره وال ريط وما سرام ول دراي امار باو ع أل 
لكهف :)١18(‏ آيه /1؟] ا ا ا يا ا ا 1 00000011 
لكهف :)١18(‏ آيه /؟] ا ا ا و ا 
لكهف :)١18(‏ آيه 9؟] السو اده امداق بواحاظ بالاو طاسوالا مدا م ملظي بلحم مال بس لوو لصفا ماقو الحم عقا باد تو ديم 
لكهف :)١18(‏ آيه ]"١‏ واملو و لل و ود ل و جب ل ف بيد للا وماك ووم ولاطاي بوه طبيية وا م تيو ال ا 
لكهف :)١18(‏ آيه 7 ؟] ااا ا ا ا اا ا ا ا 
لكهف :)١18(‏ آيه 9"؟] ع ذه سالج يه 0 21 دج وه جاو نه د دس له وه ا ساق 2222725215223 22222 1 
لكهف :)١18(‏ آيه "] ا 
لكهف :)١18(‏ آيه 0 "] لب ابت عم 1 25 جه ري واد وه دم وريه وان 1 لج اع وو و ب و اع ووو امي و و و ا 
لكهف :)١8(‏ آيه /*] ماس دك ة نخدت يعخنياء ده لفذع خط اخنسراء عد لع خخ ددع احرام ده رذن عنم نمه انعد امد مون ددس ساد «م امه سوج ودة عاسو مذ طوصع وفك اذ 
لكهيف :)١18(‏ آيه 9؟] ااه بابك اد وموك واد ببق د قياف جااال ايف لوال يكيف واه السام الاش مو اوسا و اماو ووه او باد 
لكهف :)١18(‏ آيه ]6٠‏ ا اا ااا 00 
لكهف :)١18(‏ آيه ]6١‏ تدوع كج الوط ماج وج كج لط واوا مط وا جا لبط رماوا ا واماب ةمعاد لبه ابلق لاما دقوع لاما داوق ج26 21 
لكهف :)١18(‏ آيه ؟6] ب 1 
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لكهف :)١18(‏ آيه ا6] ا لل شي م له م :2 ممه مم مه موه لام مه داع ادا ا 2 808 
لكهف :)١18(‏ آيه ه6] 0000000 0 0 ا 
لكهف :)١18(‏ آيه /اع] 10 0001 
لكهف :)١18(‏ آيه /6] 110[ 1 1 1[ ا 
لكهف :)١18(‏ آيه 69] اش امم له ا امطططك لمعه واي 2 
لكهف (18): آيه ]4١‏ اس اه تجن عن نت نوا نه جه ا نعط نه 2 عا تع عط ننه جا نج قاف تق وده ان طب م اند د 
لكهيف :)١18(‏ آيه 47] بب00000 ا ااا 
لكهف (18): آيه ؟2] لي ع 
لكهف (18): آيه 20] لاجد عه ملاع ججة طباه عد وميه 2ق 3-2 دهع مانا عدم ديه جك 2< جد كرد هناد عبد ديع ملاح ص3 اواك عدا عداد ج40 < و2 هناك ع صد د 4 < دج 2ب جامد ماحم دو وك 202 ات 210187 
لكهف (18): آيه ءع4] ا ا ا ا ا م ا ا ا ا قات ع ا لق اك قاو وا لف ا اضر 
لكهف (18): آيه 1ه] ا 11 1 1 1ك 
لكهف (18): آيه /8] حم اللا راع 
لكهف (18): آيه 29] مدع وال اجو بئات عيي جواظ بد ارادام وم جو ام وك م مديع رامق أ درام ا ج نشوا مي اناق أممناء يأ وان واه راان رج وليه وا اداو الما لعل وجيت 1150 2 
لكهف (18): آيه ٠ع‏ وطس ة خفنو دوه مسد امود ةتبطاضية عله اخقاطافيه وعتد ند اخ تسا طم ونه ادن سوط طوونة ادنس سب فده وكباة ادو ف وفيا لاع 
لكهف (18): آيه اع ا ااا اا ااا 1111#313#33713171010000ااا 0 
لكهف (18): آيه ”ع لام لل ا ب ل اا ل ده م ل عدا د لد اا ا تق أ 2116 
لكهف (18): آيه *ع] ل واوا لاما د ناوا وا عدوا لوجع اجن علطو أو الحوو جا كأ ترج واي وسكا 5 2116 
لكهف (18): آيه عع ا ا كا فاو لاك لات الا ف ا ا ا اك اق ل راق ف ودف لق اع 
لكهف (18): آيه عع] - 25 و ل ا ل 1 وي و 0 وا و ا وو 25 11 113 و 2 7 72 205 2017 0017 1م 
لكهف (18): آيه ]7١‏ اك سوا سردا با ل اموا ور راج أ اع عا لج ا ع 2116 
لكهف (18): آيه 79 م ا ا اال اك ا ف ادا مااع وخ امات ف لع عر وك 2 باخ 3 دب عر وا عل امل مات 1 2 
لكهف (18): آيه 7] مام وله فطش دشو فعبال د هرف فد بطاخ سابد و لود فخ ما عطنت ذبتياء د مرت ف فنع طده مان ع د امار دخ طم سوبا دده أده بوط دف ساد داس كوف ولك 211 
لكهف (18): آيه 1/ا] اج لا عا الا لاح احا الات لا اناي انان حال احا انان احاح احا حال تان ااانا حا اا م احا انحا عا ااا ا احا حا اا ا ااا حال ا اا سا 1ج 
لكهف (18): آيه 79] لض ا ا ا تا ان ا ا اك التو لاخو الو اا 
لكهف (18): آيه ]/٠١‏ لش سممتصشمض 2ش ست ما اود إعراء2 
لكهف (18): آيه ]8١‏ ا شا اك ار ا تا 1 يز 




















أسوره الكهف (18): آيه 85] بده لط اذا نا عا نج اناد دأ ناد نجه اادج ددغ 21 ولاه ب وا لاد جل توعد وداه نو نأ دج نط علد لد قر ا اع ل عات اط د دك 2 ا 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه 82] عم ص ا اه ما ا ا ا ا 21 
أسوره الكهف (18): آيه 1/] انه 0ن ةن ترق تنا لعن لبن نط د نتن ططم 22 313 2030-22 5ه 511039531002 تحن لال تون 3 نو اد نا قن 1ق 6د 62 31ت 211236 
أسوره الكهف (18): آيه ]1١‏ اا 000000101210 1 
أسوره الكهف (18): آيه ]1١‏ لإ 4 علك الدايط و 344 اع ادا نه 3461 1ج ادا دع ولعت اناف 1043225 عن انو نه ا نكا علا الا 1د 211/0 
أسوره الكهف (18): آيه ؟9] ل ا مم ا ا ا اا ا ار 211/1 
أسوره الكهف (18): آيه 1] 010 1 0 اا 
أسوره الكهف (18): آيه 318] ا اا ا ا ااا ااا ااا ا ااا ا 0 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ع4] جو عه نوفا عجة عطاناه جه عه بلقا دح عع هاما جع در 2ك 2-2 د جرع ها ناد عبج جرع جل لاح ص3 اواك عد عمد 0< 2 بدها راك ع صد د و4 < و جكب جامد محم دو وك دع دكت 21180 
أسوره الكهف (18): آيه 917] ماع ار اخ وك أ و ا ا ل ا ا ا ا با ا قات ع ل لق ما فاو مالو ل لف 31 قز 
أسوره الكهف :)١8(‏ آيه /1] 3 2754253233754 25333 21535332337555 52 201 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه 19] ل نا لكك ملفا مخفا موا اوه د متلق و و دل ف 1 ل ا م 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ]٠٠١‏ مكيانة مويق ا بروج جايو يووا ف سس لج ودوك مسد وال سم ونح وا رمق خف ماي ونان وام اناق ذو ب وله وام ل عا دوي لت 7 7 2 
أسوره الكهف :)١8(‏ آيه ]٠١7‏ بوط فعاضي عق نخد ةتوفاطيةة تود اطيذ فكي افينع عزة ميطف خوط لبد وان متطوطيط و فيع خط امفتعوسف طبن وخا اما ةونم فودا ا 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ]١٠١*‏ و ا 2 
أسوره الكهف :)١8(‏ آيه 0 ]١٠١‏ ااا ااا[ ااا 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ]٠١1‏ كو هايا لوو لوطه ع واه ارات او مووي عم دام يمعو أو أ له و لي انأو الصمو له راكع ل كاج لاوأ عدوا اراك ع اجن علطو مو ار كه تدج ددا 12 215 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ]٠١8‏ ا اك ا اف لاك لات اا الا ا اق أت ا ال اه لاك اق قط ا رم ا نف فق الع 
أسوره الكهف :)١18(‏ آيه ]٠١9‏ 1[ 1 [1[1[1[1[1[1ذ[1[1[ز1[ |[ [ز[ز [ 1 |[ 0100000 
سوره مريم 888896868688©999985 74> 77277 ا ا ااا اا ااا اتا 
أسوره مريم (15): آيه ؟] اع ئس ا قا م مي ا ل يا لقعا عر ا اذا عر ا اا د15 2 
أسوره مريم :)١15(‏ آيه ؟] مداع و مذ عع كد عفشيلم ده لوف ف عع مط شخ دياك م و لص فد ف مط دع ذديام ده لف ف خسن شد وماحم د دا عمسن ود موادا ده عا اسن م ووخ و ميا عم د هوطع جيم ولد 2011 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه 2] حوم لاوط دك و ندال وساي اث وا ل جلو ينو د لان قبا ل كا باق تملك ف مادق اا 3 انه ل لوعت نح الال مانت ا عا ابا ل اذ بات ا 2100 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه 7] داك ف ذا ء مك2 اطي ولا ريا ابلك 0 نياك لك نا ابل أل رما ع لك 2 نياو ايك لال طعا ولا اماه ادال قاع تالاح ا اما سك ال تاك اك اا علدا ا 10 17 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه 8] حم و ناداع بام سداد مله فاع يات ابجع معام بط اطق ان ماع اس ع بام ةا مع ع امامت بد لاطا ا شط اداع بحن فده رع سردات باه ابد اك 11 217 


أسوره مريم :)١9(‏ آيه 3 مسم مم م مم م مم م م م م مم م م ممم مم مم مم مم مم مم مم مم مم م مم م م ممم مم مم مم ممم ممم م م مم مم م م م مم مم م م مم مم ممم م مم مم م م م مم مم مم م مم م مم مم ممم ممه ألم 


أسوره مريم :)١9(‏ آيه ٠‏ لمم م م م مم م ممم م م م م م م م م م م م مم م م م م م مم م مم مم م مم ممم مم م م مم مم م م م م مم م مم م مم م مم ممم م مم ممم مم مم مم مم مم ممم مم م مم م م م م م ممم ممم ممم ممه ألم 


أسوره مريم (19): آيه ]١١‏ عع د عام اراح ع الات عار مامد ا د حجا تن ل ل حطارط عات ل ل حا نا عسوا د و ااا اباك ا اا ااا 2101 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه ]١7‏ ااا 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه ]١1‏ حا قد اذه ورد مان اند عاب ناك د طاذ ىدانت لاد نر داك اوكا عون انان نان تاد عل نات رطان نا د اود وجاك امات اددع نكن لا انود مواق عات دن اق عا وناك اك لقان لا تي 6 21 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه ]١5‏ الع وبل 4 لكاروا لدي اه 8 01 جاع الاق جنع 00463 8 عاك مسح جه امكو ل عاذ املف 5ه ة الح عات امن لع ف نوناد ا انط للك 3 و 6ع 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه ]١8‏ - 0 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه ]١1‏ دبدببب1 00-01 ا ااا 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ]١84‏ حا ا ا 0 بير 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ]٠١‏ حا ا 0 ير 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ١؟]‏ حا ا 0 ريم 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ؟؟] حا ا ا 0 بير 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ؟؟] حا ا ا 0 بير 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ؟] حا ا 0 ريرم 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه 0؟] لخ لوت كه ل ولع ا لكت عار و ماع لشو ف ف عت رج فرط رو ذه شب ع رج لامر كدر رو دعا بنج عرد رد درج عرد جحلا جع ا ع دم 21 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه 2؟] - ا ان احاح احا ان اناا نا ا اناا ااا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا ا ااا اا اا ااا اساسا ساسالا 1 36 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه 1؟] 2 اج مد لل اا ب ل أ 8 اده ع ل عع قد لد اا ا ل 21017 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ؟"] لئاوع ولأ له ولي أو مو لسع نح ناوأ عدوا لوجع حنج لولحو روجأم داع 2101/3 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه 1 "] ا ان نا ناح اا مس12 36 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه 4 "] ا 0ك 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ؟6] ب اا 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ؟6] لي 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه 6] عام ولف ددش شوح فعبل د ورف فم كد كان اس سد ه لكف عط دع امتيلمد د لرضة تعن ع طده سراح ع د همدو طم تدبا دده أده بوط عفدف ادا شد اص طوف ع ولك 9 21 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه ع؟] - بارا ادن لالدو رقن تشب يتوق دا نأك كبا ل لون با يقح لأا توا ل للا وباو را أ لعجت دا 3 انق ادل تعن شالق تله عا و ماك ا و را ا 0 21 
أسوره مريم :)١19(‏ آيه /ا] مضل لعا ء الا نيا ولاك #نيا ءاول ل رنروك لك ني وان ا قرعا للك شياو اواك أل لطر أل ل وعدا ل ناما الاك ناما داعا 2 تاه عأ لاك قرا الوا اي 2108 
أسوره مريم :)١9(‏ آيه 68] :ع عام امم امه عاج اطاعيام ا الجن مع لما اعم احم داع السو كه ةا عع نابو اماه بك ل دا رجا شه املع بكم نر ف ع ع الاق ل 21013 


أسوره مريم :)١19(‏ آيه ]5١‏ تطح طنتلن لاحل اوجن اج ادس حطس و لط د سد عاك د طاح لاما د باج نح واد دس و كر دن لامك تل اباط دن لاصو تطح بسك دن سد 2 217 


اسورة مريم :(019: 
أسوره مريم :)١19(‏ 
اسوزة :مويه (15): 
أسوره مريم :)١9(‏ 
[سوزة مريم '099: 
أسوره مريم :)١19(‏ 
أسوره مريم :)١9(‏ 
[سورة مريم (05: 
أسوره مريم :)١19(‏ 
أسوزة مريم:(65: 
اسوزه مريم (019: 
أسوره مريم :)١9(‏ 
أسوره مريم :)١19(‏ 
اسوزة مويج' (15): 
أسوره مريم :)١19(‏ 
[سوزة مريم '099: 
أسوره مريم :)١19(‏ 
أسوره مريم :)١19(‏ 


أسوره مريم (19): 


أسوره مريم :)١5(‏ د 
أسوره مريم (15): د 


أسوره مريم :)١5(‏ آ 


آيه ؟ه] ا ا ريه عه م 0 م جر لج مان يد و وه اد د وو ا د ري وا و مو ا ري ل و ا ل ري ا ع ب و كر 
آيه 8ه] م 1 اا 
آيه 9ه] ا ا ل ا ل ل د ال اه ل ا ا ا مد الم ل سه ال ا ل م 
آيه عع] - ا ا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا 0 اا 
آيه مع] - لوطع كا ادحو امم جع 04 ع امد جاه اوكوظع اث امح كم اوج عات انح كنم اموططة اموه و0 
آيه مع] - :0543:58:33 دماج امج تم سج كاه 
آيه وع] - از 001010130 ااا 
آيه ]7٠١‏ مايا1 اا 0 
آيه ]7١‏ ا 1 ا ل ا 2 2 2 مم 
آيه 0789| ادنك ملي تقطن داخف دوك دساعع ده ان عا درتعام + مجه دق كم دوا رتنا د مجم ده كه دنا دادقم مجع دك لطع وناج ددا عو دقلف دسق نمك دلوم كك دطات ا از 
آيه 07] 255 25 223137354 553 237 3353 375225262572233 2533233 372532535 233 13542352553 4 2101 
آيه 0] ما م ا ااا ا ل ا ل لاك ا 2 
آيه /ا/ا] ا 2 
آيه 74] شع مط اع ل ادمع عن نت قد ابد طم خنطا وق لطس حل طق ل ا 1 السو ترارق ف قر د عي أ لس لط 1 فنع سرية شعن فك د طقف مخف شيك ناز 
آيه ؟1] ا ا 2 
آيه 10] عه ع ايالمه م لقع ل ع ممت ل ا ل اي لامك اما السرم ا صلق ما باس م مادق اا لطر ةع دلق عاد ما اه 2606 
آيه 88] - ممعم داه واو ممم لوه دوه وام م وعد م وا سواط نأ عد ده قاو وول اناه واه نواه موواء لخاد اموه وان جود اناد اعد رامد ج51 21016 
آيه /41] دان ا اك ا ا ا اا ا اش اا ال ا وق لاد ا عا لأا ماك لابشا دك بش اماع 
آيه 19] 1 17د 21 اج و 211 521 دكاو 35 2325222 2 22 21 2 365 2 21 


سوره طه م عا 
أسوره طه :)252١(‏ آيه ؟] ا 1 1 1 ذ[ 1 ااا ات ا ةو ةذه د قو د 2 
أسوره طه :)5١(‏ آيه ع| مسد د دك مد دود دود دود دده دده تددو ند دده درت ماده دن د دده تناد جه دده ودام دده نسدد د ددست ع لع 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





٠‏ آيه ]٠١‏ خاي ل ات ا ف ونه م ل ا لاح ل تق لا ا ا ا ل ا ا ا اك م ل ا ا ا اع ا 1 دا ل 4ن م م 
2٠‏ آيه ؟7١]‏ مم مام ا ا ام ا اع جات با ا نادت ا و د و ا لام 
٠‏ آيه ]١4‏ ا 
٠‏ آيه ]١2‏ ا 1[ [ [ [ [ ا 0 
٠‏ آيه ]١8‏ ب دو و م ني جه 11 ع ادا جه اناكو امش ه235 اكد ام انك 1235 د عط ةب ةي 0 
٠‏ آيه ]٠١‏ مسح ا 0 ود ع طن ا د مدن ا جم تا دك ون لع حك ا ا ا عدن ا ندا د نا 2 
٠‏ آيه ١؟]‏ ا ببب1 000201 0 
٠‏ آيه 7؟] اا ااا ا ا 
٠‏ آيه /1؟] 2023255252255 2258 3252098253580 325209822535893 2335802 2023 2352 2002 235 2022 32252 202 2023232 تو 2 2 6222 2111 
٠‏ آيه 18 مل ا ا ا ا ا ا ا ا لش اله قن لماي فج فقت ويا عع 
٠‏ آيه ]"١‏ ب ا ا ا ع 0 
٠‏ آيه 89] ا ل ل ا ايش ا ل ا يط ا م 2 
٠‏ آيه ٠ع]‏ ئش ااي ا ا اق لهاج نرق وام م جاح قح بولقو ا قاس جا تجا ج02 216 
٠‏ آيه اع] عع مضخ تع اشم مح انه قت ونطمة خنن ادن فكي ل اطع معنو نطق ختمط ‏ ذم عضان ‏ فتح ودوك طم ونه فت وديمة وطعن وكنه اطئه وحم نيد لمع 
٠‏ آيه ”ع] ا ا ور ار ار 216 
٠‏ آيه هع] 2ت يدحت مه ف عد له كاه ب جا لز عاك لد ل 2 الت وجا ا قاع لاح لاط كد لد اقرط ع قد لح اق قات ل جا اط فز 2 2 ب تدز قح ا قح فدح وعد قا اع تدج اط عد تدج جاح 216141 
٠‏ أيه ل/اع] ا 20 
٠‏ آيه ١ه]‏ ااا ااا 
٠‏ آيه 7ه] ل ا ا ا ا 2 
٠‏ آيه 6ه] ا ا م ادع سيو ال 
٠‏ آيه ها ا ا ا ا ا ل ل 2 
٠‏ آيه 49] وام لامو و قا الو ا ا ا ل شي بوط ل سلس عا م بابي لم متام تجلاع شه قوطي شم ص شق طش و3 2 286 
٠‏ آيه اعأ ااا ااا 7 
٠‏ أيه *ع] علض شع ول اص لاوا شوو ل تش رامل 0 لشو اواك ا قرا ا جوع ف نا سانا لجا اعد ا زواع احا لقاطااعانا لوف ب ب 211 
٠‏ آيه عع] #63676717171700777أ[763170أ10 ا ا ا ا ا ااا ا يا ا ااا ااا 
٠‏ آيه عع] 0 0 
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2 1122 21 2 1 6 آيه لاع] ا ل 21 215 1 1 م ا > م ا ا 1 ا ا‎ ٠ 
أيه وع] ا اا ات ا ا د قم ا ام‎ ٠ 
25 ل‎ ]7١ آيه‎ ٠ 
آيه /ا/ا] 1 اا‎ ٠ 
20 آيه //] جل نوي رو ا ع ني جه 1 21 ع ادا جو انالس اعةة اهن 235 اكد اما انك اقم و علط ا ب 3 عت‎ ٠ 
2 1 مح دن م ع ود زع طن ا د مدن د جم ات ان مدن ونم لع عدا ا قا ا عون فد ندا د فا ب‎ ]6٠١ آيه‎ ٠ 
7 101 2 1 اف لاز رافلا له 1ن الت نت 1 قود اجن 11 ازاك 10 1 لجنل نات ا نتن قو ذ جو 1 كناك ا دق 11 لص نات اق 1 1و ا‎ ]4١ آيه‎ ٠ 
2 آيه 87] ا ا مر ا‎ ٠ 
2117 آيه 86] وم ع 25 ومن جه 2 كمه عم 25 29 م2 ادع 5 جاده 852 800239 لقع ب ملو دده واج ددع ل مادا جر ك3 واو جوج مدع ب واكم لووك كوا ا‎ ٠ 
آيه 10] ادام ا تل لا ا عل اد ا ا ا اتام اا ا اا ا اا ا ا ا اد 3 ل اا ا اا ا قله اا ا لم ا اق ار لع اباش ارد ل شر عار‎ ٠ 
آيه ع6ىأ] م وعدا و تعش ف تعاب عافن ودوك ل نافع : امداوقعة دقتعام 6ه تلن تقد دف وداه 1 ته كنع اع‎ ٠ 
216 1 آيه /1ام] نان نك ا خا ا شاد لا واشاد ا 2 دا لكاو تاد او د للد دن قر ل ل د ع 3 لد قو اك 3 لك ا م 25 اا اا ارات عا 2 لو‎ ٠ 
20 آيه 88 م م لم لا ا ار لم و ا ا ةف لم لم وي ا‎ ٠ 
0  01-بب آيه 89] ا اا ااا ااا ااا‎ ٠ 
2 ا ا‎ ]4١ أيه‎ ٠ 
26/10 آيه 18] ودع تا وا و ا ا ا ا لقي ل او لد لق اواو لح ل ا ل‎ ٠ 
217 آيه 15] تع وم واه عو و ا عع اوتاه اموا وه سطع ولاه ع و مجه نواه اعورو له نوع وروا توا ووو اه لقاع تور واه توا ووه العو جو وو اعوج 50 ار‎ ٠ 
آيه 10] با ام ددا 2 دا لام فلاو ادا تم لقت ا عم‎ ٠ 
20 1 آيه 917] 1 1 22 257 2 5422 وك 320350 2 221 6ك جد مك5 21 22 015 قم 222152253 3532380523 12م 25153 1و‎ ٠ 
0 ا ا ا ا ا ا ا ا‎ ]٠١* آيه‎ :)٠ 
مد عق لد باك لحا و م ع ا لو ا دح و ول ود بده بج فق جك دواد و ده جد دك كد دوف دم ع جد دا لكر دك بعاد م‎ ]٠١ 37 آيه‎ )٠ 
وطاعه ولع ذط تكد طن طباه لخو عط عدخ تسسا ده رعذ د عث مكدع اطاد ع لض عن ع طده سطاح ده امك تدع د د ساعد ددح داعت دقع فس اده فص طرع ف + ودح اعطاق‎ ]٠١8 آيه‎ :)٠ 
0 آيه ه١٠] 0 ا‎ ٠ 
2 11 ا ا ا ل اا او لي جاه 3 واو او و بادا وك وما مط لقان ف تمع وك وان معاد لوم وماج 0 و لس ب‎ -]٠١6 آيه‎ )"٠ 
2 جد ةن تمه انه مت نو ادام م دق مع ناح ط تي نح تاحرط جا جام فاق 1ل اسوملم اط خط سماد سوام ا ا امد فت د‎ ]٠١ 17 آيه‎ :)٠ 
0 0 ]٠١8 آيه‎ ٠ 
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آيه ]١٠١١‏ عو ده واد جاه عاد ودنام م جنع وا عا جه قاع ع اناد عد ع د علدا م ع ماده الداع ودنع و ددا م2 جره دا دام ماه عق كوه عا دا ف تسرد ا ع جا عمد ود لاد م د كاد عه و31 281 
:آيه ]١١١‏ لمخم ع عا سودت م موه سفن سود مف توم نف وده ف ماوع نم متدساطدة امكباجاه سق ساد اد ميات مقط اود تعره اط د مد كو 0 
:آيه ؟١١]‏ كن :5332:33:13.53:53 :3:32:23 1:31:33 :33-23111313351 20102 
:آيه ]١١*‏ ال دو انان نان و واد قات و مد نشد سد اق كه 35 سسا ان دود بدك اه سد ان مده دو تاثا مان دا دان تاد بادا ان ودود نان انوج 201 
:آيه ]١١8‏ دا 1 2لا طلا اناما ع ع3 كا 8 عات اناما دراه 3 4 ل عاك ادا جره فكوا عات لواف 6ه ة كن عات افقو 805 ف ماعط ل متا 15 موا 21010 
: آيه /ا١١]‏ جحت نود لان 2 نا ع مه ارط ل ناد لمك مجن وا مرجم د لط مع ساو حامة اام حة خد ال تح لا 1 2 201 
:آيه ]١١9‏ 000000000 0 
:آيه ]١٠١‏ دحام مناه اطع حا مجع دادعت ل بمضاع « اماه جا نع عع عاد ععاء مداع مداه ادنم عع واد ع د عد بده تدم عع ماد عع قرع دمو و لطع الورع قبع ع امع قرع قبع لطع نويع كنع ع امع قر فتعع لطع سدع عت 2010 
:آيه ]١7١‏ أل سعد بنع وده د طناك مج ده انك 2ه د قد اناد طح در مان ع وات ود قاو عط قرع رك 14ج دقاو كف دح دع داك ح وه داك عدج ده عمد دده صو ود عه لم4 22-22 للع 
:آيه ]١717‏ سدذاء وليه و قكه واج عوك وملعم كلم د عافن كد داك ف ادم ااه نكم دلجم ككف د لش وف لجا كله دعا دق مش ططخو د كدوك مني 13د الع 
:آيه ]١١‏ مي ا اه عا وا ا جلا ا احا ا دل ل لا ا ال ا ب ال د 33 3ق د لج 7ل 2 جد دم له 6 ماع 
:آيه 4؟١]‏ ئش م سا م عه شه عقي اد عه عاك كح شر عل مد كرد مل دا ا لد 000 2 
:آيه 9؟١]‏ ئش لش ئش ئش ا تياس ا اي رواسا وق اعم جا ا بي اا ديار و ةا اجا سراح .ل 2 
:آيه ]١7٠١‏ د عط دع تن عن ديرن عر حبرت بح لياحب ديرت خ لبا و ركب لبان ديرت ع لبا و ركع حمردء حو مدن دنر ع حايدنء كنوت ع دام دو ديد دعن ع دده وعد ديدع دعت هاه 
:آيه ]١١1١‏ ددر دي نان و د ون لع لاد جا دي اناا ل قد حدر ماعب و اك سا 2 لع داج د لصا ع ان ات اقيق ل نا سادق نالا م نات قا دانع لال سد الاق عات كاب ل ل عمدت جد دح :288 
: آيه ]١١‏ ممه تدعا ع عع عدم مر ع تعد احا اطع اح قات عا اك لالد قا جد ا عا ا ع دق حا اع ا ا الات الع حا اع لاح لط دوع قا اكع اح قا ابت اد ل حا ل تر عا كر 204 
آيه ه١١]‏ 2 اش صص 2 صششش ص سس ل صا ا ال لامعال اع دامج 5ب لمع 


كل دده دنر عوط عق رتلف لاق انلف د دارا سات ناك لون دما كنض ماك ادف ب ملاككرطنن مناك اماد د عا امانكه ناك توطار مان تدلو عاك سلف نشي تنك مان تدك ديا لقاع 
لأنبياء (١5؟):‏ آيه ”] 323253265 9و1 ع جد و ولت م 524 لج 232532 22523 225 225225 26552 23293752206 032553 022532522 23 22 له 
لأنبياء (١5؟):‏ آيه ؟] لكا ا ا عل ما حرا لقاعم كلاد أعأياة لاسا دأ علو قاد اع أيه الوناه عاو جه ال مجات عه عرد مام مرق بط جل جد ور سر لولمماة بصع د مع اك ءا عل وعا ل د ع الالا2 
لأنبياء :)5١(‏ آيه ه] ديك اك مي م و ع ف اي ع وا و جا ا قو اح و وج دا دبع ل ا ا ل 1 1 دع ع و ا ره وعد لم2 
لأنبياء (١؟):‏ آيه غ] عافد لذن تكد ددع دباع لضو عل وطدة تسا ده رعذ د عث مكدع اطعاد ع لط طعت ع طد عا ءام ده لكك تست عط د عا اساساميه و لكك قرحت ده خ سناع د لطع + و53 القع 
لأنبياء :)5١(‏ آيه ]١١‏ امام لا ااام لاما اد ل ا ا ات بال ل ل ب 20/2 
لأنبياء :)5١(‏ آيه ]١7‏ 12 انو 1ل شو ا ل ش33 وا ا اما 1 فو لاح ص عدا نس ا ا ددع اعلا لعا لاجد لطا ادلو 0 م الجاع 
لأنبياء :)5١(‏ آيه ]١'‏ السام و 1م ادا ا الب اماع الوا اا رج اياوه بطع و ا مد اي ارو ا ماو مط ب د امد ب ا 0 2 
لأنبياء :)5١(‏ آيه ]١8‏ 1 
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لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١51؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (51؟): 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١51؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 
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لأنبياء (١5؟):‏ آي 


لأنبياء :)35١(‏ آي 


لأنبياء (31): 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (51؟): 


:)351١( لأنبياء‎ 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (51؟): 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (51): 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):‏ 1 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (١1؟):1‏ 


لأنبياء (31): 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (31): 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (351): 


لأنبياء (51؟): 


1 


1 


.1 


1 


1 


1 





يه -]٠٠١‏ ا ل ل 0ك 
-” 0 0 
يه -]٠١*‏ 0 
يه -]٠١9‏ 0 ا 
يه -]١١١‏ ا ا ا 200 
يه ؟5١١1]-‏ ا ا ا اا 200 


اع 


ها 


ها 


ها 


اع 








أسوره الحج (257): آيه ؟] وا اا الا اد عد اد عد الفا عع اا 5 عا ولا د و لا ع ا د رو عا عا وا وه رو اا ع و اه اد ا ا ا 
أسوره الحج (257): آيه ؟] لمع اعسات م ع سياه ع لمارا لظ ع سار عاك ل دجا ا ارط ا ا و ا ادبا ا ا ا ادا ا ص ااا ب 21/1 
أسوره الحج (257): آيه ه] لان عن نط طن د قطن انحن اث نط نا قن ا نحن الت طن ادن لطن امن 1 013 22 ذن وطن لق 16 2 6د 02 2 523323 0216 01ت 333 /الأز 
أسوره الحج (25): آيه 9] «المانا تا مانب ونان لاود وعدي ناي اذب مطاطان و سياد نا اماك معان نان تي رد ات دان دان لاق وان واو عاد ولا م ووو قطن قالطال قفا ا 221/872 
أسوره الحج (؟5): آيه ]١١‏ ا ل 
أسوره الحج (9؟5): آيه ]١1"‏ ل ا ل م و ا و و 2/1 
أسوره الحج (9؟5): آيه ]١8‏ د00 0 ااا 
أسوره الحج (579): آيه ]١1‏ دن نجي 2 2 يو ع نك مجك 21 اراد ور و عد 2 2 جز و 220 رت جد ون 232 جك و ع2 22 22 دو قد د د اكه لجن ع5 دا عد ل بكو ل ود د ددمت د ود د ع 2 2 وم 20 
أسوره الحج (579): آيه ]١8‏ ا ا ل 2 
أسوره الحج (57): آيه ]1١9‏ ادنك د ملي تقح سا نوك د ملعت دك احم اا ا درتام د ماوق كلد دما لل اتام د ماج د لخاد مما لنت ديه ماوق كل فم ما دا مأ كته دناه تسا ملع ل يي 8/01 
أسوره الحج (579): آيه ]٠١‏ 55 2524733 3333 25523313754 2525822333752321 355235 3525253733 253525332333554 10253 28233 نا ال 
أسوره الحج (57): آيه ١؟]‏ فيا ل ا ا لي ل لا ا ا الك 
أسوره الحج (57): آيه 7؟] وت ا ا ال و مي ل ا الخ او م و 1 ل ا ا با امش ار 
أسوره الحج (579): آيه 0؟] ومنت فخدن نمه معنن نذ اسفانم تخت اط فت طمن معنن انط فتوس وذ وخا ف دفن دحو ذم ونان دن دح إنع هوخن ادكه نف الغ 
أسوره الحج (59): آيه ؟] - ا ااا اا ااا ااا ااا 0 
أسوره الحج (57): آيه /1"؟] ااا ااا ااا 0 ااا ااا 0 
أسوره الحج (579): آيه 8؟] م ل د مقرو د مح د 3 ع وق عر ع ول داكا ل اا عير ل ود ا ود 2 6 11ر2 
أسوره الحج (579): آيه 9؟] جا مل جنك اطع نف بلع ان ابلا اشن دناك فنك تبات ف انف نااك اباد فط ان تال كه ناك بد معان الال كه شا سقط شو ند نت ددن د له 
أسوره الحج (579): آيه ]١‏ احم كن لخدن 3:31 123 ج3335 35532334315355 232532522333653323353752238 6315253203153 1 23 لقا 
أسوره الحج (57): آيه ١"؟]‏ لاي ف نياك مداه ا عرف كا ما ل ما وا عي ف ل ري ل لد عا و يادو م شرع ل لاد در د رج قو م ميج د ال مرو دح جلو ا ا 2 
أسوره الحج (579): آيه 37"] ورد كج ادم نواه ووه احم وجوه وا كج امج وابادر ع3 ول وام بد وفك و باق حك بردو اك تو واذ قف رم بد ا ورج وها 1 ل مك 2 
أسوره الحج (579): آيه "؟"؟] تساء د دقة خخ فدح فطياء دوكرة ف دطدة كت فخا موظرف ذخ تشم دع ذبقه ددرت فت دنوف م د د تمد لمت مون فده ادام قمة ماست شعن فخت دكت ف دنع ول 2/0 
أسوره الحج (579): آيه "؟] دم اج لحر د طالالوساق حك فبا ل اش با خا وما ف اللو با خا سد اال ال وان شاف امش نظا نك ةمطاف د قة 2 
أسوره الحج (59): آيه ع"] - 5555 دا لدي يلد ان كدو كك تكد : 54د جك فكوا دو 012 كما لط ددا موادا نمام واد دجما واعادا ل قدا اد د دراط لاد اد ده نع 2/110 
أسوره الحج (؟5): آيه /ا"] ئشئ ا ا اندم ع2 
أسوره الحج (579): آيه /"] مم ل ال م ل م ا ا 3 





أسوره الحج (9؟5): آيه 9؟] ا ا ا اما ااا ا ار 
أسوره الحج (57): آيه ]6٠‏ ا 
أسوره الحج (9؟2): آيه ؟] اعد 313 225 3 نظن نه اث تعن تلن انع نع :رن تق قطنم 32 1.3 ان دقر تراط 32 325:33 53 3505 325313 53د 333051 2 ةذ /إبرع 
أسوره الحج (؟2): آيه ه؟] يشش تش سسا و وي ازع 
أسوره الحج (57): آيه ]4١‏ باو سوم س7 داك دسو ام الاسم جه 04 اع امد جام اوك ظع اث انح كقم امح اعت امح كنم الموططة امنووطه ارو رق 
أسوره الحج (579): آيه 47] :33553355040550 7اتتفاق اتساج الات جو ناتخ ا سمعتاب امج بسكا 
أسوره الحج (؟2): آيه ؟ه] 0000000000 اا 
أسوره الحج (579): آيه 1ه] ا اا اا ا ا ااا ا ا ااا اا ااا اا ا ااا ا 11 1[ ااا 0 
أسوره الحج (579): آيه /5] د 22 2 0282 32ج 26 232-32 0082 332 36 2002 232 5320982 2001222 233 20222 233 4012 2532 2022 1 22 40 201222037 33 2 وي 2 ا 
أسوره الحج (579): آيه 09] تنوف دماج اقوس ماخ طوف ماع لد ماله للم ماد جد ما لوم مالا اه عا ا لو اي ةراشن لطاع فلكم نام حرا لاطو طم ويا اا 
أسوره الحج (59): آيه ٠ع]‏ - اس 7 دذدد+<خ<111خذخذذأذخاا 
أسوره الحج (59): آيه ١ع]‏ - م ل ل ا ل ا اا ل 0 
أسوره الحج (59): آيه *2] - وا دأ ادسيعوة و سر يدك دماوول لودب جح حك موق نسو تمك ووه قو ورج شق اح ئطو وو د ام ب ولك وو بو دارو أ 2 
أسوره الحج (37): آيه عع] ا ا ااا ا اا :11021 0000 
أسوره الحج (59): آيه لاع] - ا [[ذ[14[14[1[1[1[1[1[1[141 1[ 1[ 0 
أسوره الحج (57): آيه ]7١‏ ااا ااا اا اذ[ [1[1[1[1[ز1 1[ 1[ [ذ[1[ [ [ [ز ذ[ [ [ [ [ [ [ [ [ از ااا 
أسوره الحج (57): آيه 77] ا د ا ا ا م ا و ل د ا عر ل ا وا ا د ع ا دي د عو د 1 و 2 201 
أسوره الحج (579): آيه 9] تنك با جنك اسل طن ملع بذك داك ارانش داك خسن دبل كط رن داك ابا كد ان ال كه ماك دن فد عام اتلك عاك ا ا خالا رت و 21 
أسوره الحج (57): آيه 7] ام كو ه335 153 433531 25355 3555233375 3553323353552223 35323250252223 2315225323 15232 2917 
أسوره الحج (579): آيه 78] لاا ب ف ا ا رياه ا عكية د ب ادر ملا لا وا وا عوك لا اد و اناه علاطا جا يه دوك ع شرح ف حار درق جع جب مول و عع دا مر د ع جو ا 2 2 
سوره المؤمنون لل اي اا قي ا ب ا دي ساب وساي ساب سام ا ص صا اا ري سا ابورا د ااي ساك الاق بد ]72001 
أسوره المؤمنون (715): آيه ؟] شممة لعف ة سمو د فيا ده لوق قوط دش شخ اميا م و قر بذدة مط عيذ دياه د تأرف رخ سا ع شد ودرا حي د عاو سخ ود مرحادجا حبد د اباد تاد مف توصي مد يه فطع شد ف ذه 29/1 
أسوره المؤمنون (57): آيه ؟] ا ااا ااا اا 000 ا 
أسوره المؤمنون (57): آيه /] ا ةد ا ص ا 1 1 قط له لقا ات قو لاك لط للد تال الك س2 د وال ال قو عاك ل ورامك اا و ا 1 0 2011 
أسوره المؤمنون (57): آيه 9] ا ا 21 
أسوره المؤمنون (257): آيه ]١١‏ ا ا ا و ا ا ليوا م و ل 21 
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لمؤمنون (117) 
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لمؤمنون (117) 
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لمؤمنون (97) 


لمؤمنون (7؟) 


لمؤمنون (17) 


لمؤمنون (11): 1؛ 


لمؤمنون (11): 1 


لمؤمنون (11): 1 


آنه 1] 


: آيه 076 


أيه 78] 


:آيه ]| 


1] 


: آيه ا 


]8١ :آيه‎ 


آيه 89] 


:آيه ع"] 


:آيه ١ع]‏ 


: آيه لاع] 


: آيه ع*] 


: آيه 0 


:آيه هآ 


:آيه عه] 


:آيه 4ه] 


ممه ممم مم مه ممم م مه ممه مم مه ممم م مه ممه م م م م مم م م مه ممه م مه مم مم مه ممم م م م ممم ممم لاع 
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لمم م مه م ممم ممه ممم م م مه مم مه مه ممه مم مه ممه م مم ممه مم مه ممم م مه ممم م مم ممم م م مم شفع 


حا ا ا ا ا ا ا ا ا ا لل 
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م ا ل لس م ل لم ل لل م لس ل لم لم سه لل ل م ل لم م ل لل له ل ل ل ل ل ل م م ل عمد للولع 
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ل م له ل ل م ل ل لم ل لم له ل ل سه سه ل م مم سه لم م م سم لل سس ل ل مم م عد رفع 


ل لم ل ل ل ل م ل لل ل م م مم له ل لل له ل ل لس مم سم لس لم مه لم م م سم ل م م لس ل م مم ل عد ميقع 


ل ل ل م م ل له مه ل له ل ل له م ل م م سم ل ل م سه لم مه ل ل م م م ل م م م م ل عد افع 


لم ل ل سه ل مم سه لم مه سم م مه لم مم مه سه م م م م م سه مم سه سم ل م ل م م ل م م م م ل معد فافع 
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لنور (5): آيه ]١‏ 


لنور (5): آيه ع] 


لنور (5): آيه ع] 


لنور (55): آيه 7 











لنور (55): آيه 8] 


لمؤمنون (55): آيه 7 ا م مض ات ا ا جا نا ا ا د ا ده 


لمؤمنون (75): آيه 70 لف ااا ات ةق ياة ة ‏ ية ة ا ياتة عات ديات وان اق ام باك وبق قلق له عن باد عن لما جا عن كله اا 3 


لمؤمنون (59): آيه ع7 2 


لمؤمنون (55): آيه //ا] لش ل ا 


لمؤمنون (55): آيه 78 اا ااا ا ا ا ةف م اه 


لمؤمنون (؟5): آيه 87] ا 


لمؤمنون (؟3؟): آيه 44 كسان ماعن مع كن نو عراه تاردق عط كارن درك من عرد اتن معان كنال كاه لد قرت تراك كا دار كاه كانت لت كرا د لاعت كنات كن لل دك 


لمؤمنون (355): آيه 311] ادمع تح اق د لام ا ل اه نط و لط ل عر ع دن اه لك د لا رك عاك د لطن ل لكر در اتوك دب لط ل ل ل ره عا ع ل ا ا ا ا 1 


لمؤمنون (359): آيه '37] م امل ل ل ل لال ع لا لاح با 0 321 دع نكيت 


لمؤمنون (355): آيه 317] لل ا ا ااا 


لمؤمنون (؟35): آيه 19] اودبي ف ةج جه ويف 4ج جد ب ول 7 واس وام 37و 37د 3 مف :وال ةيونت 


لمؤمنون (57): آيه ]٠٠١‏ ااا اا لاا وااو لوا ا ادا اا ا اا اا لد ا اا لت الا ات ااا لا اداج لاا امات ع ل لذ بدن احا ا 


لمؤمنون (757): آيه ]٠١١‏ مخ ا اا ا ا اص اي اا ا مت ا ا بش ماتيا وا لكي بيات 


لمؤمنون (77): آيه ]٠١‏ ل و و ا 


لمؤمنون (57): آيه ع١٠]‏ ا ا ا 


لمؤمنون (57): آيه ]٠١8‏ ئ ا ا ب بد اد ما 


لمؤمنون (57): آيه ]١١١‏ 0 


لمؤمنون (77): آيه ]١١١‏ ا اش ا ا م ال ا شا ل لا مش ام ا ااه 


لمؤمنون (57): آيه ]١١7‏ 1 2 و و ور ا 1 و 0122 


لمؤمنون (57): آيه ]١١8‏ ا ااا ااا اا اا ا 0000 
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ء (ع؟): آيه 40] - 
ء (ع3): آيه عه] .- 
ء (2؟): آيه ٠ع].-‏ 
ء (ع؟): آيه اع] .- 
ء (ع؟): آيه #اع]- 
ء (2) آية عع] ب 
ء (2؟): آيه 17٠١‏ 
ء (2؟): آيه ]/١‏ - 
ء (2؟): آيه ؟7] - 
ء (؟): آيه 49] - 
ء (32؟): آيه 936]- 
ء (2؟): آيه 91]- 
ء (2): آية 9#] د 
ء (52؟): آيه 95]- 
ء (2؟): آيه /91] - 
ء (3؟): آيه 98] - 
ء (32؟): آيه 919]- 
ء (32): آيه ]٠٠١‏ 
ء (2؟): آيه ]1١١‏ 
ء (©3؟): آيه ]١١١‏ 
ء (2؟): آيه ]١١9‏ 
ء (©3؟): آيه ١؟7١]‏ 
ء (2؟): آيه 4؟١]‏ 
ء (©3؟): آيه 9؟١]‏ 
ء (©3؟): آيه ]١7٠١‏ 
ء (©؟): آيه ]١38‏ 
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ء (ع5):آ 
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ء (ع5):[ 
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ء (52؟): 


ء (52؟): 


ء (58): 
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ء (58): 


ء (52؟): 


ء (ع5):[ 


ء (ع5):[ 





بيه /ا8١]‏ عد دك بح انا دك جاه كدق تباجا ان دك ب عد ان فك ادا بنك و جاه اذك سوواط ا دك جاع كد ف تن جا نان دك جد عاد 1ن ذل ناما جد نان دك عت جاع نك تا ان 12 7001 
يه ع١]‏ ل 1 1 1 0 
يه ]١/8‏ 4ت ند قث جتنن دن تنا تقد ند انث ران تحت اناد تت نات تبنانن تند تج تان لذن وان تانر ناو تان تا تن 21 ا 
يه ]١9‏ ا اا ا 1 
يه 1ه ]١‏ ا نك اه لاط خف كن اه لنخاعا لض هل ة لخت لكل اه لجا ءاه مده ةالنخا تتل فق لواف نلف 2 ا 
يه عع١]‏ ا ا 1 
يه م2 ]١‏ كاك حا نس بك لدت عتنح كا خرن نامرك ان ناك اداح كاناذرن تحزن نك انان ند عراز 4 احا نك عرزن لحرن تحزن اح ادال تاساك ان ل ساح نافرك تاحان رخ كا دك اجا كرشن 17017 
يه ١/ا١]‏ معد عله ةس ات دع لاي مل سر ل كك لك رك مر 5 عق حر لك رمق مر سركت حك ا رك مر سار ل حك ل ك عرق د درن ات د ل م ع 7/1 
يه ؟/1١]‏ اا 10172 
يه ع/١١]‏ ا اا ااا 0 
يه ]١8١‏ عا ف عا ا تسن لعفف مدا نم تسدانفف ا تمابيط اما تماق سند ددا ممما 6 لا 
يه ؟85١]‏ الا لاا ادا ا أ ع لاو دا اا اا ا لاي ات ع لاد ع اد اد ا كد ب ال دع لماوع سلا د معط رع للد أده للد ا 1/0017 
يه ]١41‏ فر ااي ع را ا ري ا ار ا ري ع بر ار ل لا ري ل رار 00 
يه ]١8*‏ محك د شم ند مث عه رتوت صقت فرط حت لس ع حت حك عه كت لط م حدر د حر وت عت كع حت حش كه اح ات رت عت كم لط حت ع ع لت و ع كك ا ع د لط عت ع ل 0 806 
يه ع8١]‏ مدو ا عدار سامت جه ا ول ف والسطيدوه ايا اط وا د ف وس ل و لساسد كه لا م و أ وام و لاف لجيه ل واوا كدف ع لجان 12 ا 
يه ]١41/‏ ااا ا ع ا او م ع ا 7/16 
يه ]١189‏ حب ل ل ا 7 ا ا ا ا ا 0 
يه ع9١1]‏ شد محا ا ف اا و او و ا او ا ف لقا مع ال لال ل لاقو وال اوت وا تك لات قط حلا لماع ادك كط ماح ل داو 1/16 
يه ]١91/‏ مو ا ع لد ل ريطاسا لد لاس كه تماد لم لكايه ف 5 قطا 7 3 حال اه وه قداده م ادا با 5 داح 0 1 عوا 3 د قد للا 
يه |٠٠٠١‏ ا متكا ا لدعا دق أو ارما نه علد املد داك مارك حك زونك اماما لدعا تي لوك حاط عن لبوا لوعت مارك حل لها ذه امام ألم عا ته رك حا لو ناه اك ا لدعا لق اع ا اك 8 3/70 
يه ١٠5؟]-‏ ا ا ا ا ا ا 10 
يه 19١5؟]-‏ ا 
يه ؟؟؟]- 11[ 1[ 1[ 1[ [ز[ |[ [ [ [ [ [ ا 1غ 
بة ]اد اد كاد عرد طاح لجا د ره ماح عدا سراد بادا كز جاه ا اماد كرت جات دان و لوزن داه درا لووط تلسار عقا ماح عاد اا صطا تماد عم قحا داكلد احاح قرالا لملا دا ل 1 1/0121 
يه ؟؟1] - 2 01 ا 
يه 8؟؟] د داد تمد اوه تانبو د كم كك رحد نمطت تلان ناتك تاك حا تنك كان با سكج دنه تك ل ا قت كي كد هن ادن ان 4 نبة أمتط لا خامك نكن كيه دعاك جك اجنم و ا 7 ا 
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لنمل (51): آيه ]5٠‏ ااا ا ا ا 2 ع اه اك اا و 21 
لنمل (51): آيه ]6١‏ لم ل ل ا 210 161 
لنمل (51): آيه '59] ا 00 
لنمل (51): آيه 5] دتو عوك او ات ا لتم تاي لب ص تتم تت تم لاختةةة دده تقد عدااكة وتاب ددني داك ةن لمعلا 
لنمل (757): آيه ع6] ل ل ا ا ا 
لنمل (51): آيه ا6] لمي لو ري ا و وك ل و كم وا لد لمي لمي لم ا 6 1/2010 
لنمل (51): آيه 8؟] ا م ما لت ا ا لاا كو ا ا 
لنمل (77): آيه 89] ال مم لع ا و ا ا ا اه ا ف لام عد ا ار ا ل يا 
لنمل (57): آيه ١ه]‏ ولص ا صر رك ا كر ا ا ا ا ا ري ا كر جد كاد كوك كو امي 5 7282 
لنمل (57): آيه 7ه] 000 00 
لنمل (737): آيه 6ه] ا ااا اا ااا با 
لنمل (07؟): آيه ءعه] اا ا ا رع 
لنمل (57): آيه /اه] المي اسح وو الله سس مود بون الاسطسية ويم وين اللو اماه حي امام ف ماماو ل م ول مار الو 1 بسكو 6 
لنمل (57): آيه 49] 0 0 
لنمل (07؟): آيه ٠ع]‏ ام ‏ //1 
لنمل (07؟): آيه ١اع]‏ ل ا ا ا لمق ا 
لنمل (/30): آيه عع] اللمو و ا وو اه م ولو سوا نه ع اج لس رط مون لط ووم أو لط وومةه وول اع وو ووو الا 
لنمل (07؟): آيه مع] ا ا ل م ا ا ف ال عر 
لنمل (57): آيه ]7١‏ ا ا 0 
لنمل (57): آيه ؟77] ا 0 
لنمل (757): آيه 7] بي واوا باج م ا ونا اوه ناه الاو اي ا سي شوم باقر دعي اا د وان نوع امار او كر عي ل 
لنمل (507): آيه ع7] اام وقفة خط عط دك اطياك + داكرة ذه كعك ان اطبالد مد لف ذ شاط مد خطيك د كرف يط فوت ع طده انعد انق تون طم سداد اذ م كدق با كدف ساق مه كفل طعت وول 1/8 
لنمل (71): آيه 1/17 مارت لا لاعت اال ناح اا الاح ا عا ااا عال عااحا ا الا هاا احا تا سا احاح اح ا اناا احاح ااانا ااا لت ادا 1/1/1 
لنمل (71): آيه 857] ا 1 2 311 3 ا لاا 
لنمل (71): آيه 85] ئ ش ك ش س صش ص شو د 1ل 
لنمل (71): آيه 86] خم اش ت مه ان لا ا اوا ا ‏ 1 1/1/1 


أسوره النمل (31): آيه 81] - 
أسوره النمل (31؟): آيه 88] - 
أسوره النمل (31): آيه 89] - 
أسوره النمل (/31): آيه ]9١0‏ - 
أسوره النمل (31): آيه ]9١‏ - 
سوره القصص مح يه 
أسوره القصص (28): آيه ؟] - 
أسوره القصص (28): آيه ءع] - 
أسوره القصص (58): آيه 8] - 
أسوره القصص (58): آيه 9] - 
أسوره القصص (58): آيه ]٠١‏ 
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لقصص (58): آيه ]١١‏ 


لقصص (58): آيه ]١7‏ 


لقصص (258): آيه ]١8‏ 


لقصص (58): آيه ع١]‏ 





لقصص (58): آيه ]١8‏ 


لقصص (58): آيه ]١9‏ 


لقصص (58): آيه ]٠١‏ 


لقصص (58): آيه ؟؟] 


لقصص (58): آيه ؟1؟] 


لقصص (58): آيه ؟] 


لقصص (58): آيه 1؟] 


لقصص (58): آيه 9؟] 





لقصص (58): آيه ]"٠‏ 


لقصص (58): آيه 1"] 


لقصص (58): آيه ؟"] 


سس ا ل ل مس ل ل ل سن سن ل نل ل سن لس سن سن ل لس ل ل ل نل ل ل سل للم سن لل لل سس ل ل لل سس ل لل م سس لل لم ل لل ل ل لل لل ل ل ل ل ل د ع لاا 


- م ل ل سن ست نان سن سنن تلن سن نل سن سن ل نس سن ننس سس ل لل سن لل ل سس ل لل لت سس لل سس ل ل ل ل سل لل لل ل ل ل ل ع /1/ا 


ان سم ا نت لم سح نل سن سن ل نم ا سن نان لان سات ل نسل سن سن لل سنن لل ست لل ا ست لل لل سس لل ل ل سل لل ل سل ل لل لس لل ل ل لل ل ل ل ل د ع لاا 


سس ا سلس ل لل سس سا ل ل ل ل لل لم سل ل لس ل ل لل ل لل ل ل ل ل ل سل لل لس ل لل لم ل لل ل م ل لل له ل لس لس ل ل ل ل ل ل ل ل د ع لاا 


نا الل مكنا ع يي من ا ا يا ل اا لاا ا اه ب ا ا ا ا ا ا ا ا ا 


اا للا 0 1 7 حا ا ا ا ل ااا 


دن ا اف 1م السو ا ا م ا 1 1 


0010108 ااا 
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لقصص (38): آيه ؟] م ا ا و د ا ا ع د بارلا 
لقصص (58): آيه ه"] عا جه د لجل عد عل ساح عاد عله دواد مح عام جات دنه ع جد عند ع جلت دنه ملي ولط عد مل حجالة علد عل رمد عل ع موا العامة د ل 6 1/11 
لقصص (58): آيه 8"] اكيت طش نظن سا لبن ن مانن نط ساد تنشد جبد نه ل نان ةسانو ند نط اناد ونان نينب الات ثم اناد لئان دنا وان نون شا تا لط سار مناه ادو د 2 لأ 1/7 
لقصص (58): آيه 19] لديا د لام ص اا ل زا داح ا ان انان لحا دج اا جاخ اع اتات دج احا احاح دا اح تتا احاح اا اا احا الاح خا أ ل ا اا ل ايا 1/41 
لقصص (58): آيه ]6٠‏ واب ل لضا ها دش لل ناك ا مالك أده ل اناف عاك لك اناك كاك ل كرابا عاك كناف واب ا انا امش قاد العا عاد لع 2 ال نا عا ااال اداو الام اب ااا اا ا 
لقصص (58): آيه 9؟8] طوس همسش صصص سم 4 
لقصص (58): آيه 5] دكات دا ل ا ل ع كا ا ا و و ا رح ا ا 1 1/1011 
لقصص (58): آيه ه؟] لد دك حت دك ا ع عن اه ا ل ع لا تر ب ل ل تر و ع لت ل ل ع ل ا ادر ا ماطح ل د ةع عم 2 7 17 ]ا 
لقصص (58): آيه 1] الصا ااي ا جا ا ل ا ا ب لت بت اا ع موا و ات 2 1/1 
لقصص (58): آيه 4؟] ا ا بص سُْسْت سومش تمت ممت اتا مادا ارات ابدام ااا يا ار 
لقصص (58): آيه ]4١‏ بف و5 دول داس 752137 انبر ودايل 379 ف 3 بال 7 ووالين ةف ووو ما 6ت 1/1/1 
لقصص (58): آيه 40] الا اا ل لا د ا ا اا ل لاا لت را ات ااا لقا ما ا اا جه الوا اباد لاا عا ةل لذت لد ا عات 1/18 
لقصص (58): آيه 217] لي ا ا ا ا ااا ام اما اا اا لبتي ابت ل ماوع 116 
لقصص (58): آيه /84] ل و ا وف ع و 1 ع 1/1 
لقصص (28): آيه ”ع] اا ارا ااا 10 
لقصص (58): آيه #ع] املق اموق ول مشفماك الحدف او مق ع لطم قا رخ ما لطم نو شا قا اك مقو مظاك املح وفاش لطم لاد مده 83 ]ا 
لقصص (28): آيه عع] يشش سس سل صصص ل لما عا ا ا ع ونا ايا و19 
لقصص (58): آيه /ع] ا ا رلا لات لا ايا جات مراك اا واج قدا مواد 32 1/7 
لقصص (58): آيه وع] للب جود ف 31م كا ف قدا ا جارد يق لجاب لقره تر هم 3 جاده فقي ا د 375 جاده م 21 11/7017 
لقصص (58): آيه ]7١‏ ا اما اي ااا ااا ااا ااا اا اا ب-ب-10101 1 0 
لقصص (58): آيه ع7] ل ا ااي و ع أي يت ا قت ااي ا ا ا و اي لت تك ب ويا ااي ل تائم ارا اش اا 1/1/3 
لقصص (58): آيه 1/ا] ا ل ص تت وتات نرت وم لق طق طق ده و ع 1/1/2 
لقصص (58): آيه 74 ل ا ل ل ا ل سا ضام ا 7/0 
لقصص (58): آيه 179] ا د ا ل ال 0 2 لك ال اك لق لوكو ا را 
لقصص (58): آيه ]8١‏ يي ل ا ص الي د ا ا م توا ا ف كد قو امك ل مويك موا ل دو 1/1 
لقصص (58): آيه 857] ا ااا ااا ااا 0001-1 0 


[سوره القصص (58): آيه 85] 


[سوره القصص (58): آيه 84] 


أسوره القصص (58): آيه 84] 


سؤرة العتكبوك 
أسوره العنكبوت (59): آيه ؟] .- 
أسوره العنكبوت (59): آيه ؟] .- 
أسوره العنكبوت (59): آيه 8] .- 
آسوره العنكبوت (59): آيه ]٠١‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ]١١‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ]١‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ه١]‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ]١1‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ١؟]‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ؟؟] 
أسوره العنكبوت (59): آيه 4؟] 
أسوره العنكبوت (59): آيه ع؟] 
أسوره العنكبوت (59): آيه 9؟] 
أسوره العنكبوت (59): آيه ؟*8] 
أسوره العنكبوت (59): آيه 89] 
أسوره العنكبوت (59): آيه "| 
أسوره العنكبوت (59): آيه ع*] 
أسوره العنكبوت (59): آيه /1] 
أسوره العنكبوت (59): آيه 8 *] 
[سورة العنكبوت (59): آيه 8*9] 
أسوره العنكبوت (59): آيه ]*٠‏ 
أسوره العنكبوت (59): آيه ؟؟] 
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أسوره الروم (50): آيه 8؟] ارط اك نط د عه جح اك لجا ل عد جح او اراح م فوط انك تح ا ع م ع ان كر حا ع د علد ل ب ع د عد ا ا 113161 
أسوره الروم (50): آيه ]٠١‏ ميات عي له بال ان لو اية ةلد ا أ لو ميت عا لون حا ع لون دا ان لاحت ا لج عا من ل دحج ا اجأ ا تن جلاب ا لدأ صا ب و ا 2 87516 
أسوره الروم (50): آيه 007؟] )0 
أسوره الروم (50): آيه 8؟] عا دي ام لج عا ابه اناد ونا ادحا نج ان دع اتا لحان دع ا جاع احاح اتات ا اح جاع حا جاح انال احاح احج احاح اج جا ا ا ا ل اجا يا 6 
أسوره الروم (0): آيه 9؟] المع وي ةف ل او ا ا ما و ل ال و ل ا ا نمال م ع و0 
أسوره الروم (0): آيه '55] - ا م و ل و ا العا مو و 1 71 
أسوره الروم (0): آيه ؟؟] - اا 001 00 
أسوره الروم (0): آيه 58] - ا ا ا 0 
أسوره الروم (0): آيه 59] - ملع عاد عاك الا لاح و اباد ححا عاد ان اح اد تا عا ناح ني داك اع ف د تدكا جاح د داكا ا قا احرج ان 4 حلا دكا وكأ د ناج ناجل ا عر رد ل 2لا 2 76:6 
أسوره الروم (50): آيه ١ه]‏ 00 
أسوره الروم (50): آيه 7ه] مب جدمال 51 دونو 5 جد دفار و دواد 1 تملظ ودماد يض ود لف عوج دوار يض ودف دوا قي و وتميف كماد الم دوا 316 2111/13 
أسوره الروم (70): آيه ه] كر شان ادنع سا عد خا 1ق عد اي جد شاد ادقع ادام د جا تمع عو عي د شرلا انق اماي و الم خا سا ‏ فظكة ‏ و/11 
أسوره الروم (0): آيه عه] 0 
أسوره الروم (50): آيه 1ه 00 
سوره لقمان م ا راضخ ص ت ص صمت اش ص 7ض شت ا نتم وص شام م دايا وم م72 
أسوره لقمان :)5١(‏ آيه ع] اا ا ا 01 
أسوره لقمان :)١(‏ آيه 7 عد ا و ا ل ا وا رو ار مو و كلا ملو د 2 1 1 
أسوره لقمان :)2١(‏ آيه ]٠١‏ ا وان ا ل وات ات ولع وات او مولن تو له وات ا وا عون ات لك وات اا لوا ل وام ا ل ا ار 
أسوره لقمان :)2١(‏ آيه ؟7١]‏ مف لقعا ل الات قم ا ا اا ا ا ااا اا اا قم 15 ا 0111 
أسوره لقمان :)١(‏ آيه ]١5‏ ف ف ا ا اي اج ل اواك نادي رن جا ل بم ال ا رن جل 1 الاك الا جا لواف اا ل اا ا 111 
أسوره لقمان :)2١(‏ آيه ]١8‏ ص ار ل ل لو ل ار ا بر ا ا 5 ل مو ا ا ل ل 1 
أسوره لقمان :)١(‏ آيه ]١8‏ دخ نمه ع مف نع دمن تدج سوج دنه نط دن حوارتت سد حت كد نت نط ددا < تت عرد مجك نت لط طن دلج عد حت اك د د نط حت وج عرد م تطخ ددح قشع عد عق 11 11 
أسوره لقمان (531): آيه ]١1‏ 1 
أسوره لقمان (531): آيه ]١8‏ م ا ا 0 ل لطا د ل ا 2 لتك د لا د ا ا 10117 
أسوره لقمان :)53١(‏ آيه ]١9‏ مش ئش ا 4107 
أسوره لقمان :)53١(‏ آيه ]٠١‏ بب1ب00001013 1 0 




















أسوره لقمان :)53١(‏ آيه 7”] ا اا ا 111 
أسوره لقمان (531): آيه 1”] ص ست صن س2 ص 2س صصص لشت شت صصص 4119 
أسوره لقمان :)53١(‏ آيه 1”] ا ا ا ا 1 
أسوره لقمان :)53١(‏ آيه /؟] 2 شل ل ص اق 
أسوره لقمان :)5١(‏ آيه ]"١‏ ان خفن ةاضق اط كد ناه نا نوكن اسه لاح كد ونون كدة تددو ا ةنمو نه ب ةلاه ادو ادو ب اا لي 
أسوره لقمان :)5١(‏ آيه 7 "] 1 
أسوره لقمان :)5١(‏ آيه 9"؟] 00م ا 0 
أسوره لقمان :)5١(‏ آيه "] دك ل دوه عم د نك 2 كك دك دا ف عزن عو ا حاب ل تج ل دا عد عام جا حي د ع ل فد عزن نر ل جا رع ل داء كع ع 2 ا د د ل دل ل نج ل حي كد ات 5 22 1 101 
سوره السجده كد ونا د ددد ع حت كداك و ح دع دجاه وح د د ويك ع دح دوادت وح جاخ دعوم ججح د جاده وح 3 2 جامك عد د جادا جح جه دك عم دع د جاده طح 3 ددم د د عاد وح 35 طم مح 3د جا2 /720771 
أسوره السجده (؟): آيه *] عم ا ا ا ا ا 111 
أسوره السجده (2:5: آيه ] ال ويف 4 7ت 4137 داوف 743 انبر دا 373759 بالف ودادون ةيو جد وام ال 111/0 
أسوره السجده (7): آيه ع] اا اد لو ا سار د لاد اباد وا اا ع وا اد وا لاما او ا اا ا اا ا اا ا اي با روا الاح عامات ى او دن أأد لوعاع / /110/ 
أسوره السجده (2:5): آيه 8] ل ااا اش ا ا ا ا اا عي ا با و ماتيا وا لجع بال اساي وام و و 2111/1 
أسوره السجده (25): آيه 9] عت تت ل سل تم وات تلو مس وو انام 
أسوره السجده (259): آيه ]٠١‏ ا 000000ا 00 ا 0 
أسوره السجده (2:9): آيه ]١١‏ ا ا 00001001 1 1 [ [ 1[ ااا 00 
أسوره السجده (29): آيه ]١7‏ لص ل ا ل ا و ار ار م كل ملو د 3 11 
أسوره السجده (259): آيه ]١1‏ ا ل ل ا ا ا ف وت ا ل ا ا ا ل لول ا ا ل ا ا 
أسوره السجده (239): آيه ]١8‏ اا ا اا ا اا ا اا ات قا ا اا 211 313 1 
أسوره السجده (737): آيه ]١8‏ وخا ف ا ا ل لان ايا اا ل ا ا اا ا لاا ل لون وكا را للا تا ا ا 111 
أسوره السجده (259): آيه ]١1/‏ ل ل ا ل ل ات ار ا م لي ا ا ا 1 
أسوره السجده (259): آيه ]١9‏ كدودح مدخ نع د ددغ دوع عد حك د ند طح < ور سبد مت كك نتن نط ددا < لدت <رد مجك د ننه لط طح ولتت عد ححا د لط حت جات حو مح كذ شع د د جة قح د رج 01 
أسوره السجده (77): آيه ]٠١‏ إ ئت ضت سا لعف به زر 
أسوره السجده (2:9): آيه ١؟]‏ ا ا ااا اا اا 20 0 لا نيا د ل ون دع ا لدي اس 1 
أسوره السجده (259): آيه 7؟] ل يش ا ا مت ل كس مك و د 1301 
أسوره السجده (29): آيه ؟] ا دي جد سجن ما ات اا م اا ا ا قا ا 











أسوره السجده (5:7): آيه ع؟] ا ا ا ا ا د ل ا م ا ا ع ل لأ ا ا نج ا ع نط ل ا 21 101 
أسوره السجده (77): آيه 1؟] ل ص تئش سا اا ع واو اام 
أسوره السجده (77): آيه /؟] مجك ند 6 ذدذ شد لد د مدت نافد لدت 22 نت لانن لد ف لد انث دده د ل شك درتت لشن دنر عدت ف كن د لنت تت لنا لك 3 52د 50 3 32 211 
سوره الأحزاب اله ان لاق مانن تامام لالت ل لعا يدادو وي مايه دل واي مات اياي د با اه ااا ما طاح مات وياد اط حا اال اي باك ا الا ا 1 117 
أسوره الأحزاب (050): آيه ؟] ااا اا 000000000 0 0 ا 0 
أسوره الأحزاب (37"): آيه ه] ل 11 
أسوره الأحزاب (35): آيه ء] لاكدد ك دك حاط لاد ا ا را كا ا ا ا ا و اع كا ا 21101 
أسوره الأحزاب (77): آيه 34] م ا ا ل تم اعامات شت مم مام من لتممعة ملع عم 4582 
أسوره الأحزاب (379): آيه ]٠١‏ الاو د 7 2 فج م دح ل ما د دوك دح ماك د د ملا د ل مادم ل دده مو لد د ل ما ل د الما د د دااع د لطا د 01 113 
أسوره الأحزاب (79): آيه ]١١‏ 21 ع ا لد ا جلت عبان 3 لح عات - لول لبان 3 ل وا لك ام ع3 لد وا ات لي ميات اق لد سوا دق جل اباك د يد جا ا ل ات 12 1 11 
أسوره الأحزاب (9): آيه 17] 35ل 54 :3 داب ف 3 تدا 3761 ماف 512337 377ل 375ص دن دا م تم 3775 ديك 31752 013 17 
أسوره الأحزاب (39): آيه ]١5‏ ملسف ول لضم بوي ضيه ووه ص 435 مات ا كوه ا ا 2 ا 
أسوره الأحزاب (79): آيه ]١8‏ ادبيو 5 سويت امد يوكييية ةب كل وومةه يوه سل يديه يه موف بددية و وا ا 1 
أسوره الأحزاب (9): آيه ]١8‏ تك دتو دده دع تدده عد ددح ددعي د مده عدج دده د سي د ده تخد د جد د عد جد دج عد د لد عي عد د ده عه مده د ل م د د د 111 
أسوره الأحزاب (39): آيه ]١9‏ واستكدا ا نا ةليط لدوم اا ا وق لولج ود الا ها ل ولوتسد مه للف م ا م ا ل 1 
أسوره الأحزاب (79): آيه ]٠١‏ الا ل ودح فك المفظية راد فاولر لفكي ولحو شر القت ورد متو او فقي ولدمة عرد لمفنيت ولدعظسةة ا اسه ول د 2 اا 
أسوره الأحزاب (779): آيه ١؟]‏ لي و ا و ا وا ره تر م ود كل د بدو ‏ ا /110 
أسوره الأحزاب (79): آيه 7؟] ل ا د ات ل ا ل و ل وت ا ل 3 لل ا ا ل لو ل لوا ا ل ا ا 11 1 
أسوره الأحزاب (37759): آيه 0؟] الوق ف وو الول 6ن لوا 1ل تا 15 همل لتاب 1ت ته مال لقا ات قو ا ا 31 1 2 2215 1010 
أسوره الأحزاب (75): آيه ع؟] ا ا اا ااي ايا ااا ااا اا ااا 000002-99 0 اا 0 
أسوره الأحزاب (9): آيه /1"] ل ل ل اي ل ل 6 ل ا ا تر و م ل و م ا ل ا ا 1 
أسوره الأحزاب (79): آيه /؟] قوع مد فنع ددغ قدوع مدع د تت سد < ورج سبد حت كك نت نط ددا لت رد مجك د ننه لط طن ع دز عد ححا د نط حت عزج عرد مت م طخو د د حك قفدع عد ةف 2 11 
أسوره الأحزاب (050: آيه ]٠٠١‏ اا 0 
أسوره الأحزاب (050: آيه ١؟]‏ ا 01 ا 
أسوره الأحزاب (050): آيه ]١37‏ يشش شه ششئضثششششسشضش و تتتشششت تش 11م 
أسوره الأحزاب (050): آيه ؟1] لمك ا ا كا ا 4101 














أسوره الأحزاب (5): آيه ءع؟] للد دك تان عه جح دوك لجا ع جاده ا لدان ا ا عوط ا ا ا ع م ع د عر واي عا د عاد ا ع د د ا د 1 1101702 
أسوره الأحزاب (050: آيه 017؟] ادع لحا ونه الما واج اه لمات عل لم سيره يد ل اق ا م سا5 له لمت ا ا ةله لت باك ع لم اد با ة لق لد مات عاد لم باط تا لد ا ا 2110172 
أسوره الأحزاب (050: آيه 517] ا 00 اا 0 
أسوره الأحزاب (050): آيه 8؟] ادق د ل عاد ب الم لام ادح اام ل ل عام حا احا انان تاناخ جاع انا اتات ا اا ااا احا اتات لماجا أن سح اا لصاح 1 6 
أسوره الأحزاب (050): آيه 59] ادقن ساد تا كدف تدده دوجا عد اه برح كا نولد انق ابعال ةدو انلف حا داج انظ دا ةدا اب 11 
أسوره الأحزاب (050): آيه ٠ه]‏ ا كش مضا م وم 181 
أسوره الأحزاب (050: آيه ٠ه]‏ ا 00 
أسوره الأحزاب (5): آيه ]8١‏ ح ان ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا اا ا ا ااا اس اا ااا سال لس 3 أ 
أسوره الأحزاب (3:5): آيه 47] م ا ا ا ات ا ا ا م211 
أسوره الأحزاب (3:5): آيه 45] ملا ات 21 
أسوره الأحزاب (77): آيه هه] لوابعانف جب وعدا قو 03 وس اررائه اوداق و د كرف بد ينتعا نع ديل 3 بو تاوقو تساف و ودس وف اوو دابل وت 11 
أسوره الأحزاب (3:5): آيه 44] ملا اا او با ا ا ع واف ادا اق اا ل لا اه ا اا ا لقا اباد وا اا ا الوا اد ا طلا اما ل وين اد لوا 11017 
أسوره الأحزاب (75): آيه ٠ع]‏ الاش ات ل ا اا ل ع ا يا م ا ا ا ا عي ا ا ماتيا جا اك كع بالل بابي واد و وب وش 21017 
أسوره الأحزاب (5): آيه ١ع‏ ا م و ال ل 4110/2 
أسوره الأحزاب (75): آيه ؟ع] ل وااو اام د وا مايا ماري ا يالا طوار ا ووأ جامد ود ار موا كوار دأو وأا اولوت 2117/1 
أسوره الأحزاب (75): آيه عع] ا ا ا فق ا لاك و ا عقا ا للا ا 1171 
أسوره الأحزاب (75): آيه /اع] ا ا ا 0 
أسوره الأحزاب (3:5): آيه 17٠١‏ ا صا ااا ل و ل ا لاك وا موا اا وا ا 241 
أسوره الأحزاب (3:5): آيه 77 بم وا ا لطا قاد ونج يتويد 1 نما س3 امه 13 ادن 3 مف لمم 2 111 
أسوره الأحزاب (3:5): آيه 75 ااام ا ا اما اا ااا ااا اا ااا اا ااا ااا بب00010 0 ااا 0 
سوره سبأ لالت ا فا ااي ا ا راي و ا قو ضاي لك د وبااي جلمد ع ااي ل ل اماه ارا ف اكات از 
أسوره سب (76): آيه ؟] اقش مده امم قش ا ا ا و 0 11 
أسوره سبا (7): آيه ؟] دنا ماما لال عات ااا ناج عاد اا ع انان باح ا ما لان ع اد ا ناح عا عا لا احاح جود اباجعا نان عات رحا م ع اناا نحا بأ ع داح تأت ع سأي 6 
أسوره سبا (7): آيه 6] 1 1 1 1 11110111 111<|#أذذ 00 
أسوره سبا (5): آيه ه] ضشششش2ششششششششض اش اا ام 4168م 
أسوره سبا (7): آيه 17] ددن ع طون و اا ا 41616 


أسوره سبا (76): 


أسوره سبا (76): 


أسوره سبا (76): 


أسوره سبا (7*6): [ 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (7*6): [ 


أسوره سبا (): [ 


أسوره سبا (6”): [ 


أسوره سبا (7): [ 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (76): 


أسوره سبا (76): [ 


أسوره سبا (76): [ 


أسوره سبا (7*6): [ 


أسوره سبا (76): [ 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (): [ 


أسوره سبا (76): [ 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (76): 


أسوره سبا (6): [ 


أسوره سبا (7*6): [ 


أسوره سبا (76): [ 


أسوره سبا (6): [ 





يه 4] ع حم اد خف ب ل ان ع بج حم د و نوج حا ان وك ع عد ان ذا اعد بن دك جاه اد دك بوش ان ف ب حا عد فك نج ا ان وك ع اد ان فل تاعا نان نان دك كج اد انك نع عن 2 761 
آيه 9] ا ا ا 0 
آنه ] اد قت تند ةدش جتنن نت ةن نت تبنت ود نت نان تن ون تت سنن تبنا نان ند قن نان تبثن وان تنا نش نانب انط تا 2 151 
يه ]١١‏ ا ا ا 1 1 101 
يه ؟١١]‏ اكد عد كسد دق داج خف اكدف هك لنخاعا ناد ءاه كنج لكل اه نحا ءاه اكد ‏ اه ل ةالنخا تتا خف اموا خف ون 1 
يه ]١‏ ل ا ل ل ا ل ال ا ل ل ع ل ع ا ل ل ل ع ل ل ا 1 1 
يه ]١‏ طن توك دان منج ند عن دنا ذفنن دانك تأدلاك داح لعفن ف عزن نك ندند دناه كاذ نك عن لان د انك دانع كال نامرك تن لاح نافرك تحانخ كا دك اجات كا رشان ع تاك 1/610 
يه ]١8‏ د صم دل ةس ا دك لا مل سر ل كك ا مك رن كا عق ل تر كرك اك رمق ع لق تدك لتر عار ةتح تقد لق دك ارظاة دك خخ مو عد 66 
يه ع١]‏ و ا ا ا ااا ا كرك ا تك لت كك دار رك لك ا ا دل مقا مد ددا ا 52 21222 101010 
يه ]١4‏ امم ا وا ا ا اا ل ا لاا ع قا اا و ا ارق لعا و ا اا الت م اك لق عاك ا 166 
يه ]١9‏ ووم سفنف وتم ع عاتملا مدا م تسداض نم مما ع ا ا 
آيه ]٠٠١‏ ع لاو ماقي لاا اد او دن ا رع طلا ا صم ع و مدل عاد اماد رق لا العامة ا للد تر كا و خلا اماد 2 الوا ادا جو 16/ 
يه ؟؟] لعا ا ا ا ا لاي اتا رع ا ا ا ار ا كا ع ور و يا ل ا عو ف لوي ون ل ير بوت ا يع 0 1 
يه 8؟] اانا اخو طوف انود عاط اطققع اطي عن الت فطب طاطم 1-1 ةناخ نك طم ونات أطت ودود طم ونه ادنع وديدة طمن وكاط اطاد وطن دي 11 
يه /ا؟] وو اه ا ا ااه ا امات الجا وا جا لا جا اب اه ار ل و ري ل ل 6 
يه ١؟]‏ مك عي عاد بعك له بي ع 31 ل ام ا بدك لل مناه راك ره عاد داك لكوع يك 3 2 مام اع مجم عا اد د 32 22 عام لك دل عادر ا ل عام يد لقو واد ع3 ل تع عسععك /618 
يه عم] لل ل ا ا ا ا لا ا ار ا ا ا ب 122 0012 1 
يه ع*م] اما ا جات ني نا ا وت وا ل فا و ا ا تو ا فا لقت ا لق وا وا قي ا ا و وا او لق تك لاوا قط تلط عماج لا ملك نايا فق دان مده /61/ 
آيه /ا؟] ل كه ول ل فت تسم او ايا كه لما مت لكاي 3 15د دنع 3ج اب ف 5 تسن اا ب 1ن م ال يد 2 1/0 1 
يه | ا يا ا ااا ا ا ااا ااا اناما 0101 ا 0 
يه 89] ا اا ا 1 
آيه ٠ع]‏ #ددطمة قشعم مه مدق خم لطم قحرده ده مدا د د خخ لل وكا الت عرد مدا لت ب ا عرد حت اك لت ل رت عالت عرد كات اك خخ لط كك لاحت عرد مج كلق قم خط هذ فط قم عه 22 54 2 7:60 
بيه *ع] م ا ا ا ا ا ا ل 16/1 
يه ع*ع] 1 2 ل 1 53230 د ا 30 لب ا م تساي 16 
يه مع] ل لوا ا ا د ا م د ل ا ل ل ا د ل ع و ا ا ا م 1 
يه لاع] سند ان ددن دفن ساد دان ذبن لطن نان نان نع نا نان مز نات رن اط نان كز نات رن ناا شتا اتا جات ا كا رك اا نش ا 3 6 1 























أسوره سبا (5): آيه 4؟] وح ا ا ا ا وا لخ لل ا ا ات و اا ل عات ا ا 3 عا ا ا ةع د ا ا 01 
أسوره سبا (؟7): آيه 9] ا ا اا ااا 0 
أسوره سبا (؟7): آيه ١ه]‏ ا ا ا 111 
أسوره سبا (؟7): آيه 7ه] ا ا ا 0 
أسوره سبا (؟7): آيه ٠ه]‏ ا ا ا اا ااا ال تم خا م ا 
أسوره سبا (؟”): آيه 6ه] وض سمش ةم 
سوره فاطر ا اا ا ا ادك اا ا 1 211 
أسوره فاطر (28): آيه ]١‏ مد لام له ل ع لت ف ل ع بق ع اه ل ل ا ا تر عر عب لل لتر تيك مم ع ل لت ل ‏ لع ع ع ل ا ادر عا عن الدع ل د اكع ع3 قاع 1 401 
أسوره فاطر (22): آيه ؟] ل اا ل ا اا ات ا ات ا ا تا 401 
أسوره فاطر (28): آيه "] ار ايا لات بات لم ااال ا 1 141 
أسوره فاطر (28): آيه 2] ميض توي 54 تدب 4137 داوف ةلف دوا بوداي 3737759 لوالو ةف دوا اما ا 101 
أسوره فاطر (28): آيه 8] تم ات ا ااا ل قاد با اا اق عق لواف اد طلا اماق الوا داه لجع ال بارا اق الولو ادل و لوا اما 1ج ال لذ الج و تا امك حت له لذت أدج وا ا 017 7 
أسوره فاطر (22): آيه 94] الما ات ا ا ااا 6 اا ااي ا ا م اتاج ابا لماتي بابك لد وب و 2147 
أسوره فاطر (58): آيه ]٠١‏ 22-6 2د 2 ل د د ع د د ل د ده م د نه ف د دحك مرت د د ل ل دع عت د د ل ا د دك ع د ل و 10 
أسوره فاطر (8): آيه ]١١‏ ا ا 0 
أسوره فاطر (8): آيه ]١7‏ ا ا اق ا ا ا الا ا عي اق ا ري ل ا دواع م ع ل ا ا ا 5 4/16 
أسوره فاطر (0): آيه ]١5‏ تش ل تا اماي ع ا ما و ا لاو ذو وو 6 214 
أسوره فاطر (8): آيه ]١8‏ 8 ا ااا ايا اااي ااا 0 
أسوره فاطر (8): آيه ١؟]‏ ا ا 0 
أسوره فاطر (8): آيه 8؟] ا ل ل ل ا ا 10 
أسوره فاطر (8): آيه 1؟] 0 
أسوره فاطر (0): آيه 9؟] 0 
أسوره فاطر (8): آيه 7 9] - حاتت شاااتاتتستتتشاام شا تتام اا اا ا 02م 
أسوره فاطر (8): آيه 9] - 221 نوا لل لوا م2 لايك لل ل ش امك 1 ل واكك ا مونل ا قرت عاع ءال لز طعا 2 قامعا جاه ماما عاد ل قز عاد كلجل د اال دن عاد 113 
أسوره فاطر (8): آيه ”] - م 2181 
أسوره فاطر (8): آيه 0 "؟] - 00 1 0 0 0 
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فاطر (50): آيه ع"] م ل ا و ا ا ا مب ا ا ا 41517 
فاطر (20): آيه /1؟] 0 0 
فاطر (50): آيه 9؟] 16 ا 2015 3 15 6 1111 
فاطر (58): آيه ]6٠‏ لد ناد للد اتا ييا ساي بك ويا باجا ولد انا بق يمليدلا ب يا دل واب اجات ا لطب باد ادق اي ات لع واي ا بي 210/0 
فاطر (20): آيه ]6١‏ الدج كد ةن سادق نس كدف ننه اماو اف سا اندض كخم وندنن اه انحا عاك امه هل دج كل ة كن اطخ نوك ةن 1 
فاطر (20): آيه ”؟6] م ا ل ا ل ا ا ا ا 1 
فاطر (20): آيه “ا6] 000 ا 010 
فاطر (50): آيه ع6] ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا 000 1 1111 ااا 0 
ادك جد داولا 33 د دواو ددع ديه راد اده ع موود عت وده لفاح جد دماناد عر ديه انا دواد دجاء اد ددر دك فاح جح تعدا عب جره 420 <جادة 3005 ددع ده 402 دع د دواناد عد مده ديف دمح دعاك :119 
يس (32)): آيه -]١‏ اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا اسل ا ل 
يس (32): آيه ؟] - اا ا ااا ااا ا ا ا ا ااا اا اا ااا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اسه ا ل 
يس (ع: آيه 4] - لهل #446ز656565652424_5:ز46ر64ير4ر6ير6ر6ر7976ر6:6:6:0567675795ار:ا:ا ااا 0 
يس (372): آيه ءع] ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا اا اا ااا ا ا ا ااا اا ا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اسه ل 
يس (32): آيه /1] - ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا اسه ل 
يس (32): آيه 6] - اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ااا اا ا ااا ا ا ااا اا اا اا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا اا ا ااا ا ا ا ااا اس ل 
يس (32): آيه 9] - اا ا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااال 1 ل 
يس (ع”): آيه ]١7‏ ااا احا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ا ااا ااا ا ا اا اا اا ا ا ساس 1 
يس (ع”): آيه ]١1‏ ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا ا ااا اا اا اا اا الس ا 
يس (ع”): آيه ]١‏ اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا ااا اا اا اا الس ا 
يس (ع”): آيه ]١8‏ ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا اا ا ااا ااا الس ا 
يس (ع”): آيه ]١9‏ ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا اا احا ااا اا اا ااا ا ا اا ااا الس ا 
يس (ع”): آيه 9”] ااا ا احا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا اا اا اا ااا الس ا 
يس (ع): آيه 18 ادك نا انو با اتن نادو واد ل ونان ماد ددن دان اواك أ دنا امابوا دك لان تراك لمحي لمر جا الم نين حامر يداد ابت ني با قم ديت دا بدا لدان ارك بدا نيت كاجو بان ل دك ا ا 221 2 71211 
يس (ع”): آيه 19] 27 5 و عدا ول ده كأحاد در وه ددا © ل جاو 012 11ل جه جاد اح د لعز جاه علا ءا كيذ ود ادا 2 قمع كلاه اق ا ماك تن عاج أ قم كلد ا رع كلاد لو ادا اك 2 1210 
يس (ع”): آيه ]"٠‏ مم مم م مم مه مم م مه م مم مه مم م مم مه مم م مم م مم مه مم م مم مه مم م مه مه ممه مم م مه م م م م مه م م م مه مم م م م مه مه مم ع م ع مه مم م عه عه ممه مم م مم عه مم م ل اس العام 
يس (ع): آيه ]9١‏ اا 0000-9 ااا 
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يس (ع): آيه 9179| دم 12د 5 عاد د مدقاء اد دام مكنع 5 عاد ميد 5 لداع مع ند جد د د عاك الداع 56د عله عرد دك ات سناد 2ه كسد حك دا كاد مره كان د عدج د داع داح كد ع2 ا 2ت 8210 
يس (ع"): آيه 4" وح ددع ادك دود تلع بد عدن لاد دما ددن ان دراط د دل دجوا عا دك بادا عاد عدا سند بادا عدن د د دواع ود د ادكه د لادوم د ع د 2 227 
يس (ع): آيه ع"] تكد ع ن هنش تنم نه قن عن 13ب تن 2233 2333:23:33 :33:3 1 اد 32 ننس نر خامد :-33-:-33--33 1112-33 
يس (ع"): آيه /1؟] د نك ناد بنذ ودب ان اذب مان ساحن ند د ونان سوحن راد بد اناو بد ان دب دس انان د موت دا دوا انه دوو دن بدن دوف ع1 
يس (ع): آيه /*] 1 4 و دعا ارو 6 عا اناد حرم 1 10 عه ادام عو اكد عاد انكو اكد ا كد ل عه الكو لد كو ملك اندي 1 ويد 1 ع 
يس (ع”): آيه 89] عد و ع مه ند عم ل ممه ا ع دما ارج عم ا عسو و و و ع قب ع ع ناب ع جو ا اداع حي ل جد مسد اين عه جك رد ع 11 
يس (ع”): آيه ]*٠‏ مه مم م مم مه مم م م مه مه م م مم مه مم م م م مم مه مم م مم مه مم م مه مم م مه م م مه م م م مه م م م مه م م مم مه ممه م م مم مه مم م م ع م م مه م ل م م عم عم ل عه لل عام 
يس (ع”): آيه ١؟]‏ ااا ااا ااا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا اا ااا ا ااا ساس ا 
يس (ع”): آيه 7؟] ااا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا اا اا اا ساس ا 
يس (ع”): آيه 69] عا ا احا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا اا ااا ااا الس ا 
يس (ع”): آيه ع؟] اا ا احا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا ا ا اا الس ا 
يس (8): آيه هع] 8867796 ججججدححخنن:س_- 202 ه939 بابنب93ظ/0303201 0007 :| |]|-|!<||)<|<|-|!|<|!.! ||| ||| أأففف| 
يس (ع): آيه 69] لحا ا اا لي ا اا بعال لبا قا اح ارقي لبي ا لد د قن لا لي 3 ا لوا تر نال او ببس وق السب ا كت 11 
يس (ع”): آيه ١ه]‏ وص كي صصص شم صصص تك م م مو ماع88 
يس (ع): آيه ١هأ]‏ مش ئش شيش ئش ئش ا ااا عقيل 
يس (ع): آيه 6ه] 4939999999 8994989ه 1010002-2-877 0 0 00001001 اا اا ا وو 
يس (ع): آيه 0ه] تاب و و ل و ل ا ص ل مض لض لا مض ا متا اع تمه ومع عو لهام ع عممع اوم عمد واطيه وععواوة لإ 
يس (ع2): آيه 2ه] 0ك >>©899ه9>>©889ة->©>-©4خكجب4ئ:جبجبجج 898063 ااا ااا و0 
يس (ع"): آيه /اه] الل يشش ئش ئش ئس ئش شي لش سمت زقلا 
يس (ع): آيه 8ه] 4ك 40 80 ه“ت5 20©+©09_0696©6©6_تخ#ت[”خت9خن0تقت_6_ت_6ة64646/46/6/_/_/_46760:ر:ر:ر7ر7ر7ر7ر7ر7ر7ار77بببب40707575777ه04©*ه8إ(إ 
يس (ع”): آيه 49] 090999909598446 ويب3>>>ه7>77788449©©8©888894 ااا ازا 
يس (52): آيه ”ع] ااا ااا احا ااا ااا احا ااا ااا ااا ااا احا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ا ا اا ساس 
يس (ع2): آيه عع] داك نان سات ف وراك ناا با با نودت انث يداك أ ناد انار اح لع ناك دام كرا برد درن دك الماك دادر بدك لات ارك حالم نرت اعون بدا لوجاك ارك بدأ حت رك باذ انك جا لا د و2 ال2/ 
يس (ع”): آيه عع] - و تاد دق م كلاد توا عدا 2 لذ ركسل لوم عدا و ل واه علا د ماع جد لاه قوع لك ل جع ساد لطر عا اه قرع د عدا كد لقع ادل د لقع د ادا حل فرك دك 117/0 
يس (ع2): آيه /اع] ك2 جومم اجام د لوط دام ماء امجة دع جع قاد كاه ةا دم ماع اجة د قم رطفا لماكت ع اده ا الا د د سا ا ل ده لت ا ا بج رس عر 112 
يس (ع): آيه /ع] طون 1ن وف ناو لا لخن طق جف كوك تلوف بق 1 لراك باكرا باج سوط طوف بد او ا شط الو ل ب جا ا بدو 1 كر ع عط شوك دك ار 














أسوره يس (2): آيه 9ع] ا ا ا ا 0 
أسوره يس (2): آيه ]٠١‏ ا 0 
أسوره يس (ع): آيه 0١‏ ا ا ا 1 
أسوره يس (2): آيه 77 ع يشش لت اك اا ايأر 
أسوره يس (ع): آيه 0" اا ااا 000 
أسوره يس (ع): آيه 1/1] لم ا ا م ا 2101 
أسوره يس (ع"): آيه 78 0 1#1521آ#آأ1# ا اا 00 
أسوره يس (5): آيه ]6١‏ د لد دا كما مجك جا ا 2 22 داه كبز عر و بي للع 5 دا لع ل ع اق د د ع دك عا عل و جب ع ل دا ف ع 2 رط 0 ل نر 2 ل ل ع حا جك د 1 0 1/1 
أسوره يس (ع): آيه 85] ا ا ات ب ا ل وا ا 2 1 2101 
سوره الصافات قي ليقي في ل ات ا ا ا اي ات ا ا اي ا و ات اتا ات شق ا ل تت عا ار لك كلد وا لق جااك يات حادق لع عقا سات ا لابات خ اس م عا عات قلع ا ل 21/1 
أسوره الصافات (/71): آيه ]١‏ يسبب سواسو سسبو م سما او كر 
أسوره الصافات (/1"): آيه ؟] ا 000 
أسوره الصافات (/1"): آيه "] لمعيل ا ا ا ا ااا ا ا اا ا ا ا حا اي لابه لياه لتو 21 
أسوره الصافات (/71): آيه 7 لومم و ل و و و ع م م لمي 1/1 
أسوره الصافات (/1"): آيه /] 1[ 0010 
أسوره الصافات (/71): آيه 94] ااا ااا ااا ااا 1[ 1 ااا 0 
أسوره الصافات (71): آيه ]٠١‏ لح ل ا ل ا ا ا ا اا 11 
أسوره الصافات (71): آيه ]١١‏ يا ا ا ام وان ا ل مولت ات ولمع وات طول مولت او له وات ا ول عون ات لك وات لات وات ول وا اما لوا ا وا 111 ار 
أسوره الصافات (71): آيه ]١7‏ ا اا اا ا ا ا ا 00 
أسوره الصافات (71): آيه ]١5‏ ا ا ال 
أسوره الصافات (71): آيه ]١8‏ لبي ا ل را ل ا ل و ا ل ا 1 
أسوره الصافات (71): آيه ]١9‏ قم تامع وم ف خم ا طم ايه عسوم لل لطت ما و م فم ل 100 
أسوره الصافات (/7:7): آيه ١؟]‏ م ا ص ل )أن 
أسوره الصافات (/737): آيه ؟؟] ا ا ا ا ا ا ا 2 1 25 الا 21 2 ا 1 ل ب ااا 101/16 
أسوره الصافات (/737): آيه ؟] سس ششششششتتتش2ش لصتس لا مم 18 
أسوره الصافات (/77): آيه 0؟] ا و ا 111/0 
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لصافات (717): 1 
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لصافات (/7؟): آيه ]7٠١‏ ل ا ا ا ا ا ل ا كا اا ا ا ل ل اد ان ف لاا ا ات 04 قن 12 1/1 
لصافات (/7؟): آيه 74] ص ا ا ا ا ات ا اا لت ا وا ا تن يت 12 4/11 
لصافات (/7؟): آيه ]/81٠‏ 535 تخ نس ل د د ل ند نش ف و تت ا 5 3 3 1/5533 
لصافات (/1؟): آيه 85] 00000 
لصافات (37): آيه ع8] لخد قن دس هق ا كف نظ منج ا سداد اندب كم ةنفد دوادو كد ةلسو د نديد ككف لوده امو 1 
لصافات (/7؟): آيه 89] ا وو ا ا ا مو لما مي 2 6 111 
لصافات (/7؟): آيه ]9٠‏ حا سانيم دع ندا مو اح لاما قن مسوك حك لخي مد را ار الت ار ات ا ات ل ا ا ا ا لا ات ا ا ا ار 
لصافات (/1؟): آيه 97] حم درج دع د جامد دن > ودع جك درط 2 زمره د دا ل حزم جك ب د نه د ياك عع ل ل جد رع ماه ل ماحز مك جات د ترج 2 داه اط عاك دح دك د دا د د 2 2 111 
لصافات (51): آيه 95] ل د دم 5 د مو د د مام كد لام لدع ب با 35 ل ما اود ل جاماك د دك مياد ل دع ب مام جك دن مواد ددح ما ل م ا 2 111 
لصافات (/1؟): آيه 90] ل ا ل ا ا ا ا ل ا ل يا ا ا ا ا ا ل ل ا ل ا ا ا ا ا 
لصافات (/77): آيه ع9] ل مس عل ا ل سن ل ب ل 
لصافات (/1؟): آيه 917] لعف ع اماي د تاه 4د داع ايك 2 الدع 14 ساي نمف ل اده اتاد مك حك شاد االو اماي تل لدع الخد تاد امك د جاده ا و د ع 1/1 
لصافات (317): آيه 7 ]١٠١‏ عا خا ا ااا ا و ا ا اا ااي 1 في ا ل م اا ا 3 ا بد توبات لد و ف 71/0 
لصافات (917): آيه “37 ]١٠١‏ 1ط ند لح حت د ده ع د طن عد دن دده مركن د سك ند عا د دنه مركن د ده لب د دده عرقت دح د له عر د دده عق لد لسع دمع ا 1 
لصافات (/7؟): آيه 8 ]١٠١‏ امركيد احاية مج مله ووم اراي موي دابا مي وا ا ااا توي لاو وي اا و لاوا عن ما م و دار وك مووي مي دوا عات 62 بزب 
لصافات (17): آيه 1 ]١٠١‏ ا ااا 2 2 2 ز 12 ز 1 1 1 1 1 1 1 1 ااااا 00 
لصافات (/517): آيه ]١٠١8‏ كع يس لم او اي ا اه ات مر ل كم ف ب وه وم 2 
لصافات (17"): آيه ]١1١1‏ 101117777770010 ااا 00 
لصافات (37): آيه 8؟7١]‏ قووف 3ت نع لكا ا نت واساهة الك مف انتودق تابي ات متها سم 1 افا وان قداص لقاو نواد لقا لك واد 3 116 
لصافات (97): آيه ]١١1/‏ ا ا و اي ا ا ل 1 1 لج ل ا ا 2 1 
لصافات (317): آيه ]١١٠١‏ فلب ديد ويا رن و يي فا الي ا لوي ا وا اي ات قو و الي ا ص لوي ع وا اي ل وه وم وار ا 1/1 
لصافات (/1"): آيه ]١١8‏ لمح مقط نع ددغ لرنرجع عد جح د تبط نط دنا مز سد رجت نيه نط طخ حا حجن عد جم ع تن نط طن «لدلصي عد نا كن طب حرف لجرت عرد جر شط رخ د هخ تق عد م 02 211 
لصافات (/7؟): آيه ع١١]‏ مو ل اق 
لصافات (/17): آيه ]١1/‏ و ا ا 2 2 1ن ل 1 1 
لصافات (57): آيه ]١١/8‏ سن 0 جه دن نا ج21 1 لد د م اح كارا موت 0 نم قط يدت و 2 لد وان ا كوا ا امم ا حا 10 و م 1/0 
لصافات (317): آيه ]١5٠‏ موده مسو ان طون نك سه طون ا كن م ا 














أسوره الصافات (/701): آيه ]١81١‏ - ااا 00 
أسوره الصافات (/701): آيه ]١817‏ - اا ااا ااا ااا 0000 
أسوره الصافات (/701): آيه ]١54‏ - ا ا ةا 1351 لا 11ت تر 1 وت ذو 1ت لو لت ود لد اود 1 و ل ا م 1م 
أسوره الصافات (/71): آيه ع١]‏ 00 
أسوره الصافات (1؟): آيه ]١87‏ عدة د روط ةوك ةق الت د 215 جد ال 2527 1 الات د 5خ 2 ا د 5 ال فظو كا و اماد ازاز 
أسوره الصافات (/71): آيه ؟8١]‏ 2ض 22س لض شا 411/2 
أسوره الصافات (1؟): آيه ]١81/‏ و 0 
أسوره الصافات (1؟): آيه ]١2/‏ 1 د بل عي مس د 2و دن لود عاق م ب عرو د ون مأك وجل جر ا وام ف ورت ع افر مكل و و1 دام و جار و و ا د الت م ل د و م د و لأا 
أسوره الصافات (/1"): آيه ]١17٠١‏ وبا دع تيه دمجي وج د دع د وليه 25 جد وجا دع ب ونوك 3 83 16 وجا دع د ووم 2025 وج لدع باو 1 ك0 و وتيا ب دع ب وو كد و د ب 211 
أسوره الصافات (/1"): آيه ]١11١‏ ري ا لا ا ا ا ا ل ا و ا ااا ل يات و لم ايا قات ا د يا ل ا ااا 
أسوره الصافات (/1"): آيه ]١1/1/‏ ونب اوسني جوواب جا بومسلاساووونبب باوسيان امايق سويب سني سسا د 
500 ا ا اا ااا 1101111 1 000 
أسوره ص (8): آيه ]١‏ صخ اا ا ا اا ااا اا عي ا ا صا وا الج ا با لماتي اب ود وبا 1131 
أسوره ص (8): آيه ؟] ا او لش لشف ع ل 203 7192 
أسوره ص (8): آيه *] اا ات اما تام وا مما ااام وا 2 23 
أسوره ص (8): آيه ه] ما ا اا وا ااا ع ما اا قلا وى ل وا دلا قوط عقا ألا ع 1/4 
أسوره ص (28): آيه ع] لم ئش ئش ع اش باب اع اواو 4/8 
أسوره ص (08): آيه 7 ل ا ا ل ا ا ل ل 1 
أسوره ص (08): آيه 8] اتناو مايه لت تددر لواف الود اق حافت لما 5 لل تامو ف 1 تجو 1ل تاو نود ل تف 31 15 وي 25 153 0 
أسوره ص (28): آيه ]٠١‏ حك دان مر قح اد اا لج وود لمن لاو لدعا عر جا ل ني ل ع لل ل ل كوا ال الت ار ل لما شا ا ل د 1 4 
أسوره ص (28): آيه ]١١‏ ريا ل و ا ا ا ل ف ب م ل و ا ا الم م بر 131 
أسوره ص (28): آيه ]١7‏ نحن دوه جه مد د دقن د د 22د دوك د دن حت ورج عد جد كك نتن لط ددا < 0ت -د مجك د زع طنط طن د دلج عد محا د تند حت < جات حدمت د طخو د د مخ فت ع د 322 52 191 
أسوره ص (58): آيه ]١5‏ ل ع ما لا وان ااا ندج اعد اا ما جاح ناد اا احاح ان ماح دا عات جد اا نح تان عا انا ل حت احاح ع لان اخ جاع اع جاتو نا اتا ااا لت دان ل .681 
أسوره ص (58): آيه ]١‏ 3 ا 3 0 ا ا ا 0 له ل ك0 باج د رط د اد 1 د ا د دع قار 
أسوره ص (58): آيه ]١0‏ ل شتْسضشششضششصسض20سسضصسشضش تش شاط 2 3331 
أسوره ص (78): آيه ]١2‏ 0 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (): !1 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (8): [ 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (8): ا 


أسوره ص (8): / 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (): َ 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (58): 1 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (8): ّ 


أسوره ص (): 1 


أسوره ص (): !1 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (8): !1 


أسوره ص (8): 1 


أسوره ص (8): آَ 


أسوره ص (8): !1 











أسوره ص (58): آيه ١٠ه]‏ م اا حو الواح ب ا وه ال ا ل و ع د ا و ةا د ا ةد ا 1131 
أسوره ص (8): آيه ١ه]‏ اع بيات عي له به عا لد ميات علا متاك اد ص ةبه لم بات عت د يات ات ل تياك عه لد ا اة من لباك اه له أ اق ان علو دواد عي دصاق ا ل اا د 24:40 
أسوره ص (8): آيه 7ه] 2 تند ظ ننه نادت توت لد 3 ند 5 ست تند تند لظ دن دن 3ت د 533 52ت 331535 5555 53533333 3353 355 53535333 33335553353 2191/0215 
أسوره ص (58): آيه ه] 2د ناه دام نج هام م اا اد ا ده الا بخان دع اتا ات دح ايان جاع احاح عات ا لاح جاع دج احاح العا اتا جاتحا ا جا لا ادال ااا ,5 
أسوره ص (8): آيه هه] تدج ةدو انه بحا كد وداه ابعال داهف كو د31 ةد ف اموا ةد ا ادئاق تدا با ا 11 
أسوره ص (028: آيه 2ه] مي ا 1 1 
أسوره ص (58): آيه /1ه] 0020000000 0 
أسوره ص (8©): آيه /2] طعي اام د ده كا نل لت دك لت عر عل ع اه ل ل دق لا ترك ع د لط ال ترد اا رك لع ل تر ل لد ع ا ادر ا ع لل لت ا ع ا ل 4909710 
أسوره ص (8©): آيه 294] ال لال بت ال اك ل لوك ع ا 21319 
أسوره ص (78): آيه ٠ع]‏ الل ار ا ا ا ا 133 
أسوره ص (58): آيه ١ع]‏ محريو دوف تدك بف 413 داسف لف 7 واب وال امون وال ا ا و وا ا 1011 
أسوره ص (78©): آيه ؟ع] ببب00000000000007070707070701701100000اا ااا ا 0 
أسوره ص (78): آيه “اع] الما ااا ااا ا ا م اا م اش ااا ا ل كي ا با 0 8170 
أسوره ص (78): آيه عع] ل ‏ طصصصسشضضصشش ا 9 
أسوره ص (78): آيه لاع] مااي ا م ا ا اا شي ا اي عو وا اا لاي وا وا دك الام د ااا ا 94 
أسوره ص (78): آيه وع] م لاا قا و ل فقو ا قا لقي ا وا يه 16 
أسوره ص (28): آيه ه7] ار و كي ا ا ب و ا بلا د ووه 
أسوره ص (08): آيه 12] ل ا ا 3 
سوره الزمر ل-آ2- ‏ ل فآآ تآ 2 0 0 0 0 0 ا ااا ا ا 
أسوره الزمر (9): آيه 2] لي ا ا ا ا ران 
أسوره الزمر (9): آيه ع] ا ا ا 0 زان 
أسوره الزمر (9): آيه 7 امود ف مق أ لمع ل ع ع لصبصصص تت صتمت ات داومك اط اش و 1 نج 
أسوره الزمر (59): آيه 8] لم شط ةمع عم و ماو 9017 
أسوره الزمر (9): آيه 9] ا ا ا ع ا 6 ا 231 ا 
أسوره الزمر (09): آيه ]٠١‏ اش مس ص2 يشش 163و 
أسوره الزمر (59): آيه ]١2‏ ا ا 4 91 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 








لزمر (1:09 


لزمر (09: 1 


لزمر (09: 1 


لزمر (09: 1 


لزمر (09: 1 





لزمر (09: 1 


لزمر (89): آيه ؟؟] 
لزمر (9): آيه 8؟] 
لزمر (585): آيه 8؟] 
لزمر (55): آيه 9؟] 
لزمر (85): آيه 37"] 
لزمر (89): آيه 8"] 
لزمر (85): آيه ه"] 
لزمر (9): آيه ع"] 
لزمر (85): آيه 9"] 
لزمر (9): آيه ”ع] 
لزمر (59): آيه *؟ع] 
لزمر (5): آيه هع] 
لزمر (5): آيه /اع] 
لزمر (55): آيه 69] 
لزمر (5): آيه ]4٠‏ 
لزمر (55): آيه ]4١‏ 
لزمر (5): آيه 8ه] 
لزمر (5): آيه ه] 
لزمر (09): آيه 42] 


اام 10 1آأ11#آةآ1 اا ا ا ا ا ا ا 0 


بام كا ا ام بات ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ات ل ل قا عت م اا الات ف ا 301 


تف ؤي ووه عد همتع د دن تموج عد وهك* تممه متا سنت عد مداه نه د همد ددرت عد مجه 3 تعمد ددنت عه داك د نع سسجت توت عه مدن تع عع دق دوه عه ممع 1 1 


أسوره لزمر (595): 1 


أسوره لزمر (59): 1 


أسوره لزمر (59): 1 


أسوره لزمر (59): 1 


أسوره لزمر (55): 1 


أسوره لزمر (59): 1 


أسوره لزمر 50 1 








أسوره لزمر (59): 1 











سوره غافر 55# يتيىديديةكآديدتكثيثخي6ي6ا6ا6ا06:ي4246424262_4_464_24262062:060696_ي_ي464_ي46ي7972474ي747674764646476947474ب5457575ي6ي4ي4ي6ي76464ر67ي4646ي046رطرطرطراار7ر7ر7ربربرب7بروة79797970ر70بو)ه4هة>٠+«و»هطغإظ‏ 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه *] عديك مجه قلا ا قف جات ال تومه نطف ل شع لو ما ل اك 6 الئاه ااه بق مع لجان لكه مناه مق ع مادق كه مناه ودف ماود قلف عور 88 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ] ا 00 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ه] حا ا اا 91 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه 9] اعمبج اين يرو ع كي اياي ل ا ع ري سي صا تي لمع جع يا رح عد 351 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ]٠١‏ بوم مهد نه دده دن معد مه قن د مث ع عع دده جه اعوج عرد وو شط جع دع مجه لوه حر عت دك عد و ع مد و ع عرد و د 511/0 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]١١‏ 78 0100ا00000ما ااا اا 00110101 1 ا 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]١7‏ الي ل ري عد ميت او للم الف وو مور قويت ورد ع عد اقم ويد مد كي ود ا لك يي 2 اده 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]١8‏ معد ل ل ل و ا لير ل ا لو كا ب د ام 1 و ا 1 وا د جو لزنه 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ]١8‏ 0000 2 ااا اا اا 1 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]١8‏ 0 0 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]١9‏ ا ا اا وا لما لكر دا ولي جا لان لو ل لمن لا الو اف اك ترق لا ااي ا ب ا 1 1 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ١٠؟]‏ قات لمرم يه مايا لاا ف ا ص ات ا اي ل ا ا مار ا ا 3010 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ١؟]‏ ب مش دخ دوه جد مد دذ هه ددغ 22د د عدك د ع طططد < دزت عد عدا د نط حت < د(ت عد مج اد تن د دخا < تند عرد مجاد د عد طط طد د دزت عد مج شك د هذ دوه د 0 2 2 31/30 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ع؟] أ لاع مالا ناح اد دالا لا ادا الات ل ناح دان اع اناا تعن دا ا اع حا داع اح اناد ااا ناح خا اماج ا جين اناا باجا حا اا تع اا لا اا اد اح ا 6 918 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه 8؟] ااوى ق ‏ للو ل ا ل ‏ الطا ا ا ‏ ه د ‏ 2 ق و لالطاة لك 20325 حت ات دجاه 3 دل وق انا ال 0/8 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه 9؟] الل ئش لت شل 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ]٠١‏ 0[ 1غ 








أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]*١‏ ا ل ا له ل ار ا ا ا ار ل 3 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ؟'؟] ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 1 36701 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه 6؟] ا ا ا ا 0 ا 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ه؟] ل يش ئش 81 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ع؟] نك مان ك3 ة اما ونان ة اب ونان او ادفو ةوفه ب د ددش 1ه 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه 1] لض شاتتض2 شوش شا صصصششش2ش مض م 1 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه 9؟] لاه اانه حكن لاا اد ا فرك ات لات دكا ان اح ا ا ا ا 91011 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه “ا6] ا ا ل ا ا ا ا 2 12 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه /ا] دده مون أده متا د لمعاواناح د د د مادم داك ماك فد د ل مدا لد لواو اج د د ماداك لع د داح دح ل اااي دا اي دك ميك ددا 2 910101 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه 69] اجات دل يا لد ينم عابت ات لك دباع د د للد لت دترت يلياك ع3 لعا 7ق د بات ا 3 لتم عا 6 دا ولد لبان 3 لم عا كات حلت لام ل ل اا ا ل ات 1 9110161 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ١ه]‏ ف 3 م 7 13 32 7د 3د 137173375 3375 3 31 1 517 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ه] ا 1 تاد ا د شا ذا لاد 5 شر دا اتاد 1ت تراد ار لطاع د اج تن 5257 52 ا ل ل كن 31 لاد ا 2 اد 1 2 0 111 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه عه] للع يز كرو عع رو رو ا يو لكر ع ور اي كج ا لصي ع ص لا رو عد 5 
أسوره غافر :)©٠(‏ آيه ٠ع]‏ اسان فخفخون طم ع نان خدذةة سخونعة تان اطفتين انمد عن اد فخفتسة إطم وضنة ان ؤت حيط ذم ون نون دسو نم وخ الا نحي ف ااه 
أسوره غافر :)6٠(‏ آيه ”ع] ااا اا 101010 0 1[ اا 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]7١‏ 00 اااااااا 11[ اا 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ؟7] ا 1 12 0 20 ا را 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه 8] ا ا ا ا 3 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه 78] بض تت اول نت وام نم لقعا 3 315 هطو هاما قود 1ل ابو 6 قدامي ل تتاب 3 تهون قاف ومدق 2 221 اله 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه ]8٠١‏ ا ل 1 1 لجا لاير 7 ل لاج لع رك 1 ا ل 7 ل ا ا 3 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه 87] ليا ل ل ار ب ل م ل ع ل ل و ل ا ل 2 310 
أسوره غافر :)5٠(‏ آيه 8] عمط دخ غرنه سد مد فخ نت عد دع جد -د عحك د ننه طحن < دزت سد عد دإ نط حت < وج عرد ادك نت نط دا نت عرد مجك د زط طط طن« ود عد جرح مخ دس دخ دود عد د ا 
سوره فضلت ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ااا اا اا اين 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ه] لي م 1 5 1 ا 1 مظن 1 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 8] مي شك 222225-22 _ااتشكك مم 917 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 9] ا ا سم م و 








أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]٠١‏ ل لل ام ال ع ف ص ل ص م ا م م ل وص ا ل ا ل ا ا 31 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]١١‏ ا ا ا ا شت 2س مس اا ا ا 91 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]١7‏ ا 0 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟١]‏ لش ا 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]١‏ انق وا هص لاك دده امك لالح عاك الل اما اواك 3 ااال ةقاعا ل ناكما ل اناك 2 3ل ءا اياك أ اا 12 98 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]١1‏ 0000 00 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]١9‏ موك دح نك درن داح لا رن صر ان لات اط ا ا ا ا ا 91 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]٠١‏ د داه ةد عي و حي د قد عد اط عكر لاق اي در ع داد كع ل ع و حي در ل دا ع ل عم و ل ل ع دل عا عر لا جد كر ان كي ل م ا 2 و د 22 1 2101 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ١؟]‏ لحت ف ع ا ا كر ل ف العامة 6 تا ار ل ارا اا 6 1 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 7؟] ا ا ل ل ا ل ا ا ا 3 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟] 53 مع داه 5 دعاق داف تداك 3751 م335 دا 3ع 5 33 دا لاف مات 1 5 اله 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 8؟] م ا 01000 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟] ور ار جر ةا ري رار ار رلا ا ا را را 1 ا 3 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه /؟] اك ع د ده لك عرد د ل ل مده مك د د ل ل ع دده عد د ل ل وه ل ل ع ل 3 
أسوره فصلت :)68١(‏ آيه 9؟] اا اا اا ااا اااي ااا ااا ااا اير 0001000 ا 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ٠"؟]‏ اللا ري د اقم ود لما كم ررد عد كمي رو لمت لقم ويد مد لفو وود ع ل 2010 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]"١‏ لعو ل ا ب تي و ا و و لا 31017 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟'"] ل ل ل ا ل ير ا ا ا 3 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه "] ةكاوف ع فوم قدا وفة ق ه60 3 تاوت تماد نم رواسا د تماد ل جا و 315 هدوف :قدا دف ا قم لقا ا 2 016 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه "] ا ل ا و للا لي ا ا ا ل و ل ا ا ا ا لا ا ا ا 01 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ع؟] الا ل ل و لير ا ل ا م ص مي ل لت ل ام بر 6 2 310 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه /ا"] :5ك تت عدت د نجه ددن دوه -د و د ند ند طن < <2 عد عداك د د نط حت < دزت عد مج د دزت اندها < لت -د جداء كن لط طن تت عد مرح د مت در د ا 310161 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه /"؟] م ا ا اا قا بدا اام ا ا 9171 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 9"؟] فلا23 اا ا اناو 0 قا أ صا قاع اجا نع معدا و قرا ا ء لص ا سو 816 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]6٠‏ ي للا الا اه 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]6١‏ ا ا 

















أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟6] ا د ل 1 ا 2 1 ا ا 2 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 6] ع ماطح نط ع ف سطودت نا لطواة ل السو تع ابر كوت ل ادي نت م نك لوه جا د امت امم ما ا ع ا ا 0 31 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ه6] ا 5 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ع6] لاا ا ا ا اا ا 911 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه /ا] اكه سودق ندا كل نكن هخ امسج انويو اخ ف كه 0ن امو لف اهف لظ انظ دوك الب ب 2 ك3 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 69] ا 00000 117101ذ151[ذ11011[1اااااا 0 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]4٠‏ ا ا ا كر ا ا كا كر لج مرا كا لكر الج اجا كرام جا ا حا 1 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه ]4١‏ 0 عد دا د عات حي دص عمد عاط عكر لط ا درن عل دام ع عت تا حي د ره ل دلت ع حمل و ل دن ع دلج عات عر قط ب كرد 2 داه كي ل ع ا 2 كو د 2212 2101 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 47] دوي لا د دالو دع ما د كا ما دح ممم ا ا ما دح م 2 د تا د مام با ما د م ل ل 1 1ه 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 47] ل ا ا ل ا 1 ا ول ا ل ا اد ل با و ا ا ا ل ا 3 
أسوره فصلت :)6١(‏ آيه 4] ادكه جد ما ديه 5 داش تداك 3751 م332 دا مال 5 37 داك واف تام 1 311 
سوره الشورى ا ا ا 1 لان 
أسوره الشورى (5؟65): آيه ه] ما ا ا ا ل اي اميا ارت عبد لا مش عباتي با ل مر ما قارواب ام بيع عا بش لدوب تا 2 م ل وميا شد تس 31010 
أسوره الشورى (2657): آيه ع] موقم عله عمط عم قد وق عم د مك عه لوا ع حمل ع ع واه عا ل شوق شما ل م كه ترام قم له قر ع ف د قم فوع عفد ف اطع ل فج رك شع ج3110 
أسوره الشورى (5؟65): آيه 17] دمجا ود مياد لول المت د يي ع جارد كو أ اليل و او مياه ليل ولد ل د لدج ع دواري لودل مط ون نوو اجا لما امد ود مداه دا كوبا عاد لخي وكسيا 12 81610 
أسوره الشورى (5؟65): آيه 8] لكك جع لدو كشوي لد عم د ملظو الح نطقي لد ظ كد 4ج لد وو لل لق لد جا بالخ ل 0 11 
أسوره الشورى (5؟6): آيه 9] التد ا عد ده لي دلاوو عد وق لأا مدو دلوك مد وا للد د أ ل دا لأسا ج دالا د عاد تلع أو لد جرد وأا ج اود د 2 102 916 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]١١‏ ص ا اص صا وات ا ا 9610 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]١7‏ مه ف ةج طايه 3 و3 دفي لم ار 13 تود 3 حوايد 1 3م القت 3 ال 1 5 5 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]١‏ ا ا شااسُكائئتت تش شل تائم اتات ماتيا ا 2 وات 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]١‏ كا امرم يم ا ا ا اش ا 915 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]١0‏ مف و ل ا ا ف 30611 
أسوره الشورى (57): آيه ]١2‏ حي ير ا ا ع ا 1 يت 51 
أسوره الشورى (57): آيه ]١1‏ ا ل ا ا ا ا ل 3 ا 1 
أسوره الشورى (67): آيه ]١8‏ ا ره 
أسوره الشورى (67): آيه ١؟]‏ مص ص تت تمس ص كص ص صمت ةا ا 5 














أسوره الشورى (67): آيه ؟5] ل ا ا ا 31 
أسوره الشورى (67): آيه ؟5] ا ا ا ار 71 
أسوره الشورى (67): آيه ؟] نمض ل د نلق لخم لفقل الخ فر ع ا ان لش كن نل 1 للد ل ل قت نك 162 
أسوره الشورى (57): آيه 1؟] ا ا ا ا ا ااا 0 0 
أسوره الشورى (67): آيه 37 ؟] 1 0 ام ا لاسر ةا د 5 20 امو د 5 ا ا ا 5 23 تدا بن 1 51 
أسوره الشورى (67): آيه 85] ا د 
أسوره الشورى (67): آيه 6؟] ل ا اك ل 1 9161/0 
أسوره الشورى (؟6): آيه 1 "] عد بك د كح لق د حا ا ب اه ل ات ع ا عر ع د ل ا ع ب لطا للك د ع عب لع ل تل ا ره ع ب عع لت لك ل تدرو ب بزاع 9161/3 
أسوره الشورى (؟6): آيه 8 "] الا ا ا ا ا ا اك ا ا لا ات ا لك ا ما ات عاك 2 لوا 2 9631/7 
أسوره الشورى (؟6): آيه 9؟] ا ا سا م لطت توا ست لم شتات بت ا ا مات ااا 91 
أسوره الشورى (؟6): آيه 6] ف ةي ج ويك 2754 7 3 ج371 ماوق تافو ومني العامة واي مواد 2 3111 
أسوره الشورى (؟6): آيه ه؟] لات م ا ل وات اداو وا ا اه لا امل ا ا ااا ااا الاي شد ا ا 2 الا الدع لوا حاو ره ال الوه دار عاط ان 9188 
أسوره الشورى (؟6): آيه 1] اا ا ا ا اا اا ةا اما ا مي ااي 569 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]4٠‏ لع 33 
أسوره الشورى (؟6): آيه ]4١‏ ا ا تض2 22 شْوض ا سُُتشُْتشكم كم اشوا ااام امي دار اراس 1 
أسوره الشورى (57): آيه ؟ه] خصو احم ملو ولح وو د31 لدم د فقي لذ وك د بجوي دوو لل لق لد ون داش وله د ين 01 
سوره الزخرف 00000 0 لدان 
أسوره الزخرف (57): آيه ؟] باطو د عاج نون د جات جلت مصاع عار ل دماح 3 اذه لا مما لزنو لاع عدا 3 لا دواع ةزح لاع د ع3 اد لاع مجع نول د داح ولط مواء ولاه وان لاوا 36د 5101111 
أسوره الزخرف (57): آيه ه] عور لما رفي ارده بقع بوتاو 3 بل واد وي بلح الرواية باناقه درط لحان 2 وا ذجاد بالرا 7ط اباد وا وا لي جل كدو اق 17 ادر لا ج30 22 3001133 
أسوره الزخرف (57): آيه 8] لل ا لل اا ا ا ل ا اا ا 5 
أسوره الزخرف (65): آيه ]١١‏ لم و ا لاه ما شا 908 
أسوره الزخرف (65): آيه ]١١‏ تممه عد ومع فق عدم عه سم لد ا و فق ع3 50121 
أسوره الزخرف ("59): آيه ]١1‏ ل قا ام ا 5017 
أسوره الزخرف ("5): آيه ]١8‏ ةا م ا ا ا نا و 7 2 لانو ا ناب تنا ا 11 
أسوره الزخرف ("59): آيه ]١1/‏ د م ا ا ل ل د 5010626 
أسوره الزخرف ("5): آيه ]١8‏ ا 4:16 
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لزخرف (57): 1 


لزخرف (57): 1 


لزخرف (597): 1 


لزخرف (57): 1 


لزخرف (57): 1 


لزخرف (597): 1 





لزخرف (59): 





لزخرف (595): 


لزخرف (59): 


لزخرف (537): 1[ 


لزخرف (597): 1 


لزخرف (537): 1 


لزخرف (55): 1 


لزخرف (597): 1 


لزخرف (57): 1 


لزخرف (597): 1 


لزخرف (537): 1 


لزخرف (”585): 1 


لزخرف (597): 1 


لزخرف (”585): 1 


لزخرف (57): 1 


لزخرف (57): 1 


لزخرف (559): 


لزخرف (55): 1 


لزخرف (597): 1 


لزخرف (59): 





يه ؟؟] ا ا ات ص ل او ا ل ا ا و ل ا ا ا أ اح بن لامجا ا ع لاد د ف لاا لق دك عاد اد 1 فا ا 2 9816 
به 17؟] ري 500 
يه ع؟] أخةة 3د تدش نا تبن لط شن تنا تسننن رن قن :55333323 35:3 :96821333233333 
يه /؟] ااام اا اا ا 1 ا 
به ؟8] لد دف ونج كل ‏ مندة د سحاد د مومه سو كنظ عاط اح د تمسو ل ونه اح تق كاذه اموا ا ا 58 
يه 9م يي لك ا م ات 0 50 
بيه ع8 كك لاقي مسحت لط عت وله لا رك ف راج لجرك احاح ان خوك اح اج تالح لازت لاخو لطا لا حك لت لحان لبت ا رك كح كل فرك رلب لطا دك لك حلت قا فر كك 2 21 9:81 
يه 0؟] مح م سات د مم م د تت حر اشع عق عر ص عت حك لكر عق ع ا عط ات حر رق عر كت ع ل د لم حلت م ل كمد عد ع 3 301/7 
يه ع8] ا كا ا ا 0212 50 
يه ١ع]‏ عمال اال ا ا ا ا ا اش قا ا لاض ات ص ا ا لق لاك ابا لا ل عاو ا حل عات خا 2 91/1 
يه /ع] لحك ا قات الما م ا ا تائيه ف لا د قا ا ا ا ا يا ا صا ا ارقي لاا 6 توا ا عا بات واد 2ر3 
يه 69] اد ملي لاا د ا ع ا اما ل لا مدر تا اماد رت لواو ماد وا ا د ايد ا ل ادن ما توما الاح أ ب ادع أ ترما عاد عامط لاد مدني و 9/1 
يه ]5٠‏ جع لاي ع را ا ع را ل ل ري را ع م ع رار ار م 2 7012 
يه ؟4] ومدق كم عد م ع م ا عت عت عر كح ع تت م ا رت حت ع ع رش ع قد ار كع كك ار عش حه لت لت رف عن كم فرط مذ هطع نه مك ع كم لط ف جع 58/3 
يه ٠ه]‏ فالمدكد حي مقع وساي سد اي ويا ودر ولا سك دار ا ووايي رجام مد ام ا وا عكر ورا عع كس او ا مايع الريك الم امد لام م طو اعد كر وروا سات اه اه وات 5/2 
يه 0ه] لمات لا ا ا يا اا ا عر ري ا وا اا وى حي اقرع نااك تخ اا ع ع را جاه اع و ا رسا ال ان كاز سا 9:00 
يه ءع0] اي ل ل ا ا تر و 30 
يه /اه] اا 0 
يه /0] ا ا ل اي را ته ما 3 كا وا 1 فق بوه 3 عاو 1ق 1-0 ماوق قط قا ارك لو 16 392 
يه 09] الا مل قا ا اد اتاو ل للم وات وا وك اا يا ا الا ا لط ماتيا عل ةو لا لوعت 510 
يه ٠ع]‏ ا ل ار 500010 
يه اع] للم قادعة ق عق كد عاد د ارق دعق دك قم سياه د معاد قات دك دع باصا مالعا ا ا ا ف 321 
يه *اع] ةيانك اد وي ل لف مط د اك مادق تدا رواحت د لراك اردان ل جد جلت ا نرت د متنك ند ال انا ردت ليدانق دلت 5 اند كو بان ل و ب 901 
آيه مع| ل ع اام وام 3 نر لك مو املق تراب ا تاماك من ا لح اال نح اما لم عاك لما لاا لق دا ا ع 5121 
آيه عع] - لومم اق مم لور ام ماع اط ممما جومم الجر م قا ابط ومم مة م ما لمن امم قم جا جح مك ام لمعه اس كم ا 32 
يه |7٠٠١‏ 00000 
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لزخرف (55): آيه ]7١‏ لل ا ا لش ا ا اج ا ا ص ا اه 6د الا 2 9211 
لزخرف (55): آيه ؟7] ل ا ل ا 
لزخرف (55): آيه ه7] 0 
لزخرف (55): آيه 1/ا] ا ااا 0000 0 
لزخرف (55): آيه 79] عو 0 ا م دو 1864 عاد انا لدو 58941 ع2 الردوة دااع ات اندي 04150 1 عا ادو لد اي ع1 اف 11 5210 
لزخرف (55): آيه ]8٠١‏ ا ا ا و 57 
لزخرف (55): آيه ]8١‏ 0 ااا 
لزخرف (”67): آيه ٠1م]‏ ع ل عو كاعرو 
لزخرف ("59): آيه 88] اااااحاااااااااا اااااااااااااااااااااااااااا ااااااااااااااااااااااااا اااااااااااااااااااااااااااااااااس 6 © 
ن نع ا تولك افده و اك لعب ا لط جات اط لوم ا ا ف ل شع قو ا ل ا لاا ا رق أ شق كا قط ولخد قلق طق كاطع لق نطاو رات 928 
لدخان (658): آيه "] اتم جا معاد رطان لجال جر ند ور ادل دا متت 251 وتيا دده و 233 3 تان د 3 ات 7 قود و2 227 لبا دوم 3 ونح 52 
لدخان (658): آيه 6] فولاج+4ة84ةة#شكحشحخشنخأخأشخكخشخكخكخكك4]4!4)4)6666]>]ئ]ئ4ئ]ئ]05]5لئ5>]242]04>ي>5ي5يري964647_>4>42ر969679ر060606:0::0:06ا0ا0ا1ا0ا0ا0ا0ا0ا0اا0ا0ا0ا0ا0ا10ا 0000لا 
لدخان (6558): آيه ه] 5-ئ>ة©©>>©>6ة298©8 1 > 2# خلج 1010121010102ة1ة1ة2ةةةة>ةة>4ةةه# 777777 ا زا 
لدخان (68): آيه 9] ادوضاط قت وني ادح ع سح د تدع ل انطمد ع لمان تدع خب طم و ساد اح عردة حلم سن طقس سوا سد تمه دفتسا فين ونه ود أدصي ديه لاعة 
لدخان (56): آيه -]٠١‏ ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا الس ل 9 
لدخان (56): آيه -]١١‏ ااا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا الس ل 9 
لدخان (56): آيه ]١5‏ - كاتككتت” تتبححدلههدححه#طك““تو فك 78686844858 اذ 
لدخان (56): آيه ؟7١]‏ ا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا الس ا 9 
لدخان (56): آيه ]١0‏ #44 +0 949090908048099 011111022002002 0111 000 يور 
لدخان (68): آيه ]١8‏ ا ااا ا ايه 
لدخان (56): آيه ]٠١‏ - ا ا ا ااا اا اا 0 
لدخان (56): آيه ؟] - 1188884 8048456533ججج49 آ 2 19 لاق 
لدخان (56): آيه /ا؟] - لاوما ل لا وا ل بدا ادن من حت دان اباد ل حرداء وك عا ولاك ام ذبداك دحي امو يحالم ات ليدانق ناد احا ارك ام يداك لدت اعرك بدأل دان ا ماك اناد بالف ا كف /ل2ة 
لدخان (56): آيه 8؟] - قحا أن ا ممه ع مول لعا ع اهادع هاه لماعل 2 عا عأ م ماه لماعل اماه عه م معام ءاه ل#ودعا موا لمق عام ماع هوج معاد أل لمج عأ أله وق علو ع ب لا 
لدخان (56): آيه 9؟] - ل ل شه عا سق سف لأقة 
لدخان (56): آيه 37"] - ا فط سر لط 97217 
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لدخان (؟5): 


لدخان (5؟5): 


لدخان (؟5): 


لدخان (ع6):آ1 


لدخان (ع6):آ1 


لدخان (ع1:)6 


لدخان (عع6):آ1 


لدخان (؟5): 


لدخان (؟5): 


لدخان (؟5): 








أية 3؟]- 1 1 1 ا 2 ا 0011 


آيه 57] - 100 0 


آنه 18 5 


آيه 417] - اا ات ل ل ع قا لك ع1 شاو ا ةو مده عه 


آيه ه4] - 2 9212225212922 21 2 921222292129252 217 25 2 292222227322922 210222 2297 222 2122 22 202 2237 02 دوه 22 21 2 2 21 





آيه 04] - ع دقن اما وناك دش ل ل ا قد كنت ل مشج اق لو ا لتقم ا د ا ا ا ات د و فلك ا دا عه د نه دا ع دا عام اج قق كاعر 








سوره الجاثيه ا اا اا ااا ااا ا ا ااا ااا اا ااا اا ا اا ااا ا ا ا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 1 ]© 
أسوره الجاثيه (50): آيه ه] لا ا ااا اا ااا ا ا ااي ا اا ام اما ا اما ع شد دأ 90/8 
أسوره الجاثيه (58): آيه ع] ما ا ا ا ا اما ا لي امي ا ا ع با لام با با لد مب اياي إن 
أسوره الجاثيه (58): آيه 7 سمدم خم ا و و د ل ار 1 0 3 
أسوره الجاثيه (50): آيه ]١١‏ م ا ا عا 17 817 
أسوره الجاثيه (54): آيه ]١١‏ ل ع لم و لا ا رد عد لكا رو لمت كم ريد عد افك ورد عا ل ل اله 
أسوره الجاثيه (ه6): آيه ]١‏ موا مد د د لظو ده وأمانه أ م كار دأ حت وأء لك لأعرد هوك ا لجرت لعا نات وك دوأ حت وأء تق باح دأ وك جرت وأ الاح واو 3 دماج 81/1 
أسوره الجاثيه (68): آيه ]١‏ ل ا ص ا ا صا لضت ا وا موت ا ما ابا روا ا 91/1 
أسوره الجاثيه (654): آيه ]١1/‏ حعون كو روات انقو 0 لقأ 1 3ها 0 ل كوو ات نواد ل لمالا 6 تماد ل ابو قم دف بالقا بة وا قوا0 5تا وا23 3 زازة 
أسوره الجاثيه (68): آيه ]١8‏ عا ا ا اا ا ا اليا اا لان لاما اتير ا ونوا اكوا لقا 
أسوره الجاثيه (ه6): آيه ١؟]‏ لام مم ا ا ص ا تت ا اي ل اق الصاو لا ا 1 91/01 
أسوره الجاثيه (ه6): آيه ؟؟] لش لد ف و ا ا ا عد وص اط ل عو 53/101 
أسوره الجاثيه (50): آيه *”] ا ااا 002000000 اا 
أسوره الجاثيه (50): آيه 8؟] او ا ا ل لج كط اود لبالا لج د ك بلاة قر سات كد اج ان 3 دا ا 1ه 
أسوره الجاثيه (50): آيه 9؟] شلش 2ش ئش لصت اتويات ل اة 
أسوره الجاثيه (50): آيه ؟؟] 000 ااا 








أسوره الجاثيه (ه6): آيه "] طلا ادع تساحاء وج ع مح نك احا و عوك ماخ نما حا ع نح حأ ان 2 نانح ال ك2 طم 41 تاط ع نا دك دح اد فك لاحن ل مك د له ان ل ناا لي 2 9/1/1 
أسوره الجاثيه (50): آيه ه ؟] اديه ديع للد باع عا ديات ل علو يات عت لمات ع تواتك يه لو بات ع ل ات 6 لمات وا اه لم د بات ا لو سوا اد ل حاط اح ل سياد عا ل ا 81/12 
أسوره الجاثيه (50): آيه 1؟] ا 0 0 
سوره الاحقاف دياه مما ا ا ا ا 93716 
أسوره الأحقاف (62): آيه ؟] اا ا و ل لا للطط اقل لط د فو ف 81/1 
أسوره الأحقاف (62): آيه ه] لع ل ص ص ا ا م م ام ا 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه 8] 0000 ا 
أسوره الأحقاف (62): آيه 9] ع نه و ونا ل 6د تع دو م3 د قط 3 رو 32 د 2 333 :50 2 ونا 2 52325 د وبق 1 ع1 23د وباك 23 م 51/8 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه ]٠١‏ اه جو عه 2 مح م د جم امه الع كه 215 تسمه داه اعد 212 د جو دجاه و دم 29252 جوم هجوي مجه 2ه 02 د جوم دج دوم 2 2 1 اه 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه ]١١‏ جاع مقو باه كوف ابام اماه نف دمل نت ا دما ان توف ديلاه قففة يف كد ف 2 ع وذنم ان كمف يه وقفقه اع دف ب اه 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه ]١8‏ ا اا ا 0د 01 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه ]١1/‏ اكوا العامة ع جاده اموت وام مقا تاوت واي د ا ا ود عا تاه اخادو ماب ا امود ل او لله 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه ]٠١‏ لاي ا ا لاي ل ا ا شاي لي ا لا ري قي ال وي لايل المع بياب شيا ايك بادك كديب ابه 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه ١؟]‏ ل ا و ا ا 3 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه ؟؟] ااا از[ ا 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه ؟] ا ااا 1 1 1 ا 0 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه 0؟] العامة 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه 2؟] لدي ب ا ا وا فاك وا ا ا لو واو موا ا لوا 1 فاك وا ا لوا واف موا ا ا ا 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه 8؟] اا ا اا ا دب1010 0 0 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه 9؟] 1 د جا يا كني ل 2 ل لجا جا عاد رك 0 0 2 بل ج اكد ا ع رك ل لاك 2 لب جد لا يل 1 الاك ا ل ا ا 3 
أسوره الأحقاف (ع5): آيه ١؟]‏ بللا ا ا مر ا ورا ا 501 
أسوره الأحقاف (ع6): آيه *13؟] ا ا ا اا ا 0 000 
أسوره الأحقاف (52): آيه 4؟] م ل ئش ا ار 
سوره محمد سرح عاك إدانه مجارت مرعاداع درك كط عات دا رجات كان ناي دا ورك كط اي اس ردت كاط عدج نات وات كط درت لاح اح كاك مارج داع جاع اط جرت ام رمد اط مداج ناا كد كط عدت انوت كاطعا يداك رجات كط عداك انا رو كط ارج داعا جا لاط ل 1 
أسوره محمد (581): آيه ؟] ش2 تش ص2 2ش صصص 171 





أسوره محمد (/6): آيه عأ ودح د فك بط دك وج ع ادو اوانانا ع د عه اذك جاح ون دك يد عد 01 4 ناا اط دك ود عد اذ كوا دان اا ع كط عد ان لان طن باط دك د جد ل 2 نو ان 9/112 
أسوره محمد (581): آيه 8] عم اش اش ا ا ا ا ا ا اك د 12 9/1 
أسوره محمد (51): آيه ]٠١‏ اداه مقن نت سا سج حا تسن رطان اوج لط مك و و برو طن رطان اج 1 تا مق م ساو سوا حا ات لو طن ا ل نا لد ليه ابره 
أسوره محمد (51): آيه ؟١]‏ م 
أسوره محقمد (51): آيه ]١1‏ اتيك خم يوا وود كد م وديديا م لسو اح مووي ل لني امو سسيد يا مساح اويا ل مسي اوممديدي ادح سوا كد اسسكي ب كله 
أسوره محمد (51): آيه ]١8‏ ل د ا ا ا و 1 
أسوره محقمد (81): آيه ]١2‏ ا ا ا ا ا اه ا 111 
أسوره محمد (51): آيه ]١8‏ د دن مي ل نو ا ل ل ف لد 2 وت بر ا ل ا اد 1 ل ا ا ا ا ا 1 3 
أسوره محمد (51): آيه ]١9‏ ادصديمدة مدا يد مادا دع ل ماد اعد د لد امك ددح ف ماما د مادا دح د ملكي ل د اد مادا د ل ماما ع دام ايك د د عا ملم لد ا ل 11 11 
أسوره محمد (/51): آيه ]٠١‏ لط تعد سات د ل سا ات جا اك 3 ل 2 دلت ليت دياك 3 لد سات 0 وليك عاك عاد 3 لتم عا نا دلي دان 3 للد عي د دل بام 3 لد ا اد ا 1 1 30101 
أسوره محمد (51): آيه ١؟]‏ جة ج3ش 37 متم 25 ميف 3725 مومع ديف ف تقماك 5 مف 33 م7 37 3775ل دا 1 3 ا 2 ا 
أسوره محمد (/51): آيه ؟؟] قاف خاي قل 4 تاد اف 5 شا لا اد واي ات شوارء لا لط و ل ال قن 1 50 ل ل ا تع لا ا اد ا ا 31 
أسوره محمد (51): آيه ؟] الع يو كرو ع وك ري ا يو ال ع ل لي جا ا ليع جح ف ري عد د 3 
أسوره محمد (51): آيه 0؟] عمط ند فطفنوخ ننم دعنك أططة ةتس خ نندت نكن انذط فت ددن عن اد نففتدة إذمددضة نفدي ذم عخط فاون مسو افع ةا انون فنا واه 
أسوره محمد (ا58): آيه 28؟] - ااا ااا ا 0 
أسوره محمد (51): آيه 8؟] ا د و ا ا و 1 ا ا 23 د 2 2 16 5 
أسوره محمد (/51): آيه ٠٠؟]‏ مد ةا لوا لق ل اك كو لود و ا ا ل 1 ا وا م دوج الأرزة 
أسوره محمد (51): آيه ١؟]‏ ا ا 
أسوره محمد (/51): آيه ؟؟] ا 0 
أسوره محمد (51): آيه 8؟] ا ل ل ب ددا ب ا جربا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 1 
أسوره محمد (/51): آيه /1؟] كمال لي ال و ا ل ب ل ل ا ل ل تع ا يم را ا 5 
أسوره محمد (/51): آيه /؟] :2د جد دده ني د دن دوه عد د كرد عمد ا عد مجك دو سد حت و عد جك تنو عدت" لله لد مج« سد وت ل ات مد جوم د د لت د 2 اه 

001011111 ا 
أسوره الفتح (68): آيه ]١‏ يب 0 0 1[ 1 ا اا اذا ا مق ع1 
أسوره الفتح (68): آيه ؟] ا ‏ لمشتس ا 93 
أسوره الفتح (68): آيه ه] سود وسو و و 

















أسوره الفتح (68): آيه ع] دك دتاناء ادو عن نا باد وك جاع اد وك نانان وبال وك نيد اع نان وك نا ناج نال عاك 2ن نأ ا ف لحان جاع ا وك :اطع نال 2ك تان نامالا وك :اج نع ل غا اانا تاو با وك نان جاع 01 8ك نان ذا ونان 97/9/15 
أسوره الفتح (68): آيه 94] حا جطة د به عه دجت عاد ملم جه عد عض سداد عه ل لدو عه يموع بح ل لط عد م جد د ةع ا وا د يماط د عا اك د د د ا 0/1 
أسوره الفتح (68): آيه ]٠١‏ ا ا ا ا ا ااا 0 0 
أسوره الفتح (68): آيه ]١١‏ اب د الام تنا دعا اح ان اا ع ل عاد دع اسان انع د الماح ل عات م ان جاع دح اسان عات ااانا اا جات سود اا احا لا جح ااا ا ا عا 9/8/1 
أسوره الفتح (68): آيه ]١١‏ تكوب ا سف ملو اده محا اند اه ام دف بحاش اموا دده ةدا كل ناطق و دو 911 
أسوره الفتح (68): آيه ]١١‏ الل ئش 2 93112 
أسوره الفتح (68): آيه ه١]‏ عه د دا داع ا ا ا اك ا ا ا ا ا ا 919103 
أسوره الفتح (68): آيه ]١2‏ ذه حا مق تس لق دك حا ع ل اه ل و ل ل عر ع بن اه لكر لا كعك د لطا ل لتردر ‏ مك ع ل ا ل ا 2 91917 
أسوره الفتح (658): آيه ]١8‏ اي ا ل ست ل ل ل ا ا لت با 31 دع 1 ويه 
أسوره الفتح (68): آيه ]٠٠١‏ مالا ا ا اا 5911 
أسوره الفتح (658): آيه ١؟]‏ وه 5 1ج بي 6و و3 بيلف واس 73 بابب وال وداب في وا 1111 
أسوره الفتح (68): آيه ؟؟] لا ااا ا ا اا ةا لا ا ا اا اا او ا اا لق لواي اد ‏ ا 1 1 الات اد لوو عا امات ره ل لوه لك ع عا ع 9/6 
أسوره الفتح (658): آيه *؟] اما ا ات اش اا اا صا ل م ب يا ميا بال اوتاب د عي بل لسامباوا بك لد مي ابيب 8 59 
أسوره الفتح (68): آيه ه؟] لو ا تت م و ا 33 
أسوره الفتح (68): آيه ءع؟] ا 0 
أسوره الفتح (658): آيه /1؟] تس شتا اتا لقا كا مام كنا دالقواء ب لمكم ماد قطان ل ب وعم بم لود د نوك 9912 
أسوره الفتح (658): آيه 9؟] اتدل ود و الج بو كحو وأ واد ادو عد اح كل رك كاك ع ع دلوا بره لادكأ ع جأء تق لابح لاو حت اا دالت عا 89/10 
سوره الحجرات ممما صا ا ا ا صا عوك اع اا و تا دج حي 1ل 
أسوره الحجرات (69): آيه ]١‏ عو ف ةج 1 1م ادفة دد 3 واد 223 امد 3ج 3 جواد 3 2315دة الق 023 111/3 
أسوره الحجرات (69): آيه ؟] ا اا ا ااا ا ا ااا عا ااا اي بدبب 010101‏ ا 0 
أسوره الحجرات (69): آيه *] لام ارده فا الا تي ا ص ا ات ا اي ل ا اق مار وا ا 9 
أسوره الحجرات (69): آيه ؟] لمقا م لدم وف لور ا ا لت ف د 1 51/1 
أسوره الحجرات (69): آيه ع] دانا ااه ناج ان دالا لا بادا اا ل ناح داعا نع اناد اتا حجن دا اا اح تناد ا اح اناا ساح احا احا حي نان اا ناح عا حا د حا اا لا عا ادا اح ات 2 6/918 
أسوره الحجرات (2659): آيه 7] ذا ا ا ا ا 11 
أسوره الحجرات (269): آيه 9] لش مئاص ته سئضش سا ات لي 3 93 
أسوره الحجرات (59): آيه ]١١‏ 0 


أسوره الحجرات (69): آيه 1] 813152 1ك دك 212 215ب 2152 5ك 5 214 2212 


أسوره الحجرات (69): آيه 1] إحرت دادح حت دج عه لمعيه د كوت د 
أسوره الحجرات (69): آيه ]1١‏ اك لوس اس د ماد سرع سو ب يت 
سوره ق ل ا ا ا 


أسوره ق :)02١(‏ آيه ؟] - 
أسوره ق :)8١(‏ آيه *] - 
أسوره ق :)02١(‏ آيه *] - 
أسوره ق :)2١(‏ آيه 0] - 
أسوره ق :)02١(‏ آيه ع| - 
أسوره ق :)02١(‏ آيه /ا] - 
أسوره ق (020): آيه 9] - 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]٠١‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١١‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١7‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١١‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ه١]‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١2‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١17‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١8‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ]١9‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ١؟]‏ 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ؟؟] 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ؟؟] 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ؟] 
أسوره ق :)2١(‏ آيه ه؟] 





أسوره ق (٠8):آ‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق :)8١(‏ 


أسوره ق :)8٠(‏ 


أسوره ق :)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


أسوره ق :)8٠(‏ 


أسوره ق 1:)8٠(‏ 


يه /؟] وى عام مط اه لوه عا موي بف اس ان لودج ع لج ل نل تج جاه لبن باواها دس ادواطاه تن اجات منت اباط ا لطع ل اسم ل 1 
يه 9؟] ل ل ل ل ل ل 1 ات ال ل لك رق مما 
آيه ١؟]‏ انظ دن نان د ب لك و ةد ونان نان ود نان وذو د او داو نك وطذاد د دانا ن نان ادن دن ند بدا ن اننا لحان وو د ددا أن نان سنك نك وناك تان ينا ل 0108 1 
آيه ؟8] داداداء ودام 2 دادعاو ات و اماك اجام وأك اك ابح جلك لامك اجا حك امك ل أعاف دا عد اج و اماك جاع جلك ادك ل أعات اح عا صر امام حك جك الاب عد لاا لك د لكا ع اله لات الات ع 12042 
آيه *9؟] ادمحم مده دع حم اله دم سم مضه دع د م تن داعام د مك اند ذم جع عزن دادم مك خان د دام ده لك س ادام د مد د دعوم جه نتن دمن دك ماوع ده نان دادم نام ت عانك دام نه ل 0 1 


يه 0؟| ا ا لا قر م مد لم ا دك ار كو فم ده علد د موك سو خم و كود و10 
يه ع8 ال ا ا كك اا ع كوك لاك 3 ل كرك ابا دما د مك لك ددا للد جا ا د سماو د د اواك لعك جك ا1101 
يه لا؟] ااا ا لاا ل اا و اك قا لاا اق جل اا ترق للم اما ال عا باك او لح ار 5 1 
يه ا اا دار امال 0 تداك نم دعا 5 مداد مه وتدايا فد لقعا عاق 0 تمعامم تماق لمعه مع مف ود 0 
آيه ٠ع]‏ دام ادع ادا واد مادا عار ةق لد رن عا تر قي ا ا رك لكأي ع رك قي ما ةا ل تر 3 ل ا و لال اي ةق 1ت 2 للا او لاد ع 6 1181 





سوره الذاريات #عد ددن قات 1 كل م ع و ع ع ف قر كع قي ا ا حي ع عت عر فرييه اع شرت عم تع عرد عكيت عاك عت م مت كمه كرجه عبتت مره حك عت رت مره عت سعد درس قت كه كك مره ف د شدة قم 110 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه ]١‏ اي ااا ااا اا ا ايا اا م10 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه ؟] ا ا 110 1 1 1 [ 1[ [ز[ [ [ 1[ 0 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه ؟] ممعم ا لموديام م واو لواووا جه ونوا ب استامام باملاماو اللاو اس الما لم وو اده وما ا ل عع ا ع 1 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه 5] اا ا ا ا لو و لم موا بق لم وان لولمه مايق ا او واو موا م ا واو او وا ا ا او موا 1 ١‏ 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه ع] ا ا ا اا ااا ااا د00 00 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه 7 ا ل ا ا ا ا ل ا م ا ا ا ا ا ا لك د 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه 4] واتبام بدا ا ايت بج حاف جو جب جا وا انجقة جو جيه جو لجن بو وجا بجو انا اورم جا جيب ايج نام وان يي ري ا 1010 
أسوره الذاريات :)8١(‏ آيه 9] م م م ا ص م عه لمعه رقع لفك ا 
أسوره الذاريات :)2١(‏ آيه ]٠١‏ م 0 
أسوره الذاريات :)2١(‏ آيه ]١١‏ ما لو ا ا 2 1 4 ا 2 1 24 ب لق 5 تا د 207724 لك لات كد 24 دقاو 112230 
أسوره الذاريات :)2١(‏ آيه ]١1'‏ ملح م يم ا ا م ا ع ا ا 1 1 211 
أسوره الذاريات :)0١(‏ آيه ؟١]‏ 1 0 
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لذاريات :)2١(‏ آيه ]١2‏ ئس تش شت م ا 0ه 


لذاريات :)82١(‏ آيه ]1١1‏ الا ل ا ا ا ا ا ا ها ا 


لذاريات :)82١(‏ آيه ]١9‏ اا 


لذاريات :)2١(‏ آيه ؟] 001011 


لذاريات :)8١(‏ آيه 0؟] ا ا ا ا 00 


لذاريات :)82١(‏ آيه 2؟] ل 290709905520515 


لذاريات :)8١(‏ آيه 8؟] لل 


لذاريات :)8١(‏ آيه 9؟] ادن كعد لت دع ناه مت دب لاط لت دن اد ةن طق لت دك اك درن مك دن م لدع لت دك لامر عاك د لا نر لت دك مرت دك در اح حر شت دك امه دك مد كمرح ا 


لذاريات :)8١(‏ آيه ]"١‏ م مات عدن ولام دح مانا عات وداه وداج + جح د جاقاك 22 3ت عاك 3 داح ب داداك 2 جه داك ددا دح ب عاداك 2ح د داك عاج 2 داح ب جام حك دك بدا اتاد جح د عاك بح قر 


لذاريات :)8١(‏ آيه ]"١‏ ع ااا ا اا تكد ا واكم ابا لل للك وطاق ا ايا اس ا امم 


لذاريات :)8١(‏ آيه "] تدع 7ج دابل بدا 5 37753 دا 3772377 ةمال 375 تدده :037353223775123 23175 42ت 


لذاريات :)8١(‏ آيه ع"] فكرد اد اد ا ا ا د ل لان عاذ رت قي يا ات ا لت ري عد ا يه ني ا 2 ل د ع ل قي ب د ا لاد اي ع رت قي يا عاد + تلك دن لدي تجا كا عاد عات 


لذاريات :)8١(‏ آيه "| ا غ292 


لذاريات :)8١(‏ آيه 8"] ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 223000 


لذاريات :)8١(‏ آيه 9"] 000000000000 ا اا 2 


لذاريات :)8١(‏ آيه ]6٠‏ كام اماك وب لج لالض انا دن لطاع لاد عه عه حك زعا اناد الاك ع ختط نأك ددا د للح د والاديد احا د دارع جال واللادة لدعا ددع ل اام معانلا اج اا 


لذاريات :)8١(‏ آيه ]6١‏ م ئش تا يات لاا لان اا رعاو اتات 


لذاريات :)8١(‏ آيه ؟6] اا اا ل ا ا ا ا و وال لط لو قا اما ولد ا م 


لذاريات :)8١(‏ آيه /ا] 000000000006 1000م ا ا 2000 


لذاريات :)8١(‏ آيه 64] مط قات انر تارق لاا لاو لدت أ ا ا اليا ات ا وار ا ا له د اق رك ا ا ا ماك مااي د اانا ا عات 


لذاريات :)8١(‏ آيه 47] مما واو وب ابته ماد ع ا اج اك ع عا ع عا اج اذ 2 بد كد فق مذ اق جا دع كاذك ب ماد قد تراد كا ادك عبد داك د عب ع جات 


لذاريات :)8١(‏ آيه 47] كس دش خخ اعد له ف ذ دز دح ارادام ع لضا ددش وو عد دراج ده أن عرد سك بذ نه جاب دده شد وا فده طاح عد ذم ود د موا ا دده أسط و دش دف 31 


لذاريات :)8١(‏ آيه 2ه] - ويا وال رانك لالض ةس جا نض ا عض وا نم ارك 6 سا أل كتدج ا ع اد اك شاه وود سك ااه وشا جا وب 





لذاريات :)8١(‏ آيه 49] لص ل ا 


أسوره الطور (؟8): آيه ]١‏ ال 1ت ننه فوط د نا دن ن من اب نا اجا نا بود د نبت ب ف منت دج ند بوط نان بك 1 ان بان 1 تلو اط د اسك تلوف دا ل ا او الو 6 
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لطور (87): آيه ؟] م ا ا ا ااا 6 

لطور (07): آيه ؟] لش طش ساس سصصْسش 2ش صس صا ا عا ور لاله 
لطور (07): آيه ؟] ا 10 
لطور (087): آيه ه] اس ل ار 
لطور (87): آيه ع] الئاق لم ا 1/1 21 
لطور (087): آيه 9] ا 1ه 
لطور (879): آيه ]١1‏ م كا دل اه لاك عدا ا عر ا ا ا ا اا ا ا ل 1/1 
لطور (87): آيه ]١8‏ 380 تيدع دعن سممة مسكيج ع ام وم ديه ةومكود ع ام مع صتريمة مس كودع رمع طاعوة سكودع جم دع متعععة ممتوجع ام مطاديه تمما ردم م قي اا 

لطور (087): آيه ]١8‏ ل ا ل ا ا ا ا 0 0 

لطور (087): آيه ]٠٠١‏ ا 1 

لطور (87): آيه ١؟]‏ ابعوب 2 طني واي 54 ودف يواسم 74137 مانتب وال تاف بال ما 3 101 

لطور (87): آيه 7 ؟] نا عد ع د لذ لذت 4ل عاد عد 22 جد أن 6 م د ا عي 22 لد لذن عد نك << مح ع 21 ليد لد كد نت لد عا ماد دج ليد لذن ع لد د جا 2 لاد ال تاد اك يك 1/1 
لطور (87): آيه 7؟] لم لا ات ل و اك ا ل اا لاا اا ا ل ا كوي مل ابل تدرب ا 
لطور (87): آيه ؟] 2 2 ل دده ع دنه ب د ع د د ل لد ع ل دح ل د د ل رك د ل ا ل د ع لل د ع ل ل ع 5 
لطور (87): آيه 17؟] ااه سويد لوتيد ل وا لد قروا ع وت دم سم جدام امه سو سمس كد مياه د جه مسي ف عرسي ده ميك ارا وات كد ا ل كر نت 1 11م 
لطور (87): آيه 9؟] ا ل ل ا ا ل ا ل ا ا ولخد عكر ف ل ا ل ا ل ب ب د 3 
لطور (87): آيه ]"٠‏ لمع ل مو رت ا و لا ا با ا ا ا اا ا اك ل عد ا 2 
لطور (87): آيه 37 "؟] لدان ا يي ملع واو بوط لز وجاك قاط له ماو تق مزع عوات قط وامتم واوا مق لزع موت قط و لتم دوا لق لزع م جات ا لع مولت لق امتح مجان و فلكم ماران لقاع ما ا 1 1 
لطور (87): آيه 9 ؟] 00 ا 0 
لطور (87): آيه 8 "] ا ا ا ا ا 
لطور (87): آيه /1"] يي ل ا ا ا ل ل ص ات ا اف اك 
لطور (87): آيه /*] سخ ع دمعي خعدعدة حم ممع او وص مح ةا م و حو ع ص عم ع دعوم ع1 
لطور (87): آيه ]6٠‏ ل ل يلق 
لطور (87): آيه ؟6] 0 
لطور (87): آيه 6] ب وا تاسوه افون 02 اق 11 سو 32 يك ساموت وكسيا حم 2 د امد ا اخ 1 11 
لطور (87): آيه ه6] شد سند ساس سملو د لس ني خاب ا و ا ا 0 


أسوره الطور (017): آب 


[سوره الطور (87): آي 


[سوره الطور (87): آي 
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ايان ادس نت دن و ا تاو بدا ام او ا او ات دالا وه تدع لدت اه مات د اب عا لق ما لا قا وا بدا ام ا بايا متها داك ااي د لا ا مات اما اي ةس ا ا ل ا 1016 
لنجم (31): آيه ]١‏ ا 007 ااا ايا ااا ااا ا 
لنجم (31): آيه ؟] ا ا ا 2 
لنجم (31): آيه ؟] 503 0 
لنجم (31): آيه ه] ا ا امو ل مد ع سا ا مع لتم م م لص عات فح لت م ع ص أت دع لله قوق ع لصا أت دع حت ممم م كمه عام افاعم ع كسد ام د ا ان 
لنجم (31): آيه ع] جد د وح دع ماي 0501 كو ويه دع د وليه د كد جد مراع دع داري 01 3 كو مامه دع د ماي 0 كه كو مام دع لواو دك 2 2 6 نم 
لنجم (31): آيه 17 ا ا ا و ا ا ااال اع وا ا لكو وات اد ل ا 01 
لنجم (31): آيه /] ااا ا اا ااا ااا ا 110010 1[ 1[ [ [ [ ا 207000 
لنجم (31): آيه 94] ابا ا ا ا ا ل ات د ل عا ا اا و ا 
لنجم (85): آيه ]٠١‏ امعد ادل ا يات لم اا ا ا 1 ا وما ان فوم لاد كو ل سكوب ايك لدي اكب بو 0ه 
لنجم (87): آيه ]١١‏ ل عد د دده عن د ل ا د د مك د ل سينك عد د د ل لد بك عد د د د دك ع د لد د له م ل ع 2 
لنجم (85): آيه ]١7‏ تا ا ل لوطي ند د شد ارجا ترجاه سلج اد سك 3 دم م تك ماري ب تدك م مص ار بجا 1 ته م ف لامجك د ام لو د لت 110 
لنجم (87): آيه ]١1‏ ا ا ااا ا اا 141[ [ [ [ ا ااا 
لنجم (87): آيه ]١5‏ اه و ع ووه ووو ع و ااه اممو اوم وج برو ةتنا وو ا مو وو تا ووو يوب 2 
لنجم (87): آيه ]١8‏ بب-000 0 0 ااا 
لنجم (8): آيه ]١8‏ - اا اا ااا 0 
لنجم (85): آيه ]١9‏ اك الوا لا اا ا ا ا ا د ةم ع را ارق ع 3 واه ورك عق ا ار ا اه وق عع أ اممو عا ادي ا 11 
لنجم (85): آيه ]٠١‏ بخ وود يت ب يو او جا و ع ني واج لوه بق جد اجا اوقبس اناا بانع دع اما ول م ا 0 
لنجم (85): آيه ١؟]‏ بقع ع فوط قل خط طط قتنع د م كه تب نط ذة زع سد متك نبل لط طح «احن عد مفك د فج حت مف مضه سد ماك دلن طن دالت سد متاك لف ل مق رتت عد يت ل تج 23 711/1 
لنجم (85): آيه 37؟] ا ا ا 2 ئش يشش ل مت ا شمم م7 
لنجم (85): آيه 5؟] ا ا 2 21 2 ل و ا م بل ار ا د ل او ل 201 
لنجم (85): آيه ]"١‏ ا ا ا 
لنجم (85): آيه 37 "] 0 ا 
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لنجم (85): آيه "| اع حجن مو جه اسنف د عه < مه ادو اطع بانع جه اإسوه لاط اسع لط 6 لش مه تع اا ةمه و ا 1 





لنجم (85): آيه "| ا 0 0 
لنجم (85): آيه ع"] 1 ا 0 0 1 ا ا ا ا 0ك 1 1 0 ا 015 7 0 1 
لنجم (85): آيه /1"] ا ا ا 030 
لنجم (87): آيه /"] التدلن فخ تددو كد كد ناح 3 انط اق ان 5ه انما دود ع فخ ف ةنما كف سوا تددو ا ا و2 
لنجم (85): آيه 9"؟] 760000707707011 ااا 1101000110000 اا 0 
لنجم (87): آيه ]6١‏ مع كع تو 4 ا نباو رن م ا ادبا را و ا لوي ا ل ات ا 1 ا ا ا ا 0 
لنجم (85): آيه ع6] ا ا ااا 0 
لنجم (85): آيه /ا] وح ده عاو ع ل دود واد ل دح ف ماو جك د 30 لالج ل جع جات 0 كد27 موا د اح لباوك 20 د22 قاد د ع 2 ماماك د د كا مو ل حت د جا 20 ماد لجع جاو د 2101 
لنجم (87): آيه 68] ل ا ا ل ل ا ا ا ا ل ل ا 3 
لنجم (85): آيه 69] مف ع د15 ع داف مدايان : تمفف ف تمان دف تدك 3نف ماكب ماطف تم ع ا 
لنجم (87): آيه 47] :لكاو ع عام د شرل لك لد داس عد دج جد لين عن دم لد دما عد جا عبد لت عد ل ع لد حا عات 1ك حي أده عد اك د عا ع 2 ليد أن م و لد حا ع ل لذن لدف عدت دق جر 10 
لنجم (85): آيه 4] مرا اا اا ا ا ا ا ما ا تو ا ا ا ا ابل د 21 
لنجم (87): آيه 380] ال ا ل ل لمي ان 
لنجم (85): آيه ع4] او ا ااا اي اي امي صا توي سق ل كايا سكي رو لا اواو ص د اه م زا دوواد اول جات 0 
لنجم (85): آيه 1ه] كاب جتودبلخوبلحوتا باق بلموتنا لخو بالحونفا باق بلموتفي ملقه كه لدووقا لالجو ع 
لنجم (85): آيه /4] حودة بم لاو ا ع وميك اود وو اه بجاوو اد ف اي عه واج وام و عاج يك لويف يه ا ووو ا وم ب لح 2 
لنجم (85): آيه اع ولمع موا ل ات ارق ولو موت قط ملاع اوت ا واه موا لق لتم وات الل ووه موا قا م وا ا واو موت ام وات اق واي موا لات اق مل موا لم 31 
ولحت عوك د عد ا لكا بإواداك اك هد وج كرتا ور ياه له د داك ولا اياك ا نه دروك الحا وما كان ال ف ا وال امار ات لل ا ا اك اا وت ا ا اا ا ا ا 0 
لقمر (85): آيه ]١‏ ا ا 0 


لقمر (085): آيه ؟] 


لقمر (25): آيه *] 


لقمر (85): آيه ] 


لقمر (85): آيه ه] 


لقمر (25): آيه ع] 





لقمر (25): آيه 7] 
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لقمر (85): آيه 8] ا م ا م ل م ار ص ا ا ص ا ما مل مرا د ا ا ا ا ل 17 
لقمر (85): آيه 9] ايا ااا ايا ا اا 00 ا 
لقمر (825): آيه ]١١‏ ال 00 00 0 2 1 1 511 وا وا ا 1 كا ا 205 200 1 ا ل 115 6 1 
لقمر (82): آيه ؟١]‏ ا ا ا 06 
لقمر (82): آيه ]١1‏ كم سنن هخ نوا كف نادو اد كنا نه 3 كشن 2 امنا وه 3 ساق ع و لل لوو ةلسو ننم د دوم 
لقمر (8): آيه ]١‏ 1ببببببببددد-دد-دد|ؤ [|[ [ز[ز[ز ز1[ |[ [|ة[1ة*< |21 
لقمر (825): آيه ]١8‏ 010 0 ا ا 1 
لقمر (825): آيه ]١2‏ ا حك لا م اروك 7 م ا دع مم7 باد مم قرو مام م ا وال 
لقمر (85): آيه ]١9‏ ل دمي مان لدع ب مده جنا دج مايا د د لداع اك ذامل جد د ما كد كدان لد د د مادا لل دا مادا د د ل ماده ل لماع دح ا 170322 
لقمر (8): آيه ]٠١‏ عبات ع مج ات د ل عبات د لمك اا له تل باع ك3 للد مايا لدت حلي ايان 3 لد عا داك د لك اباك ادف لد ا دترت لات اق لمت ا ل يا ا 1 
لقمر (82): آيه 3؟] 35523 23335154215 3935592533354253525139 325 315 355532335255283 2532538233 252323254 0/2 
لقمر (82): آيه ؟] ا ا ا ا ا ا 0 
لقمر (85): آيه 0؟] ا بي د ا وو يه ود لووك بدو بدك ويب وه يوي وده ل اموه قوق ل و اسروك ف لول وما رب ا 1 
لقمر (8): آيه /1؟] فخذكعن دده كناد تتذععة مدع خخن نود وفطي تتتسنوعة فقون نود نز ند دس ةن ممصن نخد دحو نم كان ننه انعد نوا 
لقمر (825): آيه 8؟] ا ل ا ل ا ا ا ا 07 
لقمر (8): آيه 9؟] 0[ 1[ 1[ 1[ 1[ ااا 
لقمر (8): آيه ١؟]‏ ا ل ا ا ا ا روا را با ا ا د ل ا ا 
لقمر (85): آيه ؟] 7 ب010101 ااا 0 
لقمر (85): آيه ع*] اا ااا ااا ااا ااا اا 
لقمر (8): آيه /ا؟] ا كد ا 1 ل جد اي ل اك 1 بلي وك تنه أن جد 2 جاح نادي بن ا ل جا اكد لا ب ا ا ا ا ا 
لقمر (85): آيه 8؟] ل ا ل ا ير ير ا ا ل و ا بكو ا ا م 0 816 
لقمر (8): آيه ؟8] تع دده تطخ دده خنيته ع مد فده تفن دخ « عرد سد جح د ته لبد دن لدت عرد ج تاد رن طط حت لاحت عرد جع دك تن طن حلت سه تاد كل د هف تت عد تت 131 جد 
لقمر (8): آيه “ا8] ا 01 ا 
لقمر (825): آيه عع] ا ا ا سا8 
لقمر (85): آيه /اع] تدس ع ند امن ناو شاه وقح نسو ف لس د م سوا اه ل ا ني ذا 
لقمر (85): آيه /ع] لدان داسني مامد ماي ملس ترد لس م ا حا نيا ا 1 


أسوره القمر (025): آيه :2] ا تس امات ما لاما لات لف ااه لط ناح لعا 


سوره الرّحمن #ااجا م عع دواد ع مر ا ع ل موا ع قل م جا عبد ع د موا عت ع و ع ا ا ع ا ا ل ل ع م ل نت ع و ا ل 2016 
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أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





لرحمن (00): 


لرحمن (00): 


لرحمن (00): 


لرحمن (00): 1 


١ :)00( لرحمن‎ 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


١ ١ :)00( لرحمن‎ 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 


لرحمن (00): 1 





يه اليه 


50 


0 


0 
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أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





لرحمن (00): آيه ؟ه] ا م 


لرحمن (00): آيه ؟ه] امخا ا ا ا ا ا ار ا له ات ا ا 


لرحمن (030): آيه عه] ا ا 220 


لرحمن (00): آيه ”ع ام اا و م م موا وك 


لرحمن (00): آيه عع ال كع ءاسك لكداا ءاش كوهد اناا دك 3 اكاك 3 حداك اناا ند معدت جد لدعا دك د لاكاماا ادع أ مااي عدأ اماد الاك اا عات ماك اماس ب اك اك 


لرحمن (020): آيه عع] ل ل لش شا 


لرحمن (00): آيه معأ تعسو ا نع لبد ا ا ل را ا ا ا ا ا 


لرحمن (00): آيه |7٠٠١‏ ركاه تعد ع ده درط داه عرد داط كامح مرجع درط حا اه ترح 2 دام كا صرح عا جا اع عله امرك حك عدا تمرح عاج ع خبط حاد كرح دلت كزعاط عاجاك حرط جاه مرك دك جام امح ساح ع كاعد حا د رد دا كاعد ردك دا 


لرحمن (00): آيه ؟/] ل ا ل ا ا ا ع ادا عم ات ان تا عد ع تاجات لاح حت جام اج دع دادات جاع د جاه عاج درت د حاتت ات نات 





لواقعه (82): آيه ]١‏ - 


لواقعه (82): آيه ؟] - 





لواقعه (ع8): آيه ؟] - 


لواقعه (ع8): آيه ؟] - 


لواقعه (ع3): آيه ] - 


لواقعه (ع3): آيه ع] - 


لواقعه (32): آيه /ا] - 


لواقعه (ع3): آيه 8] - 


لواقعه (32): آيه 9] - 


لواقعه (ع2): آيه ]٠١‏ 





لواقعه (ع2): آيه ؟١١]‏ 


لواقعه (ع2): آيه ]١1‏ 


لواقعه (ع2): آيه ]١‏ 


لواقعه (ع2): آيه ]١8‏ 





لواقعه (ع82): آيه ]١28‏ 


لرحمن (00): آيه ع/ا] الح عو اد للع لمات لان 3 اعد عي 6 واكك لجع عات كاد ف اعد عو داك ولع سيان لا 3 اعد سم اراك د لع طوات ان ف اع موا داك د عع لمات ا ل لع م اد ل ع تدك بعر 0 


لرحمن (00): آيه معأ الل ا ا ا ا ا ا اك ا كا ا ا بالا ا ا ب ل اا ا ع دااع ما اك د اياك 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 
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أسوره 


أسوره 
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أسوره 


أسوره 
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أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





لواقعه (ع2): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 





لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 





لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1, 


لواقعه (82): 1آ, 


لواقعه (82): 1 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (ع2): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


لواقعه (ع2): 1 , 


لواقعه (ع0): 


لواقعه (ع8): 


لواقعه (ع2): 1 , 


لواقعه (02): 1 , 


آيه عع] 


آيه مع] 





1 0 010101211111000 


0 د م نايا اجو لاوم عي وتلياة جم ل دوعي دلاماة جقية ادن ععة سادجنة مق باو بع تا د جل ا ا ع ا ا : 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 
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أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 











لواقعه (ع2): آيه ١ع‏ اعد دك مع ان و جا د نح عاد ان ذل لناجان نوك د جد إن تماد انوك جد جد اد ف لاط ا دك ود جع ان ذل ناا نان ناد ع 2 ع ان فر نا نان ا و4 قد 81/13 
لواقعه (ع2): آيه ”ع] ا ا ا م 0 
لواقعه (ع2): آيه “اع] د نش نا ند لتنا انث سوا سنن سا ن ان نان بط دست نط نطو تجن نادت اتن د تند كد كذ نان د د د 352 تت 0 
لواقعه (ع2): آيه هع ال ا اا اا ا مات يبحاسا كعاب وتات بك ابا ا ا عا ا 1 ]001 
لواقعه (02): آيه عع] الل كة دم د دس اح اط ع كلت ا ل الب ل 3 لمعل ا حم ا قد مح هه وو فووا 1 مه مل فا و 015 
لواقعه (ع2): آيه وع] |[ |[ [ز[ز[ |[ |[ [ز[ [ [ [ [ [ ا 01 
لواقعه (ع2): آيه ]7٠١‏ ا 00000 
لواقعه (ع2): آيه ]١‏ اذ[ 01 
لواقعه (ع2): آيه | لد اد لاا ل مد ال دك متاح د د د مادك وجح دلاول لد د اا د لوكا لد ل ماده لعا ده مادا د د ل مادعا عاك مما د د جات م 11002 
لواقعه (ع2): آيه 0] بان لعجا دل ابا اك له مان داك دلت عا علد لد لوا ا حلت عام ات 3 لود ايا دا ار عابات عادرة لد عا داك تي عبات 3 ل اا ات ل يات 31 مد 011112 
لواقعه (ع2): آيه ع7 ااا ا 110 
لواقعه (ع2): آيه 017 ل ا ا ا ا دك جا بك م ع ل مدن د د اده م لق و ا ل ل ا ا 2 
لواقعه (ع2): آيه 78] ال اا ات او دي ل مكل اوبايكه بد واه س0 سق اما اريك لاق لامر تو د اا ب اي و 2 
لواقعه (ع2): آيه 79] خانمو ذكتت ان ةخذخوة زضوةعخزن انز كوف ذذمة تكوتسند زذذقوة ننيه وخ ذفنم ودية معنن نت دحو انم وات دزت ونب فم ع2 
لواقعه (ع2): آيه ]4١‏ 111 [ [ 1[ 01 
لواقعه (ع2): آيه ؟8] 2 2 با لان جد 1 ع دماد 12 2 د دك 2 لد ياك دك لا اك 2 اد 322 2 ال ل د لع عاد د د 2 د ا فا 2 يع بك ا ا 1 
لواقعه (ع2): آيه 87] ال ما ب قا و د د و اد مد ل اح اا ل د مقا ا وق ا ل ا د 01 
لواقعه (ع2): آيه 85] ادنك مط رانف لم ادنك دبا لجان دل لبذ نمطا لرط ننم داك خسن لاك بادك دياك دلق دخا اللا دكب ف د باك اراتك حي د ع د ا 
لواقعه (ع2): آيه 88] 2دخه كاي نج وجا 37 513و جه 2 5 لون ياك 23 54و جه 1535ل دادج ا 6 م2 01 9ق 524 3 جات 2593015 3 :35د 25 25خ 2ك 2 د 011 
لواقعه (ع2): آيه ع8] ححا ب اا ما العامة التو 2 ماما جاح 2 ل لخد و مايا2 لمناءان اع لد كر عرد الماك جل ل بلاطم دع تاد داك حل ل د ا ع م ا 21 
لواقعه (ع2): آيه 88] ع ا ا ع وك د د و اد ب ا ا ب لف ا ا 
لواقعه (ع2): آيه 85] اعفن عند شاه ساد قف فعشد د اطبا لبف ذخ عطس ذف تسراء دو لبعد خخ طن عام عه ارده شد تن سعد اعدو ارد لوط د عد اس سلرضخ فخت «طد ف دعن 12 ا 
لواقعه (ع2): آيه ]9١‏ لانن جا كي و نايك وبطن ف نلك كرتيل رونت باحق اماك شرا ل نك تسا نادأ تراه ل قلت ان اما ساك ا تخ كما عورا فاو رباكا ال 
لواقعه (ع2): آيه 97] ا ا 1 1 1 0 0 2 1 م 1 1 0 
لواقعه (ع2): آيه 9] طحم اق ص انج جا الا عع احد ا جوط ع وسو ع انا عترم امسام ا مان عقوا امسوم تن تل سداق نر ا 1121 
لواقعه (ع2): آيه 90] 00000000 اا 





سوره الحديد :كاذب نج د 2ك د كت د ددع وعد كرد درم ماع دعاك د ددع داع د عأدرم ماع نهاك صاداد داك ع د عاداج مع عاك ددرت كعد كدت كان دود ددرت كلد قاد د درت 2 دود عدت 2دوك د درك كعك 5 درك مكدع د د داك ع 10 367 
أسوره الحديد (/81): آيه ؟] - ا ا ا اا د ا لا م اد م و 
أسوره الحديد (817): آيه /ا] - 0000 
أسوره الحديد (817): آيه 8] - ونان ننه بداب ناك ندل دادانان لان ادي حال ماكب رو دامان ان ل سيان ال ناذا طانان اناد رعو باك لاطت دعوت ان لات انو لوا اك رطان تاودال عا ااال ل اي ل 0:1 
أسوره الحديد (817): آيه 9] - ال ةدو عط الال علا ا اط ا لدعا للا 4 طاول ان لما بل لاا عاك امنا طله الو لعا الت 5ه 1 كد عاك الفا لا ف ال 2 110210 
أسوره الحديد (81): آيه ]١١‏ يم ا م ا ا ا 1 
أسوره الحديد (81): آيه ؟١]‏ 00000 1 ا 0 
أسوره الحديد (817): آيه ]١1'‏ م ا ا ا 
أسوره الحديد (817): آيه ]١‏ سوه د هناد مجو عه 25 2-2 ووه جاعاد عد ديه 2ف - دقع اناد عدا دردزة اللا جرد لوجاك عد وعد مك قد لصالا عاتم ديه م4 < دعل عضا وف جد ديه لم1 د ص دع د 101216 
أسوره الحديد (017): آيه ]١8‏ دع نت لاع قل ا وف ما ل ا ا اا ا قلقم ما ال طق عاو لله فق ور 1 1 
أسوره الحديد (01): آيه ]١2‏ ااا 0/01 


أسوره 








لحديد (/081): 1 





أسوره الحديد (81): آيه ]٠١‏ لعا دي ات ا اااي وى حا ار ع صفق الي ا ا يلك يي فصي لحا توا ير لاا اقبي وض عا وا ابي تواي حب مقن ل لعا 10112 
أسوره الحديد (81): آيه ١؟]‏ الو وتسخم ع موه مشت ععوع جعت عمو جه عم مجع عت عمو شنم معدت فم تممه وشم ع و ص و عمو ع ع د و و ع عدم وعم عد و قط 1 
أسوره الحديد (81): آيه ؟7؟] ا ا 0 
أسوره الحديد (81): آيه 8؟] كشوي احوضو بالق بلح شار ا للق بلحو شار مخف ل ملحو شاور الق ‏ بالح ا الماة ا والح ا اق ال و وا 
أسوره الحديد (81): آيه ؟] لواو اط موص اوم كط سح بونرا لعو مقط موقا موا ار او لمات عرو لا وو لاق عو و او امب ا 
أسوره الحديد (81): آيه 0؟] عونك تمش رفنخ فل نطف اماج ف رجنخ دا اسلف دبل لانن نااك انك تبط لباك لج ناف ادل ا نماك تخد ضاق دك بلا اطخ نين تند لطع تا اا 
أسوره الحديد (/81): آيه ع؟] 12 232 22 253200117 و 23 و ا جد جا 1 3 لو د 22 05 ولو 2 205320 وو ما م ا د م 0 
أسوره الحديد (817): آيه /1؟] لك ااا احم شيا اع عا اا عا ع رط اد واه اداع علج ا لاك رط انراد قار لد و3 اه ولق رك عرزا رو لد و و عق وى ا ع اح لامي د ل اع 
أسوره الحديد (81): آيه /؟] ا ااا لح اتام لا ا ب ا اق صر يكن با ةقاقر ص عي نار د سماو ل كرما 10120 
أسوره الحديد (81): آيه 9؟] عشدقوة قالع وكرفة ف تشدظ بح فغالم مارم قح سطس ط قت اراد د ورد ةب شد دواد تم عر ع شم ماد د ار را قو واف اق ور فل فع شو شمف 1 161 
سوره المجادله د موا م حو ل كدعاس ا د ماع اسل حمست ات له ماه ااا ا اكت ص اا ارك ا ع ا صو ات ات ا ا ا ع امع ات د وا اه ل ا ل ل 11 
أسوره المجادله (88): آيه ]١‏ 1 11533 0311[ ا 
أسوره المجادله (08): آيه ؟] كس سي من به ا سوا لج سيا د د سو ا اس ون اس ا د م ل م ا 1 


أسوره المجادله (88): آيه ه] ماي ا ا ا ا م ا ات اا ا د ا ل لان ا ع ا 1/112 
أسوره المجادله (88): آيه 8] لل ا 1/1 
أسوره المجادله (08): آيه ]٠١‏ 3 
أسوره المجادله (88): آيه ]١١‏ 1/6 
أسوره المجادله (08): آيه ؟١]‏ مامه دنا عاك نود ناح 2 لبالا اه كناك 8 ج20 الا ع ناه داق جد الوك ل عا 3 امنضاء اك ل ناه دالا ا ااال ااا 15 1/16 
أسوره المجادله (08): آيه ]١1‏ لا ا 1/1 
أسوره المجادله (08): آيه ؟١]‏ الو داح وحوح كان فم ل ادن رما ا ا اا ا 0 
أسوره المجادله (88): آيه ]١2‏ سمي سيج سكي ع1 1 و2 وه واد ود عكر وق ب مج دده ود ع ارج 27 قو مد ود مجتر و با لج باك ا 1ر1 ا ا و رو ل لا 
أسوره المجادله (88): آيه ]١8‏ م دو 5 و 0 اوتا دع ب ماري كد كو وتاي دع مويو دن 11 يا ل دع 7 31 ماو م دح امن الم دن وا ا 
أسوره المجادله (88): آيه ]١9‏ الح 0 ا 1 12 2 000101 ا 
أسوره المجادله (88): آيه ؟؟] م ا ا اا ا ا 100000 1 1 11117 
سوره الحشر اا ااا ااا ااا ا اا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ااا ا ااا اا ااا ااا ااا ااا ا ااا اس 19 
أسوره الحشر (29): آيه ؟] لع اا ا تا ااا 1/8 
أسوره الحشر (29): آيه *] 000 
أسوره الحشر (09): آيه 5] ااا لا ا او دك لقا مل ا كه الله م ا ل ا 
أسوره الحشر (89): آيه ه] دك 3 د د ل 2 ل ا دل لي ا 6 ل د اا اللاي 1د اا ل ا د لقا د ال 1د د د 6 
أسوره الحشر (09): آيه ع] - واو دن دوه وا ا و3 و ا ةا و1 و ةوه ووه ا م جد 1 للد مايق دود 205 12 1/12 
أسوره الحشر (09): آيه 7 ادنك طن بط نك ابا راف اا جلك اباك رانف رارك تل اباك ات كا ل تن فك با كا لاك ف ا اد ا ف ل ا ا 2 
أسوره الحشر (09): آيه 4] التتماو وف 3ه نتاسف 31 م 6 تام و 15 3ه وم الوبق قود الم لاما لقم لقاو 3 21 1/7 
أسوره الحشر (09): آيه 9] دما د ب ل جا ل د لات ا دك د د ا ترك لاير 1 اجاج ع 7 ل للك د ا ا ا 
أسوره الحشر (89): آيه ]٠١‏ ال ا ا ا تت ص اي ا ري ع اي ا اي ا ا ل عا ل 21 
أسوره الحشر (89): آيه ؟١١]‏ م و ا ا ع قور 
أسوره الحشر (09): آيه ]١1"‏ ا اا 
أسوره الحشر (09): آيه ؟١]‏ مم ا 2 3 2 2 2 226 0 ول لك كد 26 ات 6 د 132 ا ةد ا 
أسوره الحشر (09): آيه ]١‏ ا ل ل ا 7/1 
أسوره الحشر (09): آيه ]١8‏ الا ع ا 1 




















أسوره الحشر (09): آيه ١؟]‏ ا ا ا ا ا ل ا ا ع ا اي ا ا عاك 2 ع 1ن 4 لجن يذ د 2 21/1144 





أسوره الحشر (09): آيه '1؟] لمات عت أ سه علد اي وات علد عه 31/127 
أسوره الحشر (09): آيه ؟] اد ند دو تند لهند لقث لانن لد ذر كد د نت دنا د د طن د ند لشن ذ دنر نتن كدت د حت 5 عت تن د 2 قد تاذ تت تن د أن ل تر ست 23 اما 
سوره الممتحنه اف ا ل تام ماما لمجت ال تام مالي اي لمات لات متام م ا ئس سئس ص مس ساس لام ماس متام تاماك لاد هجام مام مداماع ل 2 ارام 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه ]١‏ سقط كد كد ف وي ظ نط ل نك بن جاة الدج ع دين حا دج ده الحكيدة امو كد سد دونو كدو ايف اه 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه ؟] 0 011 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه ؟] سوه م وحور ل ف عمد 3ل ادن ل ع رار 5ك لادان لان د لاف قرط بك اح ا دا رن لك دع رع كد 12 فر عن 4 8 0/1 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه ه] ف ع عا وق د ف جل ماه و 1ئر 4 25 اردق داك ف ود مجر و ب نر ع دا واد عار وق 2 2 4و2 دل ف واد ملل 2 بج د لع دا ود ال 4 2 4 1 مام د 2 لي 1011 7 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه ع] جد اب د و د واب 0 5ت كو جلها دع د ويه 0 د جه متام دع ب وني 0 دن ذو متاح د دع د وليك 06 25 كو مام 0 دع لوي 001 0 لوم د و د 5 راد 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه 7 اع وا له متبات ا ل وا ا لو مات ال لد وا لو يات دو ما ا ال ا ا ا ا ل ا 0 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه 8] لعفم تس ا م ا ا 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه 9] و م ولع لا ادلم د 22 جراد د و ع ع 2 رلته مع و د عو لح ل ألو الام تو د يا د لواو ادل وك مولي رق اد لاد طاو مات اا 
أسوره الممتحنه :)2٠0(‏ آيه ]٠١‏ عع اب ا لي او م و ا اي المي وض ع اي ديات ل يي تبامي يا با لت عب كايا لو مب وك 1ج كاوه كيت اا 
أسوره الممتحنه :)2٠(‏ آيه ]١١‏ واكم ل كك ل ل تع ا ل عار تمع ل وك ع لط وق ع قم ا ط و طم ام ا 
أسوره الممتحنه (260): آيه ]١17‏ - ع ا ا ع ا ا ا ل ا 1 
سوره الضف لخ اك ععو عا رخاتي لع مد ل د عدا مه عد وك لح مواد بد عا رقص د كوك 3 جه لطيو اسم نع فده لو د دم ا اك الج ان ات لل كاد ع حال رس كك حك اك ددم يد ا طق عقاو كد ات ا ل 
أسوره الصف :)2١(‏ آيه ؟] را م عو ام وو 211 
أسوره الصف :)2١(‏ آيه *] ا 
أسوره الصف :)6١(‏ آيه 6] 8 ببب#13103131010100000ا103170ا0070ا 1 4700 
أسوره الصف :)6١(‏ آيه ه] ا ا ا ا 00 
أسوره الصف :)26١١(‏ آيه ع] الي ا ا يي ف اي بت ص ا تي يت ا ص ص قي تي يت ري ا قي ابي يت صرت و فا اااي اب ماك ا 1 ا 
أسوره الصف :)6١(‏ آيه 9] اخ وعدممم و لخم د عوط اح حم عسوم امهمو و و اا 
أسوره الصف :)26١١(‏ آيه ]١7‏ م 1 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10 011 0101 
أسوره الصف :)2١(‏ آيه ]١1‏ مد ا ا ل 5 
أسوره الصف :)26١١(‏ آيه ]١5‏ ير م لس ل م تي ات و ا ا ا ا 
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لجمعه (27): آي 


لجمعه (27): آي 


لجمعه (275): آي 


لجمعه (27): آي 


لجمعه (27): آي 


لجمعه (27): آي 











أسوره الجمعه (؟6): آيه ]١١‏ ف ا ا ا ا 
سوره المنافقون ا ا ا ا 0 
أسوره المنافقون (267): آيه ”] ااا 0 
أسوره المنافقون (27): آيه 5] م ار ا ا 
أسوره المنافقون (267): آيه ه] بحوفية دواسطع ميطف تدرط تسيلف 2د ملعيل فب ودر دف 2 دوادرفية وقوايك فو تقعا لبا هف عب ودماية ‏ 
أسوره المنافقون (267): آيه 1 للا ا الا م ا دا مق قا ات كو ات للا لد ا ا ا 
أسوره المنافقون (27): آيه /] عم اا صل ص ل ابا 1ع ادا اميت 
أسوره المنافقون (27): آيه 9] ااا 00 
أسوره المنافقون (267): آيه ]٠١‏ مص ار ا صا لا سا ام دايا اكه ينبا 
سوره التغابن ا ا ا ا ا ا ا 2200000 
أسوره التغابن (266): آيه ؟] ل ار دي 
أسوره التغابن (66): آيه ه] د ا 2 
أسوره التغابن (65): آيه ع] م 3 1 73 تي 1 و1 ا ا 21 د ود 
أسوره التغابن (265): آيه 9] 000000000ا000ا000ا000اا ا 
أسوره التغابن (65): آيه ]١1‏ ماق ا ل ا ا ص لب يات ا 7ت ص اما ايا انايو 
أسوره التغابن (65): آيه ]١‏ م دعوم ل ع ا ا ا ا ا 
أسوره التغابن (265): آيه ]١8‏ ا ل ا 
أسوره التغابن (25): آيه ]١2‏ اا ا 2 1 ل 6 ل 0 3 ا 25 لطا 1 6 لات تب كاب 
سوره الطلاق معان امد امه دادج سد كوه ومن نت مودت د ووس دودح عومسم دوه د كوت مودت مود ددن 5ت 5م2353 5582 د دوت مودت كمد دن د لومت دجن مان دوه كم دوت 
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لطلاق (هع): آيه ؟] لص ا م ب ص ا ا يت ا ل ص ا وف تاد تبن رم ا د وا د ا لت ترف ا د ا ا ل ل د ل ل 5 
لطلاق (هع): آيه ؟] 0 ز ز 1 00 
لطلاق (هع): آيه ع] ا 0 1 0 ا 1 و ا ا ب 1 ا ا 250 00 ا اك ا 1 061 1 
لطلاق (0ع): آيه ع] ا ا 




















أسوره الطلاق (60): آيه 1 ممما ااا اا 11 
أسوره الطلاق (60): آيه 8] م اش لضم م ا 
أسوره الطلاق (28): آيه 9] ا ا ا 11 
أسوره الطلاق (60): آيه ]٠١‏ سين حا د حا فده ع دم نل لكر دو جا رت عه دب طرفل لت ل ا عر ع ب ع ا در ع ع ل لت ل كعك ع لطر لت ا دك ع 111 
أسوره الطلاق (20): آيه ]١١‏ و ا ا ع ل ل ل ا ةا كا ار ارو ا ا ل ل ب م دح ب 1001 
أسوره الطلاق (20): آيه ]١7‏ ل ا ا 1 
سوره التحريم 000 رن لل 
أسوره التحريم (ع26): آيه ؟] ا ا ‏ ام ‏ ة ‏ ا د ةل ل ا ل رت لاون واد ل دل ا ا 110 311 
أسوره التحريم (ع26): آيه "] لعا ا ا ا ا ص لقت اوبات با ل م بش ماي 101 
أسوره التحريم (ع26): آيه ؟] شما تت م دو مم طم تشعو لمانا 
أسوره التحريم (ع6): آيه 4] ا شت مش شم اضصئصصص صتضا شتات ماو تود ب ا ا 
أسوره التحريم (ع26): آيه ع] اع لح ا ل ار لا ا ا قي ا ا لا و د ولا قيس اقرع دا الات وماك د عل قوم ا ااا جل ال 1 1040107 1 
أسوره التحريم (ع26): آيه 8] حم سم تكست اا را با ا و عد زا 
أسوره التحريم (ع26): آيه 94] الي ا ا ا و ا ا وا ا ا 1011016 
أسوره التحريم (22): آيه ]٠١‏ 0 0 
أسوره التحريم (ع2): آيه ]١١‏ ل ا ا ا ا ا ل ا ا ا ا ل ب ا 1 
أسوره التحريم (ع26): آيه ]١١‏ لمي الل ل ل ا ل ا ف ار و ع د ل ل ا 10 
تنوزة الملك ادوع ددمد ةقخ ننه كف ة دوطعط نف ساود نأمط خدط دح ندرا معد دا دد ندند دحاو د كمه جتن ط دع دلت دع د ما سطع ذ د مسرا عد اما درط د ملت امور كن ف خوط دز مف فض 1182 
أسوره الملىك (/ا2): آيه ”7] ببب101101 1 1[ [ 1 |[ [ [ [ 1[ ا 
أسوره الملى (/ا2): آيه ؟] لوق اا اج اف ف ف 38532 نو ا قن عاد قوع ا اص ماقام اجا لس اا اق ا ا 1 
أسوره الملى (/ا2): آيه 5] د ابد ع ابد موك سداد 2 سه جع ع سدم ترط د جاه ع نا جا للد اس ع ب ريه داع جين بك ل داه رما اق ا 1 111 
أسوره الملى (/ا©): آيه ه] ا 
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لملى (/2): آيه 17 ا احاح ا اا ااا اااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا اااس 18 18 
لملى (/2): آيه 4] احاح ااااح اااا ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا اااس 181ل 
لملك (لاع): آيه ]١١‏ ا اا ا اا ا ااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااا ااا ساااس 1 18 
لملك (لاع): آيه ه١]‏ ا اا ا اا ا اا ا ااا ااا ااا ااا الس 18 
لملك (/ا2): آيه ]١8‏ اند طش در ل ساح د الراك ع دددك حة الو حم كس ةذ ل أ تا هه ارا عا لع ا د وا خف ا ا 101 
لملى (لاع): آيه ]١1‏ ع ا ع ا ا ا ع ا ا ع ا ا ا ا 0 1 1 11 ا ل 
لملى (لات): آيه ]١8‏ ع ع ع ا ا ع ا ا ع ا ا ا ااا 0 1 1 ل ل 
لملكى (لاع): آيه ]١9‏ الع ع ا ل ا ع ب ا ع اي م ص ف لا ا ل عي لا د ا الت ل ع بطل لت ع لطا قي ةر لت و 
لملكى (لاع): آيه ]٠١‏ عجعة دعادك ع عع كاد ود مع ب عادك 25 2 5ه مد جع عد دادك 22 جع دعاك جوع بادك 22 ع3 دعاك ددع ددايك 22 2ه ها عاك ع دمع و جاده 2 عه كتاوعد دع دعلياك 2ع 5 3 ري[ ١‏ 
لملك (/ا2): آيه ١”؟]‏ جح باتني عا ترد ميات حلم ف لمم يا جد ل سراح لق 3 لد ا دل ح لمك عبات لامك للع حا عق ل عماج لت 3 د عا دا د ل لا يات ع3 للع ا الت ل ا 111 
لملك (ل/ا2): آيه 77] ا ا اا 116 
لملى (لاع): آيه /1؟] ل ا ا ل ا ا ا د ل د رن ل ره ل لك ا 2 لي ل اك بدا متو ا د وك ل 2 د ل جد ع دع د ترك 0 
لملى (لاع): آيه /1؟] مراك لدي امل اله عبد له الماك لما حي 22 قو لماك سا لق حر حا ا وح م د 2 د ل لجا ا لق ع ا ا وام با م ركد دع ماع شاد ج11 
لملى (لاع): آيه ]8٠٠‏ عا ع ماع لو لع ل مت ا نيت ودع حت وه ع ل وت عت عر حكيه مع حي ولمع جد وخ عع لط دت ركع رت له عع لت وف عق طم 0 1 
سوره القلم مال ا ا ئش تش 5 ومنشاصص ست صمت ص م اح مي تدع يه ع ا وي و ود وه مفيا روب 1 
لقلم (مع): آيه ]١‏ خا ات ا ل ل ا مر اال را ل ل م قر اليد فلوا اك لو ااه اما ماك لع ا الا قر ا ج11 
لقلم (مع): آيه ؟] مط و ل ما اك او أ وام وه م هوا لوا حر عوك اموا وك م واوا ل عد عد لع 2س بز 
لقلم (مع): آيه "] لعو ماع لا ا ا ل وا و ل ال وات اب لم موا له وام وات لدج ول موا ا ا لوا لت ملي عوك ا ولت لو اد ولع وات يا دان وات ات دا مو لب ما م كر 110 
لقلم (مع): آيه ؟] - امات لصتت تتش ات ” امت .امات وشت اع لياع «اللماويادة 13112 
لقلم (مع): آيه ه] - ا ادا ا اك ا لا كد اك ا ل لا دا ع ا ا ا 2 1111 
لقلم (مع): آيه ع] لا ا ا ا اي له اي و لي ل ليت كو قي ل ات ع فا شي جة باب كو قا عا اتاو بجعت 1 1111 
لقلم (مع): آيه 9] - عع دصو ع ددح تنح عه عله دن حداء زح ع ميد درجي لطردة تيع سرد جبدك ع نه لل طن عع سد م لت الح رح دحتا كط احم ع م 1د 11 11 
لقلم (مع): آيه ]٠١‏ ل ا ا ا ا اله ام ا ا ا 11111 
لقلم (مع): آيه ]١١‏ ا نا ا ا اك ا د ا نه ود ا ا بل فج 21 000 ب ا و بس ل كن 24 2 ان 5 لاه دك ب ابا الاو نما ا لام ب 111111 
لقلم (مع): آيه ؟١]‏ ع اا يا اا ا ا ل 1ك ل د واكم كا و اال 6 6 101 
لقلم (مع): آيه ]١١‏ 00000 دببب000012-2 0 0 
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لقلم (مع): آيه ]١‏ وقد بالط قا باد وا م جاع امو ا ا اا ا ا ا م ل 011 
لقلم (مع): آيه ه١]‏ الحم حا عند ماحد ع عا سات ماع مل المطة عاج جاده حجاة ع بح عل لطا لدع حو عع مف لد عند عق مجاه عاد عق اموه عند عا جد عد عمد عد ع ةي 1 011 
لقلم (مع): آيه ع١]‏ ا اا ااا اا اا ااا ااا 0 0 
لقلم (مع): آيه ]١10‏ ا 0 
لقلم (مع): آيه ]١8‏ ان ددا وابظائ الراناعال لام المال اجن ل طالنا ولاق 3 لان ان ل الا ا ا ا ااا ا ا ا 011116 
لقلم (28): آيه 19] و م ا ا د د ا ا ع 0111 
لقلم (مع): آيه ]٠١‏ ا ا 
لقلم (مع): آيه ١؟]‏ ل ا م 1 ا م 1311821 
لقلم (مع): آيه ؟؟] ال جد بماك اده لخدا 3 ع ماداك 2 لادان لاه + دح موك 32 داه لاك 2 دح ايك د 3 مواد دع دحاوك ع دك واه عع دع د مادا جاح جد جما عع دتو ماقا عد ج4800 0101 
لقلم (مع): آيه "1؟] صا ا ا اا ل ات ات ل اواو ا ا 11 
لقلم (مع): آيه ؟] إودوادفيع و ووار وميه ةعم دا 253 ج م6 و3 بالف جم 25377234373 3ه دم منت ميل 5 22 10 11 
لقلم (مع): آيه 4؟] العا ا ا ةا ا ا و ا و ل ا لا 5 ا 2 الوا أ اا ا 2 11110 
لقلم (8ع): آيه ع؟] مي ا اا ا ا ا ات ب اق ل ات اال بام ١114‏ 
لقلم (8ع): آيه /1؟] لد ا 1 ل ع ل ا شق شيط ل شع ردق 16ل 
لقلم (مع): آيه 8؟] ا ال ا 1 
لقلم (مع): آيه ]"٠‏ ا ا وعم اه ا عا برح و اا ا ا 011 
لقلم ((ع): آيه ع"] - ع ل لض او ل 
لقلم (مع): آيه /1"] اع ا ااا ا ا اق 8 مش اراد ف شا اال حا 1111 
لقلم (مع): آيه "| 2 201 ب 2و 152و د جاه واد دح ااي اواو ول بال ان مدوم ل م وو ل وو الوه مه جه و 251 207 ١10110‏ 
لقلم (8ع): آيه 9؟] ا رالا وا ايا لواف ا اق يأر لون ل ماد اث مارك لخو نك ل لساك ملواد ‏ طالق ‏ بي 1111 
لقلم (8ع): آيه ]6٠‏ 010000 6 |[ [#ة#[ ا ا م 10 
لقلم (مع): آيه ؟6] مو شم ا لشي ضضت ل 2 لمم ص ل لما رامت دج قدو ل عم وق ف امو ااا 
لقلم (8ع): آيه "؟6] ا ل ص ل ا تت اي 11 
لقلم (ع): آيه ؟؟] 1 ان 
لقلم (28): آيه هع] ا ا ا 0 
لقلم (مع): آيه ع؟] م صصص يس صمت مس مش صصص مم مص صصة ام ممم وم 112 


[سوره القلم (28): آيه ؟] 


[سوره القلم (8ع): آيه 69] 


[سوره القلم (8ع): آيه ]4١‏ 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 


لحا 





لحا 


قه (وع): 


قه (وع): 


قه (1:)29 


قه (9ع):1 


قه (وع):آ 
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لحاقه (9ع): آيه ؟] 


لحاقه (9ع): آيه ه؟] 


لحاقه (9ع): آيه /1؟] 


لحاقه (29): آيه 9؟] 


لحاقه (9ع): آيه ]8٠‏ 


لحاقه (9ع2): آيه ]"١‏ 


لحاقه (9ع2): آيه ؟*] 


لحاقه (9ع): آيه *؟] 


لحاقه (9ع): آيه ه؟] 


لحاقه (29): آيه ع؟] 


لحاقه (9ع): آيه /ا؟] 


لحاقه (9ع2): آيه /؟] 


لحاقه (9ع): آيه ٠ع]‏ 


لحاقه (29): آيه ١ع]‏ 


لحاقه (9ع): آيه ؟] 


لحاقه (9ع): آيه ع؟] 


لحاقه (9ع): آيه هع] 


لحاقه (29): آيه ع؟] 


لحاقه (9ع): آيه /اع] 











لحاقه (9ع): آيه ٠ه]‏ 


لمعارج :)07١(‏ آيه ا 
لمعارج (١017):آيه‏ ع] 


لمعارج 70 آيه ١‏ 





لمعارج )70 آيه 71 
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رج (١7):آ‏ 


رج ا 


رج 1:00 


رج (١07):آ‏ 


رج (١07):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 


رج 1:07 


رج 1:07 


رج (00:آ 


رج (70):آ 


رج (١7):آ‏ 


رج 1:07 


رج 1:00 


رج (76):آ 


رج (١7):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 


رج (00:آ 


رج (١07):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 


رج 1:00 


رج (١7):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 


رج (١7):آ‏ 








رج (76):آ 


أسوره نوح :)7١(‏ آيه ع] - 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه /1] - 
أسوره نوح :)7١(‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه 9] - 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ]١١‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ]١1‏ 
أسوره نوح :)07١(‏ آيه ]١‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ]١8‏ 
أسوره نوح :)73١(‏ آيه ]١2‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ]١9‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ]٠١‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ١؟]‏ 
أسوره نوح :)7١(‏ آيه ؟؟] 
أسوره نوح :)017١(‏ آيه 1؟] 
أسوره نوح :)07١(‏ آيه 84؟] 


أسوره نوح :)7١(‏ آيه ع؟] 





أسوره نوح ١71ع):‏ آيه ]ا 


أسوره لجن :)/7١‏ آيه ع 
أسوره لجن :)/١‏ آيه ع 


أسوره لجن 7١‏ 7ع): آيه ع] 





أسوره لجن :)/١‏ آيه 7 


أسوره لجن (؟77): آيه 6 








أسوره لجن 7١‏ 7): آيه 8 











أسوره الجن (77): آيه ]١١‏ لف اط عا ل انه اا باد را انل لاا جد جه نف الا داعا انلف لاا د عاد د لا ان ال طن ا ا 2 111 
أسوره الجن (077): آيه ]١7‏ اه بد لما او ل ات ا ا ات ا ل يات ع ات ند ميات اه له ا ات ةلم دجا ع الما جا ان لو دجا علط لاا ل 1016 
أسوره الجن (77): آيه ]١5'‏ ا ا ا ا ا ل شت 2 3/1 10117 
أسوره الجن (؟77): آيه ]١5‏ الاج واب الوا وا لما وو و ات وو ا او ا ا و ا او 
أسوره الجن (277): آيه ]١‏ ما ا ممم امم اا ا 118 
أسوره الجن (077): آيه ]١2‏ ضما لام م 116 
أسوره الجن (737): آيه ]١1‏ اا ا 
أسوره الجن (77): آيه ]١9‏ 3 دام اي < عت ب حي « ترد و دا كبح مم ب 2 د نع 2 لدف عا نكر اط ات رع د دا كبرد عل ات حاب درج دا ا نرم ل اك ل حك ع2 دك ع ع تر اخ 20 2 دك دام كرك ع 1ت 0 101161 
أسوره الجن (؟07): آيه 7؟؟] ص ا ا ا م ل ا ا ا باو ات بات او نايك دع جات دوت او ده ما 2 لد د عاد لع ماود 0 كت 17 111/6 
أسوره الجن (؟077): آيه 8؟] ا ا ا ا 18111 
سوره المزمقل 0 تر 
أسوره المزمل (77): آيه ]١‏ ماما او ل ا ل ل لي اذ ا ا اد ا لأ عن ل قي اد ا لل د ل ل ل ل اي ع ا ل ا د لت لوا واد ماو ا 310617 
أسوره المزمل (77): آيه ؟] لا م مش 2 اش ما ا اما الت ل ااه وام لمم 11 
أسوره المزمل (77): آيه "] ل ا ا ا وف عع ش01 1810 
أسوره المزمل (77): آيه ] ا يض مش ص ئش ضمت ات مادا م وك واجامد و او رو 1116 
أسوره المزمل (77): آيه 4] م ا ا قلا قر لا لم ال وق ا وماق طاول مقا و لاقو ع لضع قمامة ملع ل د 1111 
أسوره المزمل (77): آيه ع] لود ا ادل م بلاطل ووو عن وماك دح دار حت وأ لوبلل عع لعو لام وما لعج و لاا و ادع ات 111610 
أسوره المزمل (77): آيه 17 ا ا اا ا ا او ا ا با تا او و موا 1111 
أسوره المزمل (777): آيه 8] متب 1 وا 3 لطا كاه 3و فط 3ت 3 576315 37 ب نب 1101010 
أسوره المزمل (75): آيه ]٠١‏ 000000 0 00700ا000اااااااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ااا 
أسوره المزمل (75): آيه ]١١‏ لمم اا ا ات ا ص ا لت ل ص كات ا ا اش و 111161 
أسوره المزمل (75): آيه ]١7‏ عدوم ا ا يشش ا لو سالك دمو قدو تمت ع د 111076 
أسوره المزمل (077: آيه ]١5'‏ ما ا ا ا ا ا م ا ب 1110101 
أسوره المزمل (077: آيه ]١‏ ا ا 2 ا ات 25 25 0 2 011 
أسوره المزمل (77): آيه ]١2‏ فا م ا ا ا ا ا ل ل ا د ا ايك فط ويك 22 1 110 
أسوره المزمل (077: آيه ]١1‏ لام ل كتت صمت وش صصص مص مص تم ممم 6 ا 

















أسوره المزمل (77): آيه ]١8‏ ال ا ا ل ا ا اي ار ل ا ا ةا ا ا ا 222 001111 
أسوره المزمل (077: آيه ]٠١‏ 05 1 1 1 1 1 1 1 1[ ا ااا 0 
أسوره المزمل (077: آيه ]٠١‏ ا تن ات لتكت ول لط ان ل لت ا ل ال ل نت لقال ل انل رقن تن لط كز 1112 
أسوره المدثر (7): آيه ]١‏ اا ا ب00212122 ااا 
أسوره المدثر (7): آيه ؟] احدة و ل 1 0 1 ادل 3 ا اك 41 وو 6 ابروا الو 1 و1 عد او 12 ل دك ب دا 152 1 
أسوره المدثر (7): آيه 5] الم و لو تو لبدو ع ا ا قي و ل ا و م و ل ووه كم ا و ا ا ا 1222 تر ا 
أسوره المدثر (7): آيه ه] 000000 ا 
أسوره المدثر (؟*7): آيه ع] لس ل اده م ع ب لت نه حا عاك بن لطا لت ل ا ع ع ل العامة طارة قر ةق يت /11161 
أسوره المدثر (؟7): آيه 4] ال ل امات ا ا مداو اع او 02 2 ما داح مأك اك وااو داع و عات ا و2 و0 دع 5 مداه جك 3ه و كد 0 3 617 11 
أسوره المدثر (7): آيه ]٠١‏ لم ا ا ااا ال ا ا 18111 
أسوره المدثر (7): آيه ]١١‏ انواس لل ف مام دا 359 دونه و3 واي وماد وما مام 111/7 
أسوره المدثر (7): آيه ]١7‏ لا ع ا ا ا ا ل ل ا لاي ل لي د ا لاي مذ ا شي اد + لواو وأ عداو عاد 61/16 111 
أسوره المدثر (7): آيه ]١‏ اام ا ا ا اي ا عت ا قا اعبات اما ولع ا لم لجا 1116 
أسوره المدثر (7): آيه ]١‏ ا ا لض صتْتت اا ‏ ا ام نوك مت تشم تم موا 11 
أسوره المدثر (7): آيه ع١]‏ اش ئش ص ضضم ضاي م ل مادا تمد و سد 11 
أسوره المدثر (7): آيه ]١17‏ عا مقا مجارت ارا ل اال قو ع ع و ا واكك وى قا دولا قا عش و م لاقام عرولا لوا دعل طح الا وال دا ا 11111 
أسوره المدثر (73): آيه ]١8‏ ا شت اتئشْشم ئش تت الك الوا ا ا دو 3 زا 
أسوره المدثر (7): آيه ]1١9‏ ا ا ااا اي لق صا ست تتا ا تا وا لوا مم 10101 
أسوره المدثر (7): آيه 37؟] 33 جارد ف 3ج 3 كاد ا د 1 جا 33535123 13ت 11113 
أسوره المدثر (7): آيه 5؟] ا اا الت لات ا قله واوا قلا 11 
أسوره المدثر (7): آيه ع؟] لوي وا با ل ع ب قا ا ا ا ا و ا ا ل ا قن فوت ا ا ا و 111163 
أسوره المدثر (7): آيه 9؟] عق وموم فم كمف ا ا ا ص سس سس متا مو قدو مم 3 11 
أسوره المدثر (07): آيه ١؟]‏ اا ا اه وفيت ب فضت 1 1 
أسوره المدثر (07): آيه ؟] ا 3 ال ا ا ل اا 
أسوره المدثر (07): آيه 8؟] 1 1 1 11 1 2 1 
أسوره المدثر (07): آيه /1؟] ا ا 








أسوره المدثر (07): آيه 9؟] 
أسوره المدثر (؟07): آيه ٠ع]‏ 
أسوره المدثر (07): آيه ”6] 
أسوره المدثر (؟07): آيه 5] 
أسوره المدثر (07): آيه هع] 
أسوره المدثر (؟07): آيه 69] 
أسوره المدثر (؟07): آيه ]4٠‏ 
أسوره المدثر (07): آيه ]4١‏ 
أسوره المدثر (؟07): آيه ع2ه] 
سوره القيامه 

أسوره القيامه (78): 1 

آسوره القيامه (ه07): 1 

أسوره القيامه (78): آ 

أسوره القيامه (78): 1 

أسوره القيامه (78): آيه ]١١‏ 
آسوره القيامه (78): آيه ]١١‏ 
أسوره القيامه (78): آيه ه١]‏ 
آسوره القيامه (78): آيه ]١8‏ 
أسوره القيامه (78): آيه ]١1‏ 
آسوره القيامه (78): آيه 7؟] 
أسوره القيامه (1/8): آيه ؟] 
أسوره القيامه (070): آيه 0 ؟] 
آسوره القيامه (70): آيه ع؟] 
آسوره القيامه (78): آيه 1؟] 
آسوره القيامه (1/8): آيه /؟] 
أسوره القيامه (78): آيه 9؟] 








أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 














لقيامه (070): آيه ]"١‏ نلا عدج وام اده ع نع و دا تامام رده و مانام فيه هيه لا مد دي ولام قي د ج61 عي لمان وه نام 6 عه عرد و لان مه ا ا عق وه 6 ادا 2 وه م الوك 82 1ل 
لقيامه (0170): آيه "| ححا سطع ادن م نم سن نا دراط عوطت 2 لذو د سه ع2 تاد رجا لل جبد دك جنم د كوا م اتران وعد م4 و لط د كل سد كر 2 2 10 ١‏ 
لقيامه (ه7): آيه "] ا ا 
لقيامه (070): آيه ع"] ااانا وان اناي عا ذه داعانان رن دبعي حال اك بح داكن نان لسعاي الوا بحام نان د رحو نوناق امات عون نان لات انع لو اك اناا ود عاش الا يا اك 012 111 
لقيامه (070): آيه /1"] وما اا ا له كو ا الشف كله ةكح أ عاك لقا لا ل د عاك و82 11 
لقيامه (070): آيه 37؟] موا جا اع اموه لد قب عا من وا ع واد ما ا لم وا معط قت ادام جاه امتو ط ما ام ات وه عط ا امد 2 2م 1 
لإنسان (732): آيه ]١‏ 00 بب00001 0 0 
لإنسان (©7): آيه ؟] امع سم ذه له ب ع هتداعك دن لطاع لت ل اا ع ل ان لل و ل لت در م عد د ل لت د ل ترك عن لطر تقر تع د كع م دني /81 11 
لإنسان (©7): آيه ] مدع ما د و31 داع مات ع اها وااو داع ماو 2ن ان ا وا جاح و ماد اك و واو واد و مات جل وات 1ج عع 5 مداه عد 0 مو كت و0 و1 1817لا 
لإنسان (72): آيه ه] لما ا ا ا 111 
لإنسان (072): آيه ع] 07 ا 
لإنسان (72): آيه 17 سات ا لا ا ا ا ا لد ري قي ا ات لاي عت ا يه ا د ا لا ا ل ا ل لاي ع ا عد ا 3 6ت ديرن واد لوا اعد 1 1118/6 
لإنسان (72): آيه 8] لاا م ل لض تا اا الا تابنا لدم قة نايك ومو اب لبد د 18/1 ١‏ 
لإنسان (072: آيه ]٠١‏ شاش امف فرع ف شر 110/1 
لإنسان (072: آيه ]١١‏ مم ار يا شي شت اد ماو جا ع د ام ا جد و ياج 1110/6 
لإنسان (72): آيه ]١'‏ ل ا ا ل ا ع اا لقا ع ا اا ل ا الو اماك كي 811 11 
لإنسان (72): آيه ]١‏ 600000000000000700777اااااا ااا ااا ا ا ا ا ا 0 
لإنسان (072): آيه ]١8‏ م ام ا اا ا ا ا ا و ل ل ا ا مت و دا يت ل ا 110 
لإنسان (72): آيه ]١2‏ ااا ا 000ب 0 1ك 
لإنسان (072): آيه ]١17‏ لاا ا ا اك اي ا اد اها ب مد ااا 18 
لإنسان (72): آيه ]1١8‏ ما وت ا لو لجال ابه لع عي ١8‏ 
لإنسان (072): آيه ]1١9‏ اتسش ع د شنح لع د و لوطي عط عط دسا رمد د فرك عسش عط احا سياه ده ليك د كن شبد طخ جاليات دم ادف بطاح درس وندبا حبد د ار ارد قوت ولترا و لق رع شم ف و كا 118 
لإنسان (0/2: آيه ]٠١‏ ا 0 ا 
لإنسان (72): آيه ١؟]‏ اما ا اا ةا اا قا ا 11 
لإنسان (72): آيه ه؟] لد د عط جح عه ال د ماحد نه ان جع ا بدن وم ام لا رع عه دام كح اب وه سات د م امع ا 1 2 2 22013 
لإنسان (72): آيه 8؟] از[ ز [ [ [ [ [ 1 1000 
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5505459222257 2235 270214 3:5 درع 214 ترد قد درج 14د ددع كردا زع 512 22 2د اد :21212 دامع 151512 5 داك 8101292 5رك دزت 22د( داء كادزد و2 ادا ديه دزت كاك دردا او كدت 6 داك ده دز 512 2د د د درك 2512 5ك نط6 2 110100 
لمرست (77): آيه ]١‏ العا عدي ماده عنم مون نف اطوا ع 1 سطرعت 2 طول د لوه 1م اجات ان جد داك م21 د خواع مه تر مط ع د م لطم عر ل مك 222 ١1‏ 112 
لمرست (77): آيه ؟] 21د :3332331 ه322 خرن اننا نه تن د 3 اد 30303 ا ونه لقن كراد لق قرت انان تن تق تط مد لتق اتن نلعن قن 1 1 18انا 
لمرست (77): آيه "] معاف نان لاد عا ناذه دان لان د بدي دالج ناك بع داكن نان ل عدي طال زرا ناد طاما نان د بدو فاك عات دعن نان لات انو لوت الك رونا ول عا اا 11121 
لمرست (717): آيه ] لاوا ااا لي كو عا لض كه قح ا عل لقا لا ل د 7 111210 
لمرست (0717: آيه ه] ام ا و جك ا ا 2 1 001 
لمرست (77): آيه ع] از[ [ز |[ 0001 
لمرست (77): آيه 8] م ل ا لل 
لمرست (77): آيه 9] 231 ددع قاماد مجع ديه جه 22 جوه جامد عع ديه مالا ص3 اناد عدا عردزة اك ا جو بد وناك عد جز سك د د طبع قا ا عل ورد اوكا ل د كعفا مك جح حي به د ع 10216 
لمرست (717): آيه -]1٠١‏ ااا ااا ااا 0000 
لمرست (77): آيه -]١١‏ 001 ا 
لمرست (717): آيه ]١7‏ - ا اا ا ااا ااا 00 
لمرست (717): آيه ]١7‏ - وقم اع و ا ا ما اموي وا لد ووو ميد ج جوا لم واب اونظ واد را اناق درطم 6ق قو ابل رخا رد مجك لولدم واعلد ربجا وود جا 1121 
لمرست (717): آيه ]٠١‏ - مام شود ف سومش عون شين عت ذش وخ مطية تخت انا فت الزط م وتط فخس سا لاع سا 1 فقت عرد أ ف وكا فقن ل شو لنت 6 انا 
لمرست (77): آيه 37؟] - ا ا اس ةا ع 8 
لمرست (717): آيه “7؟] - اا ا ا ا 6 111 
لمرست (707): آيه 0؟] - م ل ا و از 
لمرست (77): آيه ع؟] دك تا اا ا ا ا ل ا و ا ا ل شو رام له با اد قله ا ا 1 
لمرست (77): آيه /31] - 1 1 ا 
لمرست (717): آيه 9؟] - ااا ا ا ببب000 0 10 
لمرست (717): آيه 0؟] - ا ا اق ف عع 6 لق وله 3 د رة ول ا الا رعس وا ١12‏ 
لمرست (707): آيه ١؟]‏ - فد شوخ فيلس ولف عط ددن امد د لفطو عط طكظ ساعد ه ارصق كد جه واتجادع م كع داعا وس ودرا ند امار سم قد ونا بدو فصق ذه شه شف سب 11178 
لمرست (717): آيه 137؟] - عا كابا نل الج رلنف الا تياو لراك 6 با قبن أن ماق دلأ 6 با دادو 6 ددن شال واه علا داق الف ماو الاك ومنت اف با د و 11120 
لمرست (171): آيه 99] - قد كول داو أذ و عاذ سه محا وسة ذ #ذعاة تدرا نم2 3ه 24 لها عدروه داه عساناد واد جاسدء جامد دماله سحاد ود زه دمر دا علدا لد سا7 ب 112 
اكات دعن انه دوم ومن دود وام دده ادو ود مده عت دوه عو وود دو د وود دده دن دود هوج واو دده عد ود مدن عن وود دو دع د ده دود ادو ده ساس عد نر 
النب (78): آيه ]١‏ ع ا ا ان لات ل ةط ا ا ا ا 11 











أسوره النبا (178): آيه ؟] 2 وح دك اماناع اده جح انوك لوا بد ع د وح انو تا حا الك مط اد جو حا عا د د لوو ند ع ب عد ان احا بادك د د ان 4 لاع ود 2 11 
أسوره النبا (078: آيه ع] ليا ليه ل نبا عن لم سياة اع لو باك عات لد اد باه لق لد جات عات ماق له علو يا عت سا بال عا كد يات عت لسا بات لا ليا عه للم سان ع ل 112 
أسوره النبا (178): آيه 17] اا 0/0 
أسوره النبا (178): آيه 9] اع ويام دا لجع امبف اا اد وا اده اا ناخ عع ناح لان نج اا جاع دحا اح اتات دالا ماخ لاحت مامتا أ ا اا الا جح حا 1:1 
أسوره النبا (078): آيه ]٠١‏ عونق ابا كدف ولح هق طعا دو انل حا واج كنظ ردان د كاهة ارس تكلا امود تدا 10 
أسوره النبا (78): آيه ]١١‏ شضتوش2سسشش2شسششششسضشش لش ماس ا لما ا ميا ادغ لاقلا 
[سوره النبا (78): آيه ]١1‏ انا دقان اق واد 3 ا ا امات ا للم ا دلواي حال لاد لحا مل ا لا لو لا ل املا ل لا ا ل ا ا 111321 
أسوره النبا (0/8): آيه ]١‏ ا ا ا اا ااا اا ااا ااا ااا اي ا 1 ا 0 
أسوره النبا (/7): آيه ع١]‏ 22 د جره مطاناه عد و عه قاف ووه مام عدم ديه مقا ع مجه ع كنات مجع ديه عاكلا صجة طناك ع جعرد اك د ليده ال عدص ديه و4 < تدك دما ف جد حر لبا ل ص دوو عت 121لا 
أسوره النبا (8/): آيه ]١١1/‏ كنم عن دما تنوف وملعم تكسما دن ١‏ ددس ند مالا كنا دما كاف اممد ما قد كدق ع مث قله نا حد ود د مودق لخد ما وق تع كانه ا لك انا 
أسوره النبا (8/): آيه ]١8‏ 253315 3355923336554 2552553535425 3253525313555 2525323330:15 3535425 233 35د الأ ا 
أسوره النبا (/07: آيه ١٠؟]‏ اا و ا ١1‏ 
أسوره النبا (7/8): آيه ١؟]‏ ب نب و وو مح ووب وله ودر حا ماد وك ووو حو ووو وه وا يق اق مامره ل اد ول وق و عرو اوه فل ا وام و ديم يك جار 2 ا 
أسوره النبا (8/): آيه ؟؟] ايا 10 0000 
أسوره النبا (0/8): آيه 7؟] ااااااا 1 ا 
أسوره النبا (8/): آيه ؟] 2 ما ير ف 2 ان ب و د ا 2 3 اما لكر د ب وك مام ل 2 رد يك 23 ا مي ري د د د ب را لك عد 3 ل ا 2 ير 
أسوره النبا (0/8): آيه 0؟] 1 ع ون دو ددن م و دك ل ترم وعد دعق تود ةك وو اه تح عاك وعد عاد ودح دالا ع ودج 1ر12 
أسوره النبا (0/8): آيه ١؟]‏ 8 بببب_ب2102.1.1.1زز ز زج 2121 1 1 
أسوره النبا (/07: آيه ؟:"] ااام ااا 000002 
أسوره النبا (0/8): آيه *19؟] اا ا ب ا لع معدم ل ا ون ال ادا وال جا ون لقو ل ا ل لا لات بر 1 ل جك ا ا ا 
أسوره النبا (0/8): آيه ؟] جعي لم تت شر ل تي ل سر م ل ل ف م بر و ا 
أسوره النبا (8/): آيه 8؟] عقي عومد دح دده غدوه دمع ده قت ند ددا < دزت حت داك د نت طن طخ <<( عرد مدا د زد نط حت < جاتج حد مد اك د قت خط حا حت عرد عدت د نه لط هع تدج حدمت ف 2 1062 1 
أسوره النب (78): آيه ع؟] ئش وا 
سوره النازعات ااا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا 131712 
أسوره النازعات (79): آيه ]١‏ ا لعفبو معي جا مت وا دك تمك دح تسو 1 اس و رامسم ا ولي سم ااا 
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أسوره 





أسوره 














لنازعات (79): آيه "] لاما انا ونه طاو اا اا ا ا ا ا ا ةا تا ل 2 00110 
لنازعات (079): آيه ع] مع ااا ات ات ع ات عه ميات اه د ات ةلم وات عن اماد باق ان علو دوا لط لاط ا 111011 
لنازعات (079): آيه 7] ا ا ا 10100 
لنازعات (79): آيه 8] ع ااا 11171 
لنازعات (79): آيه 9] لل ا نا 
لنازعات (79): آيه ]٠١‏ 2 ل ا ا ا و ا 1 
لنازعات (79): آيه ]١١‏ ال ا ا 
لنازعات (79): آيه ]١7‏ كرد كمع اك د لامي دن لس ات حر لقا و عر صل تت د لاك ا ع عر اط ل حرق لان درك ل لط ل ع عر لالط عر و در طق كات مرك ل ة ع م قم ل ا 111710 
لنازعات (79): آيه ]١7‏ ل د د د ميات نك د مواد د د د اا كد د متم ل دح ب جام ل دقلا دع ل داماك ون ل دان موا د د 2 ماك د مما لدع ا 11/01 
لنازعات (79): آيه ]١5‏ ل ا ا ا ا ا ا ا ا ل ا ل ا ا ا ا 
لنازعات (079): آيه ]١‏ م ب ا 
لنازعات (179): آيه 7؟] تدا ع وده دقر دا علد عع عدن عن ل عه دجا عد حر لند لدت عند دو كه مطا عات خم حي أده قد لطا د دنا عاذ ع حل لدف عن لوا لاه مج عات اتا لذن أ اط عا عد ات 11176 
لنازعات (79): آيه 0؟] مسقا تا با له مان قدت الواح لقم باه امات واد فده اساوموجبا لد سس أنه نوات حياتت لود اه توب جاه بد م امش تي 101 
لنازعات (79): آيه 9؟] 0 00 
لنازعات (7/9): آيه ]"٠‏ مشلا اد أ متم اطي ةدك واي د م ع ل اديس ل م 0 و امو سودت حار اكد روود يد كه م ا كماد اممو ادل و دك 11/16 
لنازعات (79): آيه ]"١‏ لظتس و الخ ططخو ولسوا بمب لامعا الخونواا ببخت خط الد سافب ملظ ب لمطتا دك سملن و اا 
لنازعات (179): آيه 7 "] لل ل ل اك ةا ل اا ا واوا م د ل ع ا اا اك ع 1 
لنازعات (79): آيه "؟] ا ا ا 0 ا 
لنازعات (0179): آيه ع؟] 00 1070000 
لنازعات (79): آيه /"] اا ا ااا ا ل ا 
لنازعات (79): آيه ]6١‏ ويم بدا داه بد وا ل قدا الماع ا ده ع وا نما رد و نع ود ب لما ود د ب ف لما جا ب ا حم فداء رداك ب و ات ا 1/0 ١‏ 
لنازعات (79): آيه ؟6] اا ا ااا ااا ا ا 0 
لنازعات (79): آيه 6] ل 111 
لنازعات (0179: آيه عع] م ل ئش وا 
تند انظ دن امك ددهت امي دوت دا تدك حت اص ددن د ووه دود م سهد دعن موه تدوع سد دن دسو دو وود مودو 5ه دمو دن مهدو ده مدن كدت كاده دوك وناك نفك 1/1/7[ لا 
أسوره عبس :)6١(‏ آيه ]١‏ ولد و مض يت مس سد صس ع تخصصمت م ممم نه ممم م ااانا 


أسوره عيبس :)6١(‏ | 


أسوره عيبس ,|:)6١(‏ 


أسوره عيبس :)6١(‏ | 


أسوره عبس (1:)8, 


أسوره عبس (1:)8, 


أسوره عبس (1:)8, 


أسوره عبس (1:)8, 


أسوره عبس (1:)8, 


أسوره عبس 6١)‏ ): 1 


أسوره عبس (1:)8, 


١| :)6١( أسوره عيبس‎ 


أسوره عبس (1:)8, 


أسوره عبس 6١0)‏ ): 1 


أسوره عبس :)8١(‏ آيه 8*9] 
أسوره عبس :)86١(‏ آيه 8*8] 
أسوره عبس :)6١(‏ آيه 89] 
أسوره عبس :)86١(‏ آيه ]*٠‏ - 
أسوره عبس :)6١(‏ آيه ١؟]‏ 
سوره التكوير 
آسوره التكوير :)8١(‏ آيه ]١‏ - 
أسوره التكوير (81): آيه ؟] - 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 








لتكوير :)8١(‏ آي 


لتكوير :)8١(‏ آي 
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لتكوير (81): آيه ]1١١‏ 


لتكوير (81): آيه ه١]‏ 


لتكوير (81): آيه ع١]‏ 


لتكوير (81): آيه ]١17‏ 


لتكوير (81): آيه ]١8‏ 


لتكوير (81): آيه ]٠١‏ 





لانفطار (87): آيه ]١‏ - 


لانفطار (87): آيه ؟] - 


لانفطار (87): آيه "] - 


لانفطار (87): آيه ] - 


لانفطار (87): آيه 4] - 


لانفطار (87): آيه ع] - 


لانفطار (87): آيه /] - 


لانفطار (87): آيه 8] - 


لانفطار (87): آيه 9] - 


لانفطار (87): آيه ]١‏ 








لانفطار (87): آيه ]١4‏ 


لمطففين (87): آيه "] 


لمطففين (87): آيه ] 


لمطففين (87): آيه 17 





لمطففين (87): آيه 9] 














أسوره المطففين (85): آيه ؟١]‏ م م بام ما لا ا د 3 ا 
أسوره المطففين (85): آيه ]١‏ عا ا اا ا ا ا ا ا ا ات ا 3 
أسوره المطففين (85): آيه ]١‏ ا ا ا ا اا اا ا ااا لظ 
أسوره المطففين (85): آيه ]١‏ ااا 2231 
أسوره المطففين (85): آيه ]١8‏ خشكا ا ل ا ااا ل ا اا ا 
أسوره المطففين (85): آيه ؟؟] لش ك1 عات 
أسوره المطففين (85): آيه ؟] ا اف ا ا 
أسوره المطففين (85): آيه 0؟] ع ا ا ا ا 
أسوره المطففين (؟8): آيه ع؟] ل ل م ل ع لا ع ل م ع اتا ل دادم دع اداع تباج اناعم مد ماك جاع ده جد عااوا دعب عاتاع اح جعت 
أسوره المطففين (87): آيه 1؟] ام اا ا اع لت لت اا دلت ام اد ل اد م 
أسوره المطففين (7؟8): آيه ]٠‏ أو تم دف ما 25137 دول سف توا 5ت و3 37534و اديفم 3 وافضية قم م 27113 دا ليد 
أسوره المطففين (87): آيه ]"١‏ لاما لاوا ل ا د لي ا اي ةي عي يا ات ا ل أ ع د ع ب عاد 3 ليه لد ع لك عه د عد ف لد أن عد د عه د 6 لود در ا 
سوره الانشقاق اا م مح عي لاما ارو كي يا مل رد عر ع قات واي م ع ا ذا لماح حي حا بص ع حم كاب وك الوادت دن كر ا قات وات ميا حا قد ع سا كك اوم اد بد اما فدات 
أسوره الانشقاق (85): آيه ]١‏ لص ل ا ا ا ا 
أسوره الانشقاق (85): آيه ”] لالص اا ا ا تا لجا مرا ا ود ليا ا دك ين 
أسوره الانشقاق (85): آيه ؟] ما ا لا ا ا فالا د د 
أسوره الانشقاق (855): آيه ه] 8س لش ضض 2ش تش تايس ص تش ا اومدقت 
أسوره الانشقاق (85): آيه ع] 00 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 


أسوره 





لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 


لانشقاق (1:)85 





دالا 


دالا 


لامالا 


أسوره الانشقاق (86): آيه 0؟] ا اا ا اد ا ا ةا 010911 























سوره البروج م ا ا ا ا ا م ا ب م موا ع ل وا كيد ل دا عر ا ل ا 11 
أسوره البروج (68): آيه ]١‏ 00 0 
أسوره البروج (68): آيه ؟] ناخ عاديا د لعاف ايان لجاع اديج اناح اا عات انان دحالا انا انح انح اا انيتأت لاحأ ااا للا ااا ا 180 119 
أسوره البروج (68): آيه ؟] د73 دبع تدا ا لد 3 317 ارط اد ا ا لب ا لم ات وو اا ا ا 111 
أسوره البروج (88): آيه ؟] ا 111 
أسوره البروج (68): آيه ه] اا ا ا اا ا 1010910 
أسوره البروج (88): آيه ع] ده من سطع ل ده اه ع ب ل ات م تش شم تم ماع مام لتمة لاع امم تا ب م د 10136 
أسوره البروج (88): آيه 4] اددع داج لدج واد ل داح ل منياة 02 2ق 22 ملالة + جاح د ملواة 02 35 7ك الت ل دح ل يداك كد ل 3 كاواو ا لدم و مدعل دعوو لاد د دع د ماداد للد كاوج د اوه 22 2 1/1010( 
أسوره البروج (88): آيه 4] ف ات لم او ا اك اباك عار د اب 1178716 
أسوره البروج (88): آيه ]٠١‏ للف وحم نملف داف ملقم وود ين ووونفضي وو طون وووماففم وممتيقيع وميوف رودم امب دع ا 1 
أسوره البروج (88): آيه ]١١‏ لامعا د وا ادو ا ا ا ا يي ل ل ا للا ل ل ات م للا ا اش 111 
أسوره البروج (88): آيه ]١5‏ لحن ام ا ل ا ا ل ا لي ا ك1 ب ل ف لما موي كي قا 1 ب را ا وي ا عاك 10 

سوره الطارق ا ا ااا ا 0 00 
أسوره الطارق (88): آيه ]١‏ م ا شا اي 2س تش متش مت شم م ممم مام م سم ١1‏ 
أسوره الطارق (88): آيه '؟] لل لل سات وا مامت ماتيا م ا با ام د داه با ع مامتا عمو جاع 1 
أسوره الطارق (88): آيه 6] شؤٌَُشص شل صلا مات م توا ممع ممم عا 
أسوره الطارق (68): آيه ه] اا و خا م ا ا طب ا باللا بشو ال عالط دا 111 
أسوره الطارق (862): آيه ع] ع ئش 2ش كف صصص تم 2302م نت انمد ابد دوت لدم اند 1152 
أسوره الطارق (68): آيه 10] مم ا كا سواه ات اا ل اا ااه ا عا عاد ماع01 
أسوره الطارق (88): آيه 9] ب م ا ا فا لع ا قي و ا ف عي ا ا ف ات فو ا ص ا م ا اش 13137 
أسوره الطارق (82): آيه ]١١‏ 1000000000000[ 
أسوره الطارق (82): آيه ]١١‏ اع اناد دالا لال بادا الات الا ديعا ااه اانا ححا داااح احا ساد اناا نان ان حا اداح تاعا ناا انا اح ا ااا اا ان عا ماح اا 17 1.1/9 
أسوره الطارق (62): آيه ه١]‏ ا ا 2 ا 2 17 5 3 2153 21 د و 0 3 ل 1 ان 31/223 
أسوره الطارق (82): آيه ]١1‏ ائ ‏ شك ا اجا ‏ /111 

سوره الاعلى لوده طحي دلج عا رقا كمد ا كج لط ني مكو اك و لك لح ب ا و م ا ا ا ا ا ا ا 1 











أسوره الأعلى (817): آيه ]١‏ م ما مامتات مم م ل ادا 2 
أسوره الأعلى (817): آيه ؟] ا ا ا ا 2200 
أسوره الأعلى (817): آيه ؟] 900909090808000 ه*ظ3ظ 
أسوره الأعلى (817): آيه ه] ل شاي 
أسوره الأعلى (87): آيه ]٠١‏ ااا ات لمح الاق تند ا لان لله 
أسوره الأعلى (87): آيه ]١١‏ ا 000 
سوره الغاشيه ا ا 
أسوره الغاشيه (88): آيه ]١‏ القن عع ده ادم دق به عق لت اك كرس عن طح لك انر ا عد عع كك رع د ار ا مر ا ع 
أسوره الغاشيه (88): آيه ؟] ا 000 
أسوره الغاشيه (88): آيه *] ا 000 
أسوره الغاشيه (88): آيه ؟] فضي و تو نم تلفي دعو 3م25 دواد 377 واف تمل تايف 53 7 دانم ولف 7 امت 
أسوره الغاشيه (88): آيه ه] 20 
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لغاشيه (/1:)8 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لغاشيه (/8):آ 


لفجر (89): آد 


لفجر (89): آد 


لفجر (89): آي 





لفجر (89): آد 

















أسوره الفجر (89): آيه ]٠١‏ م ا م ا ا ا ا 11016 
أسوره الفجر (89): آيه ؟١]‏ اا ااا ا ا 10116 
أسوره الفجر (89): آيه ]١8‏ ا ا ل ا ا ا ل ا لخ ا ا اا 
أسوره الفجر (85): آيه ]١2‏ د ا دعا لاما ايا ليا ع ات باح نع د امعان ده نا انع دا اح تان عا لا اجات دساح اجات اانا احا امال اناا لاا ا ااا ا 11370616 
أسوره الفجر (89): آيه ]١8‏ نديد ينظ اديما كف دوواد وكين نه كيت 55 اكيم كح لدي شح لمكي ا اه تو او لل 0 
أسوره الفجر (89): آيه ]١9‏ 2226 ششضش2ششششتمشششض تش ص2 ص ضضم 1 
أسوره الفجر (89): آيه ]٠١‏ ا و اك اك الت ا كك ل اكات ا ا ا ا 11011 
أسوره الفجر (89): آيه ١؟]‏ 2 2 2 ل ا ل ا ل 2 ا لي د د اد ل ل ل ا ل 2 ا ل ا 2 111 
أسوره الفجر (89): آيه ؟؟] دا دو ان ل لوا لاما د اعد اموه د در مد حك الوم د د ما مل اداو لد ل ماما ل دما د د امح 1 11011 
أسوره الفجر (89): آيه 8؟] فل ند كح مناع د ددث ملوع اشلن مدان حسف د مجع دصند راطو دمجم اق أمم دمجا لد ود دمل قله ماحد د د علج قلكه نا طد قد قوع و ف م ل ل 101 
أسوره الفجر (89): آيه 2؟] ا اا ا ا 11[ 1[ [1 1[ 1[ 1[ 1[ [ذ1[ذ[ [ [ [ [ [ [ ا 100 
أسوره الفجر (89): آيه 8؟] مم د م مك لام لمك دوم ع كر وف ل و كو شد د دو فور در ا ا ا 1 
أسوره البلد (30): آيه ]١‏ - وير رن ات لمي ل لل لبتم و لود الوا ل يو ل 1سا ديه لق اكه و ا وار ا 
أسوره البلد (50): آيه ؟] - 0010101-70 1 اا 0 
أسوره البلد (30): آيه ؟] - ااا ااا ااا 0 0 0 100 
أسوره البلد (40): آيه 5] - الا د اا د مر 3 لز عاا ا و اا ع ا صل يا لك انج ال ا ا ا ا 1101 
أسوره البلد (40): آيه ع] - مش وشش مص تا ا 101 
أسوره البلد (30): آيه 8] عدص ااا وا ا الكو فوا موا ا 1101 
أسوره البلد (30): آيه 94] 8 3#*30000ة017 ام ام 0101-1 1 00000 
أسوره البلد (30): آيه ]٠١‏ ا ب ل لا ار 1 ل ل اال جا ون ل ل ل ا ل لا ا بر ا جر ا ا ١‏ 
أسوره البلد (30): آيه ]١١‏ ا يي ا ل ص ا ل ل ار تا ل ات ل بر لك تك ا 
أسوره البلد (30): آيه ]١‏ تح معد جه دد د فدو ع مده نط ددا < جات حر مداك كعد نط طن << عرد عرد د د نط حت < جتج عد مج د قت خط ددا حتت مد مدان تلت نط هط تجح مم ل د 1ج 111 
أسوره البلد :)3١(‏ آيه ]١8‏ ا ضام ا ملي 1 133 
أسوره البلد (30): آيه ]١8‏ اك دا ات د اا الا د د ا و دك 2 2 لت 5 تك 6 نا داك و ل ل كا ا وات قط 2 25 ناكار ا 111 
أسوره البلد (40): آيه ]١1‏ ا ا 7/1 
أسوره البلد :)3١(‏ آيه ]١8‏ اموه سي سا متهم عي اسه ا ا ا ا 1 








أسوره البلد (30): آيه ]١9‏ لضت شل تفضا ب ا ما الا ااا 117 

















أسوره البلد (30): آيه ١؟]‏ ا ا 00 
سوره الشمس لع اقح سد انظ ا رن عاب رن امود او تيو رونت لو ل را لبي لوو ات تت ارات رت رتت ل 1 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ]١‏ ل و با تا ا ا ا ا ل وا ا ا ا و ا مكو اجو و 101 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ؟] #الميدي اي ة اديما كف لديو اح وكين نه كيت 55 ف اكيم كح لين شح اليم ا 1ه تو الو الو 0 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه "] حل ع ا ا 11 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه 6] ا 0 
أسوره الشمس :)341١(‏ آيه ه] معدي شم ا ذا كا و م ل كتداعك دو طايه لات ل ا عر مك عن عن م ل ا در ا عبن ا ل لتم ب ادك عاك ب قط ره قرع اك دك ب قاع ل 31711 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ع] ل ا وه بات ا ةا داو وت او 02 نا ولا اح 5 عاد اك وااو ات و عات جا و0 او دع 5 موا عل ا عاد ع ع عا ع ا 15111 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ] ا ا ا ا ا ا 1 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ]٠١‏ تبجو جه ادو وبال 37 مامدا1 3759 د مونم وجة باش وماد و مايا بج دوادامة وو ود وما وي 111 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ؟١]‏ ما لاا ا اا ا ل شين ةر ةلا ا أي و ليه اد ا ل ين د ل ا ا ل اي ةا ل ات الوا ول ا عا د 11011 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ]١5‏ لما م ا ا اي ات ص الك لمابات ابا ولو ا بشم لماك 10111 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ]١‏ ل او ف شد 1 
أسوره الشمس :)4١(‏ آيه ]١8‏ اا ئش رم ل لما ا ود با و 1101 
سوره الليل محا اد مت كمع وات ا اده ع اا ع عع ا اص اح اند رم عدا داك خاي حا وا عط امج اد حرم د وا اع دع ال الا اع ما عا اع أب قد واد عام د كاد اح د اك جر 1110111 
أسوره الليل (37): آيه *] ولخ د واوا م الس ل ولاك دم مام لاوم وو عم وأ ل دح لاك رد دعاو لاد وكاو حت وام لوطا او واو وا عا ا 0 015011 
أسوره الليل (37): آيه ؟] ا اا ا ا ا و 111 
أسوره الليل (37): آيه 7 اا ب 35 ب 3 3 حيارو 3 2317 ماو تاوق العا لا 1 جا 33 ا يد 17ب 1 ا 
أسوره الليل (37): آيه 8] ات ويا و لاوا لان ليا ا 1101 
أسوره الليل (37): آيه ]١١‏ الع ال ف نض ب ل تمض عات 2 وام كك اام 2 لام تت ار اماه 11 
أسوره الليل (37): آيه ]١‏ وه مد فم ا ست ا ع صمت ما لاح عو لمق اطق قزرو ده مم ف كي لال 
أسوره الليل (37): آيه ه١]‏ مع اا ال لال تايان نا دادعا ات ساد احا ادادح عات ساعن ااانا نح احا احا حا ااا اح عا حا اانا حا ءا رع اا اح ا ا اا أ 1370116 
أسوره الليل (37): آيه ]١2‏ اا 0 
أسوره الليل (37): آيه ]١8‏ اش اا 8116 
أسوره الليل (37): آيات ١9‏ تا ]٠١‏ 087 0 0 ااا 






































سوره الضحى د 52 د 2515 2212 د ردت لتك 5 52 2ك 35 2 3 252 2 1ك كرد وك كاد ارد 6 1 د كرد وك كاد دود كك د كك لكك 3 د ديت لكة 3 52 2 جك در ديت ل 52 2 ا د و ل 22 2 1 
أسوره الضحى (47): آيه ]١‏ عع لاط عند عل دولج عند عام له عبج ف دطة ع دعاك بطو عد لاد عد سا عد عل الم عن ا جا عد لالدو ع عا وات د ا ةا ةر م 01011 
أسوره الضحى (317): آيه ؟] لز 3د تت 3ن 5 50 553 535تد 5‏ 553 ت5 ت51 جات 3 51 33 3 3 53 51 332 303 5331335353 325352 111 11 
أسوره الضحى (37): آيه *] ا ا 
أسوره الضحى (37): آيه ع] لتب عدد سد امسو امح كل كاج 0ه امو 3 ادر ع مدنو كل ونماوادة سج كد امسو انظ نط كل تلود 02 1 
أسوره الضحى (47): آيه 8] 1 1 
أسوره الضحى (37): آيه 9] ا اا ا ااا ا اا ا ا ا 1 
أسوره الضحى (37): آيه ]٠١‏ م 1م م ا د قم 2 ١18‏ 

سوره الشرح 777ل“ 292947974١2-429ة9>929>2>2>2١2>2>١ة9١9١7١>277497‏ 222272727272 ا 0 ا ااا ااا ارا 
أسوره الشرح (35): آيه ؟] - عمد دان مااع لداع ماك وعد ناته دعا واكم ا لوم وريه ققد و اع ليم و شو ا ا اق م ع عد ات د عاون م وا ع كز 101 
أسوره الشرح (45): آيه ”] - 1111[ 1[ 1[ 1[ [ 1[ اا 
أسوره الشرح (45): آيه /ا] - ا ا 

سوره التين موا ا ا اب بل اير اي ااي عا اب اويا جا ا را يا ااي اياي ع ا ااا اي ع قبت اي جات لب ص كات لومب ا ادا وج مامت جد 137 11 
أسوره التين (40): آيه ]١‏ دوه دمعت ده هع دع قت كشمه در قش شرت هده عت كشت دمع شاه ده رجت لكرج حره جرت تشد تعره دتعت عرد قا ا عد ا عرد د د در شه ‏ /1 101 
أسوره التين (40): آيه ؟] ا م ‏ اا ا كر امراي مع ‏ لراةا /111 
أسوره التين (40): آيه ؟] يتا ا اا قو ا ل اا قدي عه عم كلاد زا ل /1 13101 
أسوره التين (48): آيه ع] ا ل ا اا ا اا ل ا او الك عد وأ اك ب و ا د 1101/2 
أسوره التين (40): آيه 7 لوا ا ا ا ا ا ا يا لت له ولك مما ا لات 110117 

سوره العلق م ئش ئشل وا ص مداوالا 751/222 
أسوره العلق (38): آيه ]١‏ ا ا ا ا ال ارا او ل رار 1ن لا جار ا د 31 
أسوره العلق (38): آيه ؟] ابحم يا ا ا ا ع قي ا ا ا اي قي اي لاي او اا قو واي لو مم ع ا لما ناماب اش ع 11/6 
أسوره العلق (38): آيه 7] 000000020250 
أسوره العلق (32): آيه 9] لما ا ا ا ع ا ا ا ا 111 13 
أسوره العلق (32): آيه ]٠١‏ ا ا ل ا 3 ان 3ل 5 د ا و2 كت 315 ات 25 لاه ان ك1 ا الت د 11/1 
أسوره العلق (32): آيه ]١١‏ ل لش ئش اي ا 
أسوره العلق (32): آيه ]١5'‏ ليئض ص سدم تكس م تممص م تم مم م م 11 
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سوره العاديا 
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لعلق (328): آ 


لعلق (32): آي 


لعلق (328): آ 





لعلق (32): آي 


لبينه (48): آيه ]١‏ 


لبينه (48): آيه ؟] 


لبينه (48): آيه "؟] 


لبينه (3): آيه 0] 


لبينه (4): آيه ءع] 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 


٠( لعاديات‎ 





٠( لعاديات‎ 





]١ أيه‎ :)٠ 
أيه ؟]‎ :٠ 
|" آيه‎ :)٠ 
آيه ؟]‎ :)٠ 
آيه ها‎ :٠ 
اعهيآ:٠‎ 
7 آيه‎ :)٠ 
]6 آيه‎ :)٠ 
]4 آيه‎ :٠ 




















أسوره العاديات :)22٠٠١(‏ آيه ]٠١‏ ع ا ا ا ان تتا م لاط اك لطا بد د لاطا انافك لاا ل ع لاطت ين اناا ل ل 1717 
سوره القارعه افا طق ع مع اح عع مف عن على مطد عن عا جد ع بح عق سد ع مالسا عه عل لط عد عله جد عب ماحد عاد عق ساد عاد فول عاد ع حا عند ع دوا ع د ا عر ل 1 111 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ]١‏ ا ا ا ا 0 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ؟] م شلش ص ص لاير1 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ؟] م م اا ا م ا 101 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه 6] وض م 01 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ه] مدع اا اك ا ا ا ا ا 110110 
أسوره القارعه :)2٠١١(‏ آيه /ا] - ا ف كد كحك ا 1101 
أسوره القارعه :)23١١(‏ آيه 9] - ا 1 1 1 1 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ]٠١‏ 000 ااا 0 
أسوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ]١١‏ د01 ا 
سوره التكاثر ااا ا ال ا ا خا لا 111 
أسوره التكاثر :)٠١7(‏ آيه ]١‏ ل ص ا 
أسوره التكاثر :)٠١7(‏ آيه ؟] تي وم مم و مم و الا 
سوره الهمزه ئش يش ل م مف عد يت 130/6 
أسوره الهمزه :)٠١(‏ آيه ]١‏ معو ا ل ص الا عر قا اللا اق ا ل ل ااا قدي ا لا اد ال اك زاك 1301 
أسوره الهمزه :)٠١(‏ آيه ؟] ال ل ا لاا ب تي ل كا ا ااا و ا 01 
أسوره الهمزه :)٠١(‏ آيه 6] ا اا ا ا تت ا 111011 
أسوره الهمزه :)٠١(‏ آيه ع] بأو 2 3د دا لمعك ا قعاد نئة كار تداك ونه بلجا دنه بالطلا بلسي بال ا ل 1 ل ب اد ا و كك 1 1 
أسوره الهمزه :)٠١5(‏ آيه 17 فاو شاك ةظابا اده اذوا مل لمان بإ الساكدماث هرك حا لمانة بش الماك عاذ وار ا لعانة ب راكد عا والرل تواتك بل راكد دياق ل الفا ام 1 
أسوره الهمزه :)٠١5(‏ آيه 8] ا ا ا ا ات م ا 2 111 
أسوره الهمزه :)٠١(‏ آيه 94] ا ا ا ا ا ااا ا اا ا 0 
سوره الفيل م ل ص ا سس ص مك سو الشصصض عشم لشئ ضمت ا م ا 
أسوره الفيل :)٠١8(‏ آيه ”] 300 02 2 2002 517 205 210 2 20531 دوك لدو 0 005205 0ك لل 2215750 دك لاد 5 ل 2 11011 
أسوره الفيل :)٠١8(‏ آيه ؟] ا سا1 
أسوره الفيل :)٠١8(‏ آيه ؟] 001 ااا ا 


أسوره قريش (ع١٠22):‏ آيه ]١‏ :دابا عاد 3ال داعال كناد ات 2 دادنا 2 2ه 3 كنات 


أسوره الماعون :)3٠١1(‏ آيه ]١‏ د ا 2 


أسوره الماعون :)3٠١1(‏ آيه ؟] 20 55* 252*523 52# 


أسوره لماعون :)٠١37(‏ آيه 8 داه ججح مرج كط حا د كرد عاط كابر رداك حرط عام ارد أ دام كا عر - 


أسوره الماعون :)٠١1(‏ آيه ه] ا ا 3 اح جود ع اد 2 ولا داع د ايت 


أسوره لماعون :)٠١1(‏ آيه ع] عدي م ل عم ات كت عه فدات لدع هق ماد جات عه اكت 














أسوره لماعون :)٠١:7(‏ آيه 7] وال مه اميا اكه امال م دع امه الك ال 2 


أسوره قريش :)٠١8(‏ آيه ] مدي اه دن ع نع عت ادن عام ا داع عام كر كد ا 3 2 


أسوره الكوثر :)٠١8(‏ آيه ]١‏ ف ل ارد اود ا اا ا 


أسوره الكوثر :)٠١8(‏ آيه ؟] 70000 ظ 


أسوره الكوثر :)٠١8(‏ آيه *] 008 


أسوره الإخص :)21١5(‏ آيه ”] جا ع اموه او ادا ميا لخادو و5 17د عجو ولاج مع او دل 6د وق ا 1 ا ا ا 111 














أسوره الإخص :)١١7(‏ آيه ؟] اا لا اش وا لاو ا 1101 
سوره الفلق لمم م مه م مم سه م م مم ممم مه م م عه عه ممه مه م مم مه مه م مه ممه مم م مم مه ممه عم م مم مه مم عم عه ممه عم م مم مه مم م عه مم مه ع م م عه مم م عم مم لم ل ل لس لل م لس 1710 1 
أسوره الفلق :)١١5(‏ آيه ]١‏ بدت نا لله وما دواد د ولتظان د دعبا عن رادي د الات لاد بوي بالبوانه ااانا ل رباد بات كل عدا ا مو لوالو اقل عا واو وا ا ا 131001 
أسوره الفلق :)١١5(‏ آيه ؟] طنش عا د 1و امد ولام لات يل 4 04 ع2 نباي اذو انكو اعت الل 01205 اجا امنا لاد ا ل ب 111 
أسوره الفلق :)١١5(‏ آيه ؟] م 131 
أسوره الفلق :)١١5(‏ آيه ه] كع اا اك ااا ا ا 3 110101 
سوره النّاس ممع اك وات يه طعي عرب دح ا جر يد امرك فت يه ا ار ا را اا ا عر ا قر ا رك عات يه اط ل م عي ا عن ا تام ري ا رك را د لاخر لام عي ل رد ان ل ل ل 101711 
أسوره التاس :)١١6(‏ آيه 6] ا 1ن 
أسوره التاس :)١١6(‏ آيه ه] ليا ل ل ا ل را ا ا ا د لاا سد ليا ااا 1010101 
أسوره التاس :)١١5(‏ آيه ع] ددا يو ود دي سبي ذه ابلا دوب ددا السب وده ابالاددء بده يال بع دا لدنج باد هال وال باو اذه يبيد دا اند جاجد هدنج باد د ب يناه باب ايل لعن دابا 1101901 
كفتار مؤلف ااا ا ا ا اا دك لاا اا 11 
انكيزه تأليف ار ص رو ار ري م ال م ا ا 11101 
ذكر جند نكته حن دن كذ ورة معش جوعه ممع مو دعق دواع موه عامج ده ع دده عرد مداع دامح عرد م دادج عرد جد اع دادع عد ج رمت 5 عرد خع اه دادع عرد دنا دده عرد مداه طادع نه دوعن كف عه مده شوو عه ف 1716 
ويزكيهاى اينكه تفسير ا 0 ار 
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اشاره 


سوره البقره 
[سوره البقره (؟): آيه #] 
إن الّذِين- كفَرُوا و1 عَلَيهِم أأندَرئَهُم أم لم تَذِرهُم لا يُؤْمِنُون (©) 


ع-أأندَرتهُم أم لم تنذرهم: در لفظ استفهام و در معنى خبر است. اينكه «همزه) را «الف تسويه) كويند و«ادات» تسويه عبارت 
است از «الف» به علاوه «ام). يعنى مساوى است بر آنان انذار بكنى يا نكنى. 


«انذرت)»: داراى دو مفعول سكو كاه به مفعول دوم به وسيله «الى) متعدى مى شود. 
[سوره البقره (؟): آيه /ا] 


- 


حَمّم - الله *عَلى قلوبهم وَّ عَلى سَمعهم وَ عَلى أبصارهم غَشاوَةٌ و لَهُمِ عَذاب عَظِيم *(/0 
-١١‏ حنم : در معناى آن دو احتمال است: 


-١‏ علامت كفر نهاد. "- خداوند به عدم قبول حق از سوى كافران شهادت داد. 


غشْاوَةٌ: غطاء؛ يرده. مصدر است. مانند «عمامه) و «قلاده) و «عصابه) و هر آنجه دلالت بردر ب ركرفتن كند مصدرش بر وزن 


«فعاله) مى آيد. 

[سوره البقره (؟): آيه ]٠١‏ 

فى قُلُوبهم مرَض ءقَزادهم ‏ الله مضا وَ لَهُم تحذاب » ألِيم “بما كانُوا يَكذِبُون- 01١0‏ 

-٠‏ مَرَض " مراد از «مرض» شكك و نفاق است. 

[سوره البقره :)١(‏ آيه ]١١‏ 

وَ إذا قيل-لَهُم نود تا تقد لقانت ساني موكيا انود القنياة ألا نهم هم -الشّفَهاءُ وَ لكن لا يَعلّمُون- (1) 
-١‏ الشّفَهاءٌ: جمع «سفيه) به معناى كوتاه فكر و كسى كه ضرر و مصلحت خود را تشخيص نمى دهد. 

[سوره البقره (؟): آيه ]١‏ 

وَ إذا لَقُوا الّذِين- آمَنُوا قالُوا آمَنَا وَ إذا حَلُوا إلى شَاطِينهم قالُوا إِنا مَعَكُم نما نحن + مُستَهزِؤّن- (18) 


#اداكيزوقه غازروة مسيم كنيل كاك 


[سوره البقره (؟): آيه 10] 
الله يسّهزئ * بهم شد فى طغيانهم يَعمَهُو ن )١10(-‏ 
6- يَستهزئ : يهزأ: مسخره مى كند. 


يَمُدّهُم فى طغيانهم: به دو معنى آمده است: 


-١‏ خداوند به آنان يارى مى دهد در حالى كه آنان دست به طغيان زده اند. ؟- خداوند آنان را از آثار ايمان مانند نوراتييت 


قلب و غيره محروم مى سازد. 
يَعْمَهُونَ: در حالى كه سر كردان و حيران هستند. 


ص: ؟ 


[سوره البقره (؟): آيه ]١7/‏ 

كلهم كمكل رالّذِى استَوقَدَ نارا كلما أضاءت ما حول ذهب الله بتورهم و تَرَكَهُم فى ظُلّمات لا يُبصِرُون- (17) 
اا استوقة: أوقد اتش را افروخجت: 

[سوره البقره (؟): آيه 1] 

صم بكم “عُمى *فَهُم لا يَرجعُون- (18) 

4- صم م كر مادرزاد. ١صم»‏ در اصل به معناى مسدود بودن است يعنى كوش آنان بسته است. 

بكم : كنكك مادرزاد. 

عُمى * به دو معناست: -١‏ كورى. 7- كورى دل .. 

[سوره البقره (؟): آيه 19] 


أو كص يب من - السّماءِ فيه ظلماتم و رَعدّ وَ برق «يجعلون- أصابعهُم فى آذانهم مِن-الصّواعق_ع ذَرٌ المّوت و الله مُحيط 
بالكافرين-(19) 


4- («صيب): باران. «صيّب» در اصل «صيوب» و مشتق از «صوب» استء ١‏ يا » و «واو)» در هم ادغام شده اند مانئك «سييّد). 
دعل خوش ابرهاء 

يَرقَ* روشنايى هنكام غرش ابرها. 

الصَّواعِقَ : جمع «صاعقه) برخورد شديد ابرها با همديكر كه موجب سقوط برقى از آسمان به زمين مى شود. 

حَدَرَ المَوت : مفعول له است يعنى «لأجل حذر الموت؛: از بيم مردن. 

[سوره البقره (؟): آيه ]7١‏ 


أ 


يكادٌ ابرق خط أبصارَهَم كلما أضاء لَهُم مَّوا فيه _وَ إذا أظلّم-عَلَيهم قامُوا وَ لو شاء الله ذهب بت .معهم و 
الله على كل شَّى ءِ قَدِيرٌ 0٠١(‏ 


بصارهم إن 


-٠‏ يخطف ١‏ أبصارَهم: يتاي وا از ابشان يكبرف اعظف» در اضل كرقتن و سلب كرون باسبرعت است. 


قامُوا: توقف مى كنند. 
[سوره البقره (؟): آيه ١؟]‏ 
يا أيّهَا النّاس اعبدُوا رَبَكم الى حَلقَكم وَ الذين- من قيلكم لعلكم تَتّقَون- (1؟) 


١‏ لَفَكم: شما را آفريد. «خلق» در اصل به معناى انجام دادن كار است به اندازه نه زياد و نه كم. «خلق الشموات» يعنى قرار 
داد آفرينش آسمان را به مقدارى كه حكمت اقتضا مى كرد نه كم و نه زياد. 


[سوره البقره (؟): آيه 31 7] 


الى جَعل - لكم +الأرض-فراشاً وَ السّماءَ بناءً وَ أنرّل- من السَّماءِ ماءً فأخرّج- به_من- النّمَرات_رزقاً لكم قلا تَجِعَلوا لله أنداداً وَ 


أنثّم تَعلَمُون- (؟5) 
الادقراشاة بماظا كنت تيده ا كه تضرف دو اوسكوامث: 


- 


أ 


نداداً: جمع «نل) شريكك وهمتا. 

[سوره البقره (؟): آيه 1 ؟] 

وَإِنَ كُكم فى يب رهما ترّلنا على عبدنا فوا بشورو ون مئله _وَ ادهُوا شهداءكم من دُون_الله إن كثقم صادوقين -(0) 
3- ريب : شكك داشتن همراه با تهمت. 


(سوره): در اصل به معناى درجه بلند است و جهت نامككذارى اينكه است كه انسان با خواندن هر سوره به درجه بالاتر تعالى 
بيدا مى كند. در اينكه جا منظور قطعه اى از قرآن است كه از ديكر قطعه ها جداست. 


مِن مثله : براى «من» دو احتمال ذكر كرده اند: -١‏ تبعيض است يعنى «بعض مثله). 1- زايد استء به قرينه آيه ١7‏ سوره هود: 


«فَأنوا بعشر سُوَّر مثله ». وَ ادعُوا شهدا كم: در آوردن سوره از اعوان و انصار خود يارى بجوييد. 


«شهداء» جمع «شهيد) و به معناى شاهد است و اطلااق آن بر «اعوان» از آن جهت است كه ياوران آنها به هنكام كمكك. 
همشكر را مشافدهي كه ثون اللد» غير الل 


5 (وقود): هيزم و آن جيزى كه از آن آتش درست مى شود‎ ١6 


[سوره البقره : آبه ] 


إن لّم تَفعلُوا وَ لَن تَفعَلُوا فَانَهُوا الَارَ الى وَقُودُهَا اناس و الحججارَ أعِدَّت للكافرين-(78) 
الججارَّة: جمع «حجراء و به دو معنا آمده القيف: ١‏ - بتهاى تراشيده شده از سنكك. ١‏ - سنكك مخصوص كرسناء 


ص: 6 


[سوره البقره (7): آيه 18] 


وَيَسْر الذين- آمَنُوا وَعَمِلوا الصَالِحات_أن:َلَهُم جنات تجرى من تَحَيَيًَا الأنهارٌ كلما رُزقوا مِنها مِن ثَمَرَهِ رزقاً قالوا هذا الَذِى 


رُزقنا من قبل *وَ أتوا به_مُتَشابها وَ لَهُم فيها أزواجمُطهّرَةٌ وَ هُم فيها خالِدون- (10) 


اك د بشارت ندف ابشاوها ال #بشتره) عأخوذ اسة. وبشرهة به معنا ظاهر يوست اسع .و عون اثر ير دن روف يوشت ظاهر 
فى شود به ابنكه نهت به خبر بشازت كفنه شذة اسه 

٠. 5 ًّ‏ 5 وله ح. 86 
أزواج * جمع «زوج) است و بر مرد و زنء هر دو كفته مى شود. 


[سوره البقره (؟): آيه 2 ؟] 


إن الله لا يَستحيى أن يضرب- متلا ما يعوضَهٌ قما قَوقّها فَأمّا اين آمَنُوا قبَعلمُون- أنّه«الحق من رَبّهِم وَ أمّا الذي كفَرُوا 
َيَقُولُون- ما ذا أراد الله بهذا مَنَلا مُضل “به_كثيراً وَ يَهدى به_كثيراً وَ ما يُضِل به إلا الفاسقين-(8؟) 


#اعفل] نا وق ف براى «ما» جند احتمال وجود دارد: -١‏ زايد است و مفيد تاكيد. -١‏ نكره است و كلمه «بعوضه» مفسر آن 


است. 7- به معناى «ما بين بعوضه الى ما فوقها) است. 
الفاسقين : سربيجى كنند كان از اطاعت. 


«فسق» از «فسقت الرطبه عن قشرها» كرفته شده است يعنى خرما از يوست خودش خارج شد و جون تبهكار از اطاعت خدا 


بيرون مى رودء فاسق ناميده مى شود. 


[سوره البقره (7): آيه 717] 


000 
لاد تحصوق لا شكيك: 
عَهِدَ: ييمان. 


من بعد: «من) زايد است. 


الخاسرّون: زيانكاران و هلاكك شدكان» خسران در اصل به معناى از بين رفتن سرمايه است. 


[سوره البقره (؟): آيه .4 7] 
كيف- تَكفُرُون- بالله _وَ كنكّم أمواتاً قأحياكم ثم يُميئُكم ثُم يحيبكم ثُم دَإلَيه تُرجعُون- (0) 


روه تحشرون. «حشر) را رجوع به خدا نام نهاده اند به جهت اينكه كه كارهاى مردم فقط به نظر خدا وابسته است 
مانند «رجع امر القوم الى الأمير) يعنى نظر امير فقط ملاك استء نه اينكه كه رجوع از مكانى به مكانى ديكر باشد. 
[سوره البقره (؟): آيه 8 


هُوَ اذى حَلّق- لكم ما فى الأرض_جمِيعاً نّم > استوى إِلَى السَّماءِ فَسَوَاهُنت سبع - سَماوات و هُوَ بكل شَّى ءٍ عَلِيم *(9؟) 


اك استو الى الكماوايرافن اشك عيارك دو معنا مهاف -١‏ به سوى آسمان روى آورد و توجه كرد. ؟- با قهر بر 
المواة باط تن 


فَسَوَامُن : سَبع - سَماوات : هفت آسمان را بر فراز يكديكر برافراشت. 


ص: 8 


[سوره البقره (؟): آيه ]7٠١‏ 


وَ إذ قال- رَبك لِلمَلائِكه إِنّى جاعتل “فى الأعرض_خَلِيقَهَ قالوا أ نجل “فيها مَن يُفيِددُ فيها وَ يَسفك١الدَّماءَ‏ وَ نحن نس بّح + 
بحمد كو نُقَدّس ملك - قال إِنَّى أعلّم “ما لا تَعلّمُون- (:") 


لد ويقكك «الدماةغورة ريرق تش كلد 


نسَبّح #بيحمدكك : به جند معنا آمده است: -١‏ نتكلم بالحمد يعنى با «الحمد لله) كفتن تو را تسبيح مى كنيم. ؟- نصلى لكك. 9- 
نرفع الصوت بالذكر يعنى با صداى بلند ذكر تو را مى كُوييم. 


وم دي 


تدس لمكم دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ «لاسم) زايداست يعنى «ننرٌ هكك). 3 «لاسم) براى تعليل است يعنى الفبلى 
لاجلكك). 


[سوره البقره (؟): آيه 1 1] 


2 


قال-يا 51م أنبئهُم بأسمائهم فَلَمَا أنبأهُم بأسمائهم قال أ لم أقل لكم 8 أعلّم غيب السّماوات و الأرض و أعلم مما تُبدُون-وَ 


مكف تكتفرو زم 

جد بذوؤة اشكاو هي ثمابيك. 

[سوره البقره (؟): آيه ©1] 

وَإِذ قلنا ِلمَلائكه اسجَدُوا 51م فَسَجَدُوا إلا إيليس أبى وَ استكبرٌ وَ كان - من - الكافرين-(76) 

ع#- اسبْجدوا: سجده در لغت به معناى خضوع و تذلل است و در شرع عمل مخصوص در نماز است. 
أبى سرباز زدء امتناع ورزيد. 

كان من - الكافِرين : به دو معنا آمده است: -١‏ كان كافرا فى الاصل. 7- صار من الكافرين. 

[سوره البقره (7): آيه ه"1] 

ؤكلنايا اك تاسكن أنكدو زوك« الي و كلذايها وقد عت دهشا و لاكقربا هذه القجره شكرنا ين الظالمين ذم 
اناه وعدا كقاو شر رد كن فروا سس سوطور عن خواشه بخوريد: 

لا تَقَرَبا: لا تأكلا (على نحو الكراهه لا التحريم). 


[سوره البقره (؟7): آيه 78 ] 


فَأَزَلهُمَا الشيطان/عنها فأخرّجَهُما مِمَا كانا فيه _وَّ قلا اهبطوا بَعض كم تعض عَدُوٌ وَ لكم فى الأرض_مُستَقَرٌ وَ مَتاع “إلى جين _ 
39 


مدان انا الكيطاةدعنياء قطان 1و كوا لفز افده وال نيشت برنة برك 
اهبطوا: فرود آييد» حلول كنيد. 

متاع “استمتاع» بهره بردن. 

جين : مدتى از زمانء در اينكه جا مراد تا زمان مركك است. 

[سوره البقره (؟): آيه /ا"؟] 

قتَلَقَى آدَم «من رَبّه_كلمات قتاب عليه إنّهمهُوَ الاب م الوّحِيم +(/0*) 

0 فَتَلَقَى: كرفت» ١موخت.‏ 


ص: “ا 


[سوره البقره (؟): آيه 1/4] 


نا اهبطوا منها جمِيعاً فَإِمَا َأْتبنّكم مِنّى هُدى ءفَمَن تَبع - مُداى فلا وف عَلَْيهِم وَ لا هُم يَحرّنُون- (8*) 


8 فَإِمّا كأتيتكم: فان ما يأتينكم. «إن») شرطيه استء كلمه (ما) براى تصحيح دخول نون تاكيد بر فعل مضارع است و مفيد 
تاكيد اسثت. 


[سوره البقره (؟): آيه 19] 

وَ الّذِين - كفَوُوا وَ كَذَّبُوا بآياتنا أوليكك أصحاب#الثار هم فيها خالدُون_(ومم 

- أصحاب ءالثار: جمع «صاحب» و هو القرين؛ اى الملازمون للنار: اهل آتش. 

[سوره البقره :)١(‏ آيه ٠؟]‏ 

يا ينى إسرائيل - اذ كروا نعمتى - الى أنعمت هعَلكُم َ أُوقُوا بعهٍى أوف_بعهدكم و إِبَاى -قاركبون_(0:*) 

6٠‏ فَارممُون : از من بترسيد. «الرهبه: 

الخوف و ضدّها الرغبه). 

[سوره البقره (؟): آيه ]61١‏ 

وَ آمنُوا بم أَنْرّتمُصَدُقا ِما مَك و لا تَكونُوا أوّل- كافر بهو لا تَشْترُوا بآياتى تمن فليا وَإيَاى انون )١(‏ 


-6١‏ ثَمَناً: عوض» بدل. ثمن با قيمت فرق دارد ثمن كاهى كمتر از متاع و كاهى بيشتر از متاع و كاهى مساوى با متاع استء 
ولى قيمت در جايى اطلاق مى شود كه مساوى باشد. 


[سوره البقره (؟): آيه 59] 

ولا تَبسُوا ايحق 2 بالباطل و تَكتُمُوا التق 2و َنم تَعلّمُون- (65) 

"6 لا تَلبِسُوا: امور را به هم مخلوط نكنيد» مشتق از لباس به معناى يوشش است يعنى حق را به وسيله باطل نيوشانيد. 
[سوره البقره :)7١(‏ آيه 687] 

الّذِين ‏ يَظيُون- أَنّهُم مُلاقُوا رَبّهم وَ أَنّهُم إلَيه_راجعون-(62) 


عع يطترقه زان هن ] مكلاسا عاض يقن اسك 


[سوره البقره (؟): آيه 64] 

وَ انَقُوا يَوماً لا تَجزى نفس -عن نفس شيا وَّ لا يُقتل+منها شَفاعَةٌ وَ لا يُوْحَذٌ منها تدلو لا هّم يُنصَرُون- (68) 

68- لا تجزى: لا تكفى, لا تقضىء لا تغنى. 

يعنى هيج كس هيج مشكلى را از ديكرى رفع نمى كند. 

عَدل: فديه» عوضء بهاى آزادى كسى را يرداخت كردن. 

لا هم يُنَصَرُونَ: مرجع ضمير «هم) نفس است و به اعتبار اينكه كه معناى «نفس» جمع است ضمير جمع آورده شده است. 


ص:/ 


[سوره البقره : آبه 88] 


3إذ لكيناك بون آل رز عوة ديق وث تك نشو الفذان لاخون أبناء كح و #سقطون ناا كع وق ذلك بلاظين ولك عط + 
(وع) 


4د شور كر و الكذات قار حدق كيده دان 

متطوق زنده ركه شن داشعد. 

[سوره البقره (؟): آيه ]4٠‏ 

وَ إذ قزقنا بكم #البحر فَأَنجيناكم و أَغرَقنا آل فرحون- و أَنم تَنظرُون- (50) 

ه- قَرَقنا بكم «البحر: دريا را براى شما شكافتيم. 

الخد سمى بحرا لأسفخاره وهو سعفه و البساطهة به غلك وسعت و كشتردكى اش :دويا تافيذه شدة:است: 
[سوره البقره (7): آيه ١ه]‏ 

وَإِذ واكدنا ُوسى أريعين - لَه كم الَكذكُم «العجل دمن بعده رو أشم ظالقون-(81) 

-١‏ العجل : كو ساله. 

[سوره البقره (؟): آيه 41] 

وَ إذ آنينا مُوسَى الكتاب-وَ الُرقان- لَعَلّكُم تهكدّون- (38) 

د- الفرقان: به دو معنا آمده است: -١‏ فارق بين حلال و حرام و فارق بين موسى و فرعون. ؟- 
مراد شكافته شدن دريا است «و اذ فرقنا بكم البحر). 

*ه- (بارئ): خالق. 

[سوره البقره (7): آيه 04] 

وَإِذ لم ناكوسن أن رمد لكل بع دى اللمعيرة َأَحَذَّتكم الصَاعِفَه وَأَكُم تَنظؤُون -(نه) 
هه- جَهرَهَ: شكارء علانيه. 


الصَاعِقَةُ: مراد مركك است. 


[سوره البقره (؟): آيه /41] 


وَ ظللنا عَليكم *العُمام-وَ أنرّلنا عَليكم *المّنَوَ السّلوى كلوا مِن طبّبات_ما رَرّقناكم و ما ظَلْمُونا وَ لكن كانوا أنفس هم يَظلمّون- 
00 


/٠ه-‏ ظللنا عَلّيكم -العّمام + ابر را سايه بان شما قرار داديم. 


العَمام: ابر. «غم» در اصل به معناى يوشش است و جهت اينكه كه ابر را «غمام) مى كويند اينكه است كه آسمان را مى 


يوشاندك. 
الْمَنٌّْ به جند معناست: -١‏ شيره درخت كه مانند عسل است. "- نان. 7- تمام نعمتهايى كه خداوند به قوم موسى نازل كرد. 
السّلوى: به دو معنا آمده است: -١‏ يكك نوع يرنده. -١‏ عسل. 


ص: 4 


[سوره البقره (؟): آيه /8] 


و 


وَإِذ لما ادخُلوا هذه_القَريَةَ فكوا منها حيث ثم رَغَداً وَ ادخُلُوا الباب- سيدا وَ قولوا حطه تغفِر لَكم تحطاياكم وَ سََزِيدُ 
الحيف» + (82) 


ه- الْقَربَة: شهر. مراد «بيت المقدس» است. 

كيد انيه علد مهنا | ده اشرق ادر كنا “اد 

خاففين ماقف #د اذا فخلفيوه فاسجدوا للهشكرا 

حطة اللو ود حتاف مشرط ]اث تدس اسيك 

مرا ذو انتكه جا «حط عا ذثوبنا و اغفر لباه اسث يعت ركويينة خندايا از كناهان ما در كدر 
[سوره البقره (7): آيه 44] 

قَبدّل- الّذِين -ظَلَمُوا قولا غَيرَ الى قيل-لَهُم َأنرّانا عَلَى اين طَلَمُوا رجزاً من الصَّماءِ بما كانُوا يَُسَقُون- (85) 
9- رجزاً: عذاب. 

بما كانُوا يَفسَقُون: مراد از آن دو وجه است: 

-١‏ بكونهم فاسقين. -١‏ بفسقهم» بنايراين كه (ما) مصدريه است. 

[سوره البقره (؟): آيه *م] 


وَإِذِ استسقى مُوسى لِقّومِه_فَقَلنَا اضرب بعصاكك- الححجَرَ فَانَفَجَرَت منهه اثنّتا عَشرَة عَيناً قد عَلِم - كل : أناس مَسْرَبَهُم كلوا وَ اشْرَُوا 


نو اردق اللغرو لا كرا فى ارط لفيرين 1210 

عدر فك قن زر رتو +واالقبدوا نوالا ملخر ادن زعت مانا داو فيه كاري تبرةازيك: 

«العثى» به معناى «شدّه الفساد) است. 

2١‏ «قنّاء): خيار. 

«فوم): به دو معنا آمده است: -١‏ كندم. «امام باقر عليه السّلام) -١‏ حبوباتى كه از آنها نان مى يزند. 


«بصل»): بياز .. 


[سوره البقره (7): آيه ١م]‏ 

تسكبد لون «الذى هو دي الى ةل يراذح ما عم و ردت علب 0 

0 تكندوة هيا بات الله رق لين - د بير الى ذلك - - بما عَصَوا و كانوا تعتدون(اع) 
بت عَلّيهم الذلَهُ: بر آنان خوارى و فقر و ذلت لازم و مقدر شد. 

باقُ بعَصَب : به خشم و قهر خدا كرفتار شدند. 


٠١ ص:‎ 


[سوره البقره (؟): آيه ”| 


إن َالّذِين- آمَنُوا وَ الذِين-هادُوا وَ النصارى وَ الصَايئين من آمَن-بالله_وَ اليوم_الآخر وَ عَمل - صالِحاً قَلْهُم أَجِرّهُم عِندَ رَبّهِم وَ لا 
حَوف عَلَيهِم وَلاهُم يَحرّنون- (87) 


67 الضَايئِين : جمع «صابئ» به معناى كسى است كه از دينى به دين ديكر منتقل شده است. 


بعضى كفته اند: اينكه قوم خداشناسى را رها كرده و ستاركان را عبادت كردند و بعضى ديكر كفته اند كه آنان طائفه خاص 


ولذارام ملعي سقصوهن يوذه اتن كلامعار كاور على كروند بو كد وانساد و يعقنن ال انبا رافق قرول نداشم ادكه 
[سوره البقره (؟): آيه “3يم] 

وَ إذ أتََذنا ميثاقكم و رَفّعنا فُوفَكم «الطورٌ حدُوا ما آتيناكُم قو وَ اذ كوا ما فيه_لَعَلّكُم َتّفُون - (#ع) 

0# الطور: كوه يا كوه مخصوص مناجات موسى عليه السّلام. 

بقوِّ: با جدّيت و يقين. 

[سوره البقره (؟): آيه ه2] 

وَ لَقّد علِمثُم اين اعمَدّوا منكم فى الشبتكَقلنا لَهُم كُونُوا قرده خاسئين - (988) 


80- السّبت : شنبه. «سبت» در اصل به معناى دست از كار كشيدن و استراحت كردن است و جون يهود روز شنبه را براى 


استراحت تعطيل مى كردند» بدين جهت «سبت» ناميده شده است. 

قَرَدَهَ: جمع «قرد) به معناى ميمون. 

خايوين + دور شد كان ا رححيت خندا ومطروةه شد كان ان د ركاه او يسك كننه من شود «العساأ»ه بعتن دور شو 
[سوره البقره (؟): آيه 8م] 

فجَعلناها كال لِما بين يدها وَ ما حَلقَها وَ موعِطَه للمَتقِين(9) 

+28 تكالاد عقوبة» رسوان عبرت 

[سوره البقره (؟): آيه /ام] 


وَ إذ قال- مُوسى لِقُومِه إن الله يأم كم أن تبحا بََرَه قالوا أ تَتَخذّنا هُرُواً قال. أَعُوذْ باللّه أن أكون من - الجاهلين- (807) 


ا0- بَقَرَه: كاو ماده. مفرد است و جمع آن «بقر) است مانند «نخله) كه جمع آن «نخل» است. 

لس 

من - الجاهلين : من المستهزئين لأن- الجاهل يستهزئ: يناه به خدا كه از مسخره كنندكان باشم كه كار مردم نادان است. 
[سوره البقره (؟): آيه 2/4] 

قالوا ادع لَنا رَبَكك_ يبن نا ما هى - قال نّم يَقُول ‏ إنّها بَقَرَهُ لا فارض ٠و‏ لا بكدٌ عَوان “تين - ذلك فَافعَلوا ما تُوْمَرُون (88) 
88- فارض” بير. 

غواق "مياق سال» بخوسط. 

[سوره البقره (7): آيه 89] 

قالُوا ادع ملَنا رََكك بين لَنا ما لَونّها قال إِنّه م يَقَول إِنّها بََرَةٌ صَفْراءٌ فاقع ‏ لَونّها تَسْرٌ النَاظِرين - (94) 


8 ص هراء فاقع م زرد سير. در تاكيد رنكها جنين كفته مى شود: «اصفر فاقع» و «احمر ناصع» و «أخضر ناضر) و «أحمر قانئ» و 
«ابيض يقق و لهق و لهاق» و «اسود حالك و حلوك و حلكوكك وغربيب و دجوجى). ص: 1١١‏ 


-١‏ اقوال ديكر هم هستء اما يك مطلب روشنى در دست نيست. 


[سوره البقره (؟): آيه ١/ا]‏ 


قال إِنَّه ميَقول ١‏ إنّها بَقَرَهُ لا دلول ثُثيرٌ الأأرض - و لا تَسقِى الحرث. مُسَِلْمَهٌ لا شية فيها قالوا الآن-.جئت بالق ب هَدَّبحوها وَ ما 
كاذو عار 8/1 

١لا‏ ذَلول» ثُثِيرٌ الأرض : در مقابل كار رام نيست تا زمين را شيار كند. «اثاره الإرض؛: شيار زدن و شخم زدن زمين. 
الحرث: زراعت. 


و 
مَسَلمَهُ: بى عيب. 


لا شّيّة: «شيه؛ به معناى رنكك قسمتى از بدن كه با رنكك باقى بدن فرق دارد مانند سفيدى در ييشانى كاوى كه زرد يا سياه 


است. مراد اينكه است كه همه جاى او زرد است. 


[سوره البقره (): آآيه 1/7] 
وَ إذ قَتلقُم فسا فَادَارَأتُم فيها وَ الله مُخرج *ما كنم تَكتّمون- (0/1 


7 قَادَارَأَثَم: اختلااف كرديد وهر كدام از شما قتل رااز خود دفع مى كرد و به كردن ديكرى مى انداخت. «درء) در لغت به 
معناى دفع كردن است. اصل آن «تدارأتم) بوده. «تا» باب تفاعل تبديل به «دال» شله و در «دال» ادغام شده است و به خاطر 


ساكن بودن «دال» اوّلء همزه وصل آورده اند. 


[سوره البقره : آيه ع/] 


7 


ثم ءَقسَت قلوبكم من يَعل ذلك -قهى - كالحجارَه أو أَشَلَ 


- َس 


قَسوَهٌ وَ إن من - الججارَه لما يَتََبَرُ منه الأنهارٌ وَ إن: منها لَما يَسفَق م 
فَيَخْرّج *مِنه #الماءً ]نظ ها لما تهبط فق غَنشيه الله وما الله دبغافل_عَضا تعملون (/6 


يَشفق م اصل آن «يتشقق) بوده استء «تا» تبديل به «شين)» و در ١شين»)‏ ادغام سك «تشقق): 
شكافته شدن. 
[سوره البقره (7): يه 1/8] 


أ 


قَتَطمَعُون- أن يوْمِنُوا لكم وَ قد كان فَريق منهُم يَسمَعُون- كلام الله ثم يُحَرفونّه ٠من‏ بَعدٍ ما عَفَلُوه *وَ هم يَعلْمُون- (0/0 


0 عدا 5 - 
عقلوه: فهموه: با أن كه : 
كلام خدا را فهميدند. 


١١ ص:‎ 


[سوره البقره (؟): آيه //1] 
وَ مِنهم أُمُيُون- لا يَعلَمُون الكتاب- إلا أمانى 2وَ إن هم إِلآ يَظدُون (م/0 


أميُون: الأمّى كسى كه نوشتن را نمى داند. اينكه تسميه و نام نهادن شايد به اينكه جهت است كه به همان ولادت أوليه 


از مادر كه نوشتن را نمى دانست باقى است. 

أمانى : جمع «أمتيه) و به جند معنا آمده است: 

-١‏ تلاوت و قرائت. ؟7- سخنان خود ساخته و بى اساس. ”7- 7رزوهاى بلند يروازانه. 
[سوره البقره (؟7): آيه 1/4] 


ويل لِلّذِين ‏ ككبون الكتاب بأيديهم ثُم تَيَقُولُون هذا من عِندٍ الله ليشترُوا به _تَّمَنا ليلا فيل -لَهُم مِمَا كتبت أيديهم وَ وَيلء 


لَهُم مما يبون (0/4 


4 ويل در لغت به معناى عذاب و هلاكت است و براى اظهار تأسف به كار مى رود و مراد از آن در اينكه جا يكى از دو 


مورد اسث: -١‏ عذاب. 
؟- نام يكك وادى در جهنّم كه بسيار عميق است. 


[سوره البقره (؟): آيه +4] 


وَقالُوا أن تَمَسَنَا النَارُ إلا أيَاماً مَعدُودءٌ قل أَنَّحَ تم عِندَ الله عهداً قَلّن يُخلِف-اللّه هده أم تَقُولُون- عَلَى الله ما لا تَعلّمُون- 
)020 


/_- اما مَعدَُودَةٌ: جند روزى (هفت روزء جهل روز). 

الخدذق: أصل آن 1١‏ لكلاف بوه كه هيه انقهاء برهمزه وصل داخل ده :و يعد از آن همزه وصل ساقط فنداه اسح: 
أم تَقُولُون + «أم) با:معادل هعزه اسبت :و باامتقطعه است به معتاق (بل» بعتى بلكه بر دا مى بتديد تعيزى .را كه انحى .دائيد: 
[سوره البقره (؟): آيه ]4١‏ 

تَلى مَن كد وَأَحاطّت به _ححَِيئته وأو كك أصحاب١الَارِ‏ هم فيها خالِدٌون-(١61)‏ 

١‏ بَلى: جواب منفى استء بر خللاف «نعم) كه جواب مثبت است. 


[سوره البقره :)١(‏ آيه 41] 


4 كنا ناف -يَنى إسرائيل - -لا تَعيُدُون إلا الله -وَ بالوالدّين إحساناً وَذى القربى وَ التتامى وَ المساكين ذوارا اناس كيه 
قِمُوا الصّلا وَ آنُوا الرّكاة ثم ولثم إلا ليلا ينكم و أَكُم مُعرضُون- )0 


وَإِذْ 
وَآة 


دار لفو كرد 


ص: #ء 


[سوره البقره :)7١(‏ آيه 48] 
وَإِذ ذ أكَذنا ميثافكم لا تُسفكون دماء كم وَ لا تخرجُون «الشفكر وق كيار كي نم أقر رلوواق تشهدوة 080 


؟٠-لا‏ تسفكون- دماءةكم: خون يكديكر را نريزيد. «الشفكك): ر 


وَ لا تُخرجُون- أنفْس كم مِن دياركم: به دو معنا آمده است: 1- يكديكر زا ازهاله ودبار عو نراقن كت كارى كه مورون 


رانده شدن از ديار باشد انجام ندهيد. 
[سوره البقره :)١(‏ آيه 44] 


ثم: أنم هؤلاءٍ ترق أنفّتكم و تُخبجون -فريقاً منكم من ديارهم تظاهَئُون عَلِيهم بالإدثم _ وَالعّدوان وَ إن أنُوكم اسان 
تَفادُوهُم وَهُوَ مُحَرّم عَليكم إخراجهُم أتُومنُون - تعض _ الكتاب وَ تُكفرُون- - تعض فَما جَرَاءٌ مَن يَفْعَل «ذلكك- -ينكم إلا خزى» 
فى اليحياه الذّنيا وَ يوم -القيامَه #وذية نالك أَهد العدات ها تافل _عنها تشلر 013 

0 تَظاهَرُون عَلَّيهم بالإثم _وَ العُدوان : در بد كردارى و ستم بر ضعيفان به يكديكر كمكك مى كنيد. 

أسارى: جمع «اسيرا. بعضى كفته اند: بين «اسارى) و «أسرع) فرق ايك «أساوى) عبارت است از اسيرانى كه در بند كشيده 


شفه اندو :اشرق عباوك8 استث ال اسيراتى كة كو يتك ايند و ضيرقا دز الخقبان اشير “كتنده قران فارتك. 


َفادُوهُم: فديه و عوض مى يردازيد تا كسانى را كه از ديارتان بيرون كرديد و الآن اسير شده اند آزاد كنيد. «فدو) دو مفعولى 


استء اولى را بدون واسطه و دومى را با واسطه مى كيرد مائئد: 


(و فديئاه بذبح عظيم). 
[سوره البقره (؟): آيه /41] 


مار واوا صر للق َآنينا ينه ا ليا ا 


47- قَقينا من بَعدِه_بِالوّسْل : از بى او يبامبران را يكى بس از ديكرى فرستاديم. اصل آن «قفاا است 
[سوره البقره (؟): آيه /4] 
وَقالوا قلوينا غُلف مل َعَنَهُم “الله * بكفرهم مَقَلِيكٌ ما تؤمتون-(0) 


ات قل كا خلف # قلبياى ما در غلاقك آبيتة, نقضوة اينكه است كه قلوب ما از قبول كفتار ييامبر امتناع دارد. 


«غلف» جمع «أغلف) است مانند «حمر) و «أحمر). 
قينا ها تومتو «ما) زايد و مفيد تاكيد است و دو معنا دارد: -١‏ ايمان اندكى دارند. 7- مؤمنين آنان اند كند. 


١ ص:‎ 


[سوره البقره (؟): آيه 49] 


سايم كاب “من عند الله مُصَدَّق “لما مَعَهُم وَ كانُوا من قبل م4 7 كوو فلن ديد كفَرُوا فَلَمَا جاءَهُم ما عَرَهُوا كمَرُوا به 
فلَعنَهُ الله عَلَى الكافرين -(89) 


د و كاثوانين قل «سستتتغون2 ور اناعد تسمال ابت احور نسكيادعا فى كرونك وراف برورى كرة عدا وا باهر 


امى قسم مى دادند. 

-١‏ به هر كسى كه با آنان دركير مى شد مى كفتند: 

ييامبرى در ييش است كه آمدنش طولانى شده و هنكامى كه بيايد ياور ما عليه شما مى باشد. 
[سوره البقره (؟): آآيه *4] 


سما اشتروا به 50 أن يَكفُرُوا بما أَنْرّل - الله ء مبغياً أن يُتَزّل- الله من فَضله _عَلى مَن يَشاءٌ من عباده _فَباؤُ بعَضَّب ِعَلى غَضَبٍرٍ 


وَ للكافرين -عَذاب #مّهين *(50) 


العا ري ا ا ا 


مُهين: به دو معنا آمدهاست: اداعاك كمسو عذان #ببعدي كوه را كواري كد ؟- عذابى كه انتقال از آن به 


وستكارفق م نيشت وجرد ندارد مانئك مخلدين در دوزخ. 
[سوره البقره (؟): آيه ]4١‏ 


وَ إذا قبل - لَهُم آمنُوا يما أنرّل- اللَهء *قاُوا وين بما أنزل- عَلَينا وَ يِكفُوُون- يما وَراءَهءوَ هُوَ الحق ُمُصَدَّقاً ِما مَعَهُم قل قَلِم ‏ تون 
3 يه اللدون لدان كن لوفو انها 


١-بماوّراءهم‏ به دو معناست: -١‏ ما بعده. 
-١‏ سواه. يعنى غير از تورات. 


تقتلون : قتلتم. 


ص: 16 


[سوره البقره (؟): آيه 948] 


وَ لَتَحَدَنْهُم أحرّص-النّاس_عَلى حَياءٍ وَ من الذين - أشركوا يَوَدُ أح دُهُم لو يُعَمّرٌ ألف سَنّهِ وَ ما هُوَ بمُرحزجه_من-العذاب_ أن 


يُعَمَرَ و الله *يَصِيرٌ بما يَعملُون- (98) 


94 وَ لَتَحِدَنَهُم أحرّص - الئاس : اينكه آيه سه كونه معنا شده است: -١‏ «و لتجدن يا محةلد هؤلاء اليهود أحرص النْاس على 
حياه و لتجدنّهم أغرض من الدين أشركوا و هم المجوس و من لا يؤمن بالبعث). بنابر اينكه معنا «واو)» جمله «من الذي 
أشركوا» را به «الثاس» عطف كرده است. ؟١-‏ 


«و من العذين أشركوا» استيناف است و تقديرش اينكه است: «و من السذين أشركوا من يودٌ أحدهم ...». «- در كلام تقديم و 


تأخير است و تقديرش اينكه است: «و لتجدنّهم و طائفه من الّذين أشركوا أحرص النّاس على حياه». 
«مزحزح): خلاص كننده» نجات دهنده يعنى عمر هزار سال هم او را از عذاب خدا نرهاند. 

[سوره البقره (؟): آيه ]1١١‏ 

أوَ كلّما عاهَدُوا عَهداً لَه مريق «منهم بل أكترْهُم لا يُوْمِنُون- 0٠٠١‏ 

4 املو نبذ: عهد شكستن 

[سوره البقره (؟): آيه ]١١١‏ 


وَلََّا جاءَهّم رَسُولمِن عِندٍ الله مْصَ دَق لما مَعَهُم ند فَرِيق *من الّذين أوثُوا الكتاب- كتاب- الله_وّراءَ ظهُورهم كأنَّهُمِ لا 
تعلغون 8 


-١‏ وَراءَ ظُهُورهِم: كروهى از اهل كتاب» كتاب خدا را يشت سر انداختند. كنايه از عمل نكردن به كتاب است. 


١8 ص:‎ 


[سوره البقره (؟7): آيه ]1١7‏ 

َ انّبعُوا ما تَتلوا الشَّياطِين على مُلكك_شّكيمان-وَ ما كَفَرَ سليمانوَ لكن الشّياطين - كفَرُوا يُعَلْمُون النّاس- السّحرٌ وَ ما أنزل- عَلَى 
الملكين سابل «هاروت-و عاروتك دو ما يُعلمان .من أل عتى يفولا إنّما تحن «فئلة فلا تكفر فيتعلمون- متهما ها ثفةقون ده تين د 
الْمرء وَ رّوجه_وَ ما هّم بضارٌين-به_مِن أَحَدٍ إلا يإذن_الله_وَ يَتَعَلمُون ما يَضُوُّهُم وَ لا يَنفَعَهُم وَ لَقَد عَلِمُوا لّمَن_اشتّراه مما له فى 
الآخِرَهِ مِن تلاق روَ لئس -ما شَرُوا به أَنفْسَهُم لو كانّوا يَعلمُون- 01١7‏ 


مدق | لقواها و اقباط على لكف ل مارم شاكفه اط دع ومضيه اهاوه سروه انددع مقي ثفن قسن اكه 
آيه اختلاف عجيبى دارند به طورى كه جنين اختلافى در هيج يكك از آيات قرآن به جشم نمى خورد و احتمالات موجود در 
معناى آيه حدود يكك ميليون و دويست و شصت هزار مى باشد. 


«الميزان» ببابل : «بايل») اسم شهرى است وغير منصرف انيت زيرا معرفه ومؤنث است. 
[سوره البقره (؟١):‏ آيه ]٠١‏ 
يا أيّهَا الّذِين- آمنُوا لا تقُولُوا راعنا وَ قُولُوا انظرنا وَ اسمَعٌوا وَ للكافرين عَذاب » ألِيم )1١©(+‏ 


٠‏ راعنا: استمع منًا. كفته شده است علت نهى اينكه است كه يهود اينكه كلمه را تحريف مى كردند و معنايى از آن اراده 


مى كردند كه مشتق از «رعونه» به معناى ناقص بودن عقل است. 
اتخاوقاة رد نفك شنا هذه اسك -١‏ به ما مهلت بده تا مطلب را بفهميم. -١‏ مطلب را به ما تفهيم كن. ”- به ما توجه و نظر كن. 


1١ / ص:‎ 


[سوره البقره (؟): آيه ]1٠١#‏ 


أ 


ما تنخ من آيهِ أو تُنِها تأت بير منها أو مثلها ألم تَعلّم أن الله عَلى كل دَشَّى ءِ قَدِيدٌ )1١8(‏ 

8- ما تُنسَخ: «ما» شرطيه است يعنى آنجه را نسخ كنيم. 

ننسها: به فراموشى سباريم. روش به فراموشى سيردن خداوند به يكى از دو امراست: 

-١‏ خداوند متعال دستور مى دهد مردم آيه رافراموش كنند. 7- خداوند متعال دستور به تركك خواندن آيه مى دهد. 
[سوره البقره (؟): آيه ]1١4‏ 

أم تُرِيدُون- أن تَسئَنُوا شولك اعون دتوس وين أب دزاقو تكتال الكني الأيدات, قد صَل دَسَواءَ السبيل_ )1١8(‏ 
أم ترِيدُونَ: «أم؛ منقطعه استء يعنى بل تريدون. 

أن اسلو ابية مره مركو انها بو نف صانم ع مشول و باسكال اسيك 

سَوَاءَ السّبيل : به دو معناست: -١‏ راه ميانه و معتدل. ؟- وسط راهء نه كنار آن. 


[سوره البقره (؟): آيه ]1١9‏ 


وَدٌ كثيرٌ من أهل_الكتاب_لو يَرُدُوئكم من بَعدٍ إيمانكم كمّاراً ختدداً من عِندٍ أنقيتهم من بَعدٍ ما تين -لَهُم «الحقدُفَاعفُوا وَ 


اصفّبحوا حت يَأتتى ‏ الله بأمره_إن: الله عَلى كل د شَّى ءِ قدِيوٌ )1١9(‏ 

لو يَرُدُونَكم: ان يردونكم. 

[سوره البقره (9): آنه 111] 

وَ قالُوا آن يدل اليه إل مَن كان هُوداً أو تصارى نكم أماققع فل هاتوا ترهاتكه إن كسم صادقين-(111) 
3 قودا: هيودا 

[سوره البقره (؟): آيه ]١١١‏ 

تلى من أسلّم وَجهّه لله _وَ هُوَ مُحين قله ه أجزه عند رَبُهوَ لا توف عَلَيهم وَ لا هم يَحزَنُون-(111) 

الاك امت دوعي له أخلض واجهه لله 


وَجِهّه* روى خود را. كنايه از تمام وجود استء يعنى نفسه همانند آيه كل شى ء هالكك الا وجهه) يعنى «الَا هوا و آيه «و يبقى 


وجه رتك) يبعا 
ربكك) يعنى «ربكك). 


ص: 18 


6- (أين): به سبب التقاء ساكنين مبنى بر فتح شده است و در بردارنده معناى شرط است. 

«تولوا؛ مجزوم است به شرط و علامت جزم آن سقوط «نون» است. «فثم- وجه الله جواب شرط است. 
[سوره البقره (؟): آيه ]١١2‏ 

وقالوا اكد اللمموكد شبحائ نهل لمن فى الشساوانة و الأرض_ كل #لممفاكون 12 

متكي كل اسفاتر قم هيه فرهاتبرداق اوينك 

[سوره البقره (؟): آيه ]١١1/‏ 


2 


بَدِيع “السّماوات و الأرض وَ إذا قَضى أمرا وإنّما ء 


نما 


يَقُول م له م دكن شكرن» 1١‏ 
-١١١/‏ بَدِيع : مبدع و آفريننده. البته مبالغه «بديع» بيشتر از «مبدع» است 

إذا قَضى أمراً: جون اوأدة اريخ شرف كد 

[سوره البقره (؟): آيه 114] 


وال« الخ له وكقرؤ هآر ل كلقا اللدما وما تينا آيَهٌ كل لكك -قال - الَّذِين -من قَبلهم مثل -قَولِهم تشابَقت ت قُلَوبْهُم قد بَينّا الآيات _ 
لوم رِيُوقنُون- (118) 

اتات ىلأ علا مسرا ورا امسق يشي و ادكه اسك 

تأتينا آيَهُ: مقصود آيات دلخواه آنان است و كر نه انبيا آيه آورده اند. 


تَشايَجَ بهت قَلوبهُم: ذلياق انان در قساوت عاد شبيه يكدركر اشث: 


[سوره البقره (؟): آيه 119] 


2 


نا أرلناكك- > بالق كرا د اداه ل مكل فقن اعسات الجحيم )1١19(‏ 
9- البججيم : آتش بر افروخته. اسم است براى جهنم. 


١9 ص:‎ 


[سوره البقره (؟): آيه 84؟17] 


وَ إذ جَعَلَا اليت- مثابة للنّاس و أمنا وَ انَحِذّوا ِن مَقام إبراهيم- مُصَلَّى وَ عَهِدنا إلى إبراهيم و إسماعيل- أن طَهّرا ببتّى لِلطَائِفين 
َوَ العاكفين-وَ الوّكع_السّحجْودٍ (0؟1) 


6- مَتْابَهٌ: اصل آن «مثوبه) استء «واو) تبديل به «الف» شده است يعنى محل رجوع و آمد و رفت مردم. 
مَقام_ إبراهيم : محل »بر كزارى نماز طواف. 

«امام صادق عليه الشلام» ا مكان نماز. 

هدنا: أمرنا: دستور داديم. 

للطائفيق< ذز اذو احتمال وعحود داردة آد ساي كده دور خانه خداطواق م كد 

-١‏ زائثرانى كه براى طواف از بيرون مكه مى آيند. 

العاكفين: دو احتمال براى آن كفته اند: -١‏ كسانى كه در همسايكى خانه خدا هستند. -١‏ 

كسانى كه در مكه مقيم هستند. فعل «عكن»؛ كمتر استعمال مى شود و بيشتر «اعتكض؛ استعمال مى شود. 
الذكع : جمع «راكعا. 


السّبُودٍِ: جمع «ساجد). هر فعلى كه مصدر آن بر وزن «فعول)» است جايز است اسم فاعل آن بر وزن «فعول) جمع بسته شود 


مانند: «قعود) و «ركوع) و«سجودا. 
[سوره البقره :)١(‏ آيه 6 ؟1١]‏ 


وَ إذ قال- إبراهيم *رّب اجعل هذا بلدا آمناً و ارزّق أهلّه من الثّمَرات _مّن آمَن- مِنهُم باللّهوَ اليوم_الآخر قال-وَ من كفْرَ فَأْمتّعَهِ م 
يلا ثم > أضطرٌه + إلى عَذْابٍ_الْنَارِ وَ بئس -المَصِيرٌ 012 


١‏ المَصِيدٌ: مأوى» جايكاه. 


ص: ”3 


[سوره البقره (؟): آيه /ا١1]‏ 

وَ إذ يَرقع *إبراهيم القَواعِدَ من التيت و إسماعيل ربا َيل ينا إنٌكك - أنت - السٌّميع “اليم +(117) 

القَواعِدَ: جمع «قاعده) به معناى اساس و يايه. 

[سوره البقره (؟): آيه 4/؟17] 

ا اجكلنا المي لكمة بن اننا الي لك و أرنا مَناسكنا وَ تب عَلَينا نك - أنتالتَوَاب “الوّحيم +(118) 


ااصوي ١‏ اناه عدا دق ذوونا دو برا يقن اعونت يفظينن 1ل قرية ما وا ميطلفاة قراو يدوا ابكه ردان حوية روه 
است كه خداوند ابراهيم را كاه كرده بود كه همه فرزندان او در برابر خدا تسليم نخواهند بود. امام صادق عليه الشلام فرمود: 


مراد از «ذريه» فقط بنى هاشم است. 

[سوره البقره (؟): آيه 119] 

ربناوَ ابعث فيهم رَسُولاً منهُم يَتلُوا لهم آياتكك- و يُعَلََهُم «الكتاب و الجكمة و يرَكيهم إنّكك- أنت العَزِيرٌ الحكيم +(179) 
- العزيزٌ: قادر شكست نايذير. 

[سوره البقره (؟): آيه ]1١١ ٠‏ 

وَ مَن يركب معن مِلَّه إبراهيم - إلا من سَفِه نْفسَه مو لَقَدِ اصطفّيناه فى الدّنيا وَ إِنّه فى الآخِرَه لمن الصَالجين-(:1) 

- سَفه - نّفْسَّه م به جند معناست: -١‏ من أهلكك نفسه. 7- من أضل - نفسه. 7- من جهل قدره. 

[سوره البقره (؟): آيه ؟١1]‏ 

و وَصَى بها إبراهيم نيه _وَ يَعقُوب ديا يَنىإن: الله اصطفى لكمءالدّينقَلا تَمُوتّن إلا وَ أَنكّم مُسلِمُون- (11) 

7- بها: مرجع ضمير يكى از دو مورد است: -١‏ المله. -١‏ جمله «أسلمت لرب العالمين». 


[سوره البقره (؟): آيه 7 ]11١‏ 


اس سمه 


إسماعيل -وَ إسحاق - إلهاً واجداً وَ تٌحن *لّه مُسِلِمُون- (179) 


أم كشّم شهدا إذ حَضرَ يعضو ب الم وت *إذ قال- لِينيه ما تَعجّدُون- من تحدى الوا تَعّدُ إلجّك -وَ إله- آبائكك ‏ إبراهيم-وَ 


17 أم كنم شهَداءَ: «أم) منقطعه است به معناى «بل» و مفادش در اينكه جا جحد است يعنى ما كنتم حضورا: شما حاضر 


نبوديل. 


[سوره البقره (؟): آيه ]١1"©‏ 
نلك أقة قد خلت لهاعا كتهت و لكر ها كسك و له تلوق دغها كاثوا يعون( 
1 تلك أَمَةٌ قد خَلت: تلكك جماعه قد مضت يعنى إبراهيم و أولادش. 


ص: 5" 


[سوره البقره (؟): آيه ه١1١]‏ 
وَقالُوا كونُوا هُوداً أو تصارى تَهِتَدُوا قل بل مِلَهَ إبراهيم - يفا وَّ ما كان - من الْمُشر كين -(178) 


اك وقالرا كرا كردا اد لصبارت آيه اشعارء بلكه دلالت دارد بر اينكه كه يهود و نصارى مشركك هستند. وجه دلالت 
اينتكه است كه آنان دعوت به يهوديت و نصرانيت مى كردند. خداوند در جواب نفى كرده است و فرموده است: به دنبال دين 


ابراهيم باشيد كه از شركك دور است. «مؤلف» 
[سوره البقره :)١(‏ آيه م ]1١‏ 


قولوا آمَنَا باللهوَ ما أنزل- إلّينا و ما أنزل- إلى إبراهيم -وَ إسماعيل-وَ إسحاق-وَ يَعقَوب -وَ الأسباطٍ وَ ما أوتى - مُوسى وَ عيسى و 


5000 لا فق مين - أَحَدٍ مِنهُم وَ نحن لَه ٠مُسلِمُون- )1٠(‏ 

١8‏ الأسباط: دوازده فرزند يعقوب كه نوه بيامبران بودند. «امام باقر عليه السّلام) 

[سوره البقره (؟7): آيه ]١١1/‏ 

إن آمَنُوا بمثل _ما آمَنتُم به_كَقَدِ اهتَدَوا وَ إن تَوَلُوا فَإنّما هُم فى شقاق كُسَيكفيكهُم “الله ءوَ هُوَ السميع “العليم +(/18) 
بعاد وى عقاف محال سق ودر كثرى فلات ميهد 

[سوره البقره (؟7): آيه ]١١4‏ 

صِبِعَه الله وَ من أحصّن *من الله صِبِعَهٌ وَ نحن لَه معابدُون-(18) 

-١8‏ صِبعّة اللّه : اتّبعوا دين الله اتّبعوا فطره اللّه. «صبغه» به معناى رنكك است. بعضى كفته اند: 


علت اينكه كه دين را صبغه ناميده اند اينكه است كه همان كونه كه اثر رنكك يديدار مى كردد اثر دين هم در اعمالى مانند 


طهارت و نماز و غيره يديدار مى كردد. 

[سوره البقره (؟): آيه 119] 

فل تقوا رقا فى اللمر فق وناو رلك َ لَنا أعمالّنا وَ كم أعمالكم و تحن له مُخلِضُون-(14) 
١‏ أ تُحاونَنا: آيا با ماسخاصهه و دكت فى كنيك. 


ص: "3 


[سوره البقره (؟): آيه 157] 


سَيقَول* السّفَهاءٌ مِن- النّاس ما وَلاهُم عَن قِبلتِهم *التى كانوا عَلَيها قل لله المشرق١وَ‏ المَغرب ١‏ يَهدِى مَن يَشَاءٌ إلى صراطٍ مُستَقِيم 
؟ع0 


155 السّفَهاءٌ: جمع «سفيه) به معناى نادان. 

من الناس: بعض النّاس جون كفار بعضى از مردم هستند. 

ما وَلَاهُم عن قِبلّتِهم : جه جيزى باعث رو كردانى آنان از بيت المقدس شد. 
[سوره البقره (؟١):‏ آيه 1817] 


وَ كلك -جعلناكم أَمْهُ وَس طاً لتكونُوا شهَداءَ عَلَى الئاس _وَ يكون- الوْسُول -عَلّيكم شّهيداً وَ ما جَعَلًا القبلة الى كنت عَلّيها إل 
لتَعلّم من بتع *الوسُول - مِمّن يَنقَِب على عَقبيه _وَ إن كانت لَكبِيرةٌ إلا عَلَى الَّذِين-هَدَى الله ءوَ ما كان- الله ليضيع - إيمائكم إن 
الله بالنّاس_لَرَؤّف رَحِيم(188) 


كسانى كه غلوٌ مى كنند بايد به سوى ما بركردند و كسانى كه مقصرند بايد به ما ملحق شوند و ما شاهد بر امت هستيم. 
[سوره البقره (؟): آيه 188] 


قد ترى تَقَاب - وَجهكك- فى السّماءِ فَلنوَ ينك قبله تَرضاها فَوَلء وَجِهّك ‏ شَّطرَ المسجدٍ الخرام_وَ حيث مما كنم فَوَلوا وجوه 
شَطرَه مو إن الّذِين- أوتُوا الكتاب - لَيَعلَمُون- أنه الق من رَيّهِم وَ مَا الله بغافل عَم يَعمَلُون- (188) 


ع 
2 
3 


16- فَلَنوَ ينك قِبلَهٌ تَرضاها: حتما تو را به سمت قبله اى كه بدان راضى باشى باز مى كردانيم. 
شَطرَ: سو» سمت» طرف» جهت. 


الرام : المحرّم مانند «كتاب» به معناى «مكتوب). 


ص: ذا 


[سوره البقره (؟): آيه ]1١1/‏ 

العو تين داكا تلن 7 من - الْممتّرين - (1151) 

-١6/‏ المُمتّرين : الشّاكين: شكك كنند كان. 

[سوره البقره (؟): آيه 154] 

والكلدوجهة فو قرايا َاسِتَبقوا الكرات: ايها كرو بأشريكه العا إن الله عَلى كل شَّى ء قَدِيدٌ (188) 
اك لكر عوجهةة يدو فعا مده است: 

-١‏ براى هر يكك از قوم يهود و نصارى قبله اى است. -١‏ براى هر قومى آيينى است. 

كو لها د ولد كستون ذافه الت كيه عدكام نماو يه 1ن متضة تومه كندل 

[سوره البقره (؟): آيه 159] 

وَ من حيث م حرجت قَوَل ب وَجهَكك ‏ شَطرَ المسجدٍ الحرام_وَ نه لقُن رَبُكك- و ما الله بغافل عا تَعملُون- (184) 
89- شَطْرٌَ المسجدٍ الكرام : به طرف مسجد الحرام . 

[سوره البقره (7): آيه +18] 


وَ من حت مخَرجت 0 ا و يان ا :5 ريسم 
ا30006 در كتب اهل كتاب آمله بوده است كه بيامبر آخر الزمان به دو قبله نماز مى خواند. جنانجه 
ماس ققطه ميل الاققى ثمازا حيراتل اهل كتات سمحت داشك بر فى فوت سقرت مط د ضلى اللدغليةو آله انا 
وقتى روى به سوى ععبه كرد و به دو قبله نماز خواند حجت آنان بر نفى نبوت از بين رفت و مشخص شد نبى بشارت داده 


كه عمق سحن فلن اللمكليهو الداسنة 


ص: ع" 


[سوره البقره (؟): آيه /18] 


إن الصّفا وَ المَروّة من شَعائر الله فَمَن عدج البيت- أو اعثَمَرَ قلا جُجناح -عَلْيه_ أن يَطوّف - بهما و من تَطوّع - يرا قن الله - شاكرٌ 


عَلِيم #(168) 


- شَعائْر: علائم» محلهاى مخصوص عبادتء مكانهايى كه نشانه عبادت دارد. 


فلا جُناح عليه : لا حرج عليه يعنى حرجى بر او نيست در حالى كه در صفا و مروه بت وجود دارد سعى صفا و مروه را بجا 
آورد. مش ركان در صفا بتى به نام «اساف» و در مروه بتى به نام «نائله» قرار داده بودند و به هنكام سعى آن دو بت رادست مى 
كشيدند. ديدن اينكه منظره بر مسلمانان خيلى سخت و دشوار بود. به خاطر رفع اينكه تنككنا آيه نازل شد يعنى نبايد شما در 


تنكنا باشيد بلكه سعى خود را انجام دهيد. 


تطوّع : ريشه آن «طاعت) و «تطوع) و «طوع) است و «طوع) به معناى انقياد است» ولى فرق ميان آن دو در اينكه است كه 


«تطوع) مختص به انجام مندوب استء ولى «طاعت» اعم از واجب و مندوب است. 
[سوره البقره (؟): آيه 27 ا] 

خالِدين -فيها لا يُحَقّف معَنْهُم العذاب م وَ لا هم يُنظَرُون- (181) 

29ت خالدين دفيها: خالدين فى لعنة الله. 


وَ لا هم يَنظرُون: به دو معنا آمده اسث: -١‏ مهلت داده نمى شوند تا عذر بياورند. 1- عذاب آنان به تأخير نمى افتد» بلكه 


حاضر و آماده مى باشد. 


ص: زولا 


[سوره البقره (؟): آيه *ر١ا]‏ 


إنءفى تَلق_السّماوات وَ الأرض وَ اختتلاف_الليل_وَ النّهارِ وَ الفلكك_التى تُجرى فِى البحرٍ بما يَنقَع “الناس -وَ ما أنرّل- الله من 


الكتماء رج بماء فانعيا بد الأرقيه عل شرمنا و فخا مامه كه ابه وَ تُصريف_الرّياح وَ السّحاب المُسَخر بِين- السّماءِ وَ الأرض 
كآيات ِلِقُوم يعقَلون- (186) 


-١8*‏ بَثْفيها: منتشر ساخت. مراد اينكه است كه انواع حيوانات را در جاهاى مختلف آفريد. 
تصريف الرّياح : تقليب الرّياح: كردانيدن بادها از جنوب به شمال و به عكس و غيره. 
السّحاب : ابرها 

المُسَخر: ذليل» رام. 

[سوره البقره (؟): آيه 24 ]١‏ 


وَ ممن-النّاس_مَن يَنَْح4ُ من دُون_اللَه أنداداً يُحبُونَهُم كيب .الله _وَ الذين- آمَنُوا شد حا للّهوَ لو يَرَى الَذِين ظَلْمُوا إذ يرَون- 
العذاب- أن القُوّة لله _ جميعاً وَ أن :الله -شَدِيدٌ القذاب (128) 


ه١١‏ أنداداً: جمع «نذٌ)» به معناى شريكك وهمتا. 


[سوره البقره (؟): آيه ع ١ا]‏ 
إذ كبوأ الِّين -اتبعُوا فوا لتيودالكوا قر ف العلاوه -وَ تَقَطْقت بهم #الأسباب (198) 
ع تبأ الِّين - البعُوا فوفد دوه ليوا 


رؤسا از ييروان خود بيزارى جويند .. 
[سوره البقره (؟7): آيه /اثرا] 


قال افيد افوا ل أن ةلا كه فير مِنهُم كما تبرَوًا مِنَا كذلكك يرِيهم الله أعمالَهُم > حسّرات عَلَّيهم وّ ما هم بخارجين - من- 
الثار (1810) 


كم ناز كشت 
[سوره البقره (؟): آيه 12/4] 


با أَبّهَا الناس م كُلُوا ممما فى الأرض_حلالا طَيْباًوَ لا يعوا خطّوات رالشّيطان إن ملَكُم عَدُوٌ مين *(188) 


8 مُخطوات : جمع «خطوه» به معناى كام است و مراد آثار شيطان است. 
عَذَوٌ مُبين * دشمن آشكار. 

[سوره البقره (؟): آيه 29 ]١‏ 

إِنّما مركم بالشّوءِ وَ الفَحشَاءِ وَ أن تَقُولُوا على الله ما لا تَعلَمُون-(189) 

80 تافز كم مقصيود اندكه اث كه تبيطان شما زاوعوت من كلد. 
بِالسُوءِ: قبيح جون عاقبت كار قبيح بد است لذا از او به «سوء) تعبير شده است. 


الفحشاء: مصدر است و بر وزن «سرّاء) و «ضورّاء). «فحشاء» در اصل به معناى تجاوز از مقدار است. كفته شده است: مراد از آن 


در اينكه آيه زنا است. 


ص: 1 


[سوره البقره (7): آيه ]17٠١‏ 

وَ إذا قبل لَهُم ماَّبِعُوا ف أترّل- الله مقانُوا َل تتبع مما لقنا عليه _آباءنا أ وَ لو كان آباوهَمٍ لذ تعقلرة دكين و لذ روكذ و13 117) 
اك الففاء وعدن يافتيم. 

[سوره البقره (؟): آيه ١/ا١]‏ 

وَ مَل *الّذِين - كَفَرُوا كمئّل_الَّذى يَنعق يما لا يَسمع إلا دُعاء وَ ندا صم دبكم “عُمى -فَهُم لا يَعقَلُون- (101) 


-0١‏ يَنعِق : بانكك مى زند. امام باقر عليه الس لام فرمود: مثل كسى كه كفار را دعوت به ايمان مى كند» مثل كسى است كه 


حيوانى را صدا بزند كه آن حيوان از آن صدا معنايى دركك نكند و جز صدايى نشنود. 
[سوره البقره (؟): آيه 7/ا١1]‏ 


إِنّما حوّم - عَلّيكم م المَيتَهَ وَ الدَّم-وَ لحم الخنزير وَ ما أهل به _لِغَير الله هَمَن_اضطرٌ غير باغ و لا عادٍ قلا إثم عليه إن الله عَفُورٌ 


رَحِيم *(10/7) 
#بااك أهل تبه لغير الله »به دو معتا آمذه است: 


-١‏ حيوانى را كه با نام غير خدا سر بريده اند مانند اينكه كه با نام صنم سر بريده باشند. ؟- حيوانى را كه به خاطر غير خدا سر 


بريده اند مانند حيوانى كه براى بتها قربانى كرده اند. «اهلال» در لغت به معناى «رفع الصوت» است يعنى صدا را بلند نمودن. 


فَمَن_اضطرٌ غَيرَ باغ وَ لا عادٍ: اضطرارى مجوّز حلتِت و عدم كناه است كه به سبب بغى و عدوان نباشد» ولى اكر كسى دست 
به بغى و عدوان زدء مانند صياد و قطاع الطريق و كسى كه بر امام عليه التّررلام خروج مى كند و مضطرٌ مى شود اينكه اضطرار 
موجب ساي نيست. «الميزان» 


[سوره البقره (؟): آيه ه/7١]‏ 
أولئككالَّذِين-اشئَرَوًا الَّلالََّ بالهُدى وَ العذاب. بِالمَغفِرَهِ كما أَصبَرَهُم عَلَى النَارِ (108) 
-١0‏ قَما أَصبَرَهُم: به دو معنا آمده است: 


-١‏ (ما») براق متسب إسيت يعتى حكوله من #واندد نر اتش صبر كنند و دوام بياورند. ؟'- (رما») براى استفهام است يعنى آيا مى 
توانند بر آتش صبر كنند. 
[سوره البقره (؟): آيه ]١1/8‏ 


ذلك بأنء الله برل - الكتاب بالكحق - و إن: الَّذِين- احصَلَهُوا فى الكتاب_لَفى شقاق _بَعِيدٍ (1078) 


00 > شقاق‎ -١١ 
شقاق بعيد: از و‎ 
زحق فا 6 دارند.‎ 0 


ص: ”7 


[سوره البقره (؟): آيه /ا/ا١]‏ 


ليس -البرٌّ أن تَوَلوا وجُوهَكم قبل المشرق. و المغرب_وَ لكن:البرَّ مَن آمَن بالله_وَ الييوم_الآخر وَ الملائكه و الكتاب_وّ النَييّين- 
وَآتَى المال-عَلى خُبّه_ ذوى القرنى وَ اليتامى و المساكين و ابن - السّبيل_وَّ السَائِلِينوَ فِى الرقاب _وَّ أقام-الصَّلاةَ وَ آتَى الرّكاة 


وَ المُوفون- بعهدهِم إذا عامردُوا وَ الصضَابرينفِى التأساءِ وَ الضَرَاءِ وَ جين الِأس أوليكك الّذِين- ص دَقَوا وَ أولئكك هم مالمُنّقَُون- 
11/7 


-١7‏ لكن البرّ: به دو معناست: -١‏ لكنالبارٌ. «برّ به معناى «بارًا است. 7- لكن ‏ البرٌ بِرَ من آمن. 
شق : يراق مطاق وذو وعداشة: ادعلى نب البال: 9 على بحب الل 


الصَابرين : منصوب أسيت بنابر مدح و تقديرش جنين است: «اعنى الصابرين». شيوه عرب بر اينكه است كه وقتى صفتهاى متعدد 


التأساء: تتكدسى ؤ فقر. مصدر أسث بر ون (فعلاء». 
الضِداء: دردو بيمارى. مصدر است بر وزن «فعلاء). 
العأمن : جنك كارزار. 


ص: 0 


[سوره البقره (؟): آيه ؟14] 

قَمَن خاف- من مُوص رجفا أو إثما امتووي قلا إثم عليه إن الله- عَفُورٌ رَحِيم (187) 
7 جَنفاً: جور و ستم از روى اشتباه و غير عمد. 

إثماً: جور و ستم از روى عمد. 

[سوره البقره (؟): آيه 148] 

اما مَعدُودات قن كان منكم مريضاً أو على سر فد من ام أَخََ و عَلّى الِّين فونه «فدية طعام «مسكين كَمن مَطَوّع . 
كيوقي لسو ان تشوقو كو لكو إن كف لملعرن 180 

1- مَعدُودات : محصور» مضبوط و مشخص. 


تطقر كدة بهاذو معنا هده السك: -١‏ «يطيقون الصوم» يعنى كسانى كه توانايى ووذه كرققق رادارند. ؟- «يطيقون الفداء) يعنى 


َمَن تَطوّع - خَيراً: به دو معنا آمده است: -١‏ كسى كه عمل نيكى انجام دهد. 1- كسى كه بيش از قدر كفايت و به بيش از 
يكك فقير طعام بدهد بهتر است. 


[سوره البقره (؟): يه 184] 


شَّهِرٌ رَمَضان- الَذِى أنزل-فيه_القرآنهردى- لِلنّاس و بَيّنات من الهُدى وَ الفرقان_قَمَن شَِّدَ منكم *الشَّهِرَ ايض مه ءوَ مَن كان- 
مريضاً أو عَلى سد كر فَعِدَةٌ من أيَام أَحَرَيَرِيدٌ الله بكم الِسرَ وَ لا يرِيدٌ بكم *العٌسرَ وَ لِتُكمِلُوا العدَّه وَ لتُكيْرُوا الله عَلى ما داكم 
وَ لعلكم تشكرُون (180) 


6- رَمَضان : جمع آن «رمضانات» و غير منصرف و جهت عدم انصراف يكى معرفه است و ديكرى داشتن «(الف» و«نون» 
زايد است كه همانند دو «الف» تأنيث مى ماند. 


القَرآن» الفرقان : از امام صادق عليه السّ.لام منقول است: كه «قرآن» عبارت از مجموعه كتاب خدا است و «فرقان» منحصر به 
آيات محكم است كه لازم است به آن عمل شود. 


ص: 39> 


[سوره البقره (؟): آيه /ا1م1] 


أل "لم لي الضّيام ِالتَقَثْ “إلى نسائكم من باس «لكم و َم ياس “لَهُن َعَلِم الله ه نم كسم ختائون أَنشّم كم فتاب- 


ء وَعَا عَدكم َالآن كادتدوققة 3 اكتراها كيد اللده كم و كُلُوا وَ اشرَبُوا حتّى تكن كم نالقيط الأبيفن “من -الخيط 
سود بن.الفجر لمأت ايام إلى اليل روَ لاد تمَاشرُوهُن :و أثم عاكفون -فى المساجد تلك خ دُودٌ الله_قلا تَقَرَيُوها 
كذ لكك بين الله م آياته _لِلنّاس لعَلْهُم يَتَّقُون - (181) 


17 الرَّفْثْ* جماع؛ نزديكى كردن. 

لياس : مايه آرامش و سكون(1). 

عاكفون-فِى المَساجدٍ: هنكامى كه در مساجد معتكف هستيد. توضيح بيشتر در آيه ١10‏ كذشت. 

[سوره البقره (؟): آيه 1484] 

وَّلا تَأكلوا أغر الك 5 بالباطل_وَ تُدنُوا بها إِلَى البحكام لتكلا َرِيقاً من أموال. الناس_بالاثم رو شم تَعلّمُون-(184) 
4١لا‏ تأكلوا: تصدّف نكنيد. 

تُدلُوا بها: لا تدلوا بها: أموال را به عنوان رشوه به قضات جور نبردازيد. 

الحكام : قضات. امام صادق عليه الشلام فرمود: مراد قضات جور است. «الميزان» قَرِيقاً: مقدارى» بخشى. 

[سوره البقره (؟): آيه 146] 


يَسئلوتتك ‏ عَن_الأ-هلهِ قل هى - مواقت لِلنمْاس و الدج و ليس -البرٌ بأن تَأتوا الببّوت- من ظهُورها وَ لكنتالبرّ مَن_اتقى وَ أتوا 
البيّوت- من أبوابها وَ انّقُوا الله لَعلكم تُفليحون-(189) 


- الْأهِلهِ: جمع «هلال». مقصود آيه اينكه است: مردم از تو مى يرسند كه جرا ماهها كاهى زياد و كاهى كم مى شود 
بعضى از ماهها سى روز و بعضى كمتر است. جواب اينكه است كه حكمتى در آن است و آن. اينكه كه ماهها وقت براى 


اعمالى همجون صوم و حج و غيره است و بايد جنين باشد زيرا اكر ماه همانند خورشيد يكسان بود وقت براى اعمال قرار نمى 


-١‏ شابد ونجه ذيكر ابتكةه باشدذ كه زق.و شوهر همديكر راق فحكا باز فى دارتد. 


[سوره البقره (؟): آيه ]14١‏ 


وَ اقتلُومُم 522 2-317 هم و أخرجُوهُم مِن 0 أخرجُوكم و الفتئة أشك من -القتل _وَّ لا تقاتلوهم عند المسجد الحرام_حَتى 
يقال وكم فيه_فَإن قائَلُوكم فَاقتلُوهُم كذلكك زا الكافرين(191) 


-0١‏ نَقَفتمُوهُم: وجدتموهم: آنان را يافتيد. 

الفتته: در اصل به معناى آزمايش است و در يكى از اينكه سه مورد استعمال مى شود: -١‏ بلا. -١‏ 

عذاب. "'- بستن راه خدا و دين. مراد در اينكه جا شركك به خدا و رسول است. 

[سوره البقره (؟): آيه 191] 

وَ قاتِلُوهُم حَتّى لا تَكون فتن وَ يكونالدّين لله _فّإن_انتهَوا قلا عُدوان- إلا عَلَى الطَالِمِينَ-(197) 

19 فلا تدوان: فلا عقوبه. مراد قتل است. 

از قتل تعبير به «عدوان» شده است جون قتل مجازاتى است كه بر عدوان مترتب است (از باب اطلاق سبب بر مسبب). 
[سوره البقره (؟7): آيه 19] 


الشّهِرٌ الحرام ‏ بالشّهِر الحرام _وّ الرّمات «قصاص ءقَمَن_اعتّردى عَلّيكم فَاعتَدُوا عَلّيه بمثل _مَا اعتّدى عَلَيكم وَ انَقُوا الله وَ اعلّمُوا 
أن > الله مع - المتّقِين (1918) 


14 الخوّمات « جمع احرمه؛ به معناى محترم است و مراد از آن حرمت ماههاى حرام و حرمت بلد و حرمت احرام است. 
[سوره البقره (؟): آيه 194] 

وَ أنفقُوا فى صبيل_اللهِوَ لا تُلقُوا بأيديكم إِلَى التهلْكهِ وَ أَحمُوا إنء الله بحب ُالمُحينين-(98١)‏ 

8 بأَيديكم: «يا» زايد است12). التهلكه: هلاكت. در كلام عرب مصدر بر اينكه وزن فقط همين كلام است. 


أجبة تو |: وإلحساق» وساتدن متقعع. يه د يكرى اسث البثه هر كسن كا كار وى يكل مسن بهاو اظلاق ثمى شود معلا كس 
كه وام خود رايس مى دهد محسن ناميده نمى شود كرجه كار خوب انجام داده است. امام صادق عليه السّ.لام فرمود: مراد از 
احسان در آيه ميانه روى در انفاق است يعنى در انفاق ميانه روى داشته باشيد و خداوند كسانى را كه ميانه روى دارند دوست 
مى دارد زيرا زياده روى هلاكت است و اككر كسى همه ثروت خود را در راه خدا انفاق كند كار شايسته اى انجام نداده است 


زيرا خداوند مى فرمايد: با دست خودء خود را نابود نكنيد. 


[سوره البقره (؟): آيه 197] 


وَ أَتِمُوا الحجَوَ العُمرَة لله فإن أحصةرتم فْمَا استَيسدرَ من الهقدى_وَ لا تَحلقوا رُوؤْسَكم حَتّى يبلغ - القدى + مَجله *فْمَن كان - منكم 
مريضاً أو به أذى من رَأْسِه_قَفِدِيَةٌ من صيام ‏ أو صَدَقَهِ أو نُسكك ‏ قَإذا أَمِنتّم فَمَن تَمَنّع - بالعمرَهِ إِلَى الج دَقَمَا استَيِسَرَ من الهّدى 
يام فى الحدج و سَبِعَهِ إذا رَجَعثُم تلكك عَشَرَةٌ كاملة ذلك - لِمَن لم يكن أهله +حاضةرى المسجدٍ 


ع 


من لم يد ديام ' تلان 


اا اا 


- 


الحرام_وَ انوا الله -وَ اعلّمُوا أن الله شََدِيدٌ العقاب (198) 


م9١‏ أتِمّوا العدج َو العٌمرَة لله : به نيت تقرّب به خدا حج-و عمره رابه طور كامل انجام دهيك. «حضرت على عليه السّهِ لام و 


امام جهارم عليه السّلام) أحصرتم: به دو معنا آمده است: -١‏ ترس يا دشمن يا مرض مانع از رفتن شما به حج -شد. 


«ائمه عليهم السلام» ؟- زندان مانع از رفتن به حج ٠‏ شد. الهَدى : جمع «هديه) به معناى قربانى است مانند (تمر) كه جمع ١تمرها‏ 
است. مَريضاً: مرضى دارد كه براى مداواى آن محتاج به تراشيدن سر است. أذى: در لغت عبارت است از هر جيزى كه 


ذلاو طفن عق ين كردن كشي كدص #راشيده يدل اسك تكن 


2 


: جمع (نسيكه) به معناى قربانى. 
ص: لضن 


-١‏ بعضى در توضيح زايد بودن «با) جنين كفته اند: «ايدى» به معناى أنفس است مانند آيه «بما قدمت أيديكم)»» ولى روايات 
وارده در بيان مصاديق آيه اشعار بلكه دلالت دارد كه «باء» براى سببيت است همانند اينكه كه امام صادق عليه السشلام فرمود: با 
زياده روى در انفاق خود را به هلا-كت نياندازيد و يا امام رضا عليه السّ.لام كه در مقابل تهديد مأمون به قتل براى يذيرش 


ولايت عهدى. با قرائ اينكه آيهء ولايت عهدى را يذيرفت. «كنز الدقائق». «فخر رازى») نيز كفته: «باء» براى سبيت است. 


[سوره البقره (؟): آيه /191] 


احج كوه لمان “فْمَن فَرَض ون الج فلا رَفْتْ -وَ لا فُسَوق-وَ لا جدال-فى الدج و ما تَفعَلوا من حير يَعلّمه “الله مو 
تَرَوَدُوا قَإنءَ تلو الزاد النقوي :د النورة اولك الألباب_ (1917) 


1 الححج م أشهر الحج , 

أشهة تعاومالة؛ ماههاى معيّن. 

رَفْثْء به سه معناست: -١‏ جماع. -١‏ وعده جماع. !- جماع و وعده جماع. 
فو قد به دو معناست: -١‏ دروغ. "- هر معصيتى. 

جدال: نزاع» مخاصمه. 

[سوره البقره (؟): آيه 194] 


د عَلَيكم مجناح “أن * َعُوا ضالا ين ربكم كإذا َقَضكّم من عَرّفات ر قاذ كرُوا الله -عِندَ المَشْعَر الكحرام ِوَ اذكرُوهء كما هداكم وَ 
إن كنم من قَبله_لَمن-الضَائْين - (198) 


- ناح * انحراف» اشكال. 
أن تتتواةوتبال "تكسو تحاوك باكيك. 
مقصود آيه اينكه است كه كسب و تجارت در حج بلا مانع است. 


فإذا أَفْضتّم: «افاضه» در لغت به معناى يراكنده شدن كروه است و مقصود آيه اينكه است: هنكامى كه از عرفات يراكنده شديد 
وبه سوى مشعر روانه شديد. 
عَرَفات : نام جند منطقه اى است كه به همديكر متصل هستند. «عرفات» با اينكه كه دو سبب از اسباب منع صرفء يعنى معرفه 


و تأنيث را داراستء ولى منصرف است و اينكه بدان جهت است كه «ات» در آن به عنوان حكايت استء نه علامت تأنيث. و 
اينكه مانند «نون» در «مسلمون» است اكر فرض كنيم كه «مسلمون» اسم مؤنث است. و اينكه «نون» هر كز حذف نمى شود. 


[سوره البقره (؟): آيه ]٠٠١‏ 


0 
ا 


َإذا قَصَ يكم منايتككم قاذ كدوا الله كل كركم آباءكم أو أَسَد ذكراً قمن-الناس_من بَقُولَرَينا آتنا فى الدَّنيا وما 
من خلاق ٠(‏ 0 


0 ' مناسكه را انجام داديد و به يايان برديد. 
َلاق : بهره و نصيبى از خير. 


ص: ”77 


[سوره البقره : آبه "| 


اذ كيو الله فى أَيَام_ معدُودات رِقَمَن تَعَجّل - فى يُوممين_قلا إثم -عَلّي و من تَأَخوَ قلا إثم - عليه _لِمن_اتّقى و لّوا الله وَ اعلّمُوا 
نكم ليه تُحشَرُون- (0107) 

3٠‏ مَعدُودات : اندكك. مراد ايَام تشريق است. 

تُحسَّرُون: اصل «حشرا كرد آمدن از هر سو در يكك مكان است يعنى همه شما در بيشكاه خدا جمع خواهيد شد. 

[سوره البقره (؟): آيه ١٠؟]‏ 


وَ مِن-النّاس_مَن يُعجبكك ‏ قله فى الحياه الدَّنيا وَيْشْهدٌ الله- عَلى ما فِى قَلبه _وَ هُوَ ألَدُ الخصام )٠06(‏ 


7٠+‏ -تيشهدٌ الله على مافى قلبه + خذا را كواه مى كيرد كه كفته هاى او با قلب او يكسان اسث. 


- 
هه 


أَلدّ: دشمنى سرسخت. 

الخصام : به دو معناست: -١‏ جمع «خصم) به معناى دشمن. 7- مصدر است به معناى دشمنى كردن. 
لَك الخضام يدادو ماس اط ول ل ب تق اولي امسقم 

[سوره البقره (؟): آيه ]1١8‏ 

وَإذا ول شع فيج الأرضي' افيه قنيا و ابكد د الفررفدة اقم دو اللتهي اللا 4 
- تَوَلَى: به دو معناست: -١‏ رو كردان شود. ؟- والى و حاكم شود. 

[سوره البقره (؟): آيه ه١؟]‏ 

وَإذا تو شح :فى الأرقى_التقينة فيا كبك دشرت و اتيز سو الأددلة بع #القداة 33 
- سعى: به دو معنا آمده است: -١‏ از بيش تو سريع خارج مى شود. 1- تلاش مى كند. 
الحرث: زراعت. از امام صادق عليه السَلام منقول است كه مراد از «حرث» در اينكه جا دين است و مراد از «نسل» مردم است. 
[سوره البقره (؟): آيه ٠؟]‏ 

وَ إذا قبل لَه *اّى_اللهأَحَذّته «الهرّة بالإثم_ سه جهنم مو لبنس - المهادٌ )٠0(‏ 


٠2‏ أَتَحلّته #العرَّهُ بالإثم : به دو معنا آمده است: -١‏ عزّْت و تعضّب جاهليت او را وادار به كناه مى كند. «باء» به معناى «على) 


است. -١‏ عزتى را كه از راه كناه به دست آورده مانع از تقوى مى شود. «باء) نراعع سيقت اسبة: 
المهادٌ: قرا ركاه. جايكاه. 

[سوره البقره (؟): آيه /ا٠؟]‏ 

وَ من النّاس_مَن يَشرى نَفسَه م ابتغاء مُرضات_اللّه_وَ الله مرَؤف» بالعبادٍ 0507 

/ا١30-‏ يَشْرى: مى فروشد: از الفاظ اضداد است. 

الغا قرقات. الله : لاكاء مرفناة اللتذنراء رشاف هد 

رَؤْف»بالعبادٍ: واسع الرحمه بعبيده: رحمتش همه بندكان را فرا كرفته است. 

[سوره البقره (؟): آيه ]1٠١9‏ 

إن زَللثم 2000 جاء تكم اينات م فَاعلّمُوا أن الله عَِيرٌ حكيم + (504) 

امرك زََلتُم: بلغزيد. 

[سوره البقره (؟): آيه ]1٠١‏ 

هل يَنظرُون إلا أن يَأتِيَهُم الله فى طُلّل ين -الكُمام _وَ الملائكَة وَ قُضى-الأمرٌ وَ إلَى الله ترج امور 061٠‏ 
الأساكل تطلدوتة انظار حدى كقدت ذه و'قافيه البت: 


ظَلّل_مِن-العٌمام : «ظل» به معناى يوشش و سايه بان و «الغمام) به معناى ابر است. مجموعه «ظلل من الغمام) كنايه از عذاب 


ص: إرذرا 


[سوره البقره (؟): آيه ؟١؟]‏ 


زيّن - لين - كفْرُوا الحَياهٌ الدّنيا وَ يَسخَرُون- مِن-الذين- آمَنْوا وَ الذين-انْقوا فُوقَهُم روم القِيامَهِ و اللهميَرزق من يَشاء بغي 
حساب )5١7(‏ 


-١‏ يَسخُرُون + مسخره مى كئند. 


[سوره البقره (؟): آيه 1١؟]‏ 


عا م 


كان -الثاس ١‏ أَمَهَ عه واددة فك - الله ء *النيشين - 23 مسرن -وَ مُنذِرِين-وَ أنرّل- مَعَهُم “الكتاب . بالق - لتحم - بين النّاس فِيمَا اختَلفُوا 
فيه_وَامَا اختلف- فيه إلا اينار رفون بَعدٍ ما جاء تهُم ‏ الببّنات مبّغياً بينَّهُم فَهَدَى الله اين آمَنُوا لِمَا اختَلَفُوا فيه_ من التق - 
بإذنه_وَ الله يَهدِى من يَشاءُ إلى صِراطٍ مُسَتَقِيم (1؟) 


و 
ع2 
ا 


51١‏ أمَّهَ: دين يعنى «على دين واحد) يعنى همه بر فطرت خداشناسى بودند. «جوامع الجامع) م اختلف - فيه : ضمير «فيه) به 


«حق م بر مى كردد. 
بإذنه : به دو معناست: -١‏ بعلمه. -١‏ بلطفه. 
[سوره البقره (7): آيه 71] 


أم ححية ل كم أن كنخلراالهة وما واكرهل «َالْذينَ -خَلُوا من قيلكم مَك مَسَتهُم «اليأساءً وَ الصَّرَاءً وَ زُلزْلُوا حتَى ليلقو عه 
اللو 0 


انك ام عيت إن أطضم وحك آنه النزهون ةا مومنان اباستين ندافطدا 
البأمباة؟ يديخي فيك اسايشن 10 

الواة توس + خسنا كك بودن. 

[سوره البقره (؟): آيه 4١؟]‏ 


يَسئَلوك- ما ذا يُنفقون- قعل ما أنفقتّم من حير فللوالدّين_وَ الأقربين-وَ التتامى وَ المساكين_وَّ ابن_السّبيل_وَ ما تَفْعَلوا من حير 
قن الله - به_عَلِيم *(518) 


هاخا شترنء أشن ع شقرة: دحو را الثاق ماهد 


ما لفقت ون خير؟ ما لفقم من مال, 


ما تَفعَلوا من خَير: ما تفعلوا من عمل صالح. 
ص: ©" 


-١‏ از «جوامع الجامع) استفاده مى شود كه كلمه «البأساء و الضراء» هر دو با هم به معناى سختيها و نابسامانيها است مانند قتل و 


رانده شدن از ديار ودورى از فرزندان. 


[سوره البقره (؟): آيه ١5‏ ؟] 


كتب ‏ عَلّيكم “القتال»وَ هُوَ كره “لكم وَ عسى أن تَكرَهُوا شَّيئاً وَهُوَ حَيرٌ لكم وَ عَسى أن تحبا شيا وَ هُوَ شَرٌ كم وَ الله يَعلّم + 
أنشّم لا تَعلْمُون (518) 


عوك كروناشاق دشار وسكت 
[سوره البقره (؟): آيه /ا١؟]‏ 


بكار فقن الشّهِر التحرام قتال فيه قل قتال “فيه كبيرٌ و صَدذَ عن سيل الله وَأكفرٌ به وَ المَسجدٍ الخرام و إخراج أهله. منه > 
أكية عند الله و الفتنهُ أكيرٌ ين لقتل لا وزالون بقائلُوَكم حَتّى يدوم عن دينكم إن امتطاغوا فاق تكد هوكم عن دة ٍ 
قرت وو افد نأو كفت أممالهم :فى الذا و الجوواو أوليككه» صحاف« الثار قي فيها خاللاية:(/1) 


١‏ كبيك: ذنب عظيم. 

ضَدَ: مانع قتلن اصثةا ساسكو غير نما كر عبن اللداانة: عقي كله اند عطت اسسقدي اكبير: 
المسجدٍ الرام : عطف است بر «سبيل اللّها يعنى «صدّ عن المسجد الحرام). 

الفتنهُ: الكفر بالله. به سوره بقره آيه ١9١‏ رجوع شود. 

[سوره البقره (؟): آيه 19؟] 


يَسئَّلوئكك عن _الخمر و الْمَييد ر قل فيهما إثم -كبيرٌ و متناف “لئاس وَ إِثمهُما أكبرٌ من تُفعهما وَ يستَلُوكك ما ذا يُنفقَون قل _ 
العَفْوَ كذ لكك بين الله ه لّكم ‏ الآيات أعلكم تتفَكرُون- -190) 


89 الميسر: قمار. إ ثم » كبيرٌ: وزر عظيم. 


العَفْوّ: در لغت به معناى زيادى است و كاهى به معناى كذشت كردن و ناديده كرفتن آمده است و مراد آيه يكى از جند 
معناست: -١‏ زياده از مخارج اهل و عيال. -١‏ متوسط نه اسراف و نه اقتار. «امام صادق عليه السّلام» *- آنجه از خرج سال زياد 
مده اسث. «امام باقر عليه السلام) 


ص: عار 


[سوره البقره (7): آيه ]71١‏ 


فى الذّنيا وَ الآخِرَه وَ يَستّلوكك عَن_اليتامى قل إصلاح -لَهُم حيرٌ وَ إن تُخالِطوهّم فإخوائكم وَ الله يَعلّم المُفسِدَ مِن-المُصلح_و 


لّو شاء الله لأعتتتكم إن الله -عَزيرٌ حكيم *(570) 
إصلاح لهم خَيرٌ: رسيد كى به كار يتيمان بدون دريافت مزد بهتر است. 
تُحالِطوهّم: آميزش داشتن با يتيمان و رسيدكَى به كار آنان با دريافت مزد. 


لامتكيةهر اكناشنا رادر امور .مان رسكنا و فقت قرارض فاد. 


[سوره البقره (؟): آيه ١؟1؟]‏ 

دعر الف جا د ى رين و لَه ومن حير ين مُش رِكد و لّو أعتجبتكم و لا توا المش كين حَتَى مرا لخد 
مُؤْمن *خَيرٌ من مُشركك رو أو أعيي ولك و ون إِلَى النَارِ وَ الله مدعُوا إِلَى الجن وَ المَغَفْرَهِ بإذنه م 
َعلهُم يكذ كدون- )17١(‏ 


ااا- لو أعجيدكم: كر جه او شما رأ شيفته خود سازد. 
[سوره البقره (؟): آيه ؟؟1؟] 


ا كم «عَن _المحيض قل هُوَ أذى فَاعمَِلُوا النْساءَ فى المحيض .و لا تَقَرَئُوهُن : حَتّى يَطهُرن -فإذا تطهّرن - فَأَتُوهُن من ححيث 
* أم ركم الله ء إن > الله بحب ثٌَالتوَابيين -3 يبحب المتطهر ين -(119؟) 


7" المحيض : مصدر است يعنى حيض. 
هُوّ: مرجع ضمير «محيض» است 

ا اذيتى بر زنان حائض است جون بر آنان مشقت و دشوارى است(1١).‏ 

[سوره البقره (؟): آيه 17؟1؟] 

ناز كم غرث لك أأثوا عراكي ليتع لافار ليكو لخر اننع اعتقوا الك مُلاقوه و بَشّر المؤمِنين - (178) 
*717- حرث” مزرعه. مقصود آيه اينكه است كه زنان شما محل توليد نسل براى شما مى باشند. 


أنَى ث شئتم: به جند معنا آمده است: -١‏ از هر جا كه خواستيد بنابراين «انّى) به معناى «حيث» يا «أين) است. -١‏ هر كونه كه 


خواستيد. بنايراين «انْى») به معناى «كيف) است. - هر زمان كه خواستيد. در معناى سوم «انْى» به معناى «متى) است 


[سوره البقره (؟): آيه ©717] 
وَ لا تَجِعلُوا اللّه- عُرضَهٌ لأيمانكم أن تبروا وَ تَنَقُوا وَ تُصلِححوا بين النّاس رو الله سَميع “عَلِيم +(598) 


77 لا تَجعلوا اللّه- عُرضَهٌ لأيمانكم: به دو معنا آمده است: -١‏ خدا را در معرض قسم قرار ندهيد يعنى براى هر جيزى به نخدا 
قسم نخوريد. «ائمه عليهم الس لام) ؟- سوكند به خدا را براى تركك كارهاى خير مانع و بهانه قرار ندهيد (مثلا اكر براى انجام 


كار خيرى به شما مراجعه شد نككوبيد من قسم خورده ام اينكه كار را انجام ندهم). 


أن تَبْرُّوا: به دو معنا است: -١‏ الأن تبرّوا»: براى هر كارى قسم نخوريد تا از نيكان شويد. ؟- الأن لا تبرّوا»: براى اينكه كه كار 


خيرى را انجام ندهيد قسم نخوريد. 


ص: م 


-١‏ جون بانوان در دوران حيضء به خصوص روزهاى اول بسيار درد مى كشند. از بعضى از آنان نقل شده است كه كاهى 


حيض مانند زايمان درد دارد. 


[سوره البقره (؟): آيه 774] 
لا يُاخَذٌكم الله بلغو فى أيمانكم وَ لكن يواخِذٌكم بما كنت قُلوبكم و الله غَفُورٌ حليم +(18) 
١0‏ باللغو فى أيمانكم: سوكندهاى لغوى كه بر زبان مردم از روى عادت جارى است مثل اينكه كه مرتّب مى كويند: به 


خدا قسم, و اللّه. «امام باقر و امام صادق عليهما السّلام) 


[سوره البقره (؟): آيه 8 ؟؟] 


للذين ‏ يُؤلون - من نسائهم تَرَيْص ‏ أربَعَهِ أشهّر فإن فاؤ فإن: الله غَفُورٌ رَحِيم *(578) 
8 يولون+ براى ضرو رساتادن به همسرائغان قسم ياد مى كنسد كديا آنها نزديكى نكنند. «ايلاء) در لغت به معناى قسم 
است. 


م 00000 حَ 
تَرَئّص * انتظار» در نكك» مهلت. 


فاؤ: از«فى ء) به معناى رجوع است. به سايه نيز «فى ٠‏ كفته مى شود. : نسبت ميان «ظل» و «فى ع) : نسبت عام و خاص است به 
هر سايه اى «ظل » كفته مى شودء ليكن به سايه اى كه قبلا آفتاب در آن جا بوده است «فى ع» كفته مى شود. 


[سوره البقره (7): آيه م 717] 

وَ الممطلقات م يَتَرَئّصن - بأنفيت هن ثَلانة قَوُوءٍ وَ لا يحل د لَهنء أن يكتّمن ما حَلق اللّه فى أرحامهن إن كن تَيُوْمِن الله _وَ الوم . 
الآخر وَ بُعُولتَهّن : أحق ُبِرَدّهِن فى ذلكك- إن أرادُوا إصلاحاً وَ لَهْنء مثل 'الَذِى عَلَيهِنت بالمَعرُوف و لِلرّجال_عَلَيهِنءَدَرَجَهُ وَ الله 
عَزِيرٌ حكيم *(78) 


77 قرُوء: جمع «قرء). از الفاظ اضداد است كَاهى به معناى حيض مى آيد و كاهى به معناى طهر است. از نظر شيعه در اينكه 


عام ادير اكه 

أن يكثّمن -ما لق الله : اينكه كه حيض و حمل را كتمان كنند. «امام صادق عليه السلام؛ بُعُولَتّهنَءٌ شوهران آنان. 
دَرَجَهُ: منزلت و برترى. 

[سوره البقره :)١(‏ آيه 9؟1؟] 


و 


الطلاءق ممَرّتان_فإمساكك»بمعرُو ف أو تسريح»بإحسان وَ لا بحل لكم أن تَأخ وا مِمَا آتَيمُوهْنء شَيئا 
دود اللّه_فإن خفتّم ألا يُقيما حَدُودَ الله قلا ناح عَلَيهما فِيمَا افتَدت به_تلكك- حَُدُودُ الله _قلا تَعتَدُوها وَ مَن يَتَعَدَّ حَدُود الله 
قأولئك ‏ هم م الظَالِْمُون- (519) 


لكأن ينانا قينا 


إ 


9- الطلاقمَرٌّتان : مراد طلاق رجعى است كه دو مرتبه مى توان طلاق داد و رجوع كرد. 
فإمساك» بِمَعرُوف : بعد از طلاق دوم اككر رجوع كرد واجب است مطايق با شرع اسلام با زوجه زندكى نمايد. 


أو تسريح بإحسان : ويا رجوع ننمايد تا عده يايان يذيرد. «صادقين عليهما الس لام» فيمَا افتَدَت به : مراد آن مالى است كه زن 


براى خلع به شوهر مى يردازد كه كاهى بيش از مهريه است و كاهى كمتر از مهريه و كاهى به مقدار مهريه است. 


ص: وذ 


[سوره البقره (؟): آيه 7١‏ ؟] 


وَ إذا طلقتّم النساءً قبلغن ا م بمَعرُوف الوفاشرنة بمَعزُوف ا مكمه >غة راراً لِتَعمَدُوا وَ مَن يَفعل 


-_ 


ذلك ققد ظلسم - تسود قدو آيات الله حرو 3 اذكووا تضك الله باللكروها د َل تفلي وزو الكتايار وَالحكمّه 
ملكو يدر اتا الله وَ اعلّمُوا أنء الله بكل شَّى ء عَلِيم *(181) 


-١‏ سد جوهن 5 جدا شويد» طلاق دهيد. 
[سوره البقره (؟): آيه 7 ؟؟] 


وَ إذا لقثم النّساء ءَ فبلغن ين ع ايه 52 وا في : >إذا تَراضُوا بَنَهُم بالمَعرُوف_ذلكك- يُوعَظ به رمن كان- 
فلكم يؤين دباللة وَ الوم رالآخر ذلكم اذك لك و أطهك وازللة يَعلّم دو أكم لا تملغون: اإضفرقة 


9 قبلغن - أجلن # مراد آيه ابنكه اسث وقتى كه به بايان غدّه نزديكك شدند. 


قلا تعض ومن : أن ينكحن ‏ أزواجهّن ‏ خطاب به اولياست يعنى ايجاد مشكل نكنيد و مانع از ازدواج زنان مطلقه با همسران 


سابق نشويد. 
«مجمع البيان» الميزان» 
[سوره البقره (؟): آيه 1 1؟] 


و الوالإكدات ميرضية عن أولا هن د حو لين _كابلين_لن أراة أن يتم الؤضاعة و عَلَى الَولود له ذفن “و كسوئهُن “بالمعزوف لا 
تُكلّف نفس إلأ وْسَعها لا نُضَّ ار والِدَةٌ بولَدِها ولا لا مَولُودٌ لهم وده و عَلَى الوارث مثل “ذلك قَإِن أرادا فصالاً تن براض _ 
نما وَ تَشاوْرٍ قلا مجناح عَلَيهما وَ إن أَرَدتم أن تسرد عُوا أولادكم قلا جناح علَيكُم إذا سَلمتُِ ما آتَيكُم بالمَعرُوف و انَّقَوا الله 
5-6 أن > الله بما تخاو ةسه سم 


بعاد لك بض ا والحدة بوَلَدِها وَ لا مَولَودٌ له بوَلَدِه : مادر براى ترس از كم شدن شير فرزندش در اثر حامله شدنء نبايد از 
مجامعت شوهرش جلو كيرى كند و به اينكه وسيله به شوهرش ضرر بزند و همجنين شوهر به جهت مراعات حال فرزندش و 
ترس از حاملكى زن نبايد از نزديكى با وى خوددارى كند. «صادقين عليهما السّلام) 


ص: ين 


[سوره البقره : آبه عمم] 


2 


عَشراً فَإذا بََغن لق “فلا جناح عَلَيكم فيما فلن 


ا نرق لوكي ون «أذوانجا يَتَرَنَصن بأشكهن ار أشهر وَ ء 
فى أشيون: بالتعزوق: و اللامبما تلوق كيه زم 


او ووو «يذرا و(يدع) به معناى رها مى كند است. آن دو فعل ماضى ندارند و به جاى ماضى آن دواز كلمه «ترككث» 


استفاده مى شود. 
فيما فَعَلن-فى أنشييهية 7 بعد از انقضاى عدّه كارهاى مشروع» مانئك ازدواج وزينت كردن اشكال ندارد. 
[سوره البقره ( ؟): آيه 8؟١]‏ 


وَ لا جناح -عليكم فيما عَوََضْتم به من خطبه النْساءِ أو أكتنتم فى أنفسكم عَلِم الله أنُكم سَكَذْ كرُونهن و لكن لا تواعدٌوهُن:سِدًا 
إلا أن تَقُولُوا قَولا مَعرُوفاً ولا تَعزِمُوا عُقَدَهَ الكاح_عَتّى يبل - الكتاب م أجَلّه مو اعلَمُوا أن الله يَعلّم مما فى أَنيتكم فَاحَدَّرُوه و 
اعلّمُوا أن اللّه- غَفُورٌ حليم -(588) 


١١١‏ عَوَضتَم به.من خخطبه اللساء: كوشة زدن به خواستكارى و رغبت نشان دادن به ازدواج با زنان در عدّه بدون تصريح. 


كك : ينهان داشته ايد» «إكنان» و «كن» هر دو به معناى يوشانيدن استء ليكن اوّلى مختص است به مخفى كردن مطلب در 
سينه و دوّمى يوشانيدن جيزى براى محافظت است. إِنَا نا أن تَقُولُوا: (إنله بة معناى «لكن) است يعنى لكن قول يسنديده و مباح كه 


- 


همان اشاره و كوشه زدن در خواستكارى است,. مانعى ندارد. 


0 ِحتَى يَبلَغْ - الكتاب م أَجَلّه : نكاح را قطعى : حر 
يه «على عقّده النكاح) بوده است كه «على» به جهت تخفيف حذف شده است همانند: «ضرب زيد الظهر و البطن)»» يعنى «على 
الظهر و البطن)». 


[سوره البقره :)١(‏ آيه 7 ؟] 


لاا ججناح عَلَيكم إن طَلّقتُم النّساءَ ما لَم تَمَسُومُن أو تَفْرِضوا لَهُن َفْرِيضَهً وَ مَتَعُوهّن َعَلَى المُوسع_شَدَوُه +وَ عَلى المُقتِر قَدَّرُه ‏ 
متاعاً بِالمَعرُوف عَم عَلَى التحسين زعم 


7 أو تفرضوا: «أوا براى ترديد است و تقدير آيه جنين است: «تفرضوا لهن-فريضه أو لم تفرضوا لهن-فريضه» و جمله اوّل 


مَتُكُوهُن * در صورتى كه مهر مسمى قرار نداذه ايد آثان را از اموال غنود بهره مد سازيد. 


المُوسِع_قَدَرُه: توانكر به مقدار توان خود. 


الققير قددة + فقير و تتكدسة :يه اتدازة توان خود. 
تناعا بالمعدوف :نه دو معنا آمده اسث: ١دبدوق‏ اسراف ودين لادبه مقدار شاسته زن.و شوغر, 


[سوره البقره :)١(‏ آيه /ا 7 ؟] 


وَ إن طلْقَتُمُومّنمِن قبل أن تَمَسُوهْنءَوَ قد فَرَضكّم لَهنَفْرِيضَهً فنصف مما فْرَضمّم إلا أن يتعفون- أو يَعفوًا الى يده عُقَدَهُ 
اللتكاح _وّ أن تَعفوا أرب م لِلتّقوى وَ لا تَنسَوًا المٌضل بتكم إن: الله - بما تَعمَلون - بَصِيدٌ (/7؟) 


77 يَعفوًا الْذِى بده _عُقَدَهُ التُكاح : به دو معنا آمده است: -١‏ يدر و يا جدّ دختر كه كره ازدواج به دست آن دو استء عفو 
كنند و مقدارى از نصف المهر را دريافت نكنند. «امام باقر و امام صادق عليهما السّدِ.لام» #دشوشر از ضف شيكر خهر درق 


ص: احضو 


[سوره البقره (؟): آيه 4 1؟] 

عافظر] َل القلوانف و الضافه المظ و قوقوا الل ناس 0 

8 الصّلاهِ الؤُسطى: مراد نماز ظهر است. 

١صادقين‏ عليهما السّلام) قانتين+ به جند معنا است: -١‏ دعا در نماز در حال ايستاده. «صادقين عليهما السّلام» ؟- طائعين. *- 
خاشعين. 

[سوره البقره (9): آيه 4" ؟] 

فإن خفتم رجالا أو رُكباناً َإذا متم قاذ كدُوا الله كما عَلّمَكُم مالم تَكونُوا تَعلّمُون- (589) 

78 َرجانًا: صلُّوا رجالا. «رجال» جمع «راجل» به معناى بياده است. 

كا ارا ركبانا. «ركبانا؛ جمع «راكب» به معناى سواره است همانند «فرسان» كه جمع «فارس» است. 

[سوره البقره (؟): آيه ٠1؟]‏ 


وَ الذين ‏ يُتَوَفون- منكم وَ رَدْرُون- أزواجا وََئَهَ لأزواجهم متاعا إلى الول غير إخراج_فإن خَرَجن-فلا جناح ‏ عليكم فى ما 
فُعَلن- فى أنفسهن : من مَعرُوف رو الله عَزِيزٌ حكيم *(580) 


736١‏ وَصِيّهَ: فليوصوا وصيّه. 

[سوره البقره (؟): آيه 84 ؟] 

من ذَا اذى يُقرض ءاللهَرضاً حصا قيِضاعِفّه له أضعافاً كير وَ الله يتقبض دو يَبضط و إلَيه_ترجَعُون ‏ (60) 
؟1- يُقرض ء الله : ينفق فى سبيل الله و طاعته. 

مراد يه اعم “از «قرض» اصطلاحى است. از انفاق تعبير به قرض كرده براى اينكه كه بفهماند عوض دارد. 
تقبض :* روزى را كم قرار مى دهد. 


و 


تبضط: روزى را زياد قرار مى دهد. 


ص: 86 


[سوره البقره (؟): آيه 687؟] 


ألم : رك امن نى إسرائيل- من بعد مُوسى إذ الوا لتبى لهم ابعث بع لَنا ملكا تُقَاتِل فى سَبيل_اللّه_قال- هَل عَسَيكُم إن كتب- 
كم الجال»أا تيلا وا وما تيل سيل له قد أخرجن بن دباراو ها جب لهم لال تَوَلُوا إل 


762 المَلاِ: أشرافء (آنهايى كه جلالت آنان جشم بينندكان را ير مى كند). 
[سوره البقره (؟): آيه /1 2 ؟] 


وَقال لَهُم نَيِهُم إنء #اللدد قد يخ لم طالُوت ملكا فالوا أن بكورة» له املك ء مرا و1 * بالمّلك منه دو لم يؤت- 


سَعَهٌ من -المال_ قال-إن #الله+اضطتاة فلكي و وال مقس ف ليله وَ الجسم ر و اللمعوه ف تلكنة قرف ات و الله #واسع *عَلِيم * 
(/اع07) 


ففك طالّوت: نام فرمانده لشكر بنى اسرائيل و جون بلند قامت بوده طالوت ناميده شدَة اسية: «طالوت» و «جالوت» و «داود) به 


جهت معرفه بودن و عجمى بودن غير منصرف هستنك. 


اما اكر فرض شود «جاموس) نام مردى باشد» منصرف خواهد بود زيرا فقط معرفه است و عجمى نيست زيرا «الف» و «لام» براو 


وارد مى شود. 
ع فضيلت» وسعت 
[سوره البقره (؟): آيه /6؟] 


وَقال- -لَهُم نَيِهُم إن ن > آيَهَ م كه أن يأتيكم تاوت افيه كا ورك بَقَيَهُ مم ا ترك - آل مُوسى و آل *هارُون- تحملهء 


- 


الملائكةُ إن :فى ذلك - ليه لكم إن كنتم مُؤْمِنِين -(588) 


768 التايُوت: صندوقجه مخصوصى كه مادر حضرت موسى وى را در آن قرار داد و به دريا انداخت و بعد از آن اينكه 
صندوقجه ميان . فى اسراقيل عدن شمرده فى لفاو انه ]و كر كفن يعديو شكانى كدوذات عوسي فراارسيد آثار بوشةوا 


در درون آن قرار داد و آن را به طور امانت به وصى خود يوشع بن نون سيرد. 


ص: 85 


[سوره البقره : آبه ١ة]‏ 


لما فَصّلى - طالوت: بِالججَنُودٍ قال إن الله مُبتليكم بنَهَر قَمَن شَّرِ ب منه قيس مِنّْى وَ مَن لم يَطعمه مفَإنّهِ مِنّى إلا من اغترف- 
ره ويه رقدرئوا يندم إلا ليل نهم كلئرا جاور و و انين آمنُوا تعد ءقانُوا لا طاقة كنا اليوم يجاثوت-3 موده رفال ارين . 
يَظُون - أنّهُم مُلاقوا الله كم من فِنّهِ قَليلَهِ عَلَبَت فِنَهُ كثيرة بإذن_اللّه_وَ الله مع -الصَابرين(589) 

عوك نضل دظالوت«بالترى طالرت لشكر وا مزؤة برد 

لّم يتطعمه : «طعم» به معناى جشيدن استء خواه غذا باشد و خواه آب. مراد اينكه است كه آب نياشامد. 

اغتّرّف -غَرقَةٌ بِيَدِه : به اندازه يكك مشت آب بخورد. 

قالوا: دو احتمال دارد: -١‏ قال الكفار من جنود طالوت. -١‏ قال المغترفون. «أمام باقر عليه الس لام» الميزان) فنّه: دسته و كروه. 
جمع آن «فئون» و «فئات» است. 

[سوره البقره (؟): آيه +18] 

وَ لَمَا بَوَرُوا لجالوت-وَ جنُودِه_قالوا رَبّنا أفرغ عَلَينا صَبراً وتيت أقدامنا وَ انضّرنا عَلَى القُوم_الكافرين-(8:0؟) 

0١‏ بَرَزُوا: در مقابل جالوت آشكار شدند. 

أفرغ عَلينا صَبراً: نهايت صبر را بر ما بريز. 

[سوره البقره (؟): آيه ١0؟]‏ 

فَهَرَمُوهُم بإذن_اللّه_وَ قَتل-داوٌدٌ جالّوت-وَ آتاه+اللّه المُلكك-وَ الجكمة وَ عَلّمَه مما يَشَاءٌ وَ لو لا دّفع “الله النّاس ‏ بَعضَهُم يعض 

لَفَسَدَتَ_الأرض ء*وّ لكن الله دو فَضل عَلَى العالّمين -(81) 


١‏ فَهَرَمُوهُم: كافران را شكست دادند. 


وَ لو لا دّفع الله النّاس- بَعضَهُم يبعض : براى آن دو معنا ذكر كرده اند: -١‏ خداوند به وسيله مسلمين كفار را دفع مى كند. ١‏ 
خداوند به بركت خوبان بدها را نابود نمى كند «على عليه التّدلام». در تاييد اينكه معنا روايتى از امام صادق عليه الت.لام نقل 


شده است كه فرمود: 


خداوند به بركت شيعيان نمازكزار بلا رااز شيعيان بى نماز برطرف مى كند زيرا اكر هيج كس نماز نمى خواند همه نابود مى 
شدلد و عميطين به يبركت شيعيانى كه زكات مى يرذازك. تابود را از شيعبانى كه زكات تمى ذهند برطرف:من كند زيراا كر 
هيج كس زكات يرداخت نمى كرد همه شيعيان نابود مى شدند و خداوند به بركت شيعيانى كه حج مى كزارند نابودى را از 


شيعيانى كه حج نمى كزارند برطرف مى كند و اكر همكان حج را تركك مى كردند همه نابود مى شدند. 


ا 


[سوره البقره :)7١(‏ آيه 8؟] 
يا يها الّذِين آمَنُوا أَنفقُوا مما رَرّقناكم من قبل_أن بَأتَى - يوم “لا بيع “فيه _وَ لا حل وَ لا شَفاعَةٌ وَ الكافؤون هم الظَالِمُون -(08) 
وناك ل1غلةدويس تك سوق اناذوسى كدت اراق تعطية باهي عاقع الت كدرل يه دلوت من ره 
لاشناقة: خقاعت براق غير امن انس 
[سوره البقره :)7١(‏ آيه ه0؟] 


الله “لا إله .إلا هُوَ الى دَالمَيُوم » دل لغيه وَ لا نوم “له “ما فى السّماوات اف أرقن رودا الى يَشْفَع «عِنده' إلا بإذئه . 
يَعلّم دما ين - أَيدِيهم وَ ما َلفَهُم و لا يحيطون -بشى ءِ ءِ من علمه إلا يما شاء وَسِع كر ته السّماوات ِوَ الأرض -وَ لا يَودٌُه د 
حفظهُما وَ هُوَ الى دُالعَظِيم /(188) 


١0‏ المَيُوم: كسى كه متصدّى تدبير مخلوقات است. اصل آن «قيووم) بر وزن «فيعول) بوده كه «واو) تبديل به « يا ) كذ كُشته و 


در«ديا») ادغام شده است. 

سِنَةُ: جرت» خواب سبكك. «سنه) مصدر استء از «وسن يوسن وسنا و سنه). 

كريقه «براق آن دو معتى ذكر شله اسث: ات علم دا بر آسمائها وؤمين الحاظه دارد: 

«صادقين عليهما الشلام» -١‏ سلطه و قدرت خدا بر آسمانها و زمين احاطه دارد. 

لاز متعم اما :الكيدازى أن دوا رد شرع فى كد 

[سوره البقره (؟): آيه 0#؟1] 

لا إكراه- فى الدّين_قَد تين" الّشدٌ من- الى َفَمَن يكفر بالطاغوت_وَ يون بالله_قَقّدِ استمسكك. بالعُروهٍ الوؤثقى لا انفصام- لها وَ 
اللّه م سَميع "عَلِيم *(02؟) 

682 بالظاغوت : در مراد از آن دو وجه است: -١‏ شيطان. «امام صادق عليه السّلام) -"١‏ بتها و هر معبودى جز خدا. «طاغوت» 


مصدر است از ماده «طغى)» بر مفرد و جمع لفظ واحد اطلاق مى شود. 


در اصل «طغيوت» بود. لام الفعل با عين الفعل جا به جا شد آن كاه ١‏ «طيغوت» شدء ١‏ يا ») تبديل به «الف» در نتيجه «طاغوت» 
شد. جمع آن «طواغيت» و «طواغت» و«طواغ) و«طواغى) آمده است. 


بالعُروَهِ الؤثقَى: رشته بسيار محكم و استوار» دستكيره خيلى محكم. 


لا انفصام: لا انقطاع: ياره شدنى نيست. 


ص: وذ 


[سوره البقره (؟): آيه /41؟] 


الله وَّلى 2 الذين - آمَنْوا يُخْرِجَهُم من - الظلمات إلى النور و الذين- كفرُوا أولِياوهُم «الطاغوت م يُخرجُونَهُم مِن- النور إلى الظلمات 
أولئك ‏ أصحاب ١النَارِ‏ هم فيها خالِدُون-(1817) 


الطاءٌوت : سركش. لفظ مفرد استء ولى جون قرينه موجود است در اينكه جا جمع اراده شده است. مراد از آن يا شيطان است 
ويا همه سران ضلالت و كمراهى. براى توضيح ببشتر به آيه قبل رجوع كنيد. 


[سوره البقره (؟): آيه /8؟] 


- 


ألم ئرَ إِلَى الْذِى ححاج : إبراهيم - فى رَبّه أن آتاهء الله «المُلكك- إذ قال إبراهيم مرَبّى ‏ الَذِى بُحيى وَ يميت «قال- 
قال- إبراهيم “قن الله يَأْتَى بالسّمس_من -المشرق_قأت بها مِن-المغرب_قبهت- الَذِى كَفَرَ و الله ءلا يَهدِى القوم-الظَالِمين- 
)00 


2 


آتاه آتا المحاج» مراد نمرود است. 


[سوره البقره :)١(‏ آيه 1069] 


أو كالَّذى مَرّ عَلى قَريِهِ وَ جى- خاويةٌ عَلى عُرُوشها قال. أنّى بُحيى هذه_اللّه معد مَوتِها فَأماتّه الله مِائّة عام ثم دبعن قال- كم 
لبت قال لَبئت ميوماً أو تعض - يوم_قال- بل لبت مائَة عام_قانظر إلى طعامكك-وَ شّرابكك - لم يَتسِنّه و انظر إلى جما ركك- و 


لنَجعلّك - آيَه لِلنّاس _وَ انظر إِلَى العظام_ كيف تُنتدرُّها ثُم > تكسوها لحماً قَلَّمَا تين - لَه قال - أعلّم م أن الله على كل شَّى ءِ قَدِيرٌ 
(09) 


4- خاويّةٌ عَلى عُرُوشتها: براى آن دو وجه ذكر شده است: -١‏ «خاويه) به معناى «خاليه) است يعنى از سكنه خالى بود وبر 
روى بناهاى خويش يا بر جا بود. ؟- «خاويه)» به معناى «ساقطه» است يعنى سقف فرو ريخته و ديوارها بر روى آن خراب شده 
است. 

يَتسَِنّه: لم تغيره السنون ككذشت زمان آن را تغيير نداده بود. «لم يتسنّه) از باب تفمّل و از «سنه) كرفته شده است. كيف- 


ننشِرُها: جكونه از زمين بر مى داريم و به جايكاه اولش در جسد برمى كردانيم. 


ص: عع 


[سوره البقره : آبه ]| 


أ 


وَ إذ قال- إبراهيم رب أَرِنى كيف تُحى_الموتى قال- أوَلَم تُومِن قال بلى و لكن لِيَطْمَئِنتَقلبى قال فخ 1 أربَعهٌ مِن- الطير 


فض رهن ليك هم اجقل عَلى حل جل رجنؤن تمجز مأ :ادن تبتيتككسعياً و اعلم أذ لزي حكيم ,018.0 
"8٠‏ فصر من إلّيكك : به دو معنا .|فكة اسنت: 


القطظعه قطعه كو ناره يازة كن شابرايق معتى «البكةه ملق نه ومن البع. 9- بدسوى كود مايل كن در اينكه صورت 
«اليكك») مى تواند متعلق به «خذ) و يا متعلق به «صرهن» باشد. 


[سوره البقره (؟): آيه "ير ؟] 


اين يُنفِقون- أموالّهُم فى سَبيل_اللّه ثم لا يُتبغون- ما أَنقَقوا مَنَا ولا أذى لَهُم أَجِرُهُم عِندَ رَيّهم وَ لا وف عَلَيهِم وَلاهُم 
يَحرَنُون- (189) 


كا 
افق التو ان 

[سوره البقره (؟7): آيه “21 ؟] 

ول مَعرُوف + و مَعفِرة ححيرٌ من صَدَقَه يها أذى - و الله عَنِى دحيم +(187) 

26 قول دق وق« موكف سلدايقة و دعاق شاسعه مكل ابدكة كه ساكل يكو يد خداوته تو را ثياز كت 
[سوره البقره (؟): آيه "2 ؟] 


با أَيهَا الّذِين- آمَنُوا لا تُبطِلُوا ص دَقاتَكم بمالمن وَ الأحذى ك الَّذِى يُنفِق “ماله *رئاء الئاس _وَ لا يُؤمِن »بالل _وَ اليوم_الآخر فَمَئَلهء 
كُمَمّل _صّ فوان عَلَّيه_ راب «قأصابَه #وايبل «قتركه ص مدا لا يَقدرُون- على شَى ءٍ مما كمَديُوا وَ الله ءلا يَهدى القّوم- الكافرين- 
0 


18- رثاءً الْنّاس : ريا كردن و به مردم نشان دادن. 
صَفوان : سنكك سخت و صاف. 
وابل: ركبار» باران تند با قطره هاى درشت. 


علدا سك مقف و فات: 


ص: مع 


[سوره البقره (؟): آيه م2 ؟] 


و غير 


وَمَثّل “الّذِين انتوق أَموالهُم دايغاء مرفات الله وَ كينا من أَنفيهم كمكل جنّه يربَهِ أصابها وابل م5 قَآنَت أكلها ضعفَّين _فَإن 
لم يُصِبها وابل “فطل دُوَ الله يما لكاو عي 024 


د 


6-- يناه أ : به دو معنا آمده است: -١‏ از منْت واذيّت خوددا كنند. «امام باقر عليه السشلام كنز الدقائق» ؟7- با 
من أنفسهم: و رفنت و خوددارى مى م بافر م 


يقين و بصيرت در دين. 

برَبوَهِ: زمين بلند» جهت اينكه كه «جنه) را مقبيّد به «ربوه» كرده است اينكه است كه كياه زمين بلند خوش بو مى شود. 
أكلّها: مأكولها و ثمرها. 

فطل نم نم باران. 


[سوره البقره (؟): آيه 8ي؟] 


- 
ع 


0-6 


أ[ 


يو يذكم .ان كون لمعنه ون اتقيل و قات ُجرى بن تسيو الأنهاز لَه فيها بن كل الثّمَرات _وَّ أصابه «الكبد وَ لّهه 
1 تأضاتها إعصارٌ فيه نارٌ فَاحترَ تَرَهَت كذ لكك بين الله ه لّكم “الآيات لعَلّكم تتَفَكوُون- -(ع08) 


27 
د 


758 الكيرٌ: بيرى. 
إعصارٌ: كردباد. 
[سوره البقره (؟): آيه /1م؟] 


يا أَيّهَا الذِين- آمَنُوا أنفِقوا مِن طَيّبات_ما كمَد بم وَ مِما أخرّجنا لكم من-الأرض_و لا تَيِمَمُوا الحَبيث - منه م تُنَفِقُون- وَ لَسّم 
بآخذ بذ إلا أن تفيشراقته. واعلثرا أذ “الله -غَنِى د ححمِيدٌ (1217) 


بعلا تقوو الخية ديت تشفدوقه لا تتصيدوا اأردى مق العال كتشترن مقهه هال تاعرغوية و انقاق تكن 


إلا أن تُعْمِضُوا: مكر جشم روى هم بكذاريد. 
[سوره البقره (7): يه وع7] 


ق الحكنة كن نداة وفع وك الحكفة ققد ارت كر ١‏ كفرا وها كع إل اولوا الأناب لفعة 


1ق 


ؤءلت أوثرا الألاب#ذوي العقول: 


خردمندان. «لب» به معناى جيز نفيس و كرانقيمت است و عقل را «لب» ناميده اند جون نفيس ترين و با ارزش ترين جيزى كه 


در انسان است عقل او است. 


ص: ع8 


[سوره البقره (؟): آيه ]731١٠١‏ 

ها الطفك ون تنقه أواتذرقم من تَذر فَإِنْء لله يَعلَمُه و ما لِطَالِمِين من أنصار (0070) 
0" أَنفَقَكُم: الققتمزه. 'ضمير مقعول #تخذوق اسك: 

[سوره البقره (؟): آيه ١/ا؟]‏ 


إن تُبِدُوا المّدّقات مقَنِعَمَا هى-وَ إن تُخفوها وَ تُونُوهَا الفَقَراء فَهُوَ حَيِرٌ لكم وَ يُكفْرٌ عَنكم من سيئاتِكم و اللّهءبما تَعملون- حَبِيرٌ 
0/1 


"١‏ فَنِعِمَا: نعم الشى ء إبداؤها و اعلانها: 

صدقه علنى كارى است نيكو. 

[سوره البقره (؟7): آيه "1/1 7] 

للفُقراء الديؤء ا عودوواقن سَبيل_الله_لا يَستَطِيعُون- ضرباً فى الأرض _يَحسَبهُم «الجاهل ' أَعْنياة من التعفُف_تَعرِفهُم بسِيماهُم لا 
يسكلُون - النّاس - إلحافاً وَ ما تُنَفِقُوا من حير فَإنء الله به_عَلِيم + (005) 

با ل ل ا 0007 

لا يتطيقون «شرباً فى الأرضل : تواناتى آن كه كارى :هر بيكل كيرد تدارقد. 

ضريا: النشى. كنايه اذ ترك اقتضادى اسع: 

يَحسَبهُم «الجاهل + أغزياة: كسى كه از .حال آنان خبر نذارد كمان مى برد كه غنى هستئد. 

وي عد 2ب بر كوو رف زهو الاو كد 

إلحافاً: إلحاح: اصرار. يعنى اصلا سؤال نمى كنند, نه اينكه كه با اصرار سؤال نمى كنندء ولى بدون اصرار سؤال مى كنند10). 


ص: ا 


اج والحافنا» از الحاق)» اسه» مفعول لأجله اث ويه معاي يوشيدة بوداق اسث. يعتى «لا يسألون الثاس لأجل العفه عق حون 


يوشيده به عفت هستند از مردم سؤال نمى كنند. 


[سوره البقره (؟): آيه 4/١؟]‏ 


ْئ6-ب 0000 0 0 020 ا البيع " مثل "الربا و أل 
الله *البييع -وَ حرّم-الرّبا فَمَن جاءَه *مَوعِظَهٌ من رَيّه_قانتهى قله *ما سلّف- أمرُه إِلَى الله وَ وهاه ذا ركه اعيطات ب ١*الثار‏ هُم 
فيها خالِدٌّون- (7178) 


0" الَذِى يَتَحبِطه «الشّيطان *من ‏ المس ؛ 


كسى كه شيطان او را ديوانه كرده است به طورى كه خود را بى هدف به زمين مى زند. «من» بيائيِه است و «مس » به معناى 


جنون است(1١).‏ 
[سوره البقره (؟): آيه 1/8؟] 


أ 


يَمكحق ‏ الله *الرّبا وَ يُربى الصّدّقات رو الله ءلا يحب كل كَفَارٍ أثيم (0/8) 
178"- يمححق : از بين مى برد. 

يُربى: رشد و نمو مى دهد. 

كفَار: ثابت قدم در كفرء يا برجا بر كفر. 


3 


ليم كد ئيشةة استوار در كناه. 


[سوره البقره (؟): آيه .//71] 
ني لتوم قتي لالدو وا من-الرّبا إن كنم مُؤمنين-(001/8) 
//اا- ذوواء اثر كوا: وها كليك: 
[سوره البقره (؟7): آيه 1/94؟] 
إن لم تَفعَلُوا كَأذَنُوا برب رمن- الله _وَ رَسُولِهوَ إن تتم فلكم ووس أموالك له تافزو دولا لفون دز ةب 
9- فَْذَنُوا برب من اللّهِ : بدانيد با خدا در جنكك هستيد. 


[سوره البقره (؟): آيه ]14٠‏ 


وَإِن كان ذو عُسرَهٍ قَنَظرَةٌ إلى مَيسَرَهٍ وَ أن تَصَدَّقُوا حيرٌ كم إن كنم تَعلّمُون- (080) 


- 


و عُسره: بيش از زندكى معمولى ندارد. «امام صادق عليه السّلام) فَنَظِرَةُ: مهلت بدهيد و تأخير بياندازيد. 
مَيسَرَِ: توانكر شود. 

أذ تسدثوا! اكه كلا ا ددرن شرف نظ كيو ابر كين 

ص: /5 


-١‏ «من المس »©: «مس» به معناى جنون است و «من) نشويّه است يعنى كسى كه شيطان در او تصرف كرده است دجار غش 


مى شود و اينكه غش از جهت جنون و ديوانكّى وى مى باشد. 


[سوره البقره (؟): آيه "/؟] 


يا يا الِّين-آمَنُوا إذا كدان نتم بدّين إلى أجل م ف مُسَمّى فَاكتبوهوَ ليكب بتكم كاتب بالعدل_وّ لا يأب - كاتب» أن يكب كما 
علق اللمدتليكقن و لتملل الدى عليه القن قو كق_اللمدوكددو لا بكس مدقي فإن كاودالدى عليه الى تعفيها أو شينا 
أو لا ستطيع أن يمل َهُوَ قليُملل وَلِبّه “بالعدل ِوَ استشهدُوا شَهِيدين .ين رجالكم فَإن لم يكونا لين فَرَجُل “و امرأتان ممَن 


رودو النهداء أذ تفل “إحداهما َك ِحداهمَا الأخرى و لا تأ -الشْهَداءٌ إذا ما دُعُوا وال قفرا أن تكقوهةمفرا ار 


ََ 


كبيراً إلى أَجِلِه إذلكم أقتيط عند الله. وَ أقوم هاف وَ أدنى ألا ترتايوا إلا أن ككونء تجارة حاضةرَ تدِيرُونها يكم ليس - 
نيكم مجناح ألا تكتبوها و أشهدُوا إذا بعتم و لا يُضَارٌ كبو لا شَهيدٌ و إن تفلو هتوق يكم و الُوا الهو عله : 


اله مو الله م بكل دِشَّى ءِ عَلِيم “(187) 

7 تَدايَنتَم: (به خاطر معامله يا قرض و يا عوامل ديكر) به همديكر بدهكار شديد. 
و ليكثب بتكم كاتب +بالقدل : وافعييت را بدون كم و زياد بنويسيد 

وَ ليما كيه زياف كوي و املا كلدم 

لا يبحس: لا ينقص: از حقيقت جيزى كم نكذارد. 

لا يَستطيع دأ ع3 و ك5كك أميلة: 

أن تَضِل إحداهّما: در صورتى كه يكى از بانوان فراموش كرد. 


لا أب الشهداء: شهود براى تحمل شهادت واداى آن امتناع نورزنك. «أمام صادق عليه السلام) إذا ما دُعَوا: «ما) زايد است يعنى 
«إذا دعوا). 

«كنز الدقائق» لا تَسكَموا: خسته نشويد. 

أدنى ألا تَرتايُوا: أقرب إلى عدم الارتياب. 


تِجارَهٌ حاضِرَةٌ تُدِيرُونّها: معامله نقدى باشد. 


ص: 4ع 


[سوره البقره :)١(‏ آيه 1/؟] 


وَ إن كم عَلى سَهَر وَلّم نَجَدُوا كاتباً فرهان0: مَقبُوضَةٌ قن أن عيف كم نما كلوه الدى ارين 
تكقبوا الشياكة وقد يكثّمها فَإِنَّه م ثم »قَلبَه موَ الله ء يما تَعمَلُون-علِيم “0181 


787 فرهان” رهن» وثيقه. 
النن او اموء كد كدغورة اطمينان آنيت. 
[سوره البقره (9): آيه *74] 


لله _ما فى السّماوات_وَّ ما فى الأرض_وّ إن تُبِدُوا ما فى أنشيتكم أو تُخفُوه يُحاسبكم به_اللّهمفيَغفِرٌ لِمَن يَشاءٌ وَ يُعَذْب ممن يَساءٌ 
وَ الله على كل -شَّى ءٍ قَدِيرٌ (8) 


*18- إن تبِدُوا ما فى أنفسكم أو تخفُوه 
اطاعت و معصيت را خواه آشكار انجام دهيد و يا مخفيانه خداوند حساب خواهد كرد. 
[سوره البقره (7): آيه 144] 


قو الإرشو ل دينتا أنزله اله ريق قلد زو الفؤمتون ل 1#تو درا لمرو فلكي :و خب انول لالتوق مين أخرد ون تاقنر 
قانُوا معنا وَ أطّعنا عُفرانَكك- رَينا وَ إلَيكك المَصِيرٌ (180) 


0- غفرائكك رَيّنا: يقولون نسألكك غفرانكك. 


[سوره البقره (؟): آيه 4/8/؟] 


لا يكلف ءاللّه متفساً إل وُسعها لّها ما كسبت و عَلّيها مَا اكتسبت رَيّنا لا تُواخذنا إن نّسِينا أو أ 
حَملئه معَلَى الّذِين-مِن قَبلِنا رَبّنا ولا تحَمّانا ما لا طاقة لّنا به الات قور يا ين 1 
الكافرين -(782) 


عراك عر ابا رسك تكاليف ادو طالت فرساء 


ص: 06 


سوره آل عمران 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 7] 

الله ملا إله- إلا هُوَ الى اليم +(؟) 

.100 القَيُوم : رجوع شود به سوره بقره. آيه‎ -١ 
]|/ [سوره آل عمران (): آيه‎ 


هُوَ الّذِى أنرّل- عَليكك ‏ الكتاب- منه + آيات ‏ مُحكمات هّن ت أم الكتاب و أَخَرُ مُتَشابهاتء فَأمًا الَّذِين فى قلوبهم ريغ »فيتبعُون- ما 
تابه نه *ايتغاء الفِتنِّ وَ ابتغاء تَأويلِه_وَ ما بعلم تَأوِيله ‏ إلا اللهموَ الرَايتحُون- فى العلم_يَقُولُون- آمَنا به_ كل دمن عِندٍ رَيّنا وَ ما 
يَذَّكرُ إلا أولُوا الألباب _(/) 


- مُحكمات ” جمع ١محكما»‏ يعنى آيه الى كد معنا يقر ررقن السق: 

أم 5 الكتاب : اصل الكتاب: محور كتاب. 

مُتَشابهات « جمع «متشابها» يعنى آيه اى كه معنايش روشن نيست و جند معنا در او احتمال داده مى شود. 
ريع : انحراف از حق -و حقيقت. 


اتِغاءً الفتنّهِ: به دو معناست: -١‏ لطلب الضلال و الإضلال. ؟- لطلب الكفر. «امام صادق عليه السّلام» تأويله : «تأويل» در لغت به 


معناى تفسير است و مراد از آن در اينكه جا تفسير بر خلاف حق است. 


وََ التايتجووع الثابتون فى العلم. دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ عطف است بر «الله» و«يقولون» حال است براى «راسخون). 
#تترواوة النايفافك السك كابر اق لشفو معداسة و خيلة بعاده غيو سكم البقه يتان ارق نحتما سراد ال تأو ]م عودك اير 


است كه مخصوص خداوند اسيت مانتك «علم الساعه» و علم به زوال دنيا و نزول عيسى و خروج دجال10١).‏ 


[سوره آل عمران (1): آيه 9] 


ها كك جايع الس ليوم رلا زيب فيه إن الهلا ييف + البعاة 40 


1- لوم : فى يوم. 


الميعادٌ: الوعد: وعذده. 


ص: ليله 


-١‏ منشأ اينكه دو احتمال وجود روايات متعارض است زيرا مفاد روايت منقول از كافى عطفئ است و مفاد روايت منقول از 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]٠١‏ 

إن الَّذِين- كمَُوا أن تُعنِى -عَنهُم أُموالّهُم ولا أُولادّهُم من-الله_ شيا وَ أوليك-هُم وَقُودُ الَارٍ 0٠١(‏ 
55006 الثار: هيزم آتش. 

[سوره آل عمران (1): آيه ]١١‏ 

كدأب_آل_فرعون- و الَّذِين- من قَبلهم كَذَّبُوا بآياتنا َأَحَدَّهُم الله بذَتُوبهم وَ اللّهمشَدِيدُ العقاب )1١(‏ 
-١‏ كدآب : غادت: 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]1١‏ 

قل للّذِين - كَفَوُوا سَتُلبُون-وَ تُحَّرُون- إلى جهنم و بئس - المهادٌ (؟1) 

١‏ جهنم : كفته شده است: «جهنم) مشتق -از «جهنام» است كه به معناى جاه بسيار كود است. 
المهادٌ: بستر» رختخواب. 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 11] 


قد كان لكم آيَهٌ فى فتَتين_التَقَتا َه تقاتيل *فى سَبيل_الله .و أخرى كفِرَةٌ يَرَونَهُم مثليهم رَأَى-الغين و الله يُوَيْدُ بنتصره_مَن 
يَشَاءٌ إنةفى ذلكك - لَعبرَةٌ لأولى الأبصار )١*(‏ 


١‏ فنَة: كروه. 


يَرَونَهُم مثليهم: در معناى آن ذو اتتمال وسوف ذازده 1ك مسيلهاتان كافران وا فايرا غودهى ديذئن د كافران مسلماناة واذؤ 


برابر خود مى ديدنك. 
[سوره آل عمران (1): آيه ؟1] 


ر#ودلقاني: من 7النهواك سو ءاسا وَ التتيين-وَ القَناطِير | لمُقَنطَرَهِ من الذَّهَب و الفِضّهِ وَ الخيل_المُسَوَّمَهِ وَ الأنعام _وَ الحرث_ 
ذلك - متاع “الححياء الذّنيا وَ الله -عنده + سن #المّآب (18) 


الشهوات "النشتهيات: جيرهابى كه انسان به آنها اشتها ذاره. 


القَناطير: جمع «قنطار) به معناى ثروت فراوان و هنككفت. از صادقين عليهما السّ.لام نقل شده است كه «قنطار» يوست كاو يراز 


الْمُقَنطرَه: تاكيد «القناطير) است. 
الخيل_المُسَوَّمَهِ: به جند معنا آمده است: -١‏ اسبانى كه در جراكاه جريده اند. ؟- اسبان نشان دار. 


1 اسبان زيبا. 


ص: ده 


[سوره آل عمران (1): آيه 19] 
إن الدين -عِند الله الإسلام*وَ مَا اختّلف- الذين - أوتوا الكتاب. إلا من يَعدٍ ما جاءَهُم “العلم بغي بَبنَهُم وَ مَن يكفر بآيات_الله. 
َِنء الله سَرِيع الجساب (19) 


6 الدوود أو وا الكناب” كراة بووه و تعنا و اس 


[سوره آل عمران (1): آيه ]٠١‏ 
قَإن اجر كه فقل أسلّمت «وجهى لله وَ مَن_اتَبِعَن و قل للذيوه أو توا الكدابسة الأشيود ما 
إن تَوَلُوا قَإنّما عَلّيكك- البلاغ مو الله مبَصِيرٌ بالعبادٍ (0؟) 


أ 


سلميّم إن أسلمُوا فَقَدِ اهنَدّوا وَ 


-٠١‏ من ابن : مرفوع و عطف بر «تا» ذو «اسلمت] اميك ممكة است كليه شود: هنككامى كه اسم ظاهر بر ضمير عطف مى 
شود غى باسك ضمير عقضل راب :ضعير متفضل تاكبد كردو كفت: 
«اسلمت انا و من اتبعن» يس جرا در آيه جنين نيست! جواب اينكه است كه جون فاصله ميان معطوف و معطوف عليه طولانى 


شده است اينكه فاصله به منزله ضمير منفصل است. 


الأقيو2 كساتق كةاغل كناب ليستلتك معتى مشر كيد. 
1 


سلّمتّم: لفظء استفهام و متضمّن معناى امر است يعنى «أسلموا». 


ص: وذه 


[سوره آل عمران (1): آيه 71] 
ألم إلى الَذِين- أونّوا تَصيباً مِن - الكتاب_يُدعَون إلى كتاب_الله ليحك دبَيتهُم ثم ةيَتولى فَريق “مِنهُم وَ هم مُعرضون- (58) 


»اك اللين» أوتوا تعدبا من +الكنات :"كسان كهايحقى از كدات به آنان عادة ده اث عراذ اهل كناب اكه ولن ديت 
اينكه كه تعبير به «اوتوا الكتاب» نفرمود, اينكه است كه بفهماند آنجه در دست اهل كتاب است از تورات و انجيل بخشى از 


تورات وانجيل حقيقى است زيرا دجار تحريف شده است. «الميزان» 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 18] 

فكيف إذا جمَعناهُم ليوم رلا ريب -فبه _وَ وفيت كل نفس رما كتبت و هُم لا يُظلّمُون- (18) 
ولاداؤفية: أعطريك: ذاده تنوف 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 11] 


توليج *الليل فى النهار وَ تولتج +الْهارَ فى الليل_وّ تخرج +الححى : مِن- المَيّت و تخرج د العَيّت- من - الكحى و ترزق من تَشاءً بغْير 
حساب (317) 


-١‏ ولج «الليل ...: ايلاج به معناى ادخال است يعنى شب و روز رابا كم كردن از آن دو درهم داخل مى كند, كاهى روز 
بلند مى شود و شب كوتاه كاهى به عكس. 


ص: اذه 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]1٠‏ 


يوم - تك كل نفس ما عَملت من خير مُحض را و ما عملت مِن سُوءٍ تود لو أن:َبَينها و بِينْه * أمّردا تعيدا وَ يحَذَْرٌكم *الله *نفسّه *وَ 
الله *رّؤف»بالعباد (020) 


“لات لوه قعل يعد 3131 لاق ده اخ يعت دلو كنت اعبار لكات 
أقدا تعدا فافيله وياد 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 1"4] 

إذ قالّت_امرأت معمران- رَبِإِنّى تذوت + لكك -ها فى تطنى مكارا فتتئل منى إنّكك - أنت- السٌميع م العَليم +(0*) 

60 مُحَرّراً: آزاد. يعنى او را در حوائج خود به كار نمى كيرم و براى خدمت به «بيعه) (عبادتكاه يهود) آزاد است. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه م"1] 


قلعا وفكهها قالث َب إِنى وَضَعتّها أنثى وَ الله أعلّم ما قث وَ يس الذّكرٌ كالأنثى وَ إِنَى سَمّيتّها مَريَم -وَ إِنى أعيذها بكك 
َوَ ذرّيتَها مِن-الشيطان_الرّجيم_(8") 


مار مركم : امريم) در آن زمان به معناى عبادت كننده و خدمتكزار بوده است. 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه /ا"؟] 


- 


تمبلها رَبُّها بمبُول_حسن رو أنبتها نّباتا حَسَنا و كفلها زَكرِيًا كلما دَخَل -عَليها رَكرِيًا المحرابوَجَدَ عِندّها رزقاً قال يا مَريّم م أنّى 
تكد هذا قالك تمق تعمد الله إن #اللعدر لومم بعاة كر بات (يم) 


/”#ا_ المحراب: به حنلد مغن امدة استث* -١‏ جايكاه امام جماعت در مسجد. «محراب») در اصل به معناى بهترين جاى مجلس 
است. -١‏ مكان شريف. - مسجد. شاهد بر آن آيه شريفه «يعملون له ما يشاء من محاريب» است «محاريب» به معناى مساجد 


آمده اسن (اسوره مسأ ابه اوداق 
ص: ه606 


-١‏ در بيشتر وقتها «لو) بعد از «ودٌ) و ١يودً)‏ مصدريه است و به منزله «أن» استء ولى نصب نمى دهد. «مغنى اللبيب» 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 1"4] 


هناك - دعا زَّكْريا رَ َه قال َب هب لِى من لَدُنكك ديه طَيْبَهُ إنّكك - سَمِيع *الذَّعاءِ (98) 


78 هنالكك : اصل در آن ظرف است. «هنا لكك» براى بعيد است و «هنا» براى نزديكك و «هناكك» براى متوسط يعنى ما بين دور 
و نزديك. 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 19] 


قنادته *المَلاائِكة وَ هُوَ قاثم “يْضَّلمى فى المحراب أن اللّه- يُبَشّرك - بتحيى مص دَق بكلِمَهِ من -اللّهوَ سيد 
الصَالِحِين - (4*) 


بِكلِمهِ من الله : مراد حضرت عيسى عليه التر.لام است و جهت اينكه كه مسيح را ١كلمه‏ الله ككفته اند اينكه است كه با 


كلام خدا (كن) وبدون داشتن يدر به دنيا آمده اسية»: 


خطرور 1ه تنعت مضا دده است: -١‏ كسى كه از نزديكى با زن اجتناب مى ورزد. «امام صادق عليه الس لام») -١‏ كسى كه از 


كارهاى بيهوده و باطل اجتناب مى ورزد. ”7- رازدار. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]5٠‏ 
قال رب أنَى يَكون لى غلام “وَ قد بَلَعَنِى - الكبرٌ وَ امرَأَتَى عاقِد قال- كذ لكك الله م يَفعل مما يِشَاءٌ (80) 


-*٠‏ غلا-م* فرزند. در لغت به معناى جوان است. كلمه «غلمه و اغتلام» به معناى نياز شديد جنسى است و جوان را به جهت 


شدّت نيازش به ازدواج «غلام) كفته اند. 


عاقِرٌ: نازاء عقيم. 
[سوره آل عمران (1): يه 51] 

قال- رب اجعل لِى آيهُ قال - ابتك - ألا تكلم -الاس كلاه أيام. إلا رمز وَ اذكر رَبَكك- كرا سبح بِالعَشّى - -وَ الإبكار (61) 
١؟-‏ بالعشى : آخر روز. 

الإبكار: از هنكام طلوع فجر تا بالا آمدن آفتاب. «جوامع الجامع» 


ص: 4ه 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 2؟] 

وَ يُكلّم “الناس فى المَهِدٍ وَ كهلا وَ مِن-الصَالِحين-(62) 
8ع كول يقي ما مق و اتن اود ودر فين جر تدوع انرما لك 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 59] 


وَ وَسُولا. إلى بَنِى إسرائيل اا يِه من رَبُكم 0 نى أخلق «لكم من - الطين كيه اير فَأنفّخ "فيه كر «طيراً يإذن _ 


الله و أبرئ مدل كةو الأ برضن وَ أحى_الموتى بإذن_الله و افك ينا تاكارة ونا بدخروة -فى بوتكم إن فى ذلك ليه 


كم إن كسم مؤمنين(59) 

0 

ارون بسن مرق يرسق انظ كدر ركه الرمستب اي ازا ولا اليك عل 1ه 

[سوره آل عمران (1): آيه 837] 

كلما نس #عبسى .ينهم «الكفر فال دمن أنضارى إلى الله ,قال« الصوارثون دكن« أنسنار الله آنا بالله رو احهد بآنا لفون :(88) 
"ه- إِلَى الله : دو احتمال در آن وجود دارد: 

-١‏ به معناى «مع الله است. بنابراين «إلى» به معناى «مع» است. 7- به معناى «فى السبيل الى اللّها است. 


الحواربّون : ال ا اصل آن «حور» به معناى بسيار سفيد رنكك است. اصحاب عيسى به يككى از دو جهت 


-١‏ قلوب آنان مانند جامه سفيد بوده اسث: 
؟- صورت آنان در اثر عبادت نورانى و سفيد بوده است. 


ص: ا 


[سوره آل عمران (؟): آيه 1ي] 


لقن عي اشكم ديه رون ابحق عائجاء ككددون العلي_فذل تالو تدع أبتاققاق أبن هكم و قباءنا واناء كو و التعفاء اشم كي 3 
تبكهل فتجعل لعتث«الله عَلَى الكاذيينق-(681) 


-! همديكر را لعنت كنيم. 1- در دعا تضرّع كنيم.‎ -١ تَبتَهل: به جند معنا آمده است:‎ ١ 


دستها رادر دعا جلو برده و بككشاييم. «امام كاظم عليه السّلام» كنز الدقائق» اينكه آيه در باره نصاراى نجران نازل شده است دو 
نفر از بزركان نصارى بيش بيامبر صِلَى الله عليه و آله و سلّم آمدند و اصرار داشتند كه عيسى فرزند خداستء زيرا مولود. 
بدون يدر نمى شود. در جواب آنان آيه: 

«ان مثل عيسى عند اللّه ...) نازل شدء ولى آنان نيذيرفتند. بيامبر صِلَى الله عليه و آله و سلّم آنان را به مباهله دعوت كرد. آنها 
تا فرداى آن روز مهلت خواستند. 

فتكانى كديه عتزل خر يقن ير كفهده كشيقن تضارق .به آناق كفكة اكر قروا مح د بافرزتدان وسشكان حريس به تاهله 
آمد از مباهله يرهيز كنيد واكر با ياران خويش آمد مباهله كنيد زيرا اينكه نشان مى دهد كه او بر حق نيست. فردا نصارى 
ديدند ييامبر دست حسن و حسين عليهما السّلام را كرفته و همراه فاطمه و على براى مباهله آمده اند. به همين خاطر نصارى از 


مباهله يرهيز كردند. 


ص: /06 


[سوره آل عمران :)1١(‏ آيه 6*م] 
قل يا أهل - الكتاب_تَعالّوا إلى كَلِمَهِ سَواءِ يتناو يكم ألا تَعيدَ إلا الله -وَ لا نُش ركك-به_شَّيتاً وَ لا يد بَعضّ نا بتعضاً أرباباً من 


دوق الله فزن تونوا فثونوا التهذوا ,انا فقوو عه 


5 


ع سَواءِ: عدل: سخن عادلانه ودور از انحراف» سخن حق م 


لذ ككة اهيا أربابا ون دوق الله تهر سراف و لس امال بوبحرة واردة اعيرس را تعره وك اواكباتياست 
نيرستيم. 7- مراد از «اربابا» احبار و دانشمندان اهل كتاب است يعنى از احبار در نهى و امر اطاعت نكنيم» بلكه تابع دستورات 
خدا باشيم. امام صادق عليه الس لام فرمود: اهل كتاب احبار را يرستش نمى كردندء ولى اطاعت مى كردند و در قوانينى كه 
آنها جعل مى كردند از آنان اطاعت مى كردند و اينكه معناى «اتخاذ ارباب») است. 


[سوره آل عمران (1): آيه 24] 

وَدَّت طائفَةٌ ين أهل_الكتاب لو تضلوككم وما تضلون: إلا نهم وما يشفؤون(وع) 
64- وَدَّت: تمنّى و آرزو كردند. 

وال ارفك إينكه كاطيما و كبرق كته 


ص: 04 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ؟/ا] 


وَ قالت طائِقَةُ مِن أهل_الكتاب_آمِنُوا بال ى أنزل على الّذِين -آعنُوا وجه- النّهارٍ وَ اكثُرُوا آخزهملعَلّهُم ترجغون-(0/4 

"- وَجه النّهار: ابتداى روز يعنى ساعات اوّليه از روز. جهت تعبير به «وجه) اينكه است كه انسان به هنكام مواجه با روزء ابتدا 
با ساعات اوليه روز مواجه مى شود. در متعلق «وجه النهار» دو احتمال است: -١‏ متعلق به «أنزل» است و روايتى از امام باقر عليه 
السّ.لام نيز مؤيد اينكه احتمال است حضرت فرمود: هنككامى كه بيامبر به مدينه وارد شد نماز را رو به بيت المقدس مى خواند. 
تااينكه كه خداوند دستور به تغيير قبله را به بيت الله الحرام نازل فرمود و اينكه نزول وحى به هنكام نماز ظهر بود. يهود 
كفتند: بيامبر نماز صبح را رو به قبله ما خوانده است ما اينكه را قبول داريم» ولى حكم به تغبير قبله كه در نماز ظهر است را 
قبول نداريم. «الميزان» اد متلق داعو ١‏ است. بنابراين معنا جنين مى شود: يهود كفتند: صبح به بيامبر ايمان بياوريد» ولى 


آخر روز ازايمان خود بركرديد .. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه "1/ا] 


وَل تَومنُوا إلا لمن تبع - ديتكم قل إن:الهٌردى مُرْدَى الله أن يُؤتى أعد ل مثل- ١١‏ ارفك اراد رك يفك وى لل ده اللضان» 


بَِدِ اللّه_يُوتِيه_مَن يَشاءٌ وَ الله «واسع معَلِيم *(0/8 


/- و لا تومِنُوا إلا لِمَن تبع -ديتكم: يهود به همديكر كفتند: مورد اطمينان قرار ندهيد مكر همكيشان خود را در كتب يهود 
يكى از علائم نبوّآت حضرت محمّد صلَى الله عليه و آله تغيير قبله بوده استء يهود به همديكر مى كفتند: اينكه مطلب را تنها 
به كسائى كه" اظمينان دازيد از خودمان هفسديد بكوييد وبه ديكران تكوييدة مياذا مسلمائان از ايتكه: مطلب باخير شولك و دو 
ايمان خود ثابت قدم كردند. «الميزان» 

[سوره آل عمران (1): آيه 4/] 

وي أهل الكنات من إن تَأممنه مَنه* بقنطار ؛ 5 ليك -وَ مِنهُم مَن إن تَأمَنه م بعدينار لا يُوَدٌه إلَيك إلا ما دمت عَلَيه_قائماً ذلكك- 


اع 


بأَنَّهُْم الوا يس عَلينا فى الأثين - سَبيل “و رار على اللهر الكت -وَ هم يَعلْمُون- 0000 


ذ/ت بقنطار: ثروت فراوان. 


ص: 9 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 1/4] 


وَإن 0 يَلؤُون أليتتتهُم ب بالكتابلْتَحس ُو وسيى + الكتايه و هاه ود الكيابية. و عو لوق قو من عنة الله وما كز عق 
عند الله 1 وة عَلَى الله الكذت» -وَ هُم يَعلمُون- 010 


- لفريقاً: منصوب لد بنابراين كه اسم «ان6 است والا-م) براى تاكيد بر آن داخل نتدة:است واينكه دخول «لاسم) د 
صورتى است كه اسم «ان» مؤخر باشدء در غير اينكه صورت صحيح نيست مثلا: «ان»لزيدا فى الدار؛ صحيح نيست زيرا دو 
حرف تاكيد در يكك جا جمع نمى شود همان كونه كه «الف» و «لام) بر «الف» و «لام) ديككر وارد نمى شود. 


يَلؤُونَ: «لى» در لغت به معناى تابيدن است. 
مراد اينكه است كه تحريف مى كنند. 
[سوره آل عمران (1): آيه 1/4] 


ما كان لِيِضّر أن يُوْتِيِ ‏ الله “الكتاب-وَ اليحكم- و التبوّة ثم يَقُول- للنّاس_كونُوا عباداً لى من دُون_اللّه_وَ لكن كونُوا رَبائئِين بما 
كنم تُعَلْمُون- الكتاب-وَ بما كم تَدرْسُون (0/8 


فبك راق عيبت كعد قات 


[سوره آل عمران (؟): آيه 41] 


20-7 


وَإِذ 3 د [لله» “ميثاق- انين لما آتنُكُم ين كتاب , و حكمه ؟ نم تجاء كم وَسُول #تُصِدَق «لما معكم ليون به ِوَ لَتَنض ُنّه دقال- 1 
أقرركُم وَ أَحَذكُمِ على ذلكم إصرى قَانُوا أقرّرنا قال «فاشهةوا و انافك من - الشَاهِدٍينَ-(81) 


/- إصرى: ييمان من» عهد من. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 47] 


بويج الل يلوقيو لد ادك معو فى لقنا اكد الأرظن_طويعا و كريعا و فر 0 


احا 


#برديعوقة بطلبوة: 


١ ص:‎ 


[سوره آل عمران :)1١(‏ آيه 47] 
كيف يَهِدِى الله مقوماً كمَرُوا بَعدَ إيمانهم وَ شَهِدُوا أن الرَسُول- ححقوَ جاءهّم + الّنات مو الله ءلا يَهدى القُوم الظَالِمِين- (8) 
2-و شَهِدُوا: عطف است بر «إيمانهم). 


«شهدوا» عطفئ بر «ايمان» است با اينكه كه «ايمان) اسم استء. جهت آن اينكه است كه «ايمان» مصدر است و مصدر به منزله 


فعل است. تقدير جنين است: «بعد ان آمنوا و شهدوا»). 
[سوره آل عمران :)1١(‏ آيه 4/4] 
خالدية نيا يُحَقُف معَنهُم *العذاب + لاهم يُنظرون- (088) 


- خالدين : «خلود)» به معناى مكث طولانى است و با «دوام) فرق دارد» ولى مسلمين اجماع كرده اند كه استعمال «خلود) در 


وَلا هم يُنظوُون: عذاب آنان از وقتى به وقت ديكر به تأخير نمى افتد. «فخر رازى) 
[سوره آل عمران (3): آيه ]9١‏ 


إن الَذِين- كمَّرُوا وَ ماثُوا وَ هم كفَارٌ قن يُقبل- من أحدهم مل ٌ الأرضذَمَباً وَلَو افتدى به أوليك لَهُم تَذاب» ألِيم *وَ ما لَّهُم 


من ناصرين -(41) 
-١‏ مل م الأرض_ذَهَباً: به مقدار تمام روى زمين؛ طلا. 
افتدى به : براى رهايى عوض دهد. 


ص: زف 


[سوره آل عمران ("): آيه 917] 
أن تَنانُوا ال حتى تُنفِقُوا مما تبون و ما تُنفِقُوا من شَّى ءِ قإنء الله به ليم +(93) 


7 البرّ: «بدّ عبارت است از رساندن خير به ديكرى با توجه و قصدء ولى «خيرا به معناى رسائدن خيرات است كرجه سهوا 


باشد. و مراد از «يرّ) در آيه بهشت و يا طاعه و تقوى است. 
[سوره آل عمران (1): آيه 41] 


كل > الطعام _كان- جلا لينى إسرائيل - إلا ما عرّم - إسرائيل على نّفسِه_مِن قبل _أن تُترّل- التوراةٌ قل فَأنُوا بالتُوراِ قاتلوها إن كنم 
صادقين - (97) 


“4- الطعام : المأكولات. 

إسرائيل + يعقوب. 

[سوره آل عمران (1): آيه 42] 

إن أو ديت ر وضع -للئاس_للذِى يبكة مباركاً و ُدى -للعالمين -(82) 

2 ببكة: به دو معنا آمده است: -١‏ مسجد الحرام. «امام باقر عليه السّلام؛ !- مكه. «باء؛ در «بكه) تبديل به «ميم» شده است. 
[سوره آل عمران (1): آيه 94] 

قل يا أهل-الكتاب _لِم - تَصُدَُون- عن سبيل_الله_من آمَن- تَبِقُوئَها عِوَجأً و أَكّم سُهَداءٌ وَ ما الله بغافل عَمَا تَعمَلُون- (48) 
9- تَصَدَُون + منع مى كنيد. 

فخونيا عوج ة حواهان افد اف رام كد | سين 

شم شهة ]ةبدن معنا مده اسع :اك كر زم شيعن مسقا بسك 


ص: ف 


[سوره آل عمران (5): آيه ]٠١١‏ 


وَ كيف- تَكفُرُون-وَ نتم تُتلى عَليكم آيات«اللّه _وَ فيكم رَسُوَلّهْوَ من يَعنَصِم باللّه_فَقَد هُدِى- إلى صِراطٍ مُستّقِيم 0٠١1(‏ 


دات عضي الله ادكو هفنا ]عدم ابتك اسن وسئله | ينان معن الصادية كر خا سسا زد. -١‏ به خدا تمشكك كند. 
لخصهم والدة 5د به وسيلة إيمات ‏ رع عير اع بورر . 


[سوره آل عمران (1): آيه ؟١٠]‏ 


انها الفيود توا لخدا الله حق: تاه _وَ لا تَمُوئّن: إلا وَ أَنتّم مُسلِمُون- (7 01١‏ 
لاتقو اللمدضق: تقاهه : رتاه 0 مشتق از «وقيت» است ودر آن سه وجه جايزاست: «ثتقاه)») و«وقاه) و«واقاه). مقصود ابه 


اكه اكه كسد وا اطافع كتندى معصيف كتيتد وسباسكزان باشيده و 'تاسياس تباشيناو نه ناف عدا راشيك وناو وا فرامرشس 
نكنيد. «امام صادق عليه السّلام) 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]٠١1"‏ 


أعد 


و اعت ُوا يخبل_الله_جميعاً و لا َفرُوا و اذكرُوا نعمت. الله ليك إذ شم 8 الك لف تين -فُلُوبكم قَأَصبَحكُم ينعمته_ إخواناً 
وَ كسم على شّفا خفرَه من الثار كَأَنمَدَ كم ينها كذ لكك ؛ ين الل كم آياته_لَعَلّكم تَهِمَدُ تهِتَدُون  )٠١*(‏ 


#دوالىء لقي و مضت اباد كره 
شقاة الب شى به كان شى ع 

خفرَه: كودى. 

شَّفا حَفْرَهٍ من النَار: يرتكاه جهنّم. 
نفد كم: شما را نجات داد. 


ص: ع 


[سوره آل عمران (5): آيه ]١١١‏ 


خرجت لِلنَاس_تَأْمْرُون- بالمَعرُوف_وّ تَنهَون-عَن_المنكر وَ تُومِئُون- بمالله_وَ لو آمَن - أهل *الكتاب_ لكان حيرا 


لَهُم مِنهُم *المَؤمِنُون-وَ أكّوَهُم «الفاسقون-(١11)‏ 


حَحَيرَ أَمَّه: مراد ائمّه عليهم الشلام هستند «روايات). 


أخرجت: خلقت: آفريده شله انك. 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ؟١1]‏ 


ضربّت عَلَّيهم *الذَلَهُ أين-ما تُقَفُوا إلا بحبل_من-الله _وَ حبل _ من النّاس و باق بعَضَب من الله وَ ضربّت عَلَيهِم «المسكتّةُ ذلك 
نهم كانُوا يكفرُون- بآيات الله رو يَقَتّلون الأنبياء بعر حق ذلك بما عَصَوا و كانُوا يَعتَدُون- (117) 


8 لقنو اة وجقوافيد آنا رسن بيذ شد 
إنا بخبل_من دالله : به.واسطه عهدى ان طرف نخذا. 


وَ خبل من الئاس : به واسطه عهدى از طرف مردم به كرفتن جزيه. در روايت وارد اده ابخا كدامراة از +عالحبا من الله 
كناب الله استك ةو هراد از« السا هد الثاس على بن الى :ظالف اسققةة 


بنابراين» معناى آيه جنين مى شود: أهل كتاب در هر كجا باشند به حسب شرع محكوم به ذلَت و يرداخت جزيه هستند» مكر 
اينكه كه مسلمان شوند و به ولايت ائمّه عليهم السّلام تمشكك نمايند. 


المسكته: ذلت و خوارى. 

[سوره آل عمران (1): آيه ]١١8‏ 

وَ ما يَفْعَلوا من حير فلن يكفَرُوه مو الله معَلِيم > بِالمتقِين-(118) 

8- فلن يُكمَّرُوه يس هركز مورد ناسياسى قرار نمى كيرند و از ياداش محروم نخواهند شد. 


ص: غ4 


01 كنز الدقائق» ج 3 ص‎ -١ 


[سوره آل عمران (1): آيه ]١١17/‏ 


َكَل “ما يُنفِقَون- فى هذه_الحَياءٍ الذّنِيا كمَكّل_ ريح رفيها صِدَدّ أصاتت حرث- قوم ظَلّمُوا أَنفْسَهُم فأهلكته و ما ظَلَمَهُم الله ءوَ لكن 
أَنفْسَهُم يَظلِمُون-(117) 

الاين ترما اديه 

خرث: 7 كشت» زراعت. 


[سوره آل عمران (1): آيه ]١١4‏ 


يا أَيهَا الّذِين- آمَنُوا لا تَتَدَدُوا بطائه من دُونكم لا يَألُوتكم سبالا وَدُوا ماعَشّم قد رَدَت_البغضاء من أفواههم وَ ما تُحْفِى 
صَدُورُهُم أكبرٌ قد ينا لكم *الآيات إن كنم تعقَلون- (118) 


- بطاتَه: همرازء رفيق صميمى. مفرد و جمع و مذكر و مؤنث در آن يكسان است. 

ف دُونكم: من غير اهل ملتكم: غير از همكيشانتان. 

ال ركو اق والزو مطاف سن وكرتافن ابسة: 

بالا: فساد.و يرن رساتدة: مراد آآيه مطين من شودة زعي كوشسى برضِك شما كوتاهى اثمى كدند. 
ما قي عنتكم: زحمت و فده شما. «ما» مصدريه است. 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]1١9‏ 


ها أنّم أولاءِ تُحِبُونَهُم وَ لا يُحبُوئكم وَ تُوْمِئُون- بالكتاب_كله_وَ إذا لَقَوكم قالوا آمَنَا وَ إذا حَلُوا عَصُوا عَلّيكم +الأنامل- من العَيظٍ 


و 


قل مُونُوا بعَيظكم إن الله عَلِيم “بذات_الصّدُور (115) 

84-ها: براى تنبيه است. 

أولاء: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ به فحت الذي بنابراين معناى آيه جنين مى شود: 

كاه ياشيد شنا سلمانان كساتى هستيد كه كفان رادوست داريدة ولى آنان شنا رادوست تدارتك: 


؟- اسم اشاره است بنابراين معناى آيه جنين مى شود: آ كاه باشيد شما مسلمانان همانهايى هستيد كه كفار را دوست داريد» 


ولى آنان شما را دوست ندارنك. 


بالكتاب : مراد جنس كتاب است يعنى هر كتاب آسمانى. 


عَضُوا عَلَّيِكُم “الأنايل- من - العّيظِ: از خشم بر شما سر انككشتان خود را به دندان مى كيرند. 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]17١‏ 

وَ إذ غَدَوت- من أهلك تُوَّئ *المُؤمنين- مَقاعِدَ للقتال_وَ اللّسَمِيع “عَلِيم 0171٠“‏ 

الاادعتوك دين أملكء بامداد كه از مدينه خارج شدى. 

بوٌّئ *المُؤْمِنين ‏ مَقَاعِدَ للقتال : جايكاه رزمند كان مؤمن را براى جنكيدن مشخص و مهيا مى كردى. 


ص: 44 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 17؟17] 


إذ مَمّت طائتان_منكم أن تَفسّلا وَ الله وَقِهُما وَ عَلَى الله_قَليتَكل_المَؤْمنُون- (177) 


7 عت طائقّتان_منكم أن تفشَلا ...: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ در مقام مدح آنان است و ميّت مى كذارد كه آن 
دو طايفه تصميم كرفتند سست شوند واز دشمن بترسئدء ولى خدا آنان را يارى كرد بنابراين مؤمنان بايد به خداوند توكل 
كنند. 1- در مقام مذمّت آنان است و مى فرمايد: آن دو طايفه تصميم كرفتند سست شوند واز جنكك بركردند در حالى كه 
عند وار ناقمروة بن "كني كوكيدا ول ناو امنيع قالت رسفو وماق را يف كلذ وتاك كر كل كلقني [ ريك السكاديه | الكو كد 


آنان توكل نكردند در حالى كه مى بايست كل الى ل «الميزان)». 

[سوره آل عمران :)1١(‏ آيه 4؟1] 

تلى إن تصبرُوا وَ تَتقُوا وَ نّوكم من فُورهم هذا يُمدِدكم تكو ركيب لاف روفاد + مُسَوّمِين - (170) 
8-198؟١-(فور):‏ به دو معنا مده اسث: ١-افورئ‏ الآن. ١‏ داز روى غضب. غضب را اقفوو كفته اند حون فوران دارد. 


مُعومين 2 نشاته كذاران. غلت ايتكه كه ملاتكه را ممصت به «مسومين) كرده اثد اينكة استث كه آثان در بجكك بدر غود ويا 


اسبان خود را علامت كذارى كرده بودند. 

[سوره آل عمران :)1١(‏ آيه ]11١1/‏ 

لينقطع -طَرَفاً من - الَّذِين - كَفَوُوا أو يكبئهُم يناوا خائيين -(/117) 

ليقطع - طَرَفاً: ليقتل طائفه. 

يَكبتَهُم: آنان راخوار و ذليل كرداند. 

خائبين : از آرزوهاى خود نااميد كشته و به آن نرسيده اند. 

[سوره آل عمران :)١(‏ آآيه ]11٠١‏ 

انها الود كر انا كارا لديو أعيهان تفافةة اندرا الله لعَلّكُم تُفلحُون - )1١0(‏ 
لالت الديواه زيادغ, 


اسان تقياقنة نض وزابرنريا ك شوو ى اقبي امكد ضورف مزده اسع دسل ثر امون رتس رداك ] كر مدورة تراه 


يرداخت دين را نداشت با كرفتن رباء مدّت تمديد مى شد و اينكه كار بارها تكرار مى شد و ربا جند برابر مى شد. 


ص: 44 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه "1 ]١1‏ 
وَّ سارِعُوا إلى مَغَفْرَةِ مِن رَبُكم وَ جَنَّهِ عَرضْهًا السّماوات+وَ الأرض ‏ أُعِدَّت لِلمَنّقِين- (18) 
“اد عرضهاة وسعته و يرركن بيشت 


عرب وقتى مى خواهد وسعت جيزى را تعريف كند مى كويد: عرضش اينكه اندازه است(١)‏ و از عرض به طريق اولى وسعت 


[سوره آل عمران (3): آيه ]١1"©‏ 
الذرى رودق القداء 3 دازو الكاظميع دالقيظ و العاقنم تشقن القاش :4 اللدسيص #الشتضي 8 


ع"د9 فق الكبداء وَ الضّداء: به دو معنا آمده است: -١‏ در كحشاث زندي و تتكدسم . 7 در حال خو شم و اندوه. مراد ابنكه 
فى 0 ء: به دو ر يسار و ستى ر حو سى .و انلوق مراد اد 


است كه هيج يكك از اينكه حالات مانع از انفاق آنها نمى شود. 


الكاظمين -العَّيظٌ: فرو برندكان خشم در حالى كه بسيار خشمكين هستند. «كظم» در اصل به معناى بستن دهانه مشكك ير از 


آتب است: 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 8 ]١1١‏ 


الو ذا هلوا فاحِسَّه أو ظَلْمُوا أنفس هم ذَكرُوا الله فَاستَغْفَرُوا لِذُنُوبهم وَ مَن يَعْفِرٌ الذَنُوب- إلا اللهموَ لّم يُصِرُوا عَلِى ما فَعَلُوا وَ 
هم يَعلّمُون- (170) 


١0‏ لم تعاواة بالعاوض اتفى رتك 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 17 ]١١‏ 

قل شلك مق فلكم فو« كريوواقن الأرضى: كرا كف #امعاف المَكذبين-(1897) 
كاك شلك مفية؛ كزتتعه اسف: 

سنن م جمع «سنّت»» به معناى روش يند دهنده. 

[سوره آل عمران :)1١(‏ آيه ]11١4‏ 

هذا بيان > لِلنّاس _وَ هُدى و مَوعِظَهٌ للمَتّقينَ-(174) 


اع اتوملة انح مهب لزني ذل قوس رافك كنايه كرض از وشف بو اسشال اك فى كردت 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ١؟1]‏ 


إن يَمسَسكم قرح “فقد مس القوم قرح “مثله *وَ تلك الأيّام «نداولها بين النّاس و لِيعلم ‏ الله *الذين آمَنْوا و يَنَخْد منكم شهّداءَ 
وَ الله+لا تحب #الظالمين - 083 


قرح به دو معناست: -١‏ زخم. 17- 

خراحة ودر ناشى أذ ان 

تُداولُها: روزكار را كاهى به سود كروهى و كاهى به زيان آنان ميان مردم مى كردانيم. 
ص: ا 


اسأافكه قسمت |زهواره ديكر «مجمع البيان» استفاده شده است. 


[سوره آل عمران :)١(‏ آآيه ]1151١‏ 

وَ يتمص - الله الّذِين- آمَنُوا وَ يمكق- الكافرين-(181) 

٠١‏ ليَمَخص : تا اينكه كه ياكيزه و خالص كرداند. 

يتمق : هلاكك كرداند. 

[سوره آل عمران (1): آيه 11517] 

اموه أن دلوا اله وَ لما يَعلّم_اللّه انين جاهَدُوا مدكم و يَعلّم -الضابرين-(181) 
الاك امكيف بل حسبتم. 

يَعلّم ‏ الصَاب رين : منصوب به تقدير «أن» است. 

[سوره آل عمران (1): آيه 11517] 

وَلَقَد 5 هنون الكؤحمون قل أذ تَلقَوهِ *فقّد زاوددز أش تَنظدون - (188) 
مات فلوق 2 الس «تمترة) الست» ركف وا حدق ده اسع 


دقعنت ونه در آن موجود است: -١‏ تاكيد براى «رأيتموه). فايده تأكيد اينكه است كه شنونده توهم نكند مراد از 


«رؤيت» رؤيت قلبى است. ١‏ - شما در فكر بوديد. #دشيها نه وامير تكاس كد11 
[سوره آل عمران (1): آيه ؟11] 


وَ ما مُححمَدٌ إلا رَسُول قد حلت من قله _الوّسّل »أ قّإن مات- أو قتل - انفلم عَلى أعقابكم وَ من يَنقَلِب عَلى عَمبيه_قلّن يَضُّ و اللّه. 
شَّيئاً وَ سَيِجزى اللّه «الشّاكرين -(18) 


١6‏ انْقَلَبتُم عَلى أعقابكم: بد عقيه ير فى كرديك كاي اق ارقداد اسيك 
[سوره آل عمران (1): آيه 2؟1] 


و كأيّن من تَبى قائل - مَعه + رييُون- كثيرٌ ما وَهَنُوا لما أصابَهُم فى سَبيل_اللّه _وَ ما ضَ حُفُوا وَ مَا استكانُوا وَ اللّهم بحب الصضابرين- 
(عع0) 


2 كأيّن: و كم من رسول. اصل آن «أى» است كه كاف تشبيه بر آن وارد شده است و محل او رفع اشست: 


ِبيُون: به جند معنا آمده است: ١‏ - دانشمندان فقيه و صابر. -١‏ جمعيتهاى زياد. '!- كسانى كه منسوب به رب-» هستند يعلى 


كسانى كه به عبادت خداوند متمسكك مى باشند. - ده هزار نفر. «امام باقر عليه السّلام» ه- تابعين. 
فما وَهَنُوا: سست نشدنك. 
مَا استكانُوا: در مقابل دشمنان تسليم نشدند. اصلش «كينه) است. 


ص: 4 


-١‏ احتمال دارد مشتق از «نظره» به معناى مهلت دادن باشد همانند «فنظره الى ميسره» و مقصود اينكه است كه شما وقت كشى 


مى كرديد و اقدام نمى كرديد. 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 1ه١]‏ 

سَتْلقَى فى قُلُوب_الّذِين- كَمَرُوا الأعب- بما أشرَكوا باللّه ما لم يرل به_سُلطاناًوَ مَأواهم م النَارُ وَ بنس- مَنْوَى الطَالِمِين- (181) 
١‏ الرّعب: ترس. 

سُلطاناً: دليل» برهان. 

مَئوَّى: منزل» جايكاه. 

[سوره آل عمران (1): آيه 47ا] 

3 لَقد ص دَفكم الله موَعدهءإذ تَحْشُونَهُم بإذنه_حتّى إذا تلم وَ تَنارَعتُم فى الأمر وَ عَصَِيكم من بعد ما أراكم ما و 
من يُرِيدٌ الدَّنياوَ مدكم من يُرِيدُ الآجرة كم صَرَفَكُم عَنهُم يبتكم و لَقَّد فا نكم وَ اللّهمذُو قضل عَلَى المؤمنين-(181) 

07 تَحَسُوئَهُم: آنان را به قتل رسانيديد. 


وجه تعبير از قتل به «حس» اينكه است كه قتل موجب نابودى حس مى شود. 


إذا فش لتم : در جواب (اذأ» دو قول اسدة: -١‏ جواب محذوف است و تقدير جنين اسية: «حتى اذا فشلتم 2 امتحنتم). ع- شرط 
عبارت از «تنازعتم) است كه مؤخر شده است و جواب عبارت از «فشلتم) است كه مقدم شده است و «واو) ميان آن دو زايد 


است. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 181] 


إذ تصعِدُون-وَ لا تَلؤُون- عَلى أحَدٍ وَ الوّسُول م يدعُوكم فِى أخراكم قأثابكم عَما بعَم ‏ لكيلا تَحزَّنُوا عَلى ما فاتكم وَ لا ما أصابكم 
وَ الله محَبِيي بما تَعَمَلُون- )1١88(‏ 


اك تمعد ونم يا به فرار كذاشتيد و كر يختيد. بين «اصعاد) و «صعود) فرق است «اصعاد» دور شدن از مكانى در زمين هموار 


است و «صعود) بالا رفتن از بلندى است همانند رفتن به بالااى كوه. 
لا تَلؤون-عَلى أحَدٍ: به هيج كسى توه نمى كرديد يعنى فرار مى كرديد و به فكر هيج كسى نبوديد. اصل آن «لوى» است. 
فى أخراكم: از يشت سر. 


فأثابكم عَم بِعَمِ: به دو معنا آمده است: -١‏ شما را باغم در مقابل غم مجازات كرد. جون شما فرمان رسول خدا را كوش 
نكرديد و او را غمناكك كرديد خداوند هم با 7 شكست خوردن شماء شما را غمناكك كرد. ؟- با اندوه روى اندوه و غم روى غم 


حجشيدن شدايد است. 


[سوره آل عمران (1): آيه ه١]‏ 


000 


ءاول عَلّيكم من بَعدٍ العم , 07 عاساً تغشى طائقة نكم وَ طائقة قد أَهمََهُم نفهُم يعون هبالله غَرَ التق طن الجاهليه 
واو هَل لَنا مِن-الأمر مِن شَّى قل إن > الأمر كله ء ذإله تحنو .فى أنشيتهم مالا يدون لكك يَقُولُون لو كان لا و الأهر 
شَّى ءٌ ما قتلنا هامُّنا قل لو كنم فى يبتكم بررَ الّذِين - كتب-عَلّيهِم “القَعل “إلى مَضاجعهم وَ لِيبتِى الله .ما فى ص ُو ركم و 
محص - ما فى قُلُوبكم وَ الله هليم “بذات_الصُّدُور (*185) 


0 


6ه أعنة: امعت 
تعاب خوابة مدل امت أن راضم رن خوايهمابه ار امقن اسع 

تفشى: غرات قرا كرقت: 

اقلق لتقي يدوو مها آنه اسعذات كرات اانه اناف را سشفول كرد يعى در اقز تكراقى بماشتوات رضي ادسيت 
آناة عاكعي جاتشاه بود 

قل فاون« الأمرين فى .و" ابابهره آى ازبيرووف برا سااعيت] 


إن الات كد الدع يهو جنا نادة اعقو اك الصدر يق و ظلند مانا [ز كداب سو داوعا دن وريه نانيع هر كبن ,ا بنكو قد 


يارى مى كند و هر كسى را نخواهد يارى نمى كند. «كنز الدقائق» لَبَرَرَّ: حتما خارج مى شدند. 
لكل نا ابفحاة كد وعازهايك. 

لِيَمَخص : تا خالص كرداند. 

[سوره آل عمران (1): آيه 147] 


يا أبّهَا الّذِين- آمَنُوا لا تَكونُوا كالّذِين- كَمَرُوا وَ قالُوا لإخوانهم إذا ضَرَبُوا نى الأرض_أو كانُوا عُرَى لّو كانُوا عندّنا ما مانُوا وَ ما 
قَُلُوا لتيجعل - الله .ذلك - حسرَةٌ فى قُلُوبهم وَ الله ميحيى وَ يميت ١و‏ الله «بما تَعمَلُون- بَصِيدٌ (18) 


ع6 -1١‏ غَرّى: جمع «غازى» مانند «(ضارب» و «ضرّب» و «طالب» و «طلب» به معناى رزمئنده. 


ص: ا/ا 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 109] 


قبما رَحمَهِ من الله لنت - لَهُم وَ لو كنت فقَظَا عَلِيظَ القَاب_لانقصُوا مِن حولك- فاعف 'عَنهُم وَ استغفر لَهُم وَ شاورهّم فى الأمر 
قإِذا عَرّمت- قَتَوَ كل عَلّى اللّهر إن الله بحب ُالمَئَ و كلين - (189) 


9- قَبما رَحمَه: فبرحمه «ما) به اتّفاق مفسران زايد است. 

لنت نرم شدىء مهربان شدى. از «لين») است. 

فا خشن و بد اخلاق. 

َي القَلب : قسى القلبء سخت دل. 

القضوا عد تولككة اذ اظرافك عو اا كيده ع لاق 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ٠را]‏ 

لاينشرك الل وهل تكو ربميعتاق قن 1 الى شرك وو يت رو على الله اشر كن تررح 
8 امييكذ لكي ككل خره واه كمايا دازف 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ١يا]‏ 

و ما كان لِتّبى ب أن يَكُل َو من يِل يَأت_بما غَل يوم القِامَهِ ثُم: توََى كل نفس رما كُسَبَت وَ هم لا يظلّمُون (181) 
لعك أن يقل # عار لانت 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه "'يرا] 

أكُمْن_ائّبع .رضوان الله كمن با بسَحطٍ من الله _وَ مَأواه جهنم *وَ بئس - المَصِيدُ (؟18) 


17 قَمَن_انّبع - رضوان- الله : امام صادق عليه السّ.لام فرمود: مراد از «من اتّبع رضوان الله ائمّه عليهم التّ.لام هستند و امامان 
دن ميبشكاء خداوكل براى مؤمنين وسيله ترفيع درجه مى باشند. بنابراين مرجع ضمير اهما در آيه بعد جمله «من بع رضوان 
اللعا أنيت: كرو الذقائق با شخط يق «الله +با سخط و عفن كل اوتد بار كقهه اسك زر از تجهاد قران تمده اسك: 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 17يرا] 


هم دَرَجات عِندَ اللّه_وَ الله بَصِيرٌ بما يَعمَلُون- (128) 


127 هم دَرّجات” ذو درجات: آنان داراى درجات هستند. (توضيح بيشتر در آيه قبل كدشت.) 


ص: 07 


[سوره آل عمران (1): آيه عريما] 

36 أصابكم يوم - التَقَى التجمعان_فَإِذن_الله و ليَعلّم - المّْمنين - (188) 
82ت الكتعان + هراد لشكر سلتانان:و لشكر عش ركان :دن شك احد است. 
[سوره آل عمران (1): آيه /ايرا] 


وَ لِِعلّم الذي - ناقَقُوا وَ قبل- لَهم تَعالُوا قاتِلوا فى سَبيل_الله _أو ادكعُوا قالُوا لو تَعلّم “قتالاً لاتّبعناكم هم للكفر يَومَيَذٍ أقرب منهُم 
للإيمان_يَقُولُون- بأفواههم ما ليس - فى قُلُوبِهِم وَ الله أُعلّم *يما يَكتّمُون- (/188) 


-١21‏ للكفر: الى الكفر. «لام) به معناى «الى» است. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 4 ا] 
لين -قانُوا لإخوانهم وَكعدوا لر أظاقوتااما فوا كل كاذو واكَي أنقيكم «الموت- إن كشّم صادقين-(/19) 


68- الّذِين قالُوا إخوانهم: منافقين به برادران نسبى خود كفتندء نه به برادران دينى زيرا منافقين برادر دينى محسوب نمى 


نل 

وَ قَعَدُوا: (اينكه سخن را كفتند) در حالى كه خود در خانه نشسته بودند و در جنكك شركت نداشتند. 
وروا عن أنفيك «الفوت هع ركد رااز خود دفع كنيد. 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]١1/7‏ 

الْدِين-اسكجابوا لله و الؤول_من بعد ما أصابهم «القرح + للذين - أحستُوا متهم و القّوا أجرٌ عَظِيم “0175 
307 القّرح * الجرح: زخم. 


ص: رف 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]١1/©‏ 
قَانقَلبُوا ينعمَهِ من الله _وَ فُضل لم يَمِسَسهُم سُوءٌ وَ اتبُعُوا رضوان- الله _وَ الله ذو قضل عَظِيم _(17) 


176- فَانقَلبُوا ينعمَهِ من الله _وَ قضل لم يَمسَسهُم سُوءٌ: ناراحتى به آنان نرسيد و از قتل و جرح سالم ماندند. در روايتى «ابو 
الجارود) از امام باقر عليه السّ.لام نقل مى كند كه اينكه آيه در غزوه بدر صغرى- كه آبى اسيث مال بنى كنانه- نازل شده افيثك 
و مراد از «فانقلبوا . اينكه است كه سالمين و غانمين به مدينه بر كشتتنك: در بدر صغرى با زارى سالانه داير بود. مسلمانان در 


آن جا بيع كردند و دو برابر سود بردند. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 7/4 ]١‏ 
ولا تفي #الذيق كوا أنّما تُملى لَهُم حَيرٌ لأنفسهم إِنّما تُملِى لَهُم ليزدادُوا إثماً وَ لَهُم عَذاب »مّهين +(178) 


بات ألما لعل دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ «ما)» به معناى «الذى» است يعنى (أفدالديع نملى». -١‏ «ما) مصدريه است 


يعنى «املاثنا». «املاء») به معناى مهلت دادن است. 

يزدادُوا إثماً: «لام» براى عاقبت است يعنى عاقبت مهلت دادن اينكه شد كه بيشتر كناه كردند. 
مُهين * خوار كننده. مشتق از «هون)» است. 

[سوره آل عمران (1): يه 117/4] 


ما كان- الله مك ذَّرَ المُؤمِنين-عَلى ما أثتّم عليه خ كب الكركدموو + المين 3 ما كان- الله م ليُطلعكم عَلَى العَيب _وَ لكن الله 


يَجتَبِى من رُسْلِه _مَن يَساءٌ فَآمِنُوا بالله. وَ رُسْلِه _وَ إن توْمِنوا وَ تَنَهُوا فلكم أجرٌ عَظِيم +(178) 
9- ما كان- الله ملِيذّرَ: ليدع: خداوند رها نسازد. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]18٠+‏ 


و لا بحت بن لين يَبِخَلُون- بما آتاهّم *اللهمن فَضله_هُوَ خَيراً لَهُم بَل هُوَ شَّرٌّ لَهُم سَيُطوّقون- ما بخلوا به يوم القيامَهِ وَ لِله. 
ببراكهالشماوات: والأرفل و اللددمنا تضلوة سي 04 


- سَيِطَوٌقُون- ما بَخلُوا به : به زودى اموالى را كه بخل ورزيده اند طوق كردن آنان شود. «امام باقر عليه السلام) 


ص: ع7" 


[سوره آل عمران (1): آيه 141] 


قد يم« النثول: لزنو ارا إن له لون ودين دو التي دما قائوا والتلي «الأنناك كير ووو لزاه أ لوا ذا 
الحريق_ )181١(‏ 


[سوره آل عمران :)١(‏ آيه "1461] 


الّذِين -قالُوا إن: الله عَهسدَ إلَينا ألا ومن -لِرَسُول عَتّى يَأتينا بقُربان_تأ كلهم النَارُ قل قد جا كم رُسُّل “من قَبلِى باليئنات و بالّذِى 
فلم قلم فَتَلتَمُوهُم إن كنتّم صادقين-(187) 


187- بقربان : هر كار نيكى كه موجب تقرّب بنده به خداوند شود. 

[سوره آل عمران :)١(‏ يه 181] 

إن كُذَّبُوك فَقّد كذَّب- رُسّل “من قيلك جاو بالبيّنات_وَ لزب وَ الكتاب_المّير (*18) 
18 الزبْر: جمع «زبور» و آن عارك اق كتانى اسك كدر او تحكية ومواعظ باشد. 
[سوره آل عمران (1): يه 184] 


كل نفس ذَائِقَهُ الموت_و إِنّما توَفُون- أجوركم يوم القِيامَهِ فَمَن رُحزح-عَن_النَار وَ أدخل- الجَنَّهَ قَقّد فار وَ مَا اليا الدَّنيا إلا 
متاع مالغرُور (180) 


8- تُوَفُون أجُورَكم: ياداش اعمال خود را به طور كامل دريافت خواهيد كرد. 


در ١مجمع‏ البيان» و «الميزان»» «اجوركم) رابه جزاى اعمال معنى كرده اند اعم “از اعمال خير يا شرٌّء» ولى «مفردات راغب» كفته 
است: اجرت تنها در جايى كه نفع است استعمال مى شود و در ضرر استعمال نمى شود. در آيات قرآن هم فقط در ثواب 
استعمال شده است. 


زُحزح: خلاصى يابد. 
[سوره آل عمران :)١(‏ يه 16] 


ا ني 1خ ل قف ام امك لواف ف لاا ا جه اقرع سين ا د سر ار تلو ا 1 1ه 
لتبلؤن: فى أموالكم وَ أنفي كم و لتَسمَعُن: من - الذين- أوتوا الكتاب من قيلكم وَ من الذين - أشركوا أذى ء كثيرا وَ إن تصبرُوا وَ 
نوا إن ذلكك- مِن عَزْم_الأمُور (18) 


١188‏ عَرْمٍالأمُورِ: به دو معنا آمده است: -١‏ امورى كه حقّائيت و رشد آن روشن است و برعاقل واجب است تصميم بر آن 


امر بككيرد. 7- از امور محكم است. 


ص: ,2 


[سوره آل عمران (1): آيه /141] 


1 0000 2 2 د لح يج ةع كروك 5 رورس د دام ا ا 
وَ إِذ حل الله ميثاق - الذين - أوتوا الكتاب- لتَبيِنتهِ م للناس_وَ لا تكتمُوئه #فتوذوهءوراءَ ظهُورهم وَ اشْتَرّوا به ثمَنا قليلا فبئشس-ما 


يشتون- (1887) 
17 قََبَذُوه “وّراءً ظَهُورِهم: ميئاق را به يشت سر خود انداختند و به آن اعتنا نكردند. 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 184] 


َو 


لا تحت من الّذِين - يَفْرَحون- بما أنّوا وَ يُحِبُون- أن يحم دُوا بما لم يَفعلوا قلا تَحدَ مِنّهُم بِمَفارَِّ من-الىذاب و لَهُم عاب" أليم» 
2 


بِمَفَارَهِ: نجات يافته. 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]15٠‏ 

إن فى تَلقَ_الشّماوات و الأرض و اختلاف_اللّيل و الها لآبات لأولئ الألباب_(190) 
الألباب : جمع «لب»: به معناى عقل. 

[سوره آل عمران (1): آيه 111] 


اين يَذكرُون الله قياما وَ قعُودا وَ عَلى جُنُوبهم وَ يتَفكرُون- فى تحلق_السّماوات_وَ الأرض_رَبّنا ما حَلقت- هذا باطلا شبحائكك 
فقنا عَذاب انار (191) 


ا 


-١‏ الّذِين-يذ كرون الله .قياماً و قُعُوداً وَعَلى حُوبهم: مراد اينكه است در همه حال به ياد خدا هستند. «الميزان» 
[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 1917] 

رَبّنَا نك - مَن للخل لقاو نقد أحر كه دوينا ِإظَالِمِين- من أنصار (147) 

داك أعرك هد يدهو يهنا مده انيع ١ك‏ او ر اران كليل #رعواى د ملك كردة أ 

[سوره آل عمران :)١(‏ آيه 191] 


رََنا إِنَنا سَمعنا مُنادِياًيُنادِى للإيمان_أن آمِمُوا برَبُكم فَآمَنا رَيّنا فَاغفر لنا ذنُوبَنا وَ كفْر عَنا سَيئاتناوَ تهنا مع -الأبرار (198) 


9 للإيمان : لين الإيمان. «لام) به معناى «الى» اسيك 


كدر سم كن كل انرق دوه كن كتراة 1 و« رعتراو و قر لفك وميا نع ل قندن ]عدم الك ا راك ال رتكوة اعفة لا 
از «كمّر عنما بى نياز هستيم. جواب اينكه است كه «اغفر لنا» يعنى ما را بدون توبه ببخش و «كفّر عنّاا يعنى ما را با توبه ببخش. 


در «الميزان» فرموده است: در اصطلاح قرآانى سيئّئات به كناهان صغيره اطلاق مى شود. 


ص: ”2,7 


[سوره آل عمران (1): آيه 194] 


فاستجاب لَهُم رَبُهُم أنّى لا أضيع عَمَل -عامل _منكم من ذكر أو أنثى بعكم من تعض فَالّذِين- هاجَرُوا وَ أخرجُوا من ديارهم 
2 5 5 506 2 0 0 4 7 7 او سل 3 - 3 00 

وَ أوذوا فى سَبيلِى وَ قاتلوا وّ قتلوا ل] كفرّن: عَنهم سَيّئاتهم وَ لادخلنهم جات تجرى من تحتها الانهارٌ ثوابا من عِندٍ الله _وّ اللهم 
عِندّه د سن هاللّواب_ (1480) 


- فَالْذِين- هاجَرُوا وَ أخرجُوا من ديارهم: از طريق شيعه نقل شده است كه اينكه آيه در باره هجرت على عليه الس لام و سه 
فاطمه- فاطمه بنت محمد صَلَى الله عليه و آله و سلّم و فاطمه بنت اسد و فاطمه بنت زبير- نازل شده است. «الميزان» 


[سوره آل عمران :)١(‏ آآيه 192] 

اين كم كاب الديد قووف البلادٍ (192) 

ع قوفن اليد كاه أ رفاة حال كفان است. 

[سوره آل عمران (1): آيه /191] 

متاع “قليل * ثم ت مَأْواهُم جَهنّم موَ بئس - المهادٌ (1919) 

17- متاع “قليل * بهره بردن ناجيز. 

المهادٌ: قرا ركاه. جايكاه. 

[سوره آل عمران :)1١(‏ آآيه /19] 

لكن_الّذينانقُوا بهم لهم جنات تجرى ين تَحتها الأنهارٌ خالددين- فيها تلان عند الله و ما عند الله_حرٌ برا (192) 
- نُُلَا: آنجه براى يذيرايى از مهمان مانند خوراكى و غيره مها مى شود. 


ص: /7 


سوره النساء 
[سوره النساء (6): آيه ]١‏ 
سم الله التجمق الوتعيم 


يا أَيَّا الناس م الَقُوا ربكم الى خَلفَّكم ين نفس , واحَدَهِ وَ خَلّق -منها زَّوجَها وَ بَثْ: مِنهُما رجالا كثيرا وَ نساءً و انوا الله - الى 
تسائلون به كر الأرعات إن الله كان عَليكُم رَقِيياً (0 


-١‏ يَث: منتشر شافت: 5 ترش داد. 


تسائلُون- به _وَ الأرحام: براى اينكه عبارت دو معنا كفته شده است: -١‏ «الارحام» عطف است بر «ربه» يعنى هر كدام از شما 


حنين مى كووينة 


«اسألك باللّه أن تفعل كذا و أنشدك باللّه و بالرّحم» يعنى شما با قسم دادن به خدا و خويشاوندان حوائج خود رااز همديكر 


درخواست مى كنيد. 


1- «الارحام» عطف بر «اللّه است يعنى «انقوا الله و الأرحام ب يعنى از رحم بترسيد و قطع رحم نكنيد يعنى صله رحم كنيد. 
اينكه معنى از امام باقر عليه الّ.لام روايت شده است. رَقِيباً: محافظ و نككهبان اعمال شما است و هيج جيز از ديد او ينهان 


[سوره النساء (©): آيه ؟] 

و آنُوا اليتامى أَموالَّهُم و لا تبدّنُوا الحبييث-بالطيب و لا تَأكلوا أَموالّهُم إلى أَموالكم إِنّهكان-حوباً كبيراً (؟) 
تال أنرللك: مع أموالكم. و كو الناعطيماة كتاهى يزر كك 

[سوره النساء (5): آيه ] 


وَ إن خفتم ألا تُقيتطوا فى اليتتامى فَانكحُوا ما طاب- لكم وق +اللساء مقن و ثلانت دو رباع فإن خِفتّم أله تحدلر] فر امكل أوها 
ملكت أيمائكم ذلكك. أدنى ألا تَعُولوا (") 


*- ما طاب :+ الطيب و الحلال من النساء. «ما» مصدريه است. أدنى ألا تولوا: «عول» به معناى منحرف شدن است. يعنى نزديكك 


تر است به اينكه كه از عدالت منحرف نشويد. 
[سوره النساء (6): آيه ©] 


وَ آنُوا النّساء صَدقاتهن نحل إن طبن - لكم عن شَّى ءٍ منه فسا فكلوه هنين َرِياً (6) 


؟- ص دُقاتِهن ‏ مهريه زنان. نِحلَهُ: عطيه. هبه اى است از جانب خداوند جون خداوند مهريه را براى زن قرار داده است. نفساً: از 


روى ميل و رضايت خاطر. هَنِيئً: كوارا و دلجسب. مَريئاً: خوش عاقبتء كاملا هضم شده كه ضرر و اذيّت ندارد. 


[سوره النساء (؟): آيه ه] 


أ 


وَّلا توا السّمَهاء أموالكم ءالتتى جَعل- الله لكم قياماً وَ ارزُقَوهم فيها وَ اكشوهٌم وَ قولوا لَهُم قولا مَعرُوفاً (ه) 


ه- ولا تَونُوا الشّمَهاء أموالكم ءالَتِى جَعَل - الله لكم قياماً: مراد از «السّ فهاء» يكى از دو معناست: -١‏ زن و فرزندان انسان. «امام 
باقر عليه الس لام». بنابراين معنى جنين مى شود: اموال خودتان را به زن و فرزندانتان ندهيدء بلكه اختيار اموالتان به دست خود 
و محجور عليه مى شود. يعنى اموال سفها را به خودشان ندهيد. «كم» خطاب به اوليا است و اضافه «أموال» به «كم'» بدان جهت 


است كه اختيار تصرّف اموال سفها به دست اولياى آنان است و همين براى انتساب «اموال) به «كم) كفايت مى كند. 


[سوره النساء (؟): آيه م] 


وَ ابتلُوا التتنامى عتّى إذا بَلْقُوا التُكاح -فَإن آنُسئّم منهُم رُشداً فَادمعُوا إليهم أَموالهُم وَ لا تَأكنوها إنعرانا هدارا أن تكدوا و كن 
كان -غَيِيًا فلِستَعفِف وَ من كان فَقيراً فلتأكل بالمَعرُّوف_فَإِذا دَفَعتّم إليهم أموالَهُم فَأَسْهِدُوا عَلَيِهِم وَ كفى بالله_حسيباً (9) 


9- آنْسئّم مِنهُم رُشداً: رشد آنان را دريافتيد. رُشداً: داراى عقل باشد و به حدّى برسد كه بتواند امور مالى خود را اداره كند. 
«امام باقر عليه السّد.لام» إسرافاً: مسرفا يعنى بيش از اندازه. ببداراً أن يكبَرُوا: در خوردن اموال يتيمان بر بزركى و رشد آنان 
مبادرت مايد عق قبل ال وشدىو يزركة شدت كيمان اموال آنان را حيف و ميل نكنيد. بالمَعرُّوف : به دو معنا است: -١‏ به 


اندازه أجره المثل. -١‏ به مقدار نياز و احتياج. 


حوبا دقو سضاابيك اتواهنا اناميا 
ص: //ا 


-١‏ ١.جنانجه‏ در سوره نساء آيه ©": «الرجال قوامون على النساء بما فضّل الله بعضهم على بعض و بما أنفقوا من أموالهم» به 
اينكه مطلب اشاره دارد. 


[سوره النساء (؟): آيه 4] 
وَ إذا حَضّرَ القِسمّةَ أولوا القربى وَ اليتامى وَ المساكين *فَارزُقوهُم مِنه مو قولوا لَهُم قولا مَعرُّوفاً (0) 
8- القسمَة: قسمت كردن ميراث. 


قَارزُقَوهُم منه: اكثرا امر را در اينكه جا استحباب دانسته اند يعنى مستحب است كه بستكانى كه در مرتبه ارث بردن نيستند 


بخشى از تركه ميّت را به آنان داد. (اينكه همان «طعمه)» در باب ارث است) 

[سوره النساء (5): آيه 4] 

وَ لييخش -الَّذِين- لو تَركوا من ححلفهم ذُرَيَهٌ ضعافاً خاقُوا عَليهم فَلِيتَقُوا الله-وَ ليَقُولُوا قولاً سَدِيداً (9) 
4 ضعافاً: جمع «ضعيف) و «ضعيفه)» به معناى ناتوان. 

نيدا: تون محكم» درست» صواب. 

[سوره النساء (6): آيه ]٠١‏ 

إن الِّين سيأ كلُون- أموال- اليتامى ظلماً إِنّما يَأكلُون - فى بُطُونِهم ناراً وَ سَيصلون- سَهِيراً )٠١(‏ 

-٠١‏ سَيَصلّون سَعِيراً: ملازم آتش شعله ور خواهند بود. 


سَعيرا: آتش شعله ور. 


ص: 272 


[سوره النساء )6: آبه 1] 


2 6 


و لكر فصق هما تكد أزوائجكم إن لم 10 هن تود إن كان لهُن ولد كم ليع *مِمًا ترَكن - من بَعدٍ وَصَِّهِ يُوصين بها أو 
دين ِوَ لَهّن تَالوّيع “مما تَرَكمّم إن لم , يكن لكم وَلَدَ إن كان كم وََدَ هن امن ممما ” رَكتُم من بَعدٍ وَصِيْهِ تُوصُون -بها أو دين 
وَ إن كان- وجل + يُووَث + كلالة َه أو واه وَّلهأخ “أو أختء “لكل واحيٍ مِنْهُمَا الشّدُس مقن كانُوا الك لاد -قَهُم شرَكاءً 
و دين غير مُضَارٌ وَصِيَه من الله _وَ الله معَليم »ليم *(17) 


5 


فى الثُلثْ .من بَعدٍ وَصَِّهِ يُوصى بها 


أ 


١-وَإن‏ كافعرت ]1 ايرث كاحلة: «وكان» تامه اسيك و«يورث» صفت رجل است و«كلاله) حال است براى رجل يعلنى اكَر 


مردى باشد كه داراى اينكه صفت است كه مورّث است و داراى كلاله هم هست. 


كلخلة براذزا زاكر اهراة مادرف» «ائمه عليهم الس .لام غَيرَ مُضَ ار: وصيت ضررى ننمايد. «وصيت ضررى» عبارت است از 
وصيتى كه به ضرر ورثه باشد و همجنين اقرار به دين ضررى ننمايد. «دين ضررى» عبارت است از اينكه كه اقرار به دينى بكند 


كه واقعيت ندارد. 

[سوره النساء (©): آيه ]١1‏ 

تلك حَُدُودٌ الله وَ من بُْطع_اللّهوَ رَسُولَه م يُدخِله جنات تجرى وق كيه الأنوار عا زدوي باق لكا لترل لعي 38 
-١‏ خالدين : دائمى و ابدى هستند. 

القوز: رستكارى. 

[سوره النساء (6): آيه ]١‏ 

وَ مَن يَعص_الله-وَّ رَسُولّه موَ يَتََدّ حَدُودّه ميُدخله #ناراً خالداً فيها وَّ لهم عَذَابمُّهِين *(18) 

-١‏ مُهِين* خوار كننده؛ از «هون» كرفته شده است. 


/١ ص:‎ 


[سوره النساء (5): آيه /ا١]‏ 


إِنّهِا التَوبَهُ عَلَى الله لني او ءَ بجَهالَهِ ثم يتَويُون “من قريب كأوليك ينُب * الله عَلَيهِم و نافد الله» علها حكها 
فل 


بالادعلى الله يدهو معنا دده انك اذعية اللم اهراد كول كانت كد جوارفه كردا واس تفده اث زا مدرف 
دكتق الدقائق» يخهالية فر كنا كه اذ ند ةشر عى ود كرعه اق روى عمد باكد تالت تاقيدة عن شوه يرا كاذالى نده او ز] 
وادار به كناه كرده و كناه را در نظر او زيبا جلوه داده است. «امام صادق عليه الس لام» مِن قريب : مراد قبل از مركك است (به 
قرينه مقابله عدم قبول توبه در هنكام مركك در آيه بعد). 
[سوره النساء (6): آيه ]1١4‏ 

وَ ليست التُوبَهُ لين يَعملون اليّئات حَتّى إذا حص رَ أ 
أوليك ‏ أعتّدنا لَهُم عَذَاباً أليماً (10) 


َم هم *المّوت«قال ني كد الاين ل انلوق لق لون وَهُم كَفَارٌ 


- أعتّدنا: آماده كرده ايم. بعضى كفته اند: 


اصل آن «أعددنا» بوده است «دال» به «تا) تبديل شده است و بعضى ديكر كفته اند: «اعتدنا» از «عتد) است. 


[سوره النساء (6): آيه 19] 
سيره اكوا ال ا ا ا ما آتَتُمُوهُن إل أن يَأتِين - بفاحِشَهِ مُبنَهِ و 


شِرُوهّن ت بالمعرٌُوف قن كر متمُومُن #فعسى أن ككرفزاقيكا عمف الله “فيه _تحيراً كثيراً (19) 


أن نوا [الشاف سروه براى آن ذكر شده است: -١‏ از امام باقر عليه السّ.لام روايت است كه در جاهليت رسم براينكه 
بود شوهر كه مى مرد يسر متوفى از همسر ديكرش و يا ولى-آن يسر با انداختن لباس خود بر سر همسر متوفى» زن او را به 
ارث تصاحب مى كرد سيس يا خودش به همان مهر سابق با او ازدواج مى كرد ويا به ازدواج ديكرى در مى آورد و مهريه را 
مالك مى شد. آيه شريفه از اينكه عمل نهى كرده است. 7- آيه در باره مردى نازل شده كه همسر خود را در منزل زندانى مى 
كرد در حالى كه هيج نيازى به همسر خود نداشت و به انتظار مى نشست تا زن بميرد و اموال او را به ارث ببرد» آيه شريفه از 
اينكه عمل نهى كرده است. 


وله عاق لوراك ان معدي مض قد ادك رك ان لها فكة اتيك كو هرف كال محعييى خررد قدا هيران عن 
كرفتن مهريه از طلاق دادن او خوددارى نكند. «امام صادق عليه السّلام) بفاحِشَّهِ: هر معصيتى مثل نشوزء إيذاء زوج وعدم 
تعّف. «امام باقر عليه السَّلام) عاشِرُومُنت بِالمَعرُوف : با آنان طبق فرمان خدا زندكى كنيد. 


ص: ,م 


[سوره النساء )6: آبه ] 


- 
ع 


وَ إن أَرَدتّم “استبدال زوج ركان زوج ِوَ يتم إحدامّن >قنطاراً قلا تَأحَذُوا منه *ضَّيئا 


- 
أن 8 


حُذُوئّه ميهتاناً و إثما مُبيناً ٠(‏ 6 
٠‏ قنطاراً: ثروت فراوان» مقدارى از طلا كه رسك كاوق راير كند. 


بهتاناً وَ إما مُبيناً: دو وجه براى آن ذكر شده است: ١‏ - منصوب است ينثابراد بين كه حال باشد يعنى «مباهتين» در حالى كه شما 
بهتان مى زنيد و مرتكب كناه آشكار مى شويد. 1- منصوب به نزع خافض است يعنى «ببهتان و إثم مبين» با بهتان زدن و 
ارتكاب كناه آشكار مى خواهيد اموال را باز يس بكيريد. «فخر رازى» «بهتان» به معناى دروغى است كه منّهم از آن بهت زده 


مى شود. 
[سوره النساء (©): آيه ١؟]‏ 
و كيف تَأَحُذُوئهِ وَ قد أفضى بَعضُكم إلى عض رو أكحَذن- منكم ميثاقاً عَلِيظاً (١؟)‏ 


-١‏ أفضى بَعض كم إلى عض : «افضاء؛ در اصل به معناى رسيدن به جيزى در اثر لمس كردن است و در اينكه جا كنايه از 
جماع است يعنى جككونه مهر را يس مى كيريد با آن كه با او نزديكى كرده ايد. 

أحَذن - منكم ميثاقاً غَلِيظاً: «ميثاق غليظ» به دو معنا آمده است: -١‏ بيمانى است كه در هنكام عقد ازدواج از مرد كرفته مى شود 
كه يا زن را به نيكى نككهدارد و يا به نيكى رهايش سازد. «امام باقر عليه السّلام» ؟- زن در هنكام عقد نكاح جنين قرارداد مى 
نمايد كه با اينكه مهريه خودش را زن شما نمايد. «الميزان» 


[سوره النساء (6): آيه ؟؟] 


وَ لا توا ما تكح آباؤكم من- النّساءِ | لها قن صل إِنَه كان -فاحشة َه وَ مَقَتَاً و ساء سَبيلاً (1؟؟) 
7 مقتاً: بغض نسبت به كار زشت يعنى اينكه كار موجب خشم خداست. 
[سوره النساء (5): آيه 19؟] 


30 رتت عَلَيكم أمهائكم و تنائكم و أحوائكم و وَعَُ كم و خالائكم وَ نات «الأخ . 5200 و أتهائكم “اللاتى أَرضَ عتكم 
كرام وود الفناقة 1 أثيات نسانكم و رباتبكم اللأتى فى سجوركم بن نسانكم ‏ اللأتى دَخَلتُم بهن قن لم كوو 
دَخَلْتَم بهن قلا جناح غلك اقل أبنايكم م الّذِين اين اماق 25 أن تجمقوا تبن دالأحين _ إلا ما قد سَلّف “إن #اللمد كاف 
خدور] الشها إفرفة 


1 رَبائبكم : جمع «ربيبه)» به معناى تربيت يافته است و مراد دختر همسر از شوهر قبلى است. 


خلائل * أبنائكم *: همسر يسرء عروس. 


:م 


[سوره النساء (6): آيه 7] 


و الفبحظ فارع سمو «الساء لما لكت أيمائكم كتاب ‏ الله عَلَيْكُم عا كم ما وراء ذلكم أن تككوا بأموالكم تحد دين -غيرَ 


مُسافجين - فَمَا استَمتَّعتُم به منهن َفَآتوهُن : أجُورَهُن :فريضّهً وَ لا جناح #مبكوقها شيك هد رمن بَعَدٍ الفَريضَهِ إنء “الله كانه 
غَلما خكييا 6 

16 وَ المّحصٍ نات من النّساءِ إِلَا ما ملكت أيمانكم: جند احتمال وجود دارد: اك زناق شوخرهان مكر او ارناق كداور دك 
به اسارت در آمده اند. «على عليه السّ.لام) لفان شوهوداسة. كتراق شيا كنا ديك ان ازدواج كرده اند كه در اينكه 
صورت فروش آنان طلاق آنان است. «امام صادق عليه الس لام كنز الدقائق» '- از امام باقر عليه الس لام در باره اينكه آيه نقل 
شدهاست كه مردى به عبدش كه داراى همسر است و آن همسر نيز امه اينكه مرد است» دستور مى دهد از همسرت كناره 


كيورض كويالاو تزديكي ك رسيس أقهر) افراع كلك و متنا أن لدكيكى هي 'كنده سس نه شوفرش كل هيوان عبد اث 
بر مى كرداند بدون اينكه كه نكاح ديدع كاذ اسن كر الذقاق و الموز ات أن تكثراة ندل اسة ان :رما كر [ماوراعة: 


غَيِرَ مُسافحجين : زناكار نيستيد. «سفح)» در اصل به معناى ريختن آب است و جهت اينكه كه به زنا سفح كفته شده است اينكه 


.ةل 


َمَا استَمتَعثُم به : طبق مستفاد از روايات فريقين مراد از «متعه) نكاح موقت است. 
[سوره النساء (6): آيه 84؟] 
لمارا و ا يتكاح- المحصّ نات القؤمنات قن ما ملكت أيمائكم ين قتياتكم ‏ المُؤينات ِوَ الله أعلمء 


بإيماز بعكم ين تعض , فانكحومّن بإذن أهلهن و آ تومن و بالمعرُوف_ مُحصّنات ِغيرَ مُسافحات ِو لا مُنَخذات ر 
عدا فإذا 596 ان أتين يفاكو فليو نصف مما عَلَى المحصّ نات_من -العّلهاب _ذلكك - لمن حَحَتْدَى -العَنّت- 00 


َصبرُوا حير لَكم وَ الله م غَفُورٌ رَحيم “(10) 


-١0‏ مَن لَّم يَستَطع منكم طَولًا: كسى كه توانايى مالى ندارد. «طول» به معناى مال و ثروت است. 


و 


فتّياتتكم: كنيزان شما. «فتى) به معناى مرد جوان است. «فتاه) به معناى زن جوان است و بر كنيز هم اطلاق «فتاه؛ مى شود خواه 
جوان باشد و يا بير. كنيز بير را هم «فتاه» كفته اند جون احترامى كه زن حرّه دارد او ندارد و از نظر احترام مانند جوان مى ماند. 
غيرَ مُسافحات : زناى علنى انجام ندهند. 

لا منَخذات أخدان : زناى مخفى انجام ندهند. 


أ 


حصن 5 ازدواج كردند. 


العتكه العية دو ااصل بدسعاى 'خمت و محفت ست واحتصوة اذ ان در اينكه جا زنا است و سبب اينكه كه به زنا «العنت» 


كفته شده است اينكه است كه زنا موجب حدٌ در دنيا وعذاب در آخرت مى شود. 


ص: / 


[سوره النساء (6): آيه /ا؟] 

وَ الله ميريدٌ أن يبوب عَلَيِكُم وَ يريد الِّين -يتبعُون-الشّهَُوات_أن تَمِيلُوا ميلا عَظِيماً 007 

0 أن ا 7 عَظيماً: از حق بسيار دور و منحرف شويد. 

[سوره النساء (©): آيه 194] 

8 لها لقو اكوا لكان كرا ابو لكوي بالباطل_إلا أن كو جره قو تاق رونكرة لاكقتر] أش كم إن الله كان- 


بكم رَحِيماً (18) 


8. 


4 بالباطل : هر آنجه را كه شرع مباح نمى داند. مانئد رباء قمارء خيانت» ظلم. «جوامع الجامع» لا تَقتلُوا نفس كم: به جند معنا 
مده اكة اعي كفي كن اداستديك رالكقيه عدون عمه نيا آهل تيكف دون ومع “لسن واه سيك 


“- از امام صادق عليه السّ.لام نقل شده است كه در أثر مقاتله با كسى كه از شما قوى تر است خويشتن را در مخاطره كشته 


كين قرا تلسية 
[سوره النساء (©): آيه |1١٠١‏ 

وَ مَن يفل ذلك عُدواناً وَظلماً فَمَوف- نُصلِيه_ناراً وَ كان- ذلك عَلَى الله _يَسِيراً (:*) 

#ك لضلية تار او را داخل در آتش مى كنيم و به آتش مى سوزانيم. 

[سوره النساء (©): آيه 1"] 

إن تَجتهوا كبائر ما تهون عنه تُكَفْر نكم سئئاتكم و تُدَخِلكُم مدخلا كريماً (1*) 

١‏ مُدحَلًا كريماً: جايكاه نيكو و ياكيزه كه هيج جيز باعث نقصان آن نمى شود. مقصود بهشت است. 
[سوره النساء (6): آيه "117] 


وَ ِكل جَعَلنا مَوالِى- مما ترك الوالتدان_وَ الأقربُون- و الّذِين-عَمَدَت أيمائكم فَآنُوهُم نَصَيِبَهُم إن الله كان- عَلى كل شََى ء 


هيدا سم 
77 مَوَالِى + جمع «مولى»» به معناى وارث. 


مراد وارثانى است كه آنان به ارث بردن سزاوارترند. «امام صادق عليه الس لام» كنز الدقائق». «ولى» در اصل به معناى سزاوار 


وَالَّذِينعَقَدَت أيماتكم: كسانى را كه با آنان بيمان بسته ايد. دو وجه براى آن ذكر كرده اند: -١‏ «الَذين؛ عطف است به 


«الوالدان»» بنابراين معنى جنين مى شود: 


كسانى كه هم ييمان با شما هستند وارثان آنان از آنان ارث مى برند» نه شما زيرا وارثان اولويّت دارند» نه شما كه طرف ييمان 
هسشين, اتا كثر مَفشد ريق «الّذين) رااز جمله قبل جدا كرفته و مبتدا قرار داده اند و جمله «فأتوهم) را خبر قرار داده اند. توضيح: 
در جاهليت رسم بر اينكه بود كه دو نفر با يكديكر هم قسم وهم بيمان مى شدند و شكل بيمان و مواد آن جنين بوده است: 
يكى به ديكرى مى كفت: -١‏ خون من خون تواست و خون تو خون من است» جنكك من جنكك تو و جنكك تواجنكك من 
استء آشتى تو آشتى من و آشتى من آشتى تو است. -1١‏ نواز من ارث مى برى و من از تو ارث مى برم. 7- تو عاقله من مى 
باشى و ديه مرا مى يردازى و من هم عاقله تو و ديه ترا مى يردازم. با اينكه ييمان هر يكك از ديكرى به مقدار يكك ششم )98/١(‏ 
ارث مى برد. البته بعدا اينكه آيه به وسيله آيه «اولوا الأرحام بعضهم اولى ببعض» نسخ شده است. 


ص: / 


[سوره النساء (6): آيه ©"1] 


- 
ع ملم 


الرّجال م قَوَامُون- عَلَى النساءِ بما قَضَّل الله بعضَهُم عَلى بَعض و بما أَنقَهُوا من أموالهم فَالصَالِحاتمقانتات “حافظاتلِلعَيب_بما 
حَفِظ الله *وَ اللاتى تخافون تُشوزَّهْنت فعظوهُّن:وَ اهجَرُوهُّن َفِى المضاجع _وَ اضربُوهُن: فإن أطعتكم قلا تَبِعُوا عَلَيهِن سَبِيلا إن 
الله كان عَلِيًا كبيراً (ع*) 


*”- قَوَامُونَ: مردان در تربيت نمودن و اداره كردن زندكى و تأديب و تعليم» سريرست زنان هستند. «قوّام) صيغه مبالغه است. 
در «الميزان» نقل كرده است كه إبراهيم بن محرز مى كويد: خدمت امام باقر عليه السّ.لام بودم» كسى سؤال كرد كه مردى به 


همسرش كفته است: اختيار تو به دست خودت باشد. امام عليه السّلام در جواب فرمود: 
جكونه جنين مطلبى صحيح است در حالى كه خداوند مى فرمايد: «الرجال قوّامون على النساء»! 


جاقضل «اللهننه سيت آن كه خدوتدهرة از سيق داش و عق و وق فكرع وارامه وى زا ترف دادة اك ماه 
مصدويه اسك ابنكه بان علت اسك برا سريرست بودن مره بر ونبما أطثرا ون أموالف+ سيب آن كه اموال.عورة واايرا 
مهريه و هزينه زندكى زنان خرج نموده اندء اينكه بيان علت دوم است براى سريرستى مرد از زن «ما» مصدريه است. قانتات ” 
مطيع و فرمانبردار خدا و شوهران هستند. حافظات > لِلعَيب : هنكام نبودن شوهر حافظ دامن خود و اموال و حقوق شوهر هستند. 
بجا عكط الله مام مضددريه اسك بعق تدسحيي آن كذ خداوفد آنانا .را با للق بكر حفظ كردهو كر لط كعدا نود تس 


ِ_ 
يل 


توانستند خود را حفظ كنند. نشوزهن5 


سربيجى زنان از شوهران و تسلط آنان بر شوهران. اهِجَرُومُنءَفِى المضاجع : در بستر به آنان يشت نماييد. «امام باقر عليه 


الشلام». «ضجوع» در اصل به معناى به يشت خوابيدن است. قلا تَبعُوا عَلَيهن ت سَبيلًا: 
به دنبال هيج بهانه اى براى ضرر زدن به آنان نباشيد. 
[سوره النساء (6): آيه ه؟] 


وَ إن خِفتّم شقاق تَينهما فَابِعَتُوا حكماً من أهله _وَ حكماً من أهلها إن يُريدا إصلاحاً يوَفق_اللّهبَينَهُما إن الله - كان -عَلِيماً بير 
(ه» 


0 شقاق <: نزاع» دشمنى» جدايى12١).‏ يُريدا: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ (يريد الحكمان). "- (يريد الزوجان). «الميزان» 
[سوره النساء (6): آيه "| 


وَ اعبدُوا اللّه-وَ لا تُشركوا به_شّيئاً و بالوالدّين إحساناً وَ بذى القربى وَ التتامى وَ المساكين_وَ الجارٍ ذى القربى وَ الجارٍ الجتّب _وَ 
الضَاجِب_بالتجنب و ابن_السّبيل_وَ ما ملكت أيمانكم إن الله .لا بحب دمن كان مُختالا فَخوراً ("0) 


8" بالوالتدّين إحساناً»: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ «أحسنوا إلى الوالدين إحسانا». -١‏ «أوصاكم اللّه بالوالدين إحسانا». 


الجار الجنّْب : 

دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ همسايه اجنبى كه فاميل نيست. 7- همسايه غير مسلمان. الصَاحِبٍ_بالجنب : 
كسى كه در كنار شما استء رفيق» همسفرء همسر و غيره. ابن_السّبيل (1): به دو معنا آمده است: -١‏ مسافر. ؟- 
سوناة 1 لق نضا نمكي كر واه رفي اقل ١‏ نوس و ادك إن مك شالس كر لقتييتك م كننء 


فخورا ققر قر وني كنس كداقفاكل خوودراواض كير كردن عافن كمدووتن اكر بيات فشان عرديديفت شكر كراب 


باشد. «شكور)» خوانده مى شود. 


ص: 6 


-١‏ ١.ظاهرا‏ «شقاق» به معناى مطلق نزاع نيست»ء بلكه نزاعى است كه زوجين خود توانايى حل - آن را ندارند. شايد مراد تفسير 
كنز الدقائق» هم همين باشد. [.....] 

؟- 7.طبق مفاد روايتى از امام هفتم عليه البّدِلام «إبن السبيل» عبارت است از مسافرى كه سفر او براى طاعت بوده استء نه 
معصيت ودر سفر مورد تعدى راهزنان قرار كرفته و مالش به تاراج رفته است. «وسائل الشيعه ج #. ص *#*, باب ١‏ از ابواب 
مستحقين زكات). 

- ".مفاد روايتى است در «وسائل الشيعه» همان مدركك سابق). 


[سوره النساء (6): آيه 4 1] 
6 فار «أمو القع رقا الاين ِوَ لا يُؤْمِتُون- بالله_وَ لا باليوم الآخِر وَ من يكن الشّيطان “له مقريناً قساء قَرِيناً (/*) 
رثاءَ النّاس : مصدر باب مفاعله است. 

يعنى «مراثين النّاس): در حالى كه ريا مى كنند و به مردم نشان مى دهند. 

[سوره النساء (6): آيه 194] 

ولد 


وَ ما ذا عَلَيهِم لّو آمَنُوا بالله. وَ الوم الآخر وَ أنقَقوا مِمَا رَزَقَهُم “اللّهموَ كان- الله بهم عَلِيماً (00) 


4" ما ذا عَلَيهِم: به دو معناست: -١‏ أى - شى ء عليهم. 1- ما اذى عليهم يعنى جه ضررى راقن انا كاشف 

[سوره النساء (©): آيه ]©٠‏ 

إن اللّه- لا يَظلم مثقال دَرّهِ وَ إن تك محَسَئَه بُضاعفها وَ يُؤت_مِن لَدُنه أجراً عَظِيماً (0©) 

-©٠‏ مثقال + سنكينى» وزن. 

ذَرَّوِ: به دو معناست: -١‏ مورجه سرخ رنكك كوجكك كه به سختى ديده مى شود. 1- ذرّه اى از كرد و غبار معلق در هوا. 
[سوره النساء (6): آيه ؟6] 

يَومَئْذْ بو الذين بكندوا عضا التشول أ لزع وبية رفن دو لابكنقو هاضري 8 

بعت لى تشوعع ع +الأرضن رزو فى تدان تكالان با كن بودند10). 


[سوره النساء (6): آيه “619] 


- 
ع 


با الذي آمنُوا لا تَعَبُوا الصّلاة وَ أَكم شّكارى عَتّى تَعلَمُوا ما تَقُولُون ولا جْبَا إلا عابرى سبل _عتّى تَعَتلوا و إن كم 
متُرضى أو عَلى سَ مر أو جاء اك كرون ن ‏ الغائط أو لامسكّم النّساءَ فلم تَجدُوا عاة يترا ضعيدا عقا فامضغوا اريك 3 
فيك إن الله كان عَفُوًا عَفُوراً (©) 


“69 لا تَقَرَيُوا الصَّلاة: در آيه شريفه جند معنى محتمل است: -١‏ «صلاه» به معناى نماز است در اينكه صورت «عابرى سبيل» به 

معناى مسافر است همان كونه كه در «جوامع الجامع» آمده است يعنى در حال مستى و جنابت مشغول نماز نشويد مكر آن كه 
جنب مسافر باشد كه در اينكه صورت با آن كه جنب است با تيمم مى تواند وارد نماز شود بنابراين «عابرى سبيل» استثناى از 
«جنبا» است. 7- «صلاه) به معناى مسجد استء در اينكه صورت «عابرى سبيل» به معناى عابر است و معنى جنين مى شود: در 
حال فستى و تابنك داخل مسهد تشويد مكر آن كه سجتب: بيخ واهذ از فسجد غبو و كند ومكت تكتد. #- لفظ تاصلاةا مشت ركف 


است بين دو معنى و در يكك استعمال با قرينه در هر دو معنى استعمال شده است اولا در نماز به قرينه «حتى تعملوا ما تقولون)» و 
ثانيا در مسجد به قرينه وول جنها نان عابدى سبيل». «صافى» شكارى: به دو معناست: -١‏ مست. 7- خواب آلود. 
إِلَا عايرى سَبيل : به دو معنا آمده است: أخوكن ساف تامسو لخم دعا نر افك 


الغائطٍ: مكان امنى كه براى قضاى حاجت انتخاب مى شود نا از ديد ينهان باشد. معناى آيه جنين است: هر كدام از شما كه از 


محل «قضاى حاجت ب ركشت,ء كنايه از حدث است. 
صَعِيداً: طبق مذهب شيعه مطلق روى زمين مراد مى باشد. 
ص: 8 


١‏ -١.بيشتر‏ وقت ها«لو) بعد از «ودٌ) و١يودٌ)‏ مصدريه و به منزله «أن) استء ولى نصب نمى دهد «مغنى اللبيت» بنابراين «لو 


تسوّى) به معناى «تسويه) است. 


[سوره النساء (5): آيه م 6] 


عن" كر مر 


من الّذِين - هادُوا يُحَرفُون الكلم عن مواضة يه _وَ يَقُولون- سجعنا وَعَصَ ينا وَ اسمع غير مُسمّع روَ راعنا ليا يتنهم وَ طعناً فى 
الدّين_وَ لو أَنّهُم قالوا سِعنا وَ أطعنا وَ اسمّع وَ انظرنا لّكان- حَيراً لَهُم وَ أقوّم -وَ لكن لَعَنَهُم «اللّه » يكفر هم قَلا يمون إلا قَلِيلا 
زعع 


6- سَمعنا وَّ عَصَينا: شنيديم و عمل نكرديم. 


اسمّع غَيرَ سمع : سخن يهود است و خطاب به ييامبر صلى الله عليه و آله و سلّم و به دو معنا آمده است: الاوك هعغازث توعي 


فحش بوده است بشنو كه نشنوى. 
-١‏ بشنو كه جوابى براى تو نيست. 


راعنا: اينكه كلمه از ماده «رعايت» است. به خاطر سب نبى اكرم صلَى الله عليه و آله تحريف مى كردند و از «رعونه) مى 
كرفتند كه به معناى كم داشتن و نقصان است(1). 


ا بألسِنَتهم: زبانهاى خود را از حق به سوى باطل مى جرخاندند. «جوامع الجامع)(1)طعناً فى الدَّين : طعنه 0 
لاكيكات عد اندكق :ان تاق انان مى ورك 
[سوره النساء (5): آيه /217] 


يا أَيّهَا الذين- أوتوا الكتاب- آمِنُوا بما نَزّلنا مُْصَ دقا لما مَعكم من قبل أن تطمس - وجُوها فَتَرْدّها عَلى أدبارها أو نَلعَنَهُم كما لعَنا 
أصحاب«الشنيت ,و كان: أمه الله تفقر له زهم) 


ديق قبل أن طمن زشرها: «طمس» به معناى از بين بردن آثار جيزى است به اينكه كه: -١‏ جهره آنان را محو نموده و 
در يشت سر آنان قرار مى دهيم. "- صورت آنان رااز سمت هدايت به سوى ضلالت بر مى كردانيم تا هركز رستكار نشوند. 
«امام باقر عليه السّلام) 


[سوره النساء (5): آيه 64] 

إن اللّه- لا يَعفِرٌ أن يُشْرَكك به _وّ يَغفِرٌ ما دُون- ذلكك - لِمَن يَشاءٌ وَ مَن يُشرك باللّه_فَقَدِ افترى إثماً عَظِيماً (©) 
68- افترى إثماً عَظِيماً: فقد كذب و إثم اثما عظيما: دروغ كفته و كناه بز ركى مرتكب شده است. 

[سوره النساء (©): آيه 69] 


ألم تر إِلَى الّذين- ير كون- أَنفْسَهُم بَل_الله مير كى من يِشاءٌ وَ لا يَظلَمُون فتلا (9) 


8 قَتِيلا: به جند معنا آمده است: -١‏ نخ باريكك كه در شكاف هسته خرما مى باشدء كنايه از اندكك است. -١‏ 
حركى كه از ماليدن دو انككشت بهم به وجود مى آيد. 7- آن نقطه اى كه در هسته وجود دارد. «روايات ائمه. الميزان» 


[سوره النساء (5): آيه ١ه]‏ 


- 


لم تر اك الذين- أوتوا نَصديباً من الكتاب_يُوْمِنُون- ببالجبت_وَ الطاغوت_وّ يُقولون- للذين - كفَرُوا هؤلاءٍ أهدى مِن-الذين- 
علو بياذ 61) 


أ 


١ه-‏ بالجبت و الطاعوت : نام دو بت از بتهاى قريش كه كعب بن الأشرف يهودى در مقابل آنها سجده كرد. 
ص: /ا/ 


أ انابتكه مطالب دز سورة بقره: أيه 1٠‏ كدشة: 


[سوره النساء (6): آيه 41] 

أم لَهُم تَصِيب من الملكك اذا لا يُْتُون ‏ الناس - قير 20 

ه- أم لَهُم تَصِيب « بل ألهم نصيب. 

تقراابة دو عها آهله ابيع ادا كردى إتد كه دن يقث همع خرنا كناه از فلبل يرون است. أت 
مقدار ناجيزى كه يرنده با منقار زدن از زمين بر مى دارد. «الميزان» 

[سوره النساء (5): آيه 08] 

فَمِنهُم من آمَن -به_وَ مِنهُم مَن صَدَّ عَنه *وَ كفى بِجَهَنّم -سَعِيراً (0ه) 

كد صُد غنهة# از اووو كرذاة شل اسث: 

ا آتش شعله ور. 

[سوره النساء (5): آيه 42] 

إن الَِّين - كَمَرُوا بآياتنا سوف- تُصلِيهم ناراً كلّما فد يجت جُلودُهُم بَدَّلناهُم مجلوداً غَيرَها لِِدُوقُوا العوذاب إن الله ء كان عَزِيزاً 
حكيماً (0) 

8ه- سَوف- نصليهم: به زودى آنان را ملازم آتش قرار خواهيم داد. 

[سوره النساء (5): آيه ]| 


إنَالَّذِين - كفَرُوا بآيانا سَوف- تُصليهم ناراً كلّما نيجت جُلُودُهُم بَدَّلناهُم مجلوداً غَيرَها لددُوقُوا العوذاب إن الله ء كان عَزيزاً 
حكيماً (0) 


02- تَضجَت: كاملا سوخته شدند. «المنجد» 


[سوره النساء (؟): ايه /1ه] 


أ 


وَ الذِين- آمَنُوا وَ عَمِلوا الضَالِحات_سَنْدِخِلهُم جنات تَجرى من تَحتهَا الأنهارٌ خالدين- فيها أبدا لَهُم فيها أزواج »مُطَهرَة وَ تُدخِلهُم 


ظِاّ ليلا (0ه) 


اقطان كالم اناه كو عدا سك -١‏ سايه نشت -١‏ يوششى كه آنان را از كرما و سرما محفوظ مى دارد. «ظل» در اصل به 


معناى يوشش است و به سايه هم از آن جهت كه از خورشيد حفظ مى كند «ظل » كفته شده است. 


[سوره النساء (؟): آيه /4] 


ا ةالله أقدى أن دوا الأمانات ال أهليا: اذا عكثك تءءاثاس, أن تحكق | بالة دل ان #اللهدعتا تعظكي به أن #اللهء 
1 0-0-6 لاه 8 1 كر 0 اا له 0 العم د 0 
كان - سَمِيعاً بتصيرأً (/0) 


00- نما يكم به : نعم الشى ء ما يعظكم به: 


خوب جيزى است آنجه كه خداوند شما را به آن موعظه مى نمايد. 


[سوره النساء (6): آيه 04] 


يا أيّكَا اين آمَنُوا أطِيعُوا الله و أَطِيعُوا الرّسُول-وَ أولى الأمر منكم فَإن تَنارَّعتُم ففى شََى ءٍ فَرْدُوه إلى اللّه_وَ الرَسُول_إن كم 
ُوْمِنُون - بالله و اليوم_الآخر ذلكك حَيرٌ وَ أحسن ء تَأويلا (09) 


َه 
2 
ع 7 


لك خسو أو يلاء به دو معنا اده اسنك: كاز يثك غاقيت اكور اكه #داييكه رجوع به خدا و رسول بهتر از تأويلهاى 
شمااست. 


ص: // 


[سوره النساء (؟): آيه ٠يم]‏ 


ألم تر إلى الّذين- يَرْعْمُون أنَّهُم آمنُوا يما أنزل. ليكو ما أنزل- من قبلكك_يرِيدُون- أن يتتحاكموا إِلَى الطاغوت_وَ قد أيرُوا 
أن يكفْرُوا به _وَ يرِيدٌ الشّيطان' أن يُضِلَهُم ضَلالا بعيداً (20) 


2ت الملاعويت :ريق بالق إن اظفياة» به معتاف بتبيان سر كفن يبن هن معيودف دعر خذا طافورك اسك ىو كاقك ينها اذ ياف 
مصداق طاغوت خوانده شده اسثت. در روايتى از امام باقر و صادق عليهما الس لام نقل شده است: هر حاكمى كه به غير از خدا 
حكومت كند طاغوت است. 


[سوره النساء (6): آيه ١ي]‏ 

وَ إذا قبل-لَهم تَعالوا إلى ما أنرّل- الله موَ إِلَى الوَسُول_رأيت الممناؤقين يدون تنك - صُدُوداً (81) 
ابل وقد 2ك ا ود ابره نلك الكو ووس رع 57 قال ويه سقيقي شركر سيل بيدا فى كه 
[سوره النساء (6): آيه "3يم] 

أوليكك الّذِين_يَعلّم الله مما فى قُلُوبهم قأعرض عَنَهُم وَ عِظهُم وَ قل لَهُم فى أَنفُيِهِم قولا يليغاً (87) 
8- فَأعرض عَنهُم: از عقاب كردن آنان صرف نظر كن. 


ل لَهُم فى أنقّيتهم قُولًا يَليغاً: در رابطه با جان منافقين با سسخن رسا بكو (كه اكر نفاق دل ود را اظهار كنيد و يا اينكه كه اكر 
كارهاى زشت خود را تكرار كنيد كشته خواهيد شد.) 


[سوره النساء (): آيه هع] 
لاو زنك« لا يؤوثون دخقى يكف و كد ؤيما سبو ينه ثم *لا هجوا فى أنقييهم عرسا مها فصتو يُسلهوا تسليما (دع 
وغدا يش كفو كه تودر] تدك قزار دهند. 

حترَجاً: در اثر حكم ييامبر در دلهاى خود احساس مضايقه و سختى نكنند. 


ص: 4/ 


[سوره النساء (6): آيه 29] 


وَ من يُطّع_الأله-وَ الوسر ول- فأولتك ‏ تيع الذين- أنعم الله عَلَيهم من النيّين-وَ الصّدَّيقِين-وَ الشهّداءِ وَ الضّ الحين-وَ حسن- 
أولئكك ‏ رَفيقاً (89) 


8ه الف ل كمون بهذو مساتة: -١‏ كسى كه عادت به تصديق كرده و هميشه كفتار خدا و رسول را تصديق مى كند. -١‏ 


كي #كداعافك اوبراستكوس اسبت. 

الشّهَداء: كشته شدكان در راه خدا. 

[سوره النساء (6): آيه ١/ا]‏ 

ا مالف و خُذوا تعدركم قَانفِدُوا بات أو انفِرُوا جمِيعاً )0/1 

الادَحَذُوا حذركم: اسلبعه عويش .را بردازيد. «أمام باقر عليه الشلام» قانفِو وا خارج شويد» كت كتيد, 


ثُبات : جمع «ثبها به معناى دسته و كروه يعنى دسته دسته؛ فوج فوج. هر دسته اى به مقصدى غير از مقصد دسته ديكر به 
عبارت ديكر در جهات مختلف. 

جَمِيعاً: همكى با هم. همه با هم به سوى يكك مقصد. «جميعاا و «ثبات» در مقابل يكد يكرند. 

[سوره النساء (6): آيه 1/7] 


وَ إن منكم لَمَن لََبطئّن :إن أصاتتكم مُصِيبَةٌ قال-قّد أنعم الله عَلَىإذ لم أكن مَعَهُم شَّهيداً (؟/) 


"- لَيبِطئّن ‏ لا-م براى قسم است. قسم ياد كرده اند كه از بيامبر عقب بمانند و براى جهاد همراه او خارج نشوند. «التبطئه) به 
معناى دنبال افتادن از كارى است. 


[سوره النساء (): آآيه “1/8 
وَ لين أصابكم فَضل “من الله _ليَقُوآَنء كأن لَم تكن تَينتكم و بَينَهمموَدَةٌ يا لََى كنت ممَعَهُم فَأفُورَ فُوزاً عَظِيماً 0/0 
“ا - كأن: اصل او (كأنه) بوده.) ضمير حدف شده و تخفيف حاصل شكة: ته 


كأن لم تكن بتكم و بَنّهِممَوَدَةُ: براى آن دو معنا ذكر كرده اند: -١‏ جمله معترضه استث يعنى كويا ميان شما و آن تأخير كننده 
هيج مودّتى نيست كه آرزو مى كند كاش در جنكك حضور داشتء البته براى بدست آوردن ثروت وغنائم جنككى, نه براى 


يارى ديخ: 9 سيدن من كويتك ماندد سكن ييكانكان كه ارزوي رسيدن به ثروت وغتيمت وا دارئد نه نضرت مسلمانان وا 


فور قوزاً عَظِيماً: به مال 
ظ مهمى دست مى يافتم 2 
سوره النساء (5): آيه ©/!] 


لقا 7 0 0 
تل فى سَبيل ا الذيق 4ه جر بقا سَبيل_الله_فيّقتل أو يَغلب جرا عَظِيما 
9" دين يَسْرٌون الحياة الدّنا بال : 
0 خرّه و مَن يُقاتل ذ 
فلتقًا لا ل مَن ”> تل فى سَبر ل و2 ا 2 
ف وخ 2 5 و 5 
لمأب فسَوف نؤتيه أ 5 1 
له لاا * 22 


يَسْرُونَ : يبيعون: فروخته اند 


ص: 9 


[سوره النساء (؟): آيه 4/ا] 


وَ ما لكم لا تُقاتلون- فى سَبيل_اللّهوَ المُستضعفين- من-الرّجال_وَ النّساءِ وَ الولدان_الْذِين- يَقُولُون- رَبّنَا أخرجنا من هذه_القَريه 
الظَالِم_أهلّها وَ اجعل لَنا من لَدُنك. وَلِيَا وَ اجعل لَنا مِن لَدُنكك ‏ تَصِيراً (0/8 


0/- الولدان : جمع «ولد). 
[سوره النساء (5): آيه /ا/ا] 


ألم ثَرَ إَى الّذِين قيل -لَهُم كفوا أيديكم و أَقِيمُوا الصّلاة وَ آنُوا الرّكاة َلَمَا كتيب عَلَيهِم “القتالإذا قريق “منهُم يَخشّون- النّاس- 
كَكَشيه الله_أو أَطَّدِّ حَسْيَة وَ قالُوا وَبَنا لم - كَتَبت عَلَيَا لقتال لو لا أََتَنا إلى أجل _قريب رق متاع «الدّنيا قليل “و الآخرة حي 
لِمَن _انّقى وَ لا تُظَلَمُون فتلا (//0 


- كوا أيديكم: دست نكهداريد و قتال نكنيد. (اينكه حكم مربوط به زمانى بوده كه بيامبر صلَى الله عليه و آله در مكه 


بوده وهنوز مأمور به قتال نبوده است). 
َتبلًا: به سوره نساءء ايه رجوع شود. 
[سوره النساء (©): يه 4/] 


أيئّما تَكونُوا يُدرككم الموت مو لو كنم فى يُرُوج رمَُيَدَهِ وَ إن تُصِبِهُم حَسََةُ يَقَولُوا هذِه_مِن عِندٍ الله وَ إن تُصِبِهُم سَيّئهُ يَقولوا 
هذه _من عِندِكك - قل كل من عِندٍ الله ما لِهؤّلاءٍ القّوم_لا يكادون يَفقَهُون حديناً (/0 


لد أركها تَكونُوا: هر جا باشيد. 

بروج : قصرهاء كاخها. 

مُشَّيَدَّهِ: به جند معناست: -١‏ بلند و مرتفع. 1 

محكم. 9- مزيّن. 

عش كشايقنء لعو برو رم 

سَيْنَة: كرفتارى» فقرء قحطى» مصيبت» كشتار و شكست. 


قَما لِهؤّْلاءِ: لام در «فما لهؤلاء» جارّه است و نبايد در آن توقف كرد در نوشتن جدا نوشته مى شود يعنى جه شده است اينكه 
كافقين را لاوكال و سدور و معناها يدذومها امووامع؟ اكدود يكف تمن قوق قاقر اي اشونفة و عراف هن ع 
حقيقت اينكه مطلب كه همه كرفتاريها و خوشيها از آن خداوند است را نمى فهمند. (در الميزان احتمال دوم را انتخاب كرده 


[سوره النساء (؟): آيه 4/] 

ما أصابكك -مِن حَسَئهِ قمن الله رو ما أصابكك -من سَيكه قَمن فيك - و أرسّلناك- للئاس _رَشولاً وَكفى باللّه_ هيدا (/) 
4 من حَسَنَهِ: من نعمه فى الدّين و الدنيا: نعمتهاى خدا جه دنيوى و جه اخروى مانند سلامتى» ييروزى و غيره. 

من سَينَهِ: كرفتاريهاء بلايا و فقر به سبب كناهان است. 


151١ ص:‎ 


[سوره النساء (6): آآيه ]4.٠‏ 

من يُطِع_الوّسُول ققد أطاع-اللَه-وَ من تَوَلَى قما أَرسَلناكك ‏ عَلَيهم حفيظاً (:6) 

- كما أرسلناك عَلَِهم حفِيظاً: تو را نكهبان قرار نداده ايم براى اينكه كه آنان رأ از يشت كردق باز ذارى. 
[سوره النساء (6): آيه ]4١‏ 


وَ يَقَولون- طاعَةٌ ذا بَرَزُوا من عِنك - بيت طائِفَةٌ مِنهُم غَيرَ اذى تقول +وَ الله م يكب مما يُبيتُون ‏ قأعرض عَنْهُم وَ نوكل عَلَّى الله 
وَ كفى بالله _وَكيلا (41) 


١‏ يَقُولُون- طاعَةٌ: منافقين مى كويند: ما اطاعت مى كنيم. 
يت + «تبييت» عبارت است از تصميم كيرى در شب. 


[سوره النساء (6): آيه “417] 


وَ إذا جاءَهّم أمرٌ مِن- الأمن_أو الحوفأذاعُوا به _وَ لَّو رَدُوهإلَى الرَسُول_وَ إلى أولى الأمر مِنهُم لَعَلِمَه الَّذِين ‏ يَسسَبِطوئّه منهُم 
وَلّو لاقضل ءاللّه_عَلّيكم وَ رَحمَنّه لاتبَعتّم ‏ الشّيطان- إلا قَِيلا (87) 


نياك جاتو الامج وكيى راقم سباة اناهن شاف ارك 

أو الخوق »عبر ناراحت كقده كدبيه شرو سطلمافان بدت 

أذاعُوا به : (بدون ايتكه كه از صيحت آن كاهى داشته باشند) آن را فاش مى كنند. 
ولق الأمر: مراد امامان معصوم عليهم السّلام است. 

«امام باقر عليه السّلام) يَستَنبطُونّه : تحقيق و تفحص و جستجو مى كردند. 

مِنهُم: در مرجع ضمير دو احتمال است: -١‏ اولى الأمر. 1- منافقين و يا مؤمنهاى ضعيف الإيمان(1). احتمال اوّل قوى تر است. 
[سوره النساء (©): آنه 4] 


ا 


فقاتقل فى سبيل_اللّه_لا ُكلف إلا تفسكك-وَ حررّض_المُؤِنين عَسَوى الله أن يكض تأس- الذي كفَرُوا و الله أسَدُ َأسا و أشَدٌ 
تنكيلا () 


8- حَرّض : ترغيب و تشويق كن. بأس + آسيب. 
5 


نأسأ: آسيب شديدتر. 
أَهَدُ تَنكيًا: عقوبت و عذاب شديدتر. 

[سوره النساء (6): آيه 44] 

عن يشم شفاقة خفكة يكن له دتصيب «منها و من يَسْفَع شَفاعَه سَيْتَه مَيهُ يكن له كفل “منها وَّ كان اللّهه على كل «شَّى ء مُقيتاً (80) 


10- يَشْفَع: وساطت كند. فاع حَسَِنَهُ: وساطت در كار خير و نيكك. شفاعة عَهَ سَيَةٌ 4: وساطت در كار شر و قبيح. كفل " : نصيبى. 
فعا اذ دقرت مق اسك ودريارة معناى آن جند قول است: -١‏ قد رتمند. ار ا 
از آنجه رمق را حفظ مى كند. 7- حافظى كه هر جيزى را به اندازه نياز آن شىء به محافظت» حة حفظ مى كند. 


[سوره النساء (5): آيه 42] 
وَ إذا حَييتَم ب تَحِيْه فووا بحن -منها أو رُدُوها إن “الله كان -عَلى كل «فى وخييا 21 


88- إذا حُييتم بتَحِيَهِ: وقتى به شما سلام كردند. «تحتت» در اصل مصدر «حتّاك الله است كه خبر دادن از حيات مخاطب 
است» سيس در دعا براى حيات استعمال شده است و يس از آن به هر دعايى تحت كفته شده است و بعد در سلام غلبه بيدا 
كرده است. از صادقين عليهما السّ.لام روايت شده است كه مراد از «تحتّت» سلام و مطلق نيكى كردن به ديككران است. «كتر 
الدقائق» فَحَبُوا بحسن -ونها أو رُدٌوها: جواب سلام را بهتر از سلام و يا همائند آن بدهيد. 


خبم ]دو كاي «احديب نعطلا فول اندم التق سسا كر #ادتجافكل كد" كاف عاد بجر دهتاية. 


ص: كن 


-١‏ ١.با‏ توجه به روايات وارده از معصومين: كه مقصود اق «الذين سقتطوته) فعضومين و أواوا الأمر فيش ظاهر ابدكه است 
كه مرجع ضمير ١منهم)‏ دوم همان مرجع ضمير (منهما أؤل است: ومعتى ليق مى شود: «لعلمه أولوا الأعر هق الناس هر انه 


[سوره النساء (6): آيه /.4] 

الله “لا إله- إلا هُوَ ليجِمَعتّكُم إلى توم _القِيامَهِ لا ريب -فيه قن سدق من - اللّه_حدياً (00) 
ال لمعك : لام براق قسم است. 

هويا يلاخو مها أمده اتير احوغينة ادن 

؟:- خبر دادن. 

[سوره النساء (6): آيه 48/4] 


أ 


فما لكم فى المُنافقين فتَتّين_وَ الله أركش هم بما كسَّبوا 
59 


وي شوق يدوا خا #اللّهدَوَ من يضلل_الله فلن تَجِدَ له م سَبيلا 


88 قَما لكم فى المُنافقين فِتَتِين : جرا شما مسلمانان در قضاوت در باره منافقين دو دسته شديد دسته اى آنان را تكفير كرديد 
ودستهاى ديكر تكفير نكرديد! «فئتين» منصوب است ينابر حال بودن. 


أركتهُم: به دو معنا آمده است: -١‏ خدا منافقين را به حكم كفار بركردانيد و آنان محكوم به كفر هستند. -١‏ خدا آنان را 
هلاكك كرد. 


[سوره النساء (6): آآيه 49] 


وَدُوا لو تكفزون- كما كفرُوا فتكونون سَواءَ فلا تَنَحَدُوا مِنْهُم أولياءً حَتَى يُهاجرُوا فى سَبيل_الله_فإن تَوَلوا فخ وهم وَ اقتلوهم 
حيث موَجدتُمُوهُم وَ لا تَنَحِذوا مِنهم وَليا وَ لا نَصِيراً (89) 


كك وذو لو تكتذوقة لي ب ساف أن امك فق رزو دارته شيا ستلداناق كاقر ويه 
«كنز الدقائق» فَإن تَوَلُوا: اككر از هجرت رو كردان شدند. 

وَلَيَاذْ دوست. 

لصيرا: ياور. 

[سوره النساء (©): آيه ]4٠١‏ 


إل الذِين يد لوث إلى قوم يكم و بيهم ميشاق “أو جاؤكم حصدرت ص دُورُهم أن بقاتلُوكم أو تقاتلوا قو م مَهُم وَ لّو شاءً الله 
لََلّطَهُم عَليكم فَلقائلُوكم إن ابول وكم قم يُقاتلُوكم و أَلقّوا نيكم الصلّم -قُما جَعَل - اللّهه *لكم عَلَيهم سيلا (: 4 


- إِلَا الّذِين- يصِلُون- إلى قوم رتيتكم و يَنَهُم ميئاق” مكر كسانى كه خود را به قبيله اى برسانند كه شما با آن قبيله ييمان عدم 


تعرّض داريد. 


أو جاؤكم حصدرّت ص دُورُهُم أن يُقاتلوكم أو يُقاتلوا قَومَهُم: يا كسانى كه از جنكك مضايقه دارند و مايل نيستند بر له و عليه 
شما بجنكند؛ بلكه مى خواهند بى طرف باشند. «حصر» در اصل به معناى ضيق و تنكك بودن است. «حصرت صدورهم)» حال 
است و تقدير: «قد حصرت صدورهم» است زيرا فعل ماضى در صورتى كه حال باشد لازم است به همراه «قد» باشد يا در ظاهر 


ويادر تقدير. 


أ 


لقوا يكم *الشلّم . : تسليم شما شدند. 
[سوره النساء (): آيه 91] 


عدون 0 يدون ال له | إلَيكم الصَلّم 


اكد جاتر كرها رحس هناو وااعاه بافتك: 

يَأمَنُوا قَومَهُم: از دست قبيله خود در امان باشند. 

الفتنّه: «فتنه) در لغت به معناى امتحان است و مقصود از آن در آيه يكى از دو جيز است: -١‏ شركك و بت يرستى. 
١‏ - جنك با مسلمانان. «جوامع الجامع) أركشوا: به فتنه و شركك بر مى كردند. «الإركاس»: الرّد. 

تَقَْتَمُوهُم: آنان را يافتيد» به آنان دسترسى بيدا كرديد. 


ص: وذ 


[سوره النساء (©): آيه 47] 


وَ ما كان لِمّوْمِن أن يَقمّل مُؤْمِنا إلا خَطأ وَ مَن قتّل - مُْمِنا خَطأ فتَحرِيرٌ رَقبِهِ مُوْمِنَهِ وَ دِيَةُ ملم إلى 
كان من قوم _عَدَوٌ لكم وَ هُوَ مُؤْمِن “فتحريرٌ رَقَبِهِ مُوْمَِهِ وَ إن كان- من قوم_تَينكم و بَبِنَهُم ميثاق “فديّة مُسَلمْمَه إلى أهله_وّ تحر 
رَقَبَهِ مُوْمِنَهِ فْمَن لم يجد فصيام -شَّهرين_مُتتابعين_تَوَبَهُ من الله_وَّ كان- الله عَلِيما حكيما (7؟91) 


ادامشلئة إلى أهله #نه بازمات د كاة مقرل براك شود 


إلا أن يَصدّفواء مكر اينكه كه اولناق مقرل كائل زا عقو كلذن كيه واه او مشقهد, :اذ هر كار خوي در روانات ب عتوان 


صدقه تعبير شدة:اسسدت. 
«جوامع) اصل «يصَدّقوا)» «يتصدّقوا» بوده است كه (تا) تبديل به «صاد) شده و دو «صاد) در هم إدغام شده انك. 


لوه ووب الله 4 ارتكه عيبا ره كد كوه طعا شدم اليك كنا سواوتد كريد شما اقول كينو شيا ,اذ كرد ادكوه معنا 
تخفيف است يعنى تخفيفى است از خداوند. ”- اينكه جمله قيد است براى تمام احكامى كه در آيه مذكور است يعنى حكم 


كفارهء توبه وعنايت از طرف خداوئد براى قاتل استث براى اينكه كه رورحش از آثار قئل ياكك شود. «الميزان) 


[سوره النساء ): آيه رذ 
وَ مَن يَقثّل مُوْمِنا مُتَعَمّداً فَجَزاؤٌه م جَهَنّم خالداً فيها وَ عَضب- الله عَلَيه _وَ لَعنَهموَ أَعَدَّ له معَذَاباً عَظِيماً (*9) 
“97- مُوْمِناً مُتَعَمّداً: از امام صادق عليه السّد.لام نقل شده است: معنى «تعمّرد» اينكه است كه كسى مؤمنى را به خاطر ايمانش به 


قتل برساند» ولى اكر به خاطر اغراض ديكر باشد در جهنّم مخلد نيست. 


فجَزاؤٌه جهنم -خالداً فيها: از امام صادق عليه الّ.لام نقل شده است كه بيامبر صِلَى الله عليه و آله فرمود: جزاى قاتل» جهنّم 
هميشكى است»ء اكر خدا بخواهد مجازات نمايد. به عبارت ديكر قاتل» استحقاق عذاب ابدى دارد نه اينكه كه خداوند حتما او 


والعلات ابل فى كلد 
[سوره النساء (©): آيه 4] 


يا أيه الِّين- آمَنُوا إذا ضَرَيكُم فى سَبيل_الله_َتتنُوا و لا َقُولُوا لمن ألقى إلّيكم +السّلام- لست مُوْمِناً تبون عرض - اليحياء لد 
قَعِندَ الله _مَغانم * كثيرَةٌ كذلك كنم من قبل قَمن الله يكم قَتبيُْوا إن الله كان- بما تَعملون بير (:9) 


*9- صَرَبْتُم فى سَبيل_الله : براى جهاد سفر كرديد. 


لفن ألقل مكو »للحم عاب دو ميا آضده ابت -١‏ به كسى كه تحت و سلام كفت. ؟- به كسى كه با شما جنكك ندارد و 
اظهار اسلام كرد(١).‏ 


عَرَض : هر جيز زود كذر كه دوام و بقا ندارد» «عرض» خوانده مى شود. 


ص: رك 


-١‏ ١.به‏ نظر مى رسد معناى دوم صحيح باشد. 


[سوره النساء (©): آيه 34] 


لا يَستوى القاعددُون- من المُؤْمنين غير أولى الصَّرَر وَ المُجاهددُون- فى سَبيل_اللّه_بأموالهم وَ أنقيتهم قضّل الله المُجاهددين- 
بأموالهم وَ أَنفْسِهم عَلَى القاعِدين دَرَجَهَ وَ كلا وَعَدَ الله الحسنى وَ قَضّل الله المُجاهِدِين-عَلّى القاعِدين - أجراً عَظِيماً (98) 


0- أولِى الصّرّرِ: كسانى كه عذر و نقصى مانند كورىء؛ مريضى و غير اينها در وجودشان مى باشد. «جوامع» 
[سوره النساء (©): آيه /91] 


إن الَّذِين تَوَقَاهُم ‏ الملائكة ظالمى أنقيتهم قالوا فيم - كنم قالوا كنا مُستتضعفِين- فى الأرض.قالُوا أ لّم تكن أرض ١اللّه_واسَعةٌ‏ 
فَنهاجِرُوا فيها تولك مَأواهُم جَهَنَّم +وَ ساءت مصيراً (917) 


بود كا كموق الأرقى وس ر كانما رالخبعك كودشيؤه ونام انان ما ورطادة وير ا عل با كوك وجل لان وراد 
بود. 

[سوره النساء (©): آيه /9] 

إلا المُستضعفين من الرّجال_وَ النّساءِ وَ الولدان لا يَستَطيٌون -حِيلَهٌ وَ لا يَهِتَدُون- سَبِيلاً () 

وزاك لا سكطا فاق دحاة تنهاره أ تواشعه انذه كو الرهق .وظير قادره عكرت تودواند: 

[سوره النساء (6): آيه ]٠١٠١‏ 

ولوتنااس فى شيل الور ديق الترض وزاك كرا و موق نوين بسدركيهرا الله ودفره تدر كه 


- 


الموت مَقَفّد وَقع - أجرّه عَلَى الله و كان الله غَفُوراً رَجيماً 05٠١(‏ 

4ك تراغما ككررا: مكانهاف قراوا مدا قود 

شَعة: حند اختمال دز آث وعود دارة: ادسعه در وزق. 7 كقايش دز هذابت: * كشايقن ازااذيت مشر كين. 
[سوره النساء (6): آيه ]٠١١‏ 


وَ إذا رُم فى الأرض قلس عَلّيكم مجناح “أن تَقصررٌوا مِن-الصَّلاهٍ إن خِفتّم أن يفتكم الّذين كفَرُوا إن الكافرين ‏ كانُوا 
لكم عَدُوًا مُبياً )1١1(‏ 


طاول فى رض ارفك كرديه 


جناح م رج كثاة. 


أن تَقَصُدُوا من -الصّلاه: نماز را شكسته بخوانيد. 
إن خفتّم أن يفتكم + اكر از آسيب رساندن مش ركان ترس داريد. مخفى نماند كه نماز قصر منحصر به سفر خوف نيستء بلكه 
از نظر روايات اعم “از سفر خوف و سفر امن است و به همين جهت يا از مفهوم آيه صرف نظر شده ويا حمل بر سفرهاى 


غالب شده كه داراى خوف بوده است. 


ص: 10 


[سوره النساء (6): آيه ]٠١17‏ 


وَإِذا كنت .يهم فأقمت-لَهُمٍ+الصّلااة قم طائفة نهم ممكك . و لتأشدُوا أَسلِعتهم فَإذا دوا فَلكونُوا بن وراك و وَ لتأتر 
طايقة أخرى لم بص وا َل كوا م مَعكك - وَليأحْذُوا جَدرَهُمٍ و أُسلِحتهُم ود لين «أكندوا ل نارق عن سكم و أمتعيكم 
ره يكم مله واحدة وَ لا مجناح ليم إن كان .بكم أذى »من مَطْرٍ أو كتُم مرضى أن تَضَعُوا لمكم وَ حُذُوا جذركم 


اق اناعد للكافرية -َعَذَاباً مهيناً 60 
- ليأحَدُوا أُسلِحَتّهُم: نما زكزاران سلاحهاى خود را همراه داشته باشند. 
إذا سَجَدُوا فليِكونُوا من وَرائكم: وقتى نماز دسته اوّل تمام شد بروند و يشت سر شما (كروه دوم) نككهبانى دهند(1). 


وَ ليأحَذُوا حِذْرَهُم وَ أَسلِحَتهُم: از دشمن بر حذر باشند و سلاح با خود همراه داشته باشند. در اينكه جا حذر و احتياط مانند 
وسيله و ابزار فرض شده است و به همين جهت تعبير به «اخذ» كرده است. «جوامع» لَو تَفلُون- عن أسلحتكم: اينكه كه از سلاح 
غافل شويد و كنار بككذاريد0؟). 


فيَمِيلُون - عَلّيكم مَيلَهُ واحِدَةٌ: يكك مرتبه به شما حمله كنند. «ميل» به معناى هجوم و حمله است. 


[سوره النساء (©): آيه ]1١7“‏ 
قإذا قَضَّ ّم +الصّلاة أذ كوا لتقام و تشردا و عَلى جُتُويكم فَإِذًا اطمَأنسّم كَأقِيمُوا الصّلاة ة إن الصَّلاة كانت عَلّى المّْمِنِين - كتابا 


٠١‏ قإذا قَضَيتّم «الصّلاة: هنكامى كه از نماز فارغ شديد. 
عَلى عوك به يهلو آرميده ايد. 

َإذَا اطْمَأنَشُم: وقتى به وطن رسيديد» عدل «و إذا ضربتم» است. 
[سوره النساء (6): آيه ]٠١‏ 


وَ لا تَهنُوا فى ايتغاءٍ القَوم إن تَكونوا تَأْلْمُون- فَإِنّهُمِ رَأْلْمُون- كما تَأَلْمُون-وَ تَرجُون- مِن-الله _ما لا يَرجون-وَ كان- الله عَلِيماً 
خكييا 8 


5- فى ابتغاء القوم : در تعقيب و دنبال كردن دشمن. 
الو درد مى كشيد. 


[سوره النساء (؟): آيه ]٠١8‏ 


نَا أنرّلنا إلّيكك ‏ الكتاب . بالتحق - لتحكم بين - النّاس_بما أراكك- الله و لا تكن للخائنين- حَحصيماً )1١(‏ 


١ماص‎ 


- ولا تكن للخائنين - خَصيماً: «لام) مفيد انتفاع و منفعت است يعنى به نفع خائنين با مؤمنان دشمنى نكن. 
ص: 18 


-١‏ ١.كيفيت‏ نماز خوف نزد شيعه به اينكه صورت است كه يكك ركعت را با امام و ركعت دوم را فردا بخوانند. 


-١‏ 7.اكثر وقت ها «لو) بعد از «ودٌ) و (يودٌ» حرف مصدرى به منزله «أن» استء البته نصب نمى دهد. «مغنى اللبيب» 


[سوره النساء (©؟): آيه /ا١٠]‏ 

وَ لا تُجادِل عَن_الّذِين -يَختاُون أَنفسَهُم إن :الله -لا يحب دمن كان حَحوَانَاً أثيماً )1١7(‏ 
٠لا‏ تجادل عَن_الّذِين -يختائون- أَنفُسهُم: از كسانى كه به خود خيانت مى كنند دفاع نكن. 
عوابا عالقه خائة عق على حخيافة كنندة و كس كيه كنا عادت كرده اسيك 

[سوره النساء (؟): آيه ]1١4‏ 


يستّخفون- من -الْنّاس و لا تستخفون- من - الله _وَ هُوَ مَعَهُم إذ يُبَبنُون- ما لا يَرضى من -القّول_وَ كان الله بما يَعمَلون- مُحِيطاً 
000 


دايستخفون دمن دالثاس_ و لا يستخفون اين« الله : برا ايتكه جمله:دو معنا ذكر شده است: ات خوه رأ امردم بنهان مى 
كنند» ولى از خدا مخفى نمى كنند و به همين جهت شبانه تصميم مى كيرند تا به دور از جشم مردم باشد. ؟- از مردم شرم و 


ينون : شبانه تصميم مى كيرند. 

[سوره النساء (©): آيه ]1١9‏ 

ها أَكُم هؤّلاءٍ حادم عَنهُم فى البحياه الدَّنا من يُجادلاللّه-عَنهُم يوم القِيامه أم من يَكون معَليهِم وكيا (009 
ها أكم: آكاه باشيد. خطاب به كسانى است كه از خائنان دفاع مى كردند. 

جادَلتّم عَنهُم: از خائنان دفاع كرديد. 

قَمَن يُجادِل الله عَنهُم يوم القِيامَِ: جه كسى در قيامت در مقابل خداوند از آنان دفاع خواهد كرد! 

[سوره النساء (): آيه ]١١17‏ 

وَ من يكيب حَطِيئهُ أو إثماً ثم تيرم _به _بَريئا قََدِ احتمل-ّهتاناً و إإثماً مُبيناً (؟11) 


١‏ حَطِيئَهُ: كناه عمدى و غير عمدى. 


اتا كناه عمدى. 


تزه زنةر ترينا؛ 31 كناء رزاربه كينع كلابن تقصيراسث لسيث ذهة. 
احتَمّل: تحمل كرده استء به دوش كشيده است. 
بهتاناً: دروغ بزركك كه موجب تحر و شكفت انسان شود. 


ص: /4 


[سوره النساء (5): آيه ]1١‏ 


لا حَيرَ فى كثير من نَجواهّم إلا مَن أمَرَ بِصَدَّقَهِ أو مَعرّو ف أو إصلاح رين النّاس و مَن يَفعَل ذلكك-ابتِغاءَ مَُرضات الله فسوف- 


توقيه اجر عظلياً 616 
-1١*‏ نَجواهٌم: انجوى» به معناى در كوشى حرف زدن است. إِلَا مَن أَمَرَ بِصَدَقَهِ: إلا نجوى من أمر بصدقه: جز نجواى كسى كه 


امر به صدقه كند. مَعرُوف : كار نيكك. كار نيكك را به اينكه جهت كه عقول اعتراف به حسن آن دارند و يا به اينكه سبب كه 


اهل خير آن را مى شناسند معروف كفته اند. 

افغاء عرضات_الله : براق طلب رضاى تحداء 

[سوره النساء (5): آيه ]١١4‏ 

وَ من يُشاقق_الوسُول- من بَعدٍ ما تكن - له الهدى و تع غَيرَ شيبل _المؤوزين وله ما تَوَلَى وَ نُصلِه _جَهَنّم و ساةت مَصيراً )1١8(‏ 
ادي بقائع_الشولء كبري كه با وسوك هذا حاط كد و او اوعدا هو أله ا كرا« شرت سد ترد ركه من ناليع 
يعنى او را به همان جيزى كه تكيه كاه خود قرار داده بود واكذار مى كنيم. 

[سوره النساء (5): آيه ]١١1/‏ 


او د شوؤدوي ذره إل إنانا و إن جتغون دالا خيطانا قريدا 10 


سابع ع 
- ا 


/1١١-إن‏ يَدعُون + ما يدعون. «(إن) نافيه است. 


إلَا إناثً: نمى خوانند مكر مؤنثهايى را. مراد را سه كونه بيان كرده اند: ادمراة: أقواناكم أوكان و ينها من باد وعلح تعبير اذ 
اوثان به اناث اينكه است كه براى بتها اسامى نسوان را مى نهادند مانند: «لات» و «عزاه». -١‏ مراد از «إناث» ملائكه است. آنان 
ملائكه را مى يرستيدند و كمان مى كردند ملائكه دختران خدا هستند. -٠‏ «اناث» به معناى انفعال يذيرى است و زنها را هم به 
همين جهت مؤنث مى كويند. خداوند مى خواهد بفرمايد: معبودهاى شما فاعل و قادر بر انجام كارى نيستند و منفعل هستند 
قر بحا كه معيره بابدد ةقاعا و كاذو رشك ند فعا اكد النفاق+ الميوان» ترجدا تكو معنا مده اسك نيوو هده و 


سركش. 7- عارى از همه خيرهاء به قرينه «لعنه الله). «الميزان)». 


[سوره النساء (5): آيه ]1١/‏ 


موي > 


لَعَنَه الله و قال لأَتّخِذَّن من عبادٍ كك تصيباً مَفؤوضاً (114) 


- لَعَنّه الله + خمدا او را از خير دور كرده است. لَأَتَّخذَّنْءَ من عِبادِكك لَص يباً مَفرُوضاً: س وكند مى خورم كه از ميان بندكان 


تو حتما سهميه اى معلوم و مشخخص را بر مى كزينم. در روايات نقل شده است كه يكك هزارم از بندكان سهميه خدا و بقيه 


سهميه ابليس هستند. در بعضى ديككر از روايات آمده است كه 194 از مردم در اتش و باقى در بهشت هستند. لام ذو الا تخدون 


ّ(ث براى قسم است. 
[سوره النساء (5): آيه 119] 


0 


واعتهووا َي َينّهُم و َآمْرئَّهُم فليسكن : آذان «الأسام: وَ أآمْرنَّهُم يرن تلق الله _وَ مَن يَتَحْذٍ الّيطان- وَلِيا مِن دُون_اللّه_فَقّد 
ل د 


1ق لتزنم 1 [رلاكاسيسله كقذان النيطا "اليك بيعت سبو تند عى تخورح اتنا اقاننررا كبرايكورس كه الور سرك 
مى خورم كه بندكانت را به آرزوى زندكانى طولانى سركرم خواهم نمود و به آنان آرزوهاى باطل القا خواهم كرد. لَمُرَنَّهُم: 
سوكند مى خورم كه حتما به آنان دستور خواهم داد. (تا اينكه كه كوش جهار يايان را مركم بابك كاقن): المتكو #اذاق: 
الأفانه: براى اينكه جمله دو معنا آمده است: -١‏ حتما كوشهاى جهار يايان را خواهند بريد. «امام صادق عليه السّلام) ؟- حتما 
كوشهاى جهار يايان را خواهند شكافت. فَليِكَيرّنء تلق الله : 


دين و دستورات خدا را حتما تغيير خواهند داد. «امام صادق عليه الس لام) وَلِنَا:ْ به دو معنا آمده است: -١‏ ناصر و كمكك كار. 


؟- رب مطاع. 

[سوره النساء (6): آيه ]١١١‏ 

يَعِدُهُم وَ يُمَنّهِم وَ ما يَعِدُهُم #الشَّيطان ١‏ إلا غُوُوراً )01١(‏ 

العدوور ا سن بوش در ساس قزرو دادو اتدرفي كند كد ةا دار وهرور] معت اود فلن 
[سوره النساء (©): آيه ]١١١‏ 

اوفك تاراق عق مو لسرن غنها فيب 1110 

الا محا را تاك و تخلاصيى: 


ص: 5 


[سوره النساء (©؟): آيه 17؟1] 
ليس بأمائيكم وَ لا أمانى - أهل_الكتاب_مَن يَعمَل سُوءاً يُجرّ به _وَ لا جد له من دُون_اللّه_وَلِيًا و لا نَصِيراً (17) 


17 ليس بأماتيكم وَ لا أمانى - أهل_الكتاب : ثواب و عقاب نه به آرزوهاى شما بستكى دارد و نه به آرزوهاى اهل كتاب. 
مخاطب به «كم) يا مسلمانان هستند و يا مشركان. 


[سوره النساء (6): آيه ]١7١‏ 

وَ من يَعمل من -الصَالِحات_من ذكر أو أننى وَ هُوَ مون -فَأولِككيَدخُلُون- الله و لا يُظلَمُون -تّقيراً (178) 

176 تَقِيراً: سوراخ يشت هسته خرما. كنايه از اندكك بودن است. 

[سوره النساء (؟): آيه 4ه ]1١‏ 

وَ من أحسن 'ديناً من أمكردوجهه للد هو مُحبسن “و اّنع - مله إبراهيم حَنِيفاً وَ انَحَذّ الله + إبراهيم ليللا (170) 


َه 
ع 9 


- أسلّم - وَجِيَّهِ لله : براى اينكه جمله جند معنا ذكر شده است: -١‏ أسلم ذاته للّه: خودش را تسليم خدا كرد. 1- در 
عبادت» خدا را قصد كرد 7- اعمال خود را با إخلاص به جا آورد. 


تَلِيًا: دوست بسيار صميمى. 


ص: 19 


[سوره النساء (): آيه /؟17] 


ا عافن رم تعلها نشورا أو إعراضاً قلا ججناح -عَلَيهِما أن يُصلحا بَنَهُما صُلحاً وَ الصّلح خَيرٌ وَ أحضرّت_الأنفس *الشحء 


ل 


تحيلوا و كفو فاة#اللده كادما تلو سكي ١‏ 0 


نشوزا: در تفسير ١مجمع‏ البيان» در آيه ”از سوره نساء فرموده است: «نشوز» به معناى بلندى و ارتفاع است. مقصود در 
آيه (11١)اينكه‏ است كه شوهر از خود برترى واستيلا نشان دهد. 


إعراضاً: از زوجه رو كردان شود و به ديكرى دل ببندد. 
1 ضرت الأنفس *الشح: بر جانها حرص زياد حاضر شده است كه مانع از صلح مى شود(1). 


[سوره النساء (؟): ايه 9؟1] 


وَ أن تَستَطِيعُوا أن تَعدِلَوا بّين- النساءِ وَ لّو حَرّصكّم قلا تَميلُوا كل التميل_قَتَذَرُوها كالمُعَلقَهِ و إن تُصلِبحوا و تَنَهُوا قَِنءَ الله كان- 
عَقُوراً 56 الخدلة 


ولاك فتقوها #التفلتوة معلق تكذارياه ببد عار يق كن ته الوسر ان باسك وله ينو شوهر. (امام باقر عليه السّلام). 
ص: ١‏ 


-١‏ ١.شايد‏ مراد اينكه است كه «حرص» هميشه در نفس آدمى حاضر است و جزء طبيعت او شده است. 


[سوره النساء (5): آيه 0ه ]1١‏ 


ايها اين آمنُوا ونوا اين بالقسط شهَداء لو لو على أَنفكم أو الوالددين_و الأقربين إن كن عا أو قيرا الل أولى 
بهما فلا تتّبعُوا الهَوى أن تَعَدِلوا وَ إن تَلوُوا أو تُعرضوا قإن الله كان- يما تَعمملون- حَحبِيراً (ه1) 


-١‏ إن يكن عَييًا أو قَقِيراً: اكر مشهود عليه يا مشهود له غنى و يا فقير باشد. مقصود آيه اينكه است نيازمندى و بى نيازى 


نبايد در اداى شهادت مؤثر باشد. 

أولى بهما: اولى بالغتى و الفقير. 

إن تلوُوا: براى اينكه عبارت دو معنا آمده است: 

-١‏ اككر شهادت را تغيير دهيد. (امام باقر عليه السَلام) ؟- اكر در اداى شهادت سهل انكارى كنيد. 
تُعرضوا: شهادت را كتمان كنيد. «امام باقر عليه السَّلام) 

[سوره النساء (): آيه ع”11] 


با يها الّذِين- آمَنُوا آمِنُوا باللهوَ وَسُولهوَ الكتاب_الَّذِى نَرّل- َلى رَسُولِه و الكتاب_الَّذِى أَترّل- ون قبل مو من يَكفْر بالله رو 


ع٠‏ يا أيهًَا الذيفه اموا آمئوا: در باره معناى اينكه جمله جند قول آمده است: ١-اى‏ كسانى كه در ظاهر ايمان آورده ايد 
در باطن هم مؤمن باشيد. بنابراين» اينكه جمله خطاب به منافقين است. -1١‏ اى كسانى كه ايمان اجمالى آورده ايدء به اينكه 
جند جيز ايمان تفصيلى بياوريد. «الميزان» 

[سوره النساء (6): آيه ]1٠١‏ 

وَقَد نَرّل عَلّيكم فِى الكتاب_ أن إذا سَمِعتُم آيات_اللّه _بكفَّرُ بها وَ يُستَهرَأ بها قلا تَمعَدُوا مَعَهُم حَتّى يَحُوصُوا فى حديث غير 
نكم إذاً مِثلهُم إن الله جامع ‏ المُنافِقين-وَ الكافرين فى حَهنّم - جميعاً (:18) 


؛#اعقق كه يخوضوافى عديث غيرة# در عطلب ذيكرى كه ابقهزا دين در آن نباشد وارد شوند. 


٠6١١ ص:‎ 


[سوره النساء (5): آيه ١‏ 1] 


الّذِين يِتَرَنَضُون .بكم فَإِن كان الكم تتح ' “من الله قانُوا ألم تكن معكم وَ إن كان- - للكافرين - ند يب مقالُوا ألم نُسقحوذ عَلَيِكُم 
وكشكو وو« الفومنين-قالله يتحكم مك وه لشاف و أن كل الله ه “للكافرين - تعلى الفوشيفء «شيياة 011 


-١‏ ألم نُستحوذ عليكم وَ نَمتَعكم مِن-المُؤْمِنِين: آيا ما به سبب جاسوسى وسيله ييروزى شما را فراهم ننموديم يعنى فراهم 


[سوره النساء (6): آيه 117] 


إن المُنافقين يُخادِعُون اللّه-وَ هُوَ خادِعُهُم وَ إذا قامُوا إِلَى الصَّلااءٍ قامُوا كسالى يُراؤن- الناس-وَ لا كرون اللّه- إلا فيلا 
(؟ع0) 


عاك كنال : بل و سك 


راق الا براى نشان دادن به مردم نماز مى خوانند تا مال و جان خود را حفظ كنندء. نه براى خدا. در «كنز الدقائق» فرموده 
است: «مراءه» از باب مفاعله به معناى تفعيل است. 


لما قَلِيلا: از على عليه الت.لام منقول است كه ذكر سوّى ذكر كغير است و منافقان تنها ذكر علنى داشته اند» به همين جهت 
ذكرشان قليل بوده است. «كنز الدقائق» 


[سوره النساء (©): آيه ]١817“‏ 

مُذَّبذّ بين بين - ذلك -لا إلى هؤّْلاءِ وَ لا إلى هؤْلاءٍ وَ مَن يُضلل_اللّه فلن تجدَ لهم سَبيا (*18) 

١1‏ مذ بذبين - بين - ذ لكك : ردٌد بين كفر و أيمان هستند. 

[سوره النساء (6): آيه 6 1] 

يا أنه اليو كر لا شهدن الكافرين- أُولِياءَ مِن دُون_المؤمنين أ ُرِيدُون- أن كرا لكر سلطاناً مُبيناً (©1) 
ع6١-‏ سلطاناً قييناً: ذلل وحمت روهند: 

[سوره النساء (5): آيه ]١8‏ 

إن المُنافقين فى الدّرك الأسفّل_مِن-النَارِ وَ آن تَجدٌ لَّهُم نَصِيراً (0؟1) 


ه؟١-‏ الدّرك_الأسمّل : طبقه يايين جهنّم. 


[سوره النساء (5): آيه ]١1/‏ 
ما يفل * الله دبع ذابكم إن شَكركُم و آمَكّم و كان- الله مشاكراً عَلِيماً (187) 
ادها تفغ «اللمفيعذابكم: باعذاب كمامودى عاد خداوند عى كوه و بررى اوم تع شوه يسن براق ينه لتتما و] 


٠١, ص:‎ 


-١‏ ١.طبق‏ معناى لغوى «استحوذ عليه: بر او غلبه كرد» ظاهرا معناى آيه جنين است: منافقين خطاب به كفار مى كويند: آيا ما 
(كه در ظاهر در صفوف مسلمانان بوديم) بر شما كفار بيروز نشديم و بعد از بيروزى از غلبه مؤمنان نسبت به شما مانع نشديم 


و شرٌآنان رااز شما دفع نكرديم» يس ما بر كردن شما حق داريم. 


[سوره النساء (5): آيه ]١14‏ 
لا يحب الله الجهرَ بالُوءٍ من - القَول_إلآ مَن ظلم و كان- الله مسَمِيعاً عَلِيماً (15) 


8 يَالشُوءٍ مِن-القّول : هر سخنى كه ناراحت كند كسى را كه اينكه سخن در باره او كفته مى شود مانند نفرين و فحش 
دادن و ذكر بديهايى كه دارد و ذكر بديهايى كه ندارد. همه اينها از موارد كفتار سوء است و جنانجه بعضى كفته اند 
اختصاص به برخى از موارد ندارد و روايات وارده هم مؤيد تعميم است. مثلا در برخى روايات آمده است كه امام صادق عليه 
السشّلام فرمود: 


فحش دادن جايز نيست مككر براى مظلوم كه در مقام دادخواهى ازظالم باشد. در روايت ديكرى آمده است كه امام صادق 
فرمود: كفتن بديهايى كه ديكران دارند جايز نيست مككر براى مظلوم. 


«الميزان). در ١مجمع‏ البيان» فرموده است: اينكه آيه دلالت دارد بر اينكه كه هر فاسقى كه فسق علنى كند آشكار كردن بديها 


او بلا مانع است. 
[سوره النساء (©): آيه ]١81‏ 


يَسكلّك - أهل *الكتاب أن تَُزّْل-عَلَيهم كتاباً من السّماءٍ ققد سَألُوا مُوسى أكبر من ذلكك- فَقَالُوا أرًا الله جهرَة فَأَحَه دَّتهُم » 
الصَاعِقَهُ بظلمهم تثُم تَانََحَذُوا العجل - من بَعدٍ ما جاءتهّم البيّنات م فَعَّونا عن ذلِكك- و آتّينا مُوسى سُلطاناً مُبيناً )١5*(‏ 


١0‏ جهرَةَ: 1 شكار و علنى. 


٠١7” ص:‎ 


[سوره النساء (؟): ايه 1084] 


فبما تقضهم مِيناقهُم وَ كفرهم بآيات_الله _وّ قتلِهم #الأنبياء بغي حق و قَولِهم قلوبنا غلف بل طبع - الله عَلّيها بكفرهم قلا يُؤْمِنُون- 
إلا فياك (150) 


-١00‏ فبما نض هم: «ما» زايد و مفيد تاكيد است يعنى «فبنقضهم). عامل در آن «حرّمنا) در ابه ١‏ مى باشد يعلى به سبب 
اينكه كناهان ما طيبات را بر آنان حرام كرديم. 


غلف: در غلاف است. يعنى دلهاى ما از قبول كفتار ييامبر صلّى الله عليه و آله امتناع دارد. 


102- (بهتان): جيزى را كه به دروغ به كسى نسبت دهند و باعث حيرت و شككفت شنونده شود. مراد از آن در اينكه آيه 


نسبت زنا است. 
[سوره النساء (6): آيه /1ه١]‏ 


وَقَولِهم إِنَا قَكَلنَا المبتيح-عِيسى ابن - مَريّم ‏ رَسُول الله _وَ ما قَتَلُوه موَ ما ص كَبُوه مو لكن شّيّه-لَهُم وَ إن الَذِين اختَلقُوا فيه_لَفِى 
شّكك ‏ منه مما لَهُم به _مِن عِلم إلا اتّباع ‏ الظّن ِو ما قَتَلُوه ميقيناً (187) 


لاك احا ف اقوقة اوي ماداد قا سكن انت: 

[سوره النساء (): آيه 109] 

وَ إن من أهل_الكتاب إلا لَيوْمِئنبه_قبل- موه _وَ بوم -القِيامه يكون عَلْيهم شهدا (159) 

4- إن من أهل_الكتاب : «إن» نافيه است. 

معمولا بعد از «ان' نافيه كلمه «الَّاا مى آيدء البته برخى موارد هم بدون «الَّاه است مانند: «و لقد مكناهم فيما إن مكناكم فيه) 
يعنى (ما مكناكم فيه). 

[سوره النساء (6): آيه ؟2١]‏ 


لكن_الرَاسِتحُون- فى العلم_مِنهُم وَ المَؤْمِنُون يُوْمنُون- يما أنزل- إلَيكك-وَ ما أنزل- من قبإتكك و المُقيمين الصَّلاة وَ المُؤتُون- 
الرّكاة وَ المْمِتُون- بالله _وَ اليوم_الآخر أولئكك سَنوْتِيهم أجراً عَظِيماً (؟18) 


7 الْمٌقِيمِين- الضّلاة: در اعراب «المقيمين» دو وجه است: -١‏ منصوب است بنابر مدح يعنى «لكن الراسخون فى العلم و اذكر 
المقيمين الصلوه». -١‏ مجرور است بنابراين كه عطف باشد به «ما) در «بما انزل» يعنى مؤمنين ايمان مى آورند به مطالبى كه به 


تو نازل شده است و به «مقيمين الصلاه») كه انبيا هستند. 


المؤتوقة ال كاةغطت اسة بر «الراسكؤة): 


١٠١ ص:‎ 


[سوره النساء (5): آيه اضرا] 


إِنَا نا أوحينا ليك - -كما أوححينا إلى ” توح رو النيّين- من بَعده أرقينا إلى إبرافته جمدو إسعافل :و إسحاف :و سسترب» و الأسباط 3 


عيسى و والوجدق وسو هارو3 +5 شليكاة 2 ا نينا ذاذة لوا )0 


١88‏ الأسباط: فرزندان يعقوب (مراد آن عدّه از فرزندان يعقوب هستند كه رسول شده اند مانند: يوسفء داود. سليمان» 
موسى و عيسىء نه اينكه كه همه فرزندان مراد باشند.) در «الميزان» ذيل آيه 85 آل عمران فرموده است: آيه اشعار دارد كه 
مراد از «أسباط» ييامبران از ذرّيَه حضرت يعقوب يا از نواد كان بنى اسرائيل» مانند: داود» سليمان» يونسء ايوب و غير از ايشان 
مى باشند. 


[سوره النساء (6): آنيه عا18] 
وَ رسا قد قَصَصِناهُم عَليكك من قبل مو رُسا لّم تَقصْصهُم عَلَيِكك-و كلّم الله مُوسى تكليماً (188) 


ع١‏ رسكا در نصب آن دو وجه است: -١‏ - فعلى در تقدير است كه به واسطه فعل بعد از «رسلا») روشن مى شود يعن يعنى «قصصنا 


رسلا قد قصصناهم». -١‏ منصوب به نزع خافض است و تقدير جنين بوده است: «اوحينا اليك و الى رسل). 
[سوره النساء (6): آيه ]١1١١‏ 


يا أَيّها الناس مقد جاءةكمءالرّسُول ”بالق - من رفك اموا يرا لك وَإن ن تكفرُوا إن #للههافى الشماوات و الأرض ‏ 0 
الله عَليماً حكيماً )107١(‏ 


دياك كير ا تعوييي كفده اتنه ورا بعك أز ار يتضوى اسق ول وبجة افوا يبان تكروة اقدد 


١١6 ص:‎ 


[سوره النساء (5): آيه ١/ا١]‏ 


كا اهاء -الكتاب إلا لوا فى ديبكم و لا تعُوُوا على الله إلا التق نما الميديح معيته ى أبن «مريم ارخيل» “الله وَ كُلِميّه ‏ ألقاها 
إلى مَريم وَ روح “منهمقَآمِنُوا بالل . وَ رُسْله را لاه انهُوا حيرا كم نما اللهء “إله» #واحد شحالة أن كو لهذ ولك لها 
فى الكتعاوات و ماف الأرض و كف بالله. وكيلة (11/1) 


١لا‏ تغلوا: از حق -فراتر نرويد. 
المسبيح: الممسوح: ياكك شده از هر كناه و يليدى. 
كلِمَتُه : مراد حضرت عيسى عليه السّلام است و جون حضرت با كفتن كلمه «كن» موجود شده تعبير به «كلمته» شده است. 


رُوح ”منه: در تعبير از حضرت عيسى عليه الس لام به روح جند قول وجود دارد: -١‏ عيسى مانند روح وسيله حيات بخشيدن 


١‏ - رحمت است از ناحيه خداوند12). 
[سوره النساء (؟): ايه ؟/87١]‏ 


أن يستنكف- الميتيح + أن يكون عبداً لله وَ لا الملائكة المُقَرَئُون-وَ مَن يَستدكف عَن عِبادَتِهِوَ يَستكبر فَسَيَحسُرُهُم إِلّيه جمِيعاً 
7 


7 لمن يستنكض- الميتيح : روايت شده است عده اى از نصاراى نجران خدمت بيامبر اكرم صِلَى الله عليه و آله و سلم 
رسيدند. و به بيامبر كفتند: جرا صاحب ما را عيبناكك كرده اى! ييامبر صلَّى الله عليه و آله و سلّم يرسيد صاحب شما كيست! 
آنان جواب دادند صاحب ما عيسى عليه السشّلام است. ييامبر فرمود: مككر من در باره وى جه كفته ام! نصارى كفتند: شما كفته 
اق: عيسى ينده وافرستاده دا اسث. نكاد ايتكة آيه نازل شدذ: 


[سوره النساء (©): آيه #/11] 


وأا الو مشر عهياءا الضالِحاتكَيوفْيهِم أ أَجُورَهُم وَ يَزِيدُهُم من فضله و عافن مكدر 1 كم روا فَعَل فتكذ :وم بهُم عَذابا أليما 
ولا يَجدُون- لَهُم مِن دُون_الله_وَلِيَا وَ لا نَصِيراً (107) 


10- قَيوَفيهم: خداوند به طور كامل مزد آنان را خواهد داد. 
ص: ٠١8‏ 


-١‏ ١.احتمال‏ دارد اشاره به سوره انبياء ابه ١‏ «فنفخناه فيه من روحنا» باشد يعلى دميدن روح از ناحيه خدا بوده اف 


سوره المائده 


[سوره المائده (3): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 


با بها الّذِين- آمنوا أوقُوا بالقُودٍ أت لكم بَهيمة الأنعام إلا ما يتلى عَليكم غَيرَ مُحلى الصَبد و أنتم خم إن اللّيتحكم مما 


د 01 


-١‏ بَالعُقَودِ: جمع «عقد» به معناى بيمان. عقد و عهد هر دو به معناى ييمان استء ولى فرق ميان آنها از نظر لغوى در اينكه 


است كه عقد ييمان ميان دو نفر استء ولى عهد اعم از آن است و شامل ييمان انسان با خودش نيز مى شود(1). بَهِيمَه: 


جهار يايان اعم -از حيوانات دريايى و صحرايى. به هر موجودى كه توان تشخيص ندارد «بهيمه» مى كويند و جهار يايان را 
ويه كنع نه جين او تعض عرزي ورد كالح فى باقط رويفة الما ديج اين كور ناكل عمان باباق (كانى كرس 
و شتر) سعد ومادزان آنها ذرس شرعى هلاه باشتد خلال من بايد «امام ادق عليه النالام» غَيدَ تيحلى الصَيده اصل آن اشير 
محلين الصيد) بوده است كه نون به جهت اضافه حذف شده است يعنى در حالى كه محرم هستيد صيد را حلال نشماريد. 


بنابراين مفاد آيه جنين مى شود: 
[سوره المائده (0): آيه ؟] 


يا أيّهَا الّذِين آمَنُوا لا تُجلوا شَّعَائرَ الله وَ لا الشَّهرَ الحرام-وَّ لا الّدى- وَ لا القَلائَدَ وَ لا آمّين الت الكحرام يبتَعُون -قضلل مِن 
رَبْهم وَ رضواناً وَ إذا حَلَلنُم قاصطادُوا وَ لا يَجِرمَنّكم شَّنّآنءقوم ‏ أن صَدٌّوكم عَن_المسجدٍ الخرام _أن تَعنَدُوا وَ تَعَاوَنُوا عَلَى البرٌ وَ 
التّقوى و لا تَعاوَنُوا عَلَى الاثم _وَ العٌدوان_وَ انَّقُوا الله إن الله سَدِيدٌ القاب (؟) 


اح براقي و اللسودر يا رعضاى عه قزل امد امف -١‏ حدود خدا را محترم بشماريد و حرامهاى خدا را حلال 
نشماريد. -١‏ مناسكك و علائم حج مانند عرفات و طواف را محترم بشماريد. «الميزان» “- عربها صفا و مروه رااز شعائر به 
حساب نمى آوردند و براى همين سعى بين صفا و مروه به جا نمى آوردندء از اينكه جهت خداوند فرموده است: شعائر يعنى 
صفا و مروه را محترم بشماريد و آنان رااز تركك سعى منع فرموده است. «امام باقر عليه السّلام) وَ نا الشَّهِرَ الحرام : جنكك در 


ماههاى حرام را حلال نشماريد. الهّدى : قربانى كه براى ذبح در منى مشخص مى شود. 


القَلائْد: «جمع قلاده؛ است يعنى جيزى كه مانند كردن بند كه به كردن خود شخص ويا به كردن جهار يايانى كه براى قربانى 
مشخصن شد بودند مى انداختند تا علامت حج- باشدء احتمال دارد مراد آن «هدى» هايى است كه در كردن آنها قلاده به 
عنوان علاامت هدى بوده است يعنى آنها را حلال نشماريد. آمّين البيت الحرام + «آمِينَ) جمع آم-به معناى قصد كننده. 
كسانى كه آهنكك مكه كرده اند؛ مراد اينكه است كه مش ركانى كه قصد مكه كرده اند و محرم شده اند نبايد مورد تعرّض 


مسلمانان قران كيرند: فَاصظادوا: جايز است صيد كنيد. لا يَجِرمَئكم: شمارا وادار نكندء باعث نشود. شمن ”قوم : «شئئان)» 


مصدر است و به معناى بغض و دشمنى است. أن صَدُوكم: 


مفعول له است. حاصل آيه جنين است: به سبب اينكه كه مش ركين در روز حديبيّه از رفتن شما به مكه مانع شده اند اينكه امر 


باعث دشمنى شما با آنان نشود كه در نتيجه شما تعدى كنيد و از عدالت خارج شويد. 
ص: ١٠١317‏ 


-١‏ ١.از‏ تفاسير و روايات استفاده مى شود كه فرقى ميان عهد و عقد نيست و عقد شامل تمام ييمانها مى شود. خواه ييمان ميان 
خدا و بندكان باشد كه همان تكاليف است و خواه ييمان ميان بندكان با يكديكر و يا تعهّد انسان با خويشتن. 


[سوره المائده (8): آيه "#] 


حرمت عَلّيكم المَيتَهُ وَ الدّم *وَ لحم «الخنزير وَ ما أجل لير الله . به ِوَ الْمُنْحَنْقَهُ وَ الموقُودَه وَالمتَردَيَهُ و اله و ما أكل- - الْسَمِع ء 
لس ار وَأ تستقية موا بالأزلام. ذليكم فسق "الوم فس الذيق كََُوا من ويبكم فلا نَحنّوهم و 
اخشّون قود أكقلت لك وككياوا 3 عبد قرس بصن رديت كم “الإسلام ويا فم اضطو فى تنص غيه تتجانفر 
لإئم رَِنة الله عَفُورٌ ريم +00 


*- ما أُهلءلِكَير الله به : «اهلال» در لغت به معناى رفع الصوت است و مراد از آيه حيوانى است كه با نام غير خدا ذبح شده 
باشكى التمتوظة سو الى كه كيقه تنه انك العوتر: 2 دادو معنا اتندامث؟ الدفمواق كسدراق زد ترد انف (ابكه مسن 
در لغت آمده و از امام باقر عليه السِّ.لام نيز نقل شده است). 7- حيوانى كه در أثر مريضى مرده است. «امام جواد عليه السّمِ لام 
كنز الدقائق» المَتَرَدبَه: 


حيوانى كه در اثر سقوط از بلندى و يا ساقط شدن در جاه مرده است. الْنّطِِحَهٌُ: حيوانى كه در أثر شاخ زدن حيوان ديكر مرده 
ابيكينا 51 نالقد دعوات #رس ل ورف كام دويده شده است. الْنَضُبٍ : جمع «نصاب». مراد يكى از دو معناست: -١‏ 
بتهابى كه از سنكك ساخته شده بودند. 7- سنكهايى غير از بتها كه در اطراف كعبه مى نهادند. ما ذُبيح-عَلَى الْنُضُب : براى 
اينكه عبارت جند معنا نقل شده است: -١‏ حيوانى كه با ياد بت ذبح شده است. -"١‏ حيوانى كه براى تقرّب به بتها ذبح شده 


است. 


«على» در اينكه وجه به معناى «لاسم) است يعنى «ذبح للنصب). “- حيوانى كه بر روى سنكك ذبح كرده اند. سنّت جاهلى بر 
المكةبوفه ات كم سشتكيائى رانستدس م شمرزقد و كج ارا روى'آن أمجاء مى اكد والعيراه أن تستتيقرا بالأرلم ابتك 
جمله عطف است بر «الميته» يعنى «حرّمت عليكم أن تستقسموا»: حرام است بر شما كه به واسطه تيرهاى قرعه درخواست 
روزى كنيد. «الأزلا-م) جمع «زلم) و به معناى تيرهاى مخصوص قرعه ويا قمار است. در اينكه آيه دو احتمال وجود دارد: -١‏ 
در زمان جاهلدت تيرهايى بوده كه بر روى بعضى «أمرنى ربّى) و بر روى بعضى ديكر «نهانى ربى) و بر روى بعض ديكر «غفل) 
نوشته بوده است. اككر اوّلى در قرعه مورد اصابت بود اقدام به انجام عمل مى كردند و اككر دومى بود» انجام نمى دادند و اكر 
سومى بود دوباره قرعه مى زدند. خداوند مى فرمايد: اينكه كار حرام است. ؟- قابهاى قمار كه فارسيان و روميان با آن قمار 


مى كردندك. 


مَحْمَصَهِ: در لغت به معناى شكم دردى است كه در اثر كرسنككى شديد يديد آيد در اينكه جا مراد كرسنكى شديد است. غَيرَ 


مُتجانف : به سوى كناه متمايل نشود مثلا در صورت ضرورت أكلء بيش از سدّ جوع نخورد. 
[سوره المائده (4): آيه ع] 


بوك داكا أحِلَلَهُم قل أجل "لكو العقبانت ذواها كلمع بن دالبو ارح ر تكلين د تعلق وتو نوها لمكو ء الله فكلوا ينها 
00 عَلَيكم وَ اذكْرُوا اسم الله عَلَيه الهو الله .إن للف -سَرِيع “الحساب (6) 


؟- التجوارح : جمع جارحه و مراد از آن يكى از دو جيز است: -١‏ سككان شكارى. «از ائمه عليهم السّلام) ؟١-‏ هر حيوان شكارى 
درنده» خواه يرنده باشد يا غير يرنده. «جوارح)» در اصل به معناى «كواسب» جمع «كاسبه) به معنى كسب كنئده است واينكه 
حيوانات شكارى جون وسيله كسب صاحبان خود مى باشند به اينكه جهت به آنان جوارح اطلاق شده البق تكاس كك 
دهند كان سكهاق شكارى. تُعَلْموتَهنَ مها لمك «الله + شرايطى كه شارع در سكهاى شكارق معتبر كرده و در فقه بيان شده 
است كه عبارتند از: ادسكة :ذو وثبال كردن ضيك ودتبال تكردن صيد يه قرمان ضاف باشد: هيك راتكه ذارد و حيدق اق 


او نخورد. «كنز الدقائق» كنز العرفان» 
[سوره المائده (0): آيه 4] 


الو 1١‏ ل «الطثبات + مو طعام مالّذِين وكا الكتاب- ل الكو مطعافكي عر سود اواو العرودات وَ 


المحصٍَ ناته فول - وتوا كناب من قَيلكم إذا 1 تَيتمُوهُن و محص نين -غيرَ مُسافحين -وَ لا مُنَََِى اعداق دن 
يَكفر بالإيمان, ققد خبط عَمَلْه ؛ مو هُوَ فى الآخرّه من - الخاس رين - -(ه) 


ه- طعام الذي أُوبُوا الكتاب + از امام صادق عليه الشلام نقل شده است: مراد از «طعام؛ حبوبات و امثال آن از اشيايى است كه 
نياز به تذكيه ندارد» ولى ذبايح اهل كتاب حلال نيست. مُحصة نين -غَيرَ مُسافحين : به سوره نساءء آيه ١0‏ رجوع شود. ولا 


مُتَخذِى أخدان : به سوره نساءء آيه 6 رجوع شود. 
حبط عَمَلهة استحقاق ثواب بر عمل ندارد. 


١٠١8 ص:‎ 


[سوره المائده (3): آيه ع] 


يا ها لين" آمنُوا إذا قم إلَى الصَلاه انوا وجْوهكم و أيدبيكم إَِى المراقق و امتسخوا يرؤْسِكم وَ أجلم إِلَى الكعيين_و 
كر ا رو ا كر رمي أو عَلى سَهَرِ أو جاء عد ينكم ين- الغائط أو لامسكم ‏ النّساء فلم نَجدُوا ماء فقوا 

صَعيدا ا امتبوا بو ججوجكم و أيديكم ينه مما يريد لله ييجقل اعليكم ين حرج رو لكن يريد يطو ركم وَ ليدم : نعمتّه نعمتّه عَليِكُم 
َعَلّكم تتشكرون-(6) 


*- إِلَى الممرافق : مع المرافق. 
الكعتين : دو استخوان برآمده روى با. 


فَاطْهّدُوا: اصل آن «تطهّروا) بود» «تا» تبديل به «طا» شد و بعد از ساكن كردن در «طا) دوم ادغام شد و جون ابتدا به ساكن محال 


بود همره در اوّل آن آورده شده «اظهروا» شد 
[سوره المائده (3): آيه 4] 


ا لدو ارا كو واف افيد دللة ِشْهَداءَ بالقسط ارفك ناقور 0 000 07 5 للتّقوى وَ اتَّقُوا 
اللذ إن #اللسكيية يما تر ز) 


- قَوَامِين لله : براى رضاى خدا كارهاى نيكك انجام دهيد. 
مهنداك بالقسط رد غدالك كواعى .هيد بع شهاددث غادلاله راد 
و لا يَجرمَنكم: به سوره مائده آيه 5 رجوع شود. 


ص: 6.9 


[سوره المائده (8): آيه '11] 


و لقن أكد اللدميفاف ينى إسرائيل ‏ و تكثنا نهم اثتى عش قي قال الل إنَى معكم لين أَقمثُم«الضّلا وَ آتَيتَم «الرّكاة وَ آمَنتم 
وى و عَزَنْعُوهم و أقَضكُم الله قرضاً حت عند لأكفْرن ن تعنم فيك و [أمفلى عناك كبر 00 
الك ترك موك لند اقل اوه الشيل 191 


الأ تق سحن دنا مده اسك 127 بدوا باق ساسوي اك شرايون لد وى كت شيك و كوا 
[سوره المائده (8): آيه “11] 


فبما نقضةهم ميثاقهُم َعَنَاهُم وَ جَعَلنا فَلوبَهُم قابِدَيهٌ يُحَرّفون- الكلم - كن مَواضة به _وَّ نَسُوا حظا مِمَا ذكرٌوا به _وَ لا تزال» تطلع معَلى 


خاِنهِ منهُم إلا فيلا مِنهُم قاعف عَنهُم وَ اصفّح إن الله يحب المحمبنين -(18) 
1- قبما تَقضهم: فبنقضهم. «ما) زايد و فايده آن تاكيد است. 
خائنه: در «خائنه» جند احتمال وجود دارد: 


-١‏ مراد مصدر باشد يعنى خيانت مانند «فأهلكوا بالطاغيه»)» يعنى «بالطغيان». ؟"- صفت براى موصوف محذوف باشد يعنى «فرقه 
خائنه). 


-٠"‏ مراد خائن باشد و «تا» براى مبالغه باشد مانند «تا) در «علامه). «مجمع البيان» كنز الدقائق و تفسير فخر رازى» 


١٠١ ص:‎ 


[سوره المائده (3): آيه 16] 


وَ من الّذِين- قالوا إِنَا تُصارى أله ذنا ميثاقهُم فَنَُوا حظًا ممما ذكرُوا به_فأغرَينا بَينَّهُم “العداوَة وَ البغضاء إلى يُوم_القِيامَهِ وَ سَوف- 
هم “الله * بما كانُوا يَصنَعُون (18) 


؟١-‏ فَأَغْرَينا ينهم * «اغراء» به معناى لصوق و حسبانيدن است يعنى دشمنى راميان آنان ملازم ساختيم. در مرجع ضمير دو 
احتمال است: 


-١‏ يهود و نصارى يعنى دشمنى را ميان يهود و نصارى ملازم ساختيم. ؟١-‏ نصارى يعنى ميان كروه هاى نصارى د* وا 


مقرّر كرديم. برحوم علامه طباطبايى قدس سروه معناى اخير را در «الميزان» يسئديده است( 21 
[سوره المائده (3): آيه 14] 


نامك الكتاب قد جاء كم وَسُوننا ؛ بن كم كثرأً ونا كك تُحفُون من الكتاب رو يَعفُوا تن كثير قد جا كم من الله و 
كتاب * مين + (18) 


مِما كنم تُخفُون- من- الكتاب : رسول ما بيان مى كند بسيارى از احكامى را كه در دين يهود و نصارى بودهء ولى آنان 


يوشانده بودند كه يكى از آن احكام رجم زانى بوده است. 
يَعفُوا تحن كثير: از بسيارى از احكام يوشيده نيز يرده بر نمى دارد. 
[سوره المائده (3): آيه ]١1/‏ 


قد كمَرَ اين -قالوا إن الله -هُوَ المَسيح >ابن *مَريم قل فُمَن يَمليك من ٠‏ الله قينا إن أراة أن” هلك المَسيح -ابن -مَريم وا مه 
“قفو ف الأرقى كني و اله اتلد السماوات_ و الأرقن وها اوماق دما يَشاءٌ و الله ل 1 «شَى ءِ قَدِيدٌ (107) 


اك لقن كلو الذين «قالواةالام) بعوات قسم انك و كقتدير جني اسست«افسيم لد كفر العدين قالواه يغنى هر ينه كويقد كان 
اينكه سخن (كه مسيح خداست) كافر شدند. 


١١١ ص:‎ 


] آيه نيز احتمال دوم استه إ.د‎ رهاظ.١‎ -١ 


[سوره المائده (8): آيه 14] 


ا أه].: -الكتاب _قد جاءً كي مشولا ون «لكم عَلى فَترَهِ مِن-الرّسْل أن تَقُولُوا ما جاءنا من بَشِير وَ لا نَذِ فقد جاءَ كم بَشِيرٌ وَ نَذِيرٌ 
وَ الله على كل شَّى ءِ قَدِيك (19) 


9 قَتَرَهِ: قطع شدن وحى در فاصله زمانى ميان دو ييامبر. 

أذ قثو أواقي اق النتعه كله دو استدال تعره وارد الكر هه أوع لود برا وار 

[سوره المائده (4): آيه ١؟]‏ 

ياكرة دارا الأرضنبالققد مه الى كتب- الله ء الكم و لا تَركَدُوا على أدبا ركم كَكمَ قتَنقَبُوا خاسرين-(11) 


الاك الأرضن ١‏ الققدّسة: زميق كه ان شرك يناكك كشنعة و سحل استشران اثببا و مؤمفاق قران كرفته است. دن ابتكه كه ارض 
مقدسه كجاست جند قول وجود دارد: -١‏ بيت المقدس. ؟7- فلسطين و دمشق و قسمتى از اردن. '- شام. «مروى از امام باقر 
عليه السّلام» كنز الدقائق» 


[سوره المائده (8): آيه "89] 


قال رَجَلا-ن رفوه لقيو دخا درق أنعم - الله عَلَيهِم ا ادخُلُوا عَلَيهم : “اليباب -فإذا دَخَلتْمُو خَلتُمُوه نكم غالون -وَعَلَى الله متو كلو | إن 
كل لو 0 


37 ران وو دالذيك دوق ن: عقنصود دو نفر از فرزانكاتقى بوده اسث كه موسى براق تهيه كرارش فرستادة يود نام آن دو 
نفر «يوشع بن نون» و«كالب بن يوفنا» بوده است. در تفسير «كنز الدقائق» در روايتى از امام باقر عليه السّلام نقل كرده است كه 


آن دو نفر (يوشع و كالب) يسر عموى حضرت موسى بوده اند. 


صن 1117 


[سوره المائده (8): آيه 82] 

قال فَإنّها مُحَرَّمَةٌ َهُ لهم أربعين عفن عزون لق ارق قلا َأس -عَلَى القّوم_الفاسقين-(8) 

اك يرن دشر كردان ردنك اذوه مقف اسث: 

قلا أس : بر نابودى آن قوم اندوهكين مباش. 

در مخاطب دو احتمال است: -١‏ حضرت موسى عليه السشلام. ؟١-‏ حضرت محمّد صلَى الله عليه و آله و سلّم. 
[سوره المائده (8): آيه 74] 


- 
5 


لين بتّطت- إِلَى ديد كك فى ما أَنَا بباسط يَدى - إليكك - لأفتلك ١‏ إِنّى أخاف الله رب العالّمين -(8؟) 


- لَيْن تسطت< (لامه براى قسم است يعنى قسم ياد مئ كنم اكر دسقت .را دراز كنى. 


[سوره المائده (0): آيه ١؟]‏ 


2 
ع أ 
- 


دا ١‏ يفي ى الأرض بريه ء 5-2-0 -يُوارى م شوأة أخيه_قالديا ويلى أ عجرت أن أكون مئل هذا الغراب فأوازى 
١ل-‏ غراباً: كلاغ. 
بعد الأرض #تعث بمناى متجر كردة در داعل ناكف ورائ باقع شري اشة يعت در زعم سجر من كرد در 


«الميزان» فرموده است: مستفاد از آيه اينكه است كه كلا-غ جيزى را در زمين دفن كرد و كر نه صرف كندن زمين موجب 
ياد كيرى قابيل نمى شد و كلاغ يرنده اى است كه بعضى از آذوقه خود را دفن مى كند. 
أ 


سَو مدو احتمال دارد: ١‏ - جنازه و جسكد. 


(شودفة دي اصل عرز تاكوشائد كرهك وحيك ادكه كه او جتازه تشير ايه اسوءةا شله اسك ايدكة اميت كه تاه مور تر 
انسان است(١).‏ ؟١-‏ 


عورت. 


١١7١ ص:‎ 


-١‏ ١.مستفاد‏ از روايات اينكه است كه مراد از «سوءه» جسد و جنازه است. 


[سوره المائده (8): آيه '!"!] 


- 


فخ أجل ١‏ إككء كتبنا على ينى إسرائيل - أنه دمن قل -تفساً بغير كفس . أو فساو ف الألرض_فكائما قكل -التاس -جميعا و مَن 
أحياها فكأنّما أحبًا الّاس - جمِيعاً وَ لَقَد جاءَتهم رُسُلَنا بالبيّنات_ثُم إن كثيراً مِنهُم بَعدَ ذلك - فى الأرض_لَمُسرفُون (9*) 


7" من أجل _ذلكك: «أجل» به معناى سبب است يعنى به سبب اينكه جنايت بر بنى اسرائيل لازم كرديم. «جوامع» أو فُسادٍ فى 
الأأوهن : بغير 'فساه متها فى الأرضن يعاق كس .را به اقتل برساقد يناوق اببكه كه تقول مرتكب سادى شده باشده :ولن اكر 


[سوره المائده (3): آيه "#"8] 


- 
0 


إِنْما جَرَاءٌ الذين - يُحاربون الله -وَ رَسَ وله وَّ يسعَون- فى الأألرض_فسادا أن يُقتَّلُوا أو يض لبوا أ 


خلاف أو يَنْقَوا من الأرض_ذلكك - لَهُم خزى “فى الذَّنيا وَ لَهُم فى الآخِرَهِ عَذاب عَظِيم +(0) 


5 5 
كنل ع 
"2 1 


تقطع - أ يديهم و 


0- بيحاربُون - الله : محارب كيست!: -١‏ قطاع الطريق و راه زنها. -١‏ هر كسى كه با حمل سلاح ايجاد ناامنى كندء خواه در 
شهر باشد و يا در جادّه ها. «أهل البيت عليهم السّلام) يُصَلَبُوا: به دار آويخته شود. 


من خلاف : دست راست با ياى جب. 

ينوا وونا ارقو از محل -خود تبعيد شوند. 
خزى ‏ رسوايى» خوارى. 

[سوره المائده (8): آيه "!] 

ا 


ينها الذي دار انثا اللدنو اكوا الله الوينلة حاط ةوافى يله تلك كلكو زوه 


قلت الوسيلة: در اينكه كه مراد از «وسيله» جيست دو قول وجود دارد: -١‏ از ديدكاه روايات وارده در ذيل آيه استفاده مى شود 
كه: «وسيله) عبارت است از رسول الله صلى الله عليه و آله و أثمه عليهم التّ.لام. «كنز الدقائق» 1- بهترين درجه بهشت «على 
عليه السَّلام» كنز الدقائق» 


١1١ ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه 1/4] 

وَ الشارق*وَ السَارقةُ تاقطفو ينا جَرَاءً بما كسا تكالاً من - الله _وَ الله معَزِيرٌ حكيم +(" 
الك تكالا وودالله #عقوس :از كداود بد كومةاى كددانه حيرت درك اخاشوة. 

[سوره المائده (0): آيه ]6١‏ 


با انها الؤشول لاديس كه الدين بسار عون فى الكفٍ ين اين تقالو كنا بأفواههم وَ لم تومن لوهم و ين .لين عاذو 
سَْمَاعُون - للكذِب سَمَائُون لقوم آخَرين لم يَأثُوك. يُحرّفُون الكلم من بعد مَواضعه _يَقُولُون- “إن أوتيثم هذا فَحَذُوه موَ إن لم 
تنوه *فَاحدَّرُوا وَ من يُرِدِ الله تنه قن تمتك - لَه ممن الله شَّيئا أوليسكك الّذِين لم يرد الله» أن طهر فلوبَهُم لَهُم فى الدَّنيا 
خزى * و لَهُم فى الآخِره عَذَابٍ معَظِيم *(61) 


-*١‏ سَمَاعُون- للكذِب : دروغ را قبول مى كنند. 


سَمَاعُون لِقَوم ‏ آخَرين : براق اينكه عباوت دو معنا تقل شده است: ١ت‏ جاسوضس هعسسدة من شواهند كثار تو وا براق ديكران 
(احباز) نقل 'كنند. #7 حرق ديكران (احبار) وا قبول.مى كنتد. 


مِن بَعدٍ مَواضعه : من بعد أن وضعه الله مواضعه. 
فنكده براق اققةو اذى | يدكد جا جدد معنا 3 كر شه انيع اد هذا #دواكدف #درسواين 


ع- آزمايش. د كراهن ««الميزاة» بتر لوطه إن أرتكم ذو شأن نزول آن آهمذه است: يك مره مخصة (داراق هفمسر)نا 
يكك زن محصنه (شوهردار) از يهوديهاى خيبر كه از خانواده اشراف بودند با همديكر زنا كردند. با اينكه كه دستور دينى يهود 
اينكه بود كه بايد زانى محصن و زانيه محصنه رجم (سنكسار) كردندء از اجراى حكم خدا سرباز زدند. آن دو زناكار را به 
همراه كروهى خدمت بيامبر اكرم صلَى الله عليه و آله فرستادند و به كروه همراه كفتند: اككر ييامبر دستور جلد (شلاق) داد 
بيذيريد واككر دستور رجم داد نبذيريد. در اينكه هنكام آيه رجم نازل شد و بيامبر دستور داد آن دو زناكار را رجم كنند» ولى 
يهوديها نيذيرفتند. ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم از ميان يهود «إبن صوريا؛ را كه از همه آنان به تورات آكاه تر بوده داور 
قرار داد و با سوكند از وى يرسيد آيا دستور رجم در تورات هست يا نه! وى نيز ياسخ مثبت داد. آن كاه هر دو را رجم 


كردنك. 


١١0 ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه 9] 


كم وق الك د أكالُون -للشحت قن جاؤّك- ماكو ينَّهُم أو أعرض عَنْهُم وَ إن تُعرض عَنهُم فلن يَضْ روك يا يرق 
كيو ادك ينهي القيط إن ةاللهء بحن #الققيط دزو 


”ع أكالوق «لاته» : بسيار حرام خوردك. 


مراد از «سحت» مال حرام است و آن در اصل به معناى استيصال و بيجا ركى است جون سر انجام خوردن مال حرام دوزخ و 
استيصال است» بر حرام «(سحت)») اطلاق شده أسسية: 


[سوره المائده (8): آيه 19؟] 

كت باتكك كن ومتترة] قرواة وبي لكالل كر لوق بون ل اويا اكد بِالمؤمنين - (617) 
لاع ىر ولوق + شكم خذا را وشاع كتليوربة انسل تنى كلثد: 

من بَعدٍ ذلك : بعد از حكم كردن ييامبر بر طبق دستور تورات. 

[سوره المائده (8): آيه 1]] 


ان 


نا أَنزّلنَا الوا فيها مُدى-وَ ثُورٌ يتحكم بها النيُون- الَذِين - أسلّمُوا للَذِين- هادُوا وَ الوَبَائُون-وَ الأحبارٌ بمَا استّحفِظوا من كتاب _ 
الله وَكائُوا عليه شّهَداءَ قلاد كوا الّاس-وَ اخسّون_وَ لا تَشْتَرُوا بآياتى تَمناً فيلا وَ مَن لم يتحكم بما أنرّل الله -فأوليك همء 
الكافدون-(ع©) 


عت الذوع- أسيلكوا: دو اتدكة كه والذيى اسلمواء نجه كدان سعد كو قول وجود دارد: -١‏ ييامبرانى كه در برابر خداوند تسليم 
هستند كه يكى از آنان نبى اكرم صلَى الله عليه و آله است. ؟- ييامبران بعد از موسى تا زمان عيسى. 


لديو د ماكو براى اينكه عبارت دو معنا آ مده است: -١‏ براى كسانى كه هدايت شدند. ؟7- براى كسانى كه يهودى شدنكد. 


اينكه كلمه يا متعلّق است به «يحكم» و يا مربوط است به «هدى-و نور يعنى «هدى و نور للدين هادوا)». 


الوَيَايون < مراد از «ربائييون)»: -١‏ طبق روايات. امامان معصوم عليهم الس لام هك كن الدقائق» ؟- دانشمندان آكاه به امور 


سياست و اداره جامعه. 


الأحناة جمع «حبر» به معناى دانشمند خوب است. «تحبير) به معناى «تحسين» است و جهت اينكه كه عالم را «حبر) كفته اند 


[سوره المائده (0): آيه 8؟] 


وَ كتبنا عَلّيهم فيها أن النّفس - بالنّفس و العين - يالعين_وَ الأنف-. بالأنف_وَّ الأذن- بالأذن_وَ السّن: بالسّن و البجرُوح قصاص» 
قَمَن تَصَدَّق- به _فَهُوَ كفَارَةٌ لهموَ مَن لم يتحكم بما أنرّل- اللّهمقَأُولتكك هم مالظَالِمُون-(60) 


«6- تَصَدَّق- به : مرجع ضمير «بها قصاص است يعنى از قصاص عفو كند. 


كفارَةٌ لهم براى عفو كننده كفاره است. «قول اكثر مف رين). در روايتى از امام صادق عليه السّدِ لام نقل شده است: به مقدار 


عفوى كه نموده است, خداوند از كناهان عفو كننده مى بخشد. 


١١8 ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه ع] 


دض و 4 


وَ قفينا عَلى آثارهم بعيس ى ابن مركم - 0 ياك بين - َك يه من التوراهٍ وَ آتّيناه“الإنجيل -فيه_ هردى ى>3 نور رَوَمَصٍِ دقا لما يين- 
يَديه_مِن-التَّوراهِ وَ هُدى و مَوعِطَه للمُتّقين- (68) 


#- قَفينا على آثارهِم بعيسى ابن_مَريّم : 
عيسى بن مريم را تابع وييرو آثار انبياى يبشين قرار داديم. 
[سوره المائده (0): آيه 54؟] 


َ أنرّانا إلّيكك-الكتاب بالكحق مُصٍ دٌقاً ِما بِين- ديه _من- الكتاب و مُهِيمنا عَلَيه للش قينا زه اللَهموَ لا تع أهواءهُم 
عَمَا جاء كك - ين التق لكل جنا يكم شر عد وعنياا و أو شاء الله الك ا ه واحدّةٌ وَ لكن لِيبلوَكم فى ما آتاكم فَاستَِقُوا 
الخيرات إِلَى الله 5-7 جميعا فَيتفّكم بما كش فيه كختلفورن -(مع) 


/ع- ييا عَليه : قرآن بر كتب آسمانى كذشته مراقب وامين و كواه است. اصل «مهيمن) «مؤيمن) بود «همزه» تبديل به (ها) 


شدء مانندك: 

«هرقت الماء» كه در اصل «أرقت)» بوده است. 

لات تع أهواءهُم عَمَا جا كك - مِن- الحق : از حق- كه به تو نازل شده رو كردان نشو و دنبال خواهشهاى اهل كتاب نرو. 
شرعَةً: شريعت: راه واضح. «شرعه)» در اصل به معناى راهى است كه انسان را به آب كه مايه حيات است مى رساند. 


منهاجاً: راه روشن. دين هم راهى است به حيات معنوى. با توجه به اينكه كه «شرعه) و «منهاج» از نظر معنى يكسانند تكرار آن 


لكل -جَعَلنا منكم: در مخاطب دو احتمال السك: ادميقاطن نهوةة تضارقع و مسلمية كسد حون قبلذ از ايتكه سه كروة نام 
برده شدهاسثت. - در 0 تفسير على بن إبراهيم آمده اسيث: 
«لكل ٠‏ نبى شرعه و طريق: براى هر ييامبرى شريعت و راهى است»). «كنز الدقائق» 


[سوره المائده (8): آيه 9] 


وَ أن_احكم بَينَهُم بما أنرّل- اللَّهموَ لا تتَع أهواءَهٌم وَ احدَّرَهُم أن يَفبِنُوك عن بَعض ما أنرّل الله ليك فَإن تَوَلُوا فَاعلّم أنَّما 
يُرِيدٌ الله م أن يَصِيبَهُم يعض _ذنُوبهم وَ إن: كثيراً من الناس _لَفاسِقُون- (88) 


9ع- أن يفنو كك : أن يضلوك. 


يُصِيبَهُم يتعض_ذُنُوبهم: آنان را به سبب بعضى از كناهانشان عقاب كند. 
[سوره المائده (0): آيه +4] 
أ فحكم - الجاهليّه متورشوقع الحموم الله حكيا قوم ِيُوقَنُون- (0:0) 


- أ فحكم الجاهِليّه يَبغون: آيا يهود از تو حكم جاهليت را درخواست مى كنند! مراد از حكم جاهليت» هر حكمى است 
كه خلاف حكم خدا باشد. «امام صادق عليه الس لام» الميزان)10١)(لازم‏ به ذ كر است كه در قوم يهود در اجراى عقوبت ميان 


اقويا و ضعفا تبعيض بوده است و آنان از ييامبر خواستار جنين حكمى بوده اند). 


لقو : «لام) به معناى «عند) است يعنى «عند قوم). 
ص: ١١١7‏ 


-١‏ ١.وجه‏ نامككذارى شايد به ايتكه جهت است كه ريشه اينكه حكم جهل استء نه علم. 


[سوره المائده (3): آيه 47] 


لله مأ 


لله «أن يأتى-بالمسح_أو مر من عنده 


فتَرَى الذين- فى قلوبهم مَرَض م يُسارِعُون-فيهم يقولون-تخشى أن تص يبنا دائرَةٌ فَعَسى 
قَبَصِبحوا عَلى ما أسَرُوا فى أنفسهم نادمين - (07) 


7ذ- أن تصيينا دائرةٌ: «دائره» به دو معنا آمده است: -١‏ دولت و حكومت يعنى ترس اينكه داريم كه دولت و حكومت به دست 
دشمنان اسلام بيفتد و به آنان محتاج شويم. ؟- كرفتارى يعنى ترس داريم كه شدايد و كرفتارى به ما برسدء مثلا كرفتار 


قحطى شويم و يهود و نصارى به ما طعام نفروشند. 

[سوره المائده (4): آيه 1ه] 

نول لوقه اكلا ١‏ نور لال قري فستيرا باللّهجَهدَ أيمانهم نهم لمك خبطت أعمالَهُم ميخو خاسرين - (81) 
م عَهِدَ أيمانهم: در خالى كه فسمهاى غلبظ و شديد مى خووئل. 

[سوره المائده (0): آيه 4] 


أ 


با أَبْهَا الّذين- آمَنُوا من يَرمَدٌ منكم عَن دينِه_فَسَوف- يَأتَى الله قوم _بحِبّهُم وَ بحِبُوئّه ‏ أَذلَهِ عَلَى المُؤْمنين- أَعِزَّهِ عَلَى الكافرين- 
يُجاهِدُون- فى سَبيل_اللّه_وَ لا يَخافون - لَومَهَ لائم_ذلكك- فَضل الله _يُوْتيه _مَن يَشاءٌ وَ الله واسع عَلِيم “(86) 


#ه- بوم : مراد از آن على عليه السّلام و اصحاب آن حضرت هستند كه با «ناكثين» و «قاسطين» و «مارقين» جنكيدند. «صادقين 
عليهما التد.لام؛ أَولَّهِ عَلَّى المؤمنين + با مؤمنان رحيم و مهربائند. «اذْله جمع «ذل» به كسر ذال و به معناى ترمى و دل رحم بودن 
است. در مقابل «صعوبت» كه به معناى خشن بودن است. «ذل» به ضم ذال به معناى خوارى است و در مقابل آن «عرّت)» به 
معناى سر بلندى است. مراد در اينكه آيه «ذل» به كسر ذال است. 


َعِرِّ عَلَى الكافرين عقر ورور باكفار قدو عش كسد 
[سوره المائده (3): آيه /اه] 


يا أَيّهَا الّذين - آمَنُوا لا يد ونوا النييد تك دنا وحكي هُرُواً و لعا موه لدي وكا الكتاب من قَيلكم وَ الكَفَارَ أولياة وَ اتّقُوا اللّهء 
إن كقم امؤمنين (/ه) 


الأقك ار ادنم حويفرة رسع 


لعاتوى نطافن [ ذهو الطيال بجعت اماو تاقري اام ركد انوت الجن انه 


١1 ص:‎ 


[سوره المائده (3): آيه 49] 


أ 


قل يا أهل -الكتاب_هَل تَنْقِمُون- مِنَا إلا أن آمَنَا باللهوَ ما أنزل- إلَيناوَ ما أنزل- من قبل مو أن: أكتركم فاسِقُون- (05) 
3-4[ لقشر مما الخا عب تمن كريك. 
به عبارت ديكر از ما عيبى سراغ نداريد. 


[سوره المائده (8): آيه ]2٠‏ 


قل قل أتَبتكم بشَّرٌ من ذلكك ‏ مَنُوبَهٌ عند الله_مَن لَعَنَه +الله وَ عضب عليه _وَ كول منهم *القِرَدة وَ الحَنازِيرَ وَعَجَدَ الطاغوت- 
أولتكك- مد مكاناً و أضَل عن شواء الشييل (:2) 


- من ذلكك: اشاره به يكى از دو امر است: 


-١‏ اشاره به «تنقمون» است يعنى اكر شما يهود به ايمان آوردن ما اشكال مى كيريد و اينكه كار را بد مى دانيد» بدتر از اينكه 


شما يهود هستيد كه مورد لعن خداوند قرار كرفته ايد و مسخ شده ايد. 


(توضيح: اينكه كه قرآن بر ايمان مسلمانان كلمه «بد» و بر ملعون شدن يهود كلمه «بدتر» اطلاق كرده است از باب مماشات با 
بهوة اشت و كر ثه اسان ستلداتان اصبلا كان بدي تبودة اسث) 9ك سمكى'استث الثارهة به اتقمتة» باشد يعى عينه كيرف شما 
كناء استة و بندقر الث اكه ابت كذ مورد لعن غنداوند قرار كرفت ابد «الميران) مترة: عقويه و مجازاة. كرجه امكويهة 
اختصاص به احسان دارد, ولى از باب «فبمّ رهم بعذاب الله است. «جوامع» عَبَدَ الطاغوت: عطف است بر العنه) يعنى ٠من‏ عبد 
الطاغوت]: كساتى كه طاغوت (كوسالة) زا برمتيدئد: 


[سوره المائده (8): آيه ان] 
وَ إذا جاؤٌكم قَالُوا آمَنَا وقد دَحَلُوا بالكفر وَ هم قد حَرَجُوا به _وَ الله م أعلّم بما كانُوا يكتّمُون-(21) 
-١‏ قد دَحَلُوا بالكفر وَ هم قد حَرَجُوا به : 


يعنى «قد دخلوا كافرين». «بالكفر» حال است. و «به) يعنى «بالكفر). بنابراين معناى عبارت جنين مى شود: با كفر بر ييامبر وارد 


مى شوند وبا كفر خارج مى شوند. 
[سوره المائده (8): آيه ##ع] 
لو لا يَنهاهُم م الرَبَائيُون-وَ الأحبارٌ عَن قُولِهم «الإثم -وَ أكلهم ءا لسّحت - لبس -ما كانُوا يَصنّعُون - (99) 


ماعب الوكاقر نه هبنن كنعه ابت« كراد علمائ' تغير الى أت 


الأحنا: علماى هو ةا لكيه «لام) براى قسم است. 
ص: 1 


-١‏ ١.توضيح‏ بيشتر در سوره مائده؛ آيه 5 كذشت. 


[سوره المائده (3): آيه عم] 


هق 


وَلو أَنْهُم أقامُوا التّورا وَ الإنجيل-وَ ما أنزل- إليهم من رَبّهم لأكلوا مِن فوقهم وَ مِن تحت أرجّلهم منهُم أُمّهُ مُقتَصدَدَةٌ وَ كثيرٌ 
مِنهُم ساءً ما ب يَعمّلون - (88) 


5 أَمَه: قوم» كروه. 
مُقَنَصِدَة: معتدل در عمل و بدون افراط و تفريطء. ميانه رو (آنان كسانى هستند كه به اسلام كرويده اندك). 
[سوره المائده (0): آيه /اي] 


يا أّهَا الرّسُول بلغ ما أنزل- إِلّيك من رَبك وَ إن لم تفل فَما بلغت - رسالتّه مو الله يَعصة مُكك من - النّاس إن الله لا يَهدِى 
الوم الكافرين -(817) 


/اع- يا أَيّهَا الرّسُول*...: در روايات بسيارى از سنى و شيعه است كه اينكه آيه مربوط به جريان غدير و نصب على عليه السلام 
به ولايت جانشينى يبامبر صِلَى الله عليه و آله و سلم مى باشد و بيامبر از اينكه نصب خوفى داشته است و خوف از ايتكه جهت 
بوده است كه اينكه نصب بر كروهى كران آيد و نيذيرند. خداوند دستور اكيد فرموده است كه اينكه كار بايد انجام كيرد و 


حافظ تو خداوند است. 
[سوره المائده (0): آيه /2] 


قل يا أهل-الكتاب_لَسكّم على شَى ءٍ حَتّى تُقِيمُوا التّوراة وَ الإنجيل-وَ ما أنزل إِلّيكم من و وَ لَيزِيدَنء كثيراً مِنَهُم ما أنزل- 
لِك من رَبك طغياناً و كفراً قلا َأس على القّوم_الكافرين-(88) 


78 فلا تأس : اندوهكين مباش و تأشف مخور. 

[سوره المائده (0): آيه ]1/١‏ 

قد أحَذنا هيثاق-يَنى إسرائيل-وَ أَرسلنا إلّيهم رُسَلَا كلّما جاءَهُم رَسُول “يما لا تّهوى أَنفْسْهُم فريقاً كذَّبُوا وَ فُريقا يقلُون- (0/:0 
لَقَد أتَذنا: «لام) براى قسم است. 


١ ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه 1/] 

و حيو أل تكون- فتن فَعَمُوا وَ صَعُوا ثم تاب الله ءعَلَيهم ثم ءعَمُوا وَ صَعُوا كثِيرٌ مِنهّم وَ الله بَصِيرٌ يما يَعمَلُون-(1/) 
الحضيي) ألا تكرة وك مسن بدالفد كداخراوقق عقورت راسد كرد 

[سوره المائده (0): آيه ؟/ا] 


قد كفَرَ الّذِين قالوا إن اللّه- هُوَ الميتيح “ابن مَريّم -وَ قال- المتيح ميا بَنِى إسرائيل - اعبدُوا الله رَبّى وَ رَبّكم إِنّهِ من يُشرك 
بالله_قَقَد ّم الله معَلّيه_الِجَنَّهَ وَ مَأواه النَارٌ وَ ما لِلظالِمين- مِن أنصار (1/) 


7- إن الله هُوَ الميتيح ابن مَريّم : اينكه آيه در مقام توضيح مذهب كروهى از نصارى است كه به نام ١يعقوبيه»‏ خوانده مى 
شوند. آنان عقيده دارند ذات خداوند با مسيح متّحد كشته است و تبديل به يكك وجود شده اند و «ناسوت» با «لاهوت» محل 
كشته است. 

[سوره المائده (0): آيه 1/0 

1 


ما المح ابن مَريّم - إلا رَسُول “قد حَلّت مِن قله _الوّْسّل مو أمّه م صِدَّيقَةُ كانا يتأكلان_الطعام-انظر كيف بين لَهُم “الآيات_ ثم 


انظر أَنَّى يُؤفُكون-(0/) 
00 أنى يؤفكون: حجكونه از حق- رو كردان هستند. «أفكه يأفكه أفكا» يعنى رو كردان شد. 
وكذب را هم «افكك) كفته اند جون رو كردانى از حق«است. 


١ 


[سوره المائده (4): آنيه /ا/ا] 


و 
2 


لوا كيرا وشاراعن عوتر انقييل. 


أ 


قل يا أهل-الكتاب لا تَغلوا فى دينكم غَيرَ الحق-وَ لا تَتبعُوا أهواء قوم كد ضَّ لوا من قبل +3 
(/ا/ا) 


اذ لاد تكلوا فى ورك كرو العق هدو مضا براق ابتك جيل تذكر شه اسثة -١‏ در دين خود غلو نكنيد در حالى كه با حق- 
مخالف مى باشيد. ؟- 

در دين خود غلو نكنيد مكر در موردى كه غلو به حق- باشد. 

[سوره المائده (0): آيه 1/9] 

كانُوا لا يتنامقون عن مُنكر فَعَلُوه لبنس ما كانُوا يَفعَلُون- (0/9 

كانُوا لا يتناقون- عن مُنكر: همديكر را از كار زشت نهى نمى كردند و خود نيزاز كار زشت دست بر نمى داشتند. 
[سوره المائده (4): آيه 487] 


- و 


َتَحَدَن أَمَّدَّ النّاس عَداوة لين آمنوا الفزرةة القيوه اله كراءة ال 2 


ّ قرَبَهُم مَوَدَه لين - آمنُوا الّذِين- قالُوا إِنَا نُصارى 
ذلك بأنء مِنهُم اتبوين 32 زهان و رَأنْهُم لا يستكبدون -(067) 


١‏ قسّييدين : «قس » در اصل به معناى نشر حديث است و مراد در اينكه آيه يكى از جند مورد است: -١‏ رؤساى نصارى. ؟- 
عباد - علما *- بعضى كفته اند: يكى از علماى نصارى كه انجيل را از تحريف حفظ كرد به نام «قسيسا» بود, از اينكه جهت 
يبيروان او را قسيس مى نامند. ه- «قسيس» معرب «كشيش» است. «الميزان» زُهباناً: جمع «راهب» به معناى عبادت كننده د 


صومعه. اصل آن «رهبه) به معناى خوف و ترس است. 


١7 ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه 417] 


وَ إذا سِجِعُوا ما أنزل- إِلَى الوَسُول_ترى أَعيِنَهُم تفيض من الدّمع ممما عَرَهُوا من الكق ب يَقُولُون- رَبّنا آمَنا فَاكتبنا مع الشاهِتدٍ ين - 
فلم 


4- تَفِيض *مِن-الدّمع : از اشكك ير مى شود. 

[سوره المائده (0): آيه 42] 

و الذهنء كَقْووا و كُذَبوا بآيائنا أوليكك أصحاب «الختحيه (2) 

8 التجحيم : از اسامى دوزخ و به معناى آتش برافروخته است. 

[سوره المائده (0): آيه /ا41] 

انها اقوس و ل لقي ماك نا أخل# الله كم وَ لا تَعتَدُوا إن الله لا يجب ثالمعتَّدِين-(817) 


لا تُحَرّمُوا طَيّبات _ما أل الله «لَكم: به جند معنا آمده است: -١‏ عقيده بيدا نكنيد به حرمت طيبات. 1- براى ديكران بى 
جهت فتواى به حرمت ندهيد. "- در اجتناب از طيبات همانند محرمات رفتار نكنيد يعنى در عمل به كونه اى احتياط نكنيد كه 


تصور شود طيبات حرام هستند. 
[سوره المائده (0): آيه 46] 


لا يواخ ذْكم» الله م الغو فى أيسايكم وَلكن وعد ذ كم ساعد عفدم «الأيمان-كَكفَارئُه ‏ إطعام»عََوَء فنا تسن مقطا 
عقون أميكم أو كسوَنهُم أو تَحريرٌ رقب من لّم جد فص يام كلانه أَيَام , ذلكك- «كنَائة أيماتكه إذا حَلفتّم وَاحَقظُوا أبمائكم 
كذلكك ‏ بين الله م كم آياته أعلّكم تشكؤون- -090) 


اللو فِى أيمانكم: قسمهاى لغو و بيهوده اى كه بر زبان جارى مى شود. «امام باقر و امام صادق عليهم التلام) (رجوع 


شود به سوره بقره» آيه »م 


١7 ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه ]4٠‏ 


أ 


يا أيّهَا الذِين- آمَنُوا إِنّمَا الحَمِرُ وَ المَيِرٌ وَ الأنصاب مو الأزلام رجس “من عَمَل_الشيطان_فَاجتَبُوه لَعلكم تفلخون- (40) 


الححمد: شراب. وجه امكدارئ شراب به «خمر» اينكه است كه «خمر) در اصل به معناى يوشانيدن است و جون شراب 


باعث سكر و مستى است و مستى نيز باعث يوشاندن عقل است «خمر) ناميده شده است. 
الْمَيسِرٌ: قمار» مأخوذ از «يسر» به معناى آسان بودن است,ء در مقابل «عسر). 

الأتضاي 2 هيا حوضه امك ارضي ا ندكة مره بقارا تعن لوو وو لكي ا 
الأرلامج جيم ازلموو ومقتاى زهان بامتصوسن اقخار. 

[سوره المائده (0): آيه 94] 


با يوا الذين- آمنُوا لا- تقلا الصّبِدَ وَ أنتّم حرم »و من قله منكم مُتَعمّداً جاءٌ مشل *ما قل من انم _يحكم +به_ذوا تددل, 
منكم هديا بالغ - الكعبه أو كاذه طعام * مساكين - أو عَدل «ذلكك - صِياماً الذوق مؤبال» أمرد عقا اللذدعنها مَل -وَ مَن عادٌ ينك و 
الله منه مو الله معَزِيرٌ ذو انتقام (48) 


0 وَ أنم حرم م محرمين: در حالى كه محرم هستيك. «حرم) جمع «حرام)» به معناى مخررم اسك 
النَعَم : كاوه كوسفند و شتر. 
ا بالغ - الكعبه: به عنوان هديه به كعبه مى رساند. 


عَدل : به فتح عين به معناى معادل شى ء از غير جنس خودش و به كسر عين (عدل) به معناى مثل شى ء از جنس خودش 


بنك 
وَبال: كار بسيار زشتء مراد اينكه است كه مجازات كار زشت خود را بجشد. 


ص: ع١‏ 


[سوره المائده (8): آيه ع9] 

أجل ءَلَكُم صَيدٌ البحر و طَعامه م متاعاً لَكُم و للَيارَه وَ رم -عَلَيكم صَيدٌ اليو ما دُمثُم حزما وَاقُوا الله الى ليه مُحشرون(48) 
942 طعامّه م خوردن صيد دريايى. «الميزان» لكم: براى شما ساكنان 57 

ِلسَّيَارَهِ: براى مسافران. 

[سوره المائده (8): آيه /41] 


جَعَل - الله «الكعبة البيت - الحرام قياماً ِلنّاس _وَ الشّهِرَ الحرام -وَ الهّدى-وَ القَلائِدَ ذلك - لتَعلْمُوا أن الله يَعلّم *ما فى السّماوات و 
ما فى الأرض_وّ أن الله - بكل -شَّى ءِ عَلِيم (97) 


937- الكعرّة: «كعبه» جون مربّع و جهار كوش است ععبه ناميده شده است و مربيّع را كعبه كويند» جون زاويه هاى آن 


بر آفد كى 'ذارة و كعويث به محاق يراه د كن انث: اكفيت المر آم تعلق سيئه ها او زر آمذه اسبك: 


قياماً لِلِنّاس : جند احتمال در آن موجود است: -١‏ به يا دارنده زندكانى و معاش مردم زيرا مردم به واسطه كعبه به تجارت و 
كسب نايل مى شوند. 1- از بركت كعبه مردم به يا هستند زيرا در روايات آمده است كه اكر يكك سال مردم به حج نروند و 
كعبه تعطيل كردد» همه مردم هلاكك خواهند شد. 


الهدى-وَ الْقَلائِدَ: به سوره مائده» ايه 7 رجوع شود. 
[سوره المائده (0): آيه ]٠١17"‏ 


جك - الله من بَحِيرَهِ و لا سائبَهِ وَ لا وَصِدَيلَهِ و لا حام رو لكن الَذين كفَرُوا يَفتّرّون- عَلَى الله الك ذب- و أكتَرْهُم لا يَعقلون- 
ف 6 


3١‏ بَحجِيرَِ: در معناى «بحيره) جند قول وجود دارد: -١‏ شترى كه ينج نوبت زايمان مى كردء اككر در نوبت ينجم فرزند نر مى 
زاييد كوش آن رامى شكافتند واز كشتن و سوار شدن بر آن خوددارى مى كردند واز آب و جمن زار منع نمى كردند. -١‏ 
شترى كه ينج نوبت زايمان مى كرد در نوبت ينجم اكر بجه اش نر بود مادر را مى كشتند و زنان و مردان از كوشت او مى 
خوردند واكر بجه اش ماده بود كوش مادر را مى شكافتئد و او را «بحيره» مى ناميدند و بر او سوار نمى شدند و زنان از شير و 
منافع ديكر آن محروم بودند و تنها مردان از منافع او بهره مند بودند و هنككامى كه مى مرد زنان و مردان از كوشت او مى 


خوردند. «بحيره» از «بحرا به معنى شكافتن است يعنى شكافته شده. 


سائيه: براق اسائيه) جشد معنا ذكر شدة اسث: الاحيواتى را كدية خاطر تذر آزاد مى كردند و ديكر از اق بهره كشى تمق 
كردند واو رااز آب و جمن زار منع نمى كردند. ؟- حيوانى كه در راه بتها آزاد مى شد. «سائبه) اسم فاعل از «ساب الماء اذا 


جرى على وجه الإرض» به معناى آزاد شدن و رها شدن است. 


وَآَيِلَهِ: از «وصل» است و به جند معنا آمده است: -١‏ از امام صادق عليه الّ.لام نقل شده است كه در زمان جاهليت هنكامى 
كن سردو قلو امن رابك من كنضد: (وصئلة)» شيك كشص وار لجان نم واسشد وار كوقك اوالمى خورة نك كيز 
الدقائق» -١‏ هنكامى كه كوسفندى زايمان مى كرد اككر بجه اش ماده بود براى صاحبش بود و اكر نر بود براى بتها قربانى مى 
شد واكر نر و ماده با هم متولد مى شد مى كفتند: خواهر به برادر وصل شده است و از قربانى كردن نر نيز صرف نظر مى 


كردنك. 


حام : اكر از صلب شتر نرى ده فرزند متولد مى شد مى كفتند: سوار شدن بر آن حيوان ممنوع است و او را براى جريدن در 


جمن زار و نوشيدن آب آزاد مى كذاشتند و مى كفتند: يشت اينكه حيوان قرق شده است: 


١16 ص:‎ 


[سوره المائده (3): آآيه ]٠١4‏ 


2 


يا أَيّهَا ها الِّين- آمَنُوا عَليكُم أنفُسكم لا يَضّدكم من ضَل:َإذًا اهتديكم إِلَى الله كه جريعاً يكم ببما كم تعملون: 0000 
عَلَيكم أنفسكم: اندو معنا آفده انك 
- «احفظوا انفسكم»: مواظب خويشتن باشيد تا دجار معاصى نشويد و از كناهان دورى كنيد. -١‏ 


«الزموا امر انفسكم» همانند «الزم زيدا» يعنى ملا-زم و همراه زيد باش. بنابراين مقصود از آيه اينكه مى شود: ملازم كارهاى 


نفس خويش باشيد به خود ببردازيد و به ديكران كارى نداشته باشيد. 
[سوره المائده (8): آآيه ]٠١‏ 


با أي اين آمنُوا هاده يكم إذا حضو أحددكُم “الموت« جين -الوَّصَيّهِ اثنان ذُوا عَدل نفك أن كران كن غبركم إن أشم 
مركم فى الأري فأصابتكم مُصِبيَه مْصِيبَةٌ المموت تَحَبِسُونَّهُما من بَعَدٍِ الصَّلاءِ فتقيمان. بالله .إن اركبم لا نشتّر ترى به كام ذا 
قربى وَ لا تكتّم شَّهادَة الله نا نا إذا لمن «الأتموية 2 


2-شَهادَةٌُ: براى آن دو معنى آمده است: 


١‏ - به معناى كواهى دادن در محكمه يعنى شاهدان در دادكّاه بايد دو نفر عادل باشند. 7- به معناى حضور يعنى به هنكام 


وصيت بايد دو نفر حاضر باشند مانند آيه «و ليشهد عذابهما طائفه من المؤمنين» يعنى «و ليحضر عذابهما طائفه من المؤمنين). 
[سوره المائده (0): آيه /ا١٠]‏ 


إن عُثْرَ على أَنَّهُمَا اسنَحَقًا إثماً آخَران_يقومان _مَقامَهُما مِن- الّذِين - استّحق تَعَلَّيهِم “الأولّيان_قيقسمان_باللّه _لَشَهادَتّنا أحق من 
شَهادَتهما وَ ما اعتدّينا إِنّا إذاً لمن - الظائمين )1١7(-‏ 

-٠١/‏ عغيْرَ: اطلاع حاصل شد. 

اسكقناه كدوج كناه شدنك. 


الأوليان : نزديكان مبث. 


١ ص:‎ 


[سوره المائده (8): آيه ]1١9‏ 

يَوم - يجمع الله الرّسّْل ‏ فَيَقَول مما ذا 5 قالوا لا علم-لَنا نك - أنت عام “الغيُوب_(4. 0( 
لماك ناف احج ارم از دعوت شما حكونه استقبال كردند آيا قبول كردتد» يا ته! 

[سوره المائده (8): آيه ]١١١‏ 


إذ ل مامص رودت إلى بكري راك رد دكار روي الفدنين تكلم الناس فى المَهدٍ وَ كهلا 
وَإِذ 2-0 -الكتاب -وَ الحكمة وَ التوراة وَ الإنجيل -وَ إذ تخلق لطي كَهيئهِ الطير يإذنى تفخ نفج فك «طيراً بإذنى و 
برِئ “الأدكمه ولوس بق :]د تُخرج *المَوتى اذى وَ إِذ كقفتمب: َنى إسرائيل - عَنكك - إذ جِتنهُم بالبيّنات _ قال الذي 


كندوا ف مِنهُم إن هذا إلا سِحرٌ مُبين» 11 

- كهلًا: سالهاى ما بين جوانى و يبرى» در حدود 5 سالككى. رجوع شود به سوره آل عمران» آيه 8؟. 
الكو كوو ماروا 

اديوه كن كو ووداة مرق مسي اق 

[سوره المائده (0): آيه ]١١١‏ 

وَإِذ أوحيتإِلّى الحوار نبن- أن آمثوا بى 3 برشولى فالوا اناو اشهد بالنااتسلفرة 0110 

-١‏ الححواريّين : خواص حضرت عيسى عليه السّلام. 

[سوره المائده (4): آيه ؟١١١]‏ 


إذ قال الحَواريُون- يا عِيِسَى ابن - مَريّم - هّلل يَستطيع م رَبك أن يَُزّل- عَلَينا مائِدَهٌ مِن-السَّماءِ قال اتَّقُوا الله إن كسم مُوْمِنين 
01 


- مائْدَّءٌ: سفره اى كه غذا دارد. 


١7 / ص:‎ 


[سوره المائده (0): آيه ]1١١‏ 


كالععيهدى ابد “مريم اللَهُم زر ها انرل عله ماع ووب القجاء لكوق: لناعيد 
0 


-١١©‏ تكونءلنا عيداً لِأَوَلِنا وَ آخرنا: روز نزول مائده براى همه ما عيد باشد جه كسانى كه امروز هستند وو جه كسانى كه در 


آينده خواهند آمد. 


[سوره المائده (8): آيه ]١١2‏ 


انث 


وَإِذ قال الله ميا عِيس ى ابن ميم ” قلت -لِلئّاس_انَحَدُونى وَ أَنّى إلقَين_من دُون_اللّه_قال- س بحاتك- ما يكون'لى أن 
ارلسها لسو لى + بت . إن كنت م قله فقن عَلِمئّه تَعلّم هما فى نَفسى وَ لا أَعلّم دما فى نفيك إنّكك - أنت كلام *الغُُوب_(2١1)‏ 


اطاط 
ليم 


اب اتحدوق و اتن الهين قبي كفنه ادا در ميان نصارى سراغ نداريم كسى قائل باشد كه حضرت مريم خداست. در 


جواب كفته شده است: در كذشته كروهى از نصارى بوده اند به نام «مريميّه) كه معتقد بوده اند مريم خداست. 
مِن دون الله : 0 من)» زايد و مفيد تاكيد است. 
[سوره المائده (0): آيه ]١١1/‏ 


ما قلت لهم إلا ما أقركنى به أن_اعمِدُوا الله-رئى و رَبْكُم كرك عَلَيهم هيدا ما دمت “فيهم قَلَمَا توف قُيتنى كنت - أنت ‏ القيب- 
ليهو أنتدغلى كل دَشَى ع سهد 01117 


١‏ تَوَفيَِى: قبضتنى يعنى قبض كرده أى. 


١7 ص:‎ 


سوره الأنعام 

[سوره الأنعام (2): آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحيم _ 

اليلد لله الذي كو «التهارات :9 الأرضن ساك «الطلنات 3 الْنُورَ ثم تَالّذِين- كَفَرُوا بِرَبّهم يَعدِلُون-(1) 
-١‏ برَبّهم: متعآق است به «يعدلون» يعنى «يعدلون برتّهم). 

يَعدِلُونَ: بتان را با خدا يكسان و مساوى قرار داده اند. «عدلت به غيره) يعنى ١سوّيته‏ به غيرها: 

آن را با غيرش مساوى قرار دادم. 

[سوره الأنعام (2): آيه '؟] 

هُوَ الى كك من طِين ر ثم َقَضى أجل و أخل تمق عِنده نمأم تمتّدون-(١7)‏ 

-١‏ تَمتّرُونَ: خطاب به كفار است يعنى شما در معاد شكك داريد با اينكه كه اينكه خلقتها را مى بينيد. 
[سوره الأنعام (2): آيه ع] 


لوي كما 1 هلكنا من قَيلهم من قرن_مَكنَاهم فى الأأرض _ما لم تُمكن لكم وَ أرسّلنَا السّماءً عَلّيهم متدراراً وَ جَعَلمَا الأنهارَ 
تَجرى من تحتهم فَأهلكناهٌم بِذْنُوبهِم وَ أنمّأنا من بَعدِهم قرناً آخَرين(9) 


*- قرن : مردمان هر عصر و زمان. 

تكذاقر «امكاناك دشار آنان قراو ندادين. 
السَّماءً: در اينكه جا مراد باران است. 
مدراراً: زياد» فراوان. 


١ ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه 4] 
وَ لو جَعلناه ملكا لَجعَلناه رجلا وَ سنا عَليهم ما يَلِسُون- (9) 


4- للَبَسنا عَلَيهِم ما يَلبِسُونَ: مشتبه قرار مى داديم بر آنان همان جيزى را كه خودشان مشتبه قرار داده بودند. توضيح: كفار به 
همديكر مى كفتند: «ما هذا إِلَا بشر مثلكم): ييامبر هم مانند شما بشر است. به همين جهت درخواست مى كردند ملكك نازل 
شود. خداوند مى فرمايد: اكر ملكك فرستاده شود به صورت رجل فرستاده مى شود و همين اشكال شما كه بشر است بر آن هم 
وارد خواهد شد يس فرستادن ملكك راه حل ٠‏ نيست جون شبهه و خلط به حال خود باقى است. 


[سوره الأفعام (2): آيه ]1١‏ 

وَ لَقَدِ استّهزئ بِرْسْل_من قيلك ‏ قحاق بالَّذِين - سَخْرُوا مِنهُم ما كانُوا به_يَستهزؤن- 0٠١(‏ 

-٠‏ فحاق بِالّذِينَ: در معناى اينكه جمله دو قول وجود دارد: -١‏ به آنان حلول كرد. 1- آنان را احاطه كرد. 
[سوره الأنعام (2): آيه ]1١7‏ 


قل لِمَن ما فى السّماواتوَ الأرض_قلل لله كنب عَلى نَفسِه_الرّحمَة لَيجِمَعَنّكم إلى يوم_القِيامَه لا ريب فيه_الّذين حَيدَرُوا 
أَنفْسَهُم فَهُم لا يُؤمنُون- (17) 


اك لمتكي الآما براق كي ابيع بع نوكن اقلق كزد كه يمارا جم ختواهد كرد 
[سوره الأنعام (2): آيه 16] 


قل أغَيرَ الله أَتَحِذ وَلِيَا فاطِر السّماوات_وّ الأرض_وّ هُوَ يُطعم *وَ لا يطعم قل إِنَّى أمرت أن أكون- أوّل- مَن أسلّم -وَ لا تَكوئن - 
من - المشر كين )١5(-‏ 


-١5‏ فاطر: آفريننده بدون كمكك كرفتن از الكو و نمونه. «فطرت البئرا يعنى من اوّل كسى بودم كه جاه كندم. «فطره) در اصل 
به معناى شكافتن است. 


[سوره الأنعام (2): آيه 14] 

قل إِنّى أخاف مإن عَصيت م رَيّى عَذاب يوم عَظيم ‏ (15) 

3 أخاف ادر ]ياك كل معاي «لعياف] دون اذكه حا جات لاو افر وسهر :داردة ات يقن دار و على داق اأساترمين اريم 
[سوره الأنعام (2): آيه 8١ا]‏ 


مَن يُصرّف عَنه ميَومَئِذٍ فقَد رَحِمَه وَ ذلكك -الفُوزٌ المُبين )١18(+‏ 


عداو تطوى:عيدة كن كه اوعدابية ازناو ناد كزدامطم شوم كن كه معش دو 
القُوزُ: به مطلوب رسيدنء كامياب شدن. 


١١١ ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه 19] 


قل أى ُشَى ء أكبد شَهادَةٌ قل_الله سَّهِيدٌ بَينى و ب وَ أوجى-إِلَى هذا القرآن' لأنذِرَكم به _وَ من بَلَغْ أ نكم لَتَشْهَدُون- أنء 
فودالله آله أخرى فل له أههد ذل إتما قو الدسواحة و كتى بي ونا قر كرون( 


دأَى دشَى ءِ أكبد شَهادة: جه موجودى شهادتش از همه بالاتر است. «كنز الدقائق) 


[سوره الأنعام (2): آيه "ال] 


م ءلم تكن فِتكتهُم إلا أن قَانُوا وَ الله ربنا ما كنا مش ركين -(88) 


فتنتهم: جند معنا براى آن ذكر شده است: -١‏ جواب. 7- عذر خواهى. «امام صادق عليه الس لام». احتمال دوم به احتمال 


اول باز مى كردد. 
[سوره الأنعام (2): آيه 4ه7] 


وَ منهُم مَن يَستّمِع ليك و جعلدا على قلويهم أكلة أن يفَهُوهءوَ فى آذانهم و َقراً وَ إن يَرَوا كل آي لا- يوْمِنُوا بها عدتّى إذا 
از كك تجا لرتكه بثو ل «الذيو كقتوا إن هنا إلا أساطية الأولية 64 


0" أكنَّه: جمع «كنان' به معناى جيزى كه يوشش جيز ديكر باشد. يعنى بر دل آنان مانع و يوشش قرار داديم كه ديكر نمى 


كرا ثقل سامعه مين 55 
أساطيه اولي جمع (امظورهة و «أساطرهة اث و براق أن دو معنا اعده اشعة ودالغان كدشكان. اك افسانه هاء ماقند افساته 
رستم و اسفنديار. 


[سوره الأنعام (2): آيه 8 7] 


و 


وَهّم يَنهَون-عَنه موَ يَنأون- تنه موَ إن يُهلكون إلا أَنفْسَهُم وَ ما يَسْعْرُون- (19) 


- 


7 يَنْجّون- عَنه *وَ يَنأون-عَنه: كفار مردم را از نزديكك شدن به ييامبر نهى مى كردند و خودشان هم از ييامبر دورى مى 
[سوره الأنعام (2): آيه /ا!] 


وَ لّو ترى إذ وُقِقُوا عَلَى الثار َمَالُوا يا يتنا يُرْدُ و لا ُكذّب-بآيات_رَبنا وَ ذكون- من -المؤمنين -(/01) 


1ك وفنوا على الثار: بهذو معنا آمدةاسث: 


-١‏ آتش را مشاهده كردند. 7- داخل تش شدند و سختى آتش را فهميدنك. 


ص: 1 


[سوره الأنعام (2): آيه ]"١‏ 


قد حَدرَ الّذِين- ك ذَبُوا يلقاء الله حَى إذا جاءَتهُم +الشاعة بَعتَهَ قالُوا يا حسرَتَنا عَلى ما قَوّطنا فيها وَ هم يَحملون- أوزارَهُم عَلى 
ظهُورهِم ألا ساءً ما يَزْرُون-(1*) 


"١‏ بَعَْهُ: ناكهانى. 

أوزارق + سسكينى كتاهان, «وزر» دن اضل به معناق «ثقل» است. 

ما يَرِرُونَءْ بارى كه به دوش مى كشند. 

[سوره الأنعام (2): آيه 77] 

3غ ]لكا الذنا إلا لب مو لَهِوٌ وَ لَلدَارٌ العرة كية اديوه كتوق أ قد تاو 1م 

الاك لعن كاري كد قايذه و سودى قدارة. 

لَهوّ: كار از روى شوخى و هوس. 

[سوره الأنعام (2): آيه "1"] 

د تَعلّم نه ليحزئك - الّذى يَفولُون-فَإنَّهُم لا يُكذَّبُوتكك -وَ لكن َالطَالِمين -بآيات_الله_بجحدُون (0) 


* فَِنَّهُم لا يك بتك : دوامطاق بر جمد عه اعذلاق ده اسع 1ك كان با اتتدلال وإاقانه دلبل تحن تراهه ورا 


تكذيب كنتد لات قواوادزوغكر نض يانه #دشحصن تزيوا تن كوانند درو كن بذاتقك ؤيرا قويه افيى شتهرية يافته امه ولي 
آيات خدا را انكار مى كنند. *- تكذيب كفار تكذيب تو انيستء بلكه در حقيقت تكذيب خداست حون آيات از طرف خدا 


نازل شده است (يس ناراحت مباش). 
[سوره الأنعام (2): آيه ©] 


3 لتك كروت قنز هيع ركم تفيووا على ما كد ث3 أودوا حَتَى أتاهُم نَصرّنا وَ لا مُبَذّل لكلمات_الله_وَ لَقَد جاءكك - من نبا 
الْمُرَسَلِين- (076) 


امن تا المرسليق+ بعض نبأ المرسلين. 
«من» تبعيضيه است. 


[سوره الأنعام (2): آيه "!] 


وَ إن كان- كبْرَ عَلّيكك- إعراض هم فَإن_استّطعت- أن تَبتَغى - تَفقاً فى الأأرض أو شما فى السَّماء فَتَأْتَِهُم بآيَهِ وَ لّو شاءً اللّهء 
لَجَمَعَهُم عَلّى الهُدى فلا تَكوئّن: مِن ‏ الجاهلين - (8*) 


0" تَفَقاً: نقب و سوراخ در زير زمين كه به جاى ديككر راه دارد» تونل. 


ِآيهِ: حيجتى كه آنان را وادار به ايمان كند. 


ص: 1 


[سوره الأنعام (2): آيه 4] 

وَ ما من ذَابهِ فى الأرض_و لا طائر يَطِيُ بتجناحيه_إلآ أمم أمثالكم ما فَرَطنا فى الكتاب_ من شَى ء ثم إلى رَبّهم يُحشَرُون- (8) 
78 ذَاَهِ: جنبده. حيوانى كه بر روى زمين راه مى رود. 

أَمَمِ : اصناف و دسته ها. 

أنالك مامد كرااشيطد د جهث از بتعالق و علا ةا ولاس درك حواتم اتاقدرا لذي عى تكد 

[سوره الأنعام (2): آآيه ]©٠‏ 

قل أ رَأيتَكم إن أتاكم عَذاب الله أو أتكم الشّاعةُ أغَيرَ الله تدعُون إن كسم صادقين-(60) 


-ه -ه و 


-*٠‏ أ رَأيتكم: آيا شما ديدهايد. «تا» ضمير خطاب نيستء بلكه حرف است كه در همه حال به فعل ملحق مى شود همانند 
«كاف» در «هنا لكك). 


فقط «كم» براى خطاب است و مشخخص كننده تأنيث و تذكير و تثنيه و جمع است. 
[سوره الأنعام (2): آيه ]6١‏ 
بل إيَاهم نَدعُون ‏ فيكشف مما تَدعُون- إليه إن شاءَ وَ تَنسَون-ما تش ركون-(61) 


ادها شر كونه در «ما) دو احتمال وجود دارد: -١‏ (ما» موصوله است يعنى آن جيزى را كه شريكك قرار مى داديد. ؟- (ما» 


مصدريه است يعنى ١شرككم).‏ 

[سوره الأنعام (2): آيه 61] 

وَ لَقَد أَرسَلنا إلى ورين فيلك فَأَحَذناهُم بالبأساء وَ الضّرَاءِ لعَلَّهُم يَتَضَرَعُون -(61) 
”6- بالبأساء: فقر» خوفء سختى» نايسندى. 

الصّرّاءِ: زمين كيرى» سختىء نقص اموال و انفس» مريضى. 

يَتَضَرَّعُون : لكى يتضرعوا: تا اينكه كه تواضع و تذلّل كنند. 

[سوره الأنعام (2): آيه *67] 


َل لا إذ جاءَهّم بَأسّنا تَصَرَّعُوا و لكن قَسَت فَلوبُهُم وَ زَيّن ‏ لَهُم +الشّيطان ما كانُوا يَعمَلون- (89) 


6 قَلُو لا: براى تحضيض است يعنى جرا به هنكامى كه دجار مشكل شدند از خود تواضع و تذلّل نشان ندادند. 
[سوره الأنعام (2): آيه 8] 
لها تفقوا اما كذوايه يها عَلَيهم أبواب- كل شَّى ءٍ ححتَى إذا قروا بما أوتُوا أَحَذناهُم بَعْتَهٌ َإذا هم مُبلِسُون-(68) 


##داقيلك و ةحفن مخايرائ ان كتسكته اسخة اعسأ بوص شد كان از رحمت و نجات. -١‏ خاضعين: كسانى كه خاضع 


هستندك. ل س ركردانها. 


ص: ردرذا 


[سوره الأنعام (2): آيه 4؟] 
فقطِع - دايرٌ الوم _الَّذِين-طَلَمُوا وَ الحَمدٌ ِل رَب ب العالّمين (60) 
ه؟- فطع دابرُ القَوم : مشتق از «دبر) و به معناى عقب است يعنى عقب و نسل قوم قطع شد. 


[سوره الأنعام (2): آيه 6#] 


قل أ رَأَيتُم إن أَتَدَّ الله«س معكم وَ أبصاركم وَ حَتَم -عَلى قُلوبكم من إله "غير الله يأتيكم به_انظر كيف نض رّف «الآيات_ ثم 
هُم يُصدفون (68) 


بصيو نوق روف كرام توقه واعراقين من كد #عند قاعم الى هتدوفاة ان أذنوق كرذان شف 
[سوره الأنعام (2): آيه /ا2] 

قل أ رَأَيتَكم إن أتاكم عَذابمالله _بَغتَهُ أو جهِرَ مَل يُهلَك ١‏ إلاّ الّوم الظَالِمُون (607) 

/6- بَعتَهٌ: ناكهانى» در ناكهانى خفا هم هست و به همين جهت در مقابل «جهره) قرار كرفته است. 

[سوره الأنعام (2): آيه 7ه] 


وَلا تَطْرّدٍ الذين عون رَيَهُم بالعداءِ وَ العَشْدى - يُرِيدٌون- وَجهّه مما عَليك - من حسابهم مِن شى ء وَ ما من جسابكك ‏ عَليهم مِن 
شىءِ فتَطرّدَهم فتكون - من - الظالمين - (07) 


7ه و لا تَطرْدٍ الّذِين-...: كروهى از مشركين به بيامبر صلى الله عليه و آله و سلم بيشنهاد كردند كه تو قشر فقير همانند سلمان 
و بلال رااز خود بران تا ما به تو كرايش بيدا كنيم. خداوند در اينكه آيه ييامبر را از اينكه كار نهى فرموده است و ييروان فقير 


ييامبر را ستوده است. 


ص: ع 


[سوره الأنعام (2): آيه ه] 


وَ إذا جاء كك الّذِين - يمون بآياتنا قل سَلام عَليكم كتّب ‏ رَبُكم عَلى نفسِه_الرّحمة أنه من عمل - منكم سُوءاً بجهالَهِ نم تاب 
من بَعدِه _وَ أصلّح فَأنّه عغَفُورٌ رَحِيم *(08) 


6ه بِجهالهِ: به سبب اينكه كه نادان بود به اينكه مطلب كه نبايد لذت فانى را بر عذاب اخروى مقدّم كرة. 
[سوره الأنعام (2): آيه هه] 
و كذلكك تُقَصّل الآبات _وَ لِتَستبين- سَبيل “المج مين -(00) 


0- لِتَستبين - سَبيل *الْمجر مين : تااينكه كه راه كناهكاران روشن شود. «سبيل» فاعل «تستبين» و مؤنث است مانند «قل هذه 
سبيلى). 


[سوره الأنعام (2): آيه /اله] 

قل إنّى عَلى يَينّهِ من رَبّى وَ كَذَّبكُم به_ما عندى ما تَستَعجلُون- به إن_الحكم إلا لِلَه يفص الحق َو هُوَ يرٌ الفاصبلين- (01) 
باح لتووولينى عداساق حل وباط ديز ابحاة مت كن 

كَذَّبكُم به : كذّبتم بالبينه. جون مراد از «بينه» بيان است ضمير مذكر آمده است. 

ما عندى: ليس عندى. 

[سوره الأنعام (2): آيه 04] 


وَ عِندّهمَفاتح *العٌيب لا يَعلَمُها إلا هُوَ وَ يَعلّم *ما فى البرٌ وَ التبحر وَ ما تَسقّط من وَرَقَهِ إلا يَعلَمّها وَ لاحَبّهِ فى ظلّمات_الأرض_وَ 
لا رطب ولا يابس إلا فى كتاب مين (9) 


«مفاتح) جمع «مفتح) به كسر ميم و جمع «مفتح) به فتح ميم است. اؤلى به معناى كليد است و دومى به معناى خزانه است. 


ص: عونا 


[سوره الأنعام (2): آآيه ]2٠‏ 


مُوَ اذى يواكم باليل ِوَ يَعلم دما جرح حم بِالّهارِ نّم هيَبعدكُم فيه ع تقس اغا تسكن تم إلَيه وى لاقك يباك 


تضاوة زمه 

:*- جَرَحتم: كسبتم. جون اعمال و افعال با جوارح انجام مى كيرد» بدين جهت «جرحتم» كفته است. 
ليُقضى أجل » مُسَقّى: تا «اجل مسمى» يعنى عمر به بايان برسد. 

[سوره الأنعام (2): آيه “1م] 

الكو قر من ظُلّمات_الير وَ البحر تَدعُوئّه متَضَوٌعاً و خف لَئِن أنجانا ِن هذه_لَنَكوئّن ين - الشاكرين - (#8ع) 
8- من ظلّمات_البرٌ وَ تبحر : از شدايد و كرفتاريهاى خشكى و دريا. 

مها د روناي اندو اتستال اكو اعون خواينك براض اسه رعو اميك اشكار بو علد 

خف مو مسا ان مو لحكيال است: 

-١‏ درخواست قلبى. ؟- درخواست مخفى. 

[سوره الأنعام (2): آيه *م] 

قل اللهء كفيك منهاوين كل ٠‏ كرب * : ال قر كين ز(عم) 

اعد كرت : اتدوة: 

[سوره الأنعام (2): آيه 24] 


لا تارك ايه بملحيظةا ين تررك ارون تيك اشم الم وهار ين ا 
كيف تُصَرّف *الآيات_لَعَلَّهُم يَفَفَهُون- (20) 


هع- عَذاباً من فوقكم: به دو معنا آمده است: 


١‏ - عذاب آسمانى. 7- عذاب توسط كسانى كه بالاتر از شما هستند مانند ملوكك. 


تعض رانظر 


تحت أرجلكم: به دو معنا آمده است: -١‏ عذاب زمينى مانند فرو رفتن در زمين. ؟- عذاب توسط كسانى كه يايين تراز شما 


هستند مانئد عبيد. 


شيع ): جمع «شيعه) به معناى كروه. 


لبس كم كار سات كلما انحاد دشمنى و عداوت كند تا به جان هم بيفتيد. «امام صادق عليه السّلام) يُذِيق - تعضكم بأس ١‏ تعض 
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بَأس : قتل و جنكك. 
[سوره الأنعام (2): آيه 24] 


وَ إذا رَأيت- الَذين - بَخُوصُون فى آياتنا هأعرض عَنهُم حَتّى بَخُوصُوا فى ع .ديث غير _وَ إِمَا يُنيديئَك ‏ الشّيطان قلا تَقعُد بَعدَ 
الذكرى مع القّوم _الظَالِمين-(/8) 

اعد بحوصوةءفى اناق ا لمارا تكذينانى كت ودين زابه مسكرد هن كرك 

ما يسنك : اصل آن (إن ما ينسيئكك» است. «ما» زايد است و فايده آن تصحيح دخول نون تأكيد بر فعل مضارع است(1١).‏ 


3 هم سام 
- 


ص: ا 


-١‏ ١.يا‏ استفاده از تفسير آيات مشابه آيه مذ كور در ١مجمع‏ البيان»). 


[سوره الأنعام (2): آيه 4م] 

وَ ما عَلَى الّذِين-يتقُون- من حسابهم من شَى ءٍِ وَ لكن ذكرى عَلَهُم ينون - (88) 
64 من حسابهم: من حساب الكفّار. 

[سوره الأنعام (2): آيه ]1١٠١‏ 


وَ در الَّذِين- انح دُوا دِينّهُم لَعباًوَ لَهواً وَ عَرتَهُم ‏ الحياهُ الدّنيا وَ دّكر به أن تُبِسَل نفس بما كسمت ليس -لَها من دُون_اللّه_وَلِى” 


وَ لا شَّفِيع “و إن تمل كل #علل لامو كد ينها أولتكددالدين ا لواينا كنيرا له قراب دين ميم وَ عَذابأَلِيم “بما كانُوا 
يَكفْرُون-(0/0 

الك أن قل كدو مساق اظااهر اعمال امهة امه كت دو يران انال كنود كرشاز قوف 

"- هر كس در برابر اعمال خود مجازات شود. 

حميم : آب جوشى كه به آخرين درجه جوش رسيده است و حمام هم از همين مشتق است. 

[سوره الأنعام (2): آيه ١/ا]‏ 


قل اتدشوامع كوظ_ الله هالا سققا ولاب يناو دغل أعقايا عد إذ يدانا اللددكالنى استعهوت «الشاطيو دق الأرقن 


خيران- لَه أصحاب ‏ يَدعُوئّه ‏ إلَى الهُدَى ائتنا قل إن مهُدَى الله _هُوَ الهُدى وَ أمرنا لِتسِلِم - لِرَبالعالّمين-(1/) 


١ا-‏ استّهوّته الشّياطين : شيطانها اورا كمراه كرده اند يعنى او را به سوى سقوط و هلاكت كشانده اند. «استهواء» به معناى 


سقوط از بالا به يايين است. 

خيران: متحيرء سر كردانء حال است برائ مفعول. 
له : براى متحير. 

[سوره الأنعام (2): آيه “الا] 


وَهُوَ اذى تلق - السّماوات_وَ الأ-رض- بالق -وَ يوم - يَقول + كن فيكو نءقوله «الق 2و له المُلكك م يوم - يُنفخ مفى الصّور عالم* 
اليب رو الشَّهادَهِ وَ هُوَ الحكيم الحبيرٌُ (0/8 


#بت فيكون دقو له التدى 2 براى اينكه تركيب دو وجه است: -١‏ «قوله» فاعل «يكون) و«الحق» صفت قول است يعنى قول 


خداوند كه حق-+است تحلق بيدا مى كند. 7- «فيكون» ادامه «كن» باشد و «قوله) مبتدا و «الحق» خبر باشد. 


الفووة ند ونا امه اسك: -١‏ شييور مخصوص اسرافيل. -١‏ جمع «صوره) به معناى اسكلت. 


١ ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه /ا] 
وَ إذ قال- إبراهيم “لأييه_آزَرَ أ تَتَحِذٌ أصناماً آلهَهُ إنّى أراكك-وَ قَومكك-فِى ضصّلال مين (0/8 


76- لأبيه آزَرَ: شيعيان عقيده دارند كه آزر يا جدّ مادرى ابراهيم بوده است و يا عموى وى زيرا يدران يبامبر بايد از شركك 
ياكك باشند. 


أصناماً: جمع «صنم» به معناى بت. فرق «صنم» با ١وثن»‏ در اينكه است كه صنم به بتى كه مصوّر و داراى صورت است اطلاق 


مى شود و وثن به غير مصوّر كفته مى شود. 

[سوره الأنعام (2): آيه 4/ا] 

وَ كذلكك ثُرى إبراهيم - تلكوت - السٌشماوات _وَ الأرض و ليكون- من الموقنين-(0/8 

ها- ملُكوت : به معناى ملكك است «واو» و «تا» را براى مبالغه اضافه مى كنند. 

[سوره الأنعام (2): آيه 2/ا] 

الب ا نوات 2 4 فالبسةا ارال فلاسلا ا حي اتلس ا 

وباعظق عليه اللي فعا ركه يدل منه جير بد والسطلة قار وك الفا ل 

[سوره الأنعام (2): آيه /ا/ا] 

لما رَأَى القَمَرَ بازغاً قال-هذا رَبّى قَلَمَا أقل-قال-لَيْن لَم يَهدِنى رَبّى لَأكوئّن من -القّوم_الضَائّين 0/0/٠‏ 


- أقْل : نايديد شد و غروب كرد. القَمَرَ:ْ در لغت به معناى سفيدى است و ماه را هم به خاطر سفيدى قمر مى نامند. ماه را تا 


سه شب هلال و در باقى شبها قمر مى نامند. 
بازغاً: طالعا. «بزغ» يعنى طلوع كرد. 
[سوره الأنعام (2): آآيه ]4٠‏ 


وَ حابّه قومّه “قال- أ تَحاجُونى فِى الله _وّ قد كدان _وَ لا أخاف مما تش ركون- به إلا أن يَساءَ رَبّى شَّيئاً وَسِع رَبّى كل 2 شََى ءِ 
علما أفلا تَتذكّون-(60) 


4١‏ حابّه دقومّه * ملتش با او ستيز و جدال كردئد. 


[سوره الأنعام (2): آيه 41] 


1 إن‎ : ١ 
!  نمألاب‎ 5 سلطا بقّين_ أحق‎ 5 
لقربة ن _ أحتق 2 ب‎ 
كم سلطا فى ما ر يقر كنم‎ 
لو ةقد‎ 
هما لم يز به عَلّيكم‎ - 5 
كنم بالله.‎ ] 
ٍ 2 مس‎ 
اذ‎ 7 
وَلا تَخافون‎ 
ف‎ 3 ] 
دما أشه‎ 
أعاق‎ 
7 3 2 
ا‎ 


هان. 

عر 

شلطاناً: دليل و د 
١/ل-‏ 


١ ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آآيه 47] 

الّذِين- آمَنُوا وَ لم يَليِسُوا إيمائَهُم لمر اوليك لوو ءالمز هُم مُهِتَدُون- (65) 
7- بظلم : مراد از ظلم در اينكه جا شركك است. 

[سوره الأنعام (2): آيه 44] 


ذلك مُدَى الله _يَهدى به_مَن يَسْاءٌ مِن عِبادهوَ لّو أشركوا لَحَبط عَنَهُم ما كانُوا يَعملون- (80) 


1 وَ لو أشركوا لَحَبط عَنهُم ما كاُوا يَعمَلون: هنكامى كه مشرك شدند اعمالى را كه به عنوان تقرب به بت انجام مى دهند 


باطل است. 

اما اعمالى را كه يبش از مشركك بودن انجام داده اند باطل مى شود يا نه» آيه در مقام بيان آن نيست. 

[سوره الأنعام (2): آيه 44] 

أولتك لين آتَيناهُم “الكتاب- و الحكم-وَ الوه إن يكمر بها هِوُّلاء ققد وَكلنا بها قُوما لَسُوا بها بكافرين-(69) 
يُكفر بها: يكفر بالنبؤه. 

وَكلنا بها: وكلنا بالنبوٌّه يعنى براى ياسدارى از نبوٌؤت موكل كرده ايم. 


ص: حرنا 


[سوره الأنعام (2): آيه 91] 
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يها كوا الله حَق د قدره إذ قالُوا ما أترّل- - الله ء معَلى بَفّرِ من شَّى قل من أَترّلء - الكتاب الى جاء به لوسك نوراق ردى > 
ِلنّاس_تَحِعَلوئّهِ قراطيس - تُبدُوها وَ تُخفون - كثيراً وَ عُلَمتُم ما لّم تَعلَمُوا أَكُم و ورم موب 
ك4 


1فك و ها قَدَّوُو|اللسعق#قدره + خدا را اق كرقه كسلس بره تستاعسد: قراطس « توشبات براكندة. 
بذونياة يخشى اذ آذ را اشكار'من كيد 
[سوره الأنعام (2): آيه 917] 


- 


وَ هذا كتاب" أنرّلناه مُبارَك »مص 1ق دالذِى بين ,ديه _وَ لتَنَذِرَ أم >القرى وَ مَن حولها وَ الذين ‏ يوْمِنُون بالآخره يُوْمِنُون- بهو 
هم عَلى صَلاتِهم يُحافظون- (45) 


7 أم ةالقرى و مَن خولها: مكه و كسانى كه اطراف مكه هستند يعنى تمام كسانى كه در روى كره زمين ساكن هستند جون 
زمين از مكه كسترش بيدا كرده است. به اينكه جهت آن را «ام-القرى» مى نامند. 


[سوره الأنعام (2): آيه “91] 


وَمَن أظلم *مِمّن رافتّرى عَلَى الله ر كديا أو قال ا “إلى و لم يُوح إليه ِشَّى ‏ موعن قال 0 «مثل ها 41ل للف ورين 
إِذِ الظَالمُون دفى غهراك :العوث ِوَ الملائِكهُ بابتطوا أبدِيهم أخرجوا نفس كم «اليوم «تجزوق +2 ذات ١‏ الهُون عا كت اروم 
عَلَى الله خَيرَ الحق ِو كنم عَن آياته ‏ تَستكبؤُون-(97) 


6 طهرانته الموت ؟ لتدايةى كرفا رهاق هر كك 
عَذاب -الهون : عذاب خوار كننده. 
[سوره الأنعام (2): آيه 4] 


و كد يشيونا نرادى تكبا خلتباكم أزل رو تَرْكثم ما ونام وراء طُهُو كم و ما ترى معكم شفَعاءكم لين -زَعَمِتم نهم 
فيكم د شْركاء لَقَد تَقَطَ 0 #عَنَكم ما كم كمون (ع4) 


4- قرادى: جمع «فردا به معناى تنها. 
ما حوّلناكم: آنجه به شما عطا و تمليكك كرديم 


اتكوش تك وؤاط عراة تمااقطم عى شوك ويزاة شاعدابى عن قد 


١6 ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه 94] 

إنء الله فاليق اليب بو النُوى بخرج التحى ‏ من المت _وَ مُخرج *العيّت من الححى - ذلكم الله مقنَى تُوفُكون-(40) 
0- فالق : شكافنده. 

الب : جمع «حبه) به معناى جيزى كه هسته ندارد, مانند كندم و جو. 

الُوى: هسته. 

[سوره الأنعام (2): آيه 98] 

فاق “الإصباح _وَ جعَل اللّيل- سَكتاً وَ الَُّمس- و القَمَرَ حسباناً ذلك تَقدِيرُ العزيز العليم (98) 

2 الإصباح : صبح. 

سكا براى سكونت و آرامشء وسيله آرامش. 


5 بانً: خورشيد و ماه را روى حساب قرار داد كه از آن حساب تعدّى نمى كنند. فايده اينكه نظم اينكه است كه خورشيد و 


ماه وسيله اى براى تاريخ و حساب بندكان و شناختن اوقات عبادت قرار كرفت. 
[سوره الأنعام (2): آيه 94] 


وَهُوَ الَذِى أنرّل- من -السّماءِ ماءً فأخرّجنا به_نّبات- كل -شَّى ءِ فأخرّجنا منه م حضد راً نُخرج *منه محا مُتراكباً وَ من اللّخل _مِن 


- 
ع 
- 


طَلجها قنوان»دائيةٌ وَ جنات رمن أعناب و الزَّيقُون-وَ الوّمان- مُشكبهاً وَ غير متَشابهٍانظرُوا إلى كمره إذا أثمر وَ ينع إنةفى ذلكم 


لآيات ِلِقوم رِيُوْمِنُون- (49) 

ود عد كل دشي ءِ: در معناى آن دو وجه است: -١‏ رويش و رستن هر جيزى. 1- انواع نباتات. 
مُتراكباً: سوار بر روى هم همانند سنبل كندم. 

طلعها: شكرقة اهداق اشكان شدن فيو 

قنوان* خوشه. 

دانيَة: نزديكك ودر دستر س. 


مُشتبهاً: از جهاتى شبيه يكديكرند مانند داشتن بركك. 


غَيرَ مُتَسابه : از جهاتى با هم فرق دارند مانند طعم. 


انظرُوا إلى مره إذا اند ف ينمه ؟ أن ابعداى ميوه تا رسيدن آن با نظر عبرت نكاه كنيد. «ينع) به معناى رسيدن ميوه است. «واو» 


عاطفه است به «ثمره)» يعنى «انظروا الى ينعه). 
[سوره الأنعام (2): آيه ]1٠١‏ 
وَ جَعَلوا لِلّهشْرَكاءً الجن و حَلْقَهُم و حَرَقوا له ينين -وَ بنات ربِغَير علم _ سبحانّه *وَ تَعالى عَمَا يَصِفُون- 21٠٠١(‏ 


الجن : مراد يكى از جند وجه است: -١‏ مراد از جن» در اينكه جا ملائكه است زيرا جن -به معناى ينهان از جشم است و 


ملائكه هم به اينكه معنى جن - هستند. 17- جن - معروف. -٠‏ شياطين. 


ف 


خلقهم: در مرجع ضمير «هم) جند وجه است: -١‏ مشركين است يعنى و حال آن كه خداوند مش ركين را خلق كرده است. 3 
واف يك يمال 1 نه كد خوار نه صو ادو شلود كيه نمقي #ك اوهو مدعف الك بكي ووعطال 87 كوه تدهم اناكايرا 


آفريده است. 

حَرَقُوا له مييين-وَ بّنات بكر عِلم : به دروغ و افترا و بدون هيج دليلى به خداوند فرزندان كون و إنانع تيك دادنك. 
[سوره الأنعام (2): آيه ]1١١‏ 

ليخ *التنماواك رو الأرض ‏ أى بكون لددولك و لم تكن لد دصايطة و خلق كل تاقى ع وهو يكل دق ع غلبم ه0113 
-١‏ بَدِيع : آفريننده اى كه آفرينش او از روى الكو نبوده است. 


ص: ا 


[سوره الأنعام (2): آيه ]1١1‏ 

ذليكم ‏ الله ربكم لا إله- إلا هو خالق + كل د شَّى ءِ فَاعدُوه ”و هُوَ على كل دطَى ءِ كيل 01١79“‏ 
7- وكيل : حافظ و نكهبان. 

[سوره الأنعام (2): آيه ]1١1“‏ 

لذ لدركدة الأبضاوة قو تدركههالأماكة هُوَ الَطيف ء احير 058 


#بااك الللق # فوسفاف ١:‏ و ةوعد كنس عازه الك أكوى فين انواع نعمتها به بند كان بسيار لطئ دارد. ؟7- تدبير او 


لطيف و ظريف استء "- كسى كه نعمتهاى زياد خود را ناجيز و طاعت اندكك بند كان را زياد به حساب مى آورد. 


؟- وقتى او را بخوانى جواب كويد واكر قصد او كنى يناهت دهد واكراورا دوست بدارى به تو نزديكك مى شود واكر 
فرمانبردار او باشى تو را كفايت كند واكر كناه او كنى مورد عفو قرار دهد و اككر به او يشت كنى تو را به سوى خود خواند و 
اككر به سوى او رو كنى تو را هدايت كند. 


[سوره الأنعام (2): آيه ه١٠1]‏ 
وَ كذلكك- تُصَرّف دالآآيات و لِيَقُولُوا درست و لِمينّهِ قوم _يَعلمُون-(0١1)‏ 


- و لْبَقُولُوا دَرّست: «لا-م؛ براى عاقبت است يعنى عاقبت اينكه شد كه كفتند: اى محترى تو اينكه مطالب را بيش يهود 


آموخته اى ودرس كرفته اى. 
[سوره الأنعام (2): آيه م١٠]‏ 


وو 


وَ لا تَسْرِيُوا الين- يَدعُون- مِن دُون_الله_فيَسْبُوا الله-عَدوا بغر علم_كذلكك زَيّنَا لكل - أمّهِ عَمَلِهُم ثم “إلى رَبّهم مَرجِعْهم ضبتَهُم 
بها كانوا تار 10:3 


دلا تَسْمُوا: سب » به معناى به زشتى ياد كردن است كه يكى از مصاديق آن فحش است. 
[سوره الأنعام (2): آيه ]1١9‏ 


وَ أقت موا ببالله_جهِدَ أيمانهم لَئْن جاءتهُم آيَهُ ليون بها قل نما الآياث «عِند الله وَ ما يُشْعِرُكم أنّها إذا جاءةت لا يُؤْمِنُون- 
لاه 


- أقسَمُوا باللّه_جَهِدَ أيمانهم: با تأكيد فراوان قسم ياد مى كنند. 


ما يُشعِرُكم: جه جيزى شما مش ركين را و يا شما مؤمنين را آكاه كرده است. «ما) استفهاميه است(١).‏ 


ع كل هذ افيف ل ور ووو وعدي اف لق قن شاه ابو اسم خط 1 آكاه كرده است كه اكر آيات 
ما يُشْعِرُكم أنْها إذا جاءت لا يُوْمِنُون: دو وجه براى آن ذكر است: -١‏ جه جيزى شما را آكاه كرده است كه اكر آيا 
نازل شد ايمان نمى آورند. ؟- «أن» به معناى لعل -است. 


[سوره الأنعام (2): آيه ]1١١١‏ 


ده 


وَل مَرّهِ وَ نَذْرُهُم فى طغيانهم يَعمَهُون- )1١١(‏ 


أ 


وَ تقب أَفتِدَتَهُم وَ أبصارَهّم كما لم يُوْمِنُوا به 
٠‏ نَذَّرُهُم فى طغيانهم: ايشان را در س ركشى و طغيان آزاد كذاشته ايم. 

يَعمَهُون : سر كردان و حيرانند. 

١ ص:‎ 

-١‏ ١.احتمال‏ قوى اينكه است كه بككُوييم: آيه خطاب به مؤمنين است و «ما در «ما يشعركم) نافيه است و حرف استفهام به 


جهت وضوح حذف شده است و در واقع جنين بوده است: «أما يشعركم). بنابراين معنى جنين مى شود: آيا خداوند شما را 
آكاه نكرده بود كه اكر آيات نازل شود كفار ايمان نمى آورند! 


[سوره الأنعام (2): آيه ]1١١‏ 


وَ لو أنّنا ّنا يهم «التملانكة وَ كلْمَهُم +الموتى وَ ححشّرنا عَلَيهُم كل شَى ءِ قبلا ما كانُوا يوووا إلا أن يَشاء الله موَ لكن: أكتَرَهُم 
ا 611 


١‏ قَبلَا: به دو معنا آمده است: -١‏ ديدن با جشم و مواجه شدن. -١‏ جمع «قبيل» به معناى كروه كروه. 
إِنَا أن يَسْاءَ اللّه: إِنّا أن يجبر الله على الإيمان: 

جز اينكه كه خدا آنان را مجبور بر ايمان كند. 

«ائمه عليهم السّلام) 

[سوره الأنعام (2): آيه ]1١1‏ 


و 5 ذلك جعلنا لكل ِنّبى بِعِدُوًَا شَّياطين -الإنس _وَ الجن يُوجى بَعضّ م إلى تعض رخف القَول_غَرُوراً وَ لو شاء رَبُكك- ما 


فُعلوه فذرهٌم وَ ما يَفترُون- (117) 
11 شياطين : بدل است براى «عدوًا» و «عدوًا» به معناى «اعداء) است. 
زُخوّف- القول : سخنان به ظاهر زيبا و زينت دار. «زخرف): مزيّن و زينت يافته و بودن شىء در كمال زيبايى. 


غرُوراً: جيزى كه ظاهرى زيبا و باطنى نايسند دارد. «غرورا» مفعول له است يعنى وحى بعضى از شياطين به بعض ديكر براى 


قريب ذادن وغروراستث. 

ما يَفتّرُون : «ما؛ مصدريه است يعنى «افترائهم). 

[سوره الأنعام (2): آيه ]1١7"‏ 

وَ يقصغى إِلَيه أده الّين لا يمون بالآخرءِ و لِيرضّوه مو لِيَقَرُِوا ما هم مُقعرهُون (11) 


32 لتضكق اليدة فا بدسوق آن تهاب[ بيدا كندء المضعى» مفعول لهاشيك و عطق اسيك به وظروراه يع يكن ديكر إن غدل 
وحى شياطين به همديكر اينكه است كه دل كافران به وحى شياطين ميل بيدا كند. 


وَّ لنرضوه تابه آن وحى راضى شوند و دل خوش كنند. عطئ است به (لت لتصغى). 
ليَقتَرفُوا: تا كناه كسب كتند. «اقتراف» به معناى اكتساب و عطف اسث بر التصغى!. 


مُقتّرفون : مكتسبون. 


[سوره الأنعام (2): يه ]١١8‏ 
وَ إن تُطع أكرَ مَن فِى الأرض_بضلوك عن سَبيل_الله إن بَتّبعُون- إلا الظن 2َوَ إن هم إلا يَخْرُضُون (118) 
2 يَحْرّصُون: به دو معنا آمده است: -١‏ يكذبون دروغ مى كويند. 7- از روى تخمين مى كويند. 


ص: ازشرذاا 


[سوره الأنعام (2): آيه 119] 


ما لكم ألا ُو ما در اسم "الله عَلْيهِ ِوَ قد فَصّل الكوها عَوّم -عَليكم لاما اضطرركم إليه. وَإِن كيرا الشاوة بأهواثهم 
بغير علم ر إن رَبَكك -هُوَ أعلم بِالْمَعتَدٍ ين -(119) 


9- مما ذكرٌ اسم *الله : مراد آن حيوانى است كه با نام خمدا ذبح شده استء به خلاف مردار و يا حيوانى كه با نام بت ذبح 


شدة اسة: 

[سوره الأنعام (2): آيه ]17١‏ 

وَ ذَرُوا ظاهرَ الإثم _وَ باطلنّه م إن الّذِين- يَكسبُون-الإثم - سَيِجِرّون- يما كانُوا يَقتَرفُون- )17١(‏ 

- ظاهِرٌ الإثم _وّ باطِنّه* به دو معنا است: -١‏ كناه آشكار و ينهان. -١‏ كناه جوارح و قلب. 

[سوره الأنعام (2): آيه *171] 

ل عفنا ف كل -قَريَه أكابر مُجرمِيها ليمكرُوا فيها وَ ما 52 إلا بأنفُسِهِم وَ ما يَشعُرُون- (11) 
17 ليمكدوا: عاقبت در اينكه قريه مكر كردند. «لام» براى عاقبت است. 

[سوره الأنعام (2): آيه © 17] 


وَ إذا جاءتهُم آيْهُ قالوا أن تُؤمِن- عَتّى يُؤتى مثل -ما أوتى - رُسُل اللّه_اللهء أعلم + حيث «يجعل + رسالنّه * سَيْص في الذيي أجرثرا 
ضَعاة عند الله و عذات #كَديد بما كانوا تمكدون 0 


-١7‏ حيث : «ظرفيه) نيستء بلكه مفعول به است به معناى مكان يعنى خداوند به موضعى (كسانى) كه رسالتش را در آن قرار 


520000 
فعاة ذالم وده 
صَعَاةٍ عَنَنَ الله : ول كه يراق آنا يدن خا ثارث است: 


ص: ا 


[سوره الأنعام (2): آيه ]1١74‏ 


فَمَن يُرِدِ الله أن يَهدِيّه ميتشرّح صَدرَه *للإسلام_وَ من يُرد أن بْضآلمه تجعل صَدرَه ضَيّقَا حرجا كأنّْما يَصّعَدُ فى السّماءِ كذلكك- 
يَجعَل الله الرّجس -عَلى الذين لا يوْمِنُون (110) 


يَشْرَّح صَدرّه + از بيامبر صلّى الله عليه و آله و سلّم سؤال كردند معناى شرح الصدر جيست! ييامبر فرمود: 


دارد! ييامبر در جواب فرمود: بله. نشانه آن اينكه است كه فقط به فكر خانه جاويدان است واز دنيا دل بريده است و آماده 


عوها: بسيار تنكف سيار سخت. 


كالجاية 2 فى القماءة نراق انتكة عارك عط وح ذكر شده است: -١‏ كويا به او تكليف كرده اند كه به آسمان صعود كند. 
-١‏ كوبا متحتلل مشقّتى است در بالا رفتن. «يصعّد در اصل «يتصعّد) و از باب تفل است. «تاه مبدّل به ١صادا‏ و در «صادا 


ادغام شده است. 

[سوره الأنعام (2): آيه 2 ]1١7‏ 

5 هذا عباط ويكف + مستقيماً قد فقا الآبات لِقُوم يذ كرون -(172) 

يَلَّ كرون اصل آن «يتذ كرون) بود «تا) مبدّل به «ذال» و در «ذال» ادغام شد. 

[سوره الأنعام (2): آيه /171] 

هم واد القلام عند وتوم زافق وقهم بها كائوا بكلوة(/0149 

١01‏ لهم دارٌ السّلام_عِندَ رَبّهم: سلامتى براى آنان در نزد يرورد كار تضمين شده است. 
[سوره الأنعام (2): آيه 17”1] 

ذيك أن لّم يكن رَبك مهلك القُرى طلم و أَهلّها غافِلُون- (181) 


الات أن لم يكن «آن» مخلفه از مدقل اسست ققدير جنين اسست» (لأله لم يكن». 


١8 ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه له"١]‏ 

قل يا قوم _اعمَلوا عَلى تكائيكم 9 غاول "قوف كافون دقن لكون دل معاد الدَارِ إِنه دلا يُفلِح *الظَالِمُون- (170) 
-١١‏ عَلى مكائيكم: على قدر منزلتكم و تمكتكم من الدثيا. 

[سوره الأنعام (2): آيه ]١"”#‏ 


وَ جَعَلوا لِلّه مما ذَرَْ من -الرث و الأنعام _نْصد يبا َالُوا هذا لله برّعمهم وَ هذا لِشّرَكائنا قُما كان- لِشْرَكائهم فلا يَصِل ءإِلَى الله . 
وَ ما كان لله _فَهُوَ يصل * إلى شُرَكائهم ساءً ما تتحكمّون )1١8(‏ 


##اداععر نل هارا مود العركارو الأسام توي ايتكه كلام عدل ديكرى دارد كه به خاطر روشن بودن آن حذف شده 
است يعنى «و جعلوا للاوثان منه نصيباا در توضيح آيه جند وجه كفته شده است: احمشركان يكف زمين وانهثيق خخداو هين 
ديكرى را به نيت بتها زراعت مى كردندء اككر زراعت منسوب به خدا محصول خوبى مى داد و زراعت منسوب به بتها 
محصولش خوب نبود» بخشى از محصول زمين منسوب به خدا جهت مصارف بتها مصرف مى شد و مى كفتند: خدا بى نياز 
است و همجنين انعام را ميان خدا و بتها تقسيم مى كردند. ١-اكر‏ از آن جيزى كه براى بتها قرار داده بودند داخل آن سهمى 
كه براى خدا قرار داده بودند مى شدء آن را جدا كرده و به بتها بر مى كرداندند واكر به عكس بود به حال خود رها مى 


"كروتك وامى كنسد: خداولد بى نباو اسح: 
«ائمه عليهم السّلام) 
[سوره الأنعام (2): آيه ]1١1”#‏ 


كرا الدرهفا درا عد الغريت ذ الأنعام_نّصد يبا َقَالُوا هذا لله برّعمهم وَ هذا لِشرَكائنا قم كانء لخر كانيخ قلا يَصِل م إِلَى الله 
وَ ما كان- لله _فَهُوَ يتصل م إلى شرَكائهم ساءً ما يحكمُون (178) 


١‏ الكيرث : زراعت. 
الأتعام:: شتر» كَاو و كوسفئد. 
[سوره الأنعام (2): آيه /17*1] 


وَ كذلك زَيّن ‏ لكثير مِن - المُش ركين -قتل - أولادهم شرَكاؤهُم لبَردُوهُم وَ لتلبشوا عَليهم دِينَهُم وَ لو شاءَ اللهمما فعلوه ف رهم وَ 
ما يَفتّرُون- (/17217) 


07- لِيَردُوهُم: ليهلكوهم يعنى عاقبت مشركين فرزندان (دختران) خود را هلاكك كردند. «لام) براى عاقبت است. 


ص: ا 


[سوره الأنعام (2): آيه 174] 

وَ قالُوا هذه أنعام »و حرث »حجر لا يَطعَمّها إلا مَن نَساءٌ برَعمهم وَ أنعام »حُرٌمَت ظَهُورُها و أنعام “لا بذ كرون اسم- الله _عَلَيهَا 
افتراء عَلَيه_سَيَجِزِيهم بما كانُوا يَفتَرُون (178) 

-١‏ حجرٌ: حرام و ممنوع. 


حرمت 
١١‏ كذشت. 


ظهُورها: سوار شدن بر يشت انعام حرام شدهاست مانئدك «سائبه) و (بحيره) و «حام) كه توضيح آن در سوره مائده» ابه 


أ 


نعام “لا يَذْكرُون اسم الله _عَلَيهًا: به دو معنا آمده است: -١‏ در هنكام ذبح نام خدا را نمى برند. 
"- براى رفتن به حج بر آن سوار نمى شوند. 
[سوره الأنعام (2): آيه 11"4] 


وَ قالوا ما فى بُطون_ هذه الأنعام_خالِصَةٌ لِذكورنا وَ مُكوّم »على أزواجنا وَ إن يكن ميته فَهُم فيه_شُرَكاء سيجزيهم وَصفَهُم إِنَهء 


حكيم “علي *(194) 

غات تطوة هله الأتغام:: براق توضيح يهاه سووءعاقدة آيه 107 وسجوع شود 

[سوره الأنعام (2): آيه ]1٠‏ 

قد حَسِرَ الَّذِين -كَتْلُوا أُولادَهُم سَفَهاً بعَير علم روَ حَرّمُوا ما رَرََهُم “الله مافتراءً عل الله قد لوا وه ثرا ققدي اك 


ادس مها جهالت و نادانى. «سفه» عبارت از عجله كردن در انجام كاز به الكيزة عل تبات است. «نزق» عبارت از عجله 
كردن از روى طبع و خصلت تند مزاجى است. 


عير علم : تأكيد است براى «سفها). 
[سوره الأنعام (2): آيه 11] 


وَهْوَ الذِى أن جنات مَعرُوشات وَغَيرَ مَعرُوشات,وَ الّخل-وَ الزّرع - مُخْتَلِفا أكله مو الزَّيتُون-وَ الوّمَان- مُتَشابهاً وَ غَيرَ مُتَشابه 
كلوا مِن تُمَره إذا أثْمَرَ و آثُوا َه يوم - حصاده_وَ لا تُسرفوا إن هلا يحب ثالمُسرفين -(181) 


- - 
زعا 


ااانا رإنداء) هعاق اماد كي اسك اعداعدى ينون الكو 


جَنْات : باغهاى يوشيده از درختان. 


مَعرُوشات : داربستى كه درختان انككور و غير آن را به روى آن قرار مى دهند. 

متشابهاً وَ غير مُتَشابه : در جهاتى به يكديكر شبيه هستند و در جهاتى شبيه نيستند. 

خصاده : هنكام جيدن محصول. 

[سوره الأنعام (2): آيه 1181] 

كوو داعام كفرة ودردا كُلُوا مِمَا رَرَفَكم الله موَ لا بعُوا حُطُوات_الشَّيطان_إِنّهِ كم عَدُوٌ مين *(187) 
1 واد عر ا عطف است بر «جنّات» يعنى «أنشأ من الأنعام حموله). 

حَمُولَهٌ: در اينكه جا دو احتمال است: -١‏ هر حيوان باربر اعم از شتر و غير آن. -1١‏ شتر باربر. 


قرشاً: يكى از احتمالها اينكه است كه يكى از منافع بعضى از حيوانات فرش و زير انداز است مثل اينكه كه از يشم و كرككث آن 
براى زير انداز استفاده مى شود2١).‏ 


ص: /ا 1١‏ 


-١‏ ١.شايد‏ مراد جهار يايانى باشد كه براى سوارى مورد بهره بردارى قرار مى كيرند. جهت اينكه كه از اينكه جهار يايان تعبير 
به (فرشا» كردة اسث ابتكة است كه راكب زوق او قرار فى كيرة. 


[سوره الأنعام (2): آيه “1887] 


تَماتيَة أزواج من الصأن_اثنين_وَ من المعز اثتين_ قل آلذّكرّين_عَرّم - أم_الأسنتيين _ أمّا اشتَمَلت عَلّيه_أرحام الأنيين _تُونَى 
بعلم إن كنم صادقين-(187) 


١8‏ تَمَائية أزوا : أنشأ ثمانيه أزواج. 

الضأن : كوسفند داراى يشم» ميش. 

الْمَعزٍ: كوسفند داراى موء بز 

5 اشتملت: «أمّا» كن است از «أم) عاطفه و (ما» موصوله. «اشتملت)» يعنى در بر كرفته است. 
[سوره الأنعام (2): آيه 181] 


وَ مسن لايل راثتّين _وّ من - البق اثثيين_قل آلذَّكرين_عتوّم- أم _الأمتقيين_أمَا اشْتَملت عليه أرحام هالأنتئيين_أم كنم شَهَداءَ إذ 
وَصَاكم ءاللّه بهذا فَمن أظلّم *مِمّن_افتّرى عَلَى الله_كذباً يضل اناس - بعَير عِلم إن الله لا يهدى القّوم الظَالِمين-(188) 


-١5‏ عمرّم : به سوره مائده» ايه ١‏ رجوع شود. 
[سوره الأنعام (2): آيه ]١4‏ 


أن 1 


قل لا أَحَدُ فى ما أوجى إِلَى : مُحَوّماً عَلى طاعم _يَطعَمّه :إلا 
عكر اله ريد دن اعساو قرو قرو اعد رن كدر رَحِيم “(188) 


؟١-‏ طاعِم _يَطْعَمّه : آكل يأكله. 


مَسفوحاً: ريخته شده. جهت اينكه كه خون مقدّد به «مسفوح) شده است اينكه است كه خونى كه ريخته نشده وبا وشت 
مخلوط شده به طورى كه قابل جدا شدن نيستء مباح است. 


فسقاً أهل: لِعَير الله : به حيوانى كه با نام غير خدا ذبح شده باشد اطلاق «فسق» شده است جون از فرمان خدا خارج شده استء 
اينكه عبارت عطف است بر «لحم الخنزيرا. 


غيرَ باغ رو لا عاد: به سوره بقره» آيه ١‏ رجوع شود. 
[سوره الأنعام (2): آيه ع1] 


وك لني هادُوا عوّمنا كل :َذِى ظَفْرِ وَ من القَرِ وَ العَنَم حَوّمنا عَلَّيهم شحُومَهُما إلاما حملت ظَهُورُمُما 


اختلّط بعظم_ذلكك جَرَّيناهُم يَغيهم وَ إِنَا لَصادِقُون (182) 
١١‏ الذين- هادٌُوا: يهوديها. 


ذى ظفْر: در معناى آن اختلاف استث: -١‏ هر حيوانى كه داراى ناخن و يا سو-است. ١-هر‏ حيوانى كه ميان انكشتانش بسته 
است مانند شتر» شترمرغ و مرغابى. 

شحُومَهُما: بيه هاى كاو و كوسفند. 

لاما خيل* اف رهَمَا: مكر أن :مقذار از بيه كهادر كردة آنان امنث: 


إ 


الحوايا: به جند معنا آمده ابي : ١‏ - معده» شكمبه و روده ها. بنابراين معنا جنين است: «ما حملته الحوايا»: آن بيه هايى كه به 
معده و شكمبه و روده ها جسبيده است. -١‏ مقعد. در اينكه صورت معنى جنين مى شود: مكر آن بيه هابى كه به مقعد جسبيده 


است. «الحوايا» جمع «حوئه) است. 


١/8 ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه /1861] 

قَإن كَذَب كف ققل - ذُو رَحَمَهِ واسِعَه وَ لا يُرَدُ يَأسّه متحن_القوم_المُجرمين-(/1817) 
١17‏ يَأَسّه : عذابه. 

[سوره الأنعام (2): آيه 184] 


ينول الّذِ ين أ شركوا لو شاء الله ءما أشركنا ولا آباؤنا وَ لا حَرّمنا بن شَّى ءِ كذلكك كله انيد من قبلهم عَتى ذاقوا بَأسَنا 
قل هل عِندَكُم من عِلم_كتُخرِجوهلنا إن تتبعُون. إلا الطنءَوَ إإن أَنشم إلا تَخرْصُون (158) 


انوا باطفاة يراق ا دومها ا رودوانده اد هات ما سيد تن الادهةاب ماما تسفرلالة. 

بعضى كفته اند: جشيدن دلالت دارد بر اينكه كه عذاب موقت بوده است زيرا «ذوق» مرتبه اوّلين دركك و فهم از شىء است و 
باسائد عذاف دو مش اندكة 

تَخِرْصّون: تكذبون. 

[سوره الأنعام (2): آيه ]10٠‏ 


قل هلم :شهدا كم والذيه تهون أن الله ّم هذا فَإِن شَّهِدُوا فلا تَسْهّد مَعَهُم وَ لا تتَبع نم أهواة القايده كذوا جاتنا و اليد 


-_ 


لا يُؤْمنُون- بالآخرَهِ وَ هُم برَبّهم يَعدِلُون- (:185) 


- هَلَم ‏ بياوريد. براى مفرد و تثنيه و جمع استعمال مى شود و از اسماء افعال است. 


[سوره الأنعام (2): آيه 141] 

قل كغالوا أعل عبنا خوم غير نولك شيك الا تر به_شَيئا و بالوالين إحساناً و لا تَمَتلوا أولادكم ِن إملاق ‏ 0 ركوو 
إِيَاهُم وَ لا تَقَرَبُوا الفواجش 0 و لامي توا النّفس - الَّتَى > غوء الله إلا بالق وذلكو :وض كيريد لعلكم تعقلونة1 
006010 


3ك تعالوا: در صورتى كه ندا دهنده از نظر مقامى يا مكانى مرتبه اش بالاتر از مدعو (خوانده شده) باشد» نداى او را «تعال» 


مى كو يند. 


ما حَرّم : براى «ما) دو وجه ذكر كرده اند: -١‏ موصوله. "- استفهاميه يعنى جه جيزى را حرام كرده و جه جيزى را حرام نكرده 


اشيت! 


و 


كوا: «أنّاه در اصل «أن لا» است و «أن» تفسيريه و بيان كننده جيزهاى حرام از غير حرام است. 


. 
35 
طه 
0-6 
سه 


إملاق : فقر و تنكدستى. 
ذا لير؟ حتك معنا وراى ١‏ 0 اعدو ايت دراي عل و اشكان اك كاه مجوا رس 
مااتطق > عند معنا درائ 1ن [مدة اميف العاوتائ عقوي لاد كناه توا سن : 


١ ص:‎ 


[سوره الأنعام (2): آيه 141] 


وَ لا تَقرَبُوا مال- اليتيم إلا بالتتى هى - أحسن 'حَتنَى تبلغ - أشدَّه و أوفوةلكنا رمق العو اوس الفنظ ل لكلت كسا إلا هوا 5 إذا 
قُلنّم فَاعدِلُوا وَلّو كان-ذا قُربى وَ بهد الله أوقُوا ذلكم وَصَاكم به_لعلكم تَذَّكرُون- (181) 


7 بالتِى هى - أحسّن + بالطريقه التى هى احسن: با روش نيكوتر و بهتر. 


يبغ - أشدَّه : سنين كوناكونى را كفته اند بعضى ده سالككى و بعضى سى سالككى و بعضى بيست و ينج سالكى را كفته اندء اما 
بهترين اقوال اينكه است كه او به حدٌّى برسد كه عقلش كامل كردد. 


[سوره الأنعام (2): آيه ©18] 

نّم آينا مُوسَى الكتاب - تماماً عَلَى الى أحمن- و تَفصِيلا لكل شَى ءِ وَ هُدى »و رَحمَه لَعَلّهُم يلقاء رَبّهم يُؤوِئُون- (156) 
؟5١-‏ تماماً عَلَى الَذى أُحسّن : كتاب را به موسى داديم تا احسان هاى خود را به وى تمام و كامل كردانيم. 

[سوره الأنعام (2): آيه ع4١]‏ 

أن كتوليا إنّما أنزل- الكتاب معَلى طائفتين_مِن قيلنا وَ إن كنا عن دِراستهم لَغافلين- (182) 


#واك إن شرراة ذو وعب وان 1ن 25 ده انيه اك كزاهه | ناكرا 00د لد عكر لوا عق عا قر انيرا بر ليله مقر كر 3 
كرديم تا اينكه كه نككوييد جرا بر طائفه يهود و نصارى كتاب نازل شده و بر ما نشده است. 


إن كنا عن درات يهم لغافلين: إِنّا كنا غافلين عن تلالوه كتبهم: ما از ياد كرفتن كتب آنان در غفلت بوديمء (يس تكليفى 


[سوره الأنعام (2): آيه /41١ا]‏ 


أو كقولوا لى آنا أنزلعَلَينَ الكتاب م لكنا أهدى منهُم فد جاء كم بَينَهٌ مِن رَبُكم وَ هُدىءوَ رَحَمَةٌ فَمَن أظلّم *مِمّن كذّب-يآيات_ 


الله وَ صَدّفعَنها سَنَجِزى الّذِين يَصدفون عَن آياتنا سُوءَ القذاب_بما كانُوا يَصدفون (1807) 
/ذ١-‏ صَدَّف عنها: از آيات روى كردان شود. 
سُوءَ العذاب : عذاب شديك. 


ص: 4( 


[سوره الأنعام (2): آيه 184] 


هل يَنظرُون إلا أن تَأَتِيهُم «الملائكة أو يَأتَى - رَبك أو يأتى - بتعض + آيات_رَبُكك ‏ يوم يأْتَى بَعض + آيات_رَبكك لا نفع «نّفسا 
إيمائها لم تكن آمَنَت مِن قبل أو كسَبّت فِى إيمانها حيرا قل_انتَظِرُوا إِنا مُنْتَظِرُون - (188) 


- كسبت: عطف است بر «آمنت» يعنى «لم تكن كسبت). 
[سوره الأنعام (2): آيه 144] 
إن الَذين- قَرَقَوا دِينَهُم وَ كانُوا شيعا لّست- مِنهُم فى شَّى ءٍ إِنّما أْمَرُهُم إلى الله ثم َيتيُْهُم بما كانُوا ار 


9 الَّذِين-قَوَقُوا دِيتَهُم وَ كانُوا شيعاً: آنانى كه دين خويش را براكنده كرده و به جندين كروه تقسيم شده اند. در روايتى 
امام باقر عليه السشلام فرمود: 


منظور از آيه تمام كمراهان و صاحبان شبهه و بدعت از ميان مسلمان است. 

[سوره الأنعام (2): آيه ]١21‏ 

فل إلى هَدانى رَبّى إلى صراطٍ مُستقِيم _ديناً قيماً مله إبراهيم - حنيفاً وَ ما كان- من - امش ركين-(181) 

١‏ قيماً: مستقيم و در نهايت استقامت. 

حَنِيفاً: براى آن جند معنا ذكر كرده اند: -١‏ مخلصا. 7- دور از انحراف يعنى مستقيم بنابر معناى دوم تاكيد «قيما» خواهد بود. 
[سوره الأنعام (2): آيه 21١ا]‏ 

قل إن صَلاتِى وَ تُشكى وَ محياى -وَ مَماتِى لله رب العالّمين (187) 

17- نُشكى: به دو معنا آمده است: -١‏ دين و آيبن من. 1- قربانى كردن من در حج و عمره. 

[سوره الأنعام (2): آيه 84 ]١‏ 


وَ هُوَ الَذِى جَعَلكم خَلائف ‏ الأرض و رَفْع ‏ بعضّكم فوق- عض __دَرَجاتٍِلِيبلوَكم فِى ما آتاكم إن رَبك - سَريع «العقاب_وَ إِنّهء 
لَعَفُورٌ رَحِيم +(188) 


37 مردم هر عصرى جانشين عصر قبل مى شوند.‎ -١ الأرض : جمع «خليفه) و مراد از آن يكى از دو امراست:‎  فِجمالَح‎ -١0 
انث امخقد على الله عليه و الددوا جاتشين امتهاق كذشهه قرار:داد:‎ 
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سورهة الأعراف 


[سوره الأعراف (/7): آيه "] 

الّبعُوا ا ارل اليك من -- وَّلا تتبِعُوا ب قرم اولك العا ان توئ 01 
+ قينا ذا كذ كزوة+ فليا كذ كرك «ما) مصدريه است. 

[سوره الأعراف (7): آيه ©] 

وك من قَريَهِ أهلكناها مجاءها بَأسّنا يبان أ قائلون- (©) 


- و كم من قَريَهِ أهلكناها: و بسيارى از ساكنان قريه ها را هلاكك كرديم. 


23 


اه 


در شب. 


5 


أو هم قائلون: يا در روز كه در خواب قيلوله بودند. «او» براى اباحه است يعنى كاهى نزول عذاب در شب بوده و كاهى در 


وده امه 

[سوره الأعراف (/7): آيه /ا] 

لنَقُصَّن د عَلَيهِم بعلم وَ ما كنا غائيين- (/0 

»- فَلَتَقَصَّن ءَعَلّيهم بعلم : اعمال و كردار آنان را با علم و آكاهى بازكو مى نماييم. 

[سوره الأعراف (/7): آيه ]1٠١‏ 

و لد عكناك فى الأرضل وخفلنا لكك فواسايشن ااانا تشكدو و0 

-٠‏ معايش : وسايل زند كى. 

تاها كوو و نوراق ا مكه ناه ذو دين قاذه اعركة -١‏ قليلا شك ركم (ما؛ مصدريه است. 
؟- تشكرون قليلا «ما» زايد است. 


١07 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/): آيه 117] 
فالسنا تكد الأ تملك إن اك كشال | اكه وو لك من عار و لكين علي 0111 


ادها نتعكه الا تخد راع لاون ابتك شاعو وس 41 كردم اند اتولاةا واب اسقه ارارم سنا عقن انه جه رم 
تورااز سجله كردن منع كرد! ؟- زايد نيستء در اينكه صورت معناى آيه جنين مى شود: جه جيزى باعث شد كه سجده 


نكردى! 
[سوره الأعراف (/7): آيه 17] 
قال قاهبط ينها قا يَكون دلك - أن تَتَكبْر فيها قاخرّج إِنكك ‏ من - الصَاغِرِين- (17) 


-١١‏ فيها: در مرجع ضمير دو قول: -١‏ «الجنّها. ؟- «السماء». يعنى بهشت يا آسمان جاى متكبر نيست و جاى متكبر در تش 


اكه 

[سوره الأعراف (/1): آيه 18] 

قال- أَنظِرنى إلى يوم_يعَقُون - (16) 

#اك أنظرق ههلك دمو عر كف مرا به تأخير بيانداز. 

[سوره الأعراف (7): آيه ظر١]‏ 

قال قَبما أَعوَيئَنى لأقعُدَنْءَلَهُم صراطكك ‏ المُستّقيم -(18) 

7ك [ فرق اتحراب قن ابت والفنن توف ابلك 

صراطكك : منصوب به نزع خافض است يعنى «على صراطكك). 

[سوره الأعراف (7): ايه ]١1/‏ 

ثم َلآيتهُم من تين_أيديهم وَ من خَلفِهم وَ عن أيمانهم وَ عن َّمائلهم وَ لا تَجِدُ أُكتَرهُم شاكرين-(17) 


-١١‏ من بين أيديهم: آخرت رادر نظر مردم خوار و كم ارزش جلوه مى دهم. «امام باقر عليه السب لام) مِن خَلفهم: تشويق به 
ثروت اندوزى مى كنم تا براى وارث باقى بماند. «امام باقر عليه السّلام) أيمانهم: امور دينى راسست وضلالت رازيبا جلوه مى 
دهم. «امام باقر عليه السّلام) شَمائلهم: لذات دنيوى را براى مردم شيرين جلوه مى دهم. «امام باقر عليه السّلام) 


[سوره الأعراف (17): آيه 14] 


قال- اخرّج منها مَذْؤْماً مَدخوراً لَمَن تبك منهُم لأملآن -جَهَنم منكم أجمّعين-(18) 
مَذَوٌماً: به جند معنا آمده است: -١‏ مذموم. 1- معيوب و عيبناكك. 7- خوار و ملعون. 
مَدحُوراً: مطرود؛ رانده شده. «دحر) به معناى طرد و دفع شى ء است با حالت خوارى و ذلّت. 
لأطانه ولام راف شى اس مش تسو رادسى كنم “قد جوكة وا زاطماها بر يراه اده 
[سوره الأعراف (/1): آيه ]٠١‏ 
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لا أن تكرنا ملكية 


فَوّسوّس- لهُمَا الشيطان ' لِيُبِدِى- لهُما ما وُورى -عَنْهُما مِن سَوآتِهما وَ قال-ما نهاكما وتكواقو هلم النس لشّجَرَهِ إلا 
أو تكونا من - الخالدين 025١(-‏ 


٠١‏ فَوَسوّس- لَهُما: «وسوس إليه) يعنى با صداى آهسته معنى را به قلب او القا كرد. «وسوس له) يعنى به وهم او انداخت كه 


اينكه كار به نفع او است. 


ليبدِى: تا آشكار و علنى سازد. ما ؤُورى- عَنْهُما: آنجه را كه از آنان مستور بود. سَوآتهما: عورت زن و مرد. إلا أن تكونا: 
كراعه أن خكرها يعت يد عل ابنكه كه تخرابعه انك هما ملكة راشين: 


[سوره الأعراف (77): آيه ١؟]‏ 
وقاتضهنا إِنى لَكُما لَمن-النَاصحِين-(1]) 
١‏ قَاسَمَهُما: براى آن دوء قسم ياد كرد. 
[سوره الأعر اف (/7): آيه ؟7] 


مَدَلاهُما بعْرُور فلم ذاقنا الشجرة ددت ايها موا نهنا وَ طفْقَا بخص مان عَلّيهما مِن وَرَق_الجَنّهِ وَ ناداهّما رَبّهُما ألم أنهكما عَن 
تلكمًا الشَّجَرَهِ وَ أقل لَكما إن >الشيطان- لكما عَدّوٌّ مُبين *(77) 


7 قَدَلَاهُما بعُوُور: به جند معنا آمده است: اتنا فريينة 1ن دوا ا لعقامداة سركوة ويعه واكازا ف باحف #دراوريت 
آن دو را كرفتار كرد. بَدَت لَهُّما سَوآنّهُما: عورتهاى آن دو براى همديكر آشكار شد و خجالت كشيدند. طفِقا: شروع كردند. 
بخص فان_عَلَّيهما مِن وَرَق_الجَنَّه: ب ركهاى بهشت را براى يوشاندن عورت خود روى هم قرار مى دادند. «خصف» در اصل به 
معناى وصله كردن است. 


١8 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/1): آيه ©7] 

قال اهبطوا بَعضكم عض ٍعَدُوٌ وَلَكُم فى الأرض_مُسَتَفَرٌ و متاع »إلى جين (58) 

15- اهبطوا: خطاب جمع به خاطر آن است كه مخاطب آدم وحوًا و ذرّيه آنهاست. (سوره بقره آيه 8*) 

[سوره الأعراف (/1): آيه ل] 

ياينى دم قمد أنزلنا عَليْكُم لياساً يُوارى قراك و يها وَ باس ١النّقوى‏ ذلِكك ‏ حَيرٌ ذلك - مِن آيات_الله_لعَلَع وذ كتوق 
(649 

1١8‏ ريشاً: اثاثيه و لوازم كووة كاز انسان: 

[سوره الأعر اف (7): آيه /ا"ا] 

با يَنى 51م-لا يفتكم الشّيطان + كما أخرَج- أبَويكم من- الجن يزع عَنهُما لبا يُما لِيرِبَهُما سَوآتهما إن مراكم هُوَ وَ قله هين 
ححيث ملا تَرَونّهُم إِنَا علا الشّياطِين - أولياء لِلّذِين لا يْمِنُون (/0) 

-١‏ لا يَفتتّكم : قطان كها ىا كمراء كين 

[سوره الأعر اف (7): آيه 4 7] 


3 ذا فكوا قتحنة قالرا وعدفا عليه آباذفا و الله اميا نها كل إن للد ل رلك بالمحقاء ١‏ تقر لو فل اتلد عا ليا تسلف دل 


8 فاحِسّه: كفته شده اينكه كنايه است از طواف با بدن برهنه. زنان و مردان مشرك با بدن عريان و برهنه دور خانه خدا 
طواف:'مئ كردثدة هنكامي كه ابتكه غمل تاشايست آنان موود ايراد و اشكال قرار فى كرفت در جواب.مئ كنسدد: يددوان ما 


جنين مى كردند ما هم تابع آنان هستيم و دوست نداريم در لباسى كه مرتكب كناه شده ايم طواف كنيم. 


١8 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/1): آآيه 1] 
يا يَنِى 51م- خذوا زيتتكم عِندَ كل + مَسجدٍ و كلوا وَ اشْرَبُوا وَ لا تسرفوا إنْه ملا يُحِب ُالْمُسرفين-(91) 


اد دوا رفك عند كل ,لسعر تقل مسايراض 1ق ذكر كروي اثدة اعامكاء لماز جمعه و ما عيد لباسهاف مين مويك 
«امام باقر عليه السّلام) -١‏ هنكام تماق لباسهاى ريه بيوشيد. 7- هنككام نماز موها را شانه كرده و عطر و هر جيزى كه زينت به 


[سوره الأعراف (/17): آيه "ا"] 


قل من عرّم - زيئّة الله الى أخرج -لعبادِه _وَ الطيّبات_مِن-الرّزق_قل هى- للذِين- آمَنُوا فى الحَياءٍ الدَّنيا خالِصَهً يَوم-القِيامَه 
كذلك تُقَصّل +الآآيات _لِقُوم ِيَعلّمُون- (7) 


"- خخَالِضَة: به يكى از دو معناست: -١‏ منحصرا. توضيح اينكه كه طيّبات در دنيا ميان مؤمنان و كفار مشتركك استء ولى در 
قيامت تنها از آن مؤمنان خواهد بود. -١‏ طثئبات در دنيا با غم و اندوه مخلوط استء ولى در قيامت خالص و بدون غم و اندوه 


[سوره الأعراف (/7): آيه "7] 


قمل إِنْما ّم - رَبّى - الفَواجش -ما ظهّرَ منها وّ ما بَطن- و الإثم و البغى - عير الحَق ءِوَ أن تش ركوا بالله_ما لم يُتَزّلَ به شمطاناً وَ أن 
تثواوا على اللداما لا شان يم عم 


8 ما ظَهَرَ منها وّ ما بتطن : به سوره الأنعام» آيه ١8١‏ رجوع شود. 

البغى : ظلم و فساد. 

عير الى توضيح و تاكيد همان «بغى» استء نه اينكه كه «بغى) بر دو قسم باشدء يكى به حق-و ديكرى به غير حق , 
[سوره الأعر اف (/): آيه ه] 

يا بَنِى آدم إِمَا يكم قل فوتكم ينشون عليك ا فَمَن_انّقَى وَ أصلّح -فَلا تحوف عَلَيهم وَ لا هُم يَحرَنُون (0*) 
إِما يكم : إن ما يأتينّكم. «إن» شرطيه و «ما» زايد است و مصبحح دخول «نون تاكيد» بر فعل مضارع است. 
[سوره الأعر اف (/): آيه /1] 


فَمَن أظلّم +ممّن_افترى عَلَى اللّه_كؤباً أو ك 1ب -بآياته أولئكك_ يَنالَهُم نْصدَيبَهُم من الكتاب_حَتّى إذا جاءتهُم رس نا يتوَفُونَّهُم 
قالُوا أين-ما كنم تَدعُون- من دُون_الله_قالوا ضَلُوا عَنا وَ شَّهِدُوا على أنفسِهم أَنّهُم كانُوا كافرين-(/0”) 


إكات الكتات": برا أن تكد مهنا اؤردء اند داف علق افكه كداز عتذات داكتان عير هده انكداابنك كداهذات جر 


كتاب خدا آمده اش "- هر جيز مقرّر خواه خير و خواه شر 


١606 ص:‎ 


[سوره الأعر اف (/): آيه 4 ]| 


قال- دوذ 5 قد حت بين قَبلكم مين الجن و الإبنس فى الا كلما حلت مه لنت أخكها حتّى إذَا اذاركُوا فيها جميعاً 
كال 52 لُِولاهُم رَبّنا هؤّلاء أضلونا كانهم عذاباً يعن و« الثار فال الكل .ضعف *وّ لكن لا تَعلَمُون-(*) 


8 إِذَا اذّارَكوا فيها: وقتى در اتش به هم ملحق شدند و به هم بيوستند. «اذّاركوا» در اصل «تداركوا» بوده استء «تا) مبدّل به 
«دال» شده و در دال ادغام شده است و براى تمكة از تلفظ در ابتداى آن همزه آورده اند. 


هؤلاءِ: امام صادق عليه السّلام فرمود: مراد رهبران ستمكر است. 
ضعف ‏ دو براير. 
[سوره الأعراف (/1): آيه ]6٠‏ 


إنة الخو كَدَّبُوا بآياتنا و استكبرُوا عَنها لا ته تفتّح لهم أبواب الشّماء و لا #دخارة الجَنّهَ حتّى يج - الجَمل “فى سم د -الخياط و 
كذلك - تجزى المُجرمين -(60) 


-+٠‏ يلج + از «ولوج؛ است يعنى داخل شود. 

اينكه جمله براى بيان محال بودن دخول مكدّبين به بهشت است. 

الجَمَ ل : شتر نر. 

سَم بز سوراخ. 

الخياط: سوزن. 

[سوره الأعراف (17): آيه 61] 

لَهُم مِن جَهَنّم مهاد وَ من فُوقهم غَواش رو كذلكك تجزى الظَالِمين-(81) 


-١‏ جهنم : نامى از نامهاى آنش. در اينكه كه جهنم از جه ماده اى مشتق است دو قول است: -١‏ از «جهومه) به معناى 
خشونت وواتندى. -١‏ از «بئر جهنام» به معناى جاهى كه بسيار كود است و ته آن ناييداست. 


«مهاد): فرشء زير انداز. 


غواش : اصل آن «غواشى» استء « يا؛ حذف شده است و مفرد آن «غاشيه) به معناى يوشاننده است كنايه از اينكه است كه 


آتش احاطه دارد. 


[سوره الأعراف (/1): آيه *67] 


و ريا بالق 527 3 0000 أورقترها باق تداره ولع 


6- صَدّورهم: قلوبهم. 

غل: حقد و حسد و عداوت. 

أو ذواة دمن شولك 

أن اتلكب« الجلة: أن شين فى كلد اتونةولة را بيعنق فذا ابتك اميه كدر انان كفع عى شود ابلك بوت زابه أررث برذية. 


ص: 6 


[سوره الأعراف (/17): آيه 616] 


#تادق اسكاتء لعلو امننات دالناد اق فى مع دنا ما و ع كنا شهدا فَهَل وَعِدتمِ ما وَعَِدَ رَبُكم نا قالوا َعَم فَأذْن- مُوّذْنه 
بَنَّهُم أن لَعنَهُ الله عَلَى الظالمين-(68) 


#*د أن لم الله :«أخ سكففه اذ مكقله اسك او شمر قضة دن تقدير اسنص و تقدي يطين امبع: 


«أنه لعنه الله). «أن» وقتى بعد از ماده «علم) واقع شد مخففه از مثقله است و در اينكه جا «اذْن مؤذّن) به معناى «اعلم معلما است. 


«لعنه الله يعنى «غضبه). 

[سوره الأعراف (/17): آيه م6] 

اين يَصُدُون- عن سَبيل_الله_وَ يَبعُونَها عِوَجا وَ هم بالآخرَهٍ كافون (68) 
68د يخوتها عوباء فى خوامنن راه خدا را كج و منحرف سازند. 

[سوره الأعراف (/1): آيه 6#] 


وَ يَينهُما ججاب مو عَلَّى الأعراف_ رجال»يّعرفون- كلاً بيتيماهّم وَ نادّوا أصحاب- الينّهِ أن سّ لام “عليكم لم رد حُلوها وَهُم 
يَطمَعُو ن - (88) 

68 الأعراف : جمع «عرف» در لغت به معناى جاهاى بلند است و مراد در اينكه جا تلى است بين بهشت و جهنم كه محل 
وقوف ييامبران و جانشينان آنان است. هر ييامبر و يا وصى بيامبرى به همراه كناهكاران از امت زمان خود بر روى آن تل قرار 
فى كرتو و عطاب يه اث كلامكان زهان خرد كن كريذة نكاء كتعددبه بزادران غود ور بيشت كدر ممابقه ان شما جاو 
افتادند و به بهشت راه يافتند» در اينكه هنكام كناهكاران به بهشتيان سلام مى كنند و اينكه معناى «نادوا اصحاب الجنه ان سلام 
عليكم) است. «امام صادق عليه الس .لام) رجال: مراد از آن يكى از دو قول است: -١‏ ييامبران و اوصياى آنان. «امام صادق عليه 
السّلام) ؟- ائمه عليهم السلام. «امام باقر عليه السّلام» كلا: هر يكك از اهل بهشت و جهنّم را. 


بيت يماهّم: به واسطه علامتى كه اهل بهشت و جهنم دارند ائمه عليهم الشّلام آنان را مى شناسند كه كدام يكك اهل بهشت و 
كدام يكك اهل دوزخ است. «سيما» به معناى علامت است. 


[سوره الأعراف (/7): آيه /21] 
وَ إذا صُرِفّت أبصارُهُم تلقاة أصحاب_النَارِ قالوا رَبّنا لا تجعلنا مع القّوم_الظَالِمِينَ - 0687 
/8- و إذا ضرفت أَبصارُهُم تِلقَاة أصحاب_النَارِ: وقتى جشم كناهكاران به سوى جهنميان مى افتد. 


[سوره الأعر اف (7): آيه 64] 


وَ نادى أصحاب#الأعراف_رجالاً يَعِفُوتَهُم سِيماهُم قالُوا ما أغنى عَنكم جمعُكم وَ ما كم تستكبرُون-(68) 

ا دعاك اروف وازيادى نقراك. 

ما كم تستكبرُون : استكباركم. «ما) مصدريه است. 

[سوره الأعراف (17): آيه 69] 

أ هؤّلاءِ الّذِين- أقسمتٌم لا يَنالّهُم ‏ الله رَحمَهِ ادَخُلُوا اليه لا تحوف معَليكم و لا أَكّم تَحرنُون- (ع) 

دهزلا شا بوت 

أفشمك: قسم ياد كرده بوديد. 

[سوره الأعراف (/1): آيه +ه] 

وَ نادى أصحابءالثّارٍ أصحاب- التَنّه أن افوا علها وود الماء أو يتنا َرَفَك الله مقانُوا إن الله حَرَّمَهُما عَلَى الكافرين-(80) 
0 فشو سرازير كنيد. «افاضه)» به معناى جارى شدن آب از بلندى به يستى است. 

[سوره الأعراف (): ايه ١1ه]‏ 

لين انحَذُوا دِينَهُم لّهواً وَ لَعباَ و غَوتهُم «الحياة الدَّنيا الوم -نَساهُم كما نَسُوا لَِاء يَوهم هذا وَ ما كانُوا بآياتنا يَجِحَدٌون-(1١0)‏ 
١ه-‏ كما تشوا: كنسيانهم. «ما» مصدريه است. 

ما كانوا بآياتنا يَجِحَدُون: كونهم جاحدين لآياتنا. «ماا مصدريه است. 


١01/ ص:‎ 


[سوره الأعراف (/7): آيه ه] 
ةيكم« الله تلق -الشماوات و الأرض فى به نارم اسقوى على الخرش_بخزنى اليل الها عه مني و القّمس ٠‏ 
َ القَمرَوَ النجُوم- مُسخرات بأمره_ ألا له اليلق مو الأمرٌ تبارَكك الله هرب ثُالعالّمين- (88) 


هد استرى على القركن : ملك و سكوفث او برقرار وعات او ثابت است در عقابل ذل +عرهة) بح عت و سكوهة او 


يُعْشّى: مى يوشاند. دو مفعولى است. 

يَطلبه حثيثً: با سرعت به دنبال او مى آيد. 

حَثِيئاً: حركت و سير سريع. 

[سوره الأعر اف (7): آيه ه4ه] 

ادعُوا رلك تَضَدٌعاً و حَفيَةٌ إن هلا يحب المُعمَدٍين -(0) 

0ه- تَصَرّعاً وَ خُفَيهٌ: به سوره الأنعام, آيه 88 رجوع شود. 

[سوره الأعر اف (7): آيه 2ه] 

وَ لا تفِدُوا فى الأرض _بَعدَ إصلاحها وَ ادمُوه وف وَ طَمَعاً إن رَحمت-اللّه_ قريب *ين-المُحيينين-(88) 
8ه- إصلاجها: امام باقر عليه السّلام فرمود: زمين فاسد بود خداوند به توشط ييامبر صلى الله عليه و آله اصلاح كرد. 
كونا: در حالى كه ازعذات ترس ؤاشته باشيك. 

ملعاة هر حال كد بد قرام افيداؤاز ناشيك: 

[سوره الأعر اف (7): آيه /اه] 


وَ هُوَ الى يُرسِل *الرإياح -بُشراً بين -يَدَى رَحمته _حَتّى إذا أَقَلْت سَحاباً ثقالاً شقناه ملِِلَدٍ ميت فَأَنرَلنا به الماء قَأَخرّجنا به من كل 
* النَمرات_كذلكك. نُخرج *الموتى لَعلكم تَذَّكرُون- (807) 


/اذ- الرّياح : در قرآن بادهاى رحمت به صورت جمعء يعنى «رياح) و باد عذاب به صورت مفرد آمده اسيت مانند «فاهلكوا 
بريح صرصر عاتيه). هنكامى كه باد مى وزيد ييامبر مى فرمود: «اللهم -اجعلها رياحا و لا تجعله ريحاا. 


0 جمع «بشير) بشارت دهنده. 


ين - يَدَّى: جلوتر از رحمت. 

ووو كار اتن 1 

شرا ب اند وتكمعة بادهافهاجلو عر ار ناوا نادت فهيده لان اراق اث 

اناك ول كرف إفاذل مساق تعد تعزو يكن ابن اند ارو يعادال زا تاقوا سار كد 
كوجارا تقال رهاق ' ال اسك نا 

سقناه* روانه كرديم» حركت داديم» سوق داديم. 

للّدِ: إلى بلد. 


١08 ص:‎ 


[سوره الأعر اف (/): آيه /4] 


وَ البلدُ الطب يحرج باهم يإذن_رَبّه_وَ الى ححيْث-لا يَخرْج إلا نكداً كذلكك نْصَرّ ف الآبات_لِقّوم_تشكرون- (88) 


نقد تكدا يكل ورز يد ةدر شق و سي حزق زاغطا كروةءهراة بده زمين شورة زواراسث كدديه سكي تعرز دراو 


مى رويد .. 

[سوره الأعراف (/7): آيه 04] 

لَقَد أَرِسَلنا تُوحاً إلى قومه_ققال- يا قوم _اعبدُوا الله ما لَكم من إله غَيرُه ‏ إنى أخاف عَلَيْكُم عَذاب - يوم عَظِيم (09) 
لَقّد أَرَسَلنا: «الام) براى قسم است. 

يا قوم : اصل آن ١‏ يا قومى» بوده است ١‏ يا » براى تخفيف حذف شده است. 

[سوره الأعراف (/7): آيه ٠م]‏ 

قال- العلا من قومِه_إِنَا لراك فى ضَلال بين (:8) 

لك الما مره دجسا مده اسك -١‏ كروهى از مردان. ؟- اشراف و رؤسا كه هيبت آنان جشم و دل ديككران را ير مى كند. 
[سوره الأعراف (/7): آيه 21] 

قال-يا قُوم_لّيس - بى ضَلالَةٌ وَ لكنّى رَسُول*من رَبءالعالّمين-(21) 

2د لكل اضل آن الكت وبودة امسته براق تكقفيف» يكك تون 1ن سذف شدواسث. 

[سوره الأعراف (/1): آيه ©1م] 

َكذّبُوه -أنجيناه و الّذِين مه فى القُلكك و أغرَقنا الّذِين- كَذَّبُوا بآياتنا نهم كانُوا قوم مين (6©) 


8- عمين : جمع است و در اصل «عميين») بوده است كه يكك ١‏ يا » براى تخفيف حذف شده است. مفرد آن «عمى» صفت 


مشبهه و به معناى كور دل است,ء ولى «اعمى» به معناى نابينا است. 
«الميزان و كنز الدقائق» 
[سوره الأعراف (/7): آيه 2#] 


قال العلا الذين - كقدوا من قومه نا لتراكك دفن شفاعه و إنا لكك دين -الكاذ بين -(82) 


62- سَفاهَهِ: در آن دو وجه است: -١‏ خيلى نادان. ١"-كم‏ عقا كه منشأ خطا در افكار مى شود. 
«الميزان» 


١04 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/7): آيه 29] 


#استصس 


وَ عَجبثُم أن جاءكم ذكرٌ ون ربكم عَلى رَجُل , منكم لِيُنذِرَكُم وَ اذكرُوا إذ يعلكم خُلَفا من بَعدٍ قوم _نُوح_وَ زادكم فى التخلق 
بَصطهً فَاذكرُوا آلاء اللّه_لَعلّكم تُفليحون (وع) 


68- بَصطهٌ: بسطه؛ به معناى توانمند و قد بلند. 
[سوره الأعراف (/7): آيه ١/ا]‏ 


2 
عو 


قال قد وَقَع عَلّيكم من رَبُكم رجس “و غَضَب» سماءٍ سم ميتمُوها أنتّم وَ آباؤكم ما نَزَّل الله ءبها من شّلمطان 


فَانتظِرُوا إنى مَعَكم من المُنتظرين-(١/0)‏ 
١/ا-‏ وَقع - عَلّيكم: بر شما لازم شده است. 
رجس * عذاب. اصل آن «رجز)» بوده استء «زاء) مبدل به «سين» شده است. 


أ 


سماءٍ سَمَيِتَمُوها: در معناى آن دو وجه است: -١‏ به دروغ نام اله بر آنها نهاده ايد در صورتى كه حقيقتا اله نيستند» يس تنها 
يكك نامكذارى است. ؟- براى هر بتى نامى نهاده ايد بعضى از بتها را مى كوييد: باران نازل مى كند و بعضى رزق مى دهد و 
بعضى شفا فى بخشد و بعضى رفيق در سفر اسث. اينها اسمهائ خالى از حقيقت است كه شما براع بتها نهادة ابد: 


سُلطان : دليل و برهان. 

[سوره الأعر اف (/): آيه ؟/] 

قأنجيناه مو الِّين- مَعَه م برَحمَه ينا و قطعنا داير الّذِين كبوا بآياتنا وَ ما كانُوا مين -(0/1 
١/ا-‏ قطعنا دايرَ: نسل و دنباله آنان را قطع كرديم. 

[سوره الأعر اف (/7): آيه “7/ا] 


وَ إلى تَمُودَ أخامّم صالِحاً قال-يا قوم _اعمّدُوا الله ما لكم مِن إله غَيرُه هقد جاءتكم بين من رَبُكم هذه_ناقَهُ الله لكم آيَهَ 


قَذَّرُوها تأكل فى أرض_الله _وَ لا تَمَشُوها بِسوء فَيَأحُذَكُم ذا ألِيم *(8/) 


#بحاناقة الدع افساقة وناقه به «اللهه ما براق تفتضيل انث ماندك:ابيت اللماى يا براق ابكه ابنت كد خداوند آن ثاقه وا بدون 
واسطه خلقت كرد. 


لكم آيَهُ: براى شما علامت و نشانه است. 


١6 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/17): آيه 1/8] 


- 


وَ اذكرُوا إذ جَعَلَكُم خُلَفاء مِن بَعدٍ عادٍ 23 كوش الارقور يدون مو ونيا شور تَنحِتّون - الجبال 


الله وَ لا تَعتّوا فى الأرض_مُفسِدِين -(0/8 


6 
حجع 


اذ كدوا آلاء 


#ادجز أ كيناننما واد ن زميق قروه اووف تو يدو مين شافه ها براق طنماقران ,داق 

سَهُولها: جمع «سهل»» به معناى زمين هموارى كه زند كى در آن آسان است بر خلاف كوه. 

تيون الجبال. بُيُوتً: از كوهها خانه هايى مى تراشيد. 

لا تَعنُوا فى الأرض : :در زوى زمين فساد تكتيد: «العتى4: فساد. 

[سوره الأعر اف (7): آيه 4/ا] 

قال الملا لين استكيروا من قومِه_لِلَّذِين -استضمُوا لمن آمن ينهم أ تَعلْمُون- أن #صالحاً مُرسَّل “من رَبّهقالُوا نا بما أرسل - به 
مُوْمنُون -(0/0 

فنك لم قور مدل ان اللذيع اسسدكر اسع بك كشت شما مز ملا بردت 

[سوره الأعر اف (7): آيه /ا/ا] 

فعفَرُوا الاق وَ عَتُوا تن أمر رَبّهم وَ قالُوا يا صالحء “اتنا يما تَعدّنا إن كنت من - الْمرسَلِين - (1/17) 
//ا- فَعَمَرُوا النَاقَ: شتر را نحر كردند. 

عَكواء بيقن ل اقذاؤه ارام عبد | سويكى ورقياد كروقك: 

[سوره الأعر اف (7): آيه 4/ا] 

قأَحَذَّتَهُم الوَجفَهُ فَأَصبَيحوا فى دارهم جائمين -(0/8 

8/- ا#جفة: در ابنكه جا به حتد معنا آمذه استك: -١‏ ضداق دلخراش. *- صاعقه. #ددؤازله, 
«رجفه) در اصل به معناى حركتى است كه انسان را به شدّت از جا مى كند. 


جاثمين : ساقط شده بودند در حالى كه به رو و سينه به زمين افتاده بودند. 


[سوره الأعراف (/7): آيه 41] 


إنّكم لَتَنُون- الرّجال شَّهِوَهٌ من دُون_النْساءِ بل نّم قوم »مُسرفون-(١81)‏ 
لالد سر فرق مقن از اننا لف سسكرنك: 


١2١ ص:‎ 


[سوره الأعر اف (/): آيه “41ى] 

قأنجيناه و أَهلّه إلا امرأنه كانت من الغايرين -(88) 

87 من - الغايرين : 3# باقبمائد كان و علذكك شوتد كان اسث. 
[سوره الأعراف (/17): آيه ©41] 

وَ أمطّرنا عَلّيهم مَطراًَانظر كيف كان-عاقبةٌ المّجرمين-(85) 


*8- أمطرنا عَلَيهم مَطراً: مراد باران نيستء بلكه سنكباران است جنانجه در آيات ديكر آمده است «أمطرنا عليهم حجاره من 
سجيل). 


[سوره الأعر اف (7): آيه 44] 


و إلى تين أخاقم شعي قال يا قوم _ اعبدُوا اللّه. ما كم ين إله يه مق جا تكم َيه ين ربكم فووا الكيل و الميزان. و لا 
لع قا اماد ولا تقر وان الأرشن بَعدّ إصلاجها الكي غيد لكو إن كق مومين: 0 


0- مَديّن : نام قبيله و يا شهر است. عطف به آيات قبل است يعنى «أرسلنا الى مدين). 

قأُوقُوا الكيل : حقوق مردم را در كيل و وزن كردن خوب ادا كنيد. 

لا تَِحَْسُوا: از حقوق مردم كم نككذاريد. 

الك عي لكل إن كقفوي #إبقاى يطوق ور سورض #بهيراء با أبقاة ود اوقد افد مقي امت: 
[سوره الأعر اف (7): آيه 488] 


ولا تَقَعَدُوا بل مدرائل تركدوؤدز اقيدرن عن سيبل _ الله قن امن ننه به_وَ تَبعُونَها عوَجاً وَ اذكرُوا إذ كنم ليلا فكتّركم و 
انلةوا كبك كان دعافية افيد يد (2) 


اكز تحرط بدمزعها تداك انهل >[ دصراءك العا 4 مضن افا 


ص: ا 


[سوره الأعراف (/17): آيه /4] 


قال-الملأ الذين -استكبروا من قومه_لتَخرجتّك- يا شعيب*و الذين -آمَنُوا معكك- من قريّتنا أو لَتَعُودّنةفى ملتنا قال-أ وَ لو كنا 
كارهين -(2068) 


18 المَلاً: به سوره الأعراف آيه *٠‏ رجوع شود. 


أوَ لو كنا كارهين : معناى لازم آن مراد است يعنى شعيب به آنان فرمود: وقتى ما از دين شما ناخشتوديم از دين خود رجوع 


نخواهيم كرد 
[سوره الأعر اف (/): آيه 49] 


فد افترينا عَلَى الله كبا إن مدنا فى ملتكم بَعدَّ إذ نَجَانًا الله *منها وَ ما يكون م لنا أن نَعُودَ فيها إلا أن يَشاءَ الله رَينا وَسِع- رَينا 


كلذ عَّى ء علماً على الله رك وكلنا ونا فح يكنا وبين قوينا بالصيو يوق أنت سي الفاتتعين +(4) 
9 تَعُودَ فيها: مرجع ضمير در افيها» يككى از دو احتمال است: -١‏ قريه. ؟- مله(1). 

[سوره الأعراف (/7): آيه ]94٠+‏ 

وَ قال العلا الّذِين- كَفَرُوا من قَومه _ليّن_الَعتّم ثعبا الحم إذاً لَخاسِرُون(40) 

-- إذاً: زافة السك 

[سوره الأعراف (7): آيه ]5١‏ 

َأَحَدَّتهُم الوَجِفَةُ اهكراش دارهم جائمين-(41) 


-١‏ الرَجِفَه: به جند معنا آمده است: -١‏ زلزله. -١‏ اتش شعله ور. 7- صداى دلخراش. «امام صادق عليه الس بلام) جاثمين : به 


سوره الأعرافء آيه 18 رجوع شود. 

[سوره الأعراف (/7): آيه 91] 

الذين + كذيوا شيا كن ل يرا ونها لين - كذَّبُوا شّعيباً كانوا هم #الخاسرين- (41) 
47 كأن لَم يَعْنُوا فها: كونااهر كز ماكن اكد عات ها ردنك 

[سوره الأعراف (/7): آيه *41] 


فتَوَلى عَنْهُم وَ قال-يا قوم _لَقَد أبلغتُكم رسالات رَبّى وَ نَصَحت+لكم فكيف- آسى عَلى قوم كافرين-(99) 


97- آسى: محزون باشم و غصّه بخورم. 

[سوره الأعراف (/17): آيه 4] 

وَ ما أرسّلنا فى قَريَهِ من تبى ب إلا أتَذنا أَهلّها بالبأساءِ وَ الضَّرَاءِ لعَلَّهُم يَصَّدَحُون- (©4) 
96 بالَأساء: در اينكه جا جند احتمال است: 

اك كريك . ادسحفهاى فربوط باحان: 

الغو رقي تعد ميا [أمفة اوه ات امراقين و كرقنار ريا دوق م ريدفياكك الل 
50 در د ركاه خداوند تضرع كننك. 

اصل آن «يتضد عون) بوده «تا) بدل به «ضاد) و در «ضاد) ادغام قله اسسسة: 

[سوره الأعر اف (7): آيه 984] 

ّم َبَدَّلنا مكان السَيَْه الحَسَنَه حَتَى عَقُوا وَ قالُوا قد مس 2آباءَنًا الضّرَاءٌ وَ السَرَاءُ قأَحَذناهُم عه وَ هم لا يَسْعُرُون ‏ (10) 
6- عتى عَقَُوا: ما اينكه كه خوشيها و اموال را زياد كردند. 

القداف: كرففارى. ومفرداك راضيع القداة: خورشن.» «مفردات راغي 


١ ص:‎ 


-١‏ ١.اكر‏ احتمال اوّل باشد» خالى از اشكال است واكر احتمال دوم باشد, داراى اشكالهايى است. 





[سوره الأعر اف (/): آيه /ا9] 

أ مق أهل #القرين أن اقم بأ سنا ببياتاً وَ هم نائمُون- (917) 

91 يَأْسُنا: عذابنا. 

[سوره الأعر اف (/): آيه 94] 

أو أين- أهل +القّرى أن أيهم بسنا ضح وَ هم يَلعبون- (ه) 
ارفك حك سماعات: ال ووو كان كيكو توالا اأمده أسة 
[سوره الأعر اف (/): آيه 99] 

أكأمِبُوا مكرّ الله _قَلا يمن مكر الله إلا القّوم «الخاسِرُون- (44) 


قفد مك الله ترد وو معنا اهمده اسف: ١‏ - عذاب خداوند. جهت اينكه كه از عذاب تعبير به «مكر) شده است اينكه است كه 


[سوره الأعراف (/7): آيه ]٠٠١‏ 
وَل يد للّذِين يَرنُون «الأرشيدوى بعك اهلها أذ ل لقاء َصبناهُم ديهم وَ تطبع على قُلوبهم فَهُم لا يَسمَعُو مَعُون-(١١٠)‏ 


٠‏ أو لم يَهِدِ: آيا روشن نساخت و بيان نكرد. «يهدى» به معناى «يبين) است و براى همين خاطر با «لام) متعدى شده است. 
در تركيب آيه جند وجه است: -١‏ - «ان لو نشاء اصبناهم) در محل رفع است ت تا فاعل «لم يهد» باشد و «للذين يرثون الارض من 
بعد اهلها» مفعول است براى «لم يهد). 


بنايراد ين معنا جنين مى شود: آنا اراده و عشيك ما بر غقوبتك كتامكاران بافث روشتابى كسان كه جالشين مردمان كلشنه 
هستند نشد. ادفاعل فبميرااسق ويه اناق كد علوت اضياق بفخلف: رابيان كرذه السك يارس كرقودو الاين يزقرك :ا 


مفعول با واسطه و «ان لو نشاء 0 مفعول بدون واسطه است. ينابر اينكه معناى أيه جنين مى شود: 


لحو ل ل ل 
مؤاخذه كند. «الميزان» اليك : آنان را هلاك مى كرديم 


[سوره الأعراف (/): آيه ]1١1‏ 


تلكك- القُرى تفص ُعَلّيك - من أنبائها وَ لَفّد جاءتهُم رُسلَهُم بالبيّنات _فَّما كانُوا لِيُْمِنُوا بما كذَّبُوا مِن قبل مك ذلك يَطبع “الله ء 
على طلوف الكانويي د 3 


, أنبائها: جمع «نبأ) به معناى خبر مهم‎ -١ 

[سوره الأعراف (/7): آيه ]1١1‏ 

وَ ما وجَدنا لِأكتّرهِم مِن عَهِدٍ وَ إن وجدنا أكترَهُم لفاسقين-(1 01١‏ 

37- من عَهدٍ: «من» زايد است و مراد از «عهد) جنس عهد است يعنى به هيج عهدى عمل نكردند. 
إن وجدنا: (إن متخفه از متقله و عفيد تاكبد اسث حون مخف شده عمل تكردة أشث: 


ص: عم 1١‏ 


[سوره الأعراف (): آيه /ا١١]‏ 

فى تحصاهء ذا هى - تعبان ‏ مُبين 01١7“‏ 

3-٠١‏ عبان" مُبين * ازدهاى حقيقى و آشكارا. 
[سوره الأعراف (): آيه ه١١]‏ 

وَ تَرّع -يَدّه “فإذا هى - بّيضاءٌ للنَاظِرين 201١8‏ 

8- تَرّع - يدهم دست خود را از آستين برآورد. 
[سوره الأعراف (17): آيه ]1١4‏ 

قال -المَا من قوم _فِرتون- إن هذا لَساحرٌ عَلِيم*(9١1)‏ 
العلا به سوره الأعراف, آيه *٠‏ رجوع شود. 
[سوره الأعراف :)18١(‏ ايه ]١١٠١‏ 

يُرِيدُ أن ُخرجكم من أَرضكم قما ذا كأمرُون 011١3‏ 


فما ذا تَأمُرُونَ: در معناى آن سه احتمال وجود دارد: -١‏ اشراف در مقام مشورت به همديكر كفتند: جه كار مى كنيد و 


اشراف كفث: نظر شما حيست]! 


[سوره الأعراف (/7): يه ]1١١‏ 

قالُوا أرجه وَ أخاه ءوَ أرسل فِى المدائن_حاشرين-(111) 
-١‏ قالُوا: قال الملاً. 

0-6 باز داريد و به حال انتظار نككاه داريد. 

حاشرين + ساحران را جمع آورى كنند. 

[سوره الأعراف (7): آيه ]١١17‏ 


ارد ركز سار لبور 1 


11 الو كد اصل آن «يأتونكك» بوده نون به سبب جزم حذف شده است زيرا «يأتوكك» در جواب امر است. 
[سوره الأعراف (7): آيه ]1١١1‏ 
قال -نَعُم وَ إنّكم لمن المُقَرّيين- )1١8(‏ 


-١١*‏ و إِنّكم لمن المُقَرّيينَ: «واو؛ عاطفه است يعنى علانوه بر آن كه براى شما أجر هستء از مقرّبان و صاحبان منصب در 


حكومت نيز خواهيد بود. 

[سوره الأعراف :)1١(‏ يه ضر١١]‏ 

قله القو] كلها الثرا دوا أَعيّن النّاس و اسئَرمَبوهُم وَ جاؤٌ بيحر عَظِيم )1١12(‏ 
12 استّر هَبَوهُم: مردم را ترسانيدند. «الاسترهاب» به معناى «الاخافه) است. «الميزان» 
[سوره الأعراف (؟١1):‏ ايه ]١١1/‏ 

و أأوحينا إلى مُوسى أن ألق_تحصاكك ذا هى لقف مما يَأفكُون- (117) 


-١17‏ ما أفكون: «افكك» به معناى خلاءف واقع است يعنى عصا آن مارهايى كه واقعيت نداشتند و به دروغ به صورت مار 
بودند را بلعيد. 


[سوره الأعراف :)1١(‏ آيه |١1١4‏ 

َوَقَع التق ءُوَ بطل - ما كاُوا يَعمَلُون- (118) 
فَوَقَع - الكت م حق - آشكار شد. 
[سوره الأعراف (): ايه 119] 

فَعْليُوا مُنالك و انقَليُوا صاغرين - (119) 
9- صاغرين : خوار شدند. 


١ ص:‎ 


[سوره الأعراف (/17): آيه © 17] 

القن يويك و ارقلك وو علو لم امالك و0 

١7‏ من خلاف : يكك دست با يكك ياء به خلاف يكديكر يعنى دست راست با ياى جب و يا به عكس. 
ا : حتما شما را دار آويز خواهم كرد. 

[سوره الأعراف :)1١(‏ يه م ؟١]‏ 

وَ ما تَنقِم “ما إل أن آمَنَا بآيات_رَيَنا لَمَا جاء تنا رَينا أفرغ عَلَينا صَبراً وَ وهنا مُسلِمِين -(178) 

١١‏ ما تَنقِم “منّا: ايراد و عيبى از ما سراغ نداريد جز اينكه كه ما به خداوند ايمان آورده ايم. 

أفرغ عَلَينا صَبراً: به ما صبر كامل عطا فرما. 

[سوره الأعراف (؟١1):‏ يه 7177 ]١‏ 


وَ قال-المَلأ ِن قوم_فرتَون- أ تَذّرٌ ُوسى و قَومهء ليفية دُوا فى الأرض و درك وَ آلهَتَك قال م مَل م أبناءهم وَ نُستَحيى 
نساءَهّم وَ إِنَا فوقَهُم قاهرّون- (1717) 


لاا يذ كسد به فعناق البذركك) اسك عقن قاثو راوها كد 

سَتْمَثّلَ : بسيار خواهيم كشت. 

نُستحيى: زنده نككاه خواهيم داشت. 

[سوره الأعراف (/7): آيه |١7١٠‏ 

و لَقّد أتَذنا آل-فرعون- بالشّنين -وَ تّقص رمن - الدّمرات_لَعَلّهُم يَذَّكرُون- (1:0) 
“اد لقّد أعتذنا: نه لخد | بو كد ما آنان را عقاب كرديم. «لام) براى قسم است. 
بِالسّنِين : قحطى و كرسنكى و جمع «سنها است. 

تصن عا “اللجرانك : كموة ميوة جار 


١6 ص:‎ 


[سوره الأعراف (7): آيه 17"1] 


ذا جاءَتهُم الحَسَرنَهُ قالّوا لَنا هذه _وَ إن نّصَبِهُم بَيْتَةٌ يَطيرُوا بمُوسى و مَن مَعه ألا إِنّما طائِرَهُم عِندَ الله وَ لكن : أكترَهُم لا 
0 ند 


١‏ يَطْيرُوا: فال بد مى زدند. اصل آن «يتطيروا» بوده «تاه بدل به «طاه و در «طا» ادغام شده است. 
طَائْرّهُم: فال بد و شوم. 

[سوره الأعراف (/7): آيه 17*9] 

وَ قالُوا مهما تَأتنا به من آيَهِ لِتَسكونا بها قما نحن + لكك بمُْمِنين- (187) 

7 مهما تَأتَنا به : هر جيزى را به عنوان معجزه براى ما بياورى. ١مهما)‏ يعنى «اى- شى ع). 

به : مرجع ضمير (مهما) است. 

لِتَسكَرّنا بها: تا ما را با آن آيه سحر كنى. 

[سوره الأعراف (؟17): ايه "7 1] 

رضنا َلّيهم “الطوفان و الجرادَ وَ القَمّل-وَ الصّفادِع -وَ الدّم-آيات مُفَصَّلاتفَاستكبرُوا وَ كانُوا قُوماً مُجرمين- (18) 
1 الطوفان : سيل. 

الجرادٌ: ملخ بال دار. 

ْمَل به جند معنا آمده است: -١‏ ملخ كوجكك بدون بال. -١1‏ ككك. 7- سوسكك. 

الصَّفادِع : قورباغه ها(١).‏ 

فَاستكبرُوا: از قبول وحى امتناع ورزيدند. 

[سوره الأعراف (/17): آيه ©”17] 


- 


0 م ١‏ 1 هيو ركه ور قامووي كو شي عمو مات م اللو م 1 رم 5 
وَ لما وَقع -عَليهم *الرّجِرٌ قالوا يا مُوسَى ادع*لنا رَبك - بما عَهدَدَ عندك - لثْن كش فت عََا الوّجِرَّ لنؤمئن : لكك - و لنرسة من : مَعَكك - 


يَنْى إسرائيل - (178) 


١‏ الوّجِرٌ: عذاب. 


بما عَهِدَ عندَّك : قسم به آن نبوّت كه خداوند به تو داده است. «با» براى قسم است. 
[سوره الأعراف (/): آيه |١١84‏ 

قَلَمَا كشّفنا عَنهُم الوّجِرٌ إلى أَجَل هم بالْعُوه *إذا هم يَنكعُون(190) 

- يكو ن : نيمان زا شكسدد. 

[سوره الأعراف (/): آيه ع ]| 

قَانَقّمنا منهُم فأغرَقناهُم فى اليم بأنّهُم كذَّبُوا بآياتنا وَ كانُوا عَنها غافلين (18) 

٠‏ اليم : دريا. 

[سوره الأعراف (/7): آيه |١117‏ 


وَ أُورَثمَا القوم - الذين- كانوا يُستَضعَفون- مَشارق-الأرض ,و مَعارِبَها التتى بارّكنا فيها وَ تَمّت كلمت م رَبك - الكُسنى عَلى بَنى 
إسرائيل - بما صَبْرُوا و دَمّرنا ما كان - يَصنّع “فرعَون مو قَومّه موَ ما كانُوا يَعرشُون- (/180) 
07 الَذين- كانُوا يُستَضْعَفُون: مراد قوم بنى اسرائيل است جون آنان مورد استضعاف و ستم فرعونيان قرار كرفته بودند. 


شك محف شلاء 


كلفوك د تكد ملسم : مراد از «كلمه الحسنى» يكى از اينكه دوامر است: -١‏ وعده خدا به نجات بنى اسرائيل و هللاكت 


فرعوق, اهراد لو ترود أن تبو على الذي انسفعقر .ب الالاست: 

دَمّرنا: هلاكك كرديم و نابود ساختيم. 

ما كان - يَصئّع “فرعو نء و قَومّه م بنا و ساختمانهايى را كه فرعون و قومش ساخته بودند. 

ما كانُوا يَعرشُون: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ درختان و ميوه ها. ؟- قصرها و خانه ها. 


ص: /ا 1١‏ 


-١‏ ١.جمع‏ «ضفدعه) است. «المنجد)» 


.2 7.سوره قصصء آيه‎ -١ 


[سوره الأعراف (/1): آيه 174] 


وَ جاوّزنا بِنِى إسرائيل البح فَأَنُوا على قوم _ِيَعكفُون عَلى أصنام لَّهُم قالوا يا مُوسَى اجعل لَنا إلهاً كما لَهُم آلِهَهُ قال- إِنّكم قوم» 
تجهلون (11) 


-١8‏ جاوّزنا: عبور داديم. 

َأَنَوا: برخورد كردند. 

50 ملازم شده بودند وروى آورده بودند. 

[سوره الأعراف (١؟18):‏ يه 19] 

إنءَهؤّلاءِ مُتَيْرْ ما هم فيه_وَ باطل “ما كانُوا يَعمَلُون- (18) 
89- مُتَيَد:ْ هلاكك و نابود خواهند شد. 

ما هّم: آن جيزى كه آنان در او هستند يعنى عبادت بتها. 
[سوره الأعراف (/7): آيه 111] 


وَإِذ أنجيناكم من آل _فرعون قور كم قر العدات لفتلوق باك 1 بجكدون دناه كر وق ذلك بل بين 2 عَظيم ” 
061 


١‏ يَسُومُوتكم سُوءَ العذاب : شما را به عذاب دردناكك عذاب مى كردند. به سوره بقره آيه 4 رجوع شود. 


[سوره الأعراف (/17): آيه 1181] 


َك 


وواقلا ترسى القنيك لَه و أتممناها بعشر قَتَم >ميقات ريه _ أرئعين - ليله وَ قال- مُوسى لأخيه_هارُون- اخلفنى فى قومى و 
ملح 209 تتبع سَبيل -المفسدين )١187(-‏ 


-١167‏ ميقات: آن مقدار از زمان كه براى انجام كارى معيّن مى شود. 
[سوره الأعراف (17): آيه 1617] 


و حاف ترسى لافنا اميم زه قال دوج أرق أنظر لَك دقال-لن كران و لكن انظر إِلَى لا 
فشو ارات كلها ل وه لتم فد ند عه قرم ينا لا اق قال ديعا كم نيت 
ع0 


عاك مكل كان ميزنا طوارق تأزوة كرد كسرا سين مكننا ةد 

حو مُوسى صَعقاً: موسى غش كرد و نقش بر زهين شد. 

أفاق انه عوك امك 

أنا ول «الفومنين : اوّل كسى هستم كه ايمان آوردم به اينكه كه تو قابل رؤيت نيستى. 


١28 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/1): آيه ه1] 


وَكتَنَالَّه تق الالراع رمن ل ل فو عظة 3 تفصد يلا لكل - شَى ءٍ فك ذها بقُوٌِ وَ أمْر قَومَكك- يَأَحْدُوا بأحتّدنها سَأريكم دارَ 
الفاسقين )١182(-‏ 


0 لأنواح : 5 الو 507 نه اق كه براى نوشتن مها و آماده است. مراد از «الواح) تورات است. 
توقطة 4 يذه ابتكه دو كلمه وكل شى عادو تقس فى كتن: 
[سوره الأعراف (1): آيه ©15] 


سَأُصرف كن آياتى - الِّين - يَتَكتِرُون - فى رع بغير الى -وَ إن يرو كل آيَهِ لا يُوْمِنُوا بها وَ إن يرَوا سَبيل الؤْشْدٍ لا يدوه 
سَبيلاً وَإِن عر شيل الك وتوم :شيل تلكة براه كُذَّبُوا بآياتنا وَ كانُوا عنها غافلين-(2؟1) 


158 بغير التق , : تاكيد است براى «يتكبرون» يعنى تكبر هميشه همراه با ناحق بودن است مانند «و يقتلون النبيين بغير حق). 
[سوره الأعراف (/1): آيه /15] 


- 


لم روا 3 لا يُكلْمَهُم وَ لا يَهِدِيهم سبيلا انك دُوه ءوَ كانُوا 


- 
>2 24 ل 


وَانَحَكُ قوم “مُوسى من بعده_من خُلِيّهم عجلاً جَسَ دا لَه 


ظالمين -(158) 
-١8‏ خليّهم: زيور آلات. 
عجًا: كومتالة: 

عبد بدون روح. 

خوار: صداق كاوق 

[سوره الأعراف (/7): آيه 19] 


وَلَمَا سقط فِى أيدِيهم وَ رَأوا نهم قد صَلُوا قالوا لين لم #رنمنا ينا وَ يَغفِر لنا لنَكوئّن من - الخاسرين -(189) 
لَمَا سَقِطَ فى أيديهم: وقتى كه يشيمان شدند. اينكه جمله ضرب المثل است براى نادم و يشيمان. 


ص: 128 


[سوره الأعراف (7): آيه +18] 


5 
ع و 


وَلَما رَجع -مُوسى إلى قومه _غضبان أمتفا قا لتضييا لسترى وو تسرف ا مرواح اجر زاكر رالتي الالررج در 
أيه يَوُه م إلّيه قال - -ابن إن الوم استَضعَفُونِى وَ كادٌوا يَتَلويَنِى فلا تُشمت بى- الأعداءَ وَ لا تَجِعَلنِى مع القّوم الم 
)00 


أ 


كل برأس. 


غضبان: غضبناك. 
أمفاذومسا اند انعا اد اند وم كن عد 

غضبناك. تكرار معنا در اينكه جا براى تاكيد است. 

قلا نُشْمت بى : مرا مورد شماتت دشمنان قرار مده. 

[سوره الأعراف (7): آيه |١406‏ 

ان و تو اقبي أذ الألراعيي قن انها قدو سي للّذِين هم ِرَنّهم يَرَهَبُون ‏ (*18) 
#فادفى تسكتها قدى + دز ميان توشنه هاى توراث هدايث و موعظه بود: 

لِرَبّهم يَرهَبُون: از خدا ترس دارند. 

[سوره الأعراف (7): آيه ]١104‏ 


- 


و اختان قوسي قرهه مد يعين رلا ِميقاتنا لما أَحَذَّتَهُم لوقه قال وب لو شت - أهلكتهم هن قبل دو إنا ىأ تهلكنا بما فل د 
الشقهاء ينا إن جى إل تكد مُضِلث بها من قشاء و تهدى عن قشاء نت وناغ نا و ارحمنا و أنت . حَيرٌ الغافرين - (188) 


-١00‏ قَومَه : تقدير آن «من قومه) استء» «من) حذف شده است. 
الرَجِفَهُ: لرزه و اضطراب. 


فتتتك : امتحان تو. 


ص: 8 


[سوره الأعراف (/7): آيه ]١42‏ 


لضا وهام الدَّنيا حَسَنَهٌ وَفى الآخرّه إِنا مدنا إلَيك -قال-عوذابى اديوه يفن اغا وَ رَحَمَتى وَسدعّت كل :"شىء 


3 
- 


قَسَأكتيها للّذين -يتّقَون- وَ يُوَتُون- الرّكاة وَ الّذين- هم بآياتنا يُوْمِتُون (102) 
02- دنا إلّيكك : با توبه به سوى تو رجوع كرديم. از «هود) به معناى رجوع مشتق است. 
[سوره الأعراف (/1): آيه /1ه١ا]‏ 


لين يبون الرّسُول التّبِى ت الأمّى َالَذِى يح دُوئّه م مكتوباً عِندَهُم فِى الثّوراء د ببالمعرّوف و يَنهاهُم عن 
المُنكر وَ يحل دُلَهُم “الطيّبات م معَلَيهم «الحَبائث -وَ يَضَع عَنهُم إِصِرَهُم وَ الأغلال لّتى كانت عَلَيهم فَالِّين آمَنُوا به 1 
ووو تشووو هو اتقو الوق الوق امول عفد أو لتكم دق مالم فر 81/0 


9 


ذ١-‏ الأمّى > به دو معنا آمده است: -١‏ منسوب به «أم-القرى). «امام باقر عليه السّلام) ؟- درس نخوانده. 

إِصِرَهُم: سنكينى يعنى تكاليف سنكين. 

الأغلال-الَبَى كانتت عَليهم: مراد يكى از دو امر است: -١‏ بيمانهايى كه به كردن آنان بود. -١‏ 

تكاليف دشوارئ كه با آنها امتحان شدئد مانئد اينكه كه ثوبه آثان كشتن همديكر بوذ. «اغلال» جمع «غل» است. 
عَروُودة اوزوا يرركك اتمردتل و دششانقن راان وف ذون ساغسد: 


ف ااا 


[سوره الأعراف (/7): آيه 2+٠‏ ١ا]‏ 


وَ قطعناهٌم انَْتّى عَشْرَة أسباطاً أمَماً وَ أوحينا إلى مُوسى إِذ استسقاه قَومُه أن اضرب بعصاكك- الحَجْرَ فَانبَِسَت منه «اثّتا عَشْرََ 
عينا قد عَلِم - كل > أناس مَسْرَبَهُم وَ ظللنا عَلِيهم *العٌمام-وَ أنرّلنا عَليهم #المَنوَ السّلوى كلوا من طيّبات _ما رَرّقناكم وَ ما ظلمُونا وَ 
لكن كانُوا أَنفْسَهُم يَظلِمُون-(180) 


بنى اسرائيل را به دوازده كروه تقسيم كرديم. 
«أسباط): فرزندان يعقوب كه دوازده تن بودند. 


- 


است سيس زياد مى شود. به همين سبب در اينكه آيه به «انبجست) تعبير كرده و در سوره بقره» آيه 6 به «انفجرت» تعبير شده 


است. 
المَنءَوَ السّلوى: به سوره بقره» آيه اه رجوع شود. 
[سوره الأعراف (/7): آيه 121] 


وَإِذْ قبل - لَهُمِ «اسكنُوا هذه_القَريَه و كلوا منها حيث ١‏ شتكّم وَ قُولُوا حِطة وَ ادخُلُوا الباب- سردا تَغفِر كم ححطِيئاتكم سَتَرِيدٌ 
الفحدية - 021 


حطة: به سوره بقره» آبه 08 رجوع شود. 
[سوره الأعراف (/7): آيه 7 ١ا]‏ 


و 


وّ سئَلهُم عَن_القَّريّهِ الْتى كانت حاضةرَة البحر إذ يَعدُون- فى السّبت إذ تَأتِبهم جيتانُهُم يوم - سيتهم شوّعاً وَ يوم -لا , يَسبقون لا 
تَأتِهم كذلكك تَبلُوهُم بما كانُوا يَفسَقُون )١97(‏ 


1١6+‏ كانت حاضرّة التبحر: در كنار دربا بود. 
يَعدذّون-فِى السّبت : روز شنبه تعدّى مى كردند. 
شوعَاً: بهذو معنا اسث: -١‏ ظاهرء بر روى آب. 


ا فى ادن فى : 


يوم -لا يَسبتُو' 
م-لا يُسبتون: د : 7 


ص: ؟/ا١‏ 


[سوره الأعراف (7): آيه ضر ا] 


- 
وَأ 


ملفا تقو ماد كنوااية: العلا لو مك كدو القووة ا ذا لجيه -ظَلْمُوا بذاب ِيَئيس ربما كانُوا يَفسّقُون- (188) 
60- بئيس : شديد. 
[سوره الأعراف (/1): آيه 2م ]١‏ 


قَلَمَا عَتَوا عَن ما نُهُوا عَنه #قلنا لَهُم كونُوا قِرَدَه خاسئين-(188) 


88 عَتَوا: سرييجى كردند و مرتكب زشت ترين كناهان شدند. 


خاسئين : دور شدكان» طرد شدكان. 


[سوره الأعراف (/7): آيه /1ا] 


5 


وَ إذ تَأَذْن رَبُكك لبعَدّن تَعَلّيهم إلى يوم _القيامَهِ من يَسُومُهُم سُوء العذاب إن رَبَكك ‏ لَسَرِيع «العقاب و إِنّهِ لَغْفُورٌ رَحِيم +0191 


- - 


تاذن: إذن داد. 


١ 


/ا1- 
عَلِيهم: على اليهود. 

يَسُومُهُم: آنان را كيفر سخت بجشاند. 

[سوره الأعراف (7): آيه مير ا] 

وَ قَطَعناهُم فى الأرض الا وان الع كرفو وك دون -ذلك- و بَلُوناهُم بالحسّنات وَ الشيئئات_لَعَلْهُم يَرجعُون- -(28) 
8 قَطَعناهُم فى الأرضرأَمماً: يهود را در روى زمين فرقه فرقه و براكنده كرديم 

[سوره الأعراف (/): آيه ؤي را] 


3 واي كه 


فَحَلق - من بَعدِهِم خَلف *وَرِنُوا الكتاب- دون -عَرَض - هذًا الأد دنى وَ يَقُولُون- يفَو لَناوَ إن يهم عرض" وثله ميَأحذُوه ألم 
يُونَه ل عَلّيهِم ميفاق*الكتاب أن لا- يَقُونُوا عَلَى الله إلآ- التق 2و دَرَسُوا مافيه وَالدَارُ الآعرة يه اللي ستكتوقم ا قل تلوف 
(129) 


- فَحَلْف- من بَعدِهِم تلق« بعد از يهود كروه ديكر جانشين شد. 


عَرَض - هذًا الأدنى: متاع و كالاى اينكه دنياى بسيار يست. 

دَرَسُوا: عطف است به «ورثوا الكتاب» يعنى مطالب او را خواندند» ولى عمل نكردند. 
[سوره الأعراف (7): آيه ]1١/١‏ 

لذبن ششكوو د اكات رذ أناقنا الصَّلاةَ إِنَا لا نضيع «أجر المُصلحين )17١(-‏ 
اناك بين كن ووس كقح #وسدد ون كه فى ناد 


ص: ا 


[سوره الأعراف (/7): آيه ]١1/1‏ 

وَ إذ تتَقَنَا الججل فَوقَهُم كانه ظلَة وَ طَنُوا أنّه مواق “بهم حَذُوا ما العام و35 أذ كدو غافيه لَعلكم تَقُون 01 
-١‏ تَتَقَنَا: از ريشه ب ركنديم. 

لله دوو مط مدو اسع اه ابي اسايق 

[سوره الأعراف :)1١(‏ ايه 7/17 ]١‏ 


3 


وَإذ أَخَدَ رَبُكك ‏ من يَنِى آدّم من ظهُورهِم ذ يه وَ أَشْهَّدَهُم عَلى أَنفُيِهِم ا مورك قالُوا لى شّهدنا أن تَقُوُوا يوم - القِيامَهِ 


- 


0 


إِنَا كنا عن هذا غافلين-(17/7) 

أن تَقُولُوا: واف فكو وعنه كر شه أبنت اه كراهه أن عكر 0د لعلا تقو لوا 
[سوره الأعراف (7): آيه ه/١]‏ 

وَاتل عَليهم تبأ الّذِى اتيناه م آيا تنا قَانسَلّخ ‏ نيثها تامع «القيطات: دفكان- من - الغاوين - (178) 


- 
ءءء 


فأتبَعه*: شيطان او را تعقيب كرد. (اتبعه) ا يعنى «١تبعه).‏ (تبع) و «اتبع) و «تتبع») هر سه داراى معناى واحد است. 
الغاوين : نابود شدكان» هلاكك شد كان. 
[سوره الأعراف (/1): آيه ]1١7/2‏ 


لووط سياه أَخلد إِلَى الأرض ِوَ الع واه مدل «كمكل الكلب .إن تحمل عَلَيه تلقث أو تتذكه ميَلهّثْ ذلك - 
مَشَلِ *القّوم_الَذِين- كا بُوا يآياتنا فاقصّص القَصّص العلهم كرود (ع/01) 


اك الك إلى الأرقن: بودن سيك يعن دالنية وتنا كاد 
لخيل عليه داو سكف بكر و دوي يحمله ون فوىء كنايه ان ابلك انيت اممف اسن قداره: 
يَلهَتُ: زبان را بيرون مى آورد. 


ص: عا 


[سوره الأعراف (/7): آيه 11/4] 


وَلَقَّد ذّرَأنا لِجَهَنّم - كثيراً من-الجن وَ الإنس_لَهُم قوب ٠لا‏ يَفْقَهُون- بها وَ لَّهُم أعيّن “لا يُبِصدرُون- بها وَ لَّهُم آذان»لا يَسمَعُون- 
بها أولئكك - كالأنعام _بل هم أضَل ؛ أولئك - هم “الغافلون- (1078) 


4- لِسَجهَنّم : «لام) براى عاقبت است يعنى عاقبت كار جنين شد. 
[سوره الأعراف (/7): آيه +14] 
وَلِلّه,الأسماءً الحسنى قَادعُوه بها وَ ذَرُوا الَّذِين بلحدُون- فى أسمائه_سَيُجِرّون- ما كانُوا يَعمَلُون :018 


اهو زله الاأسماة السنى: در روايتى از معصوم عليه السّلام نقل شده است كه فرمود: به خدا قسم اسماء حسناى خداوند ما 


هستيم» هيج عملى بدون معرفت ما مورد يذيرش خداوند قرار نمى كيرد. 

«كنز الدقائق» 

[سوره الأعراف (7): آيه +14] 

وَلِلّه الأسماءً الوق قَادعُوه بها وَ ذَرُوا القوو اع فد أسحانة مز وهنا ارا سوق سار 
اراك ونع ةوهق أسمافه #كبداارا فيرع © الأزق السك فرصيلفة فى كن 
[سوره الأعراف (١؟١1):‏ آيه 8١7‏ ا] 

وَ الّذين - كَذّبُوا بآياتنا سَنَسِتَدرجَهُم من حيث دلا يَعلّمُون- (187) 

7- سَنَسِتَدرجَهُم: آنان را درجه به درجه و كام به كام به سوى هلاكت خواهيم برد. 
[سوره الأعراف (/): آيه "مىا] 

و أملى لي إن كيد تين *(*11) 

1 أملى لَهُم: به آنان مهلت مى دهم. 


كبدى مون #زغذاى قو عنيت ارذكه كد از ذاتةانه كيد 'تعبير ناذه است اينكه است كه من حيث لا يشعر به آنان نازل 


عي شود 


[سوره الأعراف (7): آيه /اثىا] 


يَسئَلُوتك - عَن_السَاعَِ أيّان- مُرساها قل إِنّما عِلمّها عِندَ رَبّى لا بُجَليها لِوَقتها إلا هُوَ تلت فِى السّماوات_وَ الأرض .لا تأتيكم إلآ 
بَغْبَّهُ يَستَلوتك - كأنّك - حفى 5ُعَنها قل إنَّما علمّها عِندٌ الله روَ لكن : أكثّر اناس رلا يَعلَمُون- (1807) 


117- يان مُرساها: جه وقت قيامت واقع خواهد شد. 
خفى” به دو معنا آمده است: -١‏ عالم. ع 
خوشحال يعنى كويا از سؤال آنان خوشحال هستى. 


١/6 ص:‎ 


[سوره الأعراف (/): آيه 1869] 


هُوَ الى حَلَفَكم من نفس _واحِدَّه وَ جَعل - منها رّوجَها ليسكن- إِلَيها فلَمَا تَعَشّاها حملت خملا حَفِيفاً فَمَرت به_قَلَمَا أثقلت َعَوَا 
الله رَئهما لئن آتيكنا الحا للكوئن #من-الشاكرين -(0189) 


8- تَعَشّاها: جماع كرد. 

درت بس جيل مكي اسرار وداكرة. 

[سوره الأعراف (/7): آيه ]19٠‏ 

كَلَمَا آتامما نبالا عملا لمددء كع كينا أكاقها تَعالَى الله معَما يش رككون-(110) 


6 جكلا: م ير تثنيه به حضرت آدم وحوًا برمى كردد» ولى در كلام حذفى وجود دارد و تقدير جنين است: «جعل 
اولادهما؛ يعنى فرزندان آدم و حوًا براى خدا شريكك قرار دادند و قرينه بر اينكه تقديرء جمله «فتعالى الله عمًا بشركون» است 


زيرا ضمير جمع آورده است در حالى كه اكر مراد از آن تثنيه بود بايد «عما يشركان» بفرمايد. 


ص: 1.07 


[سوره الأعراف (/1): آيه 197] 
إنْءَوَلِيَى ‏ الله الَّذِى تَزّل- الكتاب-وَ هُوَ يَتَوَلَى الصَالِحِين-(198) 
8- إن ءَوَلِبَى- الله : مردى از على عليه السشلام يرسيد: 


به من خبر بده از آنجه وسيله ايمنى از سوختن و غرق شدن است؟ حضرت در جواب فرمود: اينكه آيات را بخوان: «إن- ولتَى 
الله الذى نرّل الكتاب و هو يتولّى الصّالحين»» «و ما قدروا الله حق-قدره و الإرض جميعا قبضته يوم القيامه و السموات مطويّات 
بيمينه سبحانه و تعالى عمًا يشركون). 


هر كين 'آنها را اكواتك ا سوكوى وخرق شدخ دز اناق اسكب واضول كاقى وداب اسوى سرد مده فوع 
[سوره الأعراف (/7): آيه 149] 

ُذٍ العَفوَ وَ أمُر بالغرف و أعرض عَن_الجاهلين-(149) 

69 العَفْوَ: به سوره بقره» آيه 4 رجوع شود. 

بالغرف : معروف. 

[سوره الأعراف (17): آيه ]7٠١‏ 

وَ إِمَا يَنرَعْنّك - من - الشّيطان_تَرِغ #قاستعذ باللّه_ ِنَم سَميع #حَلِيم “06000 

٠‏ إِما يَنرَعَنّكك - من- الشّيطان_تَرِغْ « اككر لغزشى از شيطان به تو رسيد10). 
[سوره الأعراف (/7): آيه ]"٠1‏ 

إن الَِّين- انوا إذا مَسَهُم طائف “ين الشَّيطان_تَذّكرُوا قَإذا هم مُبِصِرُون- (001) 
-١‏ طائف ”من الشّيطان : خطر و وسوسه اى از ناحيه شيطان. 

[سوره الأعراف (/1): آيه ]7٠١1‏ 

وَ إخوانهُم يَمُدُونَهُم فى الع ثم لا بُقصِرٌون- (005) 

7- إخواتهُم: اخوان المشر كين: 


[سوره الأعراف (/17): آيه ٠1“‏ 7] 


وَ إذا لم تَأتِهم بِآيهِ قالوا لو لا اجتَبيتها قل إِنّما أتبع *ما يُوحى إلى من رَبّى هذا بَصَائِرٌ مِن رَبُكم وَ مُدى -وَ رَحَمَهُ لوم يُؤمنون- 
0 


٠٠‏ لو لا اجتبيتها: جرا از بيش خود آيه نمى سازى! 
[سوره الأعراف (/1): آيه ]7١©‏ 


أ 


وَ إذا قرئ القَرآن فَاستَمِعُوا لهو ثرا للك عفرن لعي 

٠٠‏ أَنصِيُوا: سكوت كنياو كوكن:ذهيك: 

[سوره الأعراف (): آيه ه١؟]‏ 

وَ اذكر رك -فى تفسِكك- تَضَدّعاً وَ خِيفَة و دون الجهر من -القّول_بالعدُوٌ وَ الآصال_وَ لا كن ين -الغاؤلين-(70) 
تَصَوٌّعاً وَ خِيفَهٌ: به سوره الأنعام» آيه 8# رجوع شود. 

دون التجهر: نه خيلى بلند. 

ِالغدُوٌ: صبحكاهان. 

الآصال : هنكام عصر تا غروب. 

ص: //ا١‏ 


-١‏ ١.«امرا»‏ در اصل (إن ما» بوده است»ء «نون» مبدل به «ما) و در (ما) ادغام شده است. (ما» براى تصحيح دخول نون تاكيد به 





سوره الأنفال 
[سوره الأنفال (4): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 


يَسكَلُوككك -عَن_الأنفال_قل_الأنفال لله وَ الرَسُول_قَانَهُوا اللّهوَ أصليحوا ذات- تينكم وَ أطِيعُوا اللّه-وَ رَسُولّه .إن كنم مُؤمنين- 
000 


الكل كل سف الأقال دل مسناى آذ دو احتمال وجود دارد: ١-از‏ تو درخواست مى كنند كه انفال را به آنان بدهى. ؟1- 
از تو سؤال مى كنند كه حكم انفال جيست. 


أساتوا ذا بدك : ميان خود را اصلاح كنيد و تزاع و خصومت را كتار بككذاريد. 

[سوره الأنفال (4): آيه 7!] 

إِنَّمَا المُْمِتُونالّذين- إذا ذْكِرَ الله موَجلت ُلوبُهُم وَ إذا يبت عَلَيهم آياثه زادتهُم إيماناً وَ عَلى رَبّهِم يكو كُلُون - (9) 
-١‏ وَجِلَت قُلوبُهُم: قلبهاى آنان را ترس و بى تابى زياد فرا مى كيرد. 

[سوره الأنفال (8): آيه 4] 

كما أخرّجك ‏ رَبك من بيتك بالق وَ إن َفَرِيقاً من -المُؤْمِنين- لكارهُون-(0) 

ه- كما الوك اد يتك : «كما اخرجكك» متعلق است به «قل الأنفال ...) 


يعنى آنان از حكم انفال كه از آن خدا و رسول است ناخرسندند همان كونه كه از اينكه كه يروردكارت تو را براى جنكك 


[سوره الأنفال (4): آيه /ا] 


ع 


وَ إذ يَعَدُّكم الله إحدّى الطائِقتين_أنّها لكم وَ تَوَدُون- أن َغَيرَ ذات_الشّوكهِ تكون: لكم وَ يُرِيدُ الهم أن بق الحق : بكلماته و 
تقطع - دايرٌ الكافرين - (/) 


بت الطاشكين يكن ادو ظافظة كارؤان تجارت اف و د كرف لفك قرول كدير اى كه يدن آمدة بودنك. 


واكاك الثر كوهراد كارؤان مسار قطن اسك بوذاظ القن و كما يد يفاك لكنكر اسك ونعة تامكذارى لشكر به رذات 
الشوكه» اينكه است كه «شوكه» به معناى تيزى است و از «شوك» به معناى خار استعاره كرفته شده است و لشكر هم جون 


داراى سختى و مواجه شدن با تيزى و مشكلات است «ذات الشوكه) ناميده شده است. بعضى كفته اند: «شوكه» به معناى سلاح 


است و «ذات الشوكه» يعنى ذات السلاح. «مستفاداز مجمع البيان و جوامع الجامع) يَقطع - دابرٌ الكافِرين: نسل كافران را قطع 
كنلك: 


١78 ص:‎ 


[سوره الأنفال (4): آيه 4] 

إذ تَستَِيتُون - رَبَكم فاستجاب - لكم أل مُمِدَّكم بألف من الملائكه مُردِفين-(9) 

9 إن نَستَغِينُون - رَبكم: هنكامى كه از خداوند يارى طليدية, يدك مدد و كمكك خواهم كرد. بألف رمن الملائكه مُردِفِين 
:نه جنك معنا مده است: -١‏ هزار ملكك در يى هزار ملكك ديكر. ؟- هزار ملكك بى در بى. - هزار ملكك در يى مسلمين و 
يشتوانه آنان. 

[سوره الأنفال (4): آيه ]1٠١‏ 

وَ ما جَعَلّه *اللّه إلا بُشرى وَ لِتَطْمَئْن: به_قُلوبكم و مَا النَصرٌ إلا مِن عِندٍ الله إن الله عَزِيرٌ حكيم )٠١(»‏ 


٠‏ جَعَلّه م مرجع ضمير «امداد) است. 


[سوره الأنفال (8): آيه ]١١‏ 


و 
. 


يُعَشّيكم + النُعاس - َم منه * و ل عَليكُم من السَّماءِ ماءً طهر كم دروك رجرٌ الشّيطان_وَ لِيربط عَلى قُلُوبكم وَ 


كيت - به_الأقدام-(١1)‏ 


اذ 
ع 
0 


-١‏ يُعُشّيكم *النّعاس + شما را خواب فرا كرفت. التّعاس : ابتداى خواب كه هنوز سنكين نشده» جرت. أَمَنَهَ منه* به دو وجه 
اهدة است: ات«اعنه هو اللمهغول لدابت فق بعلت اكه عه [رانشى اذطرق عداوقد باشد زيرا در شرايط خوف نوعا 
انسان خواب نمى رودء و اينكه لطف خدا بود كه شما به خواب رفتيد و آرامش بيدا كرديد. -١‏ «امنه من العدو) در امان بودن 


ناشت نشيم رجز القيطاق : مدهو مضا مده اسع اعوسوسه شطاق #دهاين. 
[سوره الأنفال (4): آيه 17] 


إذ يُوجى رَبك إِلَى الملا بكه أنّى مَعكم قَتْمُوا اين آمَنُوا سَ ألقى فى قُلوب_الّذِين- كفَرُوا الّعب-فَاضربُوا وق الأعناق_وَ 


اضربُوا منهم كل نان (11) 


7 فَكْتُوا: مخاطب ملائكه هستتد يعنى اى ملائكه: شما مؤمتين رايا برجا نكتهداريد و آنان را بشارت دهيد. الأعب: خوف و 
ترس. فوق-الأعناق : بالاى كردنهاء يعنتى سرها و جمجمه هارا بزنيد. تعبير به «فوق» براى اينكه اسث كه سر بالاى كردن أست. 
فاضربُوا: مخاطب در اينكه جا يكى از اينكه دو است: -١‏ ملائكه. -١‏ مؤمنان(1١).‏ بنان : سر انككشتان. 


[سوره الأنفال (4): آيه ]1١1”‏ 
يكنم كم قافر اللادو وغ لددو فى اتقافن السو وقول إن اللاقيرة اليقاب 1 


#اسشائرا اللدوياغيوا مكالفت كردت 


[سوره الأنفال (8): آيه 14] 


أ 


يا أَيّهَا الِّين-آمَنُوا إذا يكم الَّذِين- كفَرُوا رّحفاً قلا تُوَلُوهم «الأدبارَ )١5(‏ 

ذ١-‏ إذا لقتو هالذيخ « كقدوا رحفاً: عتكاى كه كفاز را از تزديكف علاقات كرديد. «الرحث) به معنا «الدثو قليلة قليلا. 
قلا تووم «الأدياة: يه وشمن يشت تكتيدبو فاو تكنيد: 

[سوره الأنفال (4): آيه ]١‏ 


وَ مَن يُوَلهم يَومَئِذٍ دَبرَه إلا مُتََرّفا لقتال أو مُتَحَيّا إلى فِنّهِ فقد باءَ بغضب_مِن- الله _وَ مَأواه م جَهَنْم مو بئس -المصِيرٌ (18) 


يُوَلَهِم يَومَتَذٍ دُبرَه: كسى كه به دشمن يشت كند. إلا مُتَحَرّفاً لقتال : يكى از مواردى كه فرار جايز است جايى است كه 
بخواهد مكان بهترى را براى جنككيدن انتخاب كند. مُتَحَيّراً إلى فنّهِ: مورد دومى كه فرار جايز است آن جا است كه رزمنده تنها 


مانده و بخواهد به جماعت رزمند كان ملحق شود. فنَّهِ: جماعت» كروه. 
ص: ١1/94‏ 


-١‏ ١.احتمال‏ قوى آن است كه ملائكه و مؤمنان هر دو مخاطب باشند. 


[سوره الأنفال (4): آيه /ا١]‏ 


لم تَمتَلوهٌم وَ لكن الله قتََهُم و ما رَميت- إذ رَمَيت-وَ لكن الله رَمى وَ لِلى - المُؤعنين -منه مبلاءٌ ترما إن الله س جيع #عَلِيم ٠‏ 
00 


لااحو امل «القديوم متكلة عقرا عا عداوقه از اافكه يروي عم عرس ابه لها ناو عظا كيد 
منه: مرجع ضمير يكى از دو جيز است: -١‏ نصرت. 7- اللّه. 

[سوره الأنفال (4): آيه 14] 

ذلكم وَ أَنْءالله- مُوهن كيد الكافرين-(18) 

ذلك الأمرالكم بع قشعه يطيق ابلك كه خداوئد سست كننده كيد كافران است. 


[سوره الأنفال (8): آيه 194] 


خب 


0 
4 


نْ2 الله - 


0 


اْوَ لو 


إن تَستَفِتخوا فَقَد جاءكم “الفتح “و إن تكهوا كَهُوَ حي لكم و إن تَعودوا تعد و أن تخت نكم ذتتُكم د 


مع الْمؤْمِنِين - (19) 


9 إن تَسِتَفْتِحُوا فَقَد جاءةكم١الفَتح*‏ خطاب به مشركان است يعنى اكر فتح و بيروزى درخواست مى كرديدء بيروزى حاصل 


شد. 


توضيح اينكه كه ابو جهل در جنكك بدر جنين دعا كرد: «اللهم ربّنا ديننا القديم و دين محمد الحديث فأى الدينين كان أحب- 
إليكك و أرضى عندك فانصر أهله اليوم» يعنى يروردكارا آيين ما قديمى است و آيين محمد جديد است هر يكى از اينكه دو 
آيين ييش تو محبوب تر است امروز صاحب آن را بيروز كن. خداوند در جواب مى فرمايد: «دعاى شما مشركان به فتح و 


بيروزى قبول شده است. دين محمد حق -است وما او را بيروز كرديم.) 
ن تَنَتَهُوا: اككر از كفر دست برداريد. 

إن تَعُودُوا: اكر به كفر بر كرديد. 

كك ايماسته و كرواشننا 


[سوره الأنفال (4): آيه ا] 


اكه لذو انعد الله الضّم ةالبكم مالّذين -لا فاون 1 


7 شَرٌ الدَّوَابِ م بدترين جنبنده ها. 


[سوره الأنفال (4): آيه 7] 


م 
2 5 


با أَبّهَا الِين-آمَنّوا استَجِيُوا لله _وَ لِلرّسرول_إذا عاكم لما بُحبيكم وَ اعلَمٌوا أن الله بول مين المَرءِ وَ لبه و أ 
تحشَّرُون- (16) 

15- استّجيبُوا لله _وَ لِلرَسُول : أجيبوا اللّه و رسوله. 

لما يحبيكم: «لام) به معناى «الى» است اى «الى احيائكم). 


-_ 


يحول *يّين - المَرءِ وَّ قلبه : خداوند بين شخص و قلب او حائل ايجاد مى كند. امام صادق عليه الام فرمود: هركز حق را به 


حاف باطل اوتياظل را ابه طاقن سين باون تمن كد 


ص: 1/6 


[سوره الأنفال (): آيه 2] 


وَاذكرُوا إذ شم قبل *تستضعفون- فى الأرضن _كخافون- أن يَتَحَطفكم اناس مفاواكم وَ أيدَكم بنّصره و رَرَفكم فخ «المشباك: 


لَعَلّكُم تشكوون -(18) 

1#- يتَسَطفكم #الناس * مردم مشركك شما را بربايند. 

[سوره الأنفال (6): آيه /1؟] 

ا لس ار ا ا اللنسدو اشر لسو ورا أماناتكم و أَكُم تلو 

اا و عطف است به «لا تخونوا» يعنى «لا تخونوا أماناتكم). 

[سوره الأنفال (6): آيه 19] 

يا أَبّها الّذِين- آمتُوا إن تَقُوا الله يجعل لكم قُرقانا وَبُكَفّْر نكم سيئاتكم وَ يَغفر لكم وَ اللّهم ذو الفُضل_العظيم_(]) 
فلك فرقانا: توراايي كه وض تقشص تنو داز باطل بالقنك: كر «الميزاة فرفوذه أشت: 


فرقان أن توزائيس اث 'كدجدو عمز را از عمديكر حداف كلد وهر ايك اجون كنرة تقر بياة هده اس غراد فرقان ميان 
حق و باطل است,ء خواه در اعتقادات كه تشخيص بين كفر و ايمان است و خواه در اعمال كه تشخيص بين طاعت و معصيت 


[سوره الأنفال (4): آيه ]٠‏ 

وَ إذ يَمكرُ بكك الّذين- كفَرُوا لينو كك أو يعمل و كك أو يُخرج وكك- و يمكرون-وَ يَمكر الل مو الله تير الماكرين-(0*) 
ادو > سيراه مين ا#لان و بشككل اديع روز 

لِيتّوكك : به جند معنا آمده است: -١‏ تا تو را زندانى كنند. ؟- تا تو را مجروح سازند. "- تا تو را كروكان كيرند. 


ص: ا 


[سوره الأنفال (4): آيه ©"] 


وَ ما لَهُم ألآ- يْعَدَبَهُم اللّهموَ هم يض دون -َن_المسجدٍ التحراموَ ما كانُوا أولياءهإن أولِياؤًه إلا المَتّقُون-وَ لكن: أكتَرَهُم لا 
يَعلّمُون (ع") 


ع" و ما كانوا ابلاتد وها عن المشركون اولياء المسجد الحرام. «امام باقر عليه السّلام» إن أولياؤه : ان اولياؤ المسجد الحرام. 
«امام باقر عليه السّلام ما لَهّم ألا يُعَذْبَهُم “الله جرا خداوند آنان را عذاب نكند. 


أدلياقة ولاه الشجد. 

[سوره الأنفال (4): آيه 7"4] 

وَ ما كان -صَلائهُم عِندَ ابييت _إلآ مُكاء وَ تَصِدِيَه فَذُوقُوا العذاب-بما كم تُكفّرون- (0*) 
0" صَلاتهُم: دعائهم. 

مُكاءً: سوت زدن. 

تَصدِيَةٌ: كف زدن. 

[سوره الأنفال (4): آيه /ا"1] 


ليمير الله الخبيث - من الطيّب و يَجعلى - الخبيث ١‏ تعضه «عَلى تعض في ركمّه « جميعا فجعله «فى جَهَنْم - أولئك ‏ هم «الخابةرُون- 
فيه 


د كر كتسجهيعا :وو نهم #زار كن وفك 

[سوره الأنفال (): آيه 1"9] 

وَ قاتِلُوهُم حَتَى لا تُكون- فتن وَييكون-الدّين م كلهم لله كان _انتهوا فَإنْء الله يما هارن ا رم 
4" فْتنّة: شركك و كفر. 


ص: م١‏ 


[سوره الأنفال (4): آيه 61] 


َ اعلّمُوا أنّما عَنِمتُم مِن شَّى ءٍ قأن لله حُمْسَه مو لِلرّسُول_وَ لِنذِى القربى وَ اليتتامى وَ المساكينوَ ابن_السّبيل_إن كم آمَشّم 
بالله _وَ ما أنرّلنا عَلى عَبدِنا يوم الفرقان يوم التَقَى الجمعان _وَ الله على كل شَّى ء قَدِيدٌ )8١(‏ 


61- نما كه عَنِمتّم: أن-ما غنمتم. 
ابن رالشبيل + سيدا كه مسافر است. 


روم -الفرقان : روز بدر جون خداوند در آن روز ميان مسلمانان و مشركان فرق كذاشت زيرا مسلمانان را عزِّت بخشيد و 


كافران را ذليل كرك 
[سوره الأنفال (): آيه 61] 


إذ أنتّم بالعّدوَهِ الدّنيا وَ هم بالعُدوَهِ القصوى وَ الرّكبء أسفّل- منكم وَ لو تَواعدتّم لاختَلفتُم فى الميعادٍ وّ لكن لتقضدى ‏ الله م أمراً 
كان - مَفعُولا نهلك من هَلّك عن بَيْنّهِ وَ يَحيى مَن ححى تَعَن بَيْنَِّ و إن : الله لّسَمِيع “عَلِيم *(81) 


”ع - بِالْعٌدوَهِ: كنار شى ع 
الدّياة آن سعث وادى كه طرفت مدينه و نزديكك به مدينه بود. 


توضيح اينكه كه وسط لشكر اسلام و لشكر قريش يكك وادى وجود داشته است كه آن طرف وادى كه سمت مدينه بوده 
قرا ركاه لشكر اسلام بوده است و طرف ديككر وادى كه دورتر از مدينه بود قراركاه لشكر قريش بوده است. 


القصوى: آن سمت وادى كه از مدينه دورتر بوده است. 


الرّكبء أسمّل - منكم: كاروان تجارت قريش يايين تراز شما قرار كرفته بود. «الركب» جمع «راكب» است مانند: «شارب و 


شرب» و «صاحب و صحبه. 

لّو تواعَدثم: 0-1 با هم وعذوامى كلاشيك 

لَاختَلْفتم : به توافق نمى رسيديد. 

ليتقضى : تا اينكه كه انجام بدهد. 

أمراً كان- مَفعُول: كارى را كه حتما لازم بود واقع شود و آن عبارت بود از عزّْت مسلمانان و خوارى مشركان. 


[سوره الأنفال (4): آيه 61] 


إذ يرِيكهُم الله فى منايتكك قَلِيلاوَ لّو أراكهُم كثيراً لَفَْاتُم وَ لَتارَّعتُم فى الأمر وَ لكن الله سكم إِنّه ليم “ببذات_الصّدُورٍ 
مع 


دمل خداونك موسان را الشيس و اعتللاق سبالم تلكهداشث: 
[سوره الأنفال (4): آيه *6] 


وَإذ يُرِيكمُوهُم إذ التقَينّم فى أعينكم قَليلا وَيُمَللَكم فى أعينهم ليقضى الله أمراً كان مَفْعُولاً وَ إِلَى اللّه_تُرجع الأَمُورٌ (66) 


6#- و إذ يُريكموهُم إِذ التقَيكم فى أعلينكم قَلِيلا: مشركين را در نظر شما مؤمنين اندكك نشان داد. مخاطب در «كم) مؤمنين است 


و مرجع (هما مشر كين است. 


ص: الذااا 


[سوره الأنفال (4): آآيه ع] 

5 أطبفو) اللدندق وشو لدو لذ كنا رعو كذكارا و كذيه رشك و عدوا إن الله مع - الصَابرين -(62) 

عد كفا زرا خصوت )نه وتان اندر حرق دو سحو ابن الو آنيكة يض :3 دكي كه ريك شو 

الالبسريقك تراد اهما ايين يرود يع ليق و كر كعدو اليك قها ذيبن برو 

[سوره الأنفال (4): آيه /ا؟] 

و لا تَكونُوا كَالّذِين- حَرَجُوا من ديارهم بَطَراً وَ رئاء النّاس_وَ يَضُدُونء عن سَبيل_الله و الله بما يَعملُون- مُحِيط (/8) 
لد بطر ا:اف و شال حون كداراق وصناه. 

مرادء قريش است كه از مكه با شرب خمر و زنان زينت كرده بيرون آمدند. 


رئاءَ النّاس : در حالى كه خلاف واقع را به عنوان واقع وانمود مى كردند. توضيح اينكه كه لشكر قريش در دلء از مسلمانان 


خوف داشتند» ولى در ظاهر نشان مى دادند كه خوف ندارند. 
[سوره الأنفال (4): آيه 64] 


وَ إذ زَيّن ‏ لَهُم الشّيطان أعمالَّهُم وَ قال-لا غالب لّكم اليوم - من النّاس_وَ إِنّى جارٌ لكم قَلَمَا نَّرَاَتَ_الفئّتان تُكص - عَلى عَقبيه 
ذ قال إنُى برى + نكم إلى أرى ما لا كوون-إى أخاف اللو اللهشَدِيدُ اليقاب_(48) 


دجا لك: به دو معنا آمده است: -١‏ ياور شما هستم. اح واوا تأمي مى ذم. 

تّراءت الفِئّتان : دو لشكر در برابر هم قرار كرفتند. 

كص -عَلى عَقِيه : به عقب ب ركشت. 

[سوره الأنفال (4): آيه 9] 

إذ يَقُولالمُنافِقُون- و الّذِين فى قُلُوبهم مَرّض غَرَ هؤّلاء دِينّهُم وَ من يكل عَلّى اللّه رن الله عَزيرٌ حكيم +(69) 
4 غَرّ هؤلاء دِيِنْهُم: مسلمانان را دينشان كول زده است زيرا با عدّه كم براى جنكك بدر آمده اند. 

[سوره الأنفال (8): آيه ]4٠‏ 


أ 


وَّ لو ترى إذ يَنَوَفَى الذين- كفْرُوا الملائكة يَضربُون وُجُوهَهُم وَ أدبارَهُم وَ ذوقوا عَذَاب-التتريق_(00) 


«3ك و لى لوج وات «لو) محذوف السك بين الراك أمرا عجببا). 

[سوره الأنفال (4): آيه 1ه] 

كدّأب_آل فِرعون- و الَّذِين-من قَبلهم كَمَرُوا بآيات_الله_كَأَحَدَّهُم “الله بذُنُوبهم إنةالله-قوى دُشَدِيدُ العقاب (01) 
7ه- كدأب : دأبهم كدأب آل فرعون. 

«دأب): روش. 


ص: عم 


[سوره الأنفال (4): آيه /اله] 

ما نهم فى الحربقَتَرّد بهم من حَلفَهُم لَعَلَّهُم يَذَّكرُّون/ (/0) 

اش فَإِمنا: فإن ما. «ما» مفيد تاكيد است و فايده اش تصحيح دخول «نون تاكيد) بر فعل مضارع است. 
ديعي تالاسر ها مروة شلاض, 

فشؤد:سخث عقريت كق و كوشمالك دو نا اتذ كان مقدق وير اكتده شود ودر يكف يا عثمر كز تشونك. 
حَلفَهُم: كسانى كه جانشين كذشتكان هستند. 

[سوره الأنفال (6): آيه /8] 

وَ إِمَا خافن من قوم خِيائه َانبذ إِلَيهم عَلى سَواءٍ إن الله .لا يحب الخائنين-(88) 

8ه إِما تَخافْن: إن ما. «ما» براى تاكيد است و فايده اش تصحيح دخول «نون تاكيد» بر فعل مضارع است. 
قَانبذ إلّيهم عَلى سَواءِ: به دو معنا آمده است: 


-١‏ ييمان را مقابل آنانى كه ييمان شكستند بيانداز يعنى تو هم ييمان را بشكن و به اطلاع آنان برسان كه نقص عهد كرده اى 
تا هر دو به طور مساوى از نقض عهد مطلع بشويد. ؟1- تو هم بيمان را بشكنء ولى عادلانه اككر در بيمان؛ مالى قرار داد شده 
بود مال را ب ركردانيد. 


[سوره الأنفال (4): آيه ٠م]‏ 

وَ أََدَُوا لَّهُم ما استَطعتّم مِن قَوَّهٍ ومن رباطٍ الحيل_ترهون- به ع وَاللَهروَ عدو كم وَ آخَرين من دُونهم لا تَعلّمُونَهُم «اللهء 
يَعلَمَهُم وَ ما تُنَفِقُوا من شَّى ءِ فى صبيل_اللهريُوفةإليكم و أَكُم لا مُظلّمُون (:0) 

-8٠‏ من رباطٍ الخيل : از بستن اسبها. 

تُرهِبُون- به : با آماد كى» دشمن را به وحشت بياندازيد. 


آخرين - من ذُونِهم: دسته ديككر غير از كافران (منافقان) يعنى با آمادكىء كفار و منافقان را به وحشت بياندازيد. 


[سوره الأنفال (8): آيه 21] 


وَ إن جَنْحُوا 
ا 
0 جح لها وَ تَوَكل 2 
جحو َ | 

ْ 0 عَلَى الله إِنّهِ مَهُوَ اله 
| ِ 39 
« ظ 5 ال 

)8١(- لسّميع لعَليم‎ 0 ١ 


ص: 186 


[سوره الأنفال (6): آيه ع*م] 
با أيه الى “حسيبكك- الله مو قن _اتبعكك ١‏ ين المؤمينين -(96) 


ع من _ اب كك د -١‏ عطف است به «اللده يعتى هذا و مؤمتان تورا كافى هستند. 7- عطئ است به كاف «حسبكك) يعلى 


خداوند تو را و مؤمنان را كافى است. 
[سوره الأنفال (4): آيه له2] 


با انها ابي حزمي رالنؤيين«على:الؤنال. إن يكن ينكم مشزونه صتاررود بغقوا واتبنر و إذايكن يكوواة بعثرا ألقا من 
الذويه كذووا أَنْهُم قوم “لا يَفَقَهُون ‏ (28) 


دع- حَرّض : برانكيز. 
[سوره الأنفال (4): آيه 8م] 


لآن - حَقّف ‏ الله عدكم و عَلِم- أن ةفيكم ضَعفاً فبإن يكن منكم يتاه صابرة يَْلِيُوا وتاكتين _وَ إن يكن منكم ألف يليوا أَلقّين 
بإذن_اللّه_وَ اللّه ممع - الصَابرين -(28) 


88- ضعفاً: مراد ضعف جسمانى نيست بلكه ضعف از جهت اراده و عقيده است. 

[سوره الأنفال (4): آيه /ام] 

ما كان لِنّبى ب أن يون لَه ه أسرى حتّى يُتيخن - فى الأرض_ثرِيدُون عرض -الدَّنيا و الله ميرِيدٌ الآخرة و الله معَزِيرٌ حكيم (/1) 
/8- ما كان لِنبِى أن 35 شرق اناير قاب زر ار 

حَتّى ينين - فى الأرض : تا إينكه كه مش ركان به شدّت س ركوب شوند. 


ص: 188 


[سوره الأنفال (4): آيه ا/ا] 

وَ إن يُرِيدُوا خياتتك ققد خاثُوا اللّه- مِن قبل مقأمكن - مِنهم و الله علي «حكيم *(0/1 

الك فامكق دوت :فامكتكه لهم يعتى كو زابر آثالة يرول كز وبال لهم بيروق خؤاهد كرد 
[سوره الأنفال (4): آيه 1/ا] 


إن :الذين- آمَنُوا وَ هاجِرُوا وَ جامَدُوا بأموالهم وَ أنفيتهم فى سَبيل_الله _وَّ الذين- آوَوا وَ نَصَرٌوا أولئك ١‏ تعض م أُولِياء تعض و 
الذين- آمَنوا وَ لم يُهاجِرُوا ما لكم من وَلايتهم من شى ءٍ حَتّى يُهاجِرُوا وَ إن استَنصَرُوكم فى الذين_فعليكم النْصرٌ إلا على قوم 
يبتكم وَ يَبِنَهُم ميثاق “و الله *بما تَعمّلون -بَصِيرٌ (00/5 


بادا لد رقيظا قو ماقي هيراس بوتدياس الس 4ن :ادك ين العا 

دا لكر ون ولاتعيو ون ق ينلصوت القع نا لازم امسق رولا تددو مكيها بمحطاف قرركا اسك 
[سوره الأنفال (4): آيه “1/ا] 

وَ لين كفَرُوا بَعضّهُم أَولِياً تعض إلا تَفعَلُوه تكن فته فى الأرض_وَ قَسادٌ كَبيد (0/8 

“7 إِلَا تَفعلُوه: إن لا تفعلوا ما أمرتكم به. 


فعنة: «فتنهه در اضصل به معنائ امتحان استء ولى در موارد ديكرئ تيز هائدد: كفرء ش ركف غذاب و عذرخواهى استعمال مى 


سو د. 


ص: /ا/ا 


سوره التوبه 

[سوره التوبه (3): آيه ]١‏ 

بَراءةٌ من الله _وَ رَسُولِه_إِلَى الّذِين-عاهدثّم من المُش كين (1) 

ااتراءة: هذه الآرالك براهم 

تزاةة: برداشكق ريمان: 

[سوره التوبه (9): آيه 7] 

نسيكرافن الأرفى ب أشهُر وَ اعلمُوا لك غَيرُ مُعجزى الله و أنء الله مُخِزِى الكافرين-(؟) 
-١‏ فُسِيحُوا: با مهات و خاطرى آسوده سير كنيد. 

مُخَزى الكافرين : خوار كننده كافران. 

[سوره التوبه (9): آيه 1] 


أقان ميو الله وقوه إلى الناس الج الأدكبر أن #اللفد -برى ءٌ من - المُشْ ركين -وَ رَسُوله “إن تبنم فَهُوَ حَيرٌ لكم وَ إن 
كم قَاعلمُوا نكم غيرُ مُعجزى الله در الديق كفَرُوا بعذاب 5 فيه 


*- أذانم اعلام. در آن معناى امر است يعنى اعلام كنيد 
يوم التحج الأكبر: يكى از اينكه ايام مراد است: 


١‏ - روز عرفه. "- روز عيد قربان. «امام صادق عليه الشلام» !- تمام ايام حج -همان كونه كه مى كويئد: «يوم الجمل» د يعنى ايام 
جنكك جمل. وجه نامكذارى به «اكبر) اينكه است كه در آن سال مسلمانان و مشركان با هم حج به جاى آوردند» ولى در 


[سوره التوبه (1): آيه ؟] 


إلا اين -عامردتّم من المشركين 5 َل ين كر لياو بُظاهِرٌوا عَلَيْكُم أعودا كَأَبمُوا إلَيهم عَهِدَهم إلى مُدَّتِهم ! “الله 
يحب ُالمَتّقين - (6) 


؟- لم يَنة تفش وكمة ربمانايا شما تقض اتكروند. 


[سوره التوبه (5): آيه 8] 


َإذَا انس لخ الأشهرُ الرّم فاقتّلوا المُش ركين - حيث ١وَجٍ‏ د تَمُوهُم وَخُحَذُوهُم وَاحص رُوهّم وَ اقَعْدُوا لَهُم كل مَرصَدٍ فَإن تابُوا وَ 


أقاثوا الكلذة 3 21د ال كاة فكلو! سَببلَهُم إن: الله عَفُورٌ رَحِيم *(8) 
ه- انسَلّخ + يايان يافت. 


الأشهّرٌ الحَرم م به دو معنا آمده اسيت: -١‏ ماههاى حرام رجب» ذى القعذده» ذى الحجه و محرّم. ؟- جهار ماهى كه به مشر كين 


فرصت داده شده بود از دهم ذى الحجه تا دهم ربيع الثانى. 

احضّرُوهّم: به جند معنا آمده است: -١‏ زندان كنيد. 7- اسير كنيد. *- از ورود آنان به مكه مانع شويد. 
وَافْعَدُوا لهم كل #ترضد: در شر رلهى :به كمي آثآن ينشفيل امرصهه به معناي واه الست: 

[سوره التوبه (9): آيه م] 

وَ إن أَحَدٌ من -المُش ركين -استجا رك أجره حّى يسمع - كلام - الله _ ّمت أيلخه مَأمَنه ذلك بِأنّهُم قوم ٠لا‏ يَعلَمُون- (8) 
ع- إن ا من - امش ,كين - اسكّجارَكك - جره : اكر براى مطالعه اسلام و قرآن يناه خواست.ء يناه ده. 

مَأْمَئَهِ: محل «امنش. 


أيلغة مامه * به مأمدقن برسان. 


ص: لملا 


[سوره التوبه (5): آيه /] 


2 


كيف -و إن يَظهَرُوا عَليكُم لا يركوا فيكم إِلاوَ لا ذمهُ يُرضُوكم بأفواجهم و تأبى قلُوبهُم و أَكتَْهُم فاسفُون- (6) 
8- إن يَظهَرُوا علَيكم: اك ور شما دور كد 

لايرقوا فيكم إن و لاؤكة: خويشى و عهدى را در يازه شما حفظ نخواهند كرد 

اليه فل يجعلا أده أسيعة -١‏ خويشى. -١‏ 

اسم خداوند متعال. ”- عهد. 

ذْمّهَ: عهد و ييمان. 

[سوره التوبه (5): آيه ]1١‏ 

وَ إن كنا أبِمائهُم من بعدٍ عَهِدِهِم وَ طْعَنُوا فى دينكم فقايلوا أنقة الكفر نهم لا يمان لَهُم لَعلَّهُم يَكهُون -(17) 
- إن تَكتُوا: اككر شكستند. 

أَيمانَهُ: جمع «يمين)» به معناى بييمان و عهد و قسم. 

كوا فوشكم اؤدين شناعيب كبر كرئد 

ماق اكب سيان و موروتاكين كد 

[سوره التوبه (3): آيه ]١1‏ 


ألا تقاتلون- قوماً تكنُوا أيمائهُم وَ مَمُوا بإخراج_الرّسُول_وَ هم رَدَؤْكم ول مَرَهِ أ تَحسّونَهُم فالله ٠‏ أحق :أن تَخسّوه إن كنم 


مُؤْمِنين -(17) 

عاك | لذ تقارلور ةيه رابا آناة حك فى كينا يع راردا نمدكه يكين « الل برا يحشيقن سبق 

هَمُوا: تصميم كرفتند. 

هم بَدَوْكم أَوّل دمو بار اول آنان شروع به جدكك كردند. در جتكك بدر مش ركان تصميم به آغاز جنكك كرفتئد. 


ص: 1/194 


[سوره التوبه (3): آيه ا] 


أم بكم أن تُتركوا وَ لما يَعلّم_الله اين - جاهردُوا منكم وَ لم يَنََدُوا مِن دُون_اللّه _وَ لا رَسُولِهوَ لا المُؤمِنين وَلِيِجَهٌ وَ اللهء 
حَبِيدٌ بما تَعمَلون-(28١)‏ 


... لَم يَتَخْذَّوا: عطف است به «جاهدوا» يعنى «لا يعلم الله الّذِين لم يتخذوا‎ ١ 

وَلِِجَهُ: محرم اسرار» همراز. 

[سوره التوبه (8): يه /11] 

ما كان لِلمُش كين أن يَعْمُرُوا مَساجِدٌ الله شاهدين-عَلى أَنْفيِهِم بالكفر وليك -حبطت أَعمالهُم وَفَى النَار هُم خالِدُون-(17) 
-١١‏ شاهِدٍين على أَنقيهم بالكفر: وقتى از آنان سؤال كنى خودشان مى كويند: ما مشركك هستيم. 

[سوره التوبه (5): آيه 14] 


0200 
2. 


إنّما يَعمرٌ مساج 1 اللّه_مَن آمُن بالل وَ اليوم_الآخر وَ أقام الصّلاة وَ آتى الرّكاة وَ لّم يتخش إلا الله فَسى أولتكك- أن يَكونُوا 


من - المهتدين -(18) 


8- يَعمد:ْ به دو معنا آمده است: -١‏ در مساجد حضور بيدا مى كنند و نماز كزارند زيرا آبادى مسجد به حضور در آن است. 


؟- ظاهر مساجد را آباد مى كنند. 


[سوره التوبه (3): آيه 19] 


أ جَعَلُم سَقَايَة الحاج وَ عِمارَة المسجدٍ اليحرام_كمن آمَن-باللهوَ اليوم_الآخر وَ جاكردَ فى سَبيل_الله لا يَسِتَوُون-عِندَ الله وَ 
الله ءلا يَهدِى القّوم-الظَالِمِين-(15) 


آيا هجرت نمى كنى و به رسول خدا ملحق نمى شوى. عباس در جواب كفت: من مشغول به كارى بهتر از هجرت هستم زيرا 
من مسجد الحرام را تعمير مى كنم و حجاج را سيراب مى كنم آن كاه اينكه آيه نازل شد. 


ص: 16 


[سوره التوبه (5): آيه ١؟]‏ 
يُبَشْرُهُم رَبّهُم بِرَحمَهِ منه و رضوان_وَ جنات لَهُم فيها نَعيم “مُقيم )1١(*‏ 
1ك كهيم + تعست قراواك: امفردات واطب» فقيو #هميشكى» وال #ابدير. 


[سوره التوبه (5): آيه ؟1؟7] 


قل إن كان- آباؤكم وَ أبناؤكم وَ إخوانكم وَ أزواجكم وَ عَْدِيرتكم وَ أموال»اقتَرَفتمُوها و تِجارَةٌ تَخسُونء كسادها وَّ مُساكن + 
تَرضَوئّها أحب: إليكم من - الله وَ رَسُولِهوَ جهادٍ فى سَبيله_قَتَرَئَصُوا حتّى بَأتَى - الله بأمره_وَّ اللّهءلا يَهِدِى القّوم- الفاسقين-(58) 


أ 


16 اقَتَرَفتَمُوها: كسب كرده ايد و جمع آورى نموده ايد. 
َتَرَئَصُوا: منتظر بمانيد. (تا حكم خدا و يا عقوبت او بيايد). 
[سوره التوبه (1): آآيه 14] 


قد نص رَكُم ‏ الله فى مواطن - كثيره و يوم - تين رإذ أعججدكم كترئكم فلم تُخن_عنكم شيا و ضاقّت عَلكم +الأرض +بما رَحَهت 


م تَوَليتُم مُدبرين -(10) 

0" لَقّد: «لام) براى قسم است. 

كو هشتاد موضع بوده است. «ائمه معصومين عليهم السّلام) نين : محلى بين مكه و طائف. 
قل توق رفك قينا ويادى سباماد سكيم شيا تقذ 


بما رَحَْت: «ما») مصدريه است و («با) به معناى امع ) اسَبت يعنى (مع سعتها). 


وَلَيتَم مُدبرين + فرار كرديد و شكست خورديد. 


١5١ ص:‎ 


[سوره التوبه (5): آيه 14] 


يا أيّهَا اين آمَنُوا إِنّمَا المُش رٍكون- نجس فلا يََرَبُوا الْمسجدٌ الحرام - بعد عامهم هذا وَ إن خِفتّم عَيلَهُ موف يُغنيكم “الله من 
قضله _ إن شاءً إن الله عَلِيم »كيم *(58) 


- نجس ا به دو معنا مده انيت: 
الي لفاك امنطاقص. 


عَيلَه: فقر و تنكدستى. (مسامانان خوف داشتند كه در اثر جلوكيرى از ورود كفار به مسجد الحرام و مكه تجارتها كاهش بيدا 


[سوره التوبه (5): آيه 19] 


قاتلوا الين- لا يُوْمِتُون- بالله و لا باليوم_الآخر وَ لا يُحَرّمُون- ما ّم - الله و رَسُوله مو لا يَِدِينُون- دين - الكحق - من - الذين - أوثوا 
الكتاب - حَنَى يُعطوا الجزيّة عَن يَدِ وَّ هُم صاغرٌون- (19) 


عن يَك: دو معنا براى آن ذكر شده است: -١‏ جزيه رابا دست خودشان به صورت نقدى با ذلت و خوارى بيردازند نه توسط 


نايب. 7- (يد) كنايه از قدرت است يعنى از موضع قدرت مسلمانان و از موضع ذلت آنان جزيه يرداخت كردد. 
صاغرون : ذليل و خوار. 
[سوره التوبه (3): آيه ١٠؟1]‏ 


وَ قالّت_اليَهُودٌ عُزَيرٌ ابن »الله وَ قالّت_النُصارى الميتيح ابن الله ذلكك قَولَهُم بأفواههم يُضاهؤّن قول الَذين- كفَرُوا من قبل ء 
قائَلَهُم الله أَنّى يُؤفُكون-(0:) 


قَولّهُم بأفواههم: سكن داق دلبل ومنط 411 
فارز شباهت دارند. 

الّذِين- كفَرُوا مِن قبل * مراد در اينكه آيه؛ بت يرستان هستند. 
قائَلَهُم الله لعنت خدا بر آنان باد. 


الل انكو راود كردا اند 


[سوره التوبه (5): آيه ]١ ١‏ 


نَحَذُوا أحبارَهم وَ رُهبانَهُم أرباباً مِن دُون_الله و المبتيح ابن - مَريّم -وَ ما أمِرُوا . ليَعبْدُوا إلها واجداً لا إله- إلا هو سبحائّه *عَمًا 
يش ركون-(١092)‏ 


١‏ أحبارَهُم: علماى خود را. در سوره مائده؛ آيه ع6 ولام كذشت كه «حبر) هم به معناى دانشمند نيك وكار و هم به معناى 
عالم يهودى استعمال كرديده است. 


١537 ص:‎ 


-١‏ ١.در‏ عرف مردم هم مى كويند: فلان مطلب افواهى است. 


[سوره التوبه (1): آيه ؟؟1] 


انها اله تر إن كثيراً من الأحبار وَ الرُهبان_ليأكلون- أموال النّاس_بالباطل_وّ يَصُدَُون- عن سَبيل_الله_وَ الذين يكيرُون 
َالذّهَب-وَ الفِضّة وَ لا يُنفِقُونَها فى سَبيل_الله_قبِسَرهُم بعذاب أليم (6) 


ع7 الرّهبان : جمع «راهب» به معناى عبادت كننده است. 
َيَأكلون - أموال النّاس__بالباطل : از راههاى حرام اموال مردم راتملكه فى كتند كه يكن :از انها كرفن وشوه اسيث, 
يَكيْزُون: جمع آورى مى كنند. 


لا ينفقوتها: زكات آن را نمى يردازند. در مرجع ضمير «ها» دو قول است: -١‏ اموال كه از «ذهب و فضه» استفاده مى شود. -١‏ 


كنوز. 
[سوره التوبه (): آيه 10] 
يوم - بُحمى عَلَيها فى نار جَهَنّم -فتُكوى بها جباهُهُم وَ جُنُوبْهُم وَ ظَهُورُهُم هذا ما كتَزتم لأنفسكم فَذُوقوا ما كنم تكيزُون (0") 


ه"- يوم يُحمى عَليها فى نار جَهَنم -فتتكوى بها جباهُهُم وَ جُنُوبْهُم وَ ظَهُورُهُم: روزى كه طلا و نقره ها را در تش جهنم داغ 
مى كنند و بر بيشانى و يهلو و يشت آنان مى جسبانند. «كى » به معناى جسبانيدن جيز داغ بر عضوى از اعضاى بدن. 


[سوره التوبه (1): آيه م؟] 


إن ءَعِدَّةَ الشّهُورِ عِندَ الله اثنا عَشَّرَ شّهراً فى كتاب_اللّه يوم حَلّق ‏ السّماوات _وَ الأرض- منها أربَعَةٌ حرم «ذلكك الدَّين القَيّم قلا 
تَظلِمُوا فيهن : أنفسَكم و قاتلوا المُش كين - كاف كما يُقاتلوتكم كافَه وَ اعلّمُوا أن الله مع المُتّقِين (8*) 


ع" ذلكك ‏ الدّين مالم * دو معنا براى آن ذكر شده است: -١‏ اينكه حساب صحيح است. -1١‏ اينكه حكم صحيح است. 
قاتلوا التشر كيو كانة براق أن دووحه است: 


عقيف مساكيع اسك يع نهنا عجلماتاة شبك كن قثال عكر كان ترركت "كيني عقن عادر كن انع فى هيه شر كانا وا 
كخ . 


١ ص:‎ 


[سوره التوبه (5): آيه 117] 


ِنّمَا الى م زياد فى الكفر بيَصَل به _الّذين- كمَرُوا بُحلونّهِ معاماً وَ يُحَرّمُونّه «عاماً لِيُواطِوًا عِدَّهَ ما حرّم- الله مَتْحِلوا ما حرّم- اللّهء 
زيّن - لَهُم سُوءٌ أعمالهم وَ الله ءلا يَهدِى القُوم الكافرين- (/") 


بعك المكن ##شاعير اكداعوي مراد در اينكه جا يكى از جند جيز است: -١‏ اعمال حج را از ماه ذى الحجه به ماههاى ديكر 


تأخير مى انداختند. -١‏ 

حرمت كشتار در ماههاى حرام را به ماههاى ديكر مى انداختند. (براى تفصيل مى توان به تفسير فخر رازى رجوع كرد.) 
ياد فى الكفر: جون خلال شمردن حرام حرام بوده لذا ايتكه خود نوعى كفرببوه. 

به : بالنسى ء. 


ليُواطؤا: تا برابر شود يعنى هر ماهى را كه از ماههاى حرام تحليل كرده بودند در عوض ماهى را از ماههاى حلال تحريم مى 
كردند تا برابر هم باشند و در نتيجه ماههاى حرام همان جهار ماه باشد. 


[سوره التوبه (1): آيه 14] 


نا انها الذي اموا ما لكم إذا قبل لكم انفرُوا فى سَبيل_اللّه_انَاقَتُم إِلَى الأرض_أ رَضْدَيُم بالحَياِ الدَّنيا بن الآخرَهٍ قَما متاع ‏ 
اليا الدّنيا فى الآخرَه إل قليل -(*) 


اناك النقوا فى شسييل اتلد رراى ها سر كف كيه 


الاقم : ا و كاهلى كرديد و متمايل به اقامت در زمين شديد. اصل آن «تثاقلتم) بوده» «تا» مبدل به «ثا» و در «ثا» ادغام 
شده است و براى امكان تلفظ همزه اى در اول كلمه آورده اند. 


[سوره التوبه (8): آيه 68 

لا تنفرُوا يُعَذّبكم عَذاباً أليماوَ يَستبدِل قوماً يكم و لا تَضُوُوه يناو الله على كل شَّى ء قَدِيرٌ (59) 
9" إلا تَنفرُوا: إن لا تنفروا. 

[سوره التوبه (4): آيه ٠؟]‏ 


إلذ كشدوو فقن تضووهاللسرة أعدع الديىء كنووا فاق ماقت اذ كبا فى العار إذ بول «لماهه لأ كدوّة إن اللددمهنا وانزلء 
الله م سَكيته عَلّيهوَ أيّدَهء بِجنُودٍ لم تَرَوها وَ جَعَل - كلمَه اين - كفَرُوا الشُفلى وَ كلِمَهُ الله هى- العُليا وَ الله معَزِيرٌ حكيم 600 


ال 0 
انى -اثنِين : دومى از دو نفر يعنى در حالى كه هيج كسى به جز يكك نفر همراه او نبود. 


ص: ع١‏ 


[سوره التوبه (9): آيه ١1؟]‏ 

انفرُوا خفافاً وَ يقالا وَجاهِدُوا بأموالكم و أَنفُسِكم فى صيل_اللّه_ذلِكم حَدُ كم إن كُهّم تَعلّمُون-(١6)‏ 
-١‏ خفافاً: در حالى كه خروج آسان باشد و سبكك بال باشيد مانند مجرد بودن» جوان بودن. 

ُقانً: در حالى كه خروج دشوار و سنكين باشد مانند متأهل بودن يبر بودن. 


[سوره التوبه (1): آيه ؟5]] 


2و 


لَو كان عَرَضاً قريباً وَ س مرا قاد داً لاتبعُْوك -وَ لكن بَعدَت عَلَيهم *السْفَهُ وَ سِيَحلِفُون بالله لو استطعنا لَكرّجنا معكم ُهلكون- 
أَنفْسَهُم و الله يَعلّم نهم لكاذيُون (67) 

- عَرَضاً قَرِيباً: كالاى آماده يعنى غنيمت حاضر. 

سَقَراً قاصداً: مسافرت نزديكك و آسان. 

المت سيافة: 

بَعُدَت عَلَيهِم الشْقَه: مسافت طولانى بود (زيرا براى غزوه تبوكك مى بايست تا شام بروند.) 

[سوره التوبه (9): آيه 1؟] 

عَهَا اللّه تنك لم - « اكه لهم ختى بتكن كن لكف الذيود صَدَّقوا وَ تَعلّم ‏ الكاذيين - (68) 

دل ءاوت دلق جرا به آنان اجازه تركك جهاد دادى. 

[سوره التوبه (3): آيه 1؟] 

لا يَستَأذِنُك-الَِّين يمون" بالله_وَ اليوم_الآخر أن يُجاهِدُوا بأموالهم و أَنفُسهم وَ الله معَلِيم »بالمتّقين- (©) 
عع أن يُجاهِدٌوا: فى أن يجاهدوا. 

[سوره التوبه (1): آيه 0؟] 

إنّما يَسنَأَؤِنُك - دي ل وهو - بالله وَ الوم ,الآخر وَ ارتابّت قُلوبُّهُم فَهُم فى رَيبهم ب َتَرَدّدُون - (68) 


مع 1 َتَرَدّدُون : سركردانند. 


[سوره التوبه (3): آيه م؟] 


َ لو أرادُوا الخَوُوج عدوا له معُدَهَ وَ لكن كره الله انبعائهُم فَتَبِطَهُم وَ قبل اقعُدُوا مع القاعدين-(62) 

ع6 عُدَّهٌ: وسايل لازم. 

انبعانّهُم: خارج شدن و حركت آنان. 

قتَبِطهُم: آنان را منصرف و متوقف ساخت. 

[سوره التوبه (3): آيه /151] 

لو را فيكم ما دوك إلا كا دعقا خلالكم بوتكم الفِسّة يك سَمَاحُون لهم وَ الله عَلِيم » بالظاليمين-(87) 
بعد اشر شاف ابحاد اقطرات: 

أُوضَعُوا خلالكم: به سرعت در ميان شما رخنه مى كردند. 

يكرك الئاقهة يووتال اناه سيت وحن داك براي تاها يويند 

سَمَاعُونَ : جمع «سمّاع) به معناى جاسوس. 


ص: 58 


[سوره التوبه (5): آيه 59] 

وَ منهُم من يَقُول ائدّن لِى وَ لا تَفيَنّى ألا فى الفتنّهِ سََطوا وَ إن جَهَنّم ‏ لَمَحِبطَةٌ بالكافرين (69) 

عد لا تف به عفد فعنا آهده اسك اك يعفى از عتافقان كقشد همزا ون فشه تاتداز و مراة الاقف جر اس كاموسن 
فريب مى شود يعنى اى ييامبر با توصيف كردن غنائم جنكك تبوكك ما را نفريب. «الميزان» -١‏ مرا به دختران زرد رنكك مبتلا 
نكن. مراد از دختران زرد رنكك, زنان روم بودند كه احتمال مى رفت جزء غنائم در جنكك تبوكك باشكد. #داموا و كناة قراز 
نده (جون اكر اذن در تركك جهاد ندهى جهاد واجب است و تركك واجب كناه است يس من در كناه واقع مى شوم.) 

فى الفِتنَهِ سَقَطوا: در كرفتارى و بدبختى و نكبت و عذاب جهنم افتاده اند. 

[سوره التوبه (4): آيه 41] 


قل هل تَرَئَصُونبنا إلا إحدّى الحستيين _وَ نحن تتَرئّص بكم أن بْصِة يكم الله هبعذاب من عندِه أو بأيدِينا فَتَربصُوا إِنا مككم 


- 


مُتَرَتُضُون - (01) 
7ه- هَل تَرَبَضُون- بنا إِلَا إحدّى الحستيين : 


نسبت به ما انتظار نداشته باشيد مككر يكى از دو نيكى را يا بيروزى در دنيا ويا شهادت. 


ص: 0 


[سوره التوبه (1): آيه 88] 

قلا تُعجبك أموالّهُم وَ لا أُولادّهُم إِنّما يُرِيدُ الله لِيَعَذَبَهُم بها فِى المحياه الدّنياوَ ترق أَنَفْسَهُم وَ هُم كافِرُون-(00) 
هه- 2-0 جان آنان به سختى خارج شود. 

[سوره التوبه (1): آيه 42] 


عقت ب قوق راتس هر كفو العتيز تند اظلهان كنات هى كقد ال«قر ل امعط اث و اق باعحاق هدق وسقطاربي شدن 


از اينكه كه مبادا ضررى به او برسد. 


[سوره التوبه (4): آيه /اه] 

55 أو قارالة أ مُدَحَاد لَوَلُوا ليهو هُم يَجِمَحُون - (01) 

اه ملحا يناهكاه. 

مَغارات : جمع «مغاره) به معناى غار و شكاف كوه. 

مدنا مخفيكام كريزكاه. اصل آن «متدخلا) بودهء «تا» مبِدّل به «دال» و در «دال» ادغام شده است و فعل ماضى آن «اذّخل» 
است. 

1 إلّيه : به سوى آن روى مى آوردند. 

يَجِمَحُون: با سرعت داخل آن مى شدند. 

[سوره التوبه (6): آيه /8] 

وَ مِنهُم مَن يَلمِرّك-فِى الصَّدّقات_فَإِن أحطزا منها رَضُوا وَ إن لم يُعطوا منها إذا هُم تمخطرة ره 
/- يلمزكك : از تو عيب مى كير ند. 


[سوره التوبه (5): آيه *م] 


نّم الصٌّدَّقات١ِلِلفْمَراءٍ‏ وَ المساكين_وَ العاملين-عَلَيها وَ المَوَلفَهِ قلوهُم وَ فى الرّقاب_وَّ الغارمين- و فى سَبيل_اللّه _وَ ابن_السّبيل _ 
فَريضَهً من الله _وَ الله معَلِيم حكيم *(8:0) 


العاملين -عَلَيها: ماموران جمع آورى زكات. 


المُوَلَفَه قُلُوْهُم: كفارى كه به آنان زكات داده مى شود تا به اسلام متمايل شوند و مسلمانان را در جنكك با دشمنان اسلام 


فى الرّقاب : در راه آزاد كردن بنده ها و كنيزان. 

الغار مين : بدهكاران. 

فى سَبيل_اللّه : جهاد و يا هر راه خير. 

ابن السّبيل : مسافرى كه در راه مانده و زاد و توشه ندارد. 
[سوره التوبه (4): آيه 1م] 


وَ مِنهُم “الذي يُؤذون النّبىَوَ يَقولون- هُوَ أذن»قل أذن حير لكم يُؤْمِنبالله_وَ يُوْمِن ١‏ لِلمُؤْمِنِينوَ رَحمَةٌ للذين- آمَنُوا منكم وَ 
الّذِينيُودُون- رَسُّول- الله _لَّهُم تَذاب» أليم»(61) 


و 


-*١‏ أَذّن؛ هر جه به او كويند» كوش كند و قبول نمايد. 
أن كيه كيش كردن ار وقول كردة لقان هدوهما راميزاف لها بيع اسيك 
يُوْمِن + لِلمُوْمِنين: سخن مؤمنان را تصديق مى كند. 


0 
رحمه: هو رحمه. 


ص: /ا ١‏ 


[سوره التوبه (4): آيه "ام] 

لم يَعلَمُوا أنه هّن يُحادِدٍ الله-وَ رَسُولَه مكَأنءَلّه نار جَهَّم ‏ خالداً فيها ذلكك- البخزى م التعظيم + (9*) 
7م حادد: دشمنى كند. 

الخزى: خوارى. 

[سوره التوبه (9): آيه 6'م] 


يَحدَّرٌ المنافقون- أن تُنزّل- عَلَيهم سُورَةٌ نهم بما فى قلوبهم قل_استّهزؤًا إن الله مُخرج مما تَحذَّرُون- (96) 


86د يد الكداند وق دو وجديراى' اند كر كد بنع امشيالة سيريا |البباقة رق نعافق و رع ها قت جيه القانه انق 


يعنى بايد در حذر باشند. 

نا كعدو وقد ان حرف ىا كنار اشكار شلانس عرهى اسن ب فاق 

[سوره التوبه (9): آيه مم] 

لا تَحتَِوُوا قد كفَرئُم بَعدَ إيمانكم إن تعف معن طاِقهِ مدكم تُعَذّب طائقة بأنّهُم كانُوا مجرمين-(88) 


8 عن طائِفَهِ: «طائفه» اسم است براى كروهء ولى كاهى بر يكك نفر هم اطلالق شده است ودر اينكه صورت تقدير كلام 
جنين است: «نفس طائفه) و در قرآن هم نظير دارد مثل: «و ليشهد عذابهما طائفه من المؤمنين». در روايات از ائمه عليهم السّلام 


آمده است كه حضور يكك نفر هم كافى است. 
[سوره التوبه (): آيه /ام] 


المنافقون- و المُنافقات م يعض هم من تعض يَأمْرُون بالمُنكر وَ يَنهَون- عن المعرّوف_وَ تقبضون أيدِيَهُم نشوا الله فََيدَيَهُم إن 
المُنافقين- هم “الفاسِقُون - (20) 


/ا8- يقبضون- أيديَهُم: از انجام كارهاى نيكك خوددارى مى كنند. 


١56 ص:‎ 


[سوره التوبه (3): آيه 24] 


اللي بين برك كاتوا هد بدكم ُو أكثر أموالة و أولاداً فَاسِكمتَعُوا بخلاقهم فَاستَمتَعتّم بكَلاقكم كما اسكَمتع- الّذِين من 
تلك لاتيم و فق “الذى خاضوا أولئكك غلك اعمال فى الثنيا و اهدو اوليك هم #الخاسرّون- (وع) 


4+ بخلاقهم: نصيب آنان» بهره آنان. 
[سوره التوبه (8): آيه 7 


أ لم ينيم ا الذرين من قيلهم قوم أو ِوَ عادٍ وَ تُمُودَ وَ قوم إبر براهيم انعاتب ِمَديّن -وَ المؤتفكات اهم زد لهم شتات 
قُما كان الله لِيَظلِمَهُم وَ لكن كانّوا أشق تسفرة 0 


- قوم _ توح : قوم نوح. (كه با غرق شدن هلاكك شدند.) 

عادٍ: قوم هود (كه با باد هلاكك شدند.) 

تَمُودً: قوم صالح, (كه به واسطه صيحه و يا زمين لرزه هلاكك شدند.) 

قوم إبر براهيم : قوم ابراهيم» (كه به واسطه سلب نعمت و نابودى نمرود هلاكك شدند.) 
أصحاب ردن + قوم شعيب» (كه به واسطه عذاب (يوء الظلّه) هلاكك شذئد.) 


المُؤتفْكات : سه قريه بوده است كه قوم لوط در آن جا زندكى مى كردند كه همه آن سه قريه زير و رو شد. «المؤتفكه): 


منقلب و زير و رو شده. 
علت تعبير به جمع به لحاظ سه قريه است. 
[سوره التوبه (8): آيه ؟/1] 


عَك الله «المؤييية و التؤينات جنات تعر يون ها الأنياذ دين -فيها وّ مساكن -طَيبَهَ فى جنات عدن ِوَ رضوان*مِن- 
0 


"/ا- عدن : دو احتمال در آن وجود دارد: اعمكاد وعميفكى. "- بهترين درجه بهشت. 


ص: 104 


[سوره التوبه (3): آيه /1] 


أ 


يَحلِفُون- باللّه_ما قالُوا وَ لَفَد قالوا كلِمَهَ الكفر وَ كَفَرُوا بَعدَ إسلامهم و هَمُوا بما لَم يَنالُوا وَ ما تَقَمُوا إلا 
من فُضله_فإن يَتُوبُوا كك يرا لَهُم وَ إن يَتَولُوا يك بهم *اللّه مك ذاباً أليماً فى الدّنيا وَ الآخِرَه و ما لَهُم فى الأرض_من وَلِى ءِوَ لا 


تَصير (/07 


ن أغناهم *الله *وَ رَسُوله م 


تادر 3 موالله ما قالوا: در جنكك تبوك بعضى از منافقين با همديكر خلوت كرده و ييامبر را دشنام دادند. اينكه جريان به 


بيامبر رسيد حضرت خطاب به آنان فرمود: جنين خبرى به من رسيده است. منافقين انكار كرده و بر نفى خبر قسم ياد كردند. 
فآ تنشو اة ابراه واعى تن تو اليك بكرتت 

[سوره التوبه (): آيه 4/] 

وَ مِنهُم مَن عاهَدَ الأمذلمج قاين قعل الى 91 لكر فقوي بالا لسو لاا 


0»0- لَنَصَدَّكَن + اصل آن «لنتصدقن» بود» «تا) مبدل به «صاد) و در «صاد) ادغام شده است. كفته اند: اينكه آيه در باره «ثعلبه بن 
حاطب» نازل شده است. وى مردى تنككدست بود از ييامبر صلَى الله عليه و آله و سلّم درخواست كرد تا دعا كند وى توانكر 
كردد. يبامبر در ابتدا وى را از اينكه درخواست منع فرمود و توصيه فرمود كه فقر بهتر استء ولى ثعلبه اصرار ورزيد و قسم ياد 
كرد جنانجه ثروتمند شد حقوق واجب خود را بيردازد. ييامبر دعا فرمود: وى ثروتمند شدء ولى از يرداخت حقوق الهى 
ممانعت كرد و منافق شد. 


[سوره التوبه (3): آيه 1/4] 


الذي يَلمِزُون المُطوّعِين من المُؤْمِنينفِى الصَّدّقات_وَ الذين-لا يَجدٌّون- إلا جهدَهُم فيسخْرُون مِنهُم سِجْرَ الله *منهُم وَ لَهُم 
عَذاب * ألِيم *(0/9 


9 يَلِمِزُون : عيب مى كيرند. 
القتطو غيم كسانى كه صدقه مستحبى مى دهند. اصل آن «المتطوعين» بوده. «تا) مبدل به «طا» شده و در (طا» ادغام شده است. 


فى الصَدّقات :از آنان در دادن صدقه عيب مى كرفتند كه مثلا كم است يا ريايى است. «فى الصدقات» قيد براى «يلمزون» 


است. 


وَ الَذِين-لا بَحَدُون إلَا جَهِدَهُم: عطف به «المطوّعين» است يعنى «يلمزون الّذين لا يجدون» از كسانى كه به دست نمى آورند 
فكر يه اقذازه فعاليت خودشان- كريعه اتذفكك باشد- غيب كبرق هى كنند يعنى از همان فقدار.هالى كه به دسبث مئ اورثك 


كرجه اندكك باشد انفاق مى كنند. 


ل 


[سوره التوبه (3): آيه 41] 


لوه الله _وَ كرهُوا أن يُجَاهِدُوا بأموالهم وَ وَ أنشيتهم فى سَبيل_اللّه _وَ قالُوا لا تَنفِرُوا فى الكرٌ 


لد القكلفروة كنا كدي نسياة ترنه يوؤاقد: 

بِمَقَعَدِهِم: بقعودهم يعنى از نرفتن به جهاد خوشحال بودند. 

خلاف: به دو معنا آمده است: -١‏ بعد از رسول خدا. ؟١-‏ به علت مخالفت كردن با رسول خدا. 
[سوره التوبه (9): آيه 47] 

فُليضحكوا قَلِيلا وَ ليبكوا كثيراً جَزاءٌ بما كانُوا يكبيبون- (87) 

ند ممشكر كبناة سافقيى ردقا مكتلقل و سدور ونا زود كلان اسك نس .عله آنان الناكك سيك 
وكيا كير اامافقي ون العرت ,كررية وبعرة ارت طولاتي انيع بس لاد و نديد ارسق 


[سوره التوبه (1): آيه 41] 


- 
ع 


قَإن رَجعكك - الله “إلى طائِمَهِ مِنهُم فَاستَأدنُوك لِلخَرُوج_فَقَل أن تَخرّجُوا مَعى - ادا ف ل تقا انا مَعى -عَدُوًا إنّكم رَضِيكم بالقُعُودٍ 
أوّل -مَوّهِ فَاقعُدُوا مَع - الخالفين - (47) 


“اد قاستا ث كقاء أو قو اتخازه خواهدد حو است تادر عد وه شيكر شر كت كننك: 
الخالفين: كسانى كه به عذر به جهاد نرفته بودند مانند ييران» زنان و اطفال. 
[سوره التوبه (1): آيه 48] 
ولا تُعجبكك- أَموالَّهُم وَ أُولادُهُم إِنّما يُرِيدٌ الله أن يُعَذَبَهُم بها فى الدُّنيا وَ تَرَهق- أَنفْسَهُم وَ هم كافرُون-(0ى) 
0 ترقق أَنقُمَهُم وَ هم كافرون : آنان در حال كفر بميرند02١).‏ 
[سوره التوبه (9): آيه 4] 
وَإذا نكت سُوَرَةٌ أن آمِنُوا باللّهوَ جاهِدُوا مع - تؤقوله: ادكا ذتكق+ أولوا الطول مدهي واقالوا ذّرنا تكن مع -القاعدين-(8) 


غات أولوا الطوق#صاخان قدرت والرورت: 


القاعدين: كسانى كه به جهاد نرفته اند و در مدينه مانده اند مانند زنان و اطفال. 
ص: ٠١١‏ 


-١‏ ١.لازم‏ به ذكراست كه در تفسير آيه هه آمده است كه «تزهق ا » به اينكه ا جان ا 5 خارج وه 


[سوره التوبه (1): آيه /41] 

رَضُوا أن كر واه انقو اشرو عم دعلن قلوبهم فَهُم لا يَفقَهُون ‏ (87) 

47- الخوالف : كسانى كه با عذر به جهاد نرفته اند مانند اطفال» زنان و كهنسالان. 

[سوره التوبه (1): آيه +9] 

ما القعة ومنيو« الأعرات :ليو 1ق لقم و كفت الديزين لجرا الله وَ رَسُوله ‏ يصيب ءالّذِين - كَفَوُوا مِنهُم تذاب ‏ ألِيم *(40) 


ل ال توق به دو معنا مده اسيث: ١‏ - كسانى كه عذر تراشيدند» ولى در حقيقت عذرى لك سيك ؟- كسانى كه عذر 


داشتند. 
[سوره التوبه (9): آيه 11] 


ليس عَلَى الضَعَفاءٍ وَ لا عَلَى المرضى و لا عَلَى الَذِين- لا بَجدٌُون ما يُنَفقّون- حرج ءإذا نص يوا لِله_وَ رَسُولِه ما عَلَى المُحسنين- 
من سَبيل رو الله م غَفورٌ رَحِيم*(41) 


-١‏ حرج : در تخلف افراد مزبور از جهاد اشكالى نيست. 
إذا نص و الله :اك ر عمل عنوه .را براق هذا خالض كرذه اند. 
[سوره التوبه (8): آيه ؟9] 


وَلا-عَلى الّذين-إذا ما أتوك ‏ لِتحملهُم قلت-لا أجَك ما أحملكم عليه تَوَلُوا وَ أَعيْنْهُم تفيض +من - الدّمع_عرّنا ألا يَحَدٌوا ما 


فقون -(17) 

7 لِتَحمِلهُم: براى اينكه كه آنان را سوار بر مركب كنىء براى آنان مركب مهيا كنى (زيرا خود مركب ندارند.) 
اخيلكي حرق كقنارا ب الزطوان كلم 

أَعيْهُم تفيض دمن -الدّمع : جشم آنان از اشكك بر كشته و سرازير مى كردد. 

غرا: سسب تدان ازا عذكة) الدومكه سعد 


ص: ابن 


[سوره التوبه (9): آيه 48] 

00000 - باه ركم إِذَا انلثم إلَيهم لتُعرضُوا ع: عَنهُم فَأَعرضُوا عَنْهُم نهم رجس “و مَأُواهُم جَهَنّم “جَاءً بما كاثوا يَكسئون - (80) 
0 لِتُعرضُوا عَنْهُم: تا از آنان جشم يوشى كنيد. 

[سوره التوبه (9): آيه /91] 

الأعرات» اقل كفرا وجنات و اجدة الا سفوا ركنا أل« للفلل رَسُولِه و الله معَلِيم كيم *(907) 

0 الأعراب : عربهايى كه در بيابانهاى اطراف مدينه زند كَى مى كردند. 

3 سزاوارتر. 

[سوره التوبه (1): آيه 44] 

5000 يدها تتفل وها لاضن بكم الدَوائر ء عَليهم دائِرَةٌ السّوءِ ءِ وَ الله هسَمِيع “*عَليم *(98) 
وقد ندم سارك وزيا 

ترص بكم ادن بازه شما أنظار.مى كشد: 

الدوائ: جمع «دائره) به معناى كرفتارى و مصيبت. 


دائرَةٌ السّوء: اضافه «دائره» به «السوء) مفيد تاكيداست و اكَر اضافه هم نمى شد از خود «دائره) معناى «سوء) استفاده مى شد. 
«دائره) آن كرفتارى است كه انسان را احاطه كند و راهى براى كريز نباشد. 


[سوره التوبه (3): آيه 99] 


ةا خرات: رمن يمن *بالله وَ الوم الآخر و يَتَحْذّ ما يُنفق مقَرٌباتر عِندَ الله بتشضيراك الوسُولر 


الله فى رَحَمَتِه إن الله غَفُورٌ رَحِيم “11) 
وق صَلوات اللاشول »عطق استا بر «قرباث؛ يغنى نا اثفاق دعاو استعقار يامير رابراع ختويقن طلب هي كنتل: 


ص: وخر 


[سوره التوبه (5): آيه ]١١١‏ 


"إلى عَذاب عَظِيم )0٠١1١(‏ 

“اك زوق أهل الغو كناومن أهل:المدكه ايض ساققوة :وى بعقين اذ سرام دنه ناقق مسكتان: 

وذو فلن التفاق ادهو معنا اهمده اشيع: -١‏ در نفاق محكم و قوى شده اند. 1- در نفاق فرو رفته اند. 

[سوره التوبه (5): آيه ؟١1]‏ 

مذ مين أموالهم صَدَقَهُ ُطَهرْهُم وَ ترَكيهم بها و صَل َعَلَيهِم إن صَلائك - سكن لَهُم و اللّهمصميع “علي )1١7(*‏ 

7- صَدَقَة: اكثر مفسرين كفته اند: مراد زكات است. صل عَلِيهم: به آنان دعا كن. 

[سوره التوبه (9): آيه ه١٠]‏ 

وَ قُل_اعمَلُوا فَسيرى اللّهعمَلَكُم وَ رَسُولهموَ المَؤيئُون-وَ سَتُرَدُون- إلى عالم_القيب_وَ الشّهادهِ يكم بما كم تَعمَلُون-(8١)‏ 


المُوْمِبُون: در روايات شيعه آمده است: مراد از «المؤمنون» امامان معصوم عليهم السّلام است كه اعمال امت هفته اى دو 
مرتبه به آنان عرضه مى شود. 

[سوره التوبه (8): آيه تر١١]‏ 

وَ آخَرُون- مُرجون- لأمر الله إِمَا يُعَذَّبهُم وَ إِمَا يكُوب معَليهم و الله ليم #حكيم )1١(+‏ 

2- آخَوُون- مُرجَون: عطف است بر «آخرون اعترفوا». 


مر جَون : متوقف و منتظر دستور خدا هستند. 


٠١5 ص:‎ 


[سوره التوبه (5): آيه /ا١1]‏ 


وَ الِّين- انَحَذُوا مسجداً ضراراً و كفراً وَ تَفريقاً : ين - الْمَّوْ منين -وَ إرصاداً لِمَن حارّب - الله - و لوادي مِن قبل مو ليحلفن إن رَدنا 
إلا الححسنى وَ الله ميَشْهَدُ إِنَّهُم لَكاذبُون- )1١7(‏ 


-١1/‏ مسجداً ضدراراً: اينكه مفسجد همان مسجدى است كه معروف به مسجد ضرار است و در نزديكى مسجد «قبا» توسط 


داستان اينكه مسجد از اينكه قرار بود كه تنى جند از منافقين كه يانزده نفر بودندء» تصميم كرفتند مسجدى بسازند و در نماز 
اوجرخ جه وعدت ان واد كر م ماما ]سوا جد ب كا براي انق رو انير ملي لجزه بال 
دعوت كردند تا با نمازكزاردن در آن مسجد آن را افتتاح كند. ييامبر جون عازم ج: حجدكن تب قم وود احايث ودفوكه راعه بعت اذ 
واكقت ار كاهو كرل كرد 


بعد از بازكشت اينكه آيه به ييامبر نازل شد. 
ضراراً: براى ضرر زدن. 

كفراً: براى به يا داشتن كفر. 

تَفرِيقاً: براى ايجاد اختالاف ميان مسلمانان. 


إرضادا لتمعاذب«اللده وه علة هيا ماعو ورباركاة ساعدع يراض كنات كاباخدا دو مكار بعتت 


[سوره التوبه (5): آيه ]١١‏ 
لا نَم فيه :أنذا ليه أشن -عَلَى التّقوى فخ أو 0 أن ن تقوم -فيه فيه رجال »يحون أن كلد فلكيو :1 
الفطور يدل 


8 - لَمَسجدٌ: «لام) براى قسم است. 
[سوره التوبه (9): آيه ]1١9‏ 


أفْمن أسّس- بُنيائّه على تقوى من - الله وَ رضوان_حَيرٌ أم مَن أسّس - بُنيائّه على شفا جرف هار فانهارٌ به فى نار جَهَنَم و الله م 
لا يَهدى الوم الظَالِمين-(9١10)‏ 


48- حَحِيدٌ: در مقابل شر است و معناى تفضيل و برترى ندارد. 


شَفا: لبه كنار. 


جرف : قسمتى از كنار رودخانه كه زير او خالى شده است. 

هار: ساقط. سرنكون. 

فانهار به فى نار جَهَنّم : آن بنا او را در جهنم افكند. 

[سوره التوبه (3): آيه ]١١١‏ 

لا يرال ُنيانّهُم الى بَنُوا ريه فى قُلُوبهم إلا أن تَقَطَع-قَلُوبهُم وَ الله معَلِيم كيم 011١٠١‏ 

ريبَهُ: به سه معنا آمده است: -١‏ ايجاد ترديد و تثبيت نفاق در دل. -١‏ حضاضت و يستى. 7- حسرت. 


55 
ع2 


تقطع -فلوبهُم: وإثاة به معنائ حت © وبهراة يك از ذو معنا اسك ١ح‏ ثا ابنكه كه م ركف آثان فرا وسد. *- ثا اينكه كه توبه 


إِنَا أن 


[سوره التوبه (3): آيه ]١١١‏ 


ع 


4 


إن الله اشترى من - المُؤمنين - أنفْس هم وَ أموالّهُم بأنَلَهُم -الجنّه يُقاتلُون- فى سَبيل_اللّه_فَيقتّلُون-وَ يُقتلُون وعدا عَلّيه_حَقًا فى 
التَوراهِ وَ الإنجيل _وّ القرآن_وَ مَن أوفى بعهده_من- الله _فَاستَبِشرُوا ببِيععكم م الَذِى بابَعتّم به _وَ ذلكك هُوَ القَوزٌ العظيم (111) 


ا 


4 


--1١١‏ تعدا قيفر حما: مفعول مطلق نوعى است زيرا كلمه «ادْ شترى» دلاللت بر وعده مى كند يعنى خداوند وعده داده است 


وعده اى كه حق است. 


ص: عدن 


[سوره التوبه (5): آيه ]١١1‏ 


التَاتبُون- العابُون- الحاودُون-السائيحون- الرَاكُون- الساجدُون-الآمِرُون- بالمعروف و النَامُون- تَن_المُنكر وَ الحافظون- لِحُدُودٍ 
اللهوَ بَسَّرِ المُؤمنين-(117) 

7- السَائحُون: به دو معنا آمده است: -١‏ روزه داران. ؟!- كسانى كه براى عبرث كرفتن سفر مى كنند. 

[سوره التوبه (4): آيه ]1١15‏ 

وَ ما كان-استغفارٌ إبراهيم ليه إلآ عن مَوعِدَهِ وَعَدَّها إِيَاه فلم يتين لّهء نه * إن إبراهيم لاه ليم )1١16(-‏ 
١١5‏ لَأَوَاهة بسيار دعا و كريه مى كرد. «امام صادق عليه التبلام؛ 

[سوره التوبه (4): آيه ]١١1/‏ 


قد تاب-اللهمعَلَى النَبىءوَ المهاجرين-وَ الأنصار الذي اتبعُوه فى ساعَهِ الْعُسِرَِ مِن بَعدٍ ما كاد ييخ « لوب مفريق ‏ منهُم ثم 


تاب عَلّيهم إِنَّه م بهم رَؤْف رَحِيم 1179) 


7 ساعَهِ العُسِرَه: هنكام سختى» لحظه هاى سخت. 
يزيغ * زيغ به معناى رو كردان شدن از حق به سوى باطل است. مراد كروهى است كه در غزوه تبوكك قصد فرار داشتند. 


توضيح: «ابو حثيمه) از جنكك تبوكك سر باز زد و همراه ييامبر نرفت تا اينكه كه ده روز كذشتء روزى كه هوا بسيار كرم بود 
وازد متزل شد و :دو همسر زيباق وى غذا رآ آماذة و هتؤزل رامرتب تمودة و آن ختكك آماده كرده يودثده ثا كهان ابو عشثيمه 
كفت: عجب بيامبر در اينكه هواى كرم در جنكك باشد و من در راحتى اينكه بود كه يشيمان شد و خود را در تبوكك به ييامبر 


رساند واينكه آيه در اينكه باره نازل شده است. 


٠١8 ص:‎ 


[سوره التوبه (9): آيه ]1١4‏ 


وَ عَلَى النَلانّه اين خُلقُوا تّى إذا ضاقت عَلَّيهِم «الأرض *بما رَحُبِت وَ ضاقّت عَلّيهم أَنفْت هُم وَ ظَنُوا أن لا مَلجأْ من-اللّه إلا 
ّيه ثم > تاب - عَلَيهم لَِتُوبُوا إن الله - هُوَ النّوَابٍ +الوّحِيم +(118) 


عَلَى الثَّلائهِ: تاب على الثلاثه. از امام صادق عليه السّ.لام نقل شده است: آن سه نفر عبارت بودند از: «كعب بن مالكك» و 


«هلال بن اميه») و «مراره بن ربيع). «تفسير كنز الدقائق» 0 از رفتن به جهاد سرباز زدند. 
بما رَحْبَت: برحبها اى مع سعتها. 


تاب عَلَيهِم لِيْتُوبُوا: به دو معنا آمده است: -١‏ خداوند راه توبه را هموار كرد تا اينكه سه نفر توبه كنند. ؟"- خداوند توبه آنان 


را قبول كرد تا كناهكاران ديكر بدانند خداوند توبه يذير است و به توبه راغب شوند و توبه نمايند. 
[سوره التوبه (4): آيه ]11١‏ 


ما كان- لأهل_المّ دِينْهِ وَ مَن حَولَهُم من - الأعراب أن يَتَحَلَفُوا عن رَسُول_اللّه_وَ لا يَرَعَبُوا بأنفيتهم عن تّفيه_ذلكك بِأنَّهُم لا 
بص يبَهُم طم وَ لا نَصَب مو لا مَخِمَصَهٌ فى سَبيل_اللّه_وَ لا يَطُؤّن مَوطناً َخيظ الكفَارَ وَ لا ينالون- من عَرِدُوٌ تيلا إلا كتب- لَهُم به . 
عَمَل «صالح “إن الله لا يُضِيع أجرّ المُحسنين-(١11)‏ 


لا يَرعَبوا بأنفْسِهِم عن نّفسِه : براى حفظ جان خود از جان نبى صَلَى الله عليه و آله صرف نظر نكنيد. 
مَحْمَصَه: كرسنكى زياد. 
لا يَطَؤّن - مَوطِئاً: قدم ووعكك فين كداريد ا زخم., قتل» اسيرى. 


[سوره التوبه (5): آيه ]1١١‏ 


يا ا 
0ه 24 
َِ 2 


وَ لا يُنفِقُون تَفَقَه صَغِيرَة وَ لا كبيرَةٌ وَ لا يَقَطعُون- وادياً إلا كتب -لَهُم ليجزيَهُم «اللّهه أحسن -ما كانُوا يَعمَلُون- (171) 
١‏ لا يَقطعُون وادياً: هيج بيابانى را نمى بيمايند. 


ص: ا 


[سوره التوبه (9): آيه ]11١17‏ 


أ 


با بها اين -آعنوا قاتلوا الذين دل ولكم ون «الكفار و ليوا فيكم غلظة و اعلقوا أنةاللهدعع «الفتقين +(138) 
#باات النين دبلرتكم: آنا كقارض كوو ترد كرشبا رار دارقن. 

غلظة كر اخ عصد وه اسة: أجافت لاد 

عور نك #دنوانان. 

[سوره التوبه (5): آيه 2؟1] 


أ تتم قر 


أ ولايرون- أله فون دفن كل معام رفزة أو تزكيق ثم الامكرتوؤبو لاقم يذ كدو ف( 
92 ينون امعان من شوتد: 

يَلَّ كدون : اصل آن «يتذكرون» بودهء «تا» تبديل به «ذال» و در «ذال» ادغام شندة:اسث. 

[سوره التوبه (5): آيه ]11١1/‏ 

وَ إذا ما ولت سُورَةٌ نَطرَ بَعضهُم إلى بَعض هَل يراكم ون خخ ثم : انصَرَفوا صَرّف الله فُلُوبَهُم نهم قوم “لا يَفقَهُون- (1717) 
/الاااهل يراكم رمن أحو ستافتين به همد يكرح كريد 1را كس او مطلمانان شما ركيد 
صَرَّف الله قَلُوبَهُم: خداوند دل آنان را از حقيقت ب ركردانيده است. 

[سوره التوبه (5): آيه 11/4] 

قد جا كم رَسُول من أَنفُسكم عَزيرٌ علي ما يكم حر يص عَليكم بالمؤهنين - روف رَحِيم *(1718) 
عَزِيرٌ عَلّيهِ : سخت و كران است بر او. 

ما عي ما مصدريه است يعنى اعنتكم): 

سختيهاى شما. 

خريص عَليكم: بر ايمان آوردن شما حرص و ولع دارد. 


7١8 ص:‎ 


سوره يونس 
[سوره يونس :)1١(‏ آيه ؟] 


- 
ك 5 و ع - 


لهم قَدّم -صدق ِعِندَ رَبّهم قال- الكافؤون- 


١ 
(0 


أ كان لِلنّاس _عَجَباً أن أوحينا إلى رَجُل مِنْهُم أن 


إن هذا لَساحد مُبين*(؟) 
1- قدّم -صدق : در معناى آن جند وجه است: 
١-شرافتث‏ و خاودانكى دز بهشت اسح ات 


جايكاه بلند. *- زيباييهاى مربوط به بنده «قدم) و زيباييهاى مربوط به مولا «يد» ناميده مى شود. و اينكه به جهت فرق كذارى 


وف كورلا وي ادم عد وام معيو السيضن من اللفغلفي آله 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 17] 


ا 


اكاك والناى خاو العييار يتن الأوشن فى سمه أيَام ر ثم استوى عَلى العرش_يدَبّرُ الأمرَ ما من شَفِيع_ إلا من بَعدٍ إِذنِه 


ذلكم الله مر افيد ودءا قله كل كدو 0 


*- استوى عَلَى العرش : «عرش» به معناى تخت ملكك. محل نشستن ملكك است. «استوى على العرش»» يعنى بر تمام امور تسلط 


دارد و جون تدبير مملكت از تخت صادر مى شود براى همين به «استوى على العرش» تعبير كرده است. 
[سوره يونس :)1١(‏ آيه ؟] 


َيه رجه ع 2 وعد الله حقًا إن ميَبدَوًا التلق - ثم تيُعِيدُه م يجزى - الّذِين- آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَالِحات بالقسط و الذي كقدوا 
لَهُم شَّراب “من ححميم و عَذاب “ليم “بما كانّوا يكفرُون (©) 


؟- حميم : آب جوشى كه به آخرين درجه جوشيدن رسيده است. 


أليم ” دردناكك. 


5١95 ص:‎ 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه ]٠١‏ 

دَعواهُم فيها سبحائكك الهم دَوَ تَحِيّهُم فيها سَلام »وَ آخِرٌ دعواهم أن_التحمدٌ لله رب العالّمين-(١01‏ 
-٠‏ دعواهم: دعا و ذكر مؤمنين. 

أن العمد: «أن» مخففه از مثقله است. 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه ]١١‏ 

وَ لو يُجل الله لِلنّاس_الشَّرَ استعجالَهُم بالير لَفُضِى - إليهم أَجَلَ َنذّرُ الّذِين -لا يَرجون- لقاءنا فى طغيانهم يَعَمَهُون-(١1)‏ 


1لدالقكنيه دو معنا مده اسة: ادوعاء الغز: دعاق شرق كدير خود ويا ديكران هس كندل 


مثلا از امرى ناراحت مى شود و مى كويد: خدا مرا از ميان بردارد. 1- عقاب يعنى خداوند در عقاب كردن به سبب كار زشت 


يَعمّهون : «العمه») به معناى سر كرقاثى شدبيد است. 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه ]1١‏ 


وَ ذا مس >الإنسان-الضّرٌ دّعانا لِجنبه أو قاعتدا أو قائماً فَلمَا كش فنا نه عضر مَرٌ كأن لم ردعُنا إلى ضر مَسّه م ذلك زيّن - 


للقي فبوودنا اا مار 01 


الضة: كرفتارى» سختى. 


مَمَ:ْ به كار كذشته ادامه مى دهد و شكر ما را به جا نمى آورد. 


ص: 51 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 18] 


و إذا تُتلى عَليهم آيائّنا ينات قال اين -لا يَرَجون -لِقَاءَنَا انت بقرآن ِغَير هذا أو بَدَّله فل ماكو ملى أن أ أََدّلّه مي كلقا 


كفيى إن اله إلا ناترحى إلى :إنّى أخاف “إن عَصَيت م رَبّى عَذاب يوم عَظيم ‏ (15) 

0 بَذّله * تغييراتى در او ايجاد كن حلال را حرام و حرام را حلال كن. 

تِلقَاءٍ تفسى: از بيش خودم. 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه ا] 

قل لو شَاءَ الله دما َلُوتّه كليم و لا أدراكم به قَقَد آبنتء “فيكم م عُمْراً من قبله فاه تاوف )02 
ع -لا أدراكم به : : خداوند شما را به قرآن آ كاه نمى كرد. 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه 14] 


وَيَعبْدُون- من دُون_اللّه_ما لا يَضُوُّهُم وَ لا يَنفَعُهُم وَ يَقَولون- هؤْلاء شُفَعاؤّنا عند الله قل | تون الله- بما لا يَعلّم فى السّماوات 
ولا فى الأرض_سُبحائّه “و تعالى عَمَا يش ركون- (18) 


درن أ ووه لآو ها نافع الله حت كاقيي: تنما هارا يدحاظر ارتكد عددر قاسم نيش هذاوقة ازانا اعت 


كنند يرستش مى كنيم12). 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه 19] 

وَ ما كان- الناس إلا مه واحدة فَاتلقُواوَ لو لا كلِمَهُ ستبقّت من ربْكك- لَقُضِى -بنَهُم فيما فبه_يَحتَلفُون- (10) 
9 وَ ما كان- الناس إلا 4 وانحلة فاحتلفوا: 

همه مردم بر فطرت توحيد و اسلام بودند سيس كروه كروه و مختلف شدند. 


ص: 51 


-١‏ ١.در‏ اينكه كه آيا مشركين معاد را قبول داشته اند يا نه اختلاف است «علامه طباطبايى» در جند مورد فرموده است: آنان 
منكر معاد بوده اند و مراد از شفاعت» شفاعت دنيوى استء نه اخروى. نكارنده نيز معتقد است از آيات قرآن به خوبى استفاده 


مى شود كه مشركين منكر معاد بوده اند و حق با مرحوم طباطبايى است. [.....] 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 3؟7] 


هّوَ الذى ركم فى الي و البحر حتّى إذا كنم فى القُلكك كي -بهم بربح طينهِ و فوا يها جاءتها ربح «عاصف “و جَاءَهُم 
' الموج 1-6 -مَكان ورا لمج امي غرااكه - مُخلصين - لَه الدّين دلي أنصيكنا من هذه ا من الشاكرين - 007 


15- جَرَين - بهم: كشتيها مردم را حركت دادنك. 
فرحوا بها: به وزيدن باد خوشنود شدند. 
عاصف: باد شديد» طوفان. 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 11] 


يا أ 


فلمّا أنجامّم إذا هم يبغون- فى الأرض_بغير التق - يا آَيّهَا الناس م إِنْما بَغيكم عَلى أنفيةكم مّتاع ‏ الحَياءِ الدّنيا ثم: إلينا مَرجمُكم 


تلك ما كمع تارنب 81 


"الات فاع «العياء الذنا: تتمتعون متاع الحيوه الدنيا. اينكه جمله بيان علت است براى «بغيكم على انفسكم» يعنى شما به خاطر 
بهره بردن از دنيا به همديكر ظلم مى كنيد. 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه ؟711] 


إِنّما مَكلء «الكياء الْدّنيا كماء تناه بين ودالشهاء فَاختَلْط به كنات الأرفن ممما تأكل *الْنّاس عاد “حتى إذا 900 الأرضي 
زُحرْقُها وَ ازَينَت وَ طن اهيا نهم قاِرُون تكلبيا أثانها نينا ليد و كهارا تععاناها خعيدا 015 لى تقودالامسن. كذلك. تُفَصضّلء 
الآيات _لِقَوم ي يتَفُكرون +ع 


اد فاتخلط به : بها سيب آب تاراق كباهان بااعمديكر مخلوط شدتد. 
زخرّفها: نهايت زيبايى. 


ا زيبا شد. اصل آن تزينت بوده. «١‏ «تا» مبدل به «زا) و در «زا» ' ادغام شده أسَب:. براى تمكن از تلفظ در ابتداى آن همره 
اضافه كرده اند. 


عَلِيها: على نبات الإرض 
اننا عذابنا 


خصيدا: درو شده. 


كأن لم تقى + بالأمين د كوبا ازاقبل سر ياالبوقه امدك: 


ص: 517 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه ر؟] 

اليم ااا الحُسنى وَ زيادَةٌ وَ لا يرهق م وجُوهَهُم د ولا وله لكك امجمانب لنت هم فيها خالِدٌون- (52) 
زيادَةٌ: ثواب تفضلى علاوه بر ثواب استحقاقى. 

لا يَرمَق: نمى يوشاند» عارض نمى شود. 

قبَ: غبار» سياهى. 

ذلة خوارع: 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه /1] 


وَ يوم - نَحشرُهُم جمِيعا ثم تقول + للذين - أشركوا ممكائكم أنتّم وَ شركاؤكم فَرَيّلنا بَبَنَهُم و قال- شركاؤهّم ما كنم إِيّانا تَعبْدُون- 
33 


- مكاتكم: منصوب به فعل مقدر است يعنى «الزموا مكانكم) سر جاى خود باشيد. قَرّيّانا يينَّهُم: در سؤال كردن ميان بت 
يرستان و بتان فاصله ايجاد مى كنيم وو از همديكر متفرق مى سازيم. از بت يرستان مى يرسيم جرا يرستش كرديد و از بتها مى 


يرسيم جرا يرستش شديد. 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 14] 


إن كنا عَن عباد تكم: «ان» مخففه از مثقله است يعنى (إِنا كنا عن عبادتكم لغافلين). 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه ١؟1]‏ 

هُنالك ‏ تَبلُوا كل نفس ما أُسلَفّت وَ رُدُوا إِلَى اللّه_مولاهٌم «الحقءوَ ضَل َعَنهُم ما كانُوا يَتَرُون- (0) 
انك قلواة كاه من ره 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه 7 ؟] 

َذلْكم ‏ الله مرَبُكم “التق دُكَما ذا بَعدَ الكقء إلا الصّلال مقَنَى تُصِرَفُون- (00) 


لاز كه تصوفون< زو كروان سعد 


ص: رودو 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 11] 

قل كل من شُرَكانكم قن يِبدَوًا الَلق ثم َيعيدُه مقل_اللهم يبدو للق ثُم تيده مفأنَى مُؤفكون (6") 
+ توفَكُون 12): رو ككردان هستيد. 

[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 18] 


قل هَل من شركائكم مَن يَهدِى إلى التق -قل_الله ميتهدى للكق - أ فَمَن يَهدِى إلى التق - أححق 2 أن تع - أمّن لا يَهسدى إلا أن 
يُهدى فَما لكم كيف تَحكمّون- (0*) 


0" للحمق : الى الحق. 

لا يَهِذّى: اصل آن «لا يهتدى» بوده. «تا» مبدل به «دال» و در «دال» ادغام شده است. 

[سوره يوفس :)1١(‏ آيه /1] 

أء تنو لوق داقر اعفن َأُوا بِسُورَهٍ مثله_وَ ادعُوا مَن_استَطعتّم من دُون_اللّه إن كك صادقين - (*) 
- أم 5 ام منقطعه است و به معناى «بل» است. تقدير عبارت جنين است: «بل يقولون)». 


ص: ع1" 


-١‏ ١.در‏ مفردات راغب آمده است: «الافكك: كل امر مصروف عن وجهه الذى يحق -ان يكون عليه» يعنى «افكك» عبارت است 
ازاينكه كه حقيقت را وارونه جلوه دهى و خلا-ف واقع را واقع جلوه دهى. مراد آيه اينكه است: جون بتها عجز مطلق هستند و 
به هيج جيز قادر نيستند نه مالكك سودى هستند و نه مالكك زيانى» يس شما كه آنها را إله مى خوانيد حقيقت را وارونه كرده 


ايد زيرا حقيقت اله بايد قدرت مطلق باشد. 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 18] 
وَ يُوم- يَحشُرْهُم كأن لَم يَلِقُوا إلا ساعَ ِن-النّهارِ يتعارَُون- بيَهُم قد حَسِرَ الّذِين- كَذَّبُوا يلقاءِ الله _وَ ما كانُوا مُهِتّدِين-(60) 
د؟- لم يَلبنُوا إِلَا ساعَهٌ: در دنيا ويا در قبر توقف نكرده اند مككر يكك ساعت. 
َتَعارَفُون-يَينَّهُم: همديكر را مى شناسند. 
[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 2؟] 
وَ إِما تبتك - «تعض -الّذى تَعِدّهُم أو ؟ نوك - قينا مَرجِعَهُم ثم د الله شَهِيدٌ على ما يَفعلُون ‏ (68) 
6#- إِما نرِيتك : إن ما نرينك. «ما» زايد و مفيد تاكيد است و مصحح دخول «نون تاكيد» بر فعل مضارع است(1١).‏ يعنى اكر ما 
عذاب كافران را قبل از مركك تو به تو نشان دهيم. 
أو كفتك : يا تورا بميرانيم و بعد از مركك تو كافران را عذاب كنيم. 
[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 14] 
ترارق نكى هذا اوعد ات صادقين - (68) 
بهذا الوغد: در هراة اذ نحو وحه اث: 


-١‏ قيامت. 5 عذاب دنيوى. 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه ]8٠+‏ 


- 
ع 


فل 01 يتم إن أتاكم عَذَابه ته دريانا 


أ 


و تهاراً ما ذا يَستَعجل منه «المُجرمُون -60 


ما ذا يَستعجل * منه المُجر مُون : در معناى او دو احتمال است: -١‏ (ما) مبتدا و «ذا) به معناى الذى و خبر براى مبتداست. -1١‏ 


«ماذا» روى هم رفته اسم استء بنابراين معنا جنين شود: «اى- شىء يستعجل المجرمون). 
[سوره يونس :)1١(‏ آيه 81] 

و ستبئ و لكك أ حق: دَهُوَ قل إى و رَبّى نه لق دوَ ما أنكّم بمُعجزين- 260 

*ه- و ما أَنتُم يمُعجزين + شما نمى توانيد مانع عذاب شويد. 


ص: 516 


-١‏ ١.از‏ تفسير آيات مشابه اينكه آيه استفاده شده است. 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه /اه] 
يا أيّهَا النّاس “قد جاءتكم مَوعِطَةٌ مِن رَبُكم وَ شِفاءٌ لما فى الصَّدُورِ وَ هُدى-وَ رَحمَةٌ لِلمُؤْمِنِين -(817) 
ذ- شِفاءٌ لما فى الصّدُورِ: على عليه السّلام فرمود: 


قرآن دارويى است كه بعداز آنء داروى فك سه «نهج البلاغه خطبه /191) همجنين در وصف بوهيز كاران فرهود: آثان 


شبها اجزاى قرآن را تلاوت مى كنند و براى دردهاى خود درمانى مى يابند. «نهج البلاغه خطبه 197) 
[سوره يونس :)1١(‏ آيه ام] 


وَ ما تكون+فِى شَّأن و ما تَتلوا منه+من قرآن و لا تَعمَلون- من عَم إلا كنا عليكم شهُوداً إذ تفيضون-فيه_وَ ما يَعزْب *كن 
رَيُكك - من مثقال_ذَرَّهِ فى الأرض_وّ لا فى السّماءِ وَ لا أصعَرَ مِن ذلكك و لا أكبرَ إلا فى كتاب مُبين )8١(‏ 


-6١‏ شَّأن : كار» حال. 

منه: من الله 

اعون نون آن كاد ويا فو افحال حاخل فى شود 
ما يَعزّب * غايب و ينهان نمى شود. 

مثقال_ذَرَّءِ: وزن مورجه كوجكك. 


ص: 1 


[سوره يونس :)1١(‏ آآيه 21 
لَّهُم “البشرى فِى الححياه الذّنياوَ فى الآخرَهِ لا تَبدِيل - لكلمات_اللّه_ذلكك هُوَ الور العظيم +(96) 


+8- لهم «التشرى فِى اليحيا الذماكور هرا ]نز تقد وه تسعة لحرا ركياي كدكدو اوفك دوق قنو ادا عه اعدال دك 


داده است. 7- 

بشارت فرشتكان به مؤمنان به هنكام مردن. “ا- 

خوابهاى خوب و خوشى كه مؤمن خود مى بيند ويا ديكران براى وى مى بينند. «امام باقر عليه السّلام) 

[سوره يوفس :)1١(‏ آيه #م] 

ألا إن لله من فى السّماوات_وَّ من فِى الأرض_و ما يَتّبع ماين -يدعُون- ين دُون_الله_شُرَكاء إن يتبعُون إلا الطنءَوَ إن هم إلا 
يَخْرْصٌو ن - (88) 


88- ما يَشِع : جند وجه براى آن آورده اند: 


-١‏ «ما» استفهاميه و به معناى «أى - شى ء» است يعنى مشركين جه جيزى را دنبال مى كنند و اينكه در مقام توبيخ آنان است. 
-١‏ (ما» نافيه است يعنى در حقيقت شريكك خدا را تبعيت نمى كنند زيرا خدا شريكك ندارد» بلكه خيال هاى خودشان را تبعيت 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 24] 


قالُوا انَحَدَ اللّهموَلّداً س بحائّه مهُوَ العَنِى دُلّه .ما فى السّماواتوَّ ما فى الأرض إن عِندَكم مِن شلطان بهذا أ تَقُولُون- عَلَى اللّه_ما 
لا تَعلمُون - ((ع) 


- إن عِندَكم: «إن)» نافيه است يعنى (ما عند كم.) 


ص: /1" 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه ا/ا] 


وَاتلعَلَيهم تمأ توح إذ قال- لِقُومِه يا قوم إن كان- كبر عَلّيكم مَقامى وَ تَذكيرى بآيات_اللّهفَعَلَى الله توكلت قَأْجِمِعُوا 
أمركم وَ شرَكاء كم ثم 2لا يكن أمزكم عَلْيكم عْمَهُ ثم اقضُوا إِلَى :َوَ لا تُنظِرُون_(١/0‏ 


١/ا-‏ مَقَامى: بودن من در ميان شهاء 


َأَجِمِعُوا أمركم و شرَكاءةكم: همراه شركا تصميم خود را بكيريد. «و شركاء» مفعول معه است. 


و 
2 


عمه: به دو معنا آمده اسثت: -١‏ غم واندوه. 7 


2 


مبهم و يوشيده. بنابر معناى اولء مراد آيه جنين مى شود: يايان تصميم شما بايد غم و اندوه به دنبال نداشته باشد و بنابر معناى 


دوم مراد جنين است: كار و تصميم شما نبايد مبهم باشدء بلكه بايد روشن باشد. 


اقضوا إِلَى : دو معنا براى آن ذكر كرده اند: -١‏ براى قتل من قيام كنيد» اكر مى توانيد. -١‏ در باره من هر جه مى خواهيد انجام 


بدهيك. 


لا تنظرٌون : مرا مهلت ندهيد. 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه /ا/ا] 

اليتوين ١‏ اذو وراد إلقوي انا عاك | يدها وَ لا يُفلِح السَاجوُون - (//) 

اياك تنو اوقد زرا : لعاتصاء كبن | تقر ارق الكل العاسجاء كم يعر 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه //!] 

قالُوا أ جشنا لِتَلفتنا عَمَا وجَدنا عَلّيه_آباءنا وَ تكون -لَكُمَا الكبرياة فى الأرض ,وبا تحن «لكما ِمُؤْ مني - (378) 
لتلفتنا: براى اينكه كه ما را منصرف سازى. 

الكبرياءٌ: رياست و آقايى. 


ص: 718 


[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 41] 
ليا ألقذا قال- مُوسى ما جِثكّم به_السّحرٌ إن الله سَمِبِطِله + إن الله لا يُصلِح عمل - المُفسِدِين -(81) 


١‏ ما جئتم به_السّحرٌ: «ما» مبتدا و «السحر» خبر است. براى الف ولام در «السحر)» دو وجه ذكر كرده اند: -١‏ عهدء بنابراين 


جنين مى شود: اينكه كارى كه شما مى كنيد سحر است و خداوند بطلان آن را آشكار خواهد كرد. «الميزان» 
[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 41] 


فما آمَن -لِمُوسى إلا ذَرَيَةٌ من قومه_عَلى ححَو ف من فِرعون- و مَلا-ئْهم أن يَفتِنَهُم وَ إن فِرعون- لعال فى الأ-رض_و إِنْه * لمن- 
المُسرفين - (87) 


#اعايق قوهه > مراف يكن ال ذو موود اسبت: 
-١‏ من قوم فرعون. 1- من قوم موسى. 


عَلى توف من فرعون- و مَلَائْهم أن يَفِنَهُم: در حالى كه كرون د كان به موسى از فرعون و سران و اشرافشان ترس داشتند كه 
آنان را كرفتار سازند تا از دين خود ب ركردند. «ملئهم» به معناى ملأ قوم است. 


لمن -المسرفيق + تجاوز كنند كان از حد (در كناه كردن). 
[سوره يونس :)1١(‏ آيه 44] 
َقَانُوا عَلَى اللّه_توَكلنا رَبنا لا نجعلا فِنََ ِلقّوم_الطَالِمِينَ-(88) 


5 لا تَجعلنا فِتنَهُ للقَوم_الظالمين : براق ابتكة غبارث عند معنا آملاه:اسث: ١دها‏ وا وسيلة امتحان ستمكران قران ثده يعني 
ظالمان را در ظلم كردن به ما متمكن نساز تا ما را وادار به انصراف از دينمان بكنند. ؟- امام صادق عليه السّلام در باره معناى 


آن فرمود: 
ستمكران را بر ما مسلط نكن براى اينكه كه آنها را به وسيله ما آزمايش كنى. 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه /41] 


2 


وَ أوحينا إلى مُوسى و أخيه_أن تَبوّءا لِقَومِكما بمصرّ بُبُوتاً وَ اجِعَلوا بوتكم قَبلَهُ وَ أقِيمُوا الصَّلاة وَ بَسْر المُؤْمنين-(817) 


87 تَبوّءا لِقَومِكما بيصرّ بُيُوتاً: خانه هاى ملت خودتان را در مصر قرار دهيد. 
بمصرَ: «مصر) غير منصرف استء به جهت تأنيث و معرفه بودن (كشور معروف). 
الكلرا هر 1ك 11 ساف ناف تغره وا دور وهم قرز معد 

[سوره يوفس :)٠1١(‏ آيه 44] 


وَ قال- مُوسى رَبّنا نُك آ تيت فرعَون و ملأ زِيئهٌ و أموالاً فى اليحياه الذَّنيا رَبّنا يلوا عن سَبيلكك ‏ رَيَنَا اطمس عَلى أموالهم و 
اشدّد عَلى قلوبهم قلا يُوْمِنُوا حَتَى يَرَوًا العذاب الأليم - (/8) 


1 مَلَأه : قومه. 


تبغ لموا: براى «لا-م) در اينكه جا دو معنا ذكر كرده اند: -١‏ لا-م عاقبت يعنى عاقبت اينكه «ايتاء) اينكه است كه بند كان تو را 


كمراه مى كنند. ؟- لام دعا يعنى خدايا آنان را در كمراهى يابرجا و مستحكم ساز. (اينكه سخن حضرت موسى به اينكه خاطر 
ونه كه ذيكر اميدق به اماق اوردق آنان نداشك: و كاخلا از اماق آنان مابوس شدوبوة) 


اطمس عَلى أموالهم: اموال آنان را نابود ساز. 
اشدّد عَلى قُلُوبهم: دل آنان را سخت كن. 


ص: 1" 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 44] 

ال دقك جيك كر كج نيماو اذ كنال وقبيل :تويبل فر 1 
4 فَاستّقيما: در دعوت به سوى خداوند ثابت قدم باشيد. 

لا تتِعان: نهى مؤكد به نون ثقيله است يعنى حتما نبايد متابعت كنيد(1). 
[سوره يونس :)1١(‏ به ]٠‏ 


وَ جاوّزنا سَِ ِيِنى إسرائيل البحز هم فرعَون موَ جنُودُه متغياً وَ عدوا حَنَى إذا 1 “العَوّق #قال- آم * منت ع أنه “لا إله إلأّ الى 


منت به ينوا إسرائيل -وَ أن من - المُسلمين -(90) 
- جاوّزنا: عبور داديم. 
[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 917] 


و لَقَد بَوّأنا ينِى إسرائيل - مُبوَأ صِدق رو رَزَقناهم من - لمات قَمَا الَهُوا حتّى جاءَهم «العلم «إنء رَبُكك ‏ يَقضى بَينَّهُم يُوم- القِيامد 
فيما كانُوا فيه _يَخْتَلفُون- (97) 


4ه يَوَّ أنا: آماده ساختيم» فرود آورديم, آنان را در جاى خوب جا داديم. 


مُبَوَأْ دق : منزلكاه صدق. وجه صدق يا براى اينتكه است كه نسبت اينكه مكان به مكانهاى ديكر. نسبت صدق به كذب 


است و يا براى اينكه كه مكان, دلالت صادقانه بر نعمتهاى خدا دارد. 
العلم : مراد از آن يكى از دو امراست: -١‏ قرآن. -١‏ تورات. 
[سوره يوفس :)1١(‏ آيه 415] 


إن كنت-فى شك ما أنرّلنا ليك فَسئَّل_الّذِين يَقرَؤن- الكتاب - من قبلك - لَقَّد جاءة كك الكحق من رَبك قلا تَكوئّن من - 
المَمتّرين -(95) 


*4- شّكك : دو معنا براى آن كفته اند: -١‏ ترديد. مخاطب ييامبر صِلى الله عليه و آله و سلّم است, ولى منظور مردم هستند (از 


باب به در بكو تا ديوار بشنود.) 


انا انركا ب د سحخختي بو ايتكة اسان معت عتنية من شوةة اكر ايت كقان تو زا سخت آزار مى دهد و صبر تو لبريز شده است 
إل كبناقق ك1 كتانب سن خافن دامتنات سيععياي اناق صابق راامرس نا مويدي لكر شر 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 82] 


2 


إن الذين - حقت عَلَيهم كلمت مرَبّك لا يُوْمِنُون (49) 


25 عدت علبي كلقت« كك عذاب دا بر انان سحي ده اسك 


ص: ”3 


-١‏ ١.تثنيه‏ است و مؤكد به نون تاكيد ثقيله و كسره نون به جهت شباهت آن به نون تثنيه است. 


[سوره يونس :)1١(‏ آيه 94] 


لو لا كانت قَريَهُ آمَنَت قَنَفَعَها إيماتّها إلا قوم يونس - لما آمَنُوا كسّفنا عَنْهُم عاب الخزىفِى اليحياءٍ الذّنيا وَ متّعناهُم إلى جين _ 
)48 


8 فلو لا كانت قَريَةٌ آمَنَت قَنَمَعَها إيماتها: 

جرا قريه ها ايمان نياوردند تا ايمانشان به آنان سود بخشد. «لولا» به معناى «هنا» است. 

إِنَا قوم يُونّس + در آن ذو احقوال وتعوة ذارذة 

-_ استثناء منقطع است يعنى لكن قوم يونس ايمان آورد و ايمان آنان به ايشان سود بخشيد.‎ -١ 
استثناء متصل است يعنى هيج قريه اى به هنكام نزول بلا ايمان نياوردء البته ايمانى كه سود بخش باشد جز قوم يونس.‎ 
الخزى : خوارى.‎ 

[سوره يونس :)1١(‏ آيه ]٠١١‏ 

فل انشووا ماخاقن التحاوات و الأرضن وما لني التانف نو اذو قن قو: لامؤمتورة اا 
اوناك تاعاذا فى القتهاوات. و الأرضن : 

در موجودات آسمان و زمين فكر كنيد. «نظر) يعنى يافتن جيزى با فكر. 

ما تُعْنِى الآيات مو التّذّرٌ تحن قوم رلا يمون : 

معجزات و براهين قومى را كه ايمان نمى آورند بى نياز نمى كند يعنى سودى نمى بخشد. 


ص: "5 


سوره هود 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 4] 


حي 


لا إنّهُم يثئُون- صُدُورَهُم ليستّخفُوا منه * ألا جين - يَستَغشّون ‏ ثِيابَهُم يَعلّم ما يُسِرٌون-وَ ما يُعلنُون إن هليم “بذات_الصّدُورٍ (ه) 


ه- يَثنُون- صُدُورَهُم ليستّخفوا منه* به جند معنا آمده است: -١‏ در شأن نزول آيه امام باقر عليه السّ.لام از جابر بن عبد اللّه نقل 
فرمود: مشركين به هنكام طواف خانه خدا سرها و يشتهاى خود را خم مى كردند و با لباس خويش سر خود را مى يوشاندند تا 


لات غداوث يامير زاقن سينة هاى خوة مكفى فى ذارثل. #دسيته هاى وه وا به يكديكر ترذيكق و تخرى مى كتتل نا اسوار 


خود را مخفى نككهدارند. ماده آن «ثنى» است. 
يَسَتَّغْثُ ن- ثِايَهُم: هنكام يوشش لباس هم خداوند آشكار و نهان را مى داند. 


777١ ص:‎ 


[سوره هود :)١١(‏ آيه /|] 


وَهُوَ الْذِى حَلّق -الشّماواتوَ الأرض- فى سمه أثرام و كان-عَرسْهءعَلَى الماء ليبلوكم أبُكم أحسن َعَمَلا وَ لَيْن قلت إِنّكُم 


مَبعُونُون- من بعد اموت ٍلَيَقَولنء الذين- كفَرُوا إن هذا إلا سِحرٌ مُبين *(/) 
- لَمن: «لام) براى قسم است. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 4] 


أ 


وَ لين ّنا عَنهُمِ “الىذاب. إلى مَهِ مَعدُودَهٍ لَيِقُولن ما بحبشه * ألا يوم أتيهم ليس -مَصرُوقاً عَنهُم وَحاق- بهم ما كانُوا به 


يُستهزؤن - () 


حاق- بهم ما كانُوا به يَستهزؤن: فرود آيد بر آنان همان جيزى كه آن را مسخره مى كردند. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١‏ 


- 


00 


أ 


ملعا - تا ركك “تعض - ما يُوحى الكندق ضائق «به_ ص درك - أن نولو أو ل 
وَ على تل يطَى ء كيل “0170 


- 


: فَلَعَلّكك - تارك «بّعض -ما يُوحى إِلَيكك‎ ١ 
شايد دست بردارى از برخى مطالبى كه به تو وحى مى شود. مراد اينكه است مبادا دست بردارى و رها سازى.‎ 
ضائق «به_صَدرُك: سينه تو از كفتار كفار به تنكك آيد و حوصله ات تمام شود.‎ 


أن يَقولوا: كراهه أن يقولوا يعنى مبادا بعضى از قرآن را رها سازى و سينه تواز كفتار ناخوش مشركان كه مى كويند: جرا 
كنج بر او نازل نمى شود ويا جرا ملكك همراه او نمى آيدء به تنكك آيد. 


ص: إرفض 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١1‏ 

أ تقو لوق افتراة »قل َأنُوا بعشر سُوَرٍ مثله_مُفتَرَيات ِوَ ادعُوا مَن_استطعتّم من دُون_الله إن كسم صادقين - (1) 
آم و «ام) منقطعه استء به معناى «بل أ يقولون). 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 10] 

من كان يُرِيدُ التحياة الذّنيا وَ زتها نوف إلَيهم أعمالَهُم فيها وَ هم فيها لا يُِحَسُون-(18) 

- زينتها: زيباييها و خوشيهاى دنيا. 

نُوَف: جزاى اعمال آنان را كاملا خواهيم داد. 

لاتخشوؤ :داز أجر آنان حيرض كاستنه نمى شوف. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١1/‏ 


أفَْمَن كان- عَلى بَيِنِّ مِن رَيّهِ _وَ يتلوه شاهِدٌ منههوَ مِن قَبلِه _كتاب «مُوسى إماماً وَ رَحَمَهٌ أولكك يُوْمِنُون- بهو مَن يكفر به مِن- 
الأحزاب فَالْنَارُ مَوعِدَّه دفلا تك مفى مريّهِ منه م إنّه الحق * من رَيُكك -وَ لكن : أكثّرَ النّاس لا يُوْمِنُون- (117) 


بنك تداو و مقاكة كدسدو وهنا براي ] ود كر كردو افيه امي نا و واماضر ال اقب كعداقران و كلاوك فى كدن دعن 
عليه التّ.لام از ييامبر صِلَى الله عليه و آله بيروى مى كند و بر صحت نبوت يبامبر صلَى اللّه عليه و آله شهادت مى دهد. «امام 
باقر و امام رضا عليهما السِّلام» شاهِددٌ: در مراد از «شاهد» جند قول است: -١‏ جبرئيل. 1- رسول الله صلى اللّه عليه و آله. *- 
على عليه السلام. 


قبله : به دو معنا آمده است: -١‏ قبل از قرآن. ؟- 

قبل از ياميز صلى الله عليهو آله, 

كتان دقو > كلوه كنات موس ليرا كوزات وارسال حفيت ميكيه على اللدعله و آله كراهى واده وده اق ) 
إدافاً و وت تحال اسك ورا كان هرس اد 


ع 
- 


ص: ع" 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ]1١‏ 

أولتكك ‏ لم يَكونُوا مُعجزين-فِى الأأرض_وَ ما كان لَّهُم مِن دُون_اللّه_ من أولياءً بُضاعفءلَهُم ال ذاب مما كانُوا يَستَطيعُون- 
السّمع -وَ ما كاثوا يبِصِرُون- )5١(‏ 

٠‏ ما كانوا يَستَطيعون - السّمع : در اصل «بما كانوا» بودء «با» حذف شده است. اينكه آيه در مقام تعليل براى «يضاعف» است 
يعنى علت مضاعف شدن عذاب اينكه اسث كه آنان توانايى شنيدن و ديدن حقايق را داشتند» ولى از روى عناد كوش نكردند 
ونديدند وازحق رو كردان شدند. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 1؟] 


- 


إ#الديق اموا وغيلرا الصَالِحات_وَ أخبَتُوا إلى رَ أو أوافكه مجاب# الك اق فيها و81 
سما خبَتوا إلى رَيُهم: در مقابل خدا خضوع كردند. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه /71] 
فققال- الملا الّذِين- كَفَرُوا من قَومِه_ما تراك إلآ بَشّراً متنا وَ ما تراك اتّبعكك ‏ إلا الّذِين- هم أراؤلُنا بادى- الى و ما ترى لكم 
َلَينا من فُضل ربل نكم كاؤبين -(/0) 


-١‏ أَراؤلَنا: جمع «رذل» به معناى طبقه بايين» طبقه بى يول و به عبارت ديكر طبقه يستء به نظر سردمداران. 


بادى-الرَّأى : متابعت كو ركورانه و بدون فكره كسانى از تو ييروى كردند كه با ديد ابتدايى سخنان تو را قبول كرده اندء نه با 


4. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 14] 


- - 
ع ع 


قال ديا قو قوم | َك إن كتمع يقد ين رق 3 تاق رسن ين عندء ففقيت عليكم | للرفكثر وان نّم لها كارهُون -82) 
"ع فَعم - عَلِ> : اينكه رحه 5 بر شما يوشيده مانده است. 
1 


نلزمُكمّوها: آيا شما را مجبور به قبول رحمت كنيم. (مراد از رحمت»ء نبوت و معرفت حق است.) 


ص: 77160 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ١٠؟]‏ 

وَ يا قوم من يَنصُرّنِى من اللّه إن طَرَدتّهُم أفَلا تَذَّكرُون-(:*) 

الك ون ينشون مو «الله عه كس هرأ الاعذات عيدا تحات من فد 
[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١ ١‏ 


وَّلا- أفول: لكم عِندى حَحزائن الله وَ لا أعلّم *العَيب-وَ لا أقول إِنّى مأك »و لا أقول ١‏ للذين- تَرَدَرى أعينُكم لن يُوْتيَهُم “الله 
تَيراً اله أعلّم ‏ بما فى أنفسهم إِنّى إذاً لمن الظَالِمِين-(1*) 


١‏ تَردّرى أعيتكم: جشم شما آنان را حقير مى بيند. اصل آن «زرى» استء به باب افتعال رفته «ازترى» شده استء «تا» مبدّل 


به «دال») شده «ازدرى تزدرى)» شده است. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ؟ ؟] 

قال إِنَّما يك به_ الله إن شاءَ وَ ما شم بمُعجزين - (00”) 

“- ما نكم بمُعجزين + شما توانايى كريز از عذاب دا را نداريد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 2م ؟] 

و أوجى- إلى توح أَنَّ من يُؤمِن -من قَومِكك إلآ من قد آمن قلا تتِئٍس بما كانوا يفعلُون. (8") 
فلا تَبيَئّس: يس غصه مخور و غمكين مباش. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 71] 

وَ اصنّع_القلكك بأعئننا وَ وَحينا وَ لا مُخاطِينى فِى الذي طَلَمُوا إِنّهُم مُغوَقُون- (00) 

بأعئيننا: در مقابل ديد و محافظت ما. 


ص: 7 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ٠؟]‏ 


حََى إذا جاءً أمرّنا وَ فارَ النَنُورٌ قلنَا احمل فيها مِن كل : زوجَين_اثنّين_وَ أهلكك- إلا مَن سبق عَليه_ القول*وَ مَن آمَن-وَ ما آمَن- 
00 قلي ل 6 


دقان الثوفه نيه أن قور ريده 

فق كل روصي ! الاهرحيواتي يك عقت ارو ماده 

اثنّين : تاكيد است براى «زوجين). 

[سوره هود :)١١(‏ يه ١1؟]‏ 

وَ قال-اركيوا فيها بسم_اللّ_مجراها وَ مُرساها إنءَرَبّى لَعْفُورٌ رَحِيم *(61) 

أ يسم الله به (بسم الله» تبرككث بجوبيدء با (بسم الله كيوك 

مجراها: هنكام حركت كردن كشتى. 

مُرساها: هنكام نككاه داشتن و توقف كردن كشتى. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 1]] 

وَ هى- تجرى بهم فِى مو كالجبال_وَّ نادى توح »ابه مو كان- فى معزل ريا بنَى #اركب معنا ولا تكن مع -الكافرين-(61) 
- تجرى بهم فى موج ‏ كالجبال : كشتىء آنان را در ميان موجهايى كه مثل كوهها بوه مدر كت قرا زرف 
مَعزِل : در كنارى. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 1]] 


قال- سآ وى إلى جَتّى ‏ عط منِى من -الماءٍ قال- لا عاصم-اليوم - من أمر الله إلا مَن رَحِم -وَ حال بَينَهُمَا الموج #فكان- مِن- 
المَعْرَقين -(87) 


“1 سآ وى إلى بل : به كوه يناه مى برم. 
لا عاصم - الوم : امروز مانع و دافع از عذاب خحدا وجود ندارد. 


[سوره هود (): آبه عع] 


وَ قيل-يا أرض هابلعى ماءَكك_وَّ يا سَِمَاءٌ أقلعى وَ غيض -الماءً وَ قضى - الأمرٌ وَ اسئّوّت عَلى الججودى و قل بُعدا لوم _الظالمين- 
(عع) 


؟6- ابلعى: ببلع و فرو ببر. 

أقلجى: از باريد خوددارئ كن. 

غشن ةالمات اماه ودين فو ده 

اسنّوّت عَلَى الججودِى : كشتى بر كوه جودى قرار كرفت. 

الجُودِى: كوهى است در موصل عراق. 

بُعداً لِلَقّوم _الظَالِمِين : خداوند ستمكران را از رحمت خود دور كرداند. 


ص: 77317 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 6#] 


قال - يا توح إنَّه ليس - من أهلكك ‏ إِنَّهِ محَمَل *غَيرٌ صالِح قلا تَسئَلن _ما ليس - لكك به_علم *إِنّى أعظك- أن تكون- من - الجاهلين 
>(عع) 


68 لبس دهن أهلك : به دو معنا آمده اسثة: 


-١‏ فرزند تواز آن اهلى كه ما وعده نجات آنان را داديم نيست زيرا ما كفتيم: اهل خود را به كشتى سوار كنء مككر كسانى را 
كه كمراه و جزء غرق شد كان هستند. يسر تو از كمراهان است. -١‏ «اهل» به معناى دين يعنى فرزند تو جزء كروه شما نيست 
زيرا او مخالف شما است. «امام صادق» عَمَل غيرُ صالح : ذو عمل غير صالح. 


أن تَكون: للا تكون. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 41] 

وَ يا قَوم_استَخفُوا ربكم كُمءَتُوبُوا ليه _يُرسِل_الششماء عَلَيكُم مدراراً وَ يد كم قَوَهُ إلى فوتكم و لا تَتَولُوا مُجرمين -(5) 
7ه السَّماءَ: باران. 

فغوار ا "قاو افو قن فى روه اتناك ثناة: 


ص: /77 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 8] 
إن تقول إلا اعتّراك ‏ عض ١‏ آلِهتتنا بِسُوءٍ قال إِنّى أشهدٌ اللّه-وَ اشْهَدُوا أَنّى بَرى ءٌ مما تش ركون (58) 
6- إن تقول إِنَا اعتّراك ‏ تعض ء آلِهَنا ِسُوءِ: 


سخنى در باره تو نمى كوييم جز اينكه كه بعضى از خدايان ما به تو آسيبى رسانده اند يعنى مورد خشم بتهاى ما قرار كرفته 
اى وعقل خود را از دست داده اى. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 48] 

من دُونه _فَكيدُونى ججمِيعاً ثم تلا تُنظِرُون_ (00) 

0ه فَكِيدُونِى جمِيعاً ثم لا تَنظرُون : همه شما و خدايانتان در باره سيب رسانيدن به من نقشه بكشيد و مرا مهلت ندهيد. 
[سوره هود :)١١(‏ آيه 84] 


وَ تلك -عادٌ جَحَدُوا بآيات_رَيّهم وَ عَصَوا رَسْله مو اتمِعُوا أمرّ كل »بار عَنِيدٍ (08) 


9 عَص وا رُسُلَه: سؤال: هود عليه الّّ.لام يكك رسول بود و مورد تكذيب قوم خود قرار كرفت» جرا تعبير به جمع كرده و 
«رسله) كفته است! 


جواب: جون هود آنان را به خدا و ييامبران كذشته دعوت مى كردء تكذيب هود تكذيب رسل كذشته نيز هست. مضافا بر 


عَنِيدِ: شخص بسيار خودخواه كه حق را قبول نمى كند. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ٠م]‏ 

وَ أتبغوا فى هذه_الدّنيا لَعنَهُ يوم -القيامه ألا إنعاداً كَفَوُوا رََّهُم ألا بُعداً لِعادٍ كوم _ هود (.ع) 

٠‏ بُعداً: مفعول مطلق است يعنى «أبعدهم الله من رحمته فبعدوا بعدا. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ١م]‏ 

وَ إلى نعود أَخاهُم صالِحاً قال-يا قوم _اعمَدُوا اللّه- ما لَكم من إله غَيده ُو أَنشَأكم ين -الأرض و استعم ركم فيها فَاستَغفِرُوه دنم 


- 


تُوبُوا إلّيه إن :َرَبّى قريب » مُجيب *(291) 


-١‏ استَعمَرَكم: خدا شما را براى عمران در زمين قرار داد به اينكه كه شما را محتاج سكونت در زمين قرار داد. و توانايى اباد 


كردن آن را نيز به شما عطا كرد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه '"م] 

قالُوا يا صالِح مقّد كنت -فينا مَرجوًا قبل - هذا أ تنهانا أن تَبدَ ما يَعبدُ آباونا وَ إِنّنا فى شك مما تَدعُونا إلّيه_مُرِيبٍ (80) 
-*١‏ مَرجُوًا قبل هذا: در سابق از تو اميد خيرى داشتيم؛ ولى الآن از تو مأيوس شديم. 


مريب : صفت شكك است يعنى آن شكى كه موجب تهمت شود. 


ص: الحض 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 7اضم] 


قال-يا قوم_أرَأيثُم إن كنت عَلى بَيْنَهِ من رَبّى و آتانى منه «رَحمَهً فمَن ينض رُنِى من - الله إن عَصَ ينه «فما تَرِيِدُوَنِى غير تخيةير 
ف 


لد فيا تريدواى غرة اتشيكي دو عن دن آن احتمال دارة؟ ات ابركة حركها فرحب تن كوه بعر اكه كدشيها راحسسي نه 


زيان و خسران كنم. -١‏ 

يا إينكه كه آكاه به زيانكارى شما بشوم. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه /ام] 

وَ أَكَدَ اين ظَلْمُوا الصّبحَهُ قَأَصبَيحوا فى ديارهم جائمين-(/80) 

(اقد عا مين طايه مو هعتا اعد اسك اعدو الى كتايد ال مر كه ينارو اقاده اند #خوو سال كدي زائو كن ]مله اتلد 
[سوره هود :)١١(‏ آيه 24] 

كأن لم يَعنُوا فيها ألا إن َكَمَودَ كَفَرُوا يهم ألابعدا لكموة )2 

8غ- كأن لم يَخنوا فيها: ككويا ذو سارل هوه ترذتن: 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 24] 

َ قد جاءت رُسُلَنا إبراهيم بالببشرى قَانُوا سَلاماً قال- سَلام كما كدان جاء بعجل _حَيٍ (88) 

قَما لبث- أن جاءً بعجل حَنِيذٍ: بدون ذرنكك كوساله وآ كباب كرده و برائ آثان اورد. 

«عجل»): كو ساله. 

حَنِيذٌ: كباب شله. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]1/٠١‏ 

لازا أبنيق لاقل ل لكرق 3 أرفس موت خيقة تالالا تحق إن ارلا إلى قوم أرط 100 
نكرهُم: آنان را نشناخت. 


أوجس- مِنهُم خِيفَهُ: از آنان ترسيد, ولى در دل ينهان ساخت. 


ص: عرف 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 1/6] 

قَلَمَا ذهب عَن إبراهيم -الوّوع مو جاءته ‏ البشرى يُجادِلنا ففى قوم _لوطٍ (0/6 

؟- الرّوع : ترس. 

بُجَادِلنا فى قوم لوط: در باره عذاب قوم لوط با ما مجادله مى كرد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 1/6] 

إن إبراهيم- لحليم ‏ أوّاه ميب “(0/0 

للك ا تامد ران سماو كزيدهى كرو اهل فقا يوت اوكوجطلب دوسورة رانم انه #اأدياة شه 
مُنِيبِ*# توكل به خدا داشت و در امور خود به خدا مراجعه مى كرد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه #/ا] 

ف إاعد اعرري عَن هذا إِنّهمقَد اد لد رَبك و إِنَّهُم آتيهم عَذاب غَيرٌ مَردُودٍ (/0 

#لدغيد مردود؛ غير قابل با زكشت: 

[سوره هود :)١١(‏ آيه /ا/ا] 

3 لكا جافف ذفلنا لرطا سِى ‏ بهم و ضاق بهم ذوعا وّ قال - هذا يوم «تحصيب *(//0) 

/ا/ا- سى ء بهم: آمدن رسل باعث ناراحتى لوط شد جون مى ترسيد از اينكه كه قومش متعرض آنان شوند. 


ضاق- بهم ذَرعاً: اينكه جمله در باره كسى به كار مى رود كه جاره اى براى نجات از مشكل خود ندارد. يعنى قلب لوط به 


واسطه آمدن رسل در تنكنا و مضيقه قرار كرفت زيرا مى ترسيد ميهمانان وى مورد تعرض قرار كيرند. 
ذرعاً: قلب. 

يوم “عصيب * روز سختء روزى كه شر در بى شر باشد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه //1] 


بتر ف حير فوا وو قبا كان لسرن تاك اليس لزمرزطز قر اي :او انهه لك فالقرا ادرو وا تحرو 


فى ضَيفِى أ ليس - منكم رَجل *رَشِيدٌ (//0 


يُهِرَحُون إِلّيهِ : با سرعت به سوى لوط رفتند. 
لا تحزون فى ضيفى: مرا در رابطه با ميهمانانم خوار نسازيد يعنى مرا شرمنده ميهمانانم نكنيد. در «مفردات راغب» آمده است 


كه «ضيف» مصدر است و بر مفرد و جمع اطلاق مى شود و كاهى به «أضياف» و «ضيوف) جمع بسته مى شود. 


رَشِيدٌ: كسى كه رشد عقلانى داشته باشد (تا شما را نصيحت كند.) 


[سوره هود :)١١(‏ يه ]4٠‏ 
فال دلو أن لى بكم أو أو آوى إلى رُكن_شَدِيد 000 


6 إلى رُكن_شَدِيدِ: به يكك عشيره و طايفه اى قوى يناه مى بردم 
[سوره هود :)1١(‏ آنه 41] 
قالُوا يا لُوط إِنَا رُسُل رَبك لن بَصدَلُوا ليك قأسر بأهلك . بقطع _ من -اللَّيل_وَ لا يَلنَفِت منكم أحدٌ إلا امرك إِنَّهِ مُصِيبُها ما 


أصابَهُم إن مَوعِدَّهُم +الصّبح أ ليس الصّبح م بقّريب (01) 
١‏ فَأسر بأهلك- بقطع_من- اليل : اهل خود را در تاريكى شب حركت بده. 


وَ لا يَلنَفت منكم أحدٌ: كسى از شما رو نكرداند و به عذاب قوم التفات نكند 
لا امرَأئَكك : استثناء در اينكه جا يكى از دو امر است: -١‏ از «أحد)» يعنى همسر تو به عذاب قوم التفات مى كند و عذاب مى 


ِ 
شود. ؟- از «باهلكك» باشد يعنى همسرت رابا خود نبر. «الميزان» 


ص: أفرف 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 47] 

كلغنا يناك متنا ججعلنا غالفها سافلها و آم :تاعلبها ججارة ون تفل تنشو 10 
47- سِججيل : به دو معنا آمده است: -١‏ معرب سنكك كل. -١‏ كل. 

مَنضُودِ: به دو معنا آمده است: -١‏ يشت سر هم. 1- يا هم. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 41] 

7- مُسَوَّمَهَ: علامت دارء نشان دار. 

ما هى : ما تلكك الحجاره. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 41] 


وَ إلى مرديّن- أخاهٌم شعَيباً قال- يا قوم_اعدّدُوا الله ما لكم من إله غَيرُه موَ لا تَنقَضُوا المكيال-وَ الميزان- إِنّى أراكم بحر وَ إِنّى 
أخاف عَلّيكم عَذْاب يوم _ مُحيط (65) 


85- مَديّن + به دو معناست: -١‏ نام قبيله. ؟- 

نام شهرى كه قوم شعيب در آن قرار داشتند. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 44] 

ويا قوم _أُوقُوا المكيال-وَ الميزان- بالقسط و لا تَبحَسُوا الناس - أَشياءَهُم و لا تَعنُوا فى الأرض_مُفسِدِين-(0) 

10 لا تَبِحَسوا: در معاملات از كالاهاى مردم كم نككذاريد. 

لاتقرااق رفن لمكيو دو سو تناء تكتيك. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه /41] 

قالوا با شقين + ]| ظلاتكه ١‏ تند كه + أن اد كف دما عفد آباونا أو أن تفقل دفن أموالتاا ما كنددًا نك - لأنت التليم م الوّشِيدٌ 00 


لاد | الذكم2 يدكو معنا مده اسة: -١‏ آيا نماز تو» جون شعيب كثير الصلاه بود. ؟- آيادين تو و نماز جون مهمترين 


دستور و سمبل دين استء از دين به نماز تعبير كرده است. 


الرَشْدِيدٌ: فهميده و عاقل. اطلاق عاقل به او يا به عنوان مسخره است و يا حقيقتا او را عاقل مى دانستند يعنى تو كه عاقل هستى 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 484] 
قال-يا قوم_أرَأيتُم إن كنت معَلى بَينَهِ من رَبّى وَ رَرََنِى منه*رزقاً مدنا وما أريدٌ أن أخالقكم إلى ما أنهاكم عَنهءإن أرِيدُ إلا 
الإصلاح ما استّطعت مو ما تَوفيقَى إلا بالله_عَلَيه_تكلت م و إِلَيه أنيب +(88) 


8 أنيب * رجوع مى كنم. 


ص: زفرفا 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 41] 


9 لا بَجرمَنّكم شقاقى أن بص يبكم مثل *ما أصاب قوم وح : دشمنى شما با من شما را وادار نكند كه به سرنوشت اقوام 


ديكر مانند قوم نوح دجار شويد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]4١‏ 

قانُوا يا شيب مما تَفقّه م كثيرً نما تَقُول مو نا تراك فينا ضَعِيفاًوَ َو لا رَحطكك- لَرَججمناكك -وَ ما أنت عَلَينا يزيز (41) 
١‏ ما نَفقَه: فعل متكلم مع الغير استء از مادّه «فقه) يعنى بسيارى از كفته هاى شما را نمى فهميم. 

وملكفن لارقه تو. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 417] 

فالتيا قوع أ يعطق أع[ تليكع وو «اللورق الخد تفوو مورك كم ظهركا إذةزثى ينا سارف فيط 60 

١‏ اتَحَدْئمُوه موّراء كم ظِهِريً: خدا را يشت سر قرار داده ايد و او را فراموش كرده ايد و به دستور او بى اعتنا هستيد. 
[سوره هود :)١١(‏ آيه 41] 


وَ يا قوم اعمَلوا عَلى مَكانتكم إنى عامل «سّوف- تَعلمُون من يَأتيه ءاب »يُخزيه و مَن هُوَ كاذب“ و ارتقِبُوا إنى مَعَكم رَقيب” 
١‏ 


9- على مَكانتِكم: به دو معناست: -١‏ بر همين حال عمل كنيد. 7- هر جه از دست شما ساخته است و در امكان شما هست 


انجام دهيد. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه 4] 

وَ لما جاء أَمرّنا نينا شيب وَ اين آمَنُوا مه م بِرَحمَهِ من وَ أَحَدّت_الَّذِين- طَلَمُوا الصّبِحَُ فَأَصبَحوا فى ديارهم جاثمين-(48) 
9- جاثمين : به آيه "8 رجوع شود. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 48] 


كأن لم يَعْنُوا فيها ألا بُعداً لِمَديْن كما بَعَدّت تَمُودُ (40) 


هه عأن آ 2 ٠‏ 
كآن لم يَغنوا 5 : 
لم يَعْنُوا فيها: كُويا در منازل خود نبودند. 


ص: ارذرفا 


[سوره هود :)١١(‏ آيه /9] 

يَقَدَّم مقَومَه “يوم القِيامَه قَأُورَدَهم النَارَ وَ ينس -الوردٌ المَورُودٌ (/5) 

8- الوردٌ المَورُودٌ: فرعون آنان را به آتش وارد مى كند و بد جايكاهى است آتش. 
[سوره هود :)١١(‏ آيه 49] 

5 مرا حدم لفك تالقان بئس- الرّفدٌ المَرفودٌ (98) 

كك دول ال ارد وى عقاو اخريت لسعاس قر ربد وف ادك اكنك فى كرف رقاو اخرك 
[سوره هود :)١١(‏ آيه ]٠١١‏ 

ذلكك من أنباء القُرى تَقُضّه ليك منها قائم دوَ حصِيدٌ )٠٠١(‏ 

٠‏ قائم” آباد و سر ياء كرجه از سكنه خالى باشد. 

خصيدٌ: خرابء نابود. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]٠١١‏ 


وَ ما ظَلَمناهُم وَ لكان ظَلَمرُوا أنفتَ هم فما أغنّت عَنهُم آلِهَتَهُم +الْتى بَدعُون- من دُون_الله_مِن شَّى ء لما جاءَ أمرُ رَبَكك-وَ ما 


ادُوهُم غير تتييب )1٠١1(‏ 

-١‏ تتبيب : زيانكارى و خسران. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]1١‏ 

إن فى ذلك -لَآَيَه لمن خاف-عَذاب الآخِرَو ذلكك ‏ يوم «مَجمّوع “له *النّاس + وَ ذلكك - يوم مَشْهُودٌ )1١*(‏ 
-٠‏ ذلك يوم" مَشْهُودٌ: آن روز براى تمام خلايق مشهود است. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١8‏ 

يَوم أت رلا تكلم «نفس “إلا يإذنه_قَمِنهُم شَقَى دو سَعِيلٌ )٠١0(‏ 


- يأت : اصل آن «يأتى» بود در اثر كثرت استعمال ١‏ يا ») حذف شده است. 


لا تكلم : اصل آن (لا تتكلم) بودء «تا» براى تخفيف حذف شده است. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ر١١]‏ 


- 
ع 


6 


مَا اين شّقَوا قَفِى النَار لَّهُم فيها زفي و شّهِيق )1١8(+‏ 
8- زَفِيرٌ: صداى ناهنجار مانند آغاز صداى الاغ. 
شَهيق * صداى ناهنجار و بلند مانند آخر صداى الاغ. 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ]1١‏ 
وَ أمَا الذين -َسعِدُوا قفى الجَنّه خالدين دفيها ما دامث رالشماوات + الأرض إلا ما شاءً رَبُكك -عَطاءً غيرَ مَجِذَوذْ )1١8(‏ 


- غير مَجِذْوذ: غير مقطوع. 


ص: ع 


[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١١‏ 

وَ إنء كلا لما ينهم رَبك أعمالَهُم إِنَّ يما يَعمَلُون بير )1١1(‏ 

1 لنا:جميعاء عمكى . تاكيد اسث براق دكلاه: 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١1‏ 

ولأر كوا إلى الديخظلقوا لفك دالكاق واها لكم بون فون اللدرون أولئاء كلا تضروة 18 
بو دلا تر كثر ان كنابل بيدا تكتيد و اعقماك تكديل. 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]1١‏ 

وَ أقم_الصّلاة طَرَقَى_النّهارِ وَ فا مين -اللّيل إن 2الحسنات_بذهبن السيّتات_ذلكك- ذكرى لِلذّاكرين-(8١1)‏ 
اك زلا وودالليل ‏ باعات وليشت 

شابك مراه ساو عكا بال 

[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١‏ 


قَلَو لا كان من- القرُون_من قيلكم أولوا بَقيّهِ يَنهَون-عَن_الفَسادٍ فِى الأعرض إلا قليلا مِمّن أنجينا نهم وَ انع الّذين- ظَلَمُوا ما 


الوفوا قب كالما لسري 181 


١١‏ قُلُو لا كان- من -القرّون_من قَبلِكم أُولُوا بَقِئهِ: جرا از مردمان كذشته كسانى بر نيكى باقى نماندند كه نهى از منكر كنئد! 
«لولا» به معناى «هلا» است. 


ها اترنواة ان تسكياى لقا كدية ا جزاعاديت #رحميووتة ل كدو غهادت كرون بداتعيت سَينت: 


ص: غبرنا 


[سوره هود :)١١(‏ آيه 119] 
إلا من رَحِم - رَبك -وَ ذلك خَلَقَهُم وَ تَمَت كلِمَهُ رَبك لأملأنجَهَنّم من - الجنّهِ وَ الّاس ‏ أجمعين- (115) 
4- و لذلكك: دو وجه براى آن آورده اند: 


-١‏ به معناى «لاجل الرحمه». -١‏ «لام) براى عاقبت است يعنى عاقبت خلقت اختلاف شد. مراد اينكه است خداوند آفريد ومى 


دانست كه عاقبت آفرينش منجر به اختتللاف مى شود. 

لأملأنء «لام) براى قسم است. 

سوره يوسف 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه 1] 

نحن «نَقص ديك - أحسن - القَصّص _بما أوحينا لكك هدًا القرآن-وَ إن كنت من قبله _لّمِن -الغافلين- (©) 
اندها أرخا بيسن 


اينكه است كه وحى خداوند است. ١‏ يا » در «يوحى» براى بيان سبب است. 7- مقصود داستان يوسف است زيرا داراى نكات 


آموزنده و اخبار كذشتكان اسث. 


ص: عزفا 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه #] 


أَبَوَيكك 


وَكذلك - يَجتبيك ‏ رَبُكك - وَ يلمك -مِن تأويل الالعادية روك *نعمتّه * عَليكك -وَ عَلى آل لسري كا انها عن 
من قبل “إبراهيم -وَ إسحاق- -إن: ربك - -عَلِيم «حكيم *(8) 

بكاو إل الأحاويت تعر كراب 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه /ا] 

لَقَد كان-فى يُوسُف-وَ إخوتِه_ آيات *للسائليين-(/0 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه 4] 


- 
ع 


إذ قالوا لَيُوسّف” و وه م أب إلى أبينا ما وَ نحن معُصِبَةٌ إنء أبانا فى ضَدلَ مين (8) 

ادغضية: كروفى كه از همد كر حمايث فى كتتد و تبت به هيد بكر تعصب كارتك. 

ضَلال : در ترجيح دادن يوسف بر ما دجار اشتباه و خطا است. مراد كمراهى در دين نيست. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]1٠١‏ 

قال قائل “مِنهُم لا تَتلُوا يُوسُف- و أَلهُوه فى عَيابّت_الجب يَلتقِطه مبعض هالسَارَِ إن كسم فاعلين-(١01)‏ 
-٠‏ غَيابت : هر جيزى كه جيز ديكر را بيوشاند. مراد قعر جاه است. 

الكَعَارَه: كاروان.وجه تامكذارى كاروان به سيار اينكه اسث كه كاروان سير و حركت مئ كند. 
بلتقْطه* او را بيدا كنند. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]1١‏ 

لك معنا عَدأَ يَرئّع وَ يَلعَب و إِنا له لعانط يخ 1 


-١١‏ يَرتع: به دو معنا آمده است: -١‏ بازى كند. ؟"- لذت ببرد. اصل آن «يرتعى) بوده» جون جواب امر است ويا») حذف شده 


افيد ثلاثى مجرد آن ارعى) اسية 


ص: وخرض 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]١4‏ 


- 
ع 


نقها ككتوانية :5 اعكفر ا تارود خانت الب و أوحينا إلّيه لتتنَهُم بأمرهم هذا وَ هُم لا يَسْعْرُون- (10) 
0 أَجِمَعُوا: تصميم كرفتند. 


لجنهم بأمرهم: كارهاى ناشايست آنان را به آنان خبر خواهى داد و مراد» ابه 8 «هل علمتم ما فعلتم بيوسف واخيه اذ انتم 
جاهلون» أسيت 


وَ هم لا يَشْعْرُون: در حالى كه آنان نمى دانند كه تو يوسف هستى. «شعور» به معناى يى بردن به مطلبى است كه مانند مو 


ظريف است. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]١1/‏ 

قانُوا يا أبانا إِنا ذّبنا تُستّيق مو تركنا يُوسُّض-عِندَ ماعنا فَأَكلّهمالذَّئب موَ ما أنت- بِمُؤْوِن _لَنا وَ لو كنا صادقين-(17) 
١‏ نستبق : مسابقه بدهيم. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه 16] 

وَعَاو علق كميهه إذام ركذن #الامفل شولك لكو الفشكح أمرا قضيه غويل دو الله« الشيكداة على ها تصتون 0207 
بِدّم ركذب : دم مكذوب عليه اوفيه: 

خونى كه دراو دروغ بود يعنى خود وجود خون در يبراهن سالم دليل بر كذب سخن آنان بود. 

تولك لك أشفك أمراء نموا هنا برا فتما كار رالإيذق :اذه اسك 

فصَبرٌ ميل * صبرى صبر جميل لا جزع فيه: 

صبو و شرق اسع قن فاب دن ]ف لبيك 

[سوره يوسف (؟١1١):‏ آيه 14] 

وَ جادت سَارَة فَأَرسَلُوا واردَهم قَأَدلى دَلوّه*قال-يا بُشرى هذا عُلام »و أَسَرٌّوهء بضاعَهٌ وَ الله معَلِيم “بما يَعمَلُون-(19) 
19-8 «وارد): كسى كه براى جستجوى آب از كاروان جلوتر مى رود. 


تأدلى ذَلوّهة دلو خويشن :را به جاه انذالخت. 


أَسَ بوه + بضاعَهٌ: به دو معنا آمده استث: -١‏ يابند كان يوسفء وى رااز ديكر دوستان خويش مخفى داشتند به اينكه عنوان كه 


صاحبان آب يوسف را داده اند تا براى آنان به فروش برسانيم. 


جهت مخفى داشتن اينكه بوده است كه رفقاى آنان شريكك آنان نشوندك. "- برادران يبوسف برادر بودن وى را يوشيده داشتند 


واو را به عنوان عبد فروختند2١).‏ 
[سوره يوسف (؟١1١):‏ آيه ١؟]‏ 
بودن ب دراه مَعدَُودَهِ و كانوا فيه من-الرّاهدِين-(50) 


٠١‏ و شَرُوه تمن رخس : به بهاى اندكك و كم او را فروختند. در اينكه كه فروشند كان جه كسانى بوده اند دو احتمال وجود 
دارد: -١‏ برادران يبوسف. ؟- كاروانيانى كه اورا يافته بودند ودر مصر فروختلد. در «الميزان» احتمال 6 را انتخاب كرده 


است. 
مَعدُودَهِ: كم حدود بيست يا هيجده درهم بوده است. 
كاثوا فبه من« الرّاغدين + كاروائيان در ثمن او بى رغبت بودند» زيرا اورا بيدا كرده بودند» نه اينكه كه بضاعت و كالا باشد. 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ١؟]‏ 


أته أ 


وَ قال- الَذِى اشتراه من مصرّ لامرأته أكرمى مَنواه»تسى أن يَنمَعَنا أو تَنَخِذّه موَلّداً وَ كذلكك - مكنا ليُوسّف- فى الأرض .و لنُعَلمَه 
“من تَأويل_الأحاديثو الله غالب »على أمره_وّ لكن: أكتّرَ اناس _لا يَعلمُون- (1١؟)‏ 


نه 
م 


-'١‏ من مصرًّ: من اهل مصر. 
ا 


كرمى: بسيار خوب قرار بده. 


مَثواه * جا يكاه. 


عَسى أن يَنفَعنا: شايد بفروشيم و سودى ببريم. 
[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه ؟؟] 


وَ لما بَلغْ- أده آتيناهء حكماً وَ عِلماً وَ كذلكك تجزى المُحسنين-(57) 


١‏ لَمَا بَلَغْ ‏ أده + جون به كمال جوانى و نيرومندى و كمال عقلانى رسيد. در باره اينكه دوره از سن» جند قول آمده است: 


-١‏ از هيجده تا سى سالكى. -١‏ جهل سالكى. “- شصت سالكى. 


ص: كرف 


فروختند. 


[سوره يوسف (؟1): آيه 19؟] 


وتراؤة تددانى هوق 'تعيناغن تفه :و غلنت الأبرات نو قالت فيك لكد قال كاذ الله إِنّهمرَبّى أحسن - مثواى- إِنّه دلا يفاح م 
الظَالِمُون- (7) 


17- راودتهمالّيَى هُوَ فى بَيتها عن نْفسِه : 

زليخا از يوسف درخواست همبسترى كرد. 

«مراوده» در اصل به معناى درخواست جيزى است با نرمى و ملايمت. 

لتك اراب درن راعطكر نيت 

هيت - لكك : بشتاب به جيزى كه براى تو مهيا كشته است. اسم فعل است. 

إن مرَبّى: به دو معنا آمده است: -١‏ ان العزيز ربى. 1- ان الله ربى. 

[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه 76] 

وَ لَقَّد عَمَت به_وَ هم بها أو لا أن رَأى بُرهان رَبّه_كذلكك -لِتَصرف- نه الشّوء وَ المَحشَاء إِنَّ مين عِبادنًا المُخلّصِين-(78) 
"- هَمّت به : زليخا عزم يوسف كرد. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه 14] 


- 
ع 


لفيا سَِدّها لَدَى الباب_قالت ما ججزاء من أرا 


عسي 
اما 


: هلك سُوءاً إلا أن يُسبجن - أو عَذاب» 


2-0 


وَ استَبَهَا الباب-وَ قَدَّت قَمِيصه +من دَُبُروَ 
ألِيم *(10) 1 
0 قَدَّت قَمِيصّه +من دُبُر: بواهع ووسط ور اد يشت ياره كرف 

قَمِيصّه : بيراهن يوسف. 

من ذَبر: از يشت. 

[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه 9؟]] 

يُوسُفء أعرض عَن هذا وَ استغفرى لِذَّنبكك إِنُكك_كنت_من- الخاطئين-(14) 


8 يوسن + أعرض عن هذا: اى يوسف از اينكه جريان صرف نظر كنء نا خبر منتشر نشود. در كوينده اينكه سخن دو احتمال 


ست: -١‏ شاهد. 

-"١‏ عزيز. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]1٠١‏ 

كال دشضوة ف اميه امرأت العريز راود فتاها عَن نَفسِه قد شَّعَمَها يا إِنَا تراه فى ضّلال _مُبين_(0":0) 
العزير: مراد ملكك مصر است. در «جوامع» آورده است كه «عزيزا در زبان عربى به معناى يادشاه است. 
تراودٌ فتاها عَن تفسه : غلامش را براى زنا به سوى خويش دعوت كرده است. 

«فتا): غلام؛ جوان. 

شَعَمَها: عشق يوسف وارد قلب زليخا شده و به عمق قلبش رسيده است. 

ضلال_مُبين : اشتباهى آشكار. خطاى روشن. 


ص: طرف 


[سوره يوسف (؟1١):‏ آيه ١"؟]‏ 


0 أرسلت إِلَء الال تورات واج دَهِ منهُن: يتكيناً وَ قالّت_اخرّج عَلَّيهنَفلَمَا رَأينَه م 
1 َهُن و قلن - حاش - للّه_ما هذا بَشَراً إن هذا إلا ملكك كريم *(1*) 


ع ع 
ع 


١‏ متّكاً: به جند معنا آمده است: -١‏ يشتى. 


-١‏ هر طعامى كه در خوردن آن نياز به جاقو هست حون اينكه طعامها غالبا با تكيه دادن بر يشتى خورده مى شود به اينكه 


مناسبت از «طعام) تعبير به «متكا ) كرده است. ترنج. 

تطمريه ا دستشان را بريدند و زخمى كردند. مراد از «قطع) جدا شدن دست از بدن نيست. 

حاش : به دو معنا آمده است: -١‏ كفتند: 

يوسف ازاينكه تهمت بدور است. ؟7- كفتند: 

يوسف از بشر بودن به دور است. اصل آن «حاشى» بر وزن فاعل استء «١‏ يا » براى تخفيف حذف شده است. 
لله : دورى كزريدن يوسف براى خوف از خدا بود. 

إن هذا: ليس هذا. 

[سوره يوسف (؟1): آيه ]١ ١‏ 


قالت فذلكن: الذع لق فبه _وَ لَقَّد راوّدثّه معن نّفسِه_فَاستَعصًم- و لَئْن لّم يَفعَلل ما آمُرُه ‏ لَيِسجَئْن ءَوَ ليكوناً مِن - الضاغرين- 
إففرة 


"ا- فذلكن 5 كلمه «كن » ضمير نيستء بلكه صرفا براى خطاب است. 


فَاستَعصم : امتناع ورزيد. 


ليكوناً: اصل آن «ليكونن» است. در حال وقف «نون» تبديل به «الف» مى شود مانند «تنوين» كه در حال وقف تبديل به «الف» 
مى شود. 

[سوره بوسف (؟١1١):‏ آيه 1 ] 

قال- رب السّجن ‏ أح بك ُإِلَى :مما يَدعُويَّنِى لَه وَ إلا نَصرف عَنّى كيدَهْن: أصب | إلَيهن 2َوَ أكن من - الجاهلين - (98©) 


- 


عد أفييةه لوو كنيو انال او 


[سوره يوسف (11): آيه #"] 


َه 


لبي ونيد ,قال أَح دَهُما إِنَى أرانى أعصدرٌ مرا وَ قال الآحَرُ إنَى أرانى أحمل "قوق رَأسِتى 
منه د نك تَأويله إِنَا تراكك- من - المحسنين - اإفارة 


د 
2 


با تأمكل *الطير 


ع" قتيان : به دو معنا آمده است: -١‏ دو نوجوان. ؟- دو عبك. 
أعصدرٌ حَمراً: براى شراب درست كردنء آب انكور مى كيرم. «عصر» به معناى فشار دادن جيزى استء براى خارج كردن آب 


آن: .در اينكه جا فشار متعلق به انكور اسة: نه خمرة ولى نه علاقه اول و مشارفت «أعصره به خمر نسبت واذه شده اسث. 


ص: رض 


[سوره يوسف (؟١):‏ آيه 51] 

وَ قال-لِلَذِى طن أنه ناج متهم اذ كرنى عند رَبُكك ‏ قأنساهالّيطان مؤكر رَبُّه_قَلَِث- فى السّجن_ بضع - ينين -(67) 
67 قأنساه الشّيطان مذْكر وثه »دو معنا براق آن آوردة ائدة ادفاسى الشيطاة يوسف ذكر الله 

1- فأنسى الشيطان الساقى ذكر يوسف عند الملكك. 

بضع : هفت سال. «امام سجاد و امام صادق عليهما السّلام) 

[سوره يوسف :)1١1(‏ آيه 51] 


و -ه 
0 عم ع 
ا ا 


وَ قال المبلكك مإِنّى أرى سبع بَقّرات_ سمان بَأكلهْن د سبع «عجاف مو سبع -سُئبَلات مض و أَخَرَ يا 
ريا - إن كنم ليا ترون - (670) 

57- سمان : جاق. 

عجاف * جمع «أعجف') براى مذكر و «عجفا)» براى مؤنث,» به معناى لاغر. 

الغلا هه دن نانع ا اقراك #داس اذبو عاهناة: 

١ 


فتونى فى رُءياى: خواب مرا تعبير كنيد. 


لِلّءيا تَعبرُون : «لا-م) براى بيان تعبير است و تعبير كردن مربوط به خواب است. جون «مفعول بها مقدم بر «فعل) شده «لام» بر 


آن وارد شده است و اكر مؤخر بود جنين كفته مى شد: «تعبرون الرويا». 


ص: أفرف 


قالُوا أضغاث م أحلام روَ ما نحن ميتأويل_الأحلام_بعالمين -(68) 
؟6- أضغاث ١‏ أحلام : خوابهاى آشفته. 


«اضغاث) جمع «ضغث)» به معناى دسته اى از سبزى و مانند آن كه مخلوط ودرهم آميخته است. «أحلام) جمع «حلم) به معناى 
خواب اسث. 
بتأويل_الأحلام : تفسير و توضيح خوابء تعبير خواب. 


وَ قال- الَّذِى نجا مهما وَ اد كر بَعدَ أَمّهِ أنا أتُكم بتأويله_قَأَرسِلُون (8©») 


مع- اذ كرَ: متذكر شد و به يادش آمد. اصل آن «اذتكر» از باب افتعال است «تا» تبديل به «دال» كرديده. «اذدكر) شده سيس 


«ذال» تبديل به «دال» ودرهم ادغام شده «ادٌّكر) شده است. 

َه مدتىء زمان طولانى. 

[سوره يوسف (؟1): يه /21] 

قال تَررَعُون - شيع - سرنين - دَأَبا كما حصّدتُم فَذَّرُوه مفى شثئله_إلا ليلا ما تَأكلُون- (/67) 
قد ة أباكيه وو معاسعه اد ور ون #د راسي بو كوش 

فَما حصَدثم: آنجه از زراعت كوو كركريك. 

َذَّرُوهءفى سُتئِلِه : رها سازيد و بككذاريد در سنبل باشد. 

[سوره يوسف (؟1): آيه /2] 

ْم يأتى من بَعدٍ ذلكك - سبع #شداةٌ يَأكلن -ما قَدّمتُم لَه إلا َل ما نُحصُِون- (60) 
6- سبع “شدادٌ: هفت سال سختى و قحطى. 

تَحصئون : نكهدارى كرده بوديد. 


و 


ْم َيأَتَى من بَعدٍ ذلكك- عام “فيه _يُغاث الناس *وَ فيه_يَعصرُون- (68) 


69 يغاث الاسم به دو معنا آمده است: -١‏ براى مردم باران مى بارد بنابراين كه از «غيث» مشتق باشد. -١‏ به فرياد مردم 


رسيدكى مى شود و از قحطى نجات مى يابند بنابراين كه از «غوث» مشتق باشد. 
فيه يتعصرٌون: در سالى كه باران مى بارد» آب انككور و روغن زيتون و كنجد مى كيرند. 
[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه ]4١‏ 


قال-ما خطبكن :إذ راود ثن بُوسّف- عن تفسه_قلن -حاش -لله_ما علمنا عليه من سُوءٍ قالّت امرأةٌ القزيز الآن- خصخص-الححق 2 


أنَا راوّدتّه مكحن تّفسه رو إِنَّه هلمن -الصَادقينَ-(01) 


١د‏ قالسما خطبكن :إذ واؤدثن # فرستاده فلكف ب ركشت :ويه زنان كقت: خواسعه شما از يؤسف. به هنكام كه او را به سواق 


خويش خوانديد جه بوده است! 


حاش-لِلّه : اينكه در مقام تنزيه يوسف است يعنى ما يوسف را از تهمتهاى نارواى خويش منزه مى دانيم. حصخص-الكق حق 
واضح و آشكار شال 


[سوره يوسف (؟1): آيه 41] 
ذلك بعلم أنّى لم أنه بالقيب و أنةالله-لايهدئ كيت الخانيين-(8) 
7ه- ذلك - ليَعلّم : اينكه كلام يوسف است. يعنى اينكه كار را كردم تا عزيز بداند. 


ص: ع" 


[سوره يوسف (؟1): آيه 8] 

وَّ قال الملكك داتتُونى ار أمتخلصه بلتقيق قَلْمَا نمه #قال - إنّكك ‏ اليوم - لَدّينا مككين * أَمِين “(85) 

هلا كه أستخلصه ‏ لتفسى: او را براى خودم خالص كردانم. 

لا كه مَكين*: صاحب منزلت و مقام. 

[سوره يوسف (؟1١):‏ آيه ه] 

8 كرك لك قرو أرق كرابنو عع صما لتر متها كن نات ولا قريية جلاعيو درن 
عه يوأ منها حيثهيَشْاءٌ: به هر نحوى كه مى خواست تصرف مى كرد. 

نُصِيب ء بِرَحمَتّنا: اختصاص مى دهيم به نعمتهاى دنيوى و اخروى هر كس را كه بخواهيم. 

[سوره يوسف (؟1): آيه 89] 

نا وز بجهاؤهم قالادارق باخ لكد رين أيكم ألا زود ألى أرقي الكبل و أنا عبد الوكين 890 
4 جَهرَهُم بيجهازهم: آنان را براى سفر مهيا ساخت. 

خَيرٌ المُنزلين * بهترين ميزبان و صاحب منزل هستم. 

[سوره يوسف (؟١1١):‏ آيه ؟يم] 

وَ قال لفتيانه اجقلُوا بضاعَتهُم فى رحالهم لعلّهم يَعرفُونها إِذَا نبوا إلى أهلهم لعلّهُم يترجغون-(9) 

67 لفتيانه : نوكران و غلامان. 

(بضاعه): ثمن. 


ص: إرففا 


[سوره يوسف (؟1): آيه ه2] 


وَ لما قَنحُوا مَتاعَهُم وَحٍِدُوا بضاعَتَهُم رُدّت إِلَّيهِم قالوانها ابانانها تشى هذه بضاعمنا رُدّت إلَينا وتيك أعلناة تحفظ أخاناو تركاة 
كيل - بعير ذلك - كيل *يَسِيرٌ (80) 


هع- ما تَبغى: جه جيزى مى خواستيم! «ما» استفهاميه است. 

ثَّمِيرٌُ: مواد غذايى تهيه مى كنيم. «ميره) به معناى مواد غذايى كه از شهرى به شهر ديكّر حمل مى شود. 
كيل - تعير: باواشعر 

[سوره يوسف (؟1١):‏ آيه وم] 


قال- أن أرب تله معكم ححّى تُوتُون_موثقاً من- الله _لَتَأئِى به إلا أن يُحاط بكم قَلَمَا آنُوه موثْقَهُم قال- الله عَلى ما تقول وكيل» 
)6 


ققد أن تخاط بكم: به دو معناست: -١‏ همه هلاكك شويد. ؟- كرفتارى بيش آيد كه از طاقت شما بيرون باشد. 
[سوره يوسف (؟1١):‏ آيه /اسم] 


و2 


الا “لا تَدخلُوا من باب العو و ارون نزام 1 تقر وَ ما أَعْنِى عَنكم من الله رمن شَّى ءِ إن_التحكم م إلا لله عَلّيه. 
َو كلت مو عَلّيه _فَليئَوَكل_المَمَوَ كلون - (/) 


/اق- ما أغزى نكم من -اللّهر من شَى ء؛ تقدير الهى رااننى 'تواتم ا شما دور كني. 

[سوره يوسف (؟1): آيه /ي] 

وَ لَتا دَخَلُوا ين حيث ١‏ أُمَرَهُم أَبُوهُم ما كان بُعْنِى عَنهُم من- الله من شَّى ءٍ إلا حاججهٌ فى نفس _يَعقُوب -قضاها وَ إن لذو عِلم , 
لها علمتاءمو لك كه اقسلا لفون 0ر8 

مع إِلّا حاجهٌ: لكن حاجه. 


[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه 9يم] 


- 2 
عه يأ 


وَلَمَا دَخَلُوا على يُوسٌّف- آوى إِلَيه_ أخاه “قال إِنَّى أنَا وك فلا تَبتئِس بما كانُوا يَعمملُون- (68) 
9 آوى إلَيه : در آغوش كشيد و در بيش خود جاى داد. 


ص: عع" 


[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه ]1/٠١‏ 
َلَمَا جَهّرَهُم بجهازهم جَعَل-السّقايَة فى رَحل أخيه ثم > أذن مُوَذْن يتا العِيرُ نكم لُسارقون-(0/0) 


السّقَايَة: طرف مخصوص آب خوردن كه با آن كندم و مانند آن را نيز كيل مى كردند. از امام صادق عليه السّ.لام نقل 


شده است كه از طلا بوده اف 
العيرٌ: قافله وكاروان. 


إنّكم لُسارقون: دو وجه براى اينكه جمله ذكر كرده اند: ادبجيلة كرية اسك :و اطلاق سارق ناوراض ابتك وده ات كد هذا 
كتندة از كذاشعخ ببماله ين خبر بودة و ها ابنكه كة يباين بودة ولى مزادش اينكه بوذة كه شها سارق يوست هن باشين. ؟- 


جمله استفهاميه است يعنى آيا شما ييمانه را دزديديد! 

[سوره يوسف :)1١(‏ يه ؟17] 

قالُوا تَفْقِدُ صُواع ‏ الملكك و لِمَن جاءً به جمل #تعير و أن به زَعِيم *(0/1 
الا- ضُواع : سقايه به معناى بيمانه مخصوص. قبلا توضيح داده شد. 
مل جر بار شتر از كندم و جو. 


ص: حرف 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه +4] 


لما استَّأسُوا منه خَلصُوا جا قال د هم ألم تَعلمُوا أن #أباكم شد اد عليك موثقاً ون الله وَ من قبل مما فرطتم فى يُوسّف- 
تلن ضع رين -حَتّى يَأذْنْ 56 ردك «اللهد لق و هو خَيد الحا كمية - 0 


ات خلضوا : نَجِيًا: از مردم فاصله كرفتند و با يكديكر به نجوى و مشورت يرداختند. 

فَرَطنّم: كوتاهى كرديد. 

فلن اعد لاريم براى هميشه در اينكه سرزمين يعنى مصر خواهم ماند و از جاى خود تكان نخواهم خورد. 
[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه 47] 

وَ سكّل_القَريَه الى كنا فيها وَ العير الى أقبلنا فيها وَ إِنَا لَصادِقُون- (85) 

كاد العو الى أفنافيهاة از كارواتق كدمايد عدر آذ كناة آمله ان سوال كن. 

[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه 41] 

الل ولت لكم أنقهكم أمرأ قُصَبدْ جبميل #شى الله أن يأتينى بهم جميعا إن هو العليم «الحكيم +(40) 
8- بهم: مراد از ضمير «هم» يوسف و إبن يامين و شمعون است كه سومى از ناراحتى در مصر مانده بود. 
[سوره يوسف :)1١(‏ آيه 41] 

وَ تَوَلَى عَنَهُم وَ قال- يا أهفى على يُوشف: و ايِضت يناه * من - الزن _قَهُوَ كظيم +(8) 

لعي امف كلمواست. انك اهو نقام رمي للامصينت كتتدمى شوومتل كلم استرجاد: 


كظِيم : كاظم به معناى كسى كه دل او ير از غصه و اندوه استء ولى غيظ و خشم خود را كنترل مى كند و براى كسى اظهار 


[سوره يوسف (؟1): آيه 44] 
قالوا تَالله تفنو تَذْكرٌ يُوسُف-حَتَى تكون- حرَضاً أو تكون- من-الهالكين -(60) 
0 تَفتوًا: يبوسته. اصل آن ١لا‏ تفتوأ» بوده حرف نفى براى وضوح حذف شده است. 


ع تكو مدنا در معناى آن دو احتمال است: -١‏ تا اينكه كه ديوانه شوى. -١‏ تا اينكه كه نابود و هلاكك شوى. 


| اظهار مى كند و 
: | دوآنر 
نش را ندار 
كتمانش 
آن توانايى 
عبارت است از اندوهى 
د 
لغت «بيث» عبار 
ل 
(يث): اندو 
2( 
يراكنده مى سازد. 


ص: عع 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه /41] 


5 
ف 


يا بَنى دَاذْهَبُوا فْتَحَسَّسُوا من يُوسّف- و أخيه _وَ لا تَيأَسُوا من رَوح_اللّه إنّه هلا يَيأس *من رَوح الله إلا الوم “الكافرؤُون-(417) 


1 
م هد 


/ال_- فتَحَسَسُوا: جستجو كنيك. 
[سوره يوسف (؟1): آيه 44] 


7 
4. 


ترا خارا عليه فالرابينا انها العرر كقدا و أعلن الح ودا يقياعة تبجا قارف نكيل دق تف ذق غلا [ة#اللسجرى 
المتَصَدَّقِين -(38) 


4- الضّدٌ: كرسنكى» قحطىء نياز» كرفتارى. 

ببضاعه: كالا. 

تإنجاوة يه ذو معنا مده ابيكة ١ت‏ الل كم لاد 

يست و ناجيز. در اصل به معناى دفع كردن و دور انداختن است يعنى كالايى كه مورد رغبت نيست و دور انداختنى است. 
[سوره يوسف (؟١١):‏ آيه 91] 

قانُوا تَالله_لقَد آترك- الله معَلَينا وَ إن كنا لَخاطِئِين-(41) 

1ك زر كعد لماعلا تكفداوقك قو زا برها وتو و قضيلتة كاه و از بين مابر كزيك. 
وَ إن كنا خاطئين : إن- شأننا و حالنا نا كنا خاطثين. 

«جوامع الجامع». 

[سوره يوسف (؟١1):‏ ايه ؟9] 

قال -لا تثريب -عَليكم «اليوم-يَعفِرٌ اللّ كم وَ هُوَ أرحم +الراجمين- (41) 

7- تثريب + ملامت» سرزنش. 

[سوره يوسف (؟١):‏ آيه 91] 

اذهَبُوا بقَمِيصِى هذا فَأَلقُوه على 5-5 أنه تضير أرق بأهلكم أَجمَعِين - (99) 


»قت يأك تصير ا عتانى لان اناق تاها يافت. 


[سوره يوسف (؟1): آيه 4] 

وَ لَمَا قَصَلَّت_العيرُ قال. أَبُوهُم إنَى أجة ريح برهف رلا أن تكاون ضيه 

9- لَمَا فَصَلّت_العِيرُ: هنكامى كه قافله به قصد شام از مصر فاصله كرفت. 

لّو لا أن تُفَندُون : اككر مرا به سفاهت و خرفتى و بى عقلى متهم نكنيد. «الفند»: بى عقلى» سفاهت» خرفتى. 
[سوره يوسف (؟1): آيه 984] 

قانُوا الله نُك - لَفِى ضَلالِك- القَدِيم(00) 


0ه- ضّ لالك -القَدِيم : تو در اشتباه سابق خود باقى هس زيرا يوسف مرده .و تومن يندارئ كه زئذه است. مراد او فضلالت») 


كمراهى در دين نيست. 


ص: وففض 


[سوره يوسف (؟1): آيه 94] 
تلمنا م غار| عن فرشت ارى الله ابوه :3 قال ماك خلا وصة إؤاشاء اللددا ييه زقة) 


4- آوى إِلَيه بيه : يدر و مادرش را در آغوش كشيد. مفسرين كفته اند مراد از مادر خاله وى مى باشد و عرب بر خاله هم 


سم اا امه ل © 


اطالاق (ام سن مى كند. 


[سوره يوسف :)١7(‏ آيه ]1٠١١‏ 


ا 


3 


وَ رفع - أَبَويه _عَلى العرش و حَحَرٌوا له سيدا وَ قال-يا أبّت_ هذا تأويلرُءياى - مِن قبل “قد جَعَلها رَبّى حَما و قد أحسّن - بى إذ 
أَخْرَجَنِى من - السّجن_وَ جاءًَ بكم من - البو من بَعدٍ أن َع الشّيطان تينى وَ بّين- إخْوَتِى إن ءَرَبّى لطيف “لما يَسْاءٌ إِنّه مهُوَ العَليم 


0٠٠١0 الحكيم‎ 

٠‏ البدو: باديه و صحراء زيرا يعقوب عليه السّلام به همراه خانواده خود در صحرا سكونت داشت. 
رغ الشّيطان* شيطان ميان من و برادرانم تخم كينه و حسد كاشت و بين ما را تيره كرد. 

[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ا١1]‏ 


بذ ند تك مون للك و املك جهن لأويل الاأساويف فاتك الواواكا و الأرفن العدوقن فى الدقاى الع وني 
مُسلماً وَ ألحِقَنى بِالصَالِحِين-(1١1)‏ 


-١‏ فاطِرَ السّماوات : يا فاطر السموات. 

[سوره يوسف :)1١١(‏ آيه ]١١7‏ 

اكد اماد العَيب_تُوحيه_إليكك -وَ ما كنت لَدّيهِم إذ أَجِمَعُوا أَمرَهُم وَ هم يَمكرُون- )01١1(‏ 
اك عستا أْمرهم: تصميم كرفتند كه يوسف را در جاه بياندازند. 

[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه "ا١٠]‏ 

ها اكاك قسن :و ار صوميع لوو 01 

33٠‏ بِمَوْمِنِين + خبر براى (ما اكثر النْاس» است يعنى «ليس اكثر الْنْاس بمؤمنين و لو حرصت». 


ص: رض 


[سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]1١8‏ 

َ كاين من آيّهِ فى السماوات_وَ الأرض _يَموُون-عَليها وَ هم عَنها مُعرضُون-(0١٠)‏ 

0 ادكار: مانئد دكم) است يعنى حقدرء جه مقدار. اصل آن «اى» بودء كاف بر آن داخل شد. 
[سوره يوسف (؟1): آيه ]١١#‏ 

وّ ما يوون د أَككدِهم بالل _إلآ وََهُم مُشْ ركون-(2١01‏ 


٠١8‏ ما يُؤمِنأكتَرْهُم باللّه_ِلَا وَهُم مُشْركون: در معناى آن جند وجه است: -١‏ مراد مشركين است زيرا آنان هم «اللّه؛ را 
قبول داشتند و هم بتها را. "”- مراد از «اشراكك» شركك در طاعت استء نه شرك در عبادت يعنى مؤمنينى خدا را عبادت مى 
كنند؛ ولى مرتكب معاصى مى شوند و از اينكه جهت از شيطان اطاعت مى كنند. 7- مراد بعضى از مراتب يايين شركك است 
كه با ايمان قابل جمع است يعنى شركك خفى. «الميزان» 

[سوره يوسف (؟1): آيه /ا١1]‏ 

أ فَأمِنُوا أن تَأَتِيَهُم غاشيَةٌ مِن عَذاب الله أو تَأتِيَهُم السَاعَه بَعْتَهٌ وَ هم لا يَشْعُرُون- )1١17(‏ 

7- غاشيَةٌ: يوشاننده يعنى عذابى كه همه آنان رادر ب ركيرد. 

[سوره يوسف (؟١1):‏ آيه ]1١١١‏ 

َتَى إذّا استّيأس ‏ الؤّسْل مو ظَنُوا أنّهُم قد كذِبُوا جاءَهُم تَصرّنا قَنْجَى - مَن نْشاءٌ و لا يرد بَأسْنا عَن_القَوم_المُجرمين-(١11)‏ 


-ظنُوا أنه قد كذِبُوا: مردم ينداشتند كه انبيا به آنان دروغ كفته اند. 


ص: احرف 


سوره الرعد 


[سوره الرعد :)١١'(‏ آيه ؟] 


ايا 
م 
2 


الله ء الى رَقَع السّماوات بعر ء عَمَدِ تَرَونّها ثُمتاستوى عَلَى العرشوَ سَخرَ المُّمس -و القَمَرَ كل >يَجرى أجل 
بُفَضْل *الآبات _لََلّكم بلقاء كك تَوقنُون- (5) 


-١‏ بغير عَمَل تَرَونّها: به دو معنا آمدة است: 


-١‏ آسمانهارا بدون ستون بزافراشك همان كوه كدهى تيل ١؟-‏ «ترون») صفت «عمد) است يعنى ستونى كه قابل رؤيت شما 


باشد ندارد. لكن ستون نامرئى دارد. 
استوي على العركن : به سوره يونسء آيه 7 رجوع شود. 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه 1] 


ع 


وَهُوَ الى مد أدص -وَ جَعَل - فيها رَواسَِى-وَ أنهاراً وَ من كل التّممرات_سجعَل - فِيها زوين _اثنّين_يُعْبدَى الليل-النَّهارَ إن فى 
ذلك «لآيات ِقّوم يتفَكرُون 00 


'- رَوَاسِى : كوههاى ثابت و استوار. 

زوجي _اثنّين : دو صنف سياه و سفيد» ترش و شيرين» تابستانى و زمستانى» تر و خشكك. 
«اثنين» براى تاكيد است. 

يُعْشّى: تاريكى شبء. روز را مى يوشاند. 

[سوره الرعد :)11١(‏ آيه ©] 


وَ فى الأرض _قطع “مُتجاورات “وَ جنات “من أعناب رو زّرع “وّ تنخيل “صةنوان “و غيرُ صنوان يُسقى بماءٍ واجدٍ و تفضل ١بَعضَ‏ ها 
عَلى تعض فِى الأكل_إنءفِى ذلكك-لآيات ِلِقُوم يتعقلون- (6) 


؟- مُتجاورات* در مجاورت و نزديكى هم. 
صنوان: نخلهايى كه از يكك ريشه هستند. 
غيرُ صنوان : نخلهايى كه از ريشه هاى مختلف هستند. 


ص: لوكا 


[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه ]| 


و يَستَعجلوئكك . بِالسَيْكّه قبل - الحَسَنَهِ وَ قد خَلَت من قبلهم المَثّلات و إن: رَبك - لذو مَغْفِرَهٍ لِنّاس_عَلى ظلمهم وَ إن رتك 
لعديد العقاب (2) 


*- المَثّلات: جمع «مثله) به معناى عقوبت البته آن عقوبتى كه به كوش همكان رسيده و ضرب المثل شده است مانند مسخ 
[سوره الرعد :)١١(‏ آيه 4] 
الله يَعلّم “ما تحمل * كل أنثى وَ ما تَغيض هالأرحام مو ما تَرْدادٌ وَ كل ُشَى ءِ عِندّه “بمقدار (8) 


8- ما تحمل + كل *أنثى: در «ما» دو احتمال است: -١‏ استفهاميه يعنى زنان به جه جيزى بار دارند دختر يا يسر! -١‏ موصوله يعنى 


هر آنجه را كه زنان در رحم دارند» جه دختر و جه يسر. 
«جوامع الجامع) ما نَغِيض *الأرحام: در «ما» دو احتمال است: 


-١‏ استفهاميه يعنى رحم زنان جه مدتى را كم كذاشته است يعنى جه مدت زودتر از نه ماه زايمان كرده است! ؟- موصوله 
يعنى هر مدتى راكه رحم زنان كم كذاشته و زودتر از نه ماه زايمان كرده است. «جوامع الجامع» ما تَردادٌ: در «ما» دو احتمال 
است: -١‏ استفهاميه يعنى جه مدتى ديرتر از نه ماه زايمان مى كند! 7- موصوله يعنى هر مدتى را كه ديرتر از نه ماه زايمان 


كرده است. ١جوامع‏ الجامع) 

[سوره الرعد :)1١١(‏ آيه ]٠١‏ 

فوا يدك ىق اطق الكو دوهن ووب روفن ذو #يفعه والبن_ لساري اتيار ردم 
«ادمى ف لكف اللبل ؟ كى كدي وامظله ارك لويد اسع 

سارب »بالنّهار: كسى كه در روشنايى روز بيدا است و به دنبال حوائج خود روان است. 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه ]١١‏ 


له م مَُقَبات “من تين رديه _وَ من خَلفِه_يَحفَظونّه *من أمر الله إن الله لا يُغَيّرُ ما بقوم_حَحتّى يُعَيْرُوا ما بأنفيةهم وَ إذا أرادً اللهء 


قوم _سُوءاً قلا مَرَدٌ لَهموَ ما لَهُم من دُونِه_مِن وال )1١(‏ 
١‏ لهم در مرجع ضمير دو وجه افده ابع: اح«اللم ”'- «من) در «من اسر القول). 


تعقباك # كساتى كه وفك مسر عمد كر فين بنك وساركرين يكد يك :شولك مراد.ون ايك جا يكن ال دو" موزةااسيق: ات 


ملائكه روز و شب است كه جانشين همديكر مى شوند و اعمال ما را مى نويسند. «ائمه عليهم الشّ.لام) ؟١-‏ ملالئكه اى كه 
بند كان رااز خطرها حفظ مى كنند. 


فلا مَرَدٌ له» مذاقعى برا آن.ملث تشواهك بود 
[سوره الرعد :)1١(‏ آيه ]١1١‏ 


وَ يبح *الرّعدٌ بحمده و الملاجكة من خيفته _وَ يرل +الصّواعِق - فيص يب بها من يَشاءٌ وَ هُم يُجادلون- فى الله _وَ هُوَ شَّدِيدٌ 
المحال (1) 


-١‏ شَدِيدٌ المحال : شديد الاخذ و العذاب. 


ص: إدرمكنا 


[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه ]١8‏ 


لَهمدَعِوَةُ الق و الّذِين ,عون من دُونه_لا يَستجيون- لَهُم بَّى ءٍ إلأ كباسط كفَيه_إِلَى الماء لتبلغ -فاهءوَ ما هُوَ باه _وَ ما 
دُعاءٌ الكافرين- إلا فى ضَلال (18) 


؟١-‏ كباسِطٍ كفيه _إِلَى الماءِ ليلغ -فاه: ضرب المثل است به دو معنا آمده است: -١‏ كسى كه دست خود را از راه دور به آب 


دراز كرده أاستت. 


-١‏ كسى كه دست خود را براى برداشتن آب باز كرده قهرا آبى در دست او نمى ماند تا به دهان او برسدء بلكه بايد دست 


عومزاعقت كد نا اك اياك 

[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه ]١0‏ 

و للذرمسضة تن فى الشحاوات رو الأرضى_طرعا و كرما وعلدلم بالفذز والأسان زه 
-١‏ الآصال : شامكاهان. 

[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه /ا١]‏ 


أنرّل- من -السَّماءِ ماءً فُسالّت أُودِيَةٌ بقَدَّرها فَاحتَمَل -السّيل ريدأ رايبا وَ مِمَا يُوقِدُون-عَلّيه_فِى النَار ابتغاء حليهِ أو متاع _زَبَدٌ مثلّهء 
كذلكك ‏ يضر ب الله التق و الباطل ‏ فَأْمًا الزَّبَدُ فَذَهَب م جفاءً وَ أمَا ما يَنقّع اناس - فيمكث مفى الأرض_ كذ لك يضر ب ١‏ الله ء 
الأمثال- (107) 


17> فسالت: بدجريان درامد. 
أودية: رودخانه ها و نهرها. 

رايا روف أت 

فيا توكدوة + ا عزهاى كدور اتش ذو ته كد عافد طلواو لقره 
ابِتغْاءَ جليّهِ: براى ساختن زيور آلات. 

مَتاع : براى ساختن ظروف و غيره. ججفَاءً: يوج و بلا استفاده. 


ص: ددن 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه 19] 
أفَمْنَ يَعلّم ١‏ أنّما أنزل اليكشديين روتكف العق :كفن هو أعمى نما يك لكر أولوا الألباب (5) 


9 الألباب : جمع «لب». ارزشمندترين اجزاى جيزى را لض كريقة وار خسدترين اجزاى انسان عقل است براى همين به 
عقل «لب» كفته مى شود. 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه ؟؟] 


لدت 


الل ومسضدوا اففاء وح رهم و نقَقَوا مما رَرَقناهُم سَِرًا وَ عَلانِيَهُ وَ يَدرَؤن- بالحَسَنَهِ الت أوليكك - -لَهُم عُقبَى 


الدّار (؟؟) 


الاك ورد فيددى هنا امد ابيع -١‏ دفع مى كنند يعنى بعد از كناهء كار ثواب انجام مى دهند تا كناه از بين برود. -١‏ 
بديهاى ديكران را با نيكى ياسخ مى دهند. 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه 1؟] 
جنات معدن ِيَدخُلونها وَ مَن صَلّح من آبائهم وَ أزواجهم و ذرَّبَاتِهم وَ المَلائِكة يَدخُلون عَلَيهِم من كل - باب (59) 
*7- عدن : توقف طولانى. متنظون أن آن كر ابتك جا توق در بهشث امت حون توقف دن آن هميشكى اسح 


[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه /ا؟] 


و 
ع 


عون اليد كمَرُوا لو لا أنز عليه لووول ل إن الله -يْضل دمن يَشاء وَ يَهِدى إلَيه _مَن أناب-(/00) 
اكت أثائبة بار كرود 

آأيَهُ: معجزه. 

[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه 4/؟] 

الفيوت اقثوا 1 مين مُفُلُوبهُم بذ كر الله ألا يذكر الله _تَطمَئْنكالقلُوب +(18) 

8 الَّذِين- آمَنُوا و تَطمين دُفُلوبَهُم ... القأُوبٍ م 


ابذكها يكل معدامة و حفله «الديد امنوا و عملوا الصالحات» در ايه 9 بدل است و جمله «طوبى لهم و حسن مآب)» خبر 


است. 


ص: رذذكنا 


[سوره الرعد :)1١(‏ آيه 19] 

النيق اكوا و عملوا الا لعاف طرى لقو و كفو نات 4 

ولك طوبي» د دويمها اند اكة دقام درك انك لا كراراابودة: 
ماب : بازكشت. 

[سوره الرعد :)1١(‏ آيه ١؟]‏ 


وَلو أن:قرآنا شَيّرَت به الجبال+ أو قطعّت به الألرض١أو‏ كلم -به_الموتى بَللى لله _الآمرٌ جَمِيعا أ فلم يَيأس_الذين- آمَنوا أن لو 
يَشَاءٌ الله م لهَدَى الئاس - جميعا وَّ لا يَزال*الذين - كفرُوا تصيبهُم بما صَنَعُوا قارعة أو تل قريب من دارهم عَتّى يَأتَى - وَعَد الله إن 
' الله لا بخلِف *الميعاد (1*) 


لدو لى أن وات «لو) به خاطر وضوح محذوف است يعنى اكر جنين مى شد ايمان نمى آوردند. 


آنا سْيْرَتَ به_الجبال+ به توسط قرآن كوهها به حركت درآيد. 


0 


للقيو الأ ردن وذ ادونا اسك -١‏ به توسط قرآن زعت ببموقة شوف وابنوان از سو سوق ديكر رفت (اينكه معنى با 
توجه به روايت وارده در شأن نزول نوشته شده است.) "- زمين تكه تكه شود. اجوامع الجامم أ على وان مؤفعان ارزوىئ 
ايمان آوردن كفار را در دل داشتند» براى همين هر وقت كفار درخواست معجزه مى كردند» مؤمنان اميدوار مى شدند خداوند 
به مؤمئان مى فرمايد: از ايمان آوردن كفار مأيوس شويد. آيا هنوز مأيوس نشده ايد!؟ «مستفاد از الميزان و مجمع البيان» قارعَةٌ: 


كرفتارى سخت مانند جنكك» قحطىء كشتار و اسيرى. قيامت را نيز به خاطر سختيهايش «قارعه) ناميده اند. 


تل #قرياً: نزديكى آنان اصابت كند. قسمت اول كه «تصيبهم بما صنعوا قارعه) مى باشد اينكه بود كه مصيبتها به خود آنان 
اصابت كند» قسمت دوم كه «تحل -قريبا من دارهم) مى باشد اينكه است كه در نزديكى آنان بلا بيايد. 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه 7 ]١‏ 


0 مر » إء ل _ َ. حم ا 1 7 ا ع #2 8 3 5 0 ٠.‏ 007 3 5 

افممَن هوّ قائم “على كل »نفس يما كسَّديَت و جَعَلوا لله شركاءَ قعل سس هموهم ام تتبئُونه يما لا يَعلم “فى الآارض أم بظاهر من - 
القَول_بل زُيّن - للّذين ‏ كمَرُوا مَكرّهُم وَ صُدَُوا عَن_السّبيل_وَ من يُضلل_اللّهمقَما له من هادٍ (0) 

”- أم تبون * «ام) منقطع از سابق است يعنى آيا به خدا از شريكى خبر مى دهيد كه خودش از آن خبر ندارد. 


أم بظاهر من -القول : به دو معنا است: احديا سيك عارص الا سقفت اسه ادا كقتار شعايه كتاى سعد اسث: 


ص: وذذنا 


[سوره الرعد :)١١'(‏ آيه ه1] 

كل اليه الى ويِدَ المُكُون تجرى من تَحيهَا الأنهار أَكنْها دائم “و ظِلّها تلك عُبِى الّذِين-انَقُواوَ عُقبى الكافرين النَادٌ (0) 
ون ا كلخو اكه وهر هاي ألا 

ظلّها: ظلها دائم. 

[سوره الرعد :)1١١(‏ آيه م؟] 


وَ الّذِين- آتَيناهُم #الكتاب يَفرَحون- بما أنزل- إلَيكك و من الأحزاب من يُنكرٌ بَعضّه قل إِنّما أمِرت أن أعبَدَ الله-وَ لا أشرك- 
به ليه أدعُوا وَ ليه مَآب_(ع") 


دمن «الأحزات .من تكد تعضه# احزابى كه برائ جيكك و دشمتى تو حمدستك شده اند بعضى ان آثان يعضى + يكر را قبول 
ندارند زيرا مش ركان اطلاق «رحمن» را به خداوند قبول نداشتند» به عكس يهود كه اطلاق رحمن را بر خدا جون در تورات 


زياد وارد شدهبود قول: داششد: 
[سوره الرعد :)١١(‏ آيه ٠؟]‏ 
وَ إن ما بيتك بَعض -الَّذِى نَعِدُّهُم أو فتك فَإنّما عَلّيكك ‏ البلاغ دو عَلَينَا الجساب +(60) 
-5٠‏ إن ما: «ما» زايد و مفيد تاكيد است و موجب تجويز دخول نون تاكيد بر فعل مضارع است(1١).‏ 
[سوره الرعد :)١1١(‏ آيه ]©١‏ 
أ نويا انانان الأرض تنّشها ون أطرافها و اللذد مك دلا تعكن «الدكيه رَوَهو ريم : الونابار (اع) 
ا#دالتمياين أطزافهاة زم را اوااطرافكن كو م كتنب مراة "ابه يكن أل تقول اسيع: 
-١‏ ننقص اهل الارض بامانه اهلها: مردم را مى ميرانيم. -١‏ فقها و خوبان زمين را مى ميرانيم. 
«امام صادق عليه السّلام» ”- سلطه كفار را از زمين كم كرده و به تصرف مسلمانان در مى آوريم. 
تعتن لشكيمة كن نزا توآانى رد هكم عنذا بسك 


ص: إحزه كا 


-١‏ ١.از‏ تفسير آيات مشابه آيه مذ كور در امجمع البيان» استفاده شده است. 


[سوره الرعد :)١١(‏ آيه 517] 
وَيَقُول م الّذِين- كَفَرُوا لست مُرسَلا قل كفى باللّه_شَهيداً َينَى وَ يَيتَكم وَ مَن عِندّه معلم “الكتاب (68) 


*6- من عِندّه #علم “الكتاب : در اينكه كه مراد از كسانى كه علم كتاب دارند جه كسانى هستند» جند قول است: -١‏ على بن 


مقصود آيه؛ ما و على عليه السّ.لام هستيم. و على عليه السّ.لام از همه ما افضل است. در روايت ديكرى آمده است كه حضرت 


دست را بر روى سينه خود نهاد و فرمود: 

به خدا قسم «علم الكتاب» اينكه جا است. 

«صادقين عليهما السّلام» -١‏ كسانى كه از اهل كتاب به ييامبر صلى الله عليه و آله ايمان آورده اند مانند عبد اللّه بن سلام و 
سلعان فارسى., 

سوره ابراهيم 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه 4] 


َ لقّد أرسّمنا مُوسى بآياتنا أن أخرج قَومّركك- من الظلّمات إِلَى الور وَ ذكرهُم بأيَام_اللّه إن فى ذلكك لآيات لكل ص بَارِ 


شَكور (0) 
1 ذكرهُم بأيَام_الله : يادآورى كن نعمتهايى را كه در ايام الله واقع شده است. «امام صادق عليه السّلام) 


ص: 6 


[سوره إبراهيم (15): آيه 8] 


35 قال قرم لقنوفه ايم لم لساك ين آل _فرععون توك شرل اوتاب 00 -أبناءً 00 


. متتروهاء كرو لك باون / رَبُكم عَظِيم *(9) 


*- يَسُومُونَكم سُوءَ القذاب : بدترين شكنجه ها را به شما مى دادند. 
[سوره إبراهيم (19): آيه /|] 
وَ إذ تَأَذْن- رَبُكم لَيْن شَّكرتُم لََزِيدَئكم وَ لَيْن كفَرثم إن عَذابى لَسَّدِيدٌ 0) 7- تَأَذْن:ْ اعلام كرد. 


[سوره إبراهيم (15): آيه 4] 


- 
أ 


اك يوا الذين تون الك قر 4 ِوَ عادٍ وَ تمُودَ وَ الِين-مِن بَعدهم لا يَعلمَهُم إلا الله “جاءتهُم رُسلَهُم بالييّنات_قَرَدُوا 
يديهم ذ فى أفراههم :و قالوا إنا كقرنا نما أرسساكم بد ِوَإِنا فى شك مما تَدعُونَنا إِلَّيه مُرِيب (4) 


4- فَرَدُوا أيدِيَهُم فى أفواههم: به جند معنا آمده است: -١‏ كفار دست خود را به علامت تعجب از كفتار انبيا به دندان كزيدند. 
؟- كفار دستشان را بر دهان انبيا نهادند كنايه از اينكه كه به انبيا اشاره كردند كه ساكت شويد. - كفار براى اينكه كه به انبيا 


بفهمانند كه سكوت 5: كنيد واز دعوت خود دست برداريد دستهاى خود را بر دهان خودشان نهادند. 
مريب : شكى كه موجب بدكمانى به كسى شود به اينكه كه او را دروغككو و رياست طلب بدانى. 


ص: /0" 


[سوره إبراهيم (؟1١):‏ آيه ]١1١‏ 

قال« لين د كنهوا لاقل الت رسكو ون أرقينا أو اللارة واو ونا تارب إلنى ولق قبلكن انين[ 
٠7‏ أو لَتَعُودّن «او؛ به معناى «إلَّاه است يعنى «إلّا أن تعودواا. 

[سوره إبراهيم (15): آيه 16] 

وَ استّفتحُوا وَ خاب - كل حبار عَنِيدٍ (15) 

6 استفتَحُوا: ييامبران از خداوند درخواست بيروزى مى كردند. 

خاب : زيانكار شد. 

عَنِيدٍ: كسى كه از حق سرييجى مى كند. 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه ثما] 

من ورائهجَهَنّم و يُسقى من ماءِ صَدِيدٍ (18) 


1- صَدِيدِ: جركك و خونى كه از زخم خارج مى شود. در اينكه جا مراد جرك و خونى است كه از فرج زناكاران خارج مى 
شود. «امام صادق عليه السّلام) 


[سوره إبراهيم :)١15(‏ آيه ]١1/‏ 

يتَجَرّعُه مو لا يكادٌ يُسِيعُه مو أيه _ المَوت من كل مكانوَّ ما هُوَ بميّتِوَ من وَرائِه_عَذاب َغَلِيظٌ 017 
-١١‏ ينج عه : جرعه جرعه مى نوشند. 

لا يكادٌ يُسِيعْه: با ميل نمى نوشدء بلكه از روى اكراه مى نوشد. 

[سوره إبراهيم :)١15(‏ آيه 16] 


َمل *الّذِين- كَفَرُوا برهم أعمالّهُم كَرَمادٍ اشئَدّت به_الرّيح فى يَوم_ عاص ف لا يَقَدِرُون مِما كَتَدبُوا على شَّى ءِ ذلك هُوَ 
الصَلالالبَعيدٌ (18) 


رك كماو انه بها كيار 


فى يوم _عاصف : روز طوفانى. 


ص: دنا 


[سوره إبراهيم (؟1): آيه 19] 

ألم ئرَ أن الله - تلق السّماوات_وَ الأرض- بالحق إن يَسَأْ يُذهبكم وَ يأت_بحلق _جَدِيدٍ (19) 

9 يبالكحق : در اينكه جا دو احتمال است: -١‏ بقوله الحق. -١‏ للحق يعنى براى غرض صحيح خداوند آسمان و زمين را آفريد 
وآن عبارت از دين دارى و بندكَى خداست. يبس مفاد آن «ليعبدوه») است 

[سوره إبراهيم :)1١(‏ آيه ١؟]‏ 

ويروا لل رغييما تقال + الشعفاة لزني اتيز ناكا لقم يداهل أخم فووا وى #نانيا اللا رون تش وقائرا لوه 
الله لَهَدَّيناكم سَواءٌ عَلَينا أ جَزعنا أم صَبَرنا ما لَنا من مَحِيص )0١(‏ 


الاك روا آشكار شوند بع: يعنى از قبرها بيرون آيند. لفظ ماضى استء ولى مراد استقبال است و جون حتما واقع خواهد شد به 


لفظ ماضى آورده است 55 


[سوره إبراهيم (15): آيه ؟؟] 


لاأن 


قال الشيظاة» لا فى الأَمرٌ إنء #اللمو عرد كبوضة الف و وَعَادنُكم َخلَفتُكُم وَ ما كان .لى عَلَيكُم ين شي لطان ن إلا 


دعوم فَاسَيُم لى فلا تَلومُونى و لُومُوا نكم ما اابقصرخكي :وها أقى اتصرضى إلى كترتعيما أهر كمون فخ قبل * 
إن الظَالِمِين- لَهُم تذاب » ألِيم *(017) 


ككس 


1 «مصرخ): فريادرس 
بما أشرَكتّمُون : باشراككم اياى مع الله فى الطاعه. 


ص: دكا 


[سوره إبراهيم (؟1): آيه 18] 

تُوتى أَكُلّها كُل ين ريإذن_دَبّها و يضر ب الله «الأمثال لئاس كلهم يَكذّكرُون (10) 
مك ا كابامخوراكن وم ناف اديفم 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه ؟] 

3 دكلَِه خَبيئهِ كمَجَرءِ حَيكَهِ اجتدت هن فوق_الأرض_ما لّها وين قَرار (18) 

عدا كين نوق الأيقن اذ كه مين كنوه 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه /1] 

الوق إلى الدويدة راتعك وال رذ أخرا قُومَهُم دار البوار (/؟) 

8" البوار: هلاكك, نابودى. 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه 19] 

جَهنّم - يَصلُّونّها وَ ينس -القَرارٌ (9؟) 

4 يَصِلّوئها: ملازم جهنم خواهند شد يعنى داخل در جهنم مى شوند. 

[سوره إبراهيم (15): آيه ]1٠١‏ 

واخكلرا لله اندادا قفاوا عن سَبيله قل تَمَتّعُوا قِّنء مَصِي ركم إِلَى الثَارٍ (:”) 

5 تضلوا: «لام» براى عاقبت استء يعنى عاقبت كار آنان كمراهى شد. 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه ]1١‏ 

قل لعبادِى الّذِين-آمَنُوا يقِيمُوا الصَّلاة وَ يُنَفِقُوا مِمَا رَرَقنَاهُم ِرًا وَ عَلائيٌَ ين قبل_أن يَأتَى - يوم “لا بيع “فيه _وَ لا خلال -(91) 
-"١‏ يقِيمُوا الصَّلاة: ليقيموا الصلاه. 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه 11] 


اس 


وَ سَحْرَ لكم +الشمس- و القَمَرَ دائبين _وَّ سَحْرَ لكم *الليل -وَ التّهارَ (*) 


77 دائبين : دائمين. «دأب» در اصل به معناى عادت و سنت است يعنى به طور عادت هميشه در جريان هستند. 


"2٠ ص:‎ 


[سوره إبراهيم (؟1): آيه ؟'1] 
و آتاكم مِن كل -ما سَأَلتمُوهءوَ إن تَعُذُوا نعمت- الله _لا تُحصّوها إن الإنسان لَطَلوم كَفَارٌ (ع*) 


0 آتاكم من كل دما سَأَلتُمُوه: تمام نيازمنديهاى شما را براى شما آفريده است. مفاد آيه همائئد آيه «خلق لكم ما فى الارض 
جميعا) اسث. 


[سوره إبراهيم (؟1): آيه 0 1] 
وَ إذ قال- إبراهيم “رّب - اجعل هذا البلَدَ آمِناً وَ اجنّينى وَ بَنِى > أن تَعبْدَ الأصنام ‏ (0") 


0" يَنِى : أن تَعبّدَ الأصنام: با توجه به اينكه كه دعاى بيامبر مستجاب است معلوم مى شود كه دعاى آن حضرت مخصوص 
عدهاى بوده است كه آنان در آينده موحد بوده اند. امام باقر عليه الس .لام فرمود: بازماند كان عترت ابراهيم ما هستيم و دعاى 


[سوره إبراهيم (؟1١):‏ آيه /11] 


ّنا إنّى أسكنت من ذَريتَى بوادٍ غير ذى رع رعِندّ بيتكك المحَرّم_رَبنا ليقيمُوا الصّلاة فَاجعل أَفيدَةَ بن الّاس_تهوى إِلَيهم و 
ارزّقَهُم من الثّمرات_لَعَلَهُم يَشْكرُون- (/”) 

7" لِيَقِيمُوا الصّلاة: مفعول له است براى «اسكنت). 

[سوره إبراهيم (16): آيه ؟ع] 

وَلاءَ عبن 2 الله غافِلا عنما يَعمل م الظَالْمُونإِنّما يُوَخَوْهُم ليوم_تشخص مفبه_الأبصارٌ (67) 


؟ك كفصن تقية الأبصاة عشهدها خيره من .شود و منيعه' فمى شوة.و يلكف تدى تن 


ص: 5 


[سوره إبراهيم (15): آيه 1؟] 

مهطعين - مُقنجى رُؤْسِهم لا يرد لهم طَرفهُم وَ أَفيِدَتهُم هوا (50) 

6 مهطعين + مسرعين: در حالى كه سرعت دارند. 

مُقنِعى رُؤْسِهم: به دو معنا آمده است: -١‏ سرهاى خود را بالا كرفته اند. !- سرهاى خود را يابين انداخته اند. 
لا يَرتَدٌ لهم طرفَهُم: بيوسته نكاه مى كنند و جشم را نمى بندند. 

ادنك قواءه و ليا آثان بسعاط عرس اسه عر عاق بده انيت 

[سوره إبراهيم (؟1): آيه 16؟] 


- 


وَأَلِرٍ اناس كوم ديهم التوذاب م قيقول دين محال ا نا أَخرنا إلى أجل قريب نُجب دَعوَنَك- و تشع لفل أوَلم 
كران ارون ل عا لك عن زوال: رع 


6+- أقسعكم من قبل دما لكم من رُوال: قسم باد كرده بوديد كه از دنيا به آخرت متتقل تخواعيد شد. 
[سوره إبراهيم (15): آيه م؟] 
وك مكدو مَكرَهّم وَ عِندَ الله مَكرُهُم وَ إن كان- مَكرُهُم لِتَرُول- منه +الجبال(62) 


6# لِتَرُول- منه “الجبال: كرجه مكر آنان به اندازه اى بزركك باشد كه موجب كنده شدن كوهها شودء اما در مقابل خدا ناجيز 


اشسيت: 
[سوره إبراهيم (15): آيه 69] 
وَ تَرَى المُجر مين - يَومَئِذ مُقَرَنين -فى الأصفاد (9*) 


مُقَنين -فى الأصفاد: مجرمين با همديكر در غل و زنجير بسته شده اند و دسث آنان بر كردنشان بسته است. «اصفاد) جمع 
«صفد» به معناى غلى كه دست را به كردن مى بندد. 


[سوره إبراهيم (؟1): يه ]8٠‏ 
سَرابِيلهُم من قطران و تَغشى وجُوهَهم *النَارٌ (00) 


-١‏ سَرابِيلهُم: ييراهنهاى آنان. 


قطران : به دو معناست: -١‏ نوعى مايع سياه رنكك بدبو و لزج. -١‏ مس و قلع كداخته. 


ص: خلا 


سوره الحجر 

[سوره الحجر (14): آيه ؟] 

دبا بوة الذين- كقَووا لو كاثوا سلمين-(4) 

؟- زيما يو الذين- كَمّووا لو كاثوا تسلميقغ 

جه بسا كفار (در روز قيامت) آرزو مى كنند اى كاش مسلمان بودند(١).‏ 

[سوره الحجر (14): آيه ؟] 

درشم عا كلوا واتفكقوا و ثلهف «الأقل مقفوف يقترن( 

#- يلههم “الأمّل * آرزوها آنان رابه خود مشغول كند واز ييروى ييامبر و قرآن باز دارد. 
[سوره الحجر (14): آيه /ا] 

لو ما تَأتِينا بالمَلائِكهٍ إن 00 

/- لو ما تَأتِينا بالملائكه: هلا تأتينا: جرا براى ماء ملائكه را نمى آورى نا شاهد صدق سخنان نو باشئد. 
[سوره الحجر (14): آيه ]٠١‏ 

وَ قد أَرسَلنا ين قَبلكك-فى شيع_الأوّلين-(١1)‏ 


-٠‏ شيع : جمع ١شيعه)‏ به معناى كروه و فرقه. از مشايعت به معناى متابعت و يبروى كردن است و يبروان هر رهبرى را شيعه 
كويند. و از همين باب است شيعه على عليه السّلام. 


[سوره الحجر (10): ايه ]١١‏ 


كذلك- تُسلكه فى قُلُوب_المجرمِين-(17) 
تُسلكه فى قلوب_المُجرمين+ به دو معنا آمده است: -١‏ قرآن را به دل مجرمان خطور و عبور مى دهيم, با اينكه حال آنان 
ايمان نمى آورند. 


[سوره الحجر :)١8(‏ آيه ؟١]‏ 


وَ لّو تحن عَلَيهم باباً مِن- السَّماءِ فَطَلَوا فيه _يَعرجون- (18) 

#دلتر نلو لع دين كقار ون انبتانيا ميعوذ ني كردق 

[سوره الحجر (18): آيه 10] 

الوا إنّما 5 أعافاول تسو كز اقرز ون :13 

ا كرك اهنا لاكماهوجها أنه انمض سد ل اباس شالق مرق الدنيظييا بها كلو ف سكا 


ص: رضلا 


[سوره الحجر :)1١4(‏ آيه 14] 

إلا من_استرق- الشمع-َأتبعه شهاب » مُبين *(18) 

8- استّرّق- السّمع : استراق سمع كرد و مطالب مخفيانه را شنيد. «سمع» به معناى مسموع است. 
شهاب شعله آتش. 

[سوره الحجر (10): آيه 19] 

ارقي ع ونيا ا لقعا هوانور ابس لا نيه فنها وى لوقت قر لوف لق 

5 مَدَدناها: زمين را كسترانديم و براى آن طول و عرض قرار داديم. 

رَواسِى : جمع «راسيه» به معناى كوههاى استوار. 

مَوزُون : به اندازه نه زياد و نه كم. 

[سوره الحجر :)1١4(‏ آيه ]٠١‏ 

وَجَلنا لكم وها معاي - و فن سكم لدغيرازقين2(:+) 

-٠‏ مُعايش : اسباب و ابزار رزق و روزى. 

مَن لَستّم لهم برازقين + جنبند كان و عبيد و اماء. 

عطف بر «معايش» است. 

[سوره الحجر :)1١4(‏ آيه 7؟] 

أرقا الترياح - لواح كأنرّلنا ب «الشتجاوماة تأستينا كقرو د وها كم له م بخازنين - (17؟) 
7 الرّياح لواقح : بادهايى كه موجب لقاح (بارور شدن) ابرها و نباتات مى شود. 
بخازنين : بحافظين. 

[سوره الحجر (14): آيه 7؟] 


وَ لَقَد حَلَقَنَا الإنسان- من صَلصال من حَمَا مَسنُون (8) 


-١‏ صَلصال : به دو معنا آمده است: -١‏ كل خشكك كه وقتى ضربه به او وارد مى شود صدا مى كند. -١‏ كل كنديده. 
حَمَإ: كل دك ركونء لجن. 

مَسنُون : ريخته كرى شده و به شكل و قيافه اى درآمده است. 

[سوره الحجر (18): آيه 11] 

وَ التجحان: حَلّقناه من قبل “من نار السَّمُوم_(97) 

3" من قبل * قبل از خلقت آدم. 

نار السّمُوم : تشى كه داراى باد داغ و كشنده است. «السموم» به دو معناست: -١‏ باد داغ. ؟- آتش شعله ور. 


ص: ع 


[سوره الحجر (18): آيه 1"2] 

قال - رب مِكَأَنظِرنى إلى يوم _يُبعَثُون - (ع") 
عفن وأتكل فى لامر ميلك بده 

[سوره الحجر (14): آيه ١؟]‏ 

قال- هذا صراط عَلَى ب مُستَقِيم *(61) 


الموعراط على مه دوهها آمل افق -١‏ تهديدى است از طرف خداوند يعنى راهت به من خواهد افتاد و حساب تو را 


خواهم رسيد مانند «ان- ربكك لبالمرصاد)». 7- راهى است كه بيان و هدايت آن به عهده من است. 
[سوره الحجر (18): آيه ؟3]] 

إن عِبادِى ليس - لكك عَلَيهِم سلطان إلا من _اتبمكك ‏ من الغاوين-(61) 

"8- الغاوين + كمراهان. 

[سوره الحجر (18): آيه 1؟] 

لها كه اراي اكزتياب مك جَرَءٌ مَقسُوم *(68) 

6- مِنهّم: من الغاوين. 

جَرَةٌ مَقَسُوم * بهره اى معين و قسمت شده. 

[سوره الحجر (18): آيه /51؟] 

وَ نَرّعنا ما فى صُدُورِهم من غل ء إخواناً عَلى سُرْرٍ مُتقايليين-(/60) 

/'- غل : عداوت و كينه و دشمنى. 

عَلى سرُرِ: قرار دارند بر نشيمنكاههاى رفيع كه براى شادمانى مهيا شده است. 
متقايلين * رو به روى هم. 

[سوره الحجر (18): آيه /؟] 


لا يَعَشّهُم فيها نَصَب و ما هم منها بمخرجين(/5) 


مع نه نصب * زحمت و سختى. 


ص: مرا 


[سوره الحجر (18): آيه 7ه] 

إذ دَحَلُوا عليه _فََالُوا سَلاماً قال إن بكم وَجِلون- (81) 
1ذ- وَجِلونٌ+ مى ترسيم. 

[سوره الحجر (18): آيه /اذ] 

قال-فما خَطبكم أَبّهَا المُرِسَلُون ‏ (80) 

/اذ- قما خطبك :كاز مهم العاحيييك] 

[سوره الحجر (18): آيه *م] 


- 
- 


ِل امرَأتَه مقدّرنا إنّها لمن الغابرين-(90) 

-*٠‏ لمن الغايرين : از باقيمان د كان در شهر و از هلاك شوند كان است. 

[سوره الحجر (18): آيه 3م] 

قال إنّكم قُوم *منكرُون- (81) 

67 مُنكرُون: ناشناخته. 

[سوره الحجر (18): آيه 'ام] 

قالوا بل جثناكك ‏ بما كانُوا فيه_يَمتَرُون- (87) 

“ات جئناكك - بما كانّوا فيه _يَمتَرُونَ: آن عذابى را كه قوم تو در آن ترديد داشتند آورده ايم. 
[سوره الحجر (10): آيه 26] 

قأسر بأهلكك ‏ بقطع رمن اللّيل_وَ اتَبع أدبارَهُم والكشديم اع ودرا غيه ركزرة: زذة) 
هع- فأسر بأهيك- يقطع رون اليل : بعد از آن كه بيشتر شب سبرى شد و باسى از شب باقى مائدء اهل خود را حركت بده. 
دالب أديازقم: لواو يقت سر اهل وه حركت كن نا مزاقب آنان باثنى. 


لا يَلتَفت منكم أَعدَدٌ: دو معنا براى آن آورده اند: ١‏ - برويد و به آنجه در شهر كذاشته ايد توجه نكنيد. ؟- به عقب سر خود 


توجه نكنيد» مبادا عذاب قوم را ببينيد و بى تاب شويد. 


[سوره الحجر (18): آيه #م] 

وقضينا ليه _ذيكك_الأمر أن داير هؤلاء مقطوع "مُصبحين - (88) 
2غ دايرٌ هؤلاء: نسل اينكه قوم. 

مَقطوع : قطع خواهد شك. 

مُصبحين : به هنكامى كه صبح نمودند. 

[سوره الحجر (18): آيه /2] 

قال إن : هِؤّْلاءِ ضَيفِى قَلا تَفضَحُون_(/8) 

8+ قلا تَفضَحُون : ننكك را دامنكير من نكنيد. 

[سوره الحجر (18): آيه 4م] 

وَ الّقُوا الهو لا تحرون . (وع) 

9ع لا تخزُون : مرا خوار نسازيد. 

[سوره الحجر (18): آيه ]17٠١‏ 

انوا أوَ لّم تتهِكك -عَن_العالّمين-(0/:0 

6ت أو ل تهكتادعن رالعالمين + اباعاقز وانوى كردي كدهع كس رامتهنان نكى, 


ص: ع 


[سوره الحجر (18): آيه ؟/] 

لعَمرك إِنَّهُم لَفِى سَكرَتِهم يَعمَهُون- 0/1١‏ 

الا لزرية :+ تمرك قبط يطل نشي بد جاائو: 

لَفِى سَكرَتِهم يَعمَهُون: در مستى و غفلت خود س ركردانند. 

[سوره الحجر (18): آيه 1/ا] 

َأَحَذَتهُم *الصّبِححهٌ مُشرقين - (0/9 

*”/ا- الصَّبِحَهُ: صداى وحشتناكك. 

مُشرقِين : هنكام طلوع خورشيد. 

[سوره الحجر (18): آيه /1] 

َجعَلنا عالِيها سافلّها وَ أمطّرنا عَلَيهم حجار مِن سسجيل (0/6 

©- سججيل : به دو معنى آمده است: -١‏ معرب سنكك كل. -١‏ كل. 
[سوره الحجر (18): آيه 1/4] 

إنءَفِى ذلك - لآيات ِلِلمُتَوَسّمِين - (0/0 

0 لِلمَتَوَسّمِين : كسانى كه اهل تفكرند و به آيات خدا با جشم بصيرت نظر مى كنند. 
[سوره الحجر (18): آيه 7#] 

وَ إِنّها لبسبيل _مُقيم_ (0/2 


© إِنّها لَبسَبيل _مُقِيم : به تحقيق اينكه قريه در راهى قرار كرفته است كه مورد رفت و آمد مردمان است و مى توانند آثار آن 
را مشاهده كنند. 


[سوره الحجر (18): آيه 14] 
ف إن كاف أصحاب + الأركه لفاالميض 11 


و إن كان - أصحاب ١الأيكه:‏ قوم شعيب. 


«أيكه) درختى كه شاخه هايش در هم فرو رفته است. جمع آن «ايكك» است مانند «شجره» كه جمعش «شجر) است. «ان) مخففه 
از مثقله است. 


[سوره الحجر :)1١0(‏ آيه 1/4] 


9 إِنّهُما: مراد قريه قوم لوط و قريه قوم شعيب است. لبإمام بين : مراد از «امام مبين» يكى از دو مورد است: -١‏ راه واضح 
نى قربه 35 ط و شعيب در راه روشن قرار دارند. راه را «امام» ناميده اند» جون انسان با رفتن از راه به مقصد سد. 1 
يعدى قرية قوم و سعيب در راه روسن قرار دارتك. راهارا (أقام) نامي جو رمن اراراة ١‏ مى ار 


لوح محفوظ يعنى جريان اينكه دو قريه» در لوح محفوظ نوشته شده است. 

[سوره الحجر (18): آيه ]/١‏ 

وَ لَقَد كذَّبِ أصحاب الججر المُرسَلِين-(60) 

-٠‏ الججر: نام محلى است كه قوم ثمود در آن ساكن بودند. «أصحاب *الججر»: اهالى حجر. 
[سوره الحجر (18): آيه 47] 

وكاتوا يَنحتُون- من - الجبال_يبوتا آمنين - (87) 

87 يَنِحيُون - من - الجبال _ببوتاً: كوهها را مى تراشيدند و خانه مى ساختند. 

[سوره الحجر (18): يه /41] 

وَ لَقَد آتيناكك سَبعاً من الْمثانى وَ القَرآن- العَظِيم -(817) 


/ال- س بعاً من -المثانى: مراد سوره فاتحه است كه هفت ايه دارد. («ائمه). «المثانى») جمع مثنى است. وجه ناميده شدن سوره 
فاتحه به مثانى» يا به اينتكه سبب است كه اينكه هفت آيه. در هر نماز دو بار خوانده مى شود ويا به سبب آن است كه دو 


[سوره الحجر (10): آآيه /4] 
لا تَمَدّنءعَيتّيكك ‏ إلى ما متّعنا به_ أزواجاً نهم وَ لا تَحزَّن عَلَيهم و اخفض بجناحككلِلمُؤمنين- (88) 


18 لا تمدن عَيّيك - إلى ما مَتّعنا به أزواجاً مِنهُم: جشم خود را به آن جيزهايى كه ما با آن كروه هايى از مشركان را بهره 


مند ساخته ايم ندوز. لا تَحرَّن عَلّيهِم: براى ايمان نياوردن مش ركان غمكين مباش. 


اخفض جناع كك - للمُؤمنين : در مقابل مؤمنين متواضع باش و به آنان محبت كن. «خفض جناح) به حالتى كفته مى شود كه 


يرنده جوجه خود را مى بيند» بال خود را كشوده و جوجه را به خود جسبانيده» سيس بال خود را يايين مى آورد. 
[سوره الحجر (18): آيه ]4٠١‏ 
كما أدتناعلى التقسمية -(:4) 


المُقتّسمين: در آن دو قول وجود دارد: -١‏ يهود و نصارى. وجه تسميه آنان به «مقتسمين» اينكه است كه آنان كتب نخدا 
واكسمعت كردتديه بعضى: أذ أن ايفان أوودتد ويه بعفن :ذيكر ايعان تباوردتك. معنا ١‏ يه حتين فى شوفة قرا و واابر قو تازل 
كرديم همان كونه كه كتب آسمانى را بر يهود و نصارى نازل كرديم. 1- «مقتسمين» يكك كروه شانزده نفرى بودند كه به 
دستور وليد بن مغيره راههاى منتهى به مكه را ميان خود تقسيم كرده بودند» كسانى را كه به مكه وارد مى شدند از ايمان 
آوردن به بيامبر نهى مى كردند كه عذاب بر آنها نازل كرديد و هلاك شدند. 


ص: ضير 


[سوره الحجر (18): آيه ]4١‏ 

الذين كلو الفران دعصي 1 

افد كوه عفنو عقيو سوم كر 

[سوره الحجر (18): آيه 4] 

قُاصدّع بما تُومَرٌ وَ أعرض عَن_الممش كين -(46) 


؟9- فاصدّع بما 50 آن حيرق را كه به آن مأموق شده اى آشكار و اعلان ك0 در لغت املة اسث: (صدع بالحق اذا تكلم به 
جهارا». 


[سوره الحر :)١80(‏ آيه 99] 

وَّ اععبّد رَبَكك - حَتّى بَأتيكك ‏ اليتقين +(49) 
9 اليَقين م در اينكه جا مراد مركك است. 
سوره النحل 


[سوره النحل (12): آيه 7] 


اس تفي 


يرل “الملائكة بالرّوح_مِن أمرم على قن يقناة ون عنادة. أن أنذزوا الددلة إلده إلا آنا فاتفون ‏ (8) 


؟- يرل *الملائكة بالرّوح_مِن أمره : خدا ملائكه را جهتثت ابلاغ وحى وقرآن به امر خودش نازل مى كند. «الروح) يعلنى وحى. 


سبب نامكذارى آن است كه وحى موجب حيات معنوى مى شود همانند روح كه موجب حيات ظاهرى است. 
[سوره النحل (12): آيه 4] 

و الأنعام تلقها لك فيها وف 3# ناف مو متها كأ كلون (8) 

ه- دف : لباسهايى كه از يشم و مو براى كرم شدن تهيه مى شود. 

[سوره النحل (12): آيه #] 

ولك مباص اي تعر رس ابعر 


#- جين تَريبحون: شب كه از جرا بر مى كردانيد. 


حين - تسر حون : : 
تسرّحخون: صبح كه به جرا مى فرستيد .. 


ص: 8 


[سوره النحل (12): آيه /|] 

و جيل انفلك ع بلك لم تكركوا بالغيه_ إلا فق الأشسن ,إن ةربكم لَرَؤْف ترَحِيم *(/1) 
/ا- «أثقال)»: جمع «ثقل» بار متكي 

كيال لين امفيك رمكشية. 

[سوره النحل (12): آآيه 4] 

وَعَلَّى الله قَصِدُ الشبيل _ و منها جائة و لو شاة لهداكم أجقعين-(8) 

9- عَلّى الله _قَصدٌ السّبيل : بر خداست ا زا الات 

منها جائرٌ: بعضى از راهها كج واز حق منحرف است. 

[سوره النحل (12): آيه ]٠١‏ 

هُوَ الى أَترّل من السّماءِ ماء لكم نهم .غاب و نه شَرٌ فبه_ميمُون-(١1)‏ 
-٠‏ منه م شَجرٌ: از آب» درخت به وجود مى آيد. 


شجَر: از نظر لغت «شجر) داراى دو معنى است: -١‏ كياهى كه داراى ساق اسث يعنى درخت. 7- هر كياهى كه از زمين مى 
رويد خواه داراى ساق باشد يا نباشد10). 


كه لشو 2و 1ن شر ال كاعان وهر كاء) اناك راعى بعرانيك. 
[سوره النحل (18): آيه ]١6‏ 


- 


وَهُوَ الى سَحْرَ البِحرّ لم أكلوا منه هلحما طريًا وَ تَستَخْرجُوا منه «جليةٌ تَلبِسُونّها وَّ تَرَى الفلكك ‏ مَواخِرَ فيه و لِتَبتَعْوا من فضله و 


َعلّكم تشكرون-(18) 

-١*‏ طريًا: تازه. 

مَوَاخِرٌ فيه : جمع «ماخره) به معناى شكافنده آب دريا. 
فيه : فى البحر. 


ص: امنا 


-١‏ ١.در‏ اينكه جا به قرينه «فيه تسيمون)» مراد معناى دوم است جون مرجع ضمير افيه شجر است. 


[سوره النحل (128): آيه 18] 

و أل ف الأرضن وان د أذ د َك وَ أنهاراً وَ سبل لَعَلّكم تَهِتَدُون-(18) 
ألقى: به معناى «جعل» است يعنى قرارداد. 

رَواسى + كوههاى بلند و استوار. 


أن تَمِيدَ بكم: براى اينكه عبارت دو احتمال داده شده است: -١‏ به معناى ١كراهه‏ ان تميد بكم) يعنى به علت اينكه كه دوست 
نداشت زمين شما را به حركت درآورد و مضطرب سازد. ؟- به معناى «لثلا تميد بكم) يعنى براى اينكه كه زمين شما را به 
حركت در نياورد و مضطربتان نكند. 


أنهاراً: و جعل فيها أنهارا. 

[سوره النحل :)١12(‏ آيه ]١‏ 

وَ عَلامات و بالنّجم_هُّم يَهتَدُون- (18) 

-١8‏ علامات : جعل لكم علامات. 

بالنّْجم : مراد جنس ستاره است يعنى همه ستا ركان ثابت را وسيله هدايت قرار داده است. 
[سوره النحل (18): آيه ©؟] 

وَإِذا قيل-لَهُم ما ذا أَنرل ربكم قانُوا أساطِيرٌ الأَوِّين -(76) 

-٠‏ أساطيك الأولين : افساته ها. 

[سوره النحل (12): آيه 18] 

كيرا أونانك كاملة يَوم-القِيامَهِ وَ من أوزار الدبو تقار بير عِلم ألا ساءً ما يَزِرُون (10) 
0- لتحملوا: لام براى عاقبت است. 


«و من أوزارهم): كمراه كنند كان علاوه بر كناهان خود بخشى از كناه كسانى كه توسط آنان كمراه شده اند را نيز به دوش 


مى كشند. عطف است به «اوزارهم» و «من» براى تبعيض است. 


ساءً ما يَزْرُون: يعنى (ساء وزرهم) «ما» مصدريه است. 


[سوره النحل (18): آيه 2؟] 


قد مَكرٌ الذين - من قبلهم فأتى الله م بُنياتهُم من - القواعتب فخْرّ عَليهم #السّقف من فوقهم وَ أتاهم *العَذاب*من حيث ملا يَشْعْرُون 
إف 4 


فَأَنَى الله مينياتَهُم فخ دالقواعل: غذاى دا بنيان آثان را از ويشه و اساس ب ركند. «القواعدة به معناى ياية ها اسث: 


[سوره النحل (12): آيه /71] 


و 


ثم روم القِيامَهِ يُخزيهم وَ يَقول* أين - ش ركائى - الذين - كنم تش اقون-فيهم قال-الذِين - أوتوا العلم - إن الخزىاليوم-وَ الشُوءَ 
عَلَى الكافرين-(917) 


لت 5 در باره بتها با مؤمنان دشمنى مى كرديد يعنى شما در طرفى غير از طرف مؤمنان قرار داشتيد. 
[سوره النحل :)1١2(‏ آيه /1] 

الّذِين-تَتوقَاهُم “الملائكة ظالمى أَنفْسِهم فَلقوًا السَلَم ما كنا نَمل *من سُوءٍ بَلى إن الله -عَلِيم “بما كنم تَعمَلُون- (08 
ظالمى أنقسِهم: مجرور است به دو وجه: -١‏ بدل است از «الكافرين». -١‏ صفت است از «الكافرين). 

كََلقَدا السّلّم : كافران در برابر حق تسليم شوند» ولى سودى به حال آنان نبخشد. 

نا كلاذ يول الكافر ويا ا 

[سوره النحل (12): آيه ]1١‏ 

جنات معدن ِيَدخُلونّها نَجرى بن لحا الأنهاة لَهُم فيها ما يَسْاؤّنء كذلكك يجزى الله المُتّقِين(1*) 

١‏ جنات معدن : باغهايى كه باقى ماندن در آنها هميشكى است. 

[سوره النحل :)١18(‏ آيه 7 1] 


كل يَنظرون ‏ إلآ أن َأِيَهُم *الملائكة أو تأتى أية رَبك - كذ لكك فل - الّذِين من قَبلهم وَ ما ظَلْمَهُم “الله دو لكن كانوا نفس يم 
يَظلِمُون - (99) 


+ كل ينظوون+ لا يننظرون(1). 

[سوره النحل :)1١2(‏ آيه *"] 

كأصابيم سَيئات دما عَمِلُوا وَ حاق- بهم ما كابُوا به _يَستَهِزِؤن (0"6 
6 حاق. بهم: به آنان حلول كرد و نازل شد. 


ص: 88 


-١‏ ١.به‏ سوره بقره؛ آيه ٠‏ رجوع شود. 


[سوره النحل (12): آيه 4ه ؟] 

وَّقال-الذين- أشركوا لَّو شاءً اللهدما عَئّدنا مِن دُونه_من شََى ءٍ تحن مو لا آباؤّنا وَ لا حومنا مِن دُونه_ من شَّى ء ك ذلك فل - 
لين من قَبلِهم فَهّل عَلَى الوّسّْل_إلا البلاغ *المبيين +(8") 

8 قال -الذين - أش كوا ال اننكه آبه اسعفاذه مى شود كه مشر كين غقيده داشعه اند كدبت برس آثان و يدراتفان ازروف 


مدرك و مستند به خداوند بوده است. «شاء اللّه» يعنى كار ما مطلوب خداوند است و اككر مطلوب خدا نبود انجام نمى داديم. 


خداوند عقايد آنان را تكذيب مى كند. 


[سوره النحل :)١128(‏ آيه 2 ؟] 


3 لقند يساق كل ء اكه وشرلة أذ اع دوا اللددو اجهرا الطاعُوت قَمِنهُم من كردَى اللّهموَ مِنهُم مَن حَقّت عَلّيه_الضَّلالَه فبَِيرُوا 
فى الأرض فَانظرُوا كيف كان-عاقبَهُ المكذبين ‏ (ع9) 
8" لَقَد بَعَثنا ...: از آيه استفاده مى شود هدف از بعثت همه انبيا دعوت به توحيد و نفى طاغوت بوده است. 


اللاعوكت قطان وس كبن كديه تلك موتك كد 


[سوره النحل (12): آيه /؟] 


- 


وَ أَقسَمُ ابالله-حَهدٌ أيمانهم لاعرة العم يموت ميلى وَعَدَاً عَلَء ِحَفًا وَ لكن : أكثْرَ النّاس رلا يَعلمُون -(8*) 


١ 


4 


"1 هد أيمانهم: قسمهاى قرص و محكم. 


ص: 777 


[سوره النحل (18): آيه 56] 
اينات _وَ الزّبرِ وَ أنرَلنا لكك الذكرّ لين ناس _ما تُزّل إِلَيهم وَ لَعَلَهُم يتفَكرُون- (6) 
© بالبئنات رو الزَيْر: بالبراهين و الكتب. 


براى اينكه عبارت دو وجه ذكر شده است: -١‏ اينكه جمله متعلق است به «ما ارسلنا» يعنى «ما ارسلنا من قبلكك بالبينات و الزبر 


الا رجالا». -١‏ در كلام حذف است و تقدير جنين است: «ارسلناهم بالبينات و الزبر). 

[سوره النحل (12): آيه 0؟] 

كا وما لذي ديكدوا الصَيّئات _ أن تفيش :الله نيهم #الأرضى أوك امك #«الفذات دون حيث دلا يَشْعْرُون - (60) 
60- خض الله بهم «الأرض :: عداوكك انان راج وسيم شور 

[سوره النحل (12): آيه 52] 

أو يَأحُدّهَم فى كلهم قماهم بعجزين (62) 

#عداق لتلهي ةدر نعاني كمذفول زه كارهاق .رود و شيع كوه بردتت 

[سوره النحل (12): آيه /ا2] 

أو يَأْحُدَهُمِ عَلى تكرت فإن ريك لَرَؤْف #رَحِيم +(/87) 


6 يخ لهم عَلى تَحَوّف : دو احتمال است: -١‏ «تخوّف» به معناى «تنقّص» است يعنى آنان را مؤاخذه كند به نحو تنقّص و 
كم كردن يعنى به واسطه موت يا قتل همه را يكى بعد از ديكرى از يا د رآورد. ؟- آنان را مؤاخذه كند در حالى كه خوف 
دارند از اينكه كه همجنان كه بر ديكران عذاب نازل شده است بر آنان نيز نازل شود. (در مقابل «لا يشعرون» است يعنى طايفه 


اول از نزول عذاب بى خبرند» ولى اينكه كروه احساس ترس از نزول داشتند). 
[سوره النحل (12): آيه /5] 
أوَ لم يَرَوا إلى ما خَلّق ‏ اللّهه من شَّى ءٍ يَتََيَوْا ظلاله حَن_اليمين_وَ الشَّمائل_سُصداً لله وَ هم داخرُون- (68) 


68 يَتَفَيَوًا ظلا له دكن _اليمين _وَ الشماكل : سايه هر مخلوقى به سمت جب و راست تمايل بيدا مى كند. داخرُون: خاضع و 
ذللند. 


[سوره النحل (12): آيه +8] 


يخافون رَبَّهُم من فوقهم وَ يَفعَلون ما يُوْمَرُون- (50) 


ه- من شوقِهم: يرورد كارى كه فوق ملائكه است و جهت تعبير به فوق براى اينكه است كه خداوند عالى و متعالى است. 


وصف است براى «ربهم). 

[سوره النحل (12): آيه ]4١‏ 

وَ قال- الله ءلا تَتَحِذُوا إلهين_اثتّين_إِنّما هُوَ إله «واحدٌ فَإِيَاى فَارهَبون_ )0١(‏ 

-١‏ إلهين_اثْنِين : «اثنين» تاكيد «الهين») است. 

فَارَهَبُون : از من بترسيد. در اصل «فارهبونى» بوده» ١‏ يا » متكلم حذف شد و كسره نون وقايه» دلالت بر« يا » محذوف دارد. 
[سوره النحل (12): آيه 41] 

و لفدها فين الكنماواك: و الأراض ف لههالة ين دواضي أ كيو اللدر كقرة 2( 9ه) 

7ه- و لَه «الدّين “واصباً: اطاعت از خدا هميشه لازم است. «واصبا» به معناى بيوسته و دائم است. 
[سوره النحل (128): آيه 41] 

وغ كم من نعمَه قمن-اللّه_ ثم إذا مشَكم «الضّد قَإلَيه_تُجتؤون- (0ه) 

7م ليه تَجترّون : به سوى خدا مى ناليد و او را براى كمكك صدا مى زنيد. 


ص: رهف 


[سوره النحل (12): آيه 44] 

يِكفُرُوا بما آتيناهم فَتَمتعُوا قوف تَعلّمُون- (هه) 

0ه- لِيكفْرُوا: كويا غرض آنان از شرككء ناسياسى نعمت هاى خداست. «لام» براى غايت است. 

[سوره النحل (12): آيه 44] 

وَ إذا ذه أعدكم بالأثئى ل َوَجهه م مُسوَدًا وَ هُوَ كظيم *(88) 

8ه- ظل تَوَجِهه ممُسِوّدَا: صورتش از خجالت سياه مى شود. 

كظيم : خشمكين و اندوهكينى كه به جهت غصه دار بودن حرف نمى زند. 

[سوره النحل (12): آيه 09] 

يَتوارى من القوم_مِن سُوءِ ما لويد يُميركه على هون أم يَدُشّه فى الثّراب_ألا ساء ما يَحكمُون- (9ه) 
5052 هون : با ذلت و خوارى آن مولود دختر را نكّه دارد. 

أم يَدشه فى الثْرَاتِ يا در حناكك بنهان سازة. 

(زنده به كور سازد). 

[سوره النحل :)١18(‏ آيه ؟م] 

وَ يَجعَُون لله ما يَكرهُون-و صف ١‏ أيهم «الكذب - أن :َلَهُم «الحسنى لا جرم - أن لَّهُم انار وَ أَنّهُم مُفرطون- (90) 
-2١‏ ما يَكرّمُون: دختران را كه ناخوشايند خود مى دانند براى خدا قرار مى دهند. 

مُفْرَطون: در وفتن به سوى تش بيشكامند. 

[سوره النحل (12): يه ”ام] 

تالله_لَقَد أرسّلنا 9 وري قيلك ‏ قَرَيّن ‏ لَهُم «السّيطان ١‏ أعمالَهُم فَهُوَ وَِِهُم *اليوم و لَهُم عاب » أَلِيم *(لاع) 
اع الييوم + دنيا. 


ص: علا" 


[سوره النحل (12): آيه #م] 


9 1 : مرجع ضمير يكى از دو امر است: -١‏ «الانعام) ب يعنى «بطون الانعام) زيرا به جمع كاهى ضمير مؤنث و كَاهى ضمير 
مذكر برمى ككردد. 7- المذكور. 


فرث : يشكل و سركين داخل شكم. 
بائنا شار بين : به آسانى از كلوى نوشندكان يايين مى رود. 
[سوره النحل (12): آيه /ايم] 


عد زات الخيل «والأعاب» تندوود «سكراً وَ رزقاً حصناً إنء “فى ذلِكك- لَآيَهَ قوم تعقلوة بغ 


اد شكرا: مراد يكن ال ذو عدي است: -١‏ شراب و مسكر. آيه در مقام تحليل مسكر نيستء بلكه خطاب به مشركين شرابخوار 
است و در مقام شمارش نعمتهاى خداست خواه حلال باشد و خواه حرام بلكه مقابله «سكر» با «رزق حسن» نوعى دلالت بر 
تقبيح مسكر دارد. 9- مراد از «سكرا» انواع مشروبات حلال است و مراد از «رزقا حسنا» انواع مأكولات است. 


رزقاً حسناً: غذاها و نوشيدنيهاى حلال مانند شيره» كشمشء سركه. 
[سوره النحل (12): آيه /2] 
وَ أوحى رَبك إِلَى التّحل_أن_اتَّحْذِى من الجبال_بُيُوتاً وَ من الشّجَرِ وَ ما يَعرشُون ‏ (8) 


ديق بغر شوةء تددو معنا امه اسكه اع از درعحان انتكورق كه روئ دارست استةد ؟"-از كندوهاى عسل كه انسانها 


ساخته اند. 


[سوره النحل (12): آيه 29] 


> كلى من كل «الأفرات تاسلك 1ف نوكه ذلك يَخرْج نوق اتطوقها قراف «اتكتلت « ال اده شِفاءٌ للناس_إنةفى ذلك 
يه لقَوم ‏ يَعَفكدون -290) 


دلاوو وجهيرافي الوا كر كردو اانه ادضشف اسل ب راهواق عمراو و صات. ادقن اليه ) ينان در حال كد 


زنبورها ذليل و كوش به فرمان يرورد كار هستند 
[سوره النحل (12): آيه ]٠/١‏ 


وَ الله لقم ثم يواكم و نكم قن يُرَدُ إلى أَردّل_العمْرٍ لكى لا يَعلّم- بعد علم شين إنء الله عَليم قَدِيٌ (0) 


ارذل «الغقره قوراة سض عن كه شجاة كوراة شرق اسكه 
لك لا تملوبعة علد قناواعاايتكه كونطالين راك مرسارق حى دافبية قرانوشن كد 
[سوره النحل (12): آيه 1/1 


وَ الله فصل بَعضَّ كم عَلى تعض فى الرّزق_قَمّا الّذِين- فَضَلَوا بِرَادَى رزقهم عَلى ما ملكت أيماتهُم فَهُم فيه_سَواءٌ أ فنِعمَهِ الله 


0/١١ يَجحَدّون-‎ 


2 


١‏ قَمَا الَذِين -فضلوا بِرَادّى رزقهم عَلى ما ملكت أيمانّهُم: كسانى كه صاحب ثروت و روزى بيشترى هستند حاضر نيستند از 
اينكه ثروت و روزى به بردكان خود بدهند تا با آنان مساوى شوند (جون شركت بردكان را در اموال خويش موجب نقص 
فى دائئة) سن حكونه يد كان و مخلوقات خدا رابا دا ساوى قرار فى دهده 

[سوره النحل (18): آيه ؟/ا] 

وَ الله جترل - لكم من أنفيةكم أزواجا وَ بول - لكم من أزواجكم يَنِين-وَ حَفَدَهٌ وَ رَرَّفَكم من -الطيّبات_أ قبالباطل_يُوْمنُون-وَ 
ينعمت_الله _هّم يكفرُون- (0/1 

-/١‏ حَقَدَة: به جند معنا آمده است: -١‏ نوادكان. -١‏ فرزندان همسر از شوهر ديككر. - دامادهاى انسان. «امام صادق عليه 


السلام) 


ص: 71/0 


[سوره النحل :)١2(‏ آيه 1/6] 

قلا تَضربُوا لَه _الأمثال- إن 2 اللهيَعلّم مق أَنكّم ل ار 6 

عا قلا تَضربُوا له الأمثال: براق عدا درعبادت شريكك قرار تذهيد. 
[سوره النحل (12): آيه 2/] 


وضرب الله مكلا وَخٌ ين أَحَدَهُما أبكم ٠لا‏ يَقَدِرٌ عَلى شَى ءٍ وَ هُوَ كل دُعَلى مولا أيئّما يُوَجهه لا أت بخير هَل يَستوى هُوَوَ 


مَن يَأمْرُ بالقدل_وَ هُوَ عَلى صراطٍ مُستَقِيم_ (0/2 
/ا- أبكم : كنك مادرزاد. 
كل على مولاه* بارى است بر دوش سريرست خودش. 


أينّما يُوَجّهه ءلا أت بخير: سودى براى مولا ندارد به طورى كه هر كاه وى را براى انجام هر كارى روانه مى كند با دست 


خالى برمى كردد. 
[سوره النحل (12): آيه 4/ا] 
وَ الله أخرجكم مِن بطون أمّهاتكم لا تَعلَمُون شَّيئاً وَ جعَل - لكم +السّمع -وَ الأبصارَ وَ الأفئِدة لعلكم تَشكرون- (0/8 


أمّهاتكم: اصل آن «امّرات» بوده استء اضافه «ها» براى تأكيد است مانند «اهرقت الماء» كه در اصل «ارقت الماء) بوده 


است. 

[سوره النحل (12): آيه 1/4] 

ألم روا 9 الطير تمخراك فى عل الكسايما يُمكهن: إلا الله م إن فى ذلكك ‏ لآيات ِلِقُوم ريوْمِنُون- (0/4 
9 جو السّماءِ: هوايى كه از زمين فاصله دارد»ء فراز آسمانها. 


ص: 0" 


[سوره النحل (12): آيه +/] 


وَ الله جَعَل - لكم من بُيُوتكم س كنا وَ جَعَل - لكم من جُلودٍ الأنعام . بوتا تَستَحِفُوَها يوم -لَعبكم وَ يوم - إقامتكم وَ ين أصوافها وَ 
أوبارها وّ أشعارها أثاثاً وَ مَتاعاً إلى جين (060) 
ماوكا كو وعناف د كان و بهذا ررك برخي كانه اف لايك ور كر تنا 


يونا تَستَبخفُوتها : خانه هاى سيارء خانه هايى كه حمل و نقل آن آسان است مانند خيمه ها و جادرها طَعنكم: كوج كردن. 


نان لوازم خانكى مالك فرش 
[سوره النحل (128): آيه ]4١‏ 


الكل كم مما لق ظلالا وجل لك من - الجبال_ أكناناً و جل لكم تر رابيل ‏ تقيكم» الو و سررابيل ‏ تقيكم بأتركم 


لكان تفرك للك لقرة )0 
-١‏ أكتاناً: جمع «كن ‏ به معناى يناهكاه مانئد غار. 
سَرابيل * ييراهن. 

فيكم دالو شما را از كرما محافظت كتد. 


علت اينكه كه نفرموده «تقيكم الحر و البردا و فقط به «الحر» اكتفا كرده است اينكه است كه از «الحر) عدل او كه «البرد) است 
استفاده مى شود و اينكه از نكته هاى فصاحت است. 


ونه عبج امك لاماي كمايا در اجتكك از نيزه و شمشير محافظت: هن كلل ماتتك زرهء ابأس): جدكك. 
[سوره النحل (18): آيه 4] 
ووم تبعت دمن كل د مد شَهيداً ثم لا بوذن الذي كفَدُوا وَ لا هم يُسدّ يستعتيون - رع 


8و لا هم , 3 ستعتيون :عدن خواهى آنان يديره لبست تق أل آثان خواضته تحى شوةه ياست رواشت أز كنا خدا را واضى 


[سوره النحل (12): آيه 44] 

وَ إذا رَأَى الَّذِينطَلَمُوا العذاب-قَلا يُحَقّف عَنهُم وَ لا هم يُنظَرُون- (80) 
0 وَلا هم يُنظَُون: عذاب آنان به تأخير نخواهد افتاد. 

[سوره النحل (12): آيه 47] 


وَ إذا رَأى الّذين- أشركوا شَرَكاءَهُم قالوا رَبّنا هؤّلاءٍ شرَكاوؤْنًا الذين- كنا نَدعُوا من دُونِكك فألا إلّيهم ‏ القول- إِنّكم لكاذبُون- 
29 


8 فَأَلقَّوا إلِيهم *القَول: معبودها و شريكان خدا به نطق مى آيند و به مشركان مى كويند: شما دروغ مى كوبيد كه ما شما را 


به يرستش خويش أمر كرديم. 

[سوره النحل (12): آيه /41] 

وَ أَلقَوا 9 اللّه_ِيَومَئِذٍ السّلّم -وَ ضَل تَعَنَهُم ما كانُوا يَفترَون- (810) 

أَلقُوا إلَى الله يوملَ الصَلّم + در روز قيامت معبودها و مشركان همه مطبع خداوند مى شوند. 


ص: ذف 


[سوره النحل (12): آآيه *4] 
إن اللّه-يَأمرٌ بالعدل _وّ الإحسانو إِيتاءِ ذى القربى وَ ينهى تَن_المَحشَاءٍ وَ المُنكر وَ البغى_يعظكم لَعلْكم تَذَكرُون-(40) 


الفحشاء: كرجه در لغت به معناى كار زشت استء ولى مراد از آن در آيه به قرينه جمع ميان «فحشاءا و «منكر) آن زشتى 


المُنكر: كرجه در لغت به معناى كار زشت استء ولى مراد از آن در آيه به قرينه جمع ميان «فحشاءا و «منكر» آن زشتى است 
كه انجام دهنده؛ آن را براى ديكران آشكار مى كند و بايد مورد انكار آنان قرار كيرد. 


البَغى : ستم. 

[سوره النحل (128): آيه ]4١‏ 

وَ أُوقُوا بِعَهدٍ اللّه إذا عاهَدتّم وَ لا تَنقَضُوا الأبماة قن كر كيدها وقد جَعَلتُم الله ليم كفِيلا إن الله يَعلّم مما 00000 
-١‏ بَعدَ توكيدها: بعد از ييمان بستن و محكم كردن آن با ياد كردن قسم به خداوند. 

جَعَلتُمه الله عَليِكُم كفا خو رركن وا تكن و معافظ عدو قرا اده ايك 

[سوره النحل (12): آيه ؟1] 


و 


وَ لا تكوُوا كَالَّيَى تَقَضَّت غَزْلّها من بَعدٍ فُوٌهِ أنكاثاً تتَحِدُون- أيمائكم دََلا بتكم أن تكون- أَمّهُ هى - أربى من 
لَه به _وَ لَييئّن كم يوم القِيامَهِ ما كم فيه_تَختلفُون- (47) 


00 
م 
0 


اك تتضيكة اق كرف واقابيك: 

غَْلّها: رشته خود را. 

أنكانا: جمع «نكث» به معناى باز كردن و واتابيدن. «انكاثا» مفعول مطلق است براى «نقضت» جون معناى مصدرى دارد. 
تكلوغل كارس رخاتت 


و 


أن تكون- أنه هى- أربى: بان تكون بايث و انكوووظل كارض نان تتدجن نحو دغل كارف لمك ايك كد انمتن لك 
امت مقابل او قوى است و خودش ضعيف است و براى نجات خود از ضعف بيمان ببندد» ولى قصد او اينكه باشد كه موقتا 


بماة بده فا بون اعد إن محف ميان تنه را سكين 


به : به واسطه امر به وفا به ييمان. 


ص: 1" 


[سوره النحل (12): آيه ©5] 
و لا َتَحِذُوا أيماتكم دَحَلا يكم قتَِلء قَدَم بعد ثبُوتها وَ وفوا الشُوءَ بما صَدَّدثُم عن سبيل_اللهوَ كم عَذاب معَظِيم +(48) 


*9- وَل دغل و مكر. مقصود آيه اينكه است كه از قسم به عنوان حربه در فريب و دغل كارى استفاده نكنيد, به اينكه كه در 
ظاهر قسم ياد كنيد» ولى در باطن تصميم عمل به آن نداشته باشيد. 


َل دَقَدَم بعد تُبُوتِها: باى شما بلغزد. اينكه ضرب المثل است براى كسى كه از راه درست منحرف شده است. 
[سوره النحل (12): آيه 94] 

ولا َشتروا بعهدٍ الله _تَمنا فيلا إِنّما عند الله_هُوَ حير كم إن كتكم تَعلّمُون-(ه4) 

0 إِنّما: ان الذي عبد الل ؤماه موضوله اسك 

[سوره النحل (12): آيه 48] 

ما عندَكم يَنفَدُ وَ ما عِندَ الله_باق و لَنَحزِينتَالِّين صبرُوا أَجرَهَم بأحسّن _ما كانُوا يَعمَلُون. (49) 

عو ينل قاتى :و تابوه مى شوم 


ص: 7/4" 


[سوره النحل (18): آيه "1 ]1١‏ 
وَ لَقَد تَعلم م أَنّهُم يَقُولون- إِنّما يُعلمّه مبَسّوٌ يسان الَذِى يُلحِدٌّون إِلَّيه أعجمى ةوَ هذا سان »عَرَبى دمُبين 01١7+‏ 
٠٠‏ لسن الَذِى يُلحِدُّون- إِلّيه أعيجمى ” 


نصرانى يا فارسى زبان مى آموزد. خداوند در رد اينكه كفتار فرموده است: آن معلم موهوم كه عرب فصيح نيست). 
أعجمى ” كسى كه از تكلم به زبان عربى فصيح عاجز استء كرجه به عربى تكلم كند. 
[سوره النحل (12): آيه ع١٠]‏ 


مَن كفَرَ يبالله_من بَعدٍ إيمانه إلا مَن أكره-وَ قَلبَهمُطمَئِن بالإيمان_وَ لكن من شَّرَح - بالكفر ص دراً فَعلّيهم عَضَّب “من الله رو 


لَّهُم عَذاب معَظِيمِ )1٠١(‏ 


٠١‏ مَن كر بالله : به دو وجه مل اسنثت: 


-١‏ يبدل است از «الكاذبون)» در آيه قبل و در مقام تفسير آن است. -١‏ شرط است و جزا به سبب وجود قرينه محذوف است و 
قرينه» جمله «من شرح بالكفر صدرا فعليهم غضب من الله است. 

كويا ديو غيارقك طرق رودم اليك ووم كقر قبايه خفسو مم اللقان 

[سوره النحل (18): آيه ]١١١‏ 


ثم إن رَبك للذِين - هاجَرُوا مِن بَعَدٍ ما فتَنُوا ثم > جاهَدُوا وَ صَبَرُوا إن رَبك - من بَعدها لغَفورٌ رَحِيم )1١١(*‏ 


سين يعن ها فثر اقيقد ]قو ان كد جعار سكنهه ددهو ؤر ظاهر اظهار كفن كرولك, 


ص: ا 


[سوره النحل (18): آيه ؟١١1]‏ 


سم عاعو 


وضرب الله م مَثَلا قَريَهُ كانت آمِنَهُ مُطْمَيْنَهُ َأتتبها رزقها رَغَساً مِن كل مكان فَكفَرت بأنعُم_اللّه_فأذاقَهَا الله لياس - البجوع _وّ 


الخوق بها كانوا يضتقون-(017) 
- آمنَهَ: ذات امن: داراى امنيت. 


مُطْمَئِنه: همه وسايل زندكى در همان قريه براى ساكنين آن فراهم بود و نيازى به اينكه كه به جاى ديكر سفر كنند و در خوف 


رَغَداً: روزى وسيع و فراوان. 
اي مفرد آن «انعمت) است. برخى كفته اند مفرد آن «نعم) است. 
[سوره النحل (12): آيه ]١١8‏ 


لضي مع كور فيه وونلار دو تلخد الشوير وجا أذز ملقو لاريم قدي اشقو يما و العا تإوةاللمسعقوة رسني»* 
(016 


8ك أَهِل لكين الله به سوزه بقره أيه ١07‏ رجوع شود. 

[سوره النحل (12): آيه ]1١١4‏ 

وَ عَلَى الذي -هادُوا حوّمنا ما قَصَصنا عَلّيكك من قبل +وَ ما طَلّمنَاهُم وَ لكن كانُوا أَنفْسَهُم يَظلِمُون- (118) 
- ما قَصَصنا عَلّيكك- مِن قبل : مراد» آيه «و على الّذين هادوا حرّمنا كل ذى ظفر» است(١).‏ 


ص: 0 


.158 أنعام آيه‎ هروس.١‎ -١ 


[سوره النحل (12): آيه 114] 
ثم :إن : رَبك لين -عَمِلوا السُوءَ بيجهالهِ ثم : تابُوا مِن بَعدِ ذلك وَ أصلحُوا إن رَبك مِن بَعدها لغَفورٌ رَحِيم *(119) 


9- بِجهالَه: هر كناهى از كناهكارى سر زند از روى نادانى است زيرا اكر به عواقب آن آكّاهى داشت انجام نمى داد. 
خلا/صه اينكه كه نادانى بندهء كناه رادر نظرش زيبا جلوه مى دهد. «مفاد روايتى است كه از امام صادق عليه الس لام در ذيل 


سوره نساءء آيه ١‏ نقل شده است.» 

[سوره النحل (12): آيه ]1١١‏ 

إن إبر ازيح د كان أمة فازنا لله خزيفا و كم يك دين الفشركين +( 015 
#01217 الكر ىسع عيكيها: 

قانتاً لله : مطيعا للّه. 

[سوره النحل :)١128(‏ آيه ]١7١17‏ 

توه أوضينا إلَيكك - أن_اتّبع له إبراهيم -ححنيفاً وَ ما كان- من - الممش كين - (17) 

1#- يفا در طاعت خدا و طريق اسلام و حقء مستقيم بود واز انحراف بدور بود. 
[سوره النحل :)١18(‏ آيه ]١١72‏ 

وَ إن عاقبتُم فَعاقِوا يمثل_ما عُوقِبتُم به_وَ لَئْن صبرتم لَهُوَ حير ِلضابرين -(17) 
- إن عاقَبتُم: اكر مى خواهيد ديككران را مجازات كنيد. 

فَعَاقِبُوا بمثل_ما عُوقِبثُم به : به اندازه جرمش مجازات كنيد. 


ص: 11 


سورة الإسراء 
[سوره الإسراء (19): آيه ١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 


شبحان الى أسرى بعَبيه ليلا مِن-المسجدٍ الكحرام_إِلَى المسجِدٍ الأقصرى الّذِى بارَكنا وله ليه من آياتنا نه مهُوَ السمِيع * 
المَصيرٌ )١(‏ 


-١‏ أسرى: شبانه سير داد. كلمه «اسرى» مساوى است با «سرى باليل» يعنى در شب حركت كرد. 

الأقض : مسافت دور. مسجد الاقصى جون فاصله زيادى از مسجد الحرام دارد بدين جهت به آن «مسجد الأقصى) كفته اند. 
بارَكنا حَولّه: به اطراف آن بركت داديم. 

[سوره الإسراء :)١17(‏ آيه ؟] 

و آثينا مُوسَى الكتاب-وَ جعلناه مُدى لينى إسرائيل ‏ ألا تَخذُوا من دُونِى وكيا (5) 


أن تَتَََدْوا من دُونى وَكيلًا: در اينكه جا دو وجه ذكر كرده اند: -١‏ (رأن» تفسيريه است يعنى «لا تتخذوا من دونى معتمدا). 


.)... قول در تقدير است يعنى «قلنا لهم ألا تتخذوا‎ -١ 

[سوره الإسراء (/17): آيه "!] 

وُه قن حتملنا مع توح إِنّهه كان بدا طكوراً () 

“- ذُرَيهَ من ححمّلنا: براى اينكه عبارت دو وجه است: -١‏ مفعول دوم «لا- تنخذوا است يعنى ذريه را به عنوان معتمد اتخاذ 
نكنيد. ؟- حرف ندا محذوف است يعنى ١‏ يا ذريه من حملنا»: اى نسل كسانى كه با نوح بودند» غير مرا معتمد اتخاذ نكنيد. 
[سوره الإسراء (/11): آنيه ©] 

وَ قضّينا إلى يَنى إسرائيل -يفى الكتاب ند فى الأرض رين _وَ لعن َعلوًا كبيراً (6) 

؟- قضَّينا إلى بَنِى إسرائيل + به بنى اسرائيل خبر داديم. 

لتَعلن تعلو كبيراً: با ستم كردن به مردم نسبت به خداوند جرأت بيدا مى كنيد و متعرض سخط و غضب أو مى شويد. 

[سوره الإسراء (17): آيه 4] 


قإذا جاء وَعدٌ أولاهُما بَعَثنا عَلَيكم عباداً لنا أولن كأس_ دين كجاشوا خلال الدّيا نو كان وعدا تفقرلة (ن) 


ه- أولى بأس _شَّدِيلِ: صاحبان قدرت و شوكت. 


فجاشوا لال «الذيار: .ذو ميان آباديها به حسجوى شما من بردازثد تاخر كس :زا از شما باقعائده اسث به قل بوساتتك 


[سوره الإسراء (17): آيه م] 


ثم رَددنا لكم الكو عَلَيهِم وَ أمدّدناكم بأموال ونين نو ععَلناكم أكثرَ تَفيراً (9) 


الكزة غلبيم !دولك ريه كما برع كزدائع بو هارا ب ىآناة عسلظ مى كم «الكده) به ساق دولك :و درت اميق 


أقيرا: از نظر نفر و تعداد. «نفير) در لغت به معناى تعدادى مرد است. 


[سوره الإسراء :)١7/(‏ آيه /ا] 


- 
ع 


إن فرق اعد دشم لأنفُسكم وَ إن أَسَأتّم قله فَإذا جاء وَعدٌ الآخِرَه ليِسُووًا وُجُوهكم وَ لْيَدخُلُوا المسجدّ كما دَخَلُوه 
يبروا ما عَلوا تت تتبيراً (/0 


«أوّل 


-أوّل- 


3 


1- لِيِسُووًا وُجُوهَكم: به دو معنا آمده است: -١‏ با شما جنكك خجواهند كرد و بيروز تواهند شد ثا حزن و ائدوه را در قيافه هاى 


شما يايد فى اورتك: اك رؤساو بز ركان شما را غمكية'ى كسد وافمكية كدان روما مرجب شيكن قدن زيدسكان نيد 


هست. احتمال دوم مبتنى است بر اينكه كه «وجوه' را به معناى سرشناسان و بزركان معنى كنيم. 
ليتئروا مأعَلرا ير در (ما» دو احتمال است. -١‏ موصوله يعنى بلادى را كه به تسلط درا ورند نابود سازند. ؟- 
مصدريه و مضاف هم محذوف است يعنى «ليبروا مده علوهم) در دوران حكومت نابودى به بار خواهند آورد. 


ص: إرن7 


[سوره الإسراء (/11): آيه 4] 

سي لك أن وفك 1 إن عُدثم دنا و جَعَلنا جهنم للكافرين - خصيراً (8) 
)ل ير زندان. 

[سوره الإسراء (/11): آيه 4] 


إنةهذدًا القُرآن- يَهدى لِلْتى هى- أقوّم مو يُبَشْرٌ المُؤمنين الّذِين- يَعملون- الصَالِحات أن َلَهُم أجراً كبيراً (9) 4- لِلَتَى هى - أقوّم : 
إلى التى هى أقوم. 


أن ء لَهُم: بأن لهم. 

[سوره الإسراء (/11): آيه ]٠١‏ 

وَ أن الّذِين -لا يُؤمِتُون بالآخِرَه أعكدنا لَهُم عَذاباً أليماً )1١(‏ 

٠١‏ أعمّدنا: مهيا كرديم. اصل آن «اعددناه بوده كه «دال» به «ناه تبديل شده است. 
[سوره الإسراء (/11): آنيه ]1١‏ 

وَ يدع #الإنسان م بالشَّرٌ دُعاءه ‏ بالبحير وَ كان- الإنسانعيجولاً )1١(‏ 


-١‏ دع “الإنسانبالشَّرٌ: به جند معنا آمده است: -١‏ كاهى انسان در هنكام غضب و ناراحتى بر خود نفرين مى كندء ولى 
هر 5 دومبك تدارف آن تثرنة مستحاب شوة: -١‏ كاهى انسان براى تعجيل در كسب منفعت درخواست جيزهاى شر و بد مى 


كند. -٠“‏ كاهى انسان درخواست مباح مى كند و كاهى درخواست حرام. 

[سوره الإسراء :)1١1/(‏ آيه "11] 

وَ كل إنسان ٍ أَلرّمناه طائرَه فى عُتّقِه و تُخرج مله ميوم -القيامهِ كتاباً يَلقاه مَنشّوراً )١(‏ 
“1 أَلرَ مناه م طائره فى عُنْقَهِ : اعمال هر كسى را به كردنش ملازم ساخته ايم. 


طائره* يرنده» مراد در اينكه جا عمل انسان است. يرنده اكآر سمت راستش در سمت جب شكارجى قرار كيرد جون مى تواند 
او را صيد كند ميمون تلقى مى شود و اككر سمت جيش در سمت راست او قرار كيرد جون قادر به صيد آن نيست شوم تلقى 


مى شود اعمال انسان نيز جون نيكك و بد دارد به طائر تشبيه شده است. 


عُنْقِه : كردن را به اينكه جهت ذكر كرده است كه محل بستن زيور آلات براى قشنككّى و محل نهادن غل و زنجير براى خوارى 


يلقاه* آن كتاب را مى بيند و ملاقات مى كند. 

منشورا: بازو كشوده: 

[سوره الإسراء :)١7(‏ آيه ]١‏ 

اقرّأ كتابكك - كفى بنفسِكك- الوم - عَلّيكك - ححسيباً (؟1) 

.. بتّفسِكك : «با» زايد و مفيد تاكيد است و «نفسكك» فاعل «كفى» است يعنى نفس تو براى حسابرسى كافى است‎ -١5 
]١0 آيه‎ :)١7( [سوره الإسراء‎ 


مَن_اهتّدى فَإِنّما يَهدَّدِى لِنَفسِه وَ من ضّل تهَإنّما يَضةلى دُعَلَيها وَ لا تَرِرُ وازرَةٌ ور أخرى وَ ما كنا مُذُيين- حَتّى تبث رَسُولاً 
(6) 


6- وزرَ: بار. 
[سوره الإسراء :)١7(‏ آيه 1 ] 
وَ إذا أَدَدنا أن تهلكك_ قرية أعرنا قنفها مَفُشَوا فيها فَضق :عليه القول مفتكرناها كدهيراً (2) 


هست. 
مُترّفيها: صاحبان نعمت و ثروت كه اهل طغيان و سركشى باشند. «الترفه): نعمت. 

فق عليه القول د عذات عابر آن عقر شد: 

َدَمّرناها: هلاك و نابود ساختيم. 

[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]١1/‏ 

كم أملكنا من القَرُون_ من بَعدٍ توح و كفى برَبّك ‏ بِذَّنُوب _عباده_حَبيراً بَصيراً (1) 
-١١‏ يربك : «با» زايد است. «رب» فاعل «١كفى)‏ است. 


ص: 1 


[سوره الإسراء (17): آنيه 14] 
مَن كان-يُرِيدُ العاجلة عَسلنا له .فيها ما نَسْاءٌ لِمَن تُرِيدُ ثم جعَلنا لهم جَهَنّم -.يتصلاها مَذْمُوماً مَدحُوراً (18) 
- العاجلة: دنيا. 

يصلاها: ملازم جهنم است. 

دور دوراز رحمت خدا. 

[سوره الإسراء (17): آنيه ]7٠‏ 

كل تَِد علخو هؤلاء عن عطاق تتكدم وها كان دغطاة وتكك فتحطوراً 6 
6 زياد مى كنيم. 

مَحظوراً: ممنوعا و محبوسا. 

[سوره الإسراء (/17): آآيه 1؟] 

لا تَجعل مَع-اللّه إلهاً آخَرَ َتقعُدَ مَذمُوماً مَخذُولاً (؟) 

الاح فق عقاوم وعد اانتوو وجتي م سكاوا و ةلل و شر ارو نه لك 

[سوره الإسراء (17): آيه “77] 

ا 


وَقَضى رَبُكك- أل تَعبدُوا إلأ- إتراهءوَ بالوالتدّين _إحساناً مرا يبلك عند ك- الكبر أَح دُهّما أو كلامُما فلا نَقْل لَهُما أ ءِوَ لا 


رهما وَ قل لَهُما قُولاً كريماً (69) 


37 إمّا: اصل آن «ان ما» است «نون) «ان» مبدل به (ميم) شده و «ميم) در (ميم) ادغام شده استث. «ان» شرطيه است و«ما» براى 
تاكيد و موجب جواز دخول «نون تاكيد» بر فعل مضارع است. «جوامع الجامع» إِمّا ملكو تعد كد الكد أعذهها أو كلقا 


الكر وندوها فادو و يااعر دودس بيرق وسيلاتك: 


وجه اختصاص احترام و اكرام والدين را به زمان يبرى با اينكه كه اكرام آنان در همه وقت لازم است اينكه است كه در زمان 


4. 


ييرى نياز به ترحم بيشتر است. 


أف : اسم فعل استء به معناى «اتضجر و اتكره) يعنى زجر مى كشم و خوشايندم نيست. 


يعنى اصلا آنها را اذيت نكن نه كم و نه زياد. 

لا تنهَرهّما: به دو معنا آمده است: -١‏ به آنان تشر مزن. 7- آنان را محروم نساز. 
[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 7] 

#احتض ينا 5500000 وكل وتو اركنييا كما كاف ضفرا 6 


1- اخفض لَهُّما جناح - الذّل- من -الوَّحمَه: بالهاى تواضع و رحمت و مهربانى واجراق آنان سكسترات و انان رادر اغوش يكير 


همان كونه كه يرند كان جوجه هاى خود را زير بال مى كيرند. (براى توضيح بيشتر به سوره حجر آيه 80 رجوع شود.) 
[سوره الإسراء (/11): يه 7] 

لك أَعلّم دبما فى ربكم إن تَكونُوا صالِحين َنِّم كان- للأوايين - عَفُورا )00 

0" لِلأوَابين : جمع «أوَاب» به معناى كريه كننده و عبادت كننده اى كه از كناه خود بركشته باشد. 

[سوره الإسراء (/11): يه ع7] 

قنك دروي تدبو الس كود ابن الشبيل_وّ لا مبذّر نير 8 

ابن السّبيل : مسافرى كه در راه مانده و زاد و توشه ندارد(1). 

[سوره الإسراء (/11): آيه /1/؟] 


إن المُبذّرين ‏ كانُوا إخوان الشّياطِين_وَ كان الشّيطان مِلِرَبّه_كفوراً (97) 


1 المَبَذْرين : «مبذّر» به كسى كه ثروت خود را در راه باطل خرج مى كند. «بذر» در اصل به معناى تفريق است مثل ياشيدن 


ص: 7/0 


-١‏ ١.طبق‏ روايات بايد سفر براى طاعت باشد» نه معصيت. 





[سوره الإسراء (07): آبه كذ 
وَ إِمَا تَعرضّن َعَنْهُم *ابتغاءَ رَحمَهِ مِن رَبُكك - تَرجُوها فُقل لَهُم قولا مَِسُورأ (10) 


لاك إغنا تعرضى : اك أو ذو القرى وفساكيع و ابن سبيل بعلت تداشدن مال براق انفاق حا كردى زرو كرواندي يه آنان 


سخن خوش بككو. «امّاه در اصل «ان ما) بوده؛ «ان» شرطيه است و «ما» زايد. 

[سوره الإسراء (/11): آآيه 18] 

وَ لا نجل يَدَك- مَعلُولَه إلى نفك وَ لا تَِسُطها كل :البسط قَتَقعْدَ ملوماً مَحسُوراً (19) 

9 لا تَجعل يدك مَْلولَ إلى عُتُقِك : 

دستان خود را به كردنت نبند. كنايه از اينكه كه بخيل مباش. 

لأ قطي كل السط: زباد سيف ودلبائف كن 

مور ا: روتستوييا اسلده افك اشتووقائله لاوع و بد ا حيط لق الطيها كن شو عد 
عاجز و يشيمان شوى. 5- عريان بمانى. «امام صادق عليه السلام) 

[سوره الإسراء (/11): آآيه ١"ا]‏ 

لا تنا أولاد كم حَسْيَهَ إملاق _ نحن ١‏ تَرَزْقَهُم وَ يناكم إن َقَتلْهُم كان دخطاً كيرا 3 

-١‏ إملاق : فقر» تنكدستى و كرسنكى. 

خطأ: كناه .. 

[سوره الإسراء (/11): آيه '9] 

وَّ لا تَقرَبُوا الزّنى إِنّهمكان- فاحِشَهٌ وَ ساء سَبيللا (؟) 

- كان فاحسة: زنا در زمان جاهليت كارى زشت بودء جنان كه در اسلام كارى زشت است. 
[سوره الإسراء (/11): آيه #"] 


وَ لا توا انس - الى ّم اللّه إلا بالق بِوَ من قل - مظلوماً ققد جعلنا لوَليْه.س لطاناً قلا يُسرف فى القّتل _ِنَّه كان- مَنضوراً 


[فرفرة 


*”- قلا يُسرف فى القّئل : فلا يسرف الولى فى القتل يعنى در قتل زياده روى نكند به اينكه كه غير از قاتل را بكشد و يا علاوه 
بر قاتل كسان ديكرى را هم بكشد. 


[سوره الإسراء (/11): آنه 8"] 

اوتوأ الكيل- إذا كلتم وَ زنُوا بالقسطاس_المُستقيم_ذلكك حير وَ أحصن ‏ تأويلا (*) 

6 بالقسطاس : ترازوء قيان. 

أحتمن *تأوينا: از نظر عاقبت و آخرت نيكوتر است. 

[سوره الإسراء (/11): آنيه ع"] 

وَ لا تق مما ليس - لكك به_عِلم »إن الشّمع و البِصَرَ وَ الفا كل وليك - كان عنه مسولا (0 


8" لا تَقف مما ليس - لكك به علم * به دنبال مطالب غير يقينى حركت نكن يعنى نكو و انجام تددو مكل متو كر حرقدا 
كه جواز آن را بدانى. «القفو) به معناى «اتباع الأثر) است. 


[سوره الإسراء (/11): آنيه /8"1] 
ولا تمش فِى الأرض_مَرَحاً نُك لَن تخرق- الأرض- و لَن تبلغ الجبال- طولاً (0م) 


بدلا تمن .فل الأرهن هسحا يدادو مك مده اسف: احا كبن راة كرو ادا غر هال زياف راة ثرو علافه طاطاى وحيه 


اللّه در الميزان فرموده است: شارع از بزركك بينى بيش از واقعيت كه آثارش در راه رفتن ظاهر مى شود نهى فرموده است. 
لن تخرق- الأرض : هر جه از روى تكبر ياهايت را به زمين بكوبى نمى توانى زمين را بشكافى. 


لمن تباخ الجبال- طولًا: هر جه از روى تكبر كردن فرازى كنى به كوهها نخواهى رسيد. جمله «لن تخرق الا-رض و لن تبلغ 
الجبال طولا» ضرب المثل است براى اينكه كه انسان به همه آرزوهاى خود دسترسى ندارد يس تكبر براى جه! 


ص: 1 


[سوره الإسراء (/17): آنيه 4"] 

ذلك متا أوحى ليك رَبك من الحكمَهٍ وَ لا تَجعل مع الله إلهاً آحَرَ كتَلقَى فى جهنم مَلُوماً مدحوراً (4م) 
قنك وخر ترون ا راحيية كنذا 

[سوره الإسراء (/11): آآيه 1ع] 

وَلَفَد صَكَّفنا فى هذا القُرآن_لِيذَّكرُوا وَ ما يَزِيدّهُم إلا تقُوراً )©١(‏ 

١؟-‏ صَرّفنا: مطالب را تكرار كرديم و توضيح داديم. 

ليذ كدوا: تا اينكه كه تدبر و تفكر كنند(١).‏ 

تُفُوراً: نفرت و دورى. 

[سوره الإسراء (/17): آنيه 7©] 

قل لّو كان- مَعَه آلِهَهٌ كما يَقُولُون- إذاً لابتَعُوا إلى ذى العرش_سَبيا (؟6) 

"6- لَابتَعُوا إلى ذى العرش_سَبِينًا: هر يكك از خدايان به دنبال قدرت و تسلط بيدا كردن بر ديكرى بودند. 
[سوره الإسراء (/11): آيه 4ع] 

ه؟- مَستُوراً: معناى اسم فاعل دارد يعنى «ساترا. 

[سوره الإسراء (/11): آيه عع] 

وَ جَعَلنا عَلى قُلُوبهم كه أن يَفَّْهُوه وَ فى آذانهم قرا وَ إذا كرت رَبّكك- فِى القُرآن_وَحدّه م وَلُوا عَلى أدبارهم تُفوراً (ع©) 
عع أكنه: جمع «كنان) به معناى يوشش و يرده(1). 

أن عفقوروة كاعد ان يفقهوه: به علت اينكه كه كراهت داشتيم آنان بفهمند. 

فى آذانهم وقراً: در كوش آنها سنكينى قرار داديم(2). 


ُفُوراً: جمع «نافر) و به معناى «متنفرا و مفعول مطلق براى «ولّوا است جون ولو در معنى همان تنفر است يعنى «ولّوا نافرين). 


[سوره الإسراء :)١77(‏ يه 69] 
ذا كنا عظاماًوَ رفاتا أإِنَا لَمَبعُونُون- تلقاً جدِيداً (69) 

كقانا صرق ك1 زاف كر يده اسع 

مراد در اينكه جا يودر شدن استخوانهاست. 

ص: /7/1 

-١‏ ١.از‏ موارد مشابه آيه مذكور استفاده مى شود كه اصل آن «ليتذكروا» بوده؛ «تا» مبدل به «ذال» و در «ذال» ادغام شده است: 
؟- 5.به سوره انعام؛ [ يه 6 رجوع شود. 


7 ”.به سوره انعام؛ آيه 6 رجوع شود. 


[سوره الإسراء 07): آبه ]0١‏ 


أو خَلقا ممما تكبرٌ فى صُدُو ركم فس يقولون- من يُعِيدّنا قل_الذى فطركم أوَّلمَرّءِ فس ينفِضون- إليكك رُوْسهُم وَ يقولون- متى هُوَ 
فل كس أن تكوةءقريا اها 


-١‏ فَسَيُنفِضون- إلّيكك- رُوْسَهُم: سرهاى خود را (به علامت استهزا) تكان مى دهند. 
[سوره الإسراء (07: آبه 01 


و 
ع 


يوم - يَدعُ وكم قتَستَجيبون- بحمده_وَ تَظنُون- إن لَبشّم إلا فيلا (؟5) 

7- بحمده : حامدين لله. «با» براى بيان حال است. 

[سوره الإسراء (/11): آآيه 08] 

وكل عاو دروا النن هى - أحسن إن الشّيطان-يَترَغ ينهم إن السّيطان- كان للإنسان_عَدُوًا مُبياً (8م) 
*ه- يَنرّغ مبينَّهُم: ميان شما فساد و عداوت ايجاد مى كند و شما را به جان هم مى اندازد. 

[سوره الإسراء (/11): يه 31] 


- 


ولتكك- الّذين دون يَبتَغُون- إلى رَبّهِم *الوَديلة أبّهُم أقرب مو يَرجُون- رَحمَتّهِ مو يخافون ابه إن ءاب رَبك - كان- 


أ 
محذوراً (/ا) 
/اد- أولئكك: اشاره به يكى از دو مورد است: 


-١‏ اشاره به «نبئِين) است. -١‏ اشاره به معبودان است كه ملائكه و عيسى عليه السّلام و ديكران باشند يعنى آنانى را كه شما مى 


كدو الزن الاسةاب خذا رواحي اسك 


ص: لكل 


[سوره الإسراء (19): آيه 0] 


فعا فهك اذ يقل بالآيات بإلذان كذت ها لا ره وَ آنينا تَمُودَ النَاقَهَ مُِصِدَرَةً فَظَلْمُوا بها وّ ما تُرسِلبالآيات إلا تَخويفاً 
)09 


توما ها ان ترمرساكات ١١‏ او عتاجدها ارد يندودومها نانيك -١‏ ما راز فرستادن معجزه ها و آياتى را 
كه قريش ييشنهاد كرده بودند مانع نشد مكر اينكه كه كذشتكان آيات ما را تكذيب كردند و به آن ايمان نياوردند و جون 
آيات و معجزات را تكذيب كردند ما ديكر آيات و معجزات نفرستاديم. توضيح: اكر قومى درخواست معجزه اى كرد و 
خداوند آن معجزه را ايجاد كرد يا ايمان مى آورند كه همين مطلوب است و يا ايمان نمى آورند. در اينكه صورت سنت نخدا 
بر عذاب آن قوم تعلق مى كيرد. اينكه آيه مى فرمايد: جون امتهاى كذشته آيات را تكذيب كرده و عذاب شده بودند و ما 
نمى خواستيم قوم حضرت محمد عليه الشّرلام را در صورت انكار عذاب كنيم لذا ييشنهاد آنها را قبول نكرديم. ؟"-آيات و 


معجزات نفرستاديم جون مى دانستيم كه به آن ايمان نمى آورند. 
مُبِصِرَةٌ: أيه بينه: نشانه اى روشن. 
[سوره الإسراء :)١7(‏ آيه ءيم] 


وَ إذ قُلنا مك إن: رك - أحاط بلاس و ما جَعَلنا اليا الى أريناكك إلا فته لِنّاس و الشَّجَرَة المَلعُونََ فى القُرآن_و نُحَوْفُهُم 
تروف لانو عيا ودع 


وما جعَلئَا اويا الَتَى أرّيناك إَِا فِتنَهَ لِلنّاس : در باره اينكه رؤيا دو قول است: -١‏ بيامبر اكرم عليه السّلام خواب ديد كه 
داخل مسجد الحرام شده. ولى در سال اول ميسور نشد و مش ركان مانع شدند كه داخل مسجد الحرام شود و در سال بعد داخل 
شد واينكه امتحانى براى مسلمانها بود زيرا عده اى از مؤمنان در رسالت وى به ترديد افتادند. -1١‏ ييامبر اكرم عليه الش.لام 


خواب ديد كه ميمونها بر م: منبر او درا مده اند. «أمام باقر و امام صادق عليهما السّلام) الشَّجَرَهَ م الْمَلعُونَهَ: و ما جعلنا الشجره الملعونه 
الا فتنه للناس. از امام باقر و امام صادق عليهما السّلام روايت شده است كه مراد بنى اميه است. 


[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ؟م] 

قال أ راتكن هذا الذى كامت دعل لين خرن 9 يوم_القِيامَه لأحتدكن َدُرْيتَهء إلا فيلا (5ع) 

6 أ رَأيتكك: أ رأيت. «كاف» محلى از اعراب ندارد» صرفا براى تأكيد آورده مى شود. 

حكن #ذ كشع هونا أده اسق: -١‏ همه را به دنبال خود خواهم كشيد. -١‏ همه رااز بيخ و بن خواهم كند. 
[سوره الإسراء :)١7/(‏ آيه "3م] 


و عد عر 2 


قال - اذهب فَمَن تبك مِنهُم فَإنءَجَهَنّم ‏ جزاؤكم جَزاءً موفوراً (97) 


ارفك كوقوواء كامل وبدون نقص. 
[سوره الإسراء :)١7/(‏ آيه 6'م] 


وَ استفزز مَن_ استّطعت مِنهُم بصَوتكك و أجلب عَليهم بخيلك - و رَجلِك -وَ شا ركهم فى الأموال_وَ الأولادٍ وَ عدهُم وَ ما يَعَدَهُم 
الشَّيطان إلا عُدوراً (9) 


+8- استفزز: بلغزان و كمراه كن. اينكه تهديدى است به صورت امر. 

أجلب عَلَيهِم بيلك -وَ رلك : ياوران سواره و يياده ات را عليه آنان جمع آورى كن. 
0 فريب. 

[سوره الإسراء :)١7/(‏ آيه #م] 

رَيُكم الى ُزْجى لكم ‏ القلك فى البحر لِتَبتَعُوا ين قضلِه_إِنَّه م كان- بكم رَحيماً (28) 
88- يُرجى: به حركت در مى آورد. 


ص: 521 


[سوره الإسراء (/11): آنيه /اع] 

وَ إذا مَسَكُم الضّدُ فى البحر ضّل تمن تَدعُون- إل إيَاه كلما تججاكم إِلَى الب أُعرّضتّم وَ كان الإنسان + كقُوراً /60) 
بعد كفور اسان لاسا 

[سوره الإسراء (/1): آنيه /2] 

نايك امنفيت د كر حاف 1 او ارس الك افيا اوتنا كر وكية 0ر8 
الستوو وان لز رتجانوا دو كوه اي لكين اانا ول كت 

#فل 22 كو حاص ]: ماق" كبو كتد يز وهاتر| يقارع حي ككذه بر كما بر ساد 

[سوره الإسراء (/11): آنيه 4ع] 

9 قاصفاً من -الرّيح : باد تندى كه كشتى را درهم مى شكند. 

ل كجذوا لكم علدا به كيعاء عليه مايه لقم خودقانة بيرو و ياور نمى يابيد. 

[سوره الإسراء (/11): به 1/1] 

وغ تفقوا كل» أنلين رباعاؤقم قفن أوقى »كلاه ه ويف تولك ترود كاف ولاطلترن قي 1ب 
١‏ قَتِيلًا: به سوره نساءء آيه 9؟ رجوع شود. 

[سوره الإسراء (/11): آنه 1/88] 

وَإِن كادُوا لَبَفتتُوتك- كن_الَّذى أوحينا إلّيكك - لِتَفرى - عَلّينا غَيرَه مو إذاً لاتَحذَو كك - ليلا (0/5 

+ إن كادُوا لََفِنُوكك-عن_الّذى أوحينا: 

«ان» مخففه از مثقله استء» يعنى «ان- المش ركين ...): 

به درستى كه نزديكك بود مشركان تو را در باره قرآن دجار لغزش كنند. 


[سوره الإسراء (17): آيه ©/ا] 


وَلّولا أن تتتناكك- لَقَد كدت ث كن م إلَيهم سينا فيلا (0/5 

ع لو لا أن تتتناكك + اكر قلب تو را تثييت نكرده بوديم. 

كدت تكن إلَيهم شَّيئا فلل نزديكك بود اندكى به آنان متمايل شوى. 

[سوره الإسراء (/1): آبيه 1/8 

إذا َناك - ضعض- الححياءِ وّ ضعف - المممات ثم لا تَجدٌ لكك عَلَينا نَصِيراً (0/8 
ه/ا- ضعف_ الححياه: ضعف عذاب الحياه: 

دو برابر عذاب دنيوى مشركان. 

ضعف_ المَمات : ضعف عذاب الممات: دو برابر عذاب اخروى مشركان. 


591١ ص:‎ 


[سوره الإسراء (/11): آيه ع/ا] 

وَإِن كادُوا لَيَستَِرُونَك ‏ ين الأرض لخر جوكك ينها و إذا لا يَنُون ‏ خلاقكك ‏ إلا فليا (*/0 
2- إن كادُوا: به درستى كه نزديكك بود مشركان. 

الجر دين الأرفى انزو وا امو ركه سد كقه دف 

منها: در مرجع ضمير دو قول است: -١‏ من مكه. 7- من المدينه. 

خلافك : بعد از خارج شدن توء يشت سر تو. 

[سوره الإسراء (/11): آنيه /ا/ا] 

سه من قد أَرسّلنا فبك - من رُسْلِنا وَ لا تَجدُ لِسنّينا تَحويلا (0/7 

-0١‏ سُئَّه: سنت عبارت بود از هلاكت مردم بعد از اخراج انبيا از آبادى. 

[سوره الإسراء (/11): آبيه 9/4] 

أقِم _الصّلاة لِدُنُوك_الشَّمس إلى عَْسَق_اللَيل _وَ قُرآن- الفَجر إن َقُرآن-القّجرِ كان- مَشهوداً (0/8 
لِدُلُوك الشّمس : در معناى آن دو قول اسث: -١‏ هنكام زوال خورشيدء ظهر. 


«صادقين عليهما السّلام). «دلوك» به معناى ماليدن است و جون هنكام ظهر شعاع خورشيد قوى است و كسى كه در اينكه 
هنكام به خورشيد نككاه كند جشمان خود را مى مالد. به اينكه جهت ظهر را «دلوك» كفته اند. ؟- غروب خورشيد. «دلوكك») 
به معناى ماليدن است و جون هنكام غروب كسى كه به آفتاب نككاه مى كند جشمان خود را مى مالد تا خوب ببيند به اينكه 


جهت به عصر «دلوكك)» كفته اند. 


فق الذل كيه عد هنا اده اسقة اك تمق شن وضادقيق علبونا الام ف عاق عارك #دعرون خورشيت: قرآازد 


مَشهُوداً: نماز صبح را هم ملائكه نويسنده اعمال شب و هم ملائكه نويسنده اعمال روز مشاهده مى كنند. 
[سوره الإسراء (/11): يه /1] 
وو« اليل هده تائلة لكقددغنيى. أن بتلكله كتقانا مره 5 


فَتَهَجد: خواب را از خود دور كن» شب زنده دارى كن. «هجود) به معناى خواب است. «تهجد» به معناى كنار كذاشتن 


بعواك اسك 

به : بالقرآن. 

ناقلة لك شاية دو هنا انه اسقع اك إقاقه ىر فرانش , #د عرواة قفملة براض فى 

[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ]4٠‏ 

وَقُل رَبءِأَدخِلنِى مُكَل صدق رو أخرجنى مُخْرّج - صدق رو اجكل لِى من لَدُنكك ‏ سُلطاناً نَصِيراً (60) 
/_- مُدخَل - صدق : ادخال صدق مصدر ميمى است. 

مُخرّج - صدق : اخراج صدق مصدر ميمى است(1١).‏ 

[سوره الإسراء (/11): يه 41] 

وَ قل جاء التق ءوَ رهق الباطل إن الباطل كان رَهُوقاً (81) 

١‏ رهق الباطل إن > الباطل - كان رّهُوقاً: وا اتا رودم اند يعت ناان ريه قلت ابسك وضو ارد 
[سوره الإسراء (/11): آنيه 48] 

وَإذا اتساعلي الإنسان_أعرّض -3 تَأى بجانبه _وَ إذا مَسّه السَّدٌ كان -يَؤّساً (88) 

وما مأيوسا. 

[سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 8] 

##داعلى شاكلنه : بر.طبق خلقت و طببعثة وروية وعادتك ود 


ص: دض 


-١‏ ١.ظاهرا‏ مراد آيه اينكه است: وارد كن مرا در كارها به نحو صادقانه و يسنديده و خارج كن مرا از كارها به نحو صادقانه و 


يسنديده. [.....] 


[سوره الإسراء (/11): آنيه /41] 

إلا رَحَمَهٌ من رَبك - إن : فَضلّه + كان - عَلّيكك - كبيراً (80) 

47- إِلَا رَحَمَهٌُ مِن رَبك : لكن به خاطر رحمت و لطف يرورد كار به توه قرآن را از سينه ات ياكك نمى كند. 
[سوره الإسراء (/11): آنيه /4] 

قل لين _اجتمقت_الإنس مو الجن دُعَلى أن يَأنُوا بمثل_هدًا القّرآن_لا يَأثُون - بمئله_وَ لو كان بَعضُهُم تعض رطَهِيراً (80) 
1- ظهيراً: سانو نون 

[سوره الإسراء (/11): آبيه 44] 

وَلَفَد صَرَّفنا لِلنّاس فى هذا القرآن_من كل مكل قأبى أكتر الّاس إلا كفُوراً (5ى) 

كثوراً: الكار كردن هق 

[سوره الإسراء (/11): آإيه *4] 

وَ قالوا آّن تُومِن ‏ لكك عَتّى تَفيجِرَ لا ين - الأرض ريوع كن 

تَفِيْجَرَ لّنا بود انار فى كاف الى انق برا هاء 

وها منيه ائ: 

[سوره الإسراء (/11): آيه 41] 

أو تكو اك عت وى تقل رخن كلقن الأهاو ختكيا نشعي 13 

١‏ خلالها: وسط باغها. 

[سوره الإسراء (17): آنيه 47] 

أو تُسقِط الثماء كما رمت عَلَينا كفا أو تَأتى -باللّه_وَ الملائكه قبيلاً (؟4) 

كسفاً: قطعه قطعه. 


َبيلًا: به دو معنا آمده است: -١‏ به معناى ضامن يعنى سخن تو را قبول نداريمء مكر اينكه كه خدا و ملاائكه حقانيت تورا 


ضمانت كنند. 1- به معناى رو برو و مقابل يعنى سخن تو را نخواهيم يذيرفت»ء مكر اينكه كه خدا و ملاائكه را مقابل خود 


[سوره الإسراء (7): آبه رذ 


أو يتكون- لكك بّيت“من زُخوّف أو ترقى فى السّماءِ وَ أن تؤمن - لرُقيِك - حَتى تُنَزّل -عَلينا كتاباً نَقَرَؤه*قل سُبحان- رَيّى هَل كنت 


"إلافقراً رَسُوَلاً (9ة) 

*4- زُخرّف : طلا و جواهر و هر جيز زينتى. 

ترقى: به سوى آسمان بالا روى. 

لِرُقبّكك : به بالا رفتن تو. 

[سوره الإسراء (/11): آيه 44] 

قل لو كان فى الأرض _مَلائِكةٌ يَمشون ‏ مُطْمَئْئين - لتزّانا عَلَيهم من -السّماءٍ ملكا رَسُولاً (0ة) 
40- مُطْمَئْئين : در روى زمين سكونت داشتند. 


ص: 5507 


[سوره الإسراء (19): آيه هذ 


وَّمَن يَهِدٍ الله فَهُوَ المُهنَدٍ وَ مَن يُضلل فلن تجدّ لهم أولياء مِن دُونِه وَ نَحشرُهُم يوم القيامّه على وُجوههم عميا وَ يُكما وَ ضما 


مَأُواهُم جَهَنّم كلما حَبَت زدناهم سَعِيراً (917) 


91- عَلى وُجَوهِهم: آنها را به صورت به سوى آتش مى كشيم همان كونه كه در دنيا مجرم را براى توهين بيشتر به او كاهى به 


رو به زمين مى كشند. 

حَبَت: هنكامى كه شعله فروكش كرد. «الخبو) به معناى «سكون النار عن الإلتهاب» است. 

[سوره الإسراء (/11): آنيه /9] 

ذلك جَرَاؤهُم نهم كمَرُوا يآياتنا لي إذا كتاعظاما كفنا | إِنَا عقر ردكلا عديدا زره 

ارقت زفاناء بود نل 

[سوره الإسراء (/19): آنيه ]1١١‏ 

قل لو أتّم تملكون كواوة وتعفد رق إذاً آأمسكتم َسيَه الإنفاق_وَ كان الإنسان مكَقُوراً 01٠١(‏ 

-١ 9‏ أأممكتم حَشْيَة الإنفاق : بخل مى ورزيديد به علت ترس از اينكه كه مبادا در اثر انفاق دجار فقر شويد. 
[سوره الإسراء (/11): آيه ]1١7‏ 

اليد كل لمكسنا لس لام 0 وج" الفساواخ 3 الأرقى ,تضاف 3 الى كديا رع مور 1ه 
؟آذاك قور يكو ما اعد اكه عاك شوو اك دور ال حر 

[سوره الإسراء (/11): آيه ]1١7"‏ 

كراد أن يَستَفِرَهُم وه «الأرضى فاده كن عه #جميعاً )1١(‏ 

1 أن يسكورق: سرون كدو نفيك كت 


[سوره الإسراء :)1١7(‏ آيه ]1٠١©‏ 


وَ قُلنا من بَعده لِينى إسرائيل -اسكتُوا الأرض- فَإِذا جاءَ وَعدٌّ الآخرَهِ جثنا بكم لَفِيفاً )1١(‏ 
٠١‏ وَعَدٌ الآخرّه: قيامت. 
لفنذان يه كو معنا [منذاه اسكة -١‏ در حالى كه با هم مخلوط هستيدك. -١‏ همكان را يعنى اولين و آخرين را. 


ص: إرذكا 


[سوره الإسراء (/11): آيه ]1١‏ 

و قرانا فَرقناه لِتَقرَأَهِ معَلَى الثناس _عَلى مكث رو تَزّلناه نيلا )1١©(‏ 

٠2‏ فقَرَقناه: از همديكر جدا كرديم و فصل فصل قرار داديم. 

عَلى مُكث : به متانت و آرامى و طمأنينه. 

[سوره الإسراء (/11): آيه /ا١1]‏ 

قل آمِنُوا به أو لا ُومنُوا إن الذين- أوثوا العلم من قَيله إذا يُتلى عَلَيهِم يَخرُون- للأذقان_سيّجداً 01١‏ 
ينوت كوو لاكذقانة شكداءبااصررف جد بن افد 


لأذقان : جمع «ذقن» به معناى جانه. جهت اينكه كه جانه را ذكر كرده است اينكه است كه در حال سجده نزديكك ترين عضو 


[سوره الإسراء (17): آيه ٠١4‏ 
وَ يَقُولُون- سُبحان رَيّنا إن كان وَعَدٌ رَبّنا لَمَفعُولاً )1١8(‏ 


- إن كان وَعد رَيْنا لَمَفْعُونًا: به درستى كه وعده خدا حتما واقع شدنى است. «إن) و «لام) در اينكه جا براى تأكيد است. 


اذأف محلل ال قله اسع 
[سوره الإسراء (/11): آيه ]!٠#‏ 
[سوره الكهف (18): آيه ١ا]‏ 
بسم_اللّه _الرّحمن_الرّحِيم _ 


الحمدٌ لله الذِى أَنْرّل-عَلى عَبدِه_الكتاب-وَ لم يَجعل له معِوَجاً )١(‏ 


أخعيها: اعوج) به كسر عين» انحراف در امور غير محسوس است مانند كلام انحرافى و دين انحرافى و «عوج) به فتح عين» 


[سوره الكهف (18): آيه ؟] 
يما لِيِنذِرَ تأسأ سَّدِيداً من لَدّنه موَ يبِشْرَ المؤمنين -الَّذِين يَعمَلُون الصَالِحات أن ءَلَهُم أجراً حساً (؟) 


د قكماً: ذو معنا براق 31 ذ كر كرده اند: -١‏ در جمله تقديم و تأخير استء يعنى قيما غير معوج: 


معتدلى كه انحراف ندارد. "- ثابت است تا روز قيامت و نسخ نخواهد شد. 
تأسأ عذايا. 

بق لدقدة ال جار حمل افرسانن قف ولخد وز املق 

[سوره الكهف (18): آيه 1] 

مالككين باقيه أبن (0) 

#مجاكية < ترقت كنيد كاذو درك كد كان 

مدا الاك مراك بشت اسع 


ص: عو" 


-١‏ ١.احتمال‏ دارد قيد «انزل» باشد يعنى خدا از جانب خودش نازل كرد. 


[سوره الكهف (18): آيه 4] 

ما لَهُم به من عِلم وَ لا لآبائهم كبرت كَلِمَهُ تَخرْج “من أفواههم إن يَقُوُون إلا كذِباً (ه) 
وكيك كوه مدوسنين اراهن دخدن زلنك النك ميككن اكد رهاق "انان خارج فى تود 
[سوره الكهف (18): آيه م] 

َلَعلك - باخع “تُفسكك ‏ عَلى آثارهم إن لم يُوُْوا بهذا الحديث_أَسَفاً (6) 

*- باخع “نُفسَكك : خود را نابود و هلاكك سازى. 

اهف عمدو النوة 

[سوره الكهف (18): آيه 4] 

َ إِنَا تامار قدا عابي قميدا دوا 0 

/)- معدا : زمين هموار. 

درا زمين خشكك و بى علف. 

[سوره الكهف (18): آيه 9] 

أم عيبت أن: أصحان د الهف و الإقيم _كاثواون اننا عضا (ه) 

اام ريت بل أحسية: 

الكهف : غار بزركك» شكاف وسيع. 


الرّقيم : جند قول در آن وجود دارد: -١‏ نام بيابانى است كه كهف در آن قرار دارد. -١‏ نام كوهى است كه كهف در آن قرار 
دارد. - لوح مخصوص از سنكك كه داستان اصحاب كهف در آن نوشته و بر در غار منصوب بوده است. 5- نام روستايى 
بوده كه اصحاب كهف از آن خارج شده بودند. 


[سوره الكهف (18): آيه ]٠١‏ 
إة أوق الفغة إلى الكيق قالوا ركنا اسابيد كدق و ع لنا ون أمزنا وكندا 0653 


-٠‏ أوّى: يناه بردند. 


الفتية: جمع «فتى) به معناى جوانان. 

وَشدا: واه هذا رخ 

[سوره الكهف (18): آيه ]١١‏ 

قَصَرَبنا عَلَى آذانهم فى الكهف_سِنين -عَدَداً )1١(‏ 


١‏ قَضَ رَبنا عَلَى آذانهم: خواب را بر آنان مسلط كرديم. اينكه كلام بسيار فصيح و بليغ است و ترجمه به هيج زبانى كوياى 
ظرافت اينكه كلام نيست. 


لين ددا ساليانى زياد. 

[سوره الكهف (18): آيه ]١١‏ 

َم تَبَعَئنَاهُم لتَعلم - أى الجزيين_أحصى لما لوا أَمَداً (0 

-١‏ لما لَبتُوا: للبثهم. 

أمَداً: مدت. 

[سوره الكهف (18): آيه ؟1] 

وَ رَبَطنا عَلى قُلُوبهم إذ قامُوا فَقَالُوا كنا رب ٌالشّماوات _وَ الأرض_لَن تَدعُوَا من دُونه_إلها لَقَد قلنا إذاً مَطَطاً (©1) 
-١5‏ رَيَطنا عَلى قُلُوبهم: دلهاى آنان را محكم و استوار كرديم (تا خود را براى اظهار حق و ثبات در دين مهيا كنند.) 
إذ قامُوا: دلهاى آنان را هنكامى كه جلو ملكك برخاستند و قيام كردند» محكم كرديم. ظرف است براى «ربطنا». 
قشططا؟ قولا خططاة سكن دون از سق اوضت ابنة براق اقولآ» كمون تقد ات 

[سوره الكهف (18): آيه 10] 

هؤُلاءِ قَومُنًا انَحَذُوا من دُونه_آلِهَهُ أو لا يَأثُون-عَلَيهم بشلطان بين ِفَمن أظلّم +ممّن_افترى عَلَى الله_كَذباً (15) 
لو لا يَأثُون-عَلَيهِم بسلطان بين : جرا براى اثبات حقانيت الهه (كه مى يرستند) دليل روشنى اقامه نمى كنند. 


ص: حا 


[سوره الكهف (18): آيه عا] 
وَإِذِ اعتَرلتَمُوهُم وَ ما يَعبدُون- إلا الله فَأَوُوا إلى الكهف_ينشر لكم رَبُكم من رَحمَتِه_وَ يُهَيّ لكم مِن أم ركم مِرقّقا (1) 


ع١‏ -على كه وَإِدْ اعتَرلتْمُوهُم وَ ما يَعيّدُون: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ (ما» موصوله وو عطئف است بر «هم) يعنى از آنان 
و خدايان آنان كناره كيرى كرديد. -١‏ «ما» مصدريه است يعنى از آنان و عبادت آنان كناره كرفتيد. 


على كه مرققاً: آنجه موجب رفق و آسانى زندكَى شود. 
[سوره الكهف (18): آيه /11] 


وَ تَرَى الشّمس-إذا طلَعَت تَتَراوَرُ تحن كهفهم ذات-اليمين_وَ إذا عَرَبَت تقض هم ذات-الشمال_وَ هُم فى فَجِوَءِ منه “ذلكك من 
آيات_اللّه_مَن يَهدٍ الله مقَهُوَ المُهتَدٍ وَ مَن يُضيل قَلَن تَجِدّ لَه موَلِيًا مُرِشِداً (1) 


9 
تَتَرَاوَرٌ: منحرف مى شدء تمايل بيدا مى كرد. 

اصل آن «تتزاور» بوده» «تا» براى تخفيف حذف شده است. 

تَقَرضُهُم ذات- الشّمال : آفتاب از آنان به سمت جب عدول مى كرد يعنى آفتاب داخل غار نمى شد. 

فُجِوَهِ: به دو معنا آمده است: -١‏ وسيع. 1- 

منهم من الكهف. 

[سوره الكهف (18): آيه 14] 

وَ تَحتربهُم أيقاظاً وَ هُم رُقُودٌ وَ ُقَلبَهُْم ذات-اليمين_وَ ذات-الشّمال_وَ كليْهُم بايتط ذراعيه_بالوصديدٍ لَو اطلَعت- عَلَيهِم لَولّيت- 
مِنهُم فراراً وَ لَملئت- مِنهّم رُعباً (18) 

أيقاظاً: جمع «يقظ) به معناى بيدار. 


و جمع «راقد») به معناى خوابيده» در خواب. 


ع 


ُقَلبهُم ذات-اليّمين _وَ ذات-الشّمال : آنان را به سمت راست و جب مى كردانديم. 


بالوّصيد: به دو معنا افنكة اسة: -١‏ در آستانه فضايى كه كهف در آن قرار دارد. ؟- آستانه غار. 
املعقية] كر انان رابو وير اناف التراق مدا كن : 
[سوره الكهف (18): آيه 19] 


وك ذلكك. بعنداهم يكسائلوا ينهم قال-قائّل «منهُم كم لثم الوا يثنا توما أ وتففى يوم ,قالوا بكم أعلّم “بما لبتم فَابعَقُوا 
أعدك بورنك هده إلَى المَدِيئهِ فَلينظر أَيّها أزكى طعاماً فلكم يرزقر ماه تللق :وال يردت تبكم أعداً (14) 


وك الكسائلوا بكهيةا حك كه أن محديكر رسع كقد: 
بوَرٍقكم: درهم. 


أنها أزكى لعاما: «طعاما»» تميز «ازكى» است. مرجع ضمير «أيّهاا مدينه است و مراد اهل مدينه است يعنى جه كسى از اهالى 
اينكه شهر غذاى ياكيزه دارد. 


لالطس هيم دونه قد اشكة اد ري كانه عور كندد ارق وهوان بامرده رجور كك 
لاتسوون ةي أعدا سبرفا راجا كو ادعيو ا سر ازرشما كلت روا باخير كلد 

[سوره الكهف (18): آيه ]7١‏ 

نهم إن يَظهَرُوا عَلْيكُم يَرِجَمُوكُم أو بيد وكم فى مِلّتهِم و أن تُفِسُوا إذا أبدا (0؟) 

إن تظوووا عليكية | كر زمكان هنا باضسر تكله وريه شنا دبي بائد: 


ص: 55 


[سوره الكهف (18): آيه ]7١‏ 


وَ ك لكك أعتّرنا عَلَيهم لِيَعلّمُوا أن َوَعدَ الله _حق2وَ أن الداعَة لا ريب فيها إذ يَتَنارَعُون بَبنَهُم أمرَهّم ققالوا ابنُوا عَلَيهم بُنيانا 
رَبُهُم أعلّم بهم قال- الذِين-عَلَبُوا عَلى أمرهم لَنتََخِذَّنءَ عَلّيهِم مَسجداً (١؟)‏ 


١‏ أعتّرنا عَلَيهم: مردم را از حال آنان آ كاه ساختيم. 


إذ يَتَنارَعُون بَينَهُم: آكاه نمودن مردم را از آنان هنكامى بود كه مردم اختلاف داشتند كه آيا خداوند مردكان وا بعد از هر كك 


زنده مى كندء يا نه! 

ظرف است براى «أعثرنا». 

بنُوا عَلّيهم يُنياناً: ساختمانى بسازيد كه آنان را بيوشاند. قال الَِّين- عَلَبوا على أمرهِم: 

(مردم دو دسته شده بودند» عده اى مى كفتند: 

ساختمان درست كنيم) و عده اى ديكر كه حاكم و مؤمن بودند مى كفتند: مسجد بسازيم و مسجد ساختند. 
مُسجداً: جايكاه عبادت. 

[سوره الكهف (18): آيه ؟1] 


سَيَقولون- ثَلادنَةُ رابعهُم كلبهُم وَ يتقولون- حَمِسَهُ سادِسهم كلبهُم رَجما بالعَيب و يقولون- سر بعَةٌ وَ ثامنّهُم كلبَهُم قل رَبّى أعلم - 
بِعِدّتِهم ما يَعلْمُهُم إلا قَليل “قلا ثُمار فيهم إلا مراءً ظاهراً ولا تَستفت_فيهم مِنهُم أحداً (؟5) 


7 رَجِما بالعغّيب : غيب كويى؛ حرف بى يايه و اساس. 
[سوره الكهف (14): آيه ©؟7] 
ن يساء اللهموَ اذكر رَبَكك إذا نّسبيت-وَ قل عَسى أن يَهدِيّن_رَبّى لأقرب- من هذا رَشَّداً (5) 


1ت.]لا أن عقاء الله* دن انك يادو اعمال جود وازد: اك كلنه «تقول» محذوق اسك يع (إلا أن تقولوا إن شاء الله #ت 


١ان‏ يشاء اللّه) به تأويل مصدر مى رود و مى شود «الا مشيه اللّها يعنى نكُوييد فردا كارى را انجام مى دهم بلكه بكوييد: 
من فقط خواسته خدا را انجام مى دهم و خواسته خدا همان اطاعت كردن است. 
وَ اذكر رَبك إذا نَسبيت: اكر كفتن «ان شاء اللّه) را فراموش كردىء بعد از آن كه به يادت آمد بكنُو. «ائمه عليهم السّلام) 


[سوره الكهف (18): آيه ؟] 


قل_اللّهء أعلّم “يما لَبتُوا له مغَيب السّماوات_وّ الأرض ‏ أبصر به_وَ أسيع ما لَهُم من دُونه من وَلِى ِو لا يُشرك فى كمه أحداً 
إفقة 


18 قل_اللهء أعلم ديا لَبُِوا: اينكه در مقام رد اقوال ديكران است يعنى مدت مكث اصحاب كهف سيصد و نه سال بوده و 
ديكران اعم از يهود و نصارى كه اقوال ديكرى مى كويند اشتباه مى كنند. 

أبصر يدرو امو اقظ عجن امت يتى جقلاو عدا بصيريو #تواست: 

[سوره الكهف (18): آيه /11] 

وَ اتل ”ما أويجى ليك - ين كتاب_رَبكك-لا مُبَذّل- لكلماته_وَ لَن تَجِدَ من دُونِه_ مُلتحداً 00 


7١‏ مُلتحداً: يناهكاه. 


ص: /4 7 


[سوره الكهف (18): آيه /1] 

وَ اصبر تَفْسَكك- مع -الَّذِين و دحُون - رَبَهُم بِالعَداءِ وَ العَشْدى يرِيدُون وَحِهَهِ موَ لا تعد عَيناك - عَنِهُم ترِيدٌ زينة الحياه الدَّ: وَلا 
تع من أَغْفّلنا قَلبَه معن ذكرنا وَ انع - هواه مو كان أمرْه مفرَطاً (18) 

لا تَعد يناك عَنْهُم: جشمان خود را از آنان برندار يعنى آنان را مورد لطف قرار بده. 

قَرْطاً: افراط» زياده روى» تجاوز از حق. 


[سوره الكهف (18): آيه 79] 


- 2 
شاع أ 


و قل_الححق > مِن رَبُكم فَمَن شاء فَليْؤْمِن وَ مَن شاءً فَليكفر إِنّا أعمّدنا للظالمين نار 
كالقيل تقرس الخو سيقي قرافو و اناك قر كنف 4 


حاط بهم سَرادِقها وَ إن يَسَتَغِيعُوا يعْاثُوا بماء 


- أعتّدنا: مهيا كرديم. اصل آن «أعددنا» بوده» از باب افعال» «دال» مبدل به «تاه شده است. 


كراد نوا كقيوةد وراف عيية ساك ١‏ عقي اليك ع تكن ال هبه ظرت أنها وا الحاطلة م كن سافان خيه كدماكه هو اذ 


كالمهل : فلز كداخته شده. 
ا تكيه كاه. 


[سوره الكهف (18): آيه ]1١ ١‏ 


أ 


و م 


5 
ع 
ل" 
مط 
5 
حم 


وليك - لَهُم جنات معدن تجرى مِن تّحتهم *الأنهارٌ يُحَلُون- فيها من أساورٌ من ذَهَب ِو يَلبَسُون ثياء 
إستَبرَق مُتكئِين -فيها عَلَى الأرائكك _نعم-النَّوابٍ دو حَسَْئّت مُرتَفَقاً (1) 


-“١‏ عدن : جاودانكى, اقامت هميشكى. 

عار زينت مى شوند. 

أساوز: به دو وجه است: -١‏ جمع «أسوار) به معناى النكو. -١‏ جمع «اسوره») و «أسورها جمع «سوار) به معناى الكو 
شندّس : يارجه ابريشمى نازكك. 


إِستبرَق : يارجه ابريشمى ضخيم. 


الأرائكك : تختهاى در حجله ها. 

[سوره الكهف (18): آيه 2 1] 

و اضرب لَهُم مدلا رَجلّين_جعَلا لِأَحَدِِما جين _مِن أعناب وَ حَفَناهُما بتخل و جلنا بينَّهُما زَرعاً (0) 
7- حَمَفنَاهُما بخل : اطراف آن دو باغ را با درختان خرما يوشانده بوديم. 

[سوره الكهف (18): آيه 7 ] 

كلا الجتّيين_آنت أكلّها وَ لم تَظلِم منه يناو مجرنا لاما ترا () 


*”- آنت: ضمير «هى) كه در (آتت)» مستتر است به «كلتا» بر مى كردد. «كلتا» در لفظ مفرد است و به اينكه لحاظ ضمير مفرد 


براى آن آمده استء ولى معناى تثنيه دارد مانند «كل » است كه لفظا مفرد است و معناى جمع دارد. 


أكلها: مأكولها. در ١مجمع‏ البيان») در سوره بقره» ذيل آيه 7280 فرموده است: جمع «أكل». «آكال» است مثل «عنق» كه جمعش 


«أعناق» است. 

لم تَظلم: كم نمى كذارد. بلكه به طور كامل ثمر مى دهد. 

من من الأكل. 

فُتجرنا: شكافته بوديم. 

خلالهُما: وسط آن دو باغ. 

[سوره الكهف (148): آيه 1] 

و كان -لَّهِمثَمرٌ فقا صاجبه_وَ هُوَ يُحاورٌهء أنًا أككَرُ ينك -مالاً وَ أَعرٌتقْراً (؟") 


©"19- يحاورّه: او را مخاطب قرار داده و بااو سخن مى كفت. 


:5 
عر 


اعز: شريف تر. 


لفراءاية دو معنا آهذه انع : ١ح‏ يشكاق 9ت فروندات وتوكراث: 


ص: 51 


[سوره الكهف (18): آيه 10] 


و 


ظنة أن يت هده أندا (ن) 


وَ دَخَل جهو هُوَ ظالِم -لِتَفيه_قال-ما أ 
هم أن تَبِيدٌ: نابود شود. 

هذه : اشاره به يكى از دو جيز است: -١‏ هذه الجنه. ؟- هذه الدّنيا. 
[سوره الكهف (18): آيه 14] 

لكنا عو اللمدوقق وله أخر كا فور أعداً (/) 


- لكنا: اصل آن «لكن انا اقول» بوده» همزه «أنا» براى تخفيف حذدف شده و«نون) در «نون» ادغام شده و «لكنا» شده است. 


[سوره الكهف (184): آيه 19] 


ا ا 


[للخرة 
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وَ ولا إذ دخَلت- جتّتكك قلت ما شاء الله ءلا قو إلا باللّه إن تَرَن_أنا كَل منكك مالا وَ وَلَد 
64 لو لا إذ دلت - جَنّتتكك ‏ قلت - ما شاء الله : 

جرا هنكامى كه داخل باغ خود شدى نككفتى: «ما شاء الله و لا قوه الا باللّه؛! 

تَرَن : اصل آن «ترنى» بوده؛ ٠‏ يا » متكلم براى تخفيف حذف شده است. 

[سوره الكهف (18): آيه ٠؟]‏ 

فعسى رَيّى أن بؤتين_حيراً من جك - و يُرسِل - عَلّيها حسباناً من السماءِ فَتُصبح -صعِيداً زَلَقَاَ (:©) 
عت سيان عذاب. 

صَعِيداً: زمين بدون كياه. 

َلَّقَاًئ زمين صاف و بدون كياه و لغزئده .. 

[سوره الكهف (18): آيه 1؟] 


1 بُصبح - ماؤّها غُورا قلق 1 تستطيع - له مطَلَباً )61١(‏ 


١؟-‏ غوراً: فرو رفته» خشكك شده. 


[سوره الكهف (18): آيه ؟5] 

و أحبط بكمره_فَأصبح -يِقَب فيه على ما أنقّق -فيها و جى -خاوية على عُرُوشِها و يَقُول ديا لَتى لم أشركك بربّى أحداً (؟8) 
]ل أحيط بكقردة قمام ميزه ها انوع ده وعذاب به ترععاق الحاطه كزداه :وهل وا ازتييث جرده انشع 

اللي كه و وينق را روف مسك فى اذى اسك ف حوره 

خاويَةٌ عَلى عَوُوشْها: تمام داربستها ساقط شده است. «خاويه): ساقط شله. 

[سوره الكهف (18): آيه 217] 

وَلّم تكن لهف يَنَضّرُوئّه دمن دُونَ_الله و ما كان- متتصراً (م©) 

عا نه كروة. 

[سوره الكهف (18): آيه 8؟] 


وَ اضرب لَهُم مَثَل الحا الدّنيا كماءٍ أنرّلناهمن - السَّماءِ فَاختَلَطَ به _ئبات «الأرض_قَأْصبح - هَْديماً نَذْرُوه الرّياح مو كان اللّهء 
على كل شَّى ء مُقَئَدِراً (0*) 


ه- فَاختَلَط به تبات «الأرض : كياهان به واسطه آب در هم داخل شده اند. 
كيه كياه حن خشكيده و 7 شكسته شده. 
تَذرُوهالرٌياح * باد آن را از اينكه سو به آن سو مى برد و به حركت در مى آورد. 


ص: الحا 


[سوره الكهف (18): آيه /1؟] 

وَيَوم نير الجبال-وَ تَرَى الأرض - بار وَ حَشَرناهم كلم ُغاوِر مِنهُم أحداً (/5) 

/ا6- بارِرَّةٌ: شكار بدون اينتكه كه كوه و يا ساختمان و يا درختى بر آن باشد و آن را بيوشاند. 

قَلّم تُغادر مِنَهُم أحداً: احدى را ياقى نمى كذاريم. 

[سوره الكهف (18): آيه /5] 

وَعُرِضُوا عَلى اتكفنضنا لد شونا كما خلفناكم أو ل هرو بل كران للك مَوعِداً (/ع) 
م/ع- أل نَجِعَل: اصل آن «أن لن» استء. «نون» مبدل به «لام) ودر الام ادغام شده است. 

مخفى نماند كه اصل «أن» هم «وأنم بوده كه مخفف شده است. 

[سوره الكهف (18): آيه 69] 


وَ وْضِع - الكتاب قَتَرَى المج رمين - مُشفِقِين - مِمَا فيه_وَ يَقُولُون- يا وَيلَتَنا ما لهذا الكتاب لا يُعْادِرُ ص جِيرَ وَ لا كبيرَةٌ إل أحصاها وَ 
وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضراً و لا يَظلِم رَبك - أحداً (69) 


وعد تعققى د ترسن كارته: 

ها لهذاء ما لهذا. در كتابت قرآنى «لام» را از «هذا» جدا مى نويسند. 

لا يَظلِم * از ثواب نيكوكار كم نمى كذارد. و بيش از استحقاق» كناهكار را عذاب نمى كند10).. 
[سوره الكهف (18): آيه ]0١‏ 

ها ايد له دالشهاواظ 3 أرطي 9 انكلو افيه رقها تمع تف الققدرو عفدا رذن 
الدعفدا: باذ كيكه كار ياود 

[سوره الكهف (18): آيه ]8١‏ 

وَ يوم يول منادُوا شرَكائى- اين رَعَمتُم َدَعَوهُم فَلّم يَستَحِبُوا لَّهُم وَ جَعَلنا يينَهُم مَوبقاً (9ه) 

7ه بَبَنَهُم: بين المؤمنين و الكافرين. 


لوبةا تيدنذو هذا اذه انيت حورو عدف أ 


مانع. 

[سوره الكهف (18): آيه 41] 

ا المُجرِمُون- النارَ مَطنُوا نهم مُواقِعُوها وَلّم يَجدُوا عَنها مصرفاً (57) 
قد مكار | شرق على عزنت 

توافقوهاة داخل تكن خواهكدا شد 

مَصرفاً: موضعى كه به آن جا روند تا از عذاب خلاص شوند. 


ص: لمانا 





[سوره الكهف (18): آيه 48] 
و ما مَنع -الناس- أن يُوْمِنُوا إذ جاءَهّم *الهُدى وَ يَستَغَفِرُوا رَبَهُم إلا أن تَأْتَيَهُم شنه الأو ليخ أو يَأتيهُم العَذاب ‏ قبلا (هه) 


ده- أو يَأتِيَهُم “العذاب قينا يا عذاب علنى از مقابل آنان بيايد و آن را ببينند. 


وَ ما ممع النّاس -...: مانع ايمان آوودن قست عكر انتظار عنذاي استيصال ويا عذات عياق و اشكار ا امكه كه يمان اكراف 


افركك زيرا تمام ادلّه و براهين» اقامه ده إاسة وى اناق قول تكرعه اند 
[سوره الكهف (18): آيه #ه] 


وَ ما تُرسِل المرس بين إلآ مُبِشّرين-وَ مُنذِرين-وَ يُجادِلالّذين كَمَّرُوا بالباطل_لك د حِضُوا به_الق 2و اتََدُوا آياتى وَ ما أَنذِرُوا 


هُرُواً (0) 

28- يُجادِل: كفار به باطل مناظره مى كنند. 

لِيِدحِضُوا به_الق: تا حق را از جاى خود زايل كنند و از بين ببرند. 
هُرُواً: مورد استهزا و مسخره. 

[سوره الكهف (18): آيه /اه] 


وَ مَن أظلم *مِمّن ذكرٌ بآيات__رَبّه_فأعرّض ‏ عَنها وَ نَيِدّى - ما قدَّمَت يّداهءإنا جَعَلنا عَلى قلوبهم أكنهُ أن يَفقَهُوهوَ فى آذانهم وقرا 
وَإن تَدعُهُم إِلَى الهُدى قَلّن يَهتَدُوا إذاً أبداً (0ه) 


د أكنه: جمع «كنان» به معناى يوشش و يرده. 

أن يَفقَهُوه* دكراهه ان يفقهوه': براى اينكه كه كراهت داشتيم آنان بفهمند. 

ورا ققل سافعه سكي كوش. 

[سوره الكهف (18): آيه /0] 

وَ رَبك الغَفُورُ ذو الرّحمَهِ لو يَُاخِذّهُم بما كَسَبوا لل -لَهُم ‏ العذاب- بل لَهُم موعِدٌ أن يَجِدُوا من دُونه_ موثلا (0) 
- مَوئكًا: يناهكاه : 


[سوره الكهف (18): آيه 84] 


وَ تلك القُرى أَهلكناهُم لَمَا ظَلَمُوا وَ جَعَلنا لمَهلكهم مَوعِداً (09) 

4- لِمهلكهم: براى زمان هلاكك كردن آنان. 

فرعدا: وقت معين. 

[سوره الكهف (18): آيه *م] 

وَ إِذ قال- مُوسى فتاه ءلا أبرح «حتى أبلغ -مجمع - البحرين _ أو أمضى - حُقَبا ).2 
مالا | وس موت رانف رو 

2 راه مى روم و سير مى كنم ححَقباً: به جند معنا آمده است: -١‏ روزكارى. -١‏ هفتاد سال. - هشتاد سال. 
[سوره الكهف (18): آيه ام] 

لما بَلّغا مَجمَع - يَينهما نيا حُونَّهّما فَانَحَذَّ سَبيلّه .فى البٍحر سَرَباً )2١(‏ 

-*١‏ قَاتَحَدٌ سَبِيلّه فى البحر سَرَباً: ماهى راه خود را در دريا در بيش كرفت. 
ا ييمودنء راه رفتن. 


ص: لمكو 


[سوره الكهف (18): آيه ؟م] 
فليا هارو قال« لنعاءة اتتاخداننا لقن لفنابيى شرن هذا نضا 8 
عد غداءثاة متيحاثة هار 


- 


نصبا: زحمت و سختى. 
[سوره الكهف (14): آيه | 
قالدا رأشداة اوخا إلى الطيكوو فالى تبيث«القويك وها اننانه الآ النيظاق ان ادكو الكل مرلدفق ابعر ع عم 


“اع انكل سيل .فى البحر عَيجباً: دو وجه براى آن ذكر كرده اند: -١‏ اينكه كلاسم جوان است يعنى ماهى راه خود را به نحو 
عجيبى در ييش كرفت و رفت و آب كه با رفتن ماهى شكافته شده بود به هم نمى ييوست. بنابراين «عجبا؛ وصف است براى 
«سبيلا) مقدّر يعنى «سبيلا عجبا). ؟- 


«اتخذ سبيله فى البحر؛ سخن جوان است و «عجبا» كلام موسى است يعنى موسى كفت: عجب؟ جكونه جنين شد!؟ 
[سوره الكهف (14): آيه *م] 

قال- ذلك -ما كنا تبغ _قَارتَدَا عَلى آثارهما قصصاً (6©) 

8#- ذلكك -ما كنا بْ : اينكه همان علامتى بود كه ما به دنبال آن بوديم و طلب مى كرديم. «ما؛ موصوله است. 
فارئَدًا عَلى آثارهما: از همان راهى كه آمده بودند با زكشتند. 

قَصصاً: يقصان الأثر قصصا: رد ياى خود را كرفتند و رفتند. 

[سوره الكهف (18): آيه عم] 

قال - له مُوسى هل أَتّمُكك- على أن تُعَلّمَن _يما عُلّمت- رُشداً (89) 


ع8 رشداً: براى آن دو وجه آمده است: -١‏ مفعول له است براى «أتبعكث» يعنى اتباع براى رشد است. -١‏ مفعول به است براى 


«تعلمن» يعنى مطالبى را كه داراى رشد و هدايت است به من بياموز. 
[سوره الكهف (18): آيه ١/ا]‏ 


فَانطَلّقَا حَتَى إذا رَكبا فى السَفِيئَهِ حَرَقَها قال- أ حََرَقتها لَتُغرق - أهلّها لَقَد جئت -سَّيئاً إمراً 0/١(‏ 


لك قانطلقا نرت كردتد.وبرواله شدتك. 

إمراً: كار خيلى زشت. 

[سوره الكهف (18): آيه /ا] 

قال -لا يُوَاحذَنِى يما نيت 3٠‏ لا يُرهِقَنِى من أمرى عُسراً (0/8 

“/- نسِيت * فراموش كرده بودم كه به تو وعده داده ام صبر كنم و زبان به اعتراض نككشايم. 
لا تُرهَِيِى من أمرى عُسراً: بر من سخت نكير. 

[سوره الكهف (18): آيه 1/6] 


َانطلّقا حَتّى إذا لَقِيا غُلاما فقَمَلّه قال - أ قلت نفساً زَكِهٌ بير نفس ِلَقَد جثت شيا كرا (ع7) 
عا كرا كار سيار زشت. 


ص: لمر 


[سوره الكهف (18): آيه /ا/ا] 


فَانطلّقا حَتّى إذا أنّيا أهل-قَريَهِ استطعما أهلها فَأَبَّوا أن يُضَّيفُوهُما قَوَجدا فيها جداراً يُرِيِدٌ أن يَنقَضَفَأقامَه “قال لو شعت 


2 


لانّحَذت عليه أجراً (//) 

1ا- يُرِيدُ أن يَنقض ؟ نزديكك بود خراب شود. 

[سوره الكهف (18): آيه 1/4] 

ما السَّفِيئَُ فَكانّت لمساكين -يَعمَلُون- فى البحر فَأَرَّدت١‏ أن أَعِببَها و كان وَراءَهُم ملك يَأخُذٌ كل تَسَفِيئِ غصباً (0/4 
4- وَراءَهُم: مراد در اينكه جا ييش رو است جون اكر ملكك يشت سر آنان بود خطر رفع شده بود. 

[سوره الكهف (18): آيه +4] 


- 


و 


أ 


ما الغُلام مفكان - أبَواه + مُوْمِئّين_فَحْشِينا أن يُرهِفَهُما طَغياناً و كفراً (6) 
أن يرَهِفَهُما طغياناً 3 كقرا: يدر و مادر خود را به كفر بكشاند. 
[سوره الكهف (18): آيه 41] 

ناويا امار انيه توما كر اوس 44 اب ئها ونا 

قاد أن تبدلكما لقنا كيرا ددر كه 


فرزندى ديندارتر و ياكك تر و بهتراز او به آنان بدهد. «زكوه) به معناى طهارت و ياكى است. در روايتى از امام صادق عليه 


السّلام نقل شده است: خداوند به جاى غلام كشته شده دخترى به وى داد كه هفتاد ييامبر از وى متولد شد. 


أ 


[سوره الكهف (18): آيه 41] 
وَ يَسكَلوتكك عن ذى القَرئّين_قل سَأتلوا عَلّيكم منهءؤكراً (87) 


*8- ذى القَرئّين : نام شخص. جند وجه براى نامككذارى بيان شده است: -١‏ حون به آخريق نقطه مغرف و مشرق رسيده كويا 
به دو شاخ خورشيد رسيد. 1- دو قرن (دويست سال) زندكى كرد و در زمان حيات او مردمان دو قرن مردند. 7- از طرف يدر 
و مادر» از هر دو طرف شريف النسب بود. 6- از على عليه السّلام روايت است كه ذو القرنين عبد صالحى بود كه به ملت خود 


كفت ازاخندا بسرسية ملت اونا فشير يه يكم طرق سرش ؤدلد ال الواغانت شد: 


بعد از مدتى غيبت به ميان مردم بازكشت و دوباره آنها را به سوى خدا دعوت كرده باز با شمشير به طرف ديكر سرش زدند. 
بعد حضرت فرمود: اينكه است معناى قرنين و در ميان شما هم مثل او وجود دارد كه مقصود خود حضرت على عليه الس لام 


است. 


صسص: ”7037 


[سوره الكهف (18): آيه 47] 
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حَتَى إذا بلغ - مغرب الشّمس_وَجٍدّها ترب فى عَين _حَمِئَهِ وَوَكَدَ عِندّها قَوما قلنايا ذَا القَرئّين_إِمَا أن تُوذب- و إِمَا أن كت 


1- تغب *فى عين حَمِئَّهِ: ككويا خورشيد در جشمه اى كه داراى كل سياه رنكك و بدبو بود غروب مى كرد. «حمئه) به معناى 
كل سياه رنكك و بدبو (لجن). 


ما أن تُعَذَّب -وَ إِما أن تَتَخِلٌ فيهم حسناً: يا آنان را عذاب كن و به قتل برسان و يا به شيوه نيكى با آنان رفتار كن يعنى آنان را 
امير كع ءا عدا مكدر اعد نان ماهو : 

[سوره الكهف (18): آيه /41] 

قال- أَمَا من طَلَّم فَسَوف ‏ تُعَذَبْه ثم ديرد إلى رَبّه _فيعَذَّيْه «ذاباً كرا (80) 

87- ظَلّم : به خداوند شركك بورزد. 

لكراء«اسداضسه مس هذا كدهر كز ينهو شكينه فقدة اسع 

[سوره الكهف (18): آيه ]9٠‏ 

َتَى إذا بلع مطلع - السّمس_وَجَدَها تطلع على قوم _لَّم نَجعل لَهُم من دُونِها ستراً (0) 


9 مطلع ‏ الشّمس : فذاق اراك ال ميت مشر 


لم نجل لهم مِن دُونِها ستراً: هنكام طلوع خورشيد يوششى بر مردم مشرق زمين قرار نداده بوديم. از امام باقر عليه السّ.لام 


روايت است مردم ساختمان سازى بلد نبودند و درختى هم نبوده تا از سايه آن استفاده كنند. 
[سوره الكهف (18): آيه 31] 

كذلكك-وَ قد أخطنا بما لَدَيه حبرا (41) 

-١‏ أحعطنا بما لَدّيه_مُحبراً: ما به آنجه بيش ذو القرنين از لشكر و آلات وابزار سياسى بود كاهيم. 
[سوره الكهف (18): آيه 917] 

َتَى إذا بلغ بين السَدّين_وَحَدَ من دُونهما قَوماً لا يكادون يَفقَهُونَ-قَولاً (*0) 


#ق ل ركاذ ونه عدهون قو لاك اق مردم زبان مخصوصى داشتند و زبان ديكرى را متوجه نمى شدند. 


[سوره الكهف (18): آيه 41] 


*4- يَأمجوج-وَ مَأجُوجٍ 2١)حرجاً:‏ اجرت و مزد. سَدَّا: ديوار. 

[سوره الكهف (18): آيه 984] 

فالدنا فك فهرو خية تأعثرق بلقو أجقل يتك ليلق زد زد 

0 فَأعِينُونِى بهُوٌّ: مرا به وسيله كاركران و يا آهن و مس كمكك كنيد. رّدماً: سد و مائع. 

[سوره الكهف (18): آيه ز9] 

ا رق الحَدِيدٍ حَتَى إذا ساو يبن دالصَدكينَ_ قال «انفكوا حت إذا جَعَلّه ناراً قال- 1 تُونِى فرغ عليه قطراً (94) 
9 زَُبرَ الحَدِيد: قطعات آهن. 


ساوى بين -الصَّدَّفْينَ : دو طرف كوه را با آهن مساوى كرد. (ظاهرا ميان دو كوه شكافى بوده كه با آهن آن شكاف را بسته 


است). انفحُوا: در اينكه آهنها بدميد تا داغ شود. 

فرغ عَلَيه_قطراً: فلز مذاب بياوريد تا بر آن بريزم. قطراً: فلز مذاب و كداخته. 
[سوره الكهف (18): آيه /91] 

نه اكوا ان يرودو ما القطاقو] لذدتقا ربنم 


/اة- قم ا اسطاعُوا أن يَظِهَرُوه: يأجوج و مأجوج نتوانستند بالاى آن سد بيايند. اصل آن «استطاعوا» بوده؛ «تاا براى تخفيف 


حذف شده اسث. 
مَا استَطاعُوا له متقباً: نتوانستند سد را سوراخ كنند. 


ص: ع.م 


-١‏ ١.سلخحنان‏ زيادى در باره «يأجوج و مأجوج' كفته شده است» ولى به مطلبى روشن و مستئد دست نيافتيم. 


[سوره الكهف (18): آيه /4] 

قال-هذا رَحمَةٌ مِن رَبّى فإذا جا ود ول لاود 16 كان دواع و نا زازه 
8- جَعَلّه +5كاء: اينكه سد را منهدم و با زمين يكسان مى كند. 

[سوره الكهف (18): آيه 994] 

وَ ترَكنا بَعضَهُم يَومَئِذٍ يَمُوج فى بعض و تُفخ-فى الضُورٍ فَجَمَعناهُم جمعاً (45) 
- بَعضَههُم: براى آن دو معنا آمده است: 

-١‏ بعضى از يأجوج و مأجوج. 1- بعضى أز مردم. 

يَومَئْذِ: روز شكسته شدن سد و خروج يأجوج و مأجوج. 

يَمُوج * از كثرت مانند آب موج مى زنند. 


تفخ -فِى الصّور: به دو معنا آمده است: -١‏ در شييور دميده مى شود. ؟- در اسكلت انسانهايى كه در قبر هستند دميده مى شود 


واؤئدة هن شوتك. 

[سوره الكهف (18): آيه ]٠١٠١‏ 

وَ عَرَضنا جهنم - يَومَئْذٍ للكافرين -عَرضاً 2٠٠١(‏ 

٠‏ عَرَضنا: آشكار مى كنيم. 

[سوره الكهف (18): آيه ؟١١٠]‏ 

أ محيِب- الَّذِين - كمَرُوا أن بَتحِدُوا عبادى من دُونِى أولياء إِنَا أَعّدنا جهنم للكافرين رلا 0 
أَعقّدنا: مهيا كرديم. اصلش «اعددنا» بوده كه «دال؛ تبديل به «تاه شده است(1). 

يرا نز لكاه: 

[سوره الكهف (18): آيه ]٠١‏ 

الذين حضل اسعهم فل الخياء الذنا ونم يعوو القى تحترنء هه 6 


٠١‏ يُحيتُون- صُنعاً: كار نيكك انجام مى دهند. 


[سوره الكهف (18): آيه ]1١8‏ 

أوليك الّذِين كَمَوُوا بآيات_رَبّهِم وَ لقائْه_ خبطت أعمالَهُم قلا تُقيم ملَهُم يوم القِيامَه وَزناً )٠١0(‏ 
٠‏ وَزْناً: ارزش و بها يعنى براى آنان قدر و منزلتى قائل نيستم. 

[سوره الكهف (18): آيه /ا١١]‏ 

إن الّذِين-آمَنُوا وَ عَمُِوا الضَالِحات_كانّت لَهُم جنات *الفردةوس_يُرّلاً 01١(‏ 

٠٠‏ - الفردّوس : عالى ترين درجه بهشت. 

[سوره الكهف (18): آيه ]1١4‏ 

غالدين< فيها ليبقو دعنها عجولا 0/0 

اماي نو كابير الدرخزاسة امال :زاحنا را فى عد 

[سوره الكهف (18): آيه ]1١9‏ 

قل أو كاق فس يداد لكلماف وى لني اليد قبل أت تَنْقَدَ كلمات رَيّى وَ لو جثنا بمثله _ مَدَداً (109) 
9- مداداً: هر آنجه در نوشتن به آن كمكك جويند مانند مركب و جوهر. 


كلخائسوه كن أ ذى مكنا مواد ام -١‏ كلمه هاى «كن) كه براى ايجاد اشيا از طرف خداوند است كه در حقيقت اراده 


ا ات ليت وعجايب خداوند. 
لفتوس ا باباة من بتايرة: 

مَدّداً كمك. 

ص: م 


-١‏ ١.از‏ موارد مشابه ايه مربور استفاده شده امت 


سوره مريم 
[سوره مريم (11): آيه ؟] 
كر رَحمت_رَبّكك بده رَكْريًا (؟) 


تكد سلف تكد مه كشااكي ابض راف معدا مجارت يس اذا خر اريك وكا اكه هال كه 
براى تو تلاوت خواهيم كرد داستان رحمت يروردكارت نسبت به بنده اش زكريًا است. مقصود از «رحمه) اجابت دعاى زكريا 


اك 

[سوره مريم (11): آيه ؟] 

قال رَب ِإِنّى وهَن- العظم م مِنّى وَ اشتّعل - الوّأس 'شَيباً وَ لم أكن بدُعانكك رَب شيا (©) 
5- وهَن : سست شده است. 


انا «الكأس دشيا: «اشتعال» در اصل به معناى شعله ور شدن آتش است. و در اينكه جا استعاره است و از بهترين استعاره 


هاست يعنى «اشتعل الشيب فى الرأس»: سفيدى» موى سرم را فرا كرفته و همه سرم سفيد شده است. 
شَقِيَاد محروم. يعنى از اجابت دعا محروم نشده ام» هر وقت دعا كرده ام اجابت شده است. 

[سوره مريم (11): آيه 4] 

وَ إن خفت «القوالى ديق وزاقى ب كائك امواتن عاق أكون لين لكف دون زا 

ه- المَوالِى : به دو معنا آمده است: -١‏ امام باقر عليه السّلام فرمود: منظور عمو و عموزاد كان است. 
؟- بستكان. 

عاقراً: نازاء عقيم. 

[سوره مريم (11): آيه /ا] 

يا زكرا نا تنك بعلا اسمّه ميتحبى لَم نعل لمن قبل سوا (/) 

/ا- سَمِيًا: همنام. 

[سوره مريم (11): آيه 4] 


قال رب ب أَنَى يكون لِى غلام وَ كانّت_امرَأتِى عاقراً وَ قد بلغت من - الكبر عِتيّا (8) 


8- عتيًا: در لغت به معناى خشكيده است و مراد آيه اينكه است كه من به حدّى از يبرى رسيده ام كه افتاده شده ام. 
منقول است كه سن حضرت زكريا عليه السّلام در هنكام كفتن اينكه سخن نود و هفت سال بوده است. 

[سوره مريم (11): آيه 4] 

قال - كذلكك قال. رَبُكك ‏ هُوَ عَلَى هين “وَ قد خَلّقتُكك - من قبل و لم تَكك شيا (9) 

9- كذ لكك : خداوند فرمود: قضيه همين طور است كه به تو خبر دادم كه در حال بيرى به تو فرزند مى دهم. 
[سوره مريم (19): آيه ]1١‏ 

قال- رّب ١‏ اجعَل لِى آيَهُ قال - آيَتُك ‏ ألا تُكلّم اناس ثلاث - لال _سَويًا 0٠١(‏ 

-٠‏ سَويًا: با اينكه كه سالم و تندرستى هستى و دجار مرض و آفتى نشده اى. 

[سوره مريم (19): آيه ]١١‏ 

فَكرَج-عَلى قَومه_من- المحرابفَأوحى إِلَيهم أن سَبحُوا بكرَة وَ عَيِيًا )1١(‏ 


-١‏ قأوحى إِليهم أن سَبْحُوا بُكرَةٌ وَ عَيْديا: حضرت زكريا عليه السّلام (با اشاره و يا با كتابت) به مردم فهماند كه صبح و شب 


تسبيح بككوييد و يا نماز به جا آوريد. 


ص: 7:08 


[سوره مريم (19): آيه ؟1] 
يا يَحبى حُحَذِ الكتاب. بِقَوٌِ و آتيناه ‏ الحكم - صَييًا (؟1) 
د ل الكتاب - بِقوٌ: به دو معنا |هكة اسث: 


كناب (حدا) واايكير كه توير كرفتق أن قدرت كاري ودرعمل به أن توانايى. ؟- كتاب (خدا) را جدّى كرس ور عمل 


كردن به آن جدّى باش. 


[سوره مريم (11): آيه ]11١‏ 


2 > اس 


حنانا مِن لَدَنَا وَ رَكاءً و كان- تَقَيَا )١(‏ 
»شقان وى نانع فو نكا مده اسك 


-١‏ «رحمه من لدنا». ؟- خدا براو عطوف و مهربان بود» هر وقت يحيى مى كفت: خداياء جواب مى شنيد: «لبيكك يا يحيى). 
«امام باقر عليه السّلام) ركاةٌ: نمو و رشد صالح. مراد در اينكه جا نمو و رشد روح است. «الميزان» 


[سوره مريم (11): يه ؟1] 


5 


بوالِديه وله كن غاراء عَصِيًا (؟1) 

1 يَرَا: «بارًا) به معناى نيك وكار. 

عَصِيًا:ْ عاصى و كناهكار. 

[سوره مريم (19): آيه ا] 

وَاذكر فى الكتاب_مَريّم-إِذ التَدّت من أهلها مكاناً شَرقيًا (18) 

ال 000 
شَرقيًا: مقابل غربى. 

[سوره مريم (19): آيه ]١1/‏ 

قَانَحَذت من دُونهم حجاباً كَأَرسَلنا إَِيها رُوعنا قَتَمَكّل دلها ترا سَويًا 010 


-١١7‏ سَويًا: سالم و بدون نقص. 


[سوره مريم (19): آيه 14] 
قالّت إِنّى أَغُودٌ بالاتحمن رمتكه إن كنت دكظا 011 
18 إن كنت تَقًِا: امام على عليه الشلام مى فرمايد: 


علت اينكه كه مريم فرمود: از تو به خدا يناه مى برم اكر با تقوى هستىء اينكه است كه مريم مى دانست انسان برهي زكار 


تقوايش او را از معصيت باز مى دارد. 

[سوره مريم (11): آيه ]٠١‏ 

قالّت أَنّى يكون ١‏ لِى غَلام»وَ لّم يَمَسنى بَشَرٌ وَل أك مبَؤيًا (١؟)‏ 

٠‏ يَغْيًا: زناكار. 

[سوره مريم (19): آيه ]7١‏ 

قال - كذ لكك _قال- رَبك _هُوَ عَلَى ‏ هَيّن «وَ لِتَجِعلّه م آيَهٌ ناس _وَ رَحمَهٌ مِنّا و كان- أمراً مَقضِيًا (١؟)‏ 

١‏ كان- أمراً مَقَضِيًا: آفرينش عيسى بدون يدر كارى است كه انجام آن حتمى است. 

[سوره مريم (11): آيه ]1١‏ 

فَحملته م قَانترَت به_مَكاناً قصيًا (؟1) 

7" فَاتتَمَدَت به_مكاناً قَصيًا: با حمل خود از مردم فاصله كرفت و به مكانى دور دست رفت. «قصيا» به معناى مكان دور است. 
[سوره مريم (11): آيه ]11١‏ 

َأَجَاءَهَا المخاض م إلى جذع_النّحلَِّ قالّت با لَييِى مت 5 قبل -هذا و كنت منّسياً مَنييًا (57) 

7 فَأجِاءَمَا العخاض: درد زايمان او را مجبور كرد كه به تنه درخت خرما يناه بياورد. «مخاض» به معناى درد زايمان است. 
جذع _النّحْلّهِ: تنه درخت خرما. 

[سوره مريم (11): آيه ؟11] 

تاذاعا ين تكنها الاتدوق قد يغ دراكك_تحتكة قرا 68 


- 


[سوره مريم (15): آيه 18] 

وَ هُزّى إليكك_بجذع_النَحلِ تُساقط عَلّيكك_وُطباً جنا (8") 
-١١‏ هُرّى ليك : به سوى خود بكش. 

بجذع_النَّْلّهِ: ساق خرما. «با» زايد است. 


جَْيًا: جيده شده. 


صسص: 7017 


[سوره مريم (19): آيه ر؟] 

فكلِى وَ اشريى وَ قََى عينا ما تين من اشر أحدأ َقولِى إِنّى نَذّرت مللرؤحمن_صَوماً قن أكُلّم اليوم- إنبيا (9؟) 
#ناك توق عيكاء به دو معنا هده اسة: 

-١‏ كوارايت باد. ؟- جشمت روشن. 


قم تَرِين 5 اكآر ديدى(). در اصل «ترأين » بوده كه بدون همزه استعمال شدهاست.«يا)» در آن علالمت تأنينث است و به 


جوت فاليا + واقون سكن حر كت هحود كزقه امدق 

00 مراد سكوت استء نه روزه اصطلاحى. 

[سوره مريم (19): آيه /717] 

َأَنَتَ به قُومَها تحيلهةقالر] يا مَريَم لَقَد جئت _شَيئاً َي /0900 

-١‏ قريًا: بهذو معنا آمده اببت؟ 2١‏ كان يز كك كه سارقه اين در كذشته تداشعد #د كان وشت: 
[سوره مريم :)1١9(‏ آيه ؟1] 

وَ برا بوالِدّتى وَ لّم يَجعَلنِى ججباراً شَفِيًا (؟0) 

7" برا بوالِدَّتَى: اجعلنى بارا بوالدتى: مرا نسبت به مادرم نيكوكار كردان. 
[سوره مريم (19): آيه /11] 

الث «الأسراب مون تينهم فيل لنّذِين- كَفَرُوا من مَسْهَدٍ يوم _عَظيم ‏ (/007 
/30- من تينهم: بينهم. «من) زايد است. 

[سوره مريم (19): آيه 14] 

أسيع بهم وَ أبصر يوم -يَأنُوننَا لكن_الظَالِمُون اليوم-فى ضصَلال بين (0) 
نك سوم وهم او أ عر قد اشوا و ونام سول قعل مني د01 


ص: ار 


-١‏ ١.اصل‏ آن «إن ما» است. 
:- ".احتمال ديكر اينكه است كه «بهم) مفعول با واسطه باشد و (يوم يأتوننا» مفعول به بدون واسطه يعنى آنان را نسبت به روز 


قيامت شنوا و بصير كردان و مسائل قيامت را به سمع آنان برسان نظير آيه وَ أنذِرهُم يوم -الحَسِرَهِ 


[سوره مريم (19): آيه ؟6] 
إذ قال لأبيه ريا أث لم تعد ما لا يُسمع *و لا يبصِرٌ و لا يُغنى عَنكك - شَيئاً (؟6) 


؟6- يا بت : يا أبى. اصل آن ١‏ يا أبتى» بوده كه در مقام اضافه «أب) به « يا » متكلم «تا» براى مبالغه آمده است و١‏ يا متكلم 


هم براى تخفيف حذف شده است. 

[سوره مريم (15): آيه 51] 

يا أبَتإِنَّى قد جاءَنى من العلم _ما لم يَأتَكك فَاتبِعِنِى أهدكك صراطاً سَويًا (69) 
1- سَويًا: مستقيم» راست. 

[سوره مريم (19): آيه ؟51] 

با أبث لا تعيل الشّيطان إن #الشيطاق كان للحمن_عَمَكًا (#©» 

5- عصيًا: عاصى. 

[سوره مريم (19): آيه م؟] 

قال- أ راغب أنت- عن آلِهَتَى يا إبراهيم لَئْن لم تَننّه_لأَرجمَنّك -وَ اهبجرنى مَلِيَا (5) 
عع مَلكا: به دو معنا ١مدة.اسث:‏ 

-١‏ روزكارى طولانى -١‏ سالم از عذاب و عقوبت. 

[سوره مريم (19): آيه 151] 

قال -سَلام عَليك سَأْستَفْرٌ لكك رَبّى إِنّه ه كان- بى حا (69) 


/6- سَلام عَلّيكك : سلام براى خداحافظى بوده است. 


ا 


حَفًا: نيكم كننده وداراى لطف و مهربان. 


0 


[سوره مريم (19): آيه 54] 
وَ أعتّزلكم وَ ما تَدعُون- مِن دُون_الله روَ أدعُوا رَبّى عَسى ألا أكون بدّعاءٍ رَبّى سَقِيّا (87) 


8ع- شَقِئًا: از اجابت دعا محروم نشده ام» هر وقت دعا كرده ام اجابت شده است. (سوره مريم, آيه ©) 


[سوره مريم (19): يه ]4٠‏ 
وَ وَهبنا لَهُم مِن رَحمَتِنا وَ جَعَلنا لَهُم يسان - صدق ٍِعَيِيًا (00) 


ا 


- سان - صدق عَلِيًا: در ميان همه مردم ابراهيم را بلند آوازه كرديمء به طورى كه ييروان همه اديان به وى و فرزندان وى 


احترام مى كذارند و همككان ادعا مى كنند كه ما ييرو دين ابراهيم هستيم. 


ص: لحان 


[سوره مريم (15): آيه 1ه] 
وَ نادّيناه من جانب_الطور الأيمن_وَ قَوّبناه نيا (؟0) 


ه- نجنًا: مناجيا. 


[سوره مريم (15): آيه /8] 


ع 
_- 


557 

ا 
00 
حا 
5 


اواؤكك«البوو ةاعر للد مارو جوو دان لين عون 121 العدز وا هلها كروي رون حزن إ قيرز جر 
وَ اجتبينا إذا تُتلى عَلّيهم آيات١الرّحمن_خَوُوا‏ سُسجدا و بُكيًا (/0) 


مه غد وا شكذا: به خاكة مى افتادثد و سسحده من كردثل. 

بُكيًا: باكين: در حالى كه مى كر يستند. 

[سوره مريم (19): آيه 44] 

فَخَلّف - من بَعدِهم لف » أَضاعُوا الصّلاة وَ اتبْعُوا الشَّهَوات_ قوف يَلقّون-عَيا (9ه) 
4 لف جانشين. 


غََا: به دو معنا آمده است: -١‏ ضلالت و كمراهى. مقصود اينكه است كه سزاى ضلالت رابه زودى خواهند ديد. -١‏ نام يك 
وادى در جهنم است. 

[سوره مريم (19): آيه 6:م] 

50" لا بأمر تكد لمنها تنوه امون ونا خلننا وباك م لكد وما كان درك اليا 8 


00 


© ما تَتَتَرّل م إلا 


0 


مر رَتُكك+ كويند جند روزى در آمدن وحى تأخير شد. بعد از نزول وحى بيامبر صلى الله عليه و آله علت 


تأخير رااز جبرئيل جويا شد. جبرئيل عليه السشلام در جواب فرمود: ما نازل نمى شويم مكر به دستور يروردكار. 


ها كان «دريكك - نسيًا: يروود كارت ثو وا فراموش تكرذة اسث: 


٠١ ص:‎ 


[سوره مريم (11): آيه 4ي] 

رَبِثٌالسّماوات وَ الأرض و ما بَينَهُما فَاعبّده *وَ اصطبر لِعِبادَتِه_ هل تَعلّم لَه *سَمِيًا (ع) 
0- سَميًا: مثل و شبيه خدا. 

[سوره مريم (11): آيه 4ي] 

قَوَ رَبك لََحشْرَنَّهُم وَ الشّياطين - ثُم د لتُحضِرَنَّهُم حول جَهَنّم - جييًا (/8) 

8ع- جييًا: به دو معنا آمده است: -١‏ به زانو در آمده اند. -١‏ كروه كروه(1). 
[سوره مريم (11): آيه 4م] 

ثم لزن دن كل دشِيعه أيهم أَمَدٌ عَلَى الآحمن_عِييًا (89) 

9م عِبيًا: طغيان كر و سركش. 

[سوره مريم (19): آيه ]17٠١‏ 

نم نحن أعلّمم بين هم أولى بها صلا (/0 

-٠‏ صِلِئًا: ملازم آتش بودن. 


سمه 


[سوره مريم (11): يه ١/ا]‏ 


وَإن منكم إلا واردّها كان-عَلى يي مَقَضِيًا (017/1) 


١‏ وَ إن منكم إِلّا واردّها: ضمير به «جهنم) بر مى كردد. در معناى آن دو وجه است: -١‏ مراد از «ورودا»ء اشراف به جهنم و 
نككاه كردن به جهنم استء نه داخل شد در آن. ؟- مراد» دخول حقيقى است و منظور اينكه است كه همككان وارد جهنم مى 
شوندء ولى براى مؤمنين برد و سلام مى شود و براى كافرين عذاب است. 

[سوره مريم (19): آيه 7/ا] 

وَ إذا تُتلى عَلّيهِم آياثنا ببّنات قال الَذِين- كفَرُوا لين آمَنُوا أى دُالفَرِيقَين_حَيرٌ مَقاماً وَ أحسن نيا 0/9 


[سوره مريم (15): يه 7] 


وَ كم أهلكنا قَبلَهُم مِن قرن رهم أحسن ١‏ أثاثاً و رءياً (6/) 
#لا- رعياً: شكل و قيافه. 
[سوره مريم (11): آيه 1/8] 


قل من كان فى الضلاله كَلِمِدُة له«السمن مدا عتى إذا وَأو] ما يُوَعَدُون:إما العذّاب-3 إِمَا الساعة قد ععلموق دمن هُو 15 فكاناً 


4 امعف دا 3١‏ 


ذلك مالو فبيقة أض اكه ون عو سق غخين اسك ين داوت اسان كمراءيرا كنك نى كتدديه ايتكنه كد اوررا فو 


كتراهق وغاعي: كتندو اذ وى وستكرف تمن كلد 


فى زم 


-١‏ ١.به‏ نظر مى رسد آيه بعدى «لننزعن »من كل شيعه ...) قرينه است براى اينكه كه احتمال دوم صحيح است. 


[سوره مريم (11): يه /ا/ا] 


و 


أقدأيت دالذى كمد ياياضا وقال- لوقه مالا و ولد زب 


بلك لأوقية #مانا و ولداة تور كنار ارنكه وده كه زيادى ثروت وفرزتدان آثاة ال يركت يث برس وانياست و كائر يردن 
خود را سبب آن زيادى مى دانستند. تصور مى كردند ماندن در بت يرستى در آينده هم براى آنان داراى جنين بركاتى خواهد 


بود. اينكه آيه در مقام بيان اينكه تصور غلط است و آيات بعدى در مقام رد اينكه توهم ناصحيح است. «مجمع و الميزان» 
[سوره مريم (11): آيه 14] 

أَطلّع - اليب - أم_اتّحَلَّ عِندَ الحمن_حَهداً (//0 

8 أَطلع ‏ العَيب + همزه براى استفهام است. 

اصل آن «اطلع» بوده است كه همزه وصل براى تخفيف حذف كرديده است. يعنى آيا او علم غيب مى داند. 
[سوره مريم (19): آيه 41] 

الي اناا يمنا الشّياطِين عَلَى الكافرين- تَوُزّهُم زا مم 

#ا- أرسقاة به دؤ محا آمذه أست: ميان شياطين بو كقازموائع را برداشضيي: مسلط كرديم. 

تززقم أ قاطن كان راشدييدا محر يكتاس #مافد. 

[سوره مريم (11): آيه 48] 

يوم تَحَشُرٌ المتّقِين إِلَى الرّحمن_وفداً (80) 

0 وَفداً: سواره. «على عليه السّلام) 

[سوره مريم (11): آيه 4] 

وَ نَسُوق +المُجرمين- إلى جَهَنَّم -ورداً (6) 

9 ورداً: انشنة: 


[سوره مريم (15): يه /41] 


لاسلكرة الشفاقة لمن الكل عند الاتحدن_ غهدا 9 


لا يملكون السَّفَاعَةَ إلَا مَن اند عند الرّحمن_عَهداً: به دو معنا آمده است: -١‏ مالكك شفاعت نيستند مكر كسانى كه با 


خدا ييمانى دارند و به او ايمان آورده اند يعنى مؤمنان مالك شفاعت هستند. 

لات مالك قناعت تسعين مكر كسك يه كبباق ك ومن عيعل على نؤتاتن هووة شفاعتة تران فى كيزتده 
[سوره مريم (19): آيه 44] 

قد جثّم شَّيئاً إِذّا (4) 

4 إِذَّا: كار بسيار قبيح و زشت. 

[سوره مريم (19): آيه ]9٠١‏ 

تَكادٌ الشماوات دَق يعدو تنقق #الأرضن دو نظ الجبال: هذا 0 

- يَتقطرن : شكافته شود. 

نَخِرّ: سرنكون شود ودر هم شكسته شود. 

هَدَا: شكستن شديدء انهدام. 


ص: اه 


[سوره مريم (19): آيه /91] 

َإنّما يَسّرناه يلسانكك- لُِبِشّرَ به المتّقِين- و تَنذِرَ به_قوماً لَذّا (80) 

بأقم اذاف عفر 1ن والثه انمث يعض شمن سرسكة 

[سوره مريم (19): آيه 94] 

و كم أهلكنا قَبلّهُم من رن هل تُحسُينهُم من أَحَدٍ أو تسمع ملَهُم ركزاً 180 

5 ركد صداى اهسته. 

سوره طه 

[سوره طه :)5١(‏ آيه ؟] 

ما أَنْرّلنا ليك القّرآن- لِتَشقى (؟) 

-١‏ ما أنرّلنا عَلّيكك- القّرآن- لتتشقى: ما قرآن را نازل نكرديم نا اينكه كه خود رابه زحمت بياندازى. 
[سوره طه :)٠5١(‏ آيه #] 

دساف السطاوات وما الأره 3 ماعكقما وها حت ارق 2 

ع- التّرى: خاكك. 

[سوره طه :)3١(‏ آيه 4] 

الله ءلا إله- إلا هو لَه الأسماء الحستى () 

8 الأسماءً الحُسنى: اسمهايى كه دلالت بر توحيد و انعام خداوند و معانى نيكو دارد. 

[سوره طه :)1١(‏ آيه ]٠١‏ 

إِذ وَأع كارا فقال زاهله امكثر) إن الست «ثاراً لعلى يك منها بقّبس أو أَجِدٌ عَلَى النَار هُدىء(١1)‏ 
اليك نار آتشى ديدم كه سبي دلكرض هن شد 


قبس : شعله اى از آتش. 


أَجِدُ عَلَى النَارِ مُدى: كسى را در كنار آتش بيابم كه راه را به ما نشان دهد. 
[سوره طه :)5١(‏ آيه ]١١‏ 

ل أن رَبك فَاخْلّع تَعلّيكك ‏ إِنّكك ‏ بالوادٍ المُقَدّس_طوى-(17) 

-١‏ طوى: نام يكك وادى است. 


ص: م 


[سوره طه :)١١(‏ آيه 14] 

إن الشاعَة أت كاد أخفيها لتُجزى كل انس هذا تسععى (10) 

١١‏ أكادٌ وي اراده كرده ام وقت قيامت را ينهان نككاه دارم. 

[سوره طه :)5١(‏ آيه ١ا]‏ 

فلا ِيَصُدَّنّك -عَنها مَن لا يُؤْمِن “بها وَ اتَبَع -هواه “قتردى (18) 

١8‏ قتردى: تا اينكه كه هلاكك شوى. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 14] 

فال فى عضا ار كز عَلِيها بها عَلى 55 وَلَى-فيها تأري د اخرع )08 
1 أَتَوَكوا: تكيه مى دهم. 

أقُشثُيها عَلى عَنَمى: به وسيله اينكه عصا بركك درختان را جهت جريدن كوسفندانم مى ريزم. 
قارب أخرية كازهان ديك 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ]٠١‏ 

ألقاها فَإذا هى -حَيةٌ تُسعى )٠0(‏ 

٠‏ تسعبى: با سرعت راه مى رفت. 

[سوره طه :)3١(‏ آيه ]7١‏ 

قال خخ ذها ولا تكى صستعيدها سيرتها الأولى (1) 

'١‏ سِيرَنَهَا الأولى: حالت اوّل يعنى دوباره عصا مى شود. 

[سوره طه :)7١(‏ آيه 3؟] 

وااقكم عد كعد إلى اسك د لحري هه ون غر شر 7 أعرى 630 


جناحكك : به جند معنا مده است: 


-١‏ زير بازو. 7- يهلو. 

بوك قروا ونون اوقد واكسقيدى سنارف سم اث 
[سوره طه :)5١(‏ آيه /1؟] 

و احلل فق من لنناقى (00) 

-١‏ عقَدَةٌ: كره؛ لكنت زبان. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 4/؟] 

يَفْقَهُوا قَولى (18) 

8" يَفْقَهُوا قولى: حتى يفقهوا: تا سخن مرا بفهمند. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ]١‏ 

اشدّد نهر أزرف 1ع 

الاك اأشثه يدر أزرية نشت مرانيه كمكك برادرم محكم كن. 
«أزر): يشت. 


ص: عام 


[سوره طه :)١١(‏ آيه 19] 


٠.‏ "أر ا م لا ارادام 


عَلى عن (84*) 

9" أَلقّيت ليك - مَحَقِهٌ مَنّى: تورا محبوب و مورد علاقه ديكران قرار داده ام. 
وَ لِتَصّع -عَلى عَينٍى: تا اينكه كه زير نظر من يرورش يابى. 

[سوره طه :)1١(‏ آيه ]17٠‏ 


وو 


إذ تَمثدى أختّك ‏ قتقَول قل أدُلكم عَلى مَن يكفله مفرجعناك- إلى أمك . كى ثَفَرّ عَنّها و لا تَحرّن-وَ قلت - نفساً فَنبجيناكك - 


من - الكَم بو قَتَناكك ‏ فتُوناً لبت - نين - فى أهل_مَديّن- ثم : جئتعَلى قَدّرِ يا مُوسى (6:0) 
هناك وكا كمد كر ناه مد دو فيال اهمده أشت: 


جئتعَلى قَدَّرِ يا مُوسى: به موقع آمدى, در وقت معتين شده جهت مبعوث شدن به نبوّت و رسالت آمده اى. بعضى فرموده 
اند: مراد سن جهل سالككى است كه هنكام مبعوث شدن انبياء عليهم السّلام بوده است. 


[سوره طه :)3١(‏ آيه ]51١‏ 

و اصطتعتكك - لتُفسى (1©) 

-*١‏ اصطتّعتّكك ‏ لتفسى: تو را براى انجام مأموريت خودم بركزيده ام. 
[سوره طه :)١١(‏ آيه ؟6] 

اذهب أنت-وَ أَحوك- بآياتى وَ لا تيا فى ذكرى (61) 

"6 لا تنيا: سست نشويد. از «ونى» به معناى سستى است. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 64] 

قالا رَيَنا إنَنا تخا «أن بفاط علينا أو أن يط (ذ6) 


هع أن يفاط عليناة افرظه به معنائ بيشي كرقتن اشرت يع فرغوق برعا ييقتى بكيره (و قبل از كيد سختنان ما) ها زا غذات 
كند. 


أن يَطغى: در بدى كردن به ما از حدّ بككذرد. 
[سوره طه (70): آيه /©] 


قأتياه م فقولا إنَا رَسُولا رَبك فَأْرسِل مَعَنا بَنى إسرائيل -وَ لا تع دْبهُم قد جئناك ‏ بِآيِهِ مِن رَبك و السّلام معَلى مَن_اتَّبِع الهُّدى 
(/اع) 


9د ذأ رول تقنا تن سرافل 2 بتى افرافل واأتخبودية زاف كا 
السّلام * سالم ماندن از عذاب. 

[سوره طه :)7١(‏ آيه 1ه] 

#الدقما بال>القّرُون_الأولى (01) 

اقدبال قشر كدذشة 

اهرون _الأولى: اُتهاى بيشين مانند قوم نوح و عاد و ثمود. 


ص: 16 


[سوره طه :)١١(‏ آيه 41] 

قال -عِلمّها عِندَ رَبّى فى كتاب لا يَضل أُرَبّى وَ لا يَنسى (01) 
١ه‏ لا يَضل ‏ رَبّى: به دو معنا مده است: 

-١‏ جيزى از خداوند فوت نمى شود. 7- خداوند خطا نمى كند. 
لاشس تعراق امنهاض كذشعه وا فرافوش فى كدن. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 41] 

كلو اونا اام إن فى ذلك -لآيات ٍِلِأولِى اّهى (*ن) 


عه- لأولى النّهى: صاحبان خرد. وجه نامكذارى اينكه است كه عقلا از كارهايى كه خداوند بر آنان حرام كرده خوددارى مى 


[سوره طه :)3١(‏ آيه /8] 

تيك - بحر مثله_فَاجل بَيننا يكم عورا لا فاته غود لذ انك نكانا كوع اردا 
اذك فكانا شوق #مكاق كه قاملة ماو شما تسيت به 1ق مساوق ناش «اسرى): وسط. 
[سوره طه :)١١(‏ آيه 09] 

قال- موعِدكم يوم الزينَهِ و أن يُحشَرَ النّاس «ضُكحى (9ه) 

9 يوم مالزّينهِ: روز عيدى بوده است كه مردم خود را در آن روز مى آراستند. 

مك اقساصض ازروة كدصووهد ولا مده وق كر نه انك درالية ذه 

[سوره طه :)15١(‏ آيه 1م] 

قال - لَّهُم مُوسى وَيلَكم لا تَفبُوا عَلَى اللّه_كَذِباً بستكم بعذاب وَ قد خاب من _افترى (61) 
١؟-‏ قَيستَكم بعذاب : خداوند شما را كرفتار عذاب سازى حاب< زيان كرف 

[سوره طه :)١١(‏ آيه "| 


قالوا إن هذان_لساجران_يُريدان أن يُخرجاكم من أرضكم بسحرهما وَ يَذْهَبا بطريقّكم *المُثلى (99) 


“اع- إن هذان_لساجران : «إن» مخمّفه از مثقله است و اسم آن ضمير قضّه است و «هذان لساحران' مبتدا و خبر است و مجموع 


جمله. خبر «إن) است. 

ذا بطَريقيكم #الممثلى: زآة و.ووكن عالى شها وا اذ بيخ شبركل: 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ]| 

فَأَجِمِعُوا كيدكم ثم َائتُوا صَفًا وَ قد فلح -اليوم -ممن_استعلى (98) 

اعد ناصيقو] لكوع القجه نا و مهاف غوف زا زوض هم بريزيله 


7١8 ص:‎ 


[سوره طه :)١١(‏ آيه م8م] 

قال-بّل أَلقُوا فَإذا حبالّهُم وَ عَصِيْهُم يكيل + إلّيه_مِن سحرهم أَنّها تَسعى (88) 

#+- حِبالَهُم: ريسمانهاى آنان. 

عِصِيّهُم: جمع ١عصاا‏ يعنى عصاهاى آنان. 

المنجد لَه ؛ الى موسى. 

[سوره طه :)٠١(‏ آيه /ام] 

قوس -فِى نّفسِه_خِيفَةٌ مُوسى (/80) 

اد فأوجْس «فى ثيه رخيفٌة وسى: موسى :در ذل تود احساس ترس كرد, 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 29] 

ألق ناف متك قات ما صَنَعُوا إنّما كوا كل ساجر و لا فح السَاجِرٌ حيثأتى (وع) 
وع- تَلقَف: مى بلعد. 

إنّما صَنَعُوا: كلمه «إن» جداى از كلمه «ما؛ استء در كتابت به هم جسبيده اند يعنى «إن-ما صنعوا». «ماا موصوله است. 
فيك البسقر يننا اندم است: -١‏ در هر مكانى كه سحر نمايد. ؟- در هر سحرى كه بنمايد. 


[سوره طه ): آبه ١/ا]‏ 


قال آمَسم لَه قل أن آذن لم إِنّه لكب كم الى عَلّهكُم ‏ الشحز فلأقطعن: أدِيكم وَ أَرجلَكم ين خلاف و لأصَ كم فى 


ا 


جَذُوع_اللّخل_وَ تَعلَمُن : أيّنا أَسَدّ عَذاباً وَ أبقى 0/١(‏ 
لأصَاء فى ججذوع_النخل : على جذوع النخل يعنى شما را به ساقهاى درخت خرما آويزان خواهم كرد. 


ص: 1م 


[سوره طه :)3١(‏ آيه /1/ا] 

وَ قد أوحينا إلى مُوسى أن أسر بعبادِى قَاضرب لَهُم طريقاً فى البحر يبساً لا تَخاف م5 ركاً وَ لا تُخشى (/0/7 
ا- أَسرٍ بعبادى: بند كان مرا شبانه حركت بده. 

فاضرب لَهُم طريقاً فى البحر: با زدن عصا بر زمين راهى در دريا باز كن. 

دوك “دست رافن فرعوة: 

[سوره طه :)3١(‏ آيه //1] 

َنبَعَهُم فرعَون ٠‏ بجنُودِه_فَعَسْيَهُم من اليم ما عَشِيَهُم (/0 

فَعَشِيَهُم: آنان را يوشانيد. 

اليم : دريا. 

[سوره طه :)3١(‏ آيه ]4٠‏ 

بابق إعرافل «قد أصيناك من عَدُوٌّكُم وَ وادناكم انيه لطير الأيمن -وَ بَدّلنا ليم المن 2و السّلوى )0 
٠‏ المَن :َو السّلوى: به سوره بقره» آيه اه رجوع شود. 

[سوره طه :)5١(‏ آيه 41] 

كلوا ين طبالك اماو ركناك و لا تطخرافية كبحل عل غضرى ومن عسلل عليه عدب ققد هرى زهرا 
١‏ يحلل عَلّيه_عَضَّبى: از عذاب او منع برداشته شود و عذاب لازم شود. 

هَوى: هلاكك شد و نابود شد. 

[سوره طه :)5١(‏ آيه 41] 

نا كمف ركد ونين اا 


#اذدما املك كو توم كق درا لوس + يقد يديو باعث تعجيل تو شد كه قوم خود را بر جاى كذاشتى و خود تنها آمدى. 


[سوره ظه :)١١(‏ آيه 4] 
قال هم أولاءٍ عَلى أَثّرى وَ تجلت م إليكك رب لترضى (85) 


85 هم أولاءِ عَلى أثْرى: قوم من يشت سر من هستند و به من خواهند رسيد. (كفته اند: بنا بود موسى با عده اى از سران قوم 
خود يا با همه قوم خود به كوه طور برود» ولى حضرت موسى عليه السّ.لام به خاطر عشق به خداوند عجله كرده و خود تنها 


رفت.) 

[سوره طه :)15١(‏ آيه 44] 

قال- نا قد فنا قَومَك - من بعك -وَ أضَلَّهُم «الشامرى 80(5) 
0 فَتَنا: آزمايش كرديم. 

[سوره طه :)1١١(‏ آيه 4] 


مرججع - مُوسى إلى قَومِه _تحضبان- أَسِفاً قال- يا قُوم_أَلّم يَعِدكُم ربكم عدا حصنا أطال- عَليكُم العهدٌ أم أَرَدتُم أن يجل َعَليكُم 
عَضَب “من كم َأَخَلَفتم مَوعِدِى (68) 


عرد فيان عند كدت عصباتى برد 

أمتا كسا سنن ناراحت رود 

العَهدٌ: مدّت دورى و غيبت موسى. 

َأَخَلَفتم مَوعِدِى: خلف وعده كرديد (زيرا وعده داده بوديد كه در غياب من خوب باشيد). 

[سوره طه :)3١(‏ آيه /41] 

قالوا بها أخلفنا مَوعِدَك - بملكنا ولكا فنا اوثاراً مذ ينه الوم _فَقَذَفناها وكنكه لنى السَامِرى 810/(2) 
417- قالّوا: دو احتمال براى آن ذكر كرده اند: -١‏ «قال الّذِين لم يعبدوا العجل». 7- تمام بنى اسرائيل كفتند. 


«الميزان به نقل از تفسير قمى به نقل از امام عليه الس لام) بملكنا: جنين نبود كه با داشتن توانايى خلف وعله كنيم يعنى نمى 
توانستيم جلوى خلاف را بكيريم. 


أوزارا: جمع «وزر» به معناى ثقل و سنكينى. 


فَقَذَفناها: اينكه زيورها را انداختيم تا ذوب شود. 


ص: 516 


[سوره طه (١؟):‏ آيه /4] 

غود له عا عهدا لغشراة فقالن] هنذا إلهُكم وَ إله م مُوسى قَنيبى ‏ (88) 
48 عجلًا: كو ساله. 

ا صدايى مانند صداى كاو. 

فين + دو :تبي اذو الخال وجوه دار 


-١‏ قول سامرى و ييروان آن او است يعنى سامرى كفت: موسى فراموش كرده كه اينكه كوساله خداى او است. 7- قول 


خداوند است يعنى خداوند فرمود: سامرى ايمان خود را فراموش كرد. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 49] 

فلا يرون ألا ترج إلّيهم قولاً و لا يبلك لَه ضَرًا وَ لا تَفعاً (84) 

4 أ قلا يرون أَنا يَرجع ‏ إلَيهم قَولًا: آيا قوم موسى نديدند كه كوساله سخن نمى كويد و جوابى نمى دهد. 
[سوره طه :)١١(‏ آيه 941] 

قالُوا أن بَبرَح عليه عاكفين - حتّى ترجع- إلَينا مُوسى (41) 

7- لن تَبرّح عليه _عاكفين: بيوسته او را عبادت مى كنيم و ملازم عبادت او هستيم. 

عاكفين : «عكوف» به معناى ملازم بودن با جيزى است. اعتكاف در مسجد هم از همين مشتق -است. 
[سوره طه :)١١(‏ آيه 417] 

ألا تعن _ أ فَصَيت- أمرى (48) 

“4- أَنَا شعن : به دو وجه آمده است: 


-١‏ «لا» زايد است يعنى «أن تتبعن): جه جيزى مانع از متابعت كردن شد. -9١‏ «لا) زايد نباشد و جنين معنى شود: جه انكيزه اى 
بيش آمد كه متابعت نكردى. «مستفاد از الميزان». «نون» در اينكه جا نون وقايه است و كسره آن براى دلالت بر حذف ١‏ يا» 


متكلم انسة: 


[سوره طه :)١١(‏ آيه 9] 


قال - ها بن - أم 2لا تَأحُذ يلحينى وَ لا برَأسِى إِنّى ححَشِيت أن تقول فقت -بين -يَنى إسرائيل -وَ لّم تَرقب قَولى (86) 
*4- لم ترب قَولى: مواظب سفارش من نشدى و عمل به وصيّت من نكردى. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه 584] 

قال-قما خطبكك يا سامرى 48(2) 


هه قما خط كك : به دو معنا آمده است: -١‏ جه جيزى باعث اقدام تو بر اينكه كار بزركك شد. 7- «خطب» مصدر «خطب 
الأ.مر؛ است يعنى آن كار را درخواست كرد. به هنككامى كه كسى مشغول انجام كارى هست به وى كفته مى شود: «ما 
خطبكك» كه به معناى (ما طلبكك لها است يعنى جرا دنبال اينكه كار هستى و غرض از بيان اينكه جمله» سرزنش انجام دهنده 


كار است. «تفسير كبير فخر رازى» 
[سوره طه :)١١(‏ آيه /ا9] 


قال-قاذقن كان لك فى الغياة أن كفو قدلا وساس < و إن لكك مويتدا آن تُخلمه دو انظر إلى إلهكه: الذي ظلت دعليه رعاكقاً 
تَحَرْقنّهِ ثم د لس “فى اليم -نُسفاً 7/0 


7- لا مساس : در زندكّى با كسى تماس نخواهى داشت و تنها خواهى ماند. هر كسى به سامرى نزديكك مى شد سامرى به او 


ظلك دعلية ماكناء بر عباوت كوساله امعوارو با برجا كشفهاى. 
نَنسِفَنّهِ فى اليم : خاكستر كوساله را بر باد مى دهم تا به دريا ريخته شود. 


ص: علض 


[سوره طه :)5١(‏ آيه ]٠١7‏ 

يوم يُنفخ “فى الصُورٍ وَ نَحشّرُ المُجرمين-يَومَئِذٍ زُرقاً 01١(‏ 

اد زا سكعنا اند امك 

-١‏ كبود جشم. عاو ين اد التي كه از جشم آنان يبدا و يديدار است. 
[سوره طه :)3١(‏ آيه ]٠١1‏ 

يتَحاقةُون ‏ يَينَهُم إن لَبقّم إلا غشراً 0٠١‏ 


3٠‏ يَتَخَافتُون ‏ بَينَهُم: با همديكر مخفيانه سخن مى كويند. اصل آن «خفت» به معناى سرّى سخن كفتن است. «مفردات 
راغب» إن لبهم إن عَشْراً: درنكك نكرديد مكر ده شب12). 


[سوره طه :)7١(‏ آيه ]1٠١‏ 

تحن أَعلّم هيما يَقُولُون-إذ يَقُول م أَمكلَهُم طَرِيِقَُ إن لبهم إلا يَوماً 0٠١(‏ 

-٠١*‏ أَمتَلهُم طَرِيقَة: به دو معنا آمده است: 

-١‏ خردمندترين آنان. 7- صالح ترين آنان از نظر شيوه و روش. 

[سوره طه :)7١(‏ آيه ه١٠1]‏ 

و يَسكلُوتكك-عَن_الجبال_كَقّل يَنسفُها رَبّى تسفاً )٠١(‏ 

داك سيدا زلىه كوهواءرا ماهد كك كرهه وسيس باذ انيار دعر ككددن فى ارود 
[سوره طه :)7١(‏ آيه ت١٠1]‏ 

فَيَذَّرُها قاعاً صَفْصَفاً )1٠١(‏ 


٠2‏ فَيَذَرُها قاعاً: جاى كوهها را صاف و بدون كياه باقى مى كذارد. قاعاً: زمين صاف و بدون كياه. صَفْصٍ فاً: زمين مسطح و 


هموار. 
عق كله اتذروقاعا ملافا كك مش دازف و أن زمين سبطحكن اث كه كباه تذازه: 


[سوره طه :)١١(‏ آيه /ا١٠1]‏ 


لأ كر :فنها عزسا ولة أمدا ب 

7نات واه وكين بست: اما وموم بلق 

[سوره طه :)3١(‏ آيه ]1١4‏ 

برقل لبقونء لقاع لا عون ل وكقعه الأصرات دراضين_نلة ا “إلا مسا 01١8(‏ 
حلا عِوَّج -لّه: كسى توانايى سربيجى از دعوت داعى را ندارد(1). 
قمساضداق شق ناتيك تداق كام نهادن شتر. 

[سوره طه :)5١(‏ آيه ]1١١١‏ 

يَعلّم دما بين - أيديهم و ما خَلَهُم وَ لا بُحيطون-به_علماً )1٠١(‏ 

يه : بالله. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ]١١١‏ 

وَعَنَت_الؤّجُوه للحى القَيُوم _وَ قد خاب من حَمّل-ظلماً )11١(‏ 


١‏ عَنْت الْؤجْجُوهم صورتها خاضع اناس صوق 01 عق ور سوه يديدار مى كردد از اينكه جهت نسبت خضوع را به 
«وجوه» داده است. از ١مجمع‏ البيان) و ديكر تفاسير استفاده مى شود كه «عناء» عبارت است از خضوع اسير در برابر اسير كننده 


بعلى شمكان همهون اسيران حاضعلد. 

خاب : محروم شدء ناكام ماند. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ؟١١1]‏ 

وَ من يَعمّل مِن -الصَالِحات و هُوَ مُؤْمِن “قلا يخا مظلماً ولا مَضماً (؟١1)‏ 
هَضماً: نقصان يعنى از ثواب او جيزى كم نمى شود. 


ص: الور 


-١‏ ١.(مجمع‏ البيان» به نقل از إبن عباس «عشرا» را «عشر ليالى» معنى كرده استء در حالى كه «ليل» در آيه نيست. ظاهرا اينكه 
معتى بره هت لفل (عشر) ايت كه تمييز آن بايد مؤنث باشد كه همان ليالى است كه مفردكن «ليله) اسك ولى .به نظر مى سد 


به قرينه «إن لبثتم إلا يوما» در آيه ٠١‏ «عشر ايام» صحيح باشد. كويا بعضى از آنان تصور مى كنند درنكك ده روز بوده و 
بعضى ديكر تصور مى كنند يكك روز بوده است. و شايد همين دليل باشد كه قواعد عربى كلت ندارد. 
؟- ”.مفردات راغب «عوج) را جنين معنى كرده است: انحرافى كه با فكر و بصيرت قابل تشخيص است. بنابراين بهتر است آيه 


جنين معنى شود: داعى مستقيم است و انحراف ندارد مثل «قرآنا غير ذى عوج). 


[سوره طه :)١١(‏ آيه ]1١6‏ 
معان الله *الملك مالكق 2و لأ تعجل بالقرآن هن قبل _ أن يقضى اليك وحيه و فل وب زدتى علماً (01 


#احدؤل تمجل بالثراة هن قبل _أن تقفى الكسيوهه يدوو فعا امد اشغة احور شزانت تزول وى نكن ضير كه 


در موقع مصلحت خداوند قرآن را نازل خواهد كرد. 


ادر تفسير قم انقل كزده است» منكاقى كل بر اهبر قرآن ثازل هى شد قبل أن آن كداتزول أيدية بابالة برس بعضرت:ن 
قرائت قرآن مبادرت مى كرد. خداوند به وى فرمود: در قرائت قرآن عجله نكن نا آيه يايان يذيرد. «الميزان» 


[سوره طه :)1١(‏ آيه ]١١4‏ 

وَلَفَد تحهدنا إلى 57م -مِن قبل قَنْيى -وَ لم نجد له معَزماً )1١8(‏ 
6- فَنْسى : لازمه نسيان تركك است. 

احتمالا لازم را اراده كرده است. «الميزان» 

[سوره طه :)1١(‏ آيه ]١١1/‏ 


فقلنا يا آ5م إن هذا عَدُوٌّ لكك و لِرَوجكك قلا بُخْرجَنّكما من الجَنّهِ قَتَششقى (1117) 


7- فتَشقى: تا در زحمت واسخت واقع شوى. يعنى در زحمت اداره كردن زندكى و تأمين هزينه همسرت واقع شوى. تثنيه 


نياورده و مفرد آورده است جون خطاب به حضرت آدم است و يرداختن نفقه زندكى به عهده مرد است. 
[سوره طه :)7١١(‏ آيه 119] 

5 الكفدلا لقلما فنها وله فيض 41 

49لا تضحى: كرماى خورشيد به تو نخواهد رسيد. 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ]١١١‏ 

فَوَسوّس ‏ إلَيه_الشّيطان "قال -يا 57م مهل أَدلُك -عَلى شَجَرَهِ الْخْلدٍ وَ مُلكك لا يبلى )17١(‏ 

لا يبلى: فنا ندارد. 


[سوره طه :)١١(‏ آيه ١؟١1]‏ 


قأكلا منها فْبَدَت لَهُما سَوآنُهُما وَ طفِقَا تتخصفان _عَلَيهِما من وَرَق_الجنّهِ وَ ححصى 1دَم م رَيّهِ فعَُوى (171) 
-١‏ فبَدَت لَهُما: براى توضيح به سوره اعرافء آيه ١717‏ رجوع شود. 
[سوره طه :)١١(‏ آيه ]١١1‏ 


و 


قال اهبطا ينها جبميعاًتعضُكم لبعض عَدُوٌ ها يأيتّكم مِنّى هُدى كَمن_اتبع - هُداى-فَلا يَضِل دو لا يتشقى (157) 
فَإِما املك : به سوره بقره» آيه 4 رجوع شود. 

[سوره طه :)7١(‏ آيه ©17] 

وَ من أَعرّض -عَن ذْكرى فَإنء لهم َه ضَنكاً وَ نَحشُّرُه ميّوم القياقه أعمى (178) 


»استكييفة شدكا: ولك كن ين ال سكس ب ردكت 


ص: حور 


[سوره طه :)١١(‏ آيه ]17١/4‏ 

أَكَلّم يتَهد لَهُم كم أهلكنا كَبِلَهُم من -القون _تمشُون-فى تساكتهم إن فى ذلك -لآيات أُولِى النْهى (178) 
0ك أ فلم جهو لَه :أو لو يقق لهي بانابود كردن امعهائئ شين 'ماية عبرتت :براى ان انش. 
7000 05 رجوع شود. 

[سوره طه :)7١(‏ آآيه 1188] 

فلولا كلفة مقت وى انك لكان ارما و أل عقي 1 

9- و لو لا كَلِمَةٌ سَبَقّت من رَبُك: اكر در سابق خداوند حكم به تأخير عذاب آنان را به قيامت ننموده بود. 
لكاق د ارافاً: عن ا شاعدات آثاث حنمي نود 

و أغل تسن :عطق البق بر اكلمها را رفسي ركاقه أكفاف) 

[سوره طه :)73١(‏ آيه ]١1٠١‏ 


فاصبر عَلى ما يَقولون-وَ سبح بحمد رَبك قبل طلوع_الشّمس و قبل-غَرُوبها وَ من آناء الليل_قسبّح وَ أطراف- النَّهارٍ لتلكك- 


)17١0( ترضى‎ 


- أطراف-التّهارِ: مراد يكى از دو امر است: -١‏ نماز ظهر است. -1١‏ در اصول كافى از امام باقر عليه السّلام نقل كرده است 


كه مراد نوافلى است كه در روز خوانده مى شود. «كنز الدقائق» 

[سوره طه :)١١(‏ آيه ]١1١١‏ 

ولا تَمَدَّنَْعَيّيكك- إلى ما متّعنا به_أزواجاً مِنهم زَّهرَة الحياء الذّنيا ِنَفتنَّهُم فيه _وَ رزق ربك حير و أبقى (11) 
١‏ لا تَمَدَّنْءٌ به سوره الحجر آيه 84 رجوع شود. 

زَهِرَة: زيبايى و جمال. 

لتفتتهم: تا بيازماييم. 

[سوره طه :)5١(‏ آيه ]١1"©‏ 


وَلّو أنَا أهلكنامُم بعذاب من قَبلِه_لقالوا رَبّنا لو لا أرسَّلت- إلينا رَسُولا قشع - آياتكك - من قبل _ أن نَذِل:َوَ تخزى (ع17١)‏ 


176- مِن قَبله : من قبل بعث محمد صلى الله عليه و آله و نزول القرآن. 

[سوره طه :)١5١(‏ آيه ه١١]‏ 

قل كل د مُتَرئْص قَتْرَبَصُوا فَسَتَعلمُون-مَن أصحاب ١الصّراطٍ‏ السّوى-وَ مَن_اهتّدى (188) 
-١١١‏ مُتَرَئْص « منتظر. 

الصّراط السّوى : الصراط المستقيم. 


ص: فض 


سوره الأنبياء 


[سوره الأنبياء (71): آيه "ا] 

ما يَأتِيهم من ذكر من رَبّهم مُحدّث إلا استّمعوه دو هُم يَلعَبُون- (؟) 

-١‏ من ذكر: «من» زايد است و «ذكر) فاعل است يعنى (ما يأتيهم ذكرا. 

[سوره الأنبياء (١؟):‏ آيه "] 

لاهية فُلُوبْهُم و أَسَرُوا النَجِوّى لين ظَلَمُوا ل هذا إلا بَكَوَ منلكم أكون الشحر و كم تبصرون- (*) 
*- لاهِيه قُلُوبُهُم: دلهاى آنان غافل است و با تفكر و تدبر استماع نمى كنند. 

اقفو اموي افتاه اروس مى عند 2 ادكه سكم لاض نقيت بد شرق مالتد شيا بسع 


الذيع دطلف افيه كو وجمة افدة اسيية: -١‏ فاعل اسن براى «اسرّوا» و اينكه كه فعل را جمع آورده است بنابر لغت «أكلونى 


البراغيث» است. 7- بدل است براى ضمير جمع «اسرّوا». 

تاتون الشحر: آيا سح را مى يذيريد: «آتبنه على الأمر أى وافقتهة: «المضباح المنيره 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ه] 

بل قانُوا أضغات» أحلام ربل _افتراه مل هُوَ شاع فَلِأبنا باه كما أرسِل-الأَولُون(0) 

ه- أضغاث ‏ أحلام : خوابهاى آشفته. براى تفصيل به سوره يوسفء أيه 5 رجوع شود. 
بآيَهِ: معجزه. همانند عصاى موسى. 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه م] 

ما آمَنَت قَبلَهُم مِن قَريَهِ أهلكناها أ فَهُم يُوْمِنُون (*) 

ع- أهلكناها: در نتيجه ما آنان را هلاكك كرديم. 


ص: إرفض 


[سوره الأنبياء (71): آيه ]١١‏ 

وَكم قَصَمنا من قَريَهِ كانت ظَلِمَه وَ أنمّأنا بَعدَها قوماً آخرين-(١1)‏ 

-١‏ قَصَمنا: هلاك كرديم. «القصم» در لغت به معناى شكستن شديد است. «جوامع الجامع» 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه 17] 

لما أَحسُوا بَأسَنا إذا هُم منها يَركُضُون-(11) 

7 يَأْسَنا: عذابنا. 

منها: من القريه. 

00 سرعت مى دويدند وفرار مى كردند. 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه *17] 

لا كَمُوا 3 رجفا إلى ما اترعكم ندر واكك لعل شكلون 0 
دما ارك يدان نعمتهايى كه در آن بوديد. 

لبتاى 28 8 اعمال نا سور وس الها زخو اسرف ران ركاره و اده توي 
[سوره الأنبياء (71): آيه 14] 

قَما زالّت تلك ودَعواهٌم حَتّى جَعَلناهُم خصيداً خامدين-(18) 

-١0‏ دَعواهٌم: دعواى آنان همان ١‏ يا ويلتا بوده است. 

خفيدا: دزو لام بعرده يله 

خامدين : ساكت و بى حركت شدندء مردند. 

«خمود) در اصل به معناى خاموش شدن اتش است. 

[سوره الأنبياء (71): آيه ]١1/‏ 


لو أَوَدنا أن كحد ليوا لالكذنادون لدنا إن كنا فاعلين +(17) 


لات لهواً: كارئ كة انسان .وا اق هدق اصحلى ناز مى أذارة #مفرداك راغب موق لدناء ازاهل آسمان انتخاب مى كرديم, نه از 
اهل زمين10١).‏ 


[سوره الأنبياء (71): آيه 14] 

َل تقذف م بالكحق بَعَلّى الباطل_قَيِدمقُه مإذا هُوَ زاهق و لَكم “اليل ممما تَصِفُون- (18) 
- تقذِف بالق : با حق باطل را رمى مى كنيم؛ با حق بر سر باطل مى كوبيم. 
فَيَدمَعْهِ: يس حق باطل را نابود مى سازد(7). 

زاهق : مضمحل و نابود شده. 

[سوره الأنبياء (71): آيه 14] 

وَ لَه دمن فى الّماوات رو الأرض _وّ من عِندّه هلا يَستَكبرٌُون- عن عبادّته و لا يَستَحسرّون-(19) 
4 لا يَستَحسِرُون: وامانده و خسته نمى شوند. 

[سوره الأنبياء (١؟):‏ آيه ]7١‏ 

مقرو اللي ني ]تيده لاساو 1 

٠-لا‏ يَفتّرُونَ: سستى نمى كنند. 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ]"١‏ 

أم_انحذُوا آلِهَه وخا رقو رك 000 


١‏ أم_اتَحَدُوا آلِهَه وو +الأرفن + آيااز زميق خداياتى را انناب كردثد كه بتواتثك هرد كا واؤثله كتيد!# له جنيخ تبسح 
استفهام انكارى است و «أم) منقطعه است. 


[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ©7] 


أم اتح دوا من دُونِه_آلِهَهُ قل هاتوا بُرهائكم هذا ذكرٌ مَن مَعى-وَ ذكرٌ مّن قبلى بل أكنْرُهُم لا يَعلمُون- الحق َفَهُم مُعرضون- 
رع 


-٠‏ هاثوا بُرهاتكم: دليل خود را بياوريد. 


ص: عم 


-١‏ ١.هر‏ جند مف ران در معناى اينكه آيه و كلمه «لدنا» احتمالهايى داده اند ولى هيج يكك قانع كننده نيست. به نظر مى رسد 
معناى آيه جنين باشد: ما آسمان و زمين را به لعب نيافريديم, اما اينكه به معناى عدم قدرت بر لعب نيستء بلكه اكر مى 
خواستيم از نزد خود توان انجام لعب را داشتيم, اما اهل اينكه كار نيستيم كر جه قادر هستيم. 

؟- 7.اينكه آيه يكك سنّت الهى را بيان مى كند و آن اينكه است كه بيوسته خداوند باطل را به وسيله حق-نابود مى سازد. 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه /7] 
يَعلّم “ما بين - أيدٍيهم وَ ما خَلفَهُم وَ لا يَسْفَعُون- إلا لِمَن_ارتّضى وَ هم من حَشيته_مُسْفِقُون- (18) 
-7- 500 بيمنا كند. 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه ]"٠‏ 


الوه بسته بود و باران نمى باريد. 

فَفَتَقَنَامٌما: توسّط نزول باران» آسمان را شكافتيم و به واسطه روبيدن كاه زمين را شكافتيم. «امام باقر و صادق عليهما السّلام) 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ]"١‏ 

وععنا فى أرقن ,راي اه تَمِيدَ بهم و جعلنا فيها فجاجاً سبلا لََلّهُم يَهَِدُون- (01) 

-١‏ رَواسِى : كوههاى استوار و ثابت. جمع «راسيه). 

أن تميذ بينية كزاهه أن خييد بوم :يحى بعلت ابنكد كد دوست قداشعم :فين شتنا برا معيطرت والروان سارت 
فيها: فى رواسى. 

فجاجاً: جمع «فج » به معناى راه وسيع ميان كوهها0!). 

شلة يدل الست ان وفجاجاه يغتى واعهاي كوهيفاتق. 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه “1 ] 

وَ هوَ الى حَلّق اللَيل و اهار وَ الشُّمس- و المََرَ كل فى فلك _يسببحون- (50) 

# ويككو نه در شر كلق سعد كنا رلك 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ه"] 

كل نفس ذائِقَةُ اموت و تَبلُوكم بالشّرٌ وَ احير فِتنَهُ وَ إلينا تُرجعُون-(0*) 


هك يمالشّرٌ: كرفتارى مانند مرض. «امام على عليه السّرلام» الخير: عافيت مانند صيحت. «امام على عليه ال .لام) فِتنَهّ: دو احتمال 


براى آن مله اسيست: 


اجمفعول لها سيق بعل جد علة تحاف 
-١‏ مفعول مطلق است براى «نبلوكم» جون از نظر معنى يكسان هستند. 


ص: إحكض 


١ط-‏ ١«الفج:‏ شقّه يكتنفها جبلان و يستعمل فى الطريق الواسع و جمعه فجاج): فج -عبارت است از شكاف ميان دو كوه؛ ولى 


در بز ركراه استعمال مى شود. جمع آن «فجاج) است. «مفردات راغب») 


[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه 2 "] 

وَ إذا رَاكك- الَّذِين- كَفَرُوا إن يتَحذَّوتك ‏ إلا هُرُواً أهذًا الى يذ كر آلِهَتَكُم وَهُم بذكر الرّحمن_هُّم كافرؤون- (02) 
ع" أ هذًا الّذِى: يقول بعضهم لبعض أ هذا الذى. 

[سوره الأنبياء (١؟):‏ آيه /ا"!] 

لق الإنسان ”من غكل رشا ريك آياتى فلا تكتجلرن (/م) 


/- عجل : جون انسان در رسيدن به خواسته هاى خود عجله مى كندء كويا از عجله آفريده شده است و اينكه در كلام عرب 


فراوان است مثلا به كسى كه شرور است مى كويند: 

فريده فشيده ات مكر او شه 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه 4"] 

لوفكتيهالنيع لتو ابسو ركوو قن لحريو لقاو ل لاعن مؤوري ولاق شور زه 

9 لو يَعلّمِ : جواب الو دوف است رعق كرفس انهه ين اذ كاو وشت قيماة عن شدله و ار اذ مك برس دافسه 


جين - لا يَكفون: مفعول به است براى «يعلم) يعنى اكر از آن لحظه اى كه نمى توانند از يشت و روى خود عذاب را دفع كنندء 
اكافن واشسد: 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه 61] 

وَ لَقَدِ استّهزئ- بِرْسْل_من قيلك - فحاق بالّذِين - سَخْرُوا مِنهُم ما كانُوا به_يَستَهِزؤن- (61) 
ا-.فحاق <اضابت كره و ثازل شد: 

مِنهُم: من الرسل. 

[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه 61] 

قل من يَكلؤٌكم باللّيل_وَ النّهارٍ من -الرّحمن_بل هم عَن ذكر رَبّهِم مُعرضُون- (61) 

6- يَكلوكم: شما را حفظ كند. 


مِن -الرّحمن : من بأس الرحمن و عذابه. 


[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه *67] 

أم لَه آلِهَهُ تمتقه من دوننا لايستطيفون-تصر أنشيهم و لاه هنا بصحيون (0) 

دام له بل لهم. 

لاهُم ما يُصحَبُون: كفّار از سوى ما همراهى و كمكك نمى شوند. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه 616] 

بل متّعنا هؤّلاء و آباءَهُم حَتّى طال-عَليهِم لمر أَفلا يرون أنا نت الأرض - تَنقضّها من أطرافها أَقَّهُم ‏ الغاليون- (66) 
6 تَنقَضُها: به سوره الرعدء آيه ١‏ رجوع شود. 


ص: لخر 


[سوره الأنبياء (١؟):‏ آيه 6#] 

وَ لَئن مَسَتهُم نَفحَةٌ من عَذاب_رَبكك- لَيقُولّن ديا وين إِنَا كنا ظاليمين- (68) 

ع6- نَفِحَةُ: اندكى» مقدارى. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه /61] 

وَنَضّع الموازين-القسطً ليوم_القِيامه قلا ظلّم متّفس شَيئاً وَ إن كان مثقال- حَبهِ ين رول ٍ أتّينا بها و كفى بنا حاسين(/9) 


فلا تظلم نفس “شّيئا: جيزى اق ختوبيهاي انسان يكوكار كاسته نمى شود و حيزي بر يديهاق انسان كتاعكار افزوده تعى 


شواد: 
أتينا بها: آن را حاضر مى كنيم. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه 64] 

و لقن اتا ترس و هافوطة أرقاو فيك 412 كفيو 8 

20ت الفرقان2 وسيله جد كردة سق اباظل . 

مراد «توراث» اسث. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه 69] 

الّذِين -يَخْقّونرَيَهُم بالقَيب_وَ هم من-الشاعه مُشْفِقُون(5ع) 

69 بالعيب : به دو معنا آمده است: -١‏ در خلوت و تنهايى. ؟- در باطن و درون به طورى از ريا اجتناب مى كنند. 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه 7ه] 

إذ قال لأبيه و كومه _مانهله اللمافيل ال تم لها عاكفون- (31) 

7ذ- عاكفُون: ملازم عبادت آنها هستيد و قيام به عبادت آنها كرده ايد. 

[سوره الأنبياء (71): آيه /اه] 


وَتَاللَه_َأكيدَنء أصنامكم بَعدَ أن تُوَلُوا مُدبرين-(87) 


ذ- لأكِيدّن: أصنامكم: حتما تدبيرى خواهم كرد و نقشه مخفيانه اى در باره بتهاى شما خواهم كشيد. 
تُوَلُوا مُدبرين + بعد از آن كه رفتيد و به بتها يشت كرديد. 


ص: وغضر 


[سوره الأنبياء (71): آيه /4] 

فجعكهم جذاً إن كي رهم عم إل برجفون ١‏ 
قد خدَاذا: قطعه قطعنه تكله تكد 

[سوره الأنبياء (71): آيه هم] 

م :كوا على رُؤْسهم لقّد لمت ما هوا يفون (00) 


دع- نُكسُوا عَلى رُؤْسِتهم: حق را وارونه كردند و باطل واسحاض ان انها تو مك على و اسه يدا ساف بواررو كه امون اسع 
«المفردات للراغب و الميزان» 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه /1م] 

أف ءِلَكم وَ لما تَعبِدُون ين دُون_الله أفَلا تَعقَلُون- (/م) 
قد اشاباي ستورة إسراءء آيه 19" رجوع شود. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه /2] 

قالُوا حرو ءوَ انضرُوا آلِهَتَكُم إن كنم فاعلين -(88) 

60- حَررّقوه: او را به آتش بسوزانيد. 

[سوره الأنبياء (١؟):‏ آيه 9م] 

قلنا يا نارٌ كونى برداً وَ سَلاماً على إبراهيم-(88) 

8 قُلنا يا نارٌ كونى برداً وَ سَلاماً تَلى إبراهيم : مراد اينكه است كه آتش را براى ابراهيم سرد و سالم قرار داديم. 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه '9/ا] 

دعا لَه إسحاق-وَ يَعقُوبٍ نال وَ كل ججعلنا صالحين - (7/) 


الا- نافلَُ: در اصل به معناى عطيه و بخشش است. در «كنز الدقائق» به نقل از تفسير قمى از امام صادق عليه الشّ.لام روايت 
كرده است كه مراد از «نافله»» «ولد الولد» و به معناى نوه است. يس معلوم مى شود كه «نافله» فقط حال است براى يعقوب يعنى 


يعقوب را نوه قرار داديم. 


ص: ضر 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه 1/4] 
وَدَاودَ وَ سُلّيمان إذ تحكمان فى الرث إذ نَفَسَّت فيه _عَنَّم «القّوم _وَ كنا يحكمهم شاهدين-(0/8 


8 إذ يحكمان : جكيده روايات موجود در «كافى» در توضيح اينكه جريان جنين است: 


كسى داراى باغ انكورى بود. كوسفندهاى شخص ديكرى شبانكاه وارد باغ شده انككورها را خوردند. صاحب باغ براى 
قضاوت به داود عليه السّ.لام رجوع كرد. حضرت داود جنين حكم كرد كه كوسفندها به عنوان غرامت از آن صاحب باغ 
خواهد بود. البته حكم قضيه تا زمان داود عليه السشلام توسّط انبياى سابق هم جنين بوده استء ولى خداوند اينكه حكم را نسخ 
كرد و به حضرت سليمان عليه السّلام تفهيم كرد كه حكم جديد جنين است كه فقط منافع كوسفندهاء همانند بجه» يشم و شير 
آنهاء تا يك سال مال صاحب باغ استء نه خود كوسفندها. 


لازم به ذكر است كه در روايات آمده است كه وظيفه صاحب كوسفند است كه در شب از كوسفندهاى خود مراقبت كند و 
اكأر حيوانش در شب موجب ضرر و زيانى شد ضامن است و مراقبت از زراعت در شب به عهده صاحبش نيست» به خلاف 
روز كه مراقبت از زراعت به عهده صاحب آن استء ولى مراقبت از كوسفند به عهده صاحبش نيست و ضرر حيوان در روز 
موجب ضمان نيست. «كنز الدقائق» التحرث : زراعت و كشاورزى. 


تَقَسَّت فيه _عَنَم “القَوم : شبانكاه كوسفندان قوم در اينكه زراعت يخش شدند و زراعت را خوردند. 

[سوره الأنبياء (١1؟):‏ آيه 1/4] 

َفَّهّمناها سُلّيمان-وَ كلا آتينا محكماً وَ علماً وَ سَتْرنا مع داوَد الجبال-يُسسبْحن -وَ الطَير و كنا فاعلين-(0/8 

9 و الطيرٌ: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ به معناى «مع الطير». ؟- عطف بر «و الجبال» و مفعول به است. 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ]4٠‏ 


و علّمناهضنعة وس كم لتحصتكم من بسكم قهل أَهم شاكرون٠(:8‏ 


علد توس كيه نو معنا نفو السعه ١-زره.‏ "- هر جيزى كه در جنكك مورد بهره بردارى و استفاده قرار مى كيرد خواه زره و 


شمشير باشد و يا غير آن دو. 
بأيك: شدايد جنكك. 
[سوره الأنبياء (71): آيه 41] 


وَ لِسَلّيمان- الرّيح -عاصِفَهٌ تجرى بأمره إلى الأرض_الْتِى باركنا فيها وَ كنا بكل -شَّى ءِ عالمين-(81) 


١‏ عاصفهً: تند باد» طوفان. 


ص: اضر 


[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه 417] 

وَ من الشّياطين_مَن يَعُوصُون- لَه و يَعمَلُون- عَمَلا دُون- ذلكك- و كنا لَهُم حافظين-(81) 

47 الشياطين : مراد اجنّه هستند١١).‏ 

يَعُوصُون له براى او غواصى مى كردند و جواهرات را استخراج مى كردند. 

دُون- ذلكك: غير ذلكك. 

كنا لَه حافظين + ما نككهبان شياطين بوديم تا فرار نكئند. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه ©41] 

َاستجبنا له مكسفنا ما به_من ضر و آتّينا ‏ أهله وَ مِثلّهُم مَعَهُم رَحمَهٌ مِن عِندنا وَ ذكرى للعابدين-(68) 


؟8- مِئلُّم مَعَهُم: روايتى در «روضه كافى» آمده است كه راوى از امام صادق عليه السّ.لام سؤال مى كند: جكونه قابل تصور 
است كه خداوند مثل اولاد و اهل او را به او بركرداند! امام عليه السّلام در جواب فرمود: تعدادى از فرزندان ايوب قبل از ابتلاء 
به مركك طبيعى مرده بودند و تعدادى هم بر اثر ابتلا و امتحان از دنيا رفته بودند. خداوند علاوه بر آن كه فرزندانى را كه بر اثر 
ابتلا مرده بودند زنده كردء فرزندان قبل از ابتلا را هم به تعداد فرزندان بعد از ابتلا زنده كرد. «كنز الدقائق» ذكرى للعابدين : 
به علت اينكه كه براى بند كان عبادت كننده» يند و اندرز باشد. 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه 44] 
وَ إسماعِيل-وَ إدريس -وَ ذا الكفل_كل من -الصَابرين - (80) 
0- ذا الكفل : دو قول در آن وجود دارد: 


-١‏ نام ييامبرى است. ؟- از امام رضا عليه السّلام نقل شده است كه امير المؤمنين عليه السَّلام فرمود: مراد «يوشع بن نون» است. 
«كنز الدقائق» 


[سوره الأنبياء (1؟): آيه /41] 


53 الوق اذ ذفن« اخافت] قطرية أن أن تقيز عليه فنادى فى الطلماك, أن لذ الغدالا انعجر اكه إلى كتكسيرو د الطالميوه 


1/0 


417 الْنُونَ : ماهى. 


ذا النُونِ: يونس. 
أن أن تَقَدِرَ عَلّيهِ : انه لن نضَيق عليه: بر او سخت نمى كيريم. «أن) محْفّفه از مثقّله است. 


[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ]94٠+‏ 


َاستّجبنا له وَ وَهَبنا له يتحيى و أصلّحنا له روه إِنّهُم كانُوا يسارِعُون- فِى الخيرات و يَدعُوتنا رَعَبا و رَهَبا وَ كانُوا آنا خاشعين- 
3 


- أصلّحنا لهم روجهم زن عقيم او را سالم كرديم تا اينكه كه بجه دار شد. 
ص: رون 


-١‏ ١.در‏ سورة سبأء آبه ١‏ به آن تصريح شده است. 


[سوره الأنبياء (71): آيه 41] 

وَ الى أحضّكت قريجها فحنا فيها من رونا و جكلناها وَايكها آي للعالمين-(41) 

١‏ آيْهُ للعالّمين: عيسى را علامت قرار داديم بر اينكه كه خداوند قادر است از زنى بدون تماس با مرد انسان بيافريند. 
[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه *41] 

وَ مَقَمَه أمرَهُم بَيْهُم كل م إلَينا راجعُون- (9) 

4- تَقَطُوا أَمرَهُم بَينَّهُم: امر دين را قطعه قطعه كردند و متفرّق شدند. 

[سوره الأنبياء (١؟):‏ آيه 48] 

حَتّى إذا تحت يَأجوج +3 مَأجُوج و هم من كل حدّب ِيَنسلُون-(48) 

2 فتحت يَأجُوج و مَأجُوج « سرزمين يأجوج و مأجوج فتح شد(1). 

هُم: يأجوج و مأجوج. 

حدّب : بلندى. 

يلون : به سرعت سرازير مى كردند. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه /91] 

وَ اقرب الوَعدٌ الحقدُفَإِذا هِى - شاخصّة أبصارٌ الّذِين- كمَرُوا يا وَيلَناقَد كنا فى عَفْلَهِ من هذا بل كنا ظاليمين-(81) 
الا قاخظة اناك بعتم فا باز است و يلكك نمى زند» خيره. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه 44] 

نكم و ما تَعبدُون- ين دُون_اللّه حصب جَهَكّم -أنكّم لها واردون-(48) 

- حصب ” هيزم. 

لّها: دو احتمال در «لام) وجود دارد: 


-١‏ الام به معناى «فى) است. 1- «لام) به معناى «الى) است. مرجع ضمير جهنم است. 


[سوره الأنبياء (71): آيه ]1١١‏ 

َهُم فيها زَفِيرٌ وَهُم فيها لا يَسمَعُون- )1٠٠١(‏ 

- رَفِيدٌ: به دو معنا آمده است: 

-١‏ صدايى همانند صداى الاغ. ؟- آه و ناله. «كنز الدقائق» 


77"١ ص:‎ 


| سوره كهفئء. آيه 9 بيان شد كه مراد از «يأجوج و مأجوج)» روشن ست‎ رد.١‎ -١ 





[سوره الأنبياء :)7١(‏ آيه ]1١7‏ 

لاضع معيعيا وقوق فااشهه اند عارتوو كاده 

7- حَسِيسّها: صداى جهنم. 

[سوره الأنبياء (71): آآيه ]1١©‏ 

يوم تّطوى السَّماءً كك والشيول لكتب كما يدانا أو - تلق _يُعِيدٌه معدا عَلينا إن كنا فاعلين- )01١6(‏ 
-٠١‏ تطوى: درهم مى يبجيم. 

السّجل + در معناى آن دو وجه است: 

-١‏ كاغذ و هر جيزى كه روى آن مى نويسند. 

1- فرشته اى كه اعمال بند كان را مى نويسد. 


و 


للكتب : نوشته ها. 
[سوره الأنبياء (1؟): آيه ]1١4‏ 


قن تَوَلوا قل آذَنتكم عَلى سَواءٍ وَ إن أدرى أ قريب “أم بَعِيدٌ ما تُوعَدُون- )1١9(‏ 


4- آذنتكم عَلى سَواءِ: به دو معنا آمده است: -١‏ همكان را يكسان آكاه كرديم و حقيقت را براى همه اقوام بيان كرديم. 37 


همكان را انذار كرديم. «كشاف» إن أدرى: ما أدرى يعنى نمى دانم. 
ها توعَدُوق< هراد يكن از :دو اجيز اسة: 

ادقيافت. ؟ت جدكك. 

[سوره الأنبياء (1؟): آيه ]1١١‏ 

وَ إن أدرى لَعَلّه فتن كم و متاع “إلى حين )١١١(‏ 

١‏ لَعَلّه مفتنَهُ: لعل - الإعلان فتنه و اختبار. 


[سوره الأنبياء (71): آيه 111] 


قال رب احكم بالق -وَ رَينَا الرحمن الْمُسنّعان*عَلى ما تَصِفُون- (117) 
اذك الستتعانعلننها تملفوة و عحداوثل وومقابل ديستها واتكة يوا طبا مز ككس كثن: 


ص: إفرض 


سوره الحج 
[سوره الحج :)١١(‏ آيه ؟] 


- 
ا - 


يوم -تَرَونَها تذهَل كل دُمْرَضَعَهِ عَمَا أر عت و تَضع كل 2ذات_ حمل حملها وَ تَرَى النْاس- شر كارى و ما هم بشكارى وَ لكن 2 


عَذاب-الله_سَدِيدٌ (7) 
-١‏ تَذْهَل * به خاطر ترسء» كودكك شير خوارش را فراموش مى كند. 


مُرَضْةعَهِ: «مرضعه) زنى است كه مشغول شير دادن است و «مرضع» زنى است كه وصف شيردهى دارد هر جند الآن مشغول شير 


ذادن ثباشد: 

كتاتو قفا ارمع عدو اال د الا ورد ذارة: 

-١‏ «ما» موصوله است يعنى «عن ولدها). ؟- (ما» مصدريه است يعنى «عن إرضاعها ولدها)». 
حمل : «حمل» به فتح: جنين در رحم. «حمل) به كسر: محموله. بار. 

[سوره الحج (79): آيه '1] 

وَ من -النّاس_من يُجادِل م فى اللّه_بغَير علم رو يتب كل > شَّيطان_مَرِيدٍ (9) 

*- مَرِيدِ: اغواكر و كمراه كننده. در لغت به معناى شر محض است. شيطان نيز جون شر محض است «مريد) لقب كرفته است. 
[سوره الحج :)١١(‏ آيه ؟] 

اا يَهدِيه إلى عَذاب_السَعِير (6) 

- عَلَيه : على الشيطان. 

[سوره الحج :)١١(‏ آيه 4] 


5 3 
ا ذل اس م 


ا يا ناس مإن كم فى ريب , .من - البَعث ااكشحراي بم ا اعم م امو شلئر امار مر ستو لير محلد 
ين كم وَُّْوٌ فى الأرحام_مانّشاء إلى أجل متخن ثم مخ جدكم طفلا كم ُو أشدكُم و يكم من يق و نكم تن بره 
إلى أَرذّل_العُمْر لكيلا يَعلّم من بَعدٍ علم شَّيئاً و َرَى الأرض - هامِدَهٌ فَإذا أنزّلنا عَلَيهَا الما اهترّت وَ رَبَت وَ أبنت كتين كل زوج 
هيج (0) 


4 2 


مُضعو: كوشتى شبيه ككوشت جويده. 


22 


مُخَلقَهِ: به دو معنا آمده است: -١‏ خلقت كامل. -١‏ صورت به خود كرفته. 


2 


282 


غير مُحَلقَهِ: به دو معنا آمده است: -١‏ خلقت ناقص. -١‏ شكل نكرفته. 


2 


در كافى از امام باقر عليه السّلام نقل شده انيت كه مكلف آن ذرّاتى هستند كه خداوند آنان را در صلب آدم آفريد واز آنان 
يمان كرفت تيون انان رادر صلب مردان و رحم زنان قرار داد تا به دنيا آمدند تا از ييمان خدا از آنان بازخواست شود و 
«غير مخلقه» آن مخلوقاتى هستند كه در صلب آدم در عالم ذر آفريده تشدتد و سان از انان كرفتة نفدو انها غبارتقه ال: 


نطفه هايى كه عزل مى شوند و يا قبل از دميده شدن روح سقط مى :كوننا: الكت الدقائى) ار ل راخواو رزو ناتيت 
كيلا يَعلّم + تا اينكه كه توانايى ياد كيرى نداشته باشد و دانستنيهاى سابق خود را نيز فراموش كند. 

هامدّهٌ: خشكك و مرده. 

اعترتةنه جرت دز مى آبد:و كياءذن ان من روايد: 

رَيَكة كاهان أن افزانشن يدا مى ‏ كند: 

زوج : نوع و صنف. 


ص : ”73707 


[سوره الحج :)١١(‏ آيه 4] 
ثانى -عطفه_لِيِضل تَعَن سَبيل_اللّه لَه «فى الدَّنيا خزى “و تُذِيقه ميّوم- القيامَهِ عاب -الكحريق (4) 


9- ثانى -عطفه : (عطف» به معناى جانب است و «عطفا الرجل» سمت راست و حب شخص است. مراد اينكه است كه در برابر 


معناى مجموع اينكه دو كلمه اينكه است كه در وقت تكبر و اعراض از كسىء يكك سمت خود را به سمت ديكر كج مى كند 


و منحرف مى سازد. 
الريق : سوزاننده. 
[سوره الحج :)١١(‏ آيه ]١١‏ 


و مِن- الئاس _مَن يعمد الله- على حرف رفن أصاتّه حَيرٌ اطمأن:به_وَ إن أصاتته مفِتنة انقلب-عَلى وَجهه_حَحدَرَ الدّنيا وَ الآخرة 


ذلكك ‏ هُّوَ الخسران المُبين*(١1١)‏ 


١‏ على خرف : اينكه كنايه از اينكه است كه در عبادت و بندكّى خود استوار نيست و ايمان او سست است. «حرف» در لغت 
به معناى كنار و لبه جيزى است مثلا لبه و كنار كوه را حرف مى كويند. كسى كه بر لبه قرار مى كيرد متزلزل و لرزان مى شود 


و هميشه از ساقط شدن خائف است از اينكه جهت از انسان متزلزل و مضطرب در دين هم تعبير به «على حرف» شده است(١).‏ 
فتنَ: سختيها و شدايد. 

انقَلَب-عَلى وجهه : از دين بر مى كردد وازاينكه رو به آن رو مى شود. 

[سوره الحج (79): آيه ]١1١‏ 

يَدعُوا لمن ضَوٌه + أقرب ممن تَفعِه_لبئس-المولى وَ لبئس-العَشِيرٌ (19) 

1- العَشِيرٌ: دوست و رفيقى كه با انسان معاشرت دارد. مراد در اينكه جا صنم و بت است. 

[سوره الحج :)١١(‏ آيه 10] 

يع #الاسترو ان لى تقوو لدف الذي وَ الآخِرَِ فَلتِمدُّد يسبب ٍإِلَى السّماءِ ثم لتقطع ينظ كل ذوفن ١‏ كيددءها فيط 181 


وان تن «اقسبيل اعلابة اوسو ل اللسابرض كمد يفص كيني كذ كبائض التكويرء عدار فد ماهر شود اجر كر يار 
نمى كند (و اينكك مى بيند در مدينه حكومت تشكيل داده و مورد نضصرت خدا قرار كرفته: عصبانى شدهة است). 


فَليِمدّد بِسَبَب إلى السَّماءِ: ريسمانى را به سقف ببندد. 

بسَبَب : هر جيزى كه وسيله براى كارى باشد سبب ناميده مى شودء مراد در اينكه جا طناب است. 
لتقطع: خود را خفه كندء نفس خود را قطع كند. 

كيده : نقشهء حيله و مكر. 


وا لفطل كقطله ها تضدوره انيقه ذو لزان اإضافة قرسو اميق حوة متتر كان بن عدادن كداقر ان عفد مل الله غلنه 
و آله خرافات است, مى كفتند: دين او يا نمى كيرد. وقتى كه مشاهده كردند دين اسلام در مدينه قوت كرفت غيظ كردند. 
آيه شريفه مى فرمايد: كسى كه مى ينداشت خداوند رسول خود را يارى نمى كندء اينكك خود را خفه كند تا ببيند مى تواند با 
اينكه نقشه غيظ خود را فرو نشاند. 


صسص: 7776 


و هنكامى كه شرور به وى مى رسد عابد نيست. 


[سوره الحج :)١9(‏ آيه ]١17‏ 


اق الدوده امنوا 3 الندرعغهاذواق الضاضم 32 التسارض ؟ الفشوي دز اليتس اله كوا اق #اللو تقض حتتفي قر دقاف ار اللده 
إن *الدين - امَنوا وَ الذين - هادوا وَ الصايئين-3 النصارى وَ س - 3 الدين - اشر كوا ! يتفصل *تينهم يوم - الفيامه ! 
فى اردق قي 80 


-١١‏ الصَابئِين : به سوره بقره» آيه "#2 رجوع شود. 
[سوره الحج (؟١):‏ آيه ]١8‏ 


ألم نالو سهد له *مّن فِى السّماوات_وّ من فى الأسرض ,و الشّمس ١و‏ القَمَرُ وَ النْجوم موَ الجبالء و الشجَرُ وَ الدَّوَابءُوَ 
كثِيرٌ من الناس_وَّ كثِيرٌ تق عليه العذاب مو مَن يُهن_الله *فما له*من مُكرم إن الله يفل مما يَساءٌ (18) 


- يَسيْجَدٌ: مراد از «سجود) خضوع و انقياد استء نه سجده اصطلاحى. 
[سوره الحج (؟5): آيه 19] 
هذان_تحصمان_اختَصَمُوا فى رَبّهم فَالَذِين كفَرُوا قطعت لَهُم ثياب من نار يُصَب من قوق_رُؤْسِهم «التحميم (19) 


49 تحصمان : «خصم) از كلماتى است كه براى مفرد و تثنيه و جمع و مذكر و مؤنّث به كار مى رود و به همين خاطر است كه 


در «اختصمواا ضمير جمع بهاو ب ركشته اش 


در «الميزان» فرموده است: با اينكه كه مذاهب و اديان بسيارند» ولى علت اينكه كه در اينكه آيه از دو كروه به «خصمان» تعبير 
كرده است اينكه است كه همه كروه ها به دو دسته حق-و باطل تقسيم مى شوند يس مراد از «خصمان» كروه حق-و باطل 
است. الحميم* آب بسيار داغ. 


[سوره الحج :)١1(‏ آيه ]1١‏ 

يُصِهَرُ به_ما فى بُطُونِهم وَ الَو )٠١(‏ 

-٠١‏ يُصِهَرٌ: ذوب مى شود. «الصهرا ذوب كردن. 
[سوره الحج (؟7): آيه ١؟]‏ 

وَلَهُم مَقامِع *من حَدٍِيدٍ )1١(‏ 

١‏ مقامِع : جمع «مقمعه) به معناى كرز. 


[سوره الحج :)١1(‏ آيه 713] 


عي م 


إن: الله مدخل *الذين- آمَنُوا وَ عَمِلُوا الضَالِحات_جَات تجرى من تَحَتِبَا الأنهارٌ يُحلون- فيها مِن أساورٌ مِن ذَهَب و لول 


لياسّهُم فيها حَريدٌ (؟) 


١ 


وََ 


وار ويا لهر 6 لعل بافيها. 
أساورٌ: جمع «إسوار») در اينكه كلمه سه لت اسنت «إسوار» سوار» سوار) به معناى البكوة 
لوو اميق ولق 


ص: إكرور 


[سوره الحج :)7١(‏ آيه 18] 


إن الّذين- كمَرُوا وَ يض دون - عن سَبيل_اللّهوَ المسجدٍ الخرام_الّذِى جعلناه م لِلَنْاس_سَواءً العاكف مفيه و البادِ وَ مَن يُرد فيه 


بإلحادٍ بظلم رتُذِقه ممِن تَذاب ٍ ألِيم (8) 
-١‏ العاكف: كسى كه سكونت دارد. 
الباةٍ: كسبى كه مسافر است. 


بإلحاد: الحادا «با» زايد است. «الحاد) در اصل به معناى از اعتدال بيرون رفتن است. مراد در اينكه جا سرييجى كردن از حق- 


است. 


[سوره الحج :)١١(‏ آيه ؟] 

وَ إذ بَوّأنا لإبراهيم - مكان - البيت_ أن لا تُشركك بى شَيئاً وَ طهر بَيتى - للطائفين-و القائمين-وَ الوكع_الشيجُودٍ (ع0 
18 يَوَّأنا: آماده ساختيم. 

للطائفين : به سوره بقرهء آيه ١70‏ رجوع شود. 

القائمين : ساكنين در مكه. 

[سوره الحج :)١١(‏ آيه 117] 

وَ أَذّن فى النّاس_بالححج ينوك رجالا وَ عَلى كل ضاير يَأتين- من كل د فج ب حَميق (007) 

1 رجانًا: جمع «راجل» به معناى بياده. 

عَلى كل ضامر: در حالى كه سواره هستند. 


«الضامر)»: حيوانى كه در اثر زياد راه رفتن لاغر كشته است و جون مركبها به هنكام وارد شدن به حرم به جهت طولانى بودن 


مسير لاغر مى باشند به اينكه جهت تعبير به «(ضامر)» كرده است. 


عر ّ 


فج «عميق : راه دور. 


ين عه 


[سوره الحج :)7١(‏ آيه 14] 


لِيسْهَدُوا منافع - لهم وَ يدكرُوا اسم-الله_فِى أيّام_مَعلومات عَلى ما رَزَقَهُم من بَهِيمَهِ الأنعام_فكلوا منها و أطعمُوا البائس -الفَقِيرَ 
6 


18- البائس: به دو معنا آمده است: -١‏ كسى كه آثار كرستكى و برهنكى دراو يديدار است. 

دكين كداكساشن نزايه كداى هراز كمد اسه 

[سوره الحج (؟١):‏ آيه 19] 

ثم ليقضُوا تَقَمَهُم وَ لبوفوا نُذُورَهُم و لبِطْوّهُوا بالبيت_العتيق_(19) 

وناك لبقضواة حدق معنا مده اسث: 

-١‏ مناسكك حج را به يايان ببرند. 7- كرد و غبار و ناخنها و موها و غيره را زايل كنند. كنايه از خارج شدن از احرام است. 


تَفَنَهُم: آلودكيها و زوايد بدن. «الميزان» وَ ليُوُوا تُذُورَهُم: به دو معنا آمده است: -١‏ به نذرى كه كرده اند مانند كشتن شتر و 
انجام كارهاى نيكك در حجء عمل كنند. ؟- امام باقر عليه السّ.لام فرمود: مراد اينكه است كه بعد از حج به ملاقات امامان 


بيايند و تجديد بيعت كنند و يشتيبانى خود را نسبت به ما عرضه بدارند. «صافى و كنز الدقائق» 


[سوره الحج :)١1(‏ آيه ]1٠١‏ 


ذلكك -وَ مَن يُعظم حَُرّمات_الله_فَهُوَ حَيدُ له عند رَيّهِ وَ أجلت لكم +الأنعام إلا ما يُتلى عَلّيكم فَاحِتَِبُوا الرّجس - مِن- الأوثان_وَ 


اجتَْبُوا قُول- الور (:*) 
ذلكك : الأمر ذلكك يعنى قضيه حج- جنين است. 


قولههماا وودوددو بها امدهاسف: -١‏ دروغ. -١‏ در روايات ما آمدهاست كه غنا و هر كفتار لهوى كه انسان را از ياد خدا 
غافل كند از مصاديق «قول الزور) است. 


ص: عفرا 


[سوره الحج (؟١):‏ آيه ]١‏ 

حتفا لله _غِيرَ مُش كين - به _وَ من يُش رك بالله_فَكأئّما خََوٌ من السّماء فََخْطَفُه الطيرٌ أو تهوى به_الرّيح “فى مكان _ سَحيق ‏ (1) 
اد طلقا دوو رهاق كدهن راةراشت فزازكارقد كه سرنكرق شد وسقوط كرد 

تخطافه «العل: برنده اى او را ربود و شكار كرد. تهوى به_الرّيح* باد او را سرنكون ساخت. مكان_سَحِيق : مكان بسيار دور. 
[سوره الحج (؟١):‏ آيه ؟1] 

ذلكك-وَ من يُعَظّم شَّعَائرَ اللّهكَإنّها من تَقوَى القُلُوب_ (7) 

؟"- ذلكك : داستان از اينكه قرار بود كه ياداور شديم. 

مَعائع الله > يد مد معنا ]مده أسعة 

امو فين كس اغرس انك :8 رداك قال نك 

, شتر مخصوص قربانى. *- مناسكك حج‎ -١ 

[سوره الحج (؟١):‏ آيه 1 1] 

لكم فيها قنافع دإلى أجل ر تسكى ثم هبلها إلى البيت_العييق_(مام) 


0 مجلها إِلَى البِيت_العتيق : به دو معنا آمده است: -١‏ محل «قربانى» بيت عتيق و مكه است. اينكه معنا بناير احتمال دوم از 
عاق اشغائ اللدهة است. -١‏ محل ٠‏ مناسكك حج» مكه است يعنى آخر مناسكك به مكه منتهى مى شود كه بايد طواف و سعى 
كرد. اينكه معنا بنابر احتمال سوم از معانى «شعائر اللّها. 


[سوره الحج :)١2(‏ آيه ؟١]‏ 

الكل داه عهلنا ميدكا بن كدو اسم الله عَلى ما رَرَقَهُم من بَهِيمَهِ الأنعام_كَإِلهُكُم إله واجدٌ له ه أسلمُوا در المُخبتين - (©7) 
فل ليذ كزوا: تا خدا را هنكام ذبح قرباتى ياد كنيد. 

المُخبتين: كسانى كه در برابر خداوند خاشع و متواضع هستند. 

[سوره الحج :)١2(‏ آيه م؟] 


َ الّدن-جعَلناها لكم من شَعائِر الله لكم فيها حَيرٌ قاذكرُوا اسم- الله عَلّيها صَوافَقَإِذا وَجَبت جُنُوبُها فكلوا منها وَ أَطعِمّوا 


القانع -وَ المعبرٌ كذلك - سَحّرناها لكم لَعلّكم تشكرُون (02) 


2" الٌّدن: جمع «بدنه) و به دو معنا آمده است: ادشتران فاق ورور كقه 1- شتر و كناو وهر حيوانى كه جايز است آن را 
رات د 


مِن شّعائر الله : از علائم و نشانه هاى دين است. 
فاذكرُوا اسم- الله : هنكام ذبح و نحر نام خدا را ببريد. 


صَواف: در حالى كه شتران ايستاده اند و ياهاى جلو آنها تا زانو بسته است. «امام صادق عليه الشلام) وَجَبت جْنُوبُها: يهلوهاى 


آنان سقوط كرد و بر روى زمين قرار كرفت. اينكه. كنايه از خروج روح از بدن به طور كامل است. 
القانع : كسى كه قانع است و درخواست جيزى نمى كند. 

القنةه كس كتتيرزاق كدان وسبك راز كرهها اكه 

[سوره الحج :)١١(‏ آيه /11] 


َن يتنال- الله لُحُومّها وَ لا دماؤُها وَ لكن نال التَقوى منكم كذلكك- س ره لكم لتُكبِرُوا اللّه- عَلى ما هداكم و بَشَّر المحينين- 
فيه 


ينك اح تال االفدهر كد ميو دا حهورة تخرافة كرد و بالاامفواهد رقت 
[سوره الحج :)1١(‏ آيه 1/4] 

إنء الله يُدافِع عن _الّذِين- آمَُوا إن اللّه- لا يحب كل َحَحوَان كَفُورٍ (90) 

7 حَحَوّان : كسانى كه با شريكك قرار دادن براى خدا به خداوند خيانت كرده اند. 


ص: وخرخرا 


[سوره الحج (؟١١):‏ آيه 19] 
أذن-لِلّذِين - يُقاتلون بأنّهُم ظَلِمُوا وَ إن الله عَلى تصرهم لَقَدِيدٌ (9*) 


حر ادال ل ا ا اينكه آيهء اوّلِين آيه در باره قتال است كه يس از هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله به مدينه نازل 


شد و اجازه قتال داد و در اينكه آيه جيزى محذوف است و تقدير آن جنين است: 
«أذن للمؤمنين أن يقاتلوا». 

ا «اباء) سببيه است. 

[سوره الحج (؟١):‏ آيه ١٠؟]‏ 


الذين- أخرجُوا من ديارهم بغير حق ‏ إلا- أن يقولوا رَبَمَا اللهموّ لو لا دَفع الله الناس - بَعض هم يعض لهمت صَوامِع دو يبع *و 
صَلوات و مَساجِدٌ يُذْكرٌ فيهًا اسم الله كثيرا وَ ليَنضرَن الله مّن يَنصٌرٌه إن الله- لقَوى تعَزِيرٌ (80) 


6٠‏ بغير تق :ز بدون اينكه كه مستحق -اخراج باشند. 

صَوامِع : به دو معنا آمده است: -١‏ كليساها (محل -عبادت نصارى). 7- محل «عبادت نصارى در كوهستان. 
ع« به دو معنا آمده است: -١‏ كنيسه ها (محل «عبادت يهود). 7- محل -«عبادت نصارى در آباديها. 
تلواض» عدو يهنا اندها اسك اكت كي ها 

-١‏ نمازها زيرا به واسطه كشتن نماز كزاران نماز را منهدم مى سازند. 

[سوره الحج :)١١(‏ آيه 51] 

و أصحاب ممديّن-وَ كُذَّب- مُوسى فَأْملّيت ‏ للكافرين ثم أَحَذتّهُم فكي - كان- تكير (68) 

نقد ملت م للكافرين : مهلت داديم و مركك و عقوبت كافران را به تأخير انداختيم. 


فكيف - كان- تكير: استفهام تقريرى است يعنى ديدى جكونه ما تكذيب آنان را انكار و تقبيح كرديم و نعمت آنان را به نقمت 


[سوره الحج :)١١(‏ آيه 8؟] 


فَكأيّن من قَريَهِ أهلّكناها وَ هى -ظَالِمَهٌ فَهى - خاويَةٌ عَلى عُرُوشِها وَ بثر مُعَطَلهِ وَ صر مَشِيدٍ (60) 


َه 


معد خاوية على غدوشها: از سكبه خالى كقتة و سقف أن سرتكون كقتداست. 
مُعَطْلّه: از كار افتاده و آب آن فرو رفته. 
مَشِيدِ: به دو معنا است: -١‏ بلند و مرتفع. -١‏ كجكارى شده. «شيد) به معناى كج است. 


ص: ل/رذرا 


[سوره الحج (؟5): آيه ]4١‏ 
وََ الدومد هوا فى آياتنا مُعاجزين - أولئكك - أصحاب هالججيم_ (01) 
١‏ سَعَوا: بسيار كوشش كردند. 


مُعاجزين : در حالى كه مسابقه مى دهند. 


أ 


[سوره الحج :)7١(‏ آيه 87] 


وَّما أرسّلمنا من قيلك- من رَسُول ولا تبى- إلا إذا تَمَنَى أ 


آياته و اللدة “عَلِيم حكيم *(01) 


لقَى السّيطان ”فى أمكته فينم بخ «اللّه دما يُلقى الشّيطان د ثم ت يُحكم الله ء 


اوها أرترقاري لتعودين تقر لا- نَبى ب إِلَما إذا تَمَنَى: در باره فرق بين «رسول» و «نبى» دو نظريه وجود دارد: -١‏ در 
«مجمع البيان» فرموده است: هر جند در اينكه باره فرقهايى كفته شده استء ولى مورد قبول نيست وهر دو يكك معنى دارد به 
دو اعتبار «رسول) د يعنى آن كسى كه خداوند او را فرستاده است و «نبى» كسى است كه بيش خداوند مقام بزركى دارد واينكه 
دو معنى قابل جمع در يكك نفر است. يس ذكر دو لفظ «رسول» و «نبى) در آيه به لحاظ همين جهت اعتبارى است و خداوند 
بيامبر اكرم صلَى الله عليه و آله را كاهى با لفظ «رسول» و كاهى با لفظ «نبى » خطاب نموده است. فقط اينكه فرق هست كه 
رسول به ملائكه و انسان اطلاق مى شود.ء ولى نبى- مختص به انسان است. 7- در «الميزان» فرموده است: ميان «رسول» و «نبى» 
فرق است و خود آيه مورد بحث بر اينكه فرق دلالت دارد و طبق مستفاد از روايات فرقش جنين است: «نبى» كسى است كه در 


خواب به او وحى مى شود و «رسول» كسى است كه فرشته براو نازل مى شود و فرشته را مى بيند وبا آن صحبت مى كند. 
[سوره الحج (؟١١):‏ آيه ]| 


وَ ليَعلّم- الّذِين- أوثُوا العلم- أنه «الحق من رَبك َيِوْمنُوا به_قتُخبت - لَه قلوبَهُم وَ إن الله لَّهادٍ الّذِين- آمَنُوا إلى صتراطٍ مُسِئَقِيم, 
(عهم) 


؟ه- فتخبت: خشوع كند. 


ص: 579 


[سوره الحج (؟7): آيه /اه] 

وَ الّذِين- كََوُوا وَ كَذّبُوا بآياتنا قَأولنك- لَهُم ذاب مُهِين +(/00) 

/ه- عَذَاب مهي : عذاب اهانت آميز و خوار كننده. 

[سوره الحج (؟1): آيه /4] 

عم عا قن سَبيل_اللّه ثم ءَقُتِلُوا ا مانوا لَيَرزْقنَهُم +اللهرزقاً حسناً وَ إن الله لَهُوَ حَيرٌ الرَازِقِين - (88) 
8ه- رزقاً حسَناً: رزق بهشتى. رزق حسن رزقى است كه انسان از آن رو كردان نيست. 

[سوره الحج (؟5): آيه 844] 

لَتِدخِلنَهُم مدخلا يَرضَونّه موَ إن الله لَعَلِيم »ليم + (09) 


9- لَه دِجِلنَّهُم مدحَا يَرضُوئّه: خداوند آنها را در محلى وارد مى كند كه از آن خشنود خواهند بود زيرا در آن جا جيزهايى 
است كه ميل و اشتهاى انسان به آن كرايش دارد و جشمهاى انسان از آن لذت مى برد. 


[سوره الحج (؟7): آيه ]2٠‏ 

ذلكك -وَ من عاقب - بمثل_ما عُوقِب- به ثم بغ -عَلَيه _لََنضْرَئّه ‏ الله م إن الله لَعفُوٌ عَفُورٌ (:2) 
-*٠‏ عاقب - بمثل_ما عُوقِب- به : به همان مقدار كه به او ستم شده است مجازات كند. 
[سوره الحج (77): آيه 1م] 

ذلك بأن: الله يُولِج اليل - فى النّهار وَ يُولِج مالنّهارَ فى اليل _وَ أن الله سَميع »بَصِيدٌ (91) 
١‏ يُولِج “الآيل - فى الهار: با كم كردن ساعتهاى شب آنها را در روز داخل مى كند. 
[سوره الحج (؟7): آيه 7م] 


ألم ثَرَ أن الله أنرّل- من السَّماءٍ ماءً فَتُصبح + الأرض مُحْضّرّةٌ إن الله - ليف »حَحبِيدٌ (8©) 


ع و فتصبح *الارض مم مُخْضِدةٌ: زمين سرسبز و حرم فى كرات 


ص: كرون 


[سوره الحج :)1١(‏ آيه وم] 

وهو الذئ أسياكم قم #تيبتكم كم اتسيكم إن #الإنشان -لكفرة (8م) 

ف لكذوة وق يض ءا وسوة واللياى كدي رشق لالت هار افريد كان وا الكارس كك 
[سوره الحج :)7١(‏ آيه /ام] 

لكل ءامد عقلا يمك هم تاكوي كل يُنازِعُنّكك - فى الأمرِوَ ادع “إلى رَبك إِنّك ‏ لَعَلى هُدى ‏ مُستَقِيم _ (81) 
لانت متكا و يعميهنا مده اسه دون 

-١‏ محل عبادت. ”- محل قربان كردن. 

[سوره الحج (77): آيه ١/ا]‏ 

وَ يَعبْدُون- من دُون_الله_ما لَم يَُرّل به_سلطاناً وما لّيس- لَهُم به_علم و ما لِلظَالِمين- من نَصِيرٍ 0/١(‏ 
الداشلطاا: ححت ودليل. 

[سوره الحج (؟7): آيه 7/ا] 


وَ إِذا تتلى عَلّيهم آبائنا ينات تعر مفى وجوه_الّذِين- كمَرُوا المنكر بكادون يسطون- بالّذِينيَتلُون-عَلّيهم آياتنا قل أ ابتكم 
َي مِن ذلكم م النَارٌ وَعَدَهَا اللّمالّذِين- كَقّرُوا وَ يس -المصِيرٌ (؟/) 


"- المنكرَ: ترش رويى و ناخوش 1 يندى. 


كاذوف سطوقه اذ شذظ ارال ابديكه ابت فيك لد كطت زو ند عاق “كد ]راك و تلاوية ع كن جمله ووكوقلن: 
«سطو به و سطو عليه أى وثب عليه و قهره» يعنى به او حمله ور شد و بيروز ككشت. «المنجد) 


عر اعم 


[سوره الحج :)7١(‏ آيه '1/ا] 


با أيّهَا النّاس *ضّ رب مَثل»فَاستَِعُوا له إن الذين- تَدتُون- من دُون_اللَه أن يَحلقُوا ذباباً وَ لَو اجتَمَعُوا لَّهوَ إن يَسلْبهُم #الذباب» 
تعا لذ ت كك روني مققف «الطالب:<و القعالى زم 


“/ا- ضرب- مَل * به دو معنا آمده است: 

-١‏ لازم شده بر ما مثالى بزنيم» يس مثال را بشنويد. -١‏ ضرب لى مثل يعنى براى من (خدا) شبيه و مثلى از بتها قرار داده اند. 
لاقكقد وم ترانابى مسن كرقن .و ارد 

[سوره الحج :)١١(‏ آيه ؟/1] 

ا وا الله حق ده إن الله لَقَوى دعَزِيرٌ (ع/0 


#بضما تاقوا الدمعق تقس تمدو مها ا عذة انزع أدمهدا زا نه فكليت سعا عسل اك عدا را آذ كوقه كشا سد اربينة 


[سوره الحج (؟7): آيه /7] 


وَ جاهِدٌوا فى الله حق > جهاده_هُوَ اجتّباكم وَ ما جَعَل ‏ عَليكم فى الدّين_مِن عترّج مله أبيكم إبراهيم -هُوَ سَمَاكم المُسلمين- من 
قبل مو فى هذا ليكون-الرَّسُول *شّ هيدا عَليكم وَ تَكونُوا شّهَداءَ عَلَى النّاسقَأَقِيمُوا الصَّلامَ وَ آثُوا الرّكاة وَ اعنص موا بالله _هُوَ 
مولاكم فنعم ‏ المَولى وَ نعم النْصِيرٌ (0/0) 


- من خَرَج : حرجا «من)» زايد است و«حرج) به معناى تنكناست: 
ِل أيكه: منصوب به فعل مقدّر است يعنى «ألزموا دين أبيكم). 

توكو العسمال كن اله وجر ةدارف أت الله 

"- إبراهيم جون حضرت إبراهيم فرمود: «من ذريّتنا أمّه مسلمه لكث). 
مِن قبل* من قبل إنزال القرآن. 

فى هذا: فى هذا القرآن. 


ص: زفض 


سوره المؤمنون 
[سوره المؤمنون (71): آيه 7] 
الّذِين -هُم فى صَلاتِهم خاشِعون-(1) 


"- الّذِين هم فى ص لاتهم خاشُون: كسانى كه در نمازشان خضوع و تواضع دارند و افتاده حال هستند. جشم از محل سجده 
بر نمى دارند و متوجه اطراف خود نيستند. روايت شده است كه ييامبر كرامى اسلام مردى را ديدند كه هنكام نماز با ريش 


خود بازى مى كرد. حضرت فرمود: اكر قلبش خضوع داشتء اعضا و جوارحش نيز خشوع داشت. 
[سوره المؤمنون :)١١(‏ آيه '1] 

وَ اينهم عن_اللّْوِ مُعرِضُون (5) 

*- اللّغو: هر سخن و عملى كه در آن فايده قابل توجهى نباشد. 

[سوره المؤمنون (1؟): آيه 4] 

وَ الّذِين- هم لأماناتهم وَ عَهِدِهِم راقون 0 

8- راعُون: حفظ كنند كان و وفا كنندكان. 

[سوره المؤمنون (31): آيه 4] 

وَ اين -هُم عَلى صَلّواتِهم بُحافِظون (4) 

و الِّين-هُم عَلى صَلُواتَهِم بُحافظون : 

كسانى كه نمازهايشان را در اوقات آن به جا مى آورند و آن را ضايع نمى كنند. 
[سوره المؤمنون (71): آيه ]١١‏ 

لين يَرنُون اروس - هم فيها خالِدُون- (11) 

١‏ الفِردٌّوس : عالى ترين درجه بهشت. به سوره كهفء آيه ٠١17‏ رجوع شود. 
[سوره المؤمنون :)7١(‏ آيه ]١١‏ 


3 لتك لقا الونسان - من سلالَهِ مِن طين )١1١(‏ 


-١‏ شَُلالَهِ متن طين : به هر جيزى كه از جيز ديكر بيرون كشيده شود «سلاله» كويند شايد مراد منى است كه از يشت مرد 
خارج مى شود و جهت تعبير به «من طين» يا اينكه است كه همه انسانها از حضرت آدم خلق شده اند و خلقت حضرت آدم از 
طين است و يا اينكه است كه منى از خاكك بيرون كشيده مى شود. 


[سوره المؤمنون (71): آيه ؟11] 


مث خَلَقَنَا النطفَهَ عَلَقَهَ فَحَلَنَا العلّقَهَ مُضعَهٌ فَحَلَقَنَا المُضعَة عظاماً فكسونًا العظام - لّحماً ثم : أنشّأناه خَلقاً آخَرَ قتا رَكك - الله * أحسّن م 
الخالقين-(5١)‏ 


-١5‏ فكسونًا العظام - لحما: همانند لباس» كوشت بر استخوان رويانديم. 


صسص: 77837 


[سوره المؤمنون :)1١(‏ آيه ١؟]‏ 
وَ شَجَرَةٌ تَخرّج «من طور سَيناء تَتّت بالدذّهن_وَّ صبغ_لالآكلين-(50) 
٠١‏ تبت بالدّهن : ميوه اى (زيتون) مى روياند كه از آن روغن مى كيرند. 


صبغ للآ-كلين : يكك نوع خورش است براى خورندكان. «صبغ» در اصل به معناى رنكك است و علت اينكه كه به خورش 
«صبغ) اطلاق شده اينكه است كه نان با فرو بردن در خورش رنككين مى شود. البته مراد از «صبغ» در آيه روغن زيتون است. 


[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه 17] 

3 لقد ارملا عا إلى قومه_فقال-يا قوم _اعبَدُوا الل ما لَكم من إلهرِغيرٌه ألا تتقُون (0) 
1- تُوحاً: كفته شده است: وجه تسميه نوح اينكه است كه زياد بر خود نوحه و كريه مى كرد. 
[سوره المؤمنون (31): آيه ؟71] 


ققال- الملا لين كَفَرُوا من قومه_ما هذا إلا بَكَّرٌ مثلكم بُرِيدُ 
آبائنًا الأوَّلِين -(78) 


ن يَتَفَصَل فركر و ارخداك كنول مَلائكهٌ ما س معنا بهذا فى 


لاك الهلا اشراف «وسر هدارا 


[سوره المؤمنون (31): آيه 14] 
إن هُوَ إلا رَجُل «به_جِنَهُ فَْرَئَصُوا به_حَتّى جين (10) 
٠١١‏ جِنَه: جنون. 


فَتَرَئَصُوا به ع تَى جين : به جند معنا آمده است: -١‏ به انتظار مركك او بنشينيد تا راحت شويد. -1١‏ به انتظار عاقل شدن او 


بنشينيد. - او را زندانى كنيد تا از كفتار خويش نادم كردد. 


[سوره المؤمنون (71): آيه 1737] 


- 
ع 


قأوحينا إلّيه أن اصنّع_القُلكك. بأعئننا وَ وَحينا قّإذا جاء أُمرّنا وَ فار الَتُورُ فَاسلّكك فيها من كل زَّوجين_اثنين_وَ أهلك- إلا مَن 


- 


سبق -عَلَيه_القَول* مِنهُم وَ لا تُخاطينى فِى الّذِين ظَلَمُوا إِنّهُم مُغرون- (/90) 


١7‏ بأعيننا: در مقابل ديد ما. 


فَاسلكك فيها: فادخل فى السفينه: در كشتى سوار كن. 


عن 5 


[سوره المؤمنون (1؟): آيه /1] 

َإذا استويت- أنت-وَ مَن مَعكك- عَلّى الفلكك_قَقَل_التحمدٌ للّه_الذى تتجانا مِن- القّوم_الظَالِمين-(58) 
7ك ناذا أستو كيه سكاس كد يوان شوف. 

[سوره المؤمنون (1؟): آيه ]1١‏ 

ثم أنشأنا من بَعدِهِم قرنا آخرين-(١0)‏ 

درا اريم جماعت ديكرئ. اهل عصر واحد را «قرن) كويند. 

[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه 117] 


وَ قال العلا ين قَويِه_الّذِين فووا و حَذَّبُوا يلقاء لآخزهٍ و أَترفناهم فى اليا الدّنيا ما هذا إلا بَكَرْ نكم تأكل يما تَأكلُون -ينهء 


و يَشْرّب دما تَسْرَيُون- (30) 

*"- أترفناهّم: آنان را با لذتهاى زيادى بهره مند ساخته بوديم. 

[سوره المؤمنون (1؟): آيه م"1] 

مّيهات - مّيهات - لما تُوعَدُون ‏ (0) 

وم هّيهات : بعيك است» دور اسيت: 

[سوره المؤمنون ("71): آيه 21] 

-6١‏ دنهم "الصّبحَه بالق ؛ صيحه آسمانى بحق آنها را فرا كرفت. 


عُناءً: خار و خاشاكى كه سيل همراه خود مى آورد. مراد اينكه است كه آنان را هلاكك كرديم و آنان همانند «غثاء» خشكك 


شدنك. 


ص: فرفر 


[سوره المؤمنون ("11): آيه 51] 

5007 أَجَلّها وَ ما يستأخدون (مع) 

الام تسيو ديق اكزاها مرت اتسين إن ادكه ينل بهي للشو رياني افر نال عيرق لقره الس طبري 

[سوره المؤمنون (71): يه ؟5] 

2 أرضلنا زقلنا قرا كل تماسداة أنه وو لها كتوم ناهنا بعقق مقا وجنواف حابي تدا قرم اتروع 
6- تترا: متواتر و بى در بى. اصل آن «وترا است. 


جَعَلناهُم أحاديث: «احاديث» جمع «أحدوثه) به معناى اخبار ناكوار است يعنى براى ديكران داستان واقع شدند و جكونكى 


[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه 2؟] 

إلى فِرعَون-وَ مَلائْه_فَاستكبرُوا وَ كانُوا قُوماً عالين-(62) 

62 مَلَائِهِ : سردمداران و اشراف. وجه اختصاص به ذكر اشرافء اينكه است كه باقى مردم تابع آنان بوده اند. 
[سوره المؤمنون (1؟): آيه ]4٠‏ 

عضا ارو ار ا وَ آوَيناهُما إلى رَبْوَهِ ذات_قرار وَ مَعِين (80) 

١‏ رَبِوَهِ: جايكاه بلند و صاف و وسيع. مراد فلسطين يا دمشق است. 

ذات قرار وَّ مَعِين : داراى استقران وتحشعه: 

«معين» يا اسم مفعول است از «عين» و يا بر وزن فعيل است از «معن). 

[سوره المؤمنون (31): آيه 17ه] 

تَقَطُعُوا أَمرَهُم ينهم برا كل دحزب ربما لَديهم فرحون- (0) 

“ه- قتَقَطْعُوا: دين را قطعه قطعه كردند و متفرّق شدند و هر كدام به كتابى معتقد شد و كتاب ديكر را انكار كردند. 
اجن النووا اساي عات 


[سوره المؤمنون (71): آيه 81] 


قَذَّرَهُم فى عَمرَتِهِم حَتَى جين (08) 

م- عَمِرَتَهم: غفلتهم. 

[سوره المؤمنون (1؟): آيه 06] 

الو ا لُمِدَّهُم به_من مالو ينين - (08) 
هه- أَنَّما تمدق أن دما نعطيهم. «ما» موصوله است. 


ص: ع 


[سوره المؤمنون (1؟): آيه *م] 
وَ الذين- يُؤتون-ما آتَوا وَ قلوبهُم وَجِلهُ أَنْهُم إلى رَبّهم راجعٌون-(980) 
اعد رو تر نما آنّوا: در راه خدا زكات و صدقات و مانند آن مى دهنك. 


نم إلى رَبُهم: ادكه عليةت است براى «وجله» يعنى دل آنان ترس دارد جون مى دانند به سوى خدا رجوع خواهند كرد و 


ممكن است خداوند بخشش آنان را نيذيرفته باشد. 

[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه ام] 

تل قُلُوبُهُم فى عَمرَهِ من هذا وَ لَهُم أعمال*من دُون_ذلكك هم لَها عايلون (99) 

## بل: براق اضراب اسث. 

غيةء:غفلت» بره و بوشش .. 

[سوره المؤمنون (11): آيه 6*م] 

تَى إذا أتَذنا مُترفيهم بالعذاب إذا هم يَجأرُون (88) 

8- مُترّفيهم: جمع ١مترف»‏ به معناى متنعم و ثروتمند و رئيس. 

او ناله مى زنند و فرياد مى كشند. 

[سوره المؤمنون (11): آيه #م] 

كن كاتت آياتى تُتلى عَليكم فكتّم على أعقابكم تَنكصّون - (928) 

88- تَنكصّون: «نكص» به معناى قهقرا و با زكشت به عقب است. 

[سوره المؤمنون (11): آيه /ام] 

مُستّكب رين - به_سامراً تَهيجرُون - (/91) 

21- مُستكبرين-به : در مقابل قرآن و محمّد صلى الله عليه و آله تكبر مى ورزند و قبول نمى كنند. 
نامر كبرو باللا ذهيها باسمدب5 دراارة بام على اللعلوي الديد كروي فى كك 


تَهجرُون: از حق- رو كردان كشته ايد. 


[سوره المؤمنون (71): آيه ا/ا] 

وَ لَو انع التق 2 أهواءهُم لَفُمَدَت_الصّماوات*و الأرض هو من فيهن ل أَتينَاهُم بِذِكرهم فَهُم عَن ذْكرهم مُعرضون- (1/) 
الا- بذكرهم: به دو معنا آمده است: 

-١‏ «بشرفهم و فخرهم). 1- مراد از ذكرء قرآن است جون قرآن آنان را به ياد خدا مى اندازد. 
«الميزان» 

[سوره المؤمنون :)١١(‏ آيه ؟/ا] 

أم تَسَلّهُم حرجا راج مرَبُكك يد و هُوَ تيرٌ الوازقين -(0/1 

7 ترجاً: خراج؛ اجر و مزد. 

[سوره المؤمنون (31): آيه 1/6] 

وَ إن الَّذِين .لا يوْمِتُون بِالآخِرَهِ تحن _الصّراطٍ لَناكبون-(8/) 

عابت نا كتوق 2 متحرفين. 


ص: ففرا 


[سوره المؤمنون (31): آيه 1/4] 

وَ أو رَحِمناهُم و كُشّفنا ما بهم من ضُرِّ لوا فى طغيانهم يَحمَهُون-(0/0 
وَ كسّفنا ما بهم مِن ضُرٌِ: يعنى آنها را به دار تكليف باز كردانيم. 
الشواة لجانعت من ورؤفك: 

[سوره المؤمنون (731): آيه #/ا] 

وَلَقَد داهم بالعذاب _قَمَا استّكانُوا لِرَبّهم وَ ما يَتَضَرَّعُون ‏ (0/2 

8 استّكانُوا: «استكانه) به معناى تواضع و خضوع است. 

[سوره المؤمنون (731): آيه /ا/ا] 

حَتَى إذا متحنا عَلَيهم باب ذاعَذاب شَدِيدٍ إذا هُم فيه_مُيلشون- (//0 
لالا- مُيلسُون: از هر خيرى مأيوسند. 

[سوره المؤمنون (31): آيه //1] 

وَهُوَ الْذى أنقَاً لكو القير نو الأبصار وَ الأَفئدَة فيلا ما تَشكدون-(0/8 


أنشَْ لكم السّمع -وَ الأبصارً وَ الأفيدّة: از ميان حواس» كوش و جشم و دل را ذكر كرد جون اينكه سه؛ اسباب شناختند. 
انسان عاقل با اينكه سه مى بيند» مى شنود و تفكر مى كند و به شناخت مى رسد. 


كانه للكزوهه نفدي آنه ماك روه ليلذ اعت بيخ ذو بر ار كه نعيت دا را كو سما من كربيل 
9 (ذرأ): خلق. 

[سوره المؤمنون (1؟): آيه 41] 

لَقَد وُعِدنا تحنو آباؤنا هذا من قبل مإن هذا إلا أساطير وين - (87) 

8 إن هذا إِنَا ااولة الأوّلين.: اينكه نيست جز همان دروغهاى بيشينيان كه نوشته اند» ولى حقيقت ندارد. 
[سوره المؤمنون (11): آيه /4] 


قل من بيده ملكوت كل دشَّى ءِ وَ هُوَ بُجيرٌ وَ لا يُجارٌ عليه إن كم تَعلّمَون- (18) 


الاحاي ةاوبلا بجا ليهاتو جاهان نامهد ماهد وتان يدياه داذة 3ه 


ص: مع 


[سوره المؤمنون (71): آيه 31] 


نا انَحْذّ الله ممن وَلَدِ و ما كان مَعَه من إله إذاً لَذَّهَبء كل إله بما حَلّق -وَ لَعَلا َع هُم على تعض رس بحان الله _عَمَا يَصِفُون- 
1 


دمن ولره ها اتكد اللددولدا وري زايد و قايده القن تاكيك ادك 
من إله : «من» زايد و مفيد تأكيد است. 


إذاّ َمذَّهبغ «إذا» زايد است كه بين «لو) مقدّر و جواب آن «لذهب» واقع شدهاست تقدير جنين است: «لو كان معه إله إذا 


لذهب). 
[سوره المؤمنون (1؟): آيه 417] 
قل رب إِمَا تُرِيَنّى ما يُوعَدُون- (847) 


47- إِما: اصل آن «إن ما» است «(ما» زايد است و براى تجويز دخول «نون تاكيد)» بر فعل مضارع است زيرا استعمال (إن ترينى» 


جايز نيست. جزاى «إن)» «فلا تجعلنى) است و «رب» معترضه است. 

[سوره المؤمنون (71): آيه /91] 

وَقُل رب أَعُودٌ يكك- ين هَمّزات_الشَّياطِين_ (89) 

7- همات الشّياطِين : جمع «همزه) به معناى وسوسه شيطان و حمله و هجومهاى شيطان. 

«همزه) در اصل به معناى محكم هل دادن است. 

[سوره المؤمنون (71): آيه 49] 

َتَى إذا جاءً أَحَدَّهُم «الموت مقال- ربد ارجعون_(44) 

8 ارجعُون : مخاطب خداوند است و براى تعظيم خداوند» جمع آورده شده است. 

[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه ]1١١‏ 

ََلّى أَعمّل «صالحاً فيما ترركت« كلا إِنّها كلم هُوَ قائلها وَ ِن وَرائِهم بَررّخ “إلى يوم_يبعَنُون- 0٠٠١(‏ 


٠‏ فيما ترركت" دو احتمال وجود دارد: 


-١‏ اموالى كه از خود بر جاى كذاشته ام. 7- دنيا. 

[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه ]1١١‏ 

قَإذا تفخ - فى الصُورٍ قلا أنساب- بَنّهُم يَومَيِذٍ وَ لا يكساءَلُون- (1 01١‏ 

-١‏ تفخ : دميده شد. 

الصّورِ: شاخى كه اسرافيل با صداى بلند جهت زنده كردن مردكان در آن مى دمد. 

[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه ]1١‏ 

تلمح م وَيجَوهَهُم الثَارُ وَهُم فيها كالُحون- )٠١6(‏ 

3٠‏ تلفح م «لفح» به معناى دميدن شديد است يعنى آتش به شدّت به جهره آنان برخورد مى كند. 
كالحون: لبهاى آنان جمع شده و دندانهاى آنان آشكار كشته است. 


ص: الخرذرا 


[سوره المؤمنون (151): آيه ]١١#‏ 

قالوا رَنا عَلَبَت عَلينا شِقَوَتّنا وَ كنا قوماً ضالَّينَ )1٠١(-‏ 

عاد غنيك غلينا شق تاذ كاهالى كه بوجي نايك فاسك ير مره شك 

[سوره المؤمنون (151): آيه ]1١‏ 

قآل افوا فيها ولا تكلمرن 1:0 

00 دور شويد. كلمه «اخسأ) براى راندن سكك است و در اينكه جا براى تحقير اهل جهنم به كار رفته است. 
[سوره المؤمنون :)15١(‏ آيه ]١١١‏ 

اك كتوق بسر كاحقى أس و كم ذكرى و كك ينف تفشكون :11 


ير 


٠‏ فَاتَحَذْتْمُوهُم سخريًا: آنان را به باد مسخره كرفتيد. 


هم 


ركم ذكرى: نسيتم ذ كرى يعنى ياد مرا فراموش كرديد. 

[سوره المؤمنون :)5١(‏ آآيه ]١١١‏ 

إِنَى جَرّيَهُم +اليوم- يما صَهِدُوا نهم هم «الفائرُون- (111) 

-١‏ بما صَبَرُوا: به خاطر صبرشان بر آزار و به مسخره كردن شما. 

[سوره المؤمنون :)١1(‏ آيه ]١١1‏ 

قالوا لَبثنا وما أو تعض -يّوم _قسكّل_العادين -(11) 

2 العاذ ون + شتمارش كنتد كان :دن ابنكه عا هراد فرشتكان هستند زيزا آنها اعمال بتد كان واشمارش :فى كتند. 
[سوره المؤمنون (151): آيه ]١١0‏ 

أفحَسِبتم أَنّما خَلقناكم عَبثا وَ أنكم إلينا لا عون )١١0(‏ 

60- عَبثاً: بازى» باطل و هر كار بدون غرض و حكمت. 


ص: ل لعن 


سوره النور 


[سوره النور (؟71): آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

كوو تاعاق فتضيكاها و نولا فنها اباك شاك املك تَذّكَوُون-(1) 

-١‏ آيات ربيّنات : يكى از دو معنا مراد است: 

-١‏ دليلهاى روشن بر وحدانيت خدا. ؟- حدود و احكامى كه در اينكه سوره بيان شده است. 
[سوره النور (1؟): آيه ؟] 


وَ الَّذِين - يَرمُون-المُحصّ نات ثم لم بَأنُوا بأربعه شّهَداءَ قَاجاتدُوهُم نّمانين-جَلدَهٌ وَ لا لوا لَهُم شَّهادَهٌ أيَدأً وَ أولئكك همه 
الفاسِقّون- (6) 


ع- المَحصّنات : زنان ياكدامن. 

[سوره النور (؟): آيه #م] 

وَ الّذِين -يرمُون- أَزواجهُم و لَم يكن لَهُم شْهَداء إلا أَنشُمَهُم فَمَهادَة أَحدهم أريع دشّهادات _بالله_إنّه لمن الصاوقِين-(6) 
عدو الذين يرثن أزواعق : كبناى كدهسران خوه واه عمل متاق علك متهن من كتند. 
[سوره النور (7): آيه /ا] 

وَ الخامِسَةٌ أنءَلَعنّت- الله _عَلّيه إن كان- من الكاذيين-(/) 

- الخامِسَة: شهادت ينجم. 

[سوره النور (؟): آيه 4] 

وروا قا اعفان تَشْهَدَ أرع شّهادات بالله_إِنّه لمن -الكاذيين-(8) 

#دانةوواعنها العذاب حل رونا 31 1ق يرداق م شود 

[سوره النور :)١1(‏ آيه ]1١‏ 


وَ لّو لا قضل الله _عَلَيكم وَ رَحَمَتّه دو أن الله- تَوَابٍ » كيم 20٠١0٠‏ 


-٠‏ لو لا-فضل :+ جزاى «لولاه محذوف است يعنى «لولا-فضل الله بالنهى عن الزنا لتهالكك النّاس و لفسد النسل و انقطع 
الأنسات» .. 


ص: 60 


[سوره النور (؟71): آيه ]١١‏ 


إن الَّذِين - جاؤٌ بالإفك _عُصبَةٌ منكم لا تَحسَبُوه شَرًا لكم بل هُوَ خَيرٌ كم لكل -امرئ ‏ مِنهُم مَا اكتّسَب- من -الإثم_وَ الّذِى نَوَلَى 
كبرّه نهم له *عَذاب عَظِيم *(11) 


--١‏ (افكث): دروغ بزركى كه در آن حقيقت جيزى به كلى وازكونه جلوه داده شود. 
عُْصبَةُ: كروه. 

الذقغ تولى كبزوه 3 كس كه يزركى كتاة وأنيه هيده واشعه است: 

[سوره النور (؟7): آيه ]1١‏ 

لو لا إذ سَمِعتمُوه طن تَالمُؤْمِتُون-وَ المؤمنات م بأَنقُيهِم عيرا #قالوا هذا إفكك “مين *(11) 


5 لو لاد إذ مِعيّمُوه مظن تالمؤْمِنُون وَ المُؤمنات ١‏ بأنفيةتهم خي اصعرا سكا “كد الوا مويل نه شبد كر كباق فيك 


نبرديد. 

[سوره النور (75): آيه ؟1] 

وَ أو لا فُضل + الله _عَلْيكُم وَ رَحمَيّه فى الدَّنياوَ الآخِرهِ لمكم فِيما أَقْضتُم فيه _عَذاب معَظِيم “(18) 

6ك لمشكم: اصابكم. 

فيما أَقَضتم فيه : آنجه در آن فرو رفته ايد. 

[سوره النور (؟7): آيه 14] 

إذ تَلَقّوّه بستكم وَ َقُولُون بأفواهكم ما ليس - لكم به_علم و تَحمَبوئّه يناو هُوَ عند اله ِعَظِيم +(10) 


شرل لتك :بود معنا مده اسع عاق يكد يكن نقل عى كيل احيندوة دليل أن وام بتيريق #- يه يكديكر 


هما اسان و بدون كناه. 
[سوره النور (71): آيه 19] 


إن الَّذِين يُحبُون- أن تَشِيع ‏ الفاحِسّهُ فى الذين- آمَنُوا لَهُم عَذاب » أليم “فى الذَّنيا وَ الآخرَهِ وَ الله ميَعلّم و أنتّم لا تَعلّمُون- (19) 


1 أن تَشِيع - الفاحشّة: اينكه كه زثا و كناهعلتى :و اشكار شود. 


ص: إذنان 


[سوره النور (؟71): آيه ١؟]‏ 


نه الذيهء اولك قثن خطرات: النيطاة و من تع ُخطوات . الشيطاة ِهَِنَه يمر بالمَحشاءِ وَ المنكر وَ لو لا قضل “الله ر 
عار سما كن كو رزو اد بدا الكو # الله يك عق جا و اللا#سميع *عَلِيم *(51) 


-"١‏ من أَحَدٍ: «(أحد)» فاعل «زكى)» است و «من» زايد و مفيد تأكيد سق 
[سوره النور (؟71): آيه ؟1] 


و أن اه وال قود و0097 


7 لا يَأَتل : به دو معنا آمده است: -١‏ بر تركك اعطا و بخشش قسم ياد نكند. از «آليه) به معناى قسم خوردن مشتق است. 3 


در اعطا و بخشش كوتاهى نكند. از «الوا مشتق است. 

أُولُوا المضل + تروتميدان. 

[سوره النور (5؟): آيه 71] 

إن الَّذِين-يَرمُون- المُحصّنات_الغافلات_المُؤْمِنات لَعِنُوا فى الذَّنيا وَ الآخِرَهِ وَ لَه عَذاب َعَظيم *(8) 
77 الغافلات : زنان بى خبر از زنا يعنى زنانى كه مرتكب زنا نشده اند. 

[سوره النور (7): يه 716] 

توم نهد علهم المكقم 3 أبديهم و أرخلهم يما كاثوا تععلرن(00) 

16- يوم - نَشْهَدُ: ظرف متعاق است به «عذاب» يعنى عذاب عظيم در روزى است كه زبانها شهادت مى دهند. 
[سوره النور (7): يه 18] 

يَوميِذِ يُوَفْيهم الله مدِيئهُم «الححق 2 وَ يَعلّمُون - أن :الله هُوَ اليتق 2 ُالمبين +(0؟) 

0 يُوَفْيهِم + به طور كامل ياداش آنان را خواهد داد. 

دِينَهُم “الحق جزاى آنان كه اينكه جزا بر حق-است. 


[سوره النور (؟7): آيه ؟] 


التحبيئات ١‏ لِلحِيئِين-وَ الحَسِيكُون - للتبيئات رو الطئبات ' لِلطين -وَ الطتئون- لِلطيّات أوليكك مُيرَؤْن- متا يَقُولُون- لَهُم مَغفِرٌَ وَ 
رزق“كريم *(18) 


18- الخبيئات + لِلحَبيثين : زنان زشتكار از آن مردان زشتكار مى باشندء مانند آيه «الزانى لا ينتكح إِنَا زانيه». «امام باقر و امام 
صادق عليهما السلام) 


[سوره النور (؟7): آيه /11] 
يا أيّهَا الّذِين- آمَنُوا لا تَدخَلوا يبوتاً غير بوتكم عَتّى تَستَأنِسُوا وَ تُسَلمُوا عَلى أهلها ذلكم حَيرٌ لكم لَعلكم تَذَّكرُون-(97) 
7- تَستَأَنِسُوا: اذن بككيريدء با تنحنح و غير آن درخواست انس كنيد. 


ص: [تخارا 


[سوره النور (71): آيه 719] 

وك جناح »أن تدخلوا يونا خَيد كر فيها متاع لم وَ الله يَعلّم “ما تُبدُون-وَ ما تَكتمُون- (59) 
يونا غير تسكرا: اماكن غير مسكونى مانند حمامها و آسيابها و كاروانسراها و مغازه ها. 

«امام صادق عليه السّلام) قتاع لَكم: استماع و بهره اى است براى شما. 

[سوره النور (؟71): آيه ]1٠١‏ 

قل لِلمؤونين -يَعُضُوا من أبصارهم و يَحفَظُوا فُرُوجَهُم ذلكك ‏ أزكى لَهُم إن الله حير بما يَصنَعُون- (0*) 


يَعْضوا مِن أبصارهم: «غض » در اصل به معناى نقصان است يعنى از ميان نكاههاى خودء نككاه حرام را كم كنند و نكاه 
نكنند. وجه مجزوم بودن «يغضًوا» يا اينكه است كه جزاى شرط مقدّر است يعنى «إن تقل لهم يغضوا» ويا اصل آن «اليغضوا» 


بوده كه لام أمر حذف شده است. 
5 | فْرُوجَهُم: مؤمنان عورتهاى خود را از نككاه ديكران حفظ كنند. 
[سوره النور (؟71): آيه ]1١ ١‏ 


ِلمُؤمنات _يَغضٌ ضن “من أبصارهن َوَ يَحفّطن فْرُوجَهُن و لا- يباين زِينتهُن :إلا ما ظَهَرَ منها وَ لييضربن بِخَم رهن َعَلى 
جيُوبهن 2َوَ لا يبد ين - زِيتَتَهُن > إلا لِبعُولَتهن أو آباهن “أو آباء بُعُولَتهن “أو أبنائهن :أو أبناءِ يُعُولَتهن “أو إخوانهن :أو بَنِى إخوانهن 
ل أحواتهن: أو نسائهن: أو ما ملكت أيمائهُن: أو الرابعين غير أولى الإسرته مِن-الرّجال أو الطفل_الَّذِين -لَم يَظَهَُوا عَلى 
غوزات اللساواولاته رود ا رخرونة قمليسا لحف بون ركنون 32 ترثنا الى الأدر كيدا الهاالفووتوو اتلك ابعر 1ن 


"١‏ لا يبدين : آشكار نكنند» نشان ندهند. 
زِينتَهْن: مراد محل ٠‏ زينت است يعنى مواضع زينت را براى ديكراة اشكان: نكنند زيرا نظر به خود زينت حرام له نمسم 


نا عَلَهد ينينا: مراد صورت و دستها ووياها است. «امام صادق عليه الس لام» الميزان» «خمرا: جمع «خمار) به معناى مقنعه و هر 


جيُو بهن 5 سينه ها. 
إلا لِبعُولِتِهن : مكر براى شوهرانشان. 


نسائهن2 زنهاى مؤمنه يعنى رعايت حجاب زنان با ايمان نزد همديكر لازم نيست» ولى عريان شدن زنان مسلمان بيش زنان 


يهود و نصارى و مجوس جايز نيست. 


باملعقا هانق باق دفي 3 اينكه زن هستند خواه مملوك مرد باشد يا زن. «امام صادق عليه السّلام». و در «الميزان» 
هم اينكه احتمال انتخاب كرده است. 


التَابعِين غير أولى الإره: كسانى كه كم عقل هستند و بايد تحت تكفل و سريرستى ديكران باشند» بدون اينكه كه نياز جنسى 


داشته باشند. «امام صادق عليه السّلام» الورته: در اصل به معناى نياز شديد است. «مفردات راغب» مراد از آن دراينكه آيه نياز 


لّم يَظْهَرُوا عَلى تحورات_النّساءِ: اطلاعى از عورت زنان ندارند جون شهوت ندارند. 


ص: عم 


[سوره النور (؟71): آيه ]١ ١‏ 


- 
ع 


وَ أنكخو أكقرا لأا بكر ة الشالحية ين عِبادِكم و إمايكم إن نكوثوا فقراء تعن “الله “من قضله _وَ الله “واسع *عَلِيم “0910 


١‏ الأيامى: جمع «أيم) به معناى زن و مرد مجرّد يعنى شما مردان» زنان مجرّد را نكاح كنيد و شما زنان» مردان مجرّد را نكاح 
كنيد. (اينكه قسمت آيه مربوط به احرار است). 


الصَالِحِين- من عِبادٍكم وَ إمائكم: با عبد و كنيزهاى عفيف و باحيا ازدواج كنيد 


[سوره النور (؟7): آيه 1 ]7١‏ 


وَ لستعفف الكو لايح دُون- .نكاحاً حتّى بُخهُم «الله دون فضله لشي دوق الكتاب- ميقا ملكت أجالى تكامرق 
غلك فبهع برو انهم بن .هال اللهر اذى اناك وله نكر فوا قتبانك على البعاء إن أردان تعش فعنوا عرض الشياد 0 
وَ مَن يُكرههن ءَإنء الله من بَعدٍ إإكراههن تَغَفُورٌ رَحِيم +(0©) 


#"- الكتاب: قرار داد آزادى عبد و يا كنيز در برابر مبلغى كه به مولاى خود يرداخت مى كنند يعنى اكر مملوكها برائ آزادى 


خود درخواست مكاتبه كردندء بيذيريد. 
خر ال دقو هنا مده االسة؟ اوزاخك زرشله ااتراقاى ودوسك اوودة هال ياف رداغت ونال الكنا 
[سوره النور :)١1(‏ آيه 18] 


الله تو الشيماوات ِوَ الأرض_مَكّل “ثوره كمشكاه فيها مصباح “المصباح فى زَُجِاجَهِ الزّجِاجَهُ كأنّها كوكب ١‏ در يُوقَدُ مِن 
شَجَرَهِ مُبا وك وو تي كر كاد ريا يدي 1 و لو لم تمتدسهءنارٌ نُورٌ على نُورِ يَهدِى الله “لنوره من يِشَاءَ وَ 
بغبرين« الله «الأمفال- لاس رو الله ه ربكل دك ءِ عَلِيم «(0) 


8 كمشكاء: شكافى كه دن ديوار ايجاد عى كردثد و براق آن درت شيقه اى قرار فى دادقك و اينكه ميخصوض فران ذادن 


جراغ در داخل آن بوده است. 

ك وكب هذُرى ‏ ستاره درخشان كه درخشش آن مانند درٌ مى باشد. 

يُوقَدٌ: شعله ور مى شود. 

شَجَرَهِ مُبارَكه: روغن درخت مباركك كه درخت زيتون است (زيرا روغن زيتون را هم مى شود خورد وهم مى شود سوزاند). 


لا شَرِقِيِهِ وَلاغْربيّه: نه در شرق است (كه هنكام غروب از آفتاب بى بهره باشد) و نه در غرب است (كه هنكام طلوع از آفتاب 


محروم باشد)» بلكه ييوسته از آفتاب بهره مند است. 


كادٌ زَبتّها يُضْدَى ‏ وَ لو لم تمس سه +نارٌ: آن روغن از بس شفاف است نزديكك است شعله ور شود؛ هر جند شعله آتشى به آن 
نرسد. در روايتى از امام باقر عليه السّ.لام فرمود: «مصباح» عبارت است از: نور علم در سينه بيامبر صلى الله عليه و آله و 
«زجاجه) عبارت است از: سينه على عليه السّ لام و علم از سينه ييامبر به سينه على راه يافته است. «لاا شرقيه و لا غربيه): نه از 
يهوديت است و نه از نصرانيت. «يكاد زيتها يضىء و لو لم تمسه نار»: بيش از آن كه از امام سؤال كنند امام مردم را از علم 


خود بهره مند مى سازد. «نور على نورا: امام عالمى در بى امام عالم ديكر. 

[سوره النور (1؟): آيه م1] 

فى يبوت أذن- الله أن رقع و يذْكرَ فيهَا اسمّهميُسبح مله مفيها بالعدُوٌ وَ الآصال (72) 
وتداق يرك أذوداللهه هك« المشكر فن بوث أذق الله 


قوث: ددوايها اعد اخ ساعن تيوت أقيادق ائنة انين ضلى اللدعله و الكهوه اتضل عصاديق آن بوث 


م 


أن تُرقع ‏ داراى عظمت است. 


ص: إحزفكر 


[سوره النور (؟71): آيه 171] 


رجال “لا تلهيهم تَجارَةٌ و لا بيع “تمن ذكر الله وَ إقام الضَلاهِ 3إغاء الآ كاء كافون نوما كتلن دق التاويت و الأبصا (/") 


#خرك لا تلهيهم: آنان را باز : نمى دارد و مشغول نمى سازد. 


إقام_ الصّلاه: اصل «اقام) «اقامه) بوده است و «اقامه) در اصل «اقوام) بود» «واو»؛ حذف شد و «ها؛ جانشين آن شد و جون مضاف 


اليه بدل از «ها» است «ها) نيز حذف كرديد. 


[سوره النور (؟7): آيه 1] 


وَ الذِين- كَفَرُوا أعمالهُم كراب بِقِبعَهِ يَحمبّه «الظمآن«ماءً حَتّى إذا جاءه ملّم يَجده شَّيئاً وَ وَجَدّ الله عِندّه مقَوَفاهحسابّه موَ اللّهء 
سَرِيع “الجساب (8*) 


وك كقران :ات 

بقِيعَهِ: زمين هموار و صاف. 
الظمآن: تشنه 

[سوره النور (؟71): يه ٠8؟]‏ 


أو كظلمات فِى بحر لج ِيَغْشاهء مَوج *من فوقِه موج «من فوقه ر محا مظرمات ونيا فوق - تعض ر إذا إذا أخرج - وده ملم كن 
يراها وّ مَن لَّم يَجعَل_اللّه لَه نُوراً ما لّه من نور (80) 


كك ليع يسوو ينا مده اسيك" -١‏ درياى بزركك كه داراى موجهاى متراكم است و ساحل آن ناييداست. ؟- درياى زرف و 


عميق. 
[سوره النور (75): آيه ١1؟]‏ 


ألم َوَ أن الله يسح ملّه مّن فى السّماوات و الأرض ِوَ الطَيدٌ ضَافَات ‏ ؟ كل قد عَلِم صَلائه و تُسببحه موَ الله معَلِيم “بما يَفعلون- 
راع 


-١‏ الطيرٌ: يستبح له الطير. 
صَافَات: ور حالى كه در هوا بدون خركت ابسناده و بالهاى خود را كشوده ائد. 


كل قد عَلِم : به دو معنا آمده است: -١‏ علم الله صلاه كل «و تسبيحه. "- علم كل » صلاه نفسه و تسبيحه. 


[سوره النور (؟71): آيه 517] 


- 


لم تر أن الله يُزجى س حاباً ثم يُوَلف بيه * ثم : يَجعَله ه زكاما فَتَرَى الوّدق- يَخْرّجٍ “من خلالله _وَ يُنَزّل من -السّماءِ من جبال, 


ا 
فيها من برد قيصِيب +به_من يَشاءُ و يَصرِقه تحن من يِشاءً يَكادٌ سنا بَرقه_يَذهَب بالأبصار (6) 
«6- يترجى سَحاباً: خدا ابرها را به آرامى به حركت در مى آورد. 

ذكاما: متراكم و انباشته: 

الوَّدق: باران. 

خلاله : شكاف و لابلاى ايرها. 


يُتَزّل “من - السّماءِ من جبال _فيها من بَرَدٍ: ذو وحه قر ا ثامحتمل استث: انان كوههايئ كه در آسمان اسث» تكركن را نازل م 
كند 7ك در «الميزان) فرعودة است: لجبال» كنابه ان كثرت و ابوه اسث يعنئى تك ركفا وااز آسمان كه تك ركهاى زيادى :در آن 


بََدِ: تك ركك. 

فيها: فى السماء. 
سَنا: روشنايى» نور. 
ترقه : برق ابرها. 


ص: خا 


[سوره النور :)١1(‏ آيه 516] 
علب م الله اليل و النّهارَ إنء فى ذلك لَعبرَ لأوِى الأبصارٍ (8©) 


##داتنلي#اللدهاللبل دق اللياو دونه شبووروز رادوزقك و امدكاة وى درن بردشان ودلعز شدؤدر يكديكر 


[سوره النور (؟7): آيه 8؟] 


وَ الله تلق - كل ذَابهِ من ماءِ فمنهُم مَن يَمِشِى عَلى بَطنه_وّ مِنهُم مَن يَمشِى عَلى رجلين_وَ مِنهُم مَن يَمشِى عَلى أرع _يخلق *الله 
ما يَساءً إن الله على كل -شَّى ءٍ قَدِيرٌ (0©) 


«ه6- دَابَهِ: هر حيوانى كه بر روى زمين حركت و جنبش دارد. «دابه» شامل جن و فرشتكان نمى شود. 
مادااه دوسا اله نينت اماق انان عصرة اعيل الزسضن :ان انب اسك 

[سوره النور (؟7): آيه /151] 

وَيَقُونُون- آمَنا اللو بالرّسُول _وَ أَطّعنا َم تَيََوَلَى ريق “نهم من بعد ذلكك- و ما أولتكك بالمؤمنين-(/6) 
ألاد كولى #اغراغن مى كتلدك و وير هن كردائقد: 

[سوره النور (7): آيه 59] 

وَ إن يكن لَهُم التق ينوا ليه مُذعِنِين-(4ع) 

69 يَأنُوا إلّيه_مُذعِنِين: به سرعت و با ميل و رغبت به سوى ييامبر صلّى الله عليه و آله و سلّم مى روند. 
[سوره النور (1؟): آيه ]4٠‏ 

فى قُلُوبهم مض »أم_ارتابوا أم يَخافُون- أن بجيف الله معَليهم و رَسُولّه دبل أوليكك هم الظَالِمُون-(0ه) 
ه- أن حي : ستم كنك 

[سوره النور (1؟): آيه 1ه] 

وَ أَقسَمُوا بالل حهدَ أيمانهم لين أَمَرئَهُم خرن ول لا تُقيسمُوا طاعَةٌ مَعرُوفَةٌ إن اللّه- حَِيرٌ بما تَعمَلُون - (88) 


ه- أقِسَمُوا باللّه_جَهِدَ أيمانهم: به خداوند, سوكند غليظ ياد كرده اند. 


طاعَةٌ مَعرُوفَةٌ: بيروى نيكو و خالصانه و صادقانه از بيامبر» بهتر و نيكوتر است از به دروغ قسم خوردن. 


ص: ا 


[سوره النور (؟71): آيه 81] 


قمل أطِيعُوا اللّه-وَ أَطِيعُوا الرَسُول- فنإن تَوَلُوا قَإنّما عَلَّيه ما حمل -وَ عَلّيكم ما حُمّلتُم وَ إن تُطيعُوه تَهبَدُوا وَ ما عَلَى الرّسُول إلا 
البلاغ *المٌبين (0) 


عه- فإن و لوا اكز أو اطاغت يدا و.وسولكن اعراض كرد. «تولوا» در اصل «تتولوا» بود. يكك «نا» از آن حذف شد. 

قَإنّما عَلِيه_ما حمل + بر بيامبر است آنجه بر او تكليف و امر شده استء از تبليغ و اداى رسالت. 

[سوره النور (1؟): آيه 06] 

وَعَدَّ الله »الّذين- آمَنُوا نكم وَ لوا الصَالِحات_لَيِسِتَخْلِفَنَهُم فى الأرض_كمًا استخلف- الْذِين - من قيلهم وَ ليمكت : لَهُم دِينَهُم ٠‏ 


الْذى ارتضى لهم وَ ليَبَدَلنَهُم من بعد ححوفهم أمنا يَعبُدُونَنِى لا يُشركون- بى شيئا وَ مَن كفرَ بَعدَ ذلك فأولئّك ‏ هم الفا قون- 
(ده) 


فيد قتعا يري الأرتهى : [اتاطار] بواوقاه وبجكمراناة دن روك زميق #راررستى يقد 
وَ لهم من بَعدٍ حَوفِهم أماً: تمشان ران اسك ضاط, مال فى كد 
[سوره النور (75): آيه /اه] 
لا حسبن ‏ الَذِين - كفَرُوا مُعجزين بقن الأرفن وَ مَأواهُم النَارُ وَ أبس -المَصِيرٌ (81) 
بادد جين فى الأرض :ال اعمار و قدريك ما ارج هده واذاما قرت شوند يعنى از دست ما خارج نخواهند شد. 
[سوره النور (75): آيه /4] 


أيه ين آمكوا يستؤنكم »ين لكف سانكم و الوق لم يلْعُوا ّم نكم ثلاث -مَرَات من قبل صَلاءِ الجر وَ جين 
تضعون ناكم بن الوه 3 ل لكم ليس عَليكم و لا عَلَيهِم جنا “بَعدَّهُن َطَوَافُون ‏ عَليكُم 
تك ل و كذ لكك بين * الله ه نكم «الآيات _ وَ الله «عَلِيم *حكيم *(08) 


8ه- و الّذِين - لم يَبلَعُوا الم -منكم: 
كود كانتان كه به حد بلوغ نرسيده اند. 
اللي نو رقت ظهر«المي انم وقوه رشقو اند كنل كان 


ص: لخن 


[سوره النور (؟71): يه 84] 


وَ إذا يلم - الأطفال »من «الشليد بكترا 26 ) نقذ ود لديو دون قلي "5 1لكم د يكن «اللده لكو اجات رو الله 
إذ بلغ الأطفال م نكمم الم فليِستَأوُوا كت ا استأدّن اين ين قَيلههم > ذلكك. هين عيمح 


(09) 
9ه وَ إذا بلغ الأطفال م متكم الل : هنكامى كه كود كان شما به سن بلوغ برسند. 
[سوره النور :)١(‏ آيه ٠م]‏ 


والتراحة ود ايان اللاي لأ تر خون- نكاحا فلس عَلّيهن جناح “أن يض عن - ثِيابَهُن َغَيرَ مُتَبدّ جات بزيئّهِ وَ أن يَستّعففن - خَيرٌ 
هنو الله سَميع “عَلِيم “(80) 


© القواعدٌ: زنان سالمند كه از ازدواج باز ايستاده اند و كسى براى ازدواج با آنان رغبت نشان نمى دهد. 
غيرَ مُتَبَرّجات : قصد آشكار كردن زينت خود را نداشته باشند. 

غيرَ مُتبرّجا تر بزيته: با بر زمين كذاردن لباسهاى (رويين) خود قصد خودآرايى در برابر مردم را نداشته باشند. 
[سوره النور :)١1(‏ آيه 1يم] 


ليس تعَلَى الأحمى حرجو لاد عَلَى الأأعزج حرج “و لا عَلَى الممرريض ,حرج “و لاعلى أنقيتكم أن َأكُوا ين ييوكم أو يوت . 
آبائكم ىرت اكفادكم اك إخواكم أى قبت أحوايكم أو يوت أعسايكم أو يبوت رق اكد أو يونت .أخوايكم أو 
يوت رخالاتكم أو ما ملكتم مفاتحه دم ديقكم ليس عَلَيكُم مجناح' أن عا نيعا اد أشتاتاً َإذا إذا دَخَلْتَم قرا كه لقو ل 
اشيحاك نَحِبَهَ من عند الله _مُبارَكه طَيْبَهَ كذ لكك بُييّن الله ه لّكم الآيات فلك تتررة 1ع 


اع- الأعرج : لنكك. 


ما ملكتم مَفاتَحَهِ: خانه اى كه كليدش در اختيار شماست. مراد بيوت بندكان است جون سيد و مولا مالكك منزل عبد خويش 


است. 
عميعاً أو أشبانا: به صورك كرون بابر الكتدة: 
فَسَلَمُوا على أنفسكم: به جند معنا آمده است: 


-١‏ بر يكديكر سلام كنيد. -١‏ بر اهل و عيال خويش سلام كنيد. -٠‏ هر كاه داخل مسجد شديد بر كسانى كه آن جا هستند 


ص: 0 


[سوره النور (71): آيه 'م] 
نما المُؤمِئُون الّذِين- آمَنُوا الله _وَ رَسُولِهوَ إذا كانوا مَعَه على أمر جامع لم دَدَهَبُوا حَتّى يَستَأَذِنُوه + إن :الذي - يَسِتَأؤِنُوكك - 
أولئكك ‏ الَذِين - يُوْمِتُون - بالله وَ رَسُولِه_قَإِذا استَأدَتُوك- لتعض_شَأَنِهِم فَأَذّن لِمَن شدئت منهُم وَ استغفر لَهُم الله إن>الله- عَفُورٌ 


رَحيم 01 


21- أمر جامع : كارهاى كروهى مانند جنكك, نماز جمعه و مشورت در كارى. 


[سوره النور :)١(‏ آيه ”ام] 

لا تَجعَلوا دُعاءَ الرَّسُول _يَيتَكم كدُعاءٍ تعضة كم تعضاً قد يَعلّم ‏ الله الذين ‏ يَتَسَللُون منكم لواذاً فَلتحدَرِ الذين- يُخالِفُون- عَن أمره_ 
أن تصِيبَهم فِتنَه أو يُصِيبَهُم عذاب * أليم *(27) 

“ع لا تَِعَلُوا دٌعاء الوَسُول بتكم كدّعاء تعض كم بَعضاً: به دو معنا آمده است: -١‏ نام ييامبر را مانند نام ديكران نبريد» بلكه با 
احترام نام ببريك. "- مراد از دعوت رسول دعوت به امر جامع است و «يتسللون 0 بر اينكه مطلب كواه است يعنى وقتى ييامبر 
از شما براى جنكك يا نماز جمعه ويا در جلسه مشورتى دعوت كرد قبول كنيد و سرباز نزنيد و دعوت ييامبر را مانند دعوت 
ديكران تلقى نكنيد. «الميزان» كم لون يدك اذا صووات سكناه خارج مى شدند. «تسلّل) در اصل به معناى خارج شدن 
مففباته است و الواذانه معتاى استعار كرذن غود توشط شخض ذيكر است و عفرن ششدث خطبة هماع امير ذو روز سجمعه ير 


منافقان سنككين بودء آنان با استتار قرار دادن ديكران از مسجد خارج مى شدند. 
فتنَهُ: كرفتارى دنيوى. 


ص: لمانا 


سوره الفرقان 
[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه ؟] 


و#الشزذواعه قويه ليلا نون -شَيئاً وَ هُم يُخلقون- 07" :[الكيتهع عدوا قلا كنع ولا ملكو 


لشُوراً إفرة 

*- الِهَهَ: خدايانى از بتها. 

اكور ونه كردن هد انه كف 

[سوره الفرقان :)١0(‏ آيه ؟] 

الها انايند كددوا إن هذا إلا إفكك اقتراه مو أعائّه عَلَيه قوم آخَرُون ققد خاو ظللماً و زور 663 
- إفكك افتراه ‏ دروغى كه ييامبر ساخته است. 

جار طلما 3 ورا عزتكيو يد كرو كدي كادو اال 

[سوره الفرقان (10): آيه 4] 

وقالو] اماه الأولين - اكتتبها فهى - تملى عَلّيه_بُكرَءً وَ أَصِيلا (0) 

ه أساطة الأولِين : افسانه كذشتكان. 

تُملى عَلَّيهِ : بر او املا مى شود. 

نُكرَة: صببحكاه. 

أَصِيلًا: شامكاه. 

[سوره الفرقان (10): آيه /|] 

وَقانُوا ما لهذا الوَسُول يَأ كل +الطعام -وَ يَمشّى فى الأسواق_لَو لا أنزل إلَيه ملك قيكون مَعه منَذِير 0 
بد ارلا ره السك جارس اقوبيو أو اناو ل ند مامت 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه ]٠١‏ 


تَبارَكك- الى إن شاءً جَعَل - لك - خَيراً من ذلك جنات تجرى من تَّحَتِهًا الأنهارٌ وَ يَجِعَل لكك قصُوراً 2٠١(‏ 


لو اجا 


م 


اوها 


-٠‏ تبارَكك: تقدس. 


[سوره الفرقان (18): آيه ]١١‏ 


كل كلثر] بالشاعة :و أعكدا لعن كذبببالشاعه سَعِيراً )1١(‏ 
[ا فير آتش شعله ور. 


ص: مان 


[سوره الفرقان (78): آآيه 17] 
إذا رَأتَهُم مِن مَكان _بَعِيدٍ سَمِعُوا لّها تَكبْظا وَ زفيراً (؟1) 


-١١‏ مَكان_بَعِيدٍ: راه دور. در روايتى آمده است كه امام صادق عليه الس لام فرمود: «بعيد» به اندازه فاصله يكك سال راه رفتن 


اك 

ككقظا: اكش .يه عيجاق آمذه كه از شدت اخطرات» تكه تكد شود 

زفرا هداق آاتقن دون شكاي كهشديدا شعله وه كود. 

[سوره الفرقان (18): آيه ]١1‏ 

وَ إذا لقو منها مكاناً ضَيْقَاً مُمَدَنين -دعَوا هُنالكك - تور (1) 

#ادتقازين + به ذو معنا آمده است: ١ت‏ دز حالى كه دستهاى آنان به كردتشان بسته شده است. 


؟- در حالى كه آنان را با شياطين در يكك غل ٠و‏ زنجير بسته اند. «قرن» در اصل به معناى ريسمانى است كه با آن جند شتر را 


به هم بسته باشند. 

دَعَوا: كويند. 

تجوراً: اصل «ثبور» به معناى هلاكت است يعنى اهل دوزخ كويند: اى واى هلاكت بر ما. 

[سوره الفرقان (18): آيه /1] 

فالرا ابا تدده كديفي لنا أن كعد ون 3وتكدين اراك و لكد متَعتَهُم وَ آباءَهُم حَّى نَسُوا الك و كاثرا وما ورا 0 


#أاحما كاوه قفن لنا أن للك نون 3وتكه مين أولبناةة بواق ها اكد عق دتردة اث كه غير قو را عتراق وك دوست 


بركزينيم يعنى ما با يرستش كنند كان هيج رابطه اى نداشته ايم. 


زرا علا كه شده. 
[سوره الفرقان :)١0(‏ آيه 19] 


َفَّد كذَّب و كم بما تَقُولُون -فما تَستَطيعُون- صَرفاً وَ لا نّصراً وَ مَن يَظلم منكم تُذِقه معذاباً كبيراً (019) 


وكدشرفا دون كرد3 عذات: 


[سوره الفرقان (18): آيه ]٠١‏ 


وَ ما أرس نا قَبلّك من - المُرس ين إلا- ِنّهُم ليأكلون - الطعام-وَ يمون فى الأسواق_وَّ جعَلنا بَعضّ كم لبعض فته أ مُصيرُون و 
كان - رَبك -بصيراً )١(‏ 

"٠‏ فتنّه: امتحان و آزمايش. 

0 


تصبرّون : آيا در مقام امتحان صابر هستيك. 


ص: إفارا 


[سوره الفرقان :)١18(‏ آيه ١؟]‏ 

وله القن لابر كوو القاننا لراله ار غلبا الملائكة أو تَرى رَبنا لَقّدِ استكبروا فى أَنفُسِهم وَ عَتّوا عا كبيراً )1١(‏ 
١‏ لَقَدِ استكبرُوا: به تحقيق آنان بدون استحقاق دنبال كبر و بزركى بودند. 

عَنَوا: طغيان و س ركشى كردند .. 

[سوره الفرقان (180): آيه ١؟]‏ 

توم يرون المملانكة لا بُشرى يَوميِذٍ مجر مين -وَ يِفو لون ججراً محجوراً (؟1) 


ري اررق سكن | لسكرر انيه دو معنا امكلته آبيف؛ -١‏ مجرمين مى كويند: بر شما حرام است كه به ما آزار برسانيد. (منقول 
است كه در زمان جاهليت به هنكام ماههاى حرام وقتى مردى با كسى رو به رو مى شد وازاو بر جان خود خائف بود به او 
قيامت نيز جنين كلماتى نافع است به هنكام برخورد با ملائكه عذاب به آنان مى كويند: «حجرا محجورا» يعنى بر شما حرام 


است كه به ما آزار برسانيد). -١‏ ملائكه مى كويند: بر شما مشركان دخول به بهشت حرام است. 
[سوره الفرقان (180): آيه ]1١‏ 

وَقَدِمنا إلى ما عَمِلُوا من عَمَل ِفجعلناه باء مَنقُوراً (67) 

“ا هَباءً: غبار و كرد و نخاكك. 

مَكُوراً: برا كنده و معفةق. 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه ؟1؟] 

صحاف التكد ترمة خيه لقاو حو نقية 8 


1- أحسن م مَقِيما: بهترين جا براى استراحت است. «قيلوله» به معناى استراحت در وسط روز كرم است خواه همراه با خواب 


باشد يا فباشد. 
[سوره الفرقان (58): آيه /1؟] 
وَ يوم يض ُالَالِم على يديه _يقول ديا لَيِى انخخذت ممع الوَسُول _سَبيلا (7؟) 


77- يعض دندان مى كيرد»ء مى كزد. «المفردات للراغب» 


[سوره الفرقان (18): آيه ]1٠١‏ 

وَ قال-الرَّسُولميا رَب إن قَومى انّحَذُوا هذًا القُرآن- مهيجوراً (:*) 
كت 0 متروكك. 

[سوره الفرقان (180): آيه 1] 


2 
]ا 


وَ قال الّذين- كفَرُوا لّو لا نُزّل- عَلَيه_القَرآن ١‏ جُملَهٌ واحدّهٌ كذ لكك - نكيت - به_فؤادكك- و رَتّلناه متيلا (5*) 
7 رَتّلناه م تَرتيلًا: به جند معنا آمده است: -١‏ از هم جدا كرديم. 1- طبق روايتى از بيامبر صلّى الله عليه و آله نقل شده است: 


«ترتيل» قرائت با تدبّر و تفكر است. "- در «الميزان» فرموده است: ترتيل به معناى آوردن شىء يشت سر هم و بى در يى است 
ودر آيه علالوه براينكه معنا ارتباط بين آيات نيز منظور است يعنى آيات قرآن علانوه بر نزول تدريجى رابطه ميان آنها نيز 
لحاظ شده است. 


ص: ا 


[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 18] 

5 لقن آتينا مُوسَى الكتاب - و جَعَلنا مَعَه م أخاه *هارُون وَزِيرا ابره 
6 وَزيراً: معين و ياور. 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 2"؟] 

نا اذهبا إِلَى القُوم_الَّذِين- كَذَّبُوا بآياتنا فَدَمرناهُم تَدِيراً (*) 
ع8 قَدَمّرناهُم تَدمِيراً: با شيوه عجيبى آنان را هلاكك كرديم 
[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 14] 


2 2 


عادا وَّ ثمُو و افيفان» الس و قرُوناً بين - ذلكك - كثيراً (م*) 


أاوا 


88 عاداً: در اينكه كه «عاد)» و ما بعد آن به كجا عطن است دو قول است: -١‏ - عطق است بر («هم) يعن يعنى «جعلنا عادا للناس 
. 1- عطف است بر «ظالمين) يعنى «أعتدنا لعاد عذابا أليما). 


أصحاب - الس :: «رس» در اصل به معناى جاهى است كه كه يتن نشده است. در مراد از «اصحاب الرّس » دو قول است: 
-١‏ مردمانى بوده اند كه زنان آنان با همديكر مساحقه مى كردند. «امام صادق عليه السشلام) ؟- قومى بوده اند كه ييامبر خود را 
در جاه افكندند. 


توونا وم لكفاه فردواق فاق عاد و تنوديو'اضحانح الدسن, 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 19] 

وَكادٌ ضَرَبنا له “الأمثال- -وَ كلا كرنا كت تَتبيراً ((وع) 

تبرنا تتبيراً: هلاكك ساختيم. 

[سوره الفرقان (18): آيه ١٠؟]‏ 

وقد أكوا غلى القرتة الع أمولرت ماو انوع ١‏ فلم وكرنواتيتوكفائيل كانوا الاتترشكونء تقورا اع 
وعد كور وده كرذة بهد ازمر كف 


[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 57] 


إن كاد لَيِضلنا عن آلِهَتَنا لو لا أن صَبَرنا عَليها وَّ سَوف يَعلْمُون جين - يرون -العذاب من أضَل دُسَبِياكاُ (67) 
67 إن كاد لَيَضْلنا: إن مخفّفه از مثقّله است. 


امل 01 سد ترك اسك دنه كادجي سن بز رانف ود دكك اميك مضل اللشعلية و ا لعقا وا ايكيا درق كته يونا 


دجار كمراهى شويم. 


ص: رزفانا 


[سوره الفرقان (18): آيه 8؟] 


اقلق ربك - كيف مَدٌ الظل 2و َو شاء لَجَعلّه «ساكناً تم »جلا العّمس عليه ديلا (هع) 


ه*- مَرِنَّ الظل : سايه را از هنكام طلوع فجر تا طلوع خورشيد كسترانيد. در روايتى از امام باقر عليه السّ.لام نقل شده است كه 
«الظل » ما بين طلوع فجر تا طلوع خورشيد است. «الميزان» لَجَعَلّهِ ساكناً: اكر خدا مى خواست هميشه سايه قرار مى داد و هيج 


وقت روز نمى شد. 


عهاقا الندس كليم لله ونيا مده ايت -١‏ خورشيد را بر سايه راهنما قرار داديم زيرا سايه به دنبال خورشيد است از 


هر جايى كه خورشيد رخت بر بستء سايه در آن جا قرار مى كيرد. ؟- به واسطه خورشيد مفهوم سايه را مى فهميم. 
[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه /1؟] 


2 
3 


وَ هُوَ الى جل لكم اليل لباساً وَالنّوم- سباق وَ جل -النهارَ تُقُوراً (69) 

/اع- لناسأً: يوشش. 

انا ديك كقيدة اق كارو ابه الحعك ا اكوم 

[سوره الفرقان (18): آيه +8] 

وَ لَقَد صَوَّفناه ميَينَهُم ليذ كرُوا قأبى أكثرٌ الئاس إلا كمُوراً (٠ه)‏ 

-١‏ صَرَّفناه * باران را به كردش در آورديم تادر همه اطراف ببارد و همه مردم بهره مند شوند. 
[سوره الفرقان (10): آيه 87] 

قلا تُطع_الكافرين-وَ جاهدهّم به_جهاداً كبيراً (؟0) 

87- به : بالقرآن. 

[سوره الفرقان (18): آيه 81] 

ان قرب كدري هذا لي ار شعو الرود ها اعدو فق ياوها إرتكا وصير ا حي ما 


"ه- مَرَج: كر جه «مرج)» در اصل به معناى مخلوط كردن استء ولى به قرائن موجود در آيه. منظور كنار هم قرار دادن است. 
«الميزان» عَذب* صافء ياكيزه و كوارا. 


ذرات «سيار ضاف وبا كز و كواوا 


أجاج : بسيار شور. 

بَررّخاً: حجاب و مانع. 

ججراً مَحبجُوراً: مخلوط شدن درياى شيرين را با درياى شور حرام و محرّم قرار داد. 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 41] 

وهو الذي كلو موود الما يقرا تشعلء + نه وهر و كانه وك تنيرا دا 

86د نساء سككان تسيى: 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 48] 

و تفدونسيق دون اللهربها لا يَنفَعُهُم وَلا يَضصرّهُم وّ كان الكافدٌ عَلى رَبّهظَهيراً (ده) 

ده- ظهيراً: معين و ياور يعنى كافر عليه يرورد كار ياور و معين شيطان است زيرا هميشه در مقابل حق قد علم مى كند. 


ص: عم 


[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه 84] 

الزى كلو« الساراترة الأرقن نوها كينا قن بك يام كم ءاستوى عَلّى العرش_الرّحمن *قسكّل به_بيراً (8ه) 
4 التّحمن: دو وجه در آن وجود دارد: 

-١‏ فاعل «استوى). 7- بدل است از ضمير در «استوى). 

[سوره الفرقان (10): آيه ٠م]‏ 

وَ إِذا قيل- لَهُم «اسجدُوا للتحمن رقالوا و نا التحمن + تسد لما تَأمُوُنا وَ زادهُم تفورا :2 
:*- تُقُوراً: تنفر و دورى از خداوند. 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه ام] 

َبارَك- الَّذِى جل فى السماءِ يُرُوجاً وَ عل -فيها سراجاً وَ قَراً مُنيراً (81) 

ادير اجا عو رشك 

[سوره الفرقان (10): آيه "'م] 

وك النيج غفل د اللبل:9 التجات خلتة لعو آراة أذي كو أو أراك شكور] 80 

"عرا كه خلفَهٌ: جانشين يعنى شب و روز را جانشين هم قرار داده ايم. 

[سوره الفرقان :)١0(‏ آيه م] 

عاك تحني انر نيدولكن الأرضن قو وَ إذا خاطَبهُم «الجاهلُون قَالُوا سَلاماً (87) 


“ترق كدو غيطا اناده اق الحد ابي كنك وتان علب نهد -١‏ راه رفتن طبيعى و بدون تكلف و تكبر. «امام صادق عليه 
السلام) 

[سوره الفرقان :)١0(‏ آيه م2] 

وَ اين يَقُولُونرََنَا اصرف عَنا عَذَاب جهنم إن عَذابَها كان عَراماً (28) 


[سوره الفرقان (18): آيه /ام] 


وَ الّذِين-إذا أنقَقُوا لم يُسرفوا وَلَم يَقَتّرُوا وَّ كان بين - ذلك قواماً (20) 
/اأ- لم يَقَتّرُوا: به هنكام بخشش بخل نمى ورزند. 
قواماء مختلل :ومالك 


ص : 298 


[سوره الفرقان (18): آيه /2] 


وَ الذين لا دعُون- مع الله إلها آخَرَ وَ لا- يَقتلون- النّْس- الَتّى حرم الله إلا بالتحق و لا يَنُون-وَ من يفل ذلكك يلق - أثاما 
رع 


رع أثاماً: عقوبت و مجازات. 

[سوره الفرقان (78): آيه 24] 

يُضاعف لَه «العذاب ميوم القِيامَهِ وَ يَخلّد فيه _مُهاناً (29) 

اهارا مدقي خوان شدة 

[سوره الفرقان (18): آيه "/ا] 

وَ الَّذِين-لا يَسْهَدُون- الزّورَ وَإِذا مَرُوا اللو مَرُوا كراماً (؟/) 

ابد ]ا وو كو هعنا ]فده شك 

-١‏ مجالس باطل. 1!- غنا. «امام باقر و امام صادق عليهما الششلام؛ باللّو: كناه. 


كراماً: بزركوارانه مى كذرند. به طورى كه راضى به كناه نيستند» جه رسد به اينكه كه مرتكب كناه شوند. در روايتى امام باقر 
عليه السّلام فرمود: «كرام» كسانى هستند كه نام «فرج)» را به زبان نمى آورندء بلكه با كنايه آن را ذكر مى كنند. 


[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه '1/ا] 

4 الّذِين- إذا كوا بآيات_رَبّهم لم يَحْرُّوا عَلّيها صما وَ عُمياناً (0/6 

لم يووا عَلَيها صما وَ حُمياناً: به صورت كر ولال با قرآن برخورد نمى كنندء بلكه با تفكر و آكاهانه برخورد مى كنند. 
[سوره الفرقان (18): آيه /1] 


لوو متو اوقه ا كناكنب اتانيه أروانكا د تناه 0 عقن . ف ايقن لفقي ماما ا 


قَرّةَ أعثيّن : جشم روشنى «قرّه) در اصل به معناى اشكك جشم به هنكام خوشحالى است كه اشكك سردى است و اينكه را 


كنايه از خوشحالى مى آورند. 


[سوره الفرقان (18): آيه 4/] 


أولئيك يُجرّون- اعرف بما صَبَرُوا وَ يُلَقُون-فيها تَحِيْهٌ وَ سَلاماً (0/8 

00 الْعْرفَة: درجه عالى بهشت. 

[سوره الفرقان :)١8(‏ آيه /الا] 

قل ما يعبوًا بكم رَبّى لو لا دُعاؤْكم ققد كَذَبثُم فسوف-يكون مإزاماً (//0 
باد ما كدر بكم ول فليا مسن خدا اررقى تداريك. 

لزاماً: لازم. 


ص: /ام 


سورة الشعراء 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 1] 


لكك - باخع »نَفسَكك - ألا يَكونُوا مُؤعنين -(6) 


-١‏ باجع تفي كك- ألا يَكونُوا مُؤْمِنينَ: به علت اينكه كه كفّار ايمان نمى آورند خود را مى كشى و هلاك مى سازى. غرض 
آيه كاهش دادن غضّه هاى بيامبر صلى الله عليه و آله و سلّم است. 


[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ©] 

إن مَأ َزّل عَلّيهم من -السّماءِ آي قطنت أَعناقهُم لها خاضعين -(6) 
- فلت أعناقهُم لها خاضعين : 

كردنهايشان در برابر آن آيه خاضع كردد. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 4] 

وَ ما يَأتِيهم من ذكر من -الرّحمن_مُحدَّث إلا كانُوا نه مُعرضين-(0) 
ه- مُحدّث : جديد. مراد قرآن است. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه /ا] 

أَوَلَم يووا إلى الأرض ركم أمننافيها ون كل د روج كريم (/0 
- كريم : نيكو. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]١١‏ 

وَيَضيق *صَدرى و لا ينطق م لسانى فَأَرسِل إلى هارُون- (1) 

-١‏ لا يَنطلق لسانى: زبانم به قدر كافى كويا نيست. 

[سوره الشعراء (72؟): آيه ]١4‏ 

قال-أ لم تُربُكك -فينا ويد و أأبئت-فينا من حُمْ كك سنين- (18) 


- وَلِيداً: نوزاد. «جوامع الجامع». 


سنين : ساليانى بسيار. 


ص: ليان 


[سوره الشعراء (2؟7): آيه 1 ؟] 
برك وطس لمعيه بر 


7- تلك -نعمّةٌ تَمُنْها عَلَى : أن عَبّدت-يَنِى إسرائيل : اينكه كه تو بر من منّت مى كذارى كه مرا بزركك كرده و يرورش داده 
اف ايذكه ماضودوكها فسيت وهو ملك نيادق قدا زور اك فى اسراقيل واي عيووقت تكرضة برفى عادر عق حون تم 


شد مرا در دريا بيندازد تا تحت تكفل تو قرار كيرم يس علّت اينكه امر استرقاق بنى اسرائيل به وسيله تو بوده است. 
[سوره الشعراء (92): آيه *7] 

دزت القماراكر 3 الأرقي إنامقيها إن كل ترفو و 

*1- إن كنهّم مُوقنين: اككر يقين داريد كه رب-بايد داراى اينكه صفات باشد. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 4؟] 

ادقن عولءها لاتكبفرن زه 

ذلك | لالتكيقوؤء يانه سان اق كرش نمي كيدان لينكه اردور مقام تعيب اذ كقتار موسي عليه القلاة اسع 
[سوره الشعراء (72): يه ]"٠‏ 

قال- أ وَ أو جشكك بِقَّى ء مُبين (:0) 

- بشَّى ءِ مُبين : معجزه شكار كه نبوت مرا اثبات كند. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ؟1] 

فى تحصاه م ذا هى - تُعبان مُبين + (67) 

بنك تمياقه ادها 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ع"] 

قالوا أرجنه و اعادو ابعث فِى الممدائن_حاشرين ‏ (02) 

عن اريم به حالت انتظار نكاه دار» بازداشت كن. 


[سوره الشعراء (2؟): آيه 4؟] 
مجع -السّحَرَةُ لميقات_يَوم_مَعلوم (08) 
1 لميقات يوم _ممعلوم : براى وقت معين. 


ص: الجمارا 


[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 6] 

لّوا حبالَهُم وَ عِصِيّهُم وَ قالُوا بِعزَِّ فرَون- إن لحن “الغاليون- (68) 
عع حِبالّهُم : جمع «حبل» يعنى ريسمانهاى خود را. 

عِصِيِّهُم: جمع ١عصىا.‏ 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 90؟] 

ألقى مُوسى عصاهءفَإذا هِى- تلقف مما يَأفكون-(68) 

68د تلقق# در زهان اند كى مى خوود. 

باتاتك رود كارهاض خلاف واقع ساحران. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ]4١‏ 

إِنَاتَطمع م أن يعفر لنا ربّنا تحطايانا أن كنا أول الم منين-(01) 


أفد أن كا أول«القوييوء لآنا كلا تيع علرت اننكه كدها افيد تششن ال خداوتد داريم اينكه است كه ما جزء اوّلين مؤمنان 


به نبوت موسى عليه السّلام هستيم. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه 35] 

إن هؤّلاء لَشِردِمَةٌ قَليلُون - (06) 

#ه- لفردمة: عر آينه كروه تدك هستتد. 

«شرذمه) در اصل به معناى باقيمانده اندكك از هر جيزى است. 
[سوره الشعراء (2؟): آيه ه4ه] 

5 نا لَعْائَظون - (0ه) 

ققد لجا نحا يق لسك ينها مظنو عقي ارك 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ه] 


وَ إِنَا لجميع “حاؤرُون-(82) 


28- حاؤرُون: از شر آنان در ترس و هراس هستيم. در «الميزان» اضافه فرموده است: هدف فرعون از اينكه جمله. بالا بردن 
آماد كى ييروالقن بوذه اسك 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ٠م]‏ 

بوهم مُشرقين -(80) 

«*- فَأتبعُوهُم مُشرِقين: فرعونيان موسى و قومش را به هنكام طلوع آفتاب تعقيب كردند. 


مُشرقين : زمان طلوع آفتاب. 


ص: 006 


[سوره الشعراء (2؟): آيه 1ي] 

لما بَراًا التجحمعان_قال- أُصحاب مُوسى إِنا لَمُدرَكون- (21) 

١‏ ثراءًا الجمعان : دو لشكر در مقابل همديكر قرار كرفتند به كونه اى كه يكديكر را ديدند. 
عدر كرو قوم فرعون به ما خواهند رسيد و ما دستكير خواهيم شد. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه "ايم] 

أُوحينا إلى مُوسى أن_ اضرب بعصاكك- البحرّ انق -فكان- كل فرق كَالطُودٍ العظيم_(20) 
#تت قاتقلق 2 سين ذويا شكافه شد 

فرق : قطعه. 

كَالطُودٍ العَظِيم : مانند كوه با عظمت. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ©*6] 

وَ كفنا نّم الآتحرين - (86) 

*6- أزْلّفنا نّم َالآترين+ كروه ديكر (قوم فرعون) را به دريا نزديكك كرديم. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]//١‏ 


إذ قال-لِأبيهوَ قَومِه_ما تَحبدُون- (0/:0 


١‏ ما تَعبَدُون: اينكه بتها جه هستند كه شما به عبادت آنان يرداخته ايد! «ما) استفهاميه است. 
[سوره الشعراء (2؟): آيه ١/ا]‏ 

قالوا تعد أصناماً نظ لها عاكفين 0/13 

الدع اكفية دنه دز معنا آهده اكه اد ثماز كزاران: عباوت كننن كان عميسك. 

[سوره الشعراء (2؟): ايه ؟/ا] 


قال هَل يَسمَعُونَكم إذ تدغون-(؟/0 


ل كل قاقر كد تدخرو + ادا ولعزالان ناوا تزية. 


ص: اام 


[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 49] 
لاعن أتى الله بقلب _سَلِيم (6م) 
4 بقلب _سَلِيم : امام صادق عليه السلام فرمود: 


«قلب سليم) قلبى است كه از محبت دنيا خالى باشد. در «مجمع البيان» اضافه كرده است كه مؤيد اينكه كلام قول بيامبر صلَى 
اللدغلية:و اله است كةقرهوة ةوسن «النقيا رأسن كا بخطينه|: 


[سوره الشعراء (2؟): آيه ]4٠١‏ 

و أزلقك الملة للشو زا 

- أَزلِقَت_الجنّهُ للميقين : نهشت براى ووود يرهير كاران تزديكك شده اسث. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]4١‏ 

وَبرّرَت_الجحيم + للغاوين-(41) 

١‏ برّرَت_التجحيم *للغاوين : دوزخ براى كمراهان و تبه كاران آشكار شده است. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 41] 

من دُون_اللّه قل يَنصُرُوئكم أو يَنقصِرُون (48) 

*4- أو يََتَصِرُون : باغو وا سودص يكخشد وار عذات تحات وهيد. «الميزاتة ضاف ؛ 
[سوره الشعراء (72): آيه 4] 

فكبكبوا فيها هّم وَ الغاوؤون (48) 


+9- فكبكبوا: كروهى بعد از كروهى بر روى هم به دوزخ انداخته مى شوند. «كبب» در اصل به معناى طرح و انداختن است و 
تكرار و تضاعف فاء الفعل مفيد تكرار معناست. 


هم: خدايان و معبودان بت يرستان. 
الغاوّون: بت يرستان. 


[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه /91] 


الله إن كنا لَفَى ضَلال مين (807) 

4- إن كنا «إن» مخمّفه از مثقّله است اصل آن (إِنا كنا بوده كه «نون» و «الف» حذف شده است. 
[سوره الشعراء (7؟): آيه /3] 

إذ 5 برب ب العالّمين -(48) 

4ف إذ تتويكم يرب - العالّمين : زيرا شما معبودان را با خدا يكسان قرار داده بوديم. 

[سوره الشعراء (72): آيه 49] 

وَ ما أَضَلّنا إلا المُجرمُون (45) 

9- المُجرمُون : به دو معنا آمده است: -١‏ كذشتكان ما كه ما به آنان اقتدا كرديم. -١‏ شياطين. 
[سوره الشعراء (72): آآيه ]٠٠١‏ 

كما لتايى شافي 12 

- شافعين + دوستان غير فاميل. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ]٠١١‏ 

وَ لاصَدِيق ميم )٠١١(‏ 

-١‏ صَدِيق_حميم : دوستان از فاميل و خويشان. 

حميم : آن عدّه از بستكان كه ما را دوست مى دارند و ما نيز آنان را دوست مى داريم. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]١١١‏ 

قانُوا أ تومن دلكك - و انبكك ‏ الأردَنُون- (111) 

دارا لزن وطاق مشت 


ص: فض 


[سوره الشعراء (2؟): آيه ]١١9‏ 

قيناو قن مدق الذركك: اتيت 110 

48- الممشححون : ير از سرنشين. اينكه كشتى ير از انسان و انواع حيوانات بوده است. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]١١١‏ 

إِنَْفى ذلك -لَآيهُ وَ ما كان- أَكَدِهُم 01 

-١‏ إن َفِى ذلِكك- لَآيهُ: در نجات نوح و غرق كردن قومء نشانه اى روشن بر توحيد است. 


[سوره الشعراء (72): آيه 174] 


و 


ذه و 
050000 


أ تَبنُون- بكل - ريع آيَهٌ تَعبثُون- (118) 
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[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]١19‏ 

50 تَخْلدُون + 

89- مصانع : جمع «مصنع). به دو معنا آمده است: -١‏ قصر و قلعه. ؟- آب انبار زير زمينى. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه |١1٠١‏ 

و إذا يَطشتّم بَطشتم جتنا رين -(17:0) 

بَطْشْتّم : 001 شديد. 

بَطشّم جتبارين : تسلّط جائرانه بيدا كرديد. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ]١17‏ 

مد كم بأنعام رو ينين -(1) 


اك ادك نعمتهايى به شما عظا كرده اسث. 


ص: إزشخرا 


[سوره الشعراء :)7١2(‏ آيه ]١11/‏ 

إن هذا إلا تلق م الأوّلِين - (/18) 

١‏ لق الأوّلين : نبوّت تو دروغ است مانند كذشتكان كه به دروغ ادّعاى ييامبرى مى كردند. 
[سوره الشعراء (2؟): آيه ]١12‏ 

أ تت ركون-فِى ما هاهّنا آمنين -(1*8) 

١#‏ أ تُتركون-فِى ما هامُّنا آينين: آيا شما در نعمتهاى دنيا باقى مى مانيد و از مركك در امان هستيد يعنى جنين نيست. 
[سوره الشعراء (2؟): آيه ]١14‏ 

وَ ؤُرُوع ِوَ ئَخل _طلعٌها هَضِيم *(8؟1) 

8د طلقها: اؤليى ظهوو خخرها. 

هَضيم * نرم و لطيف كه زود هضم مى شود. 

[سوره الشعراء (7”2): آيه 159] 

وَ تَنحتُون- من -الجبال_بُيوتا فارهين-(184) 

- تَنحِيُون - من - الجبال _بُيُوتاً: از كوهها خانه هايى مى تراشيد يعنى با تراشيدن كوهها خانه هايى درست مى كنيد. 
فارهين : در اينكه كار حاذق هستيد. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]١81‏ 

قالُوا نما أنت- من - المسكحرين - )١58*(‏ 


-١01‏ مِن - الْمْسَ كرين + از كسانى هستى كه بارها مورد سحر قرار كرفته اند و عقل خود را از دست داده اند و نمى فهمند كه 


جه مى كو يند. 


ص: عرم 


[سوره الشعراء (72): آيه 22 ]١‏ 

وَ تَذَّرُون- ما عو لك لك فق ازواحك جل ّم قوم «عادّون- (122) 

-١88‏ عادّون: سركشان. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه 124] 

قال إِنّى لِعَمَلِكُم من - القالين -(188) 

8- من - القالين : من از كسانى هستم كه به شما معترض هستم و عمل شما را زشت مى دارم. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ١/ا١]‏ 

إلا عَجوزاً فى الغابرين-(17/1) 

0١‏ الغايرين : باقيماند كان. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ؟/7١]‏ 

ثم دنا الآترين - 01010 

١077‏ دَمَرنَا: أهلكنا. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه ]١1/2‏ 

كذّبء أصحاب «الأركه الفر لين 61/8 


#باك مساب الأذرك هناة (الأمكة اث ووالأبكة در لقت به متاق محل اسك كدورخهان زناه دارد و امك درعهان 


داخل آب قرار دارد. نام محل “قوم شعيب «أيكه) بوده است. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه 141] 

أَوقُوا الكيل-وَ لا تكونُوا ون -المخيرين-(181) 

أَوقُوا الكيل- و لا ككووا ون «الشخييرين:: ييمانه را به طور كامل بيردازيد واز كسانى نباشيد كه از كيل كم مى كذارند. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 147] 


وَ زْنُوا بالقسطاس_المُستّقيم (187) 


7- بالقسطاس_المُستَقِيم : ترازوى سالم و بدون عيب كه زياد و كم نمى كند. 
[سوره الشعراء (2؟): آيه 141] 

وَّلا تَبِحَسُوا الّاس- أَشياءَهُم وَ لا تَعُوا فى الأرض _مُفسدٍين -(187) 

18-لا تَبِحَسُوا الثان ا شاغ قي بترو كل وردعدا كر رون نكنيد. 

لا تَعنّوا: فساد نكنيد. 


ص: هضرا 


[سوره الشعراء (2؟): آيه 148] 

وَ انوا الى حَلَفَكُم وَ الجبلة الأوِّين -(018) 

18 الجبلة الأوِّين : امتهاى بيشين. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه 18] 

وَ ما أنت- إلآ بَشَرٌ مثّناوَ إن تَطتّكك ‏ لمن - الكاذيين- (188) 

- إن تَظنّك : «إن» مخفّفه از مقّله است در اصل (إِنّاا بوده است. 
[سوره الشعراء (2؟): آيه /ا4ا] 

أسقا عَلّينا كسَفاً من السَّماءِ إن كنت - ون - الضادٍقِين -(181) 

117 كسَفاً من السّماءِ: جمع «كسفه؛ به معناى قطعه اى از آسمان. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 149] 

فَكَذَبُوه فَأَحَدَهُم عَذاب ميوم_الظُله نه ه كان - عَذاب يوم عَظِيم ‏ (185) 
الظلّه: ابرى كه بر سر آنان سايه افكنده بود. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 158] 

وَ إنّهِ فى زَبْر وين -(192) 


3ك إل دلفى زثر الأوليق2 ذكر قرآن وخر آن در كن كدشكان بوده است به ابنكه معتى كه كتبهاتبياق كذشته به آهدن 


قرآن خبر داده اندك. 
[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه /1951] 
أوَ لم يكن لَهُم آيَهَ أن يَعلَمَه عُلَماءٌ يَنى إسرائيل -(191) 


7 أو لَم يكن لَهُم آيَه: يكى از نشانه هاى حقّانيت قرآن اينكه است كه كروهى از علماى يهود كفار را از نزول قرآن خبر 


كرذة بوةلك: يسن همين داكن علماى كىن امترائيل و غير ذادن آثان دليل براحقانيت قرآن است. 


[سوره الشعراء :)1١2(‏ آيه ١٠؟]‏ 
كلك ماكاددق لريب التجرية 7 
اأعناك "كل لكددتلكتاره مين عاة آن رابر دل كناهكاران و كافران عبور داديم و كذرانديم. 


ص: م 


[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ]١٠١‏ 
وَ ما تَتَرّلَت به الشياطين(١51)‏ 
٠‏ به : بالقرآن. 

[سوره الشعراء (52): آيه 19؟] 
505007 السَاجدِين-(2191) 


1 تقد كف دون القاوال يقد ازامام صادق عليه السّ.لام نقل شده است كه مراد ابتك انق كمحواونق كرون كو رادر 


فاشت» 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه ١؟؟]‏ 

تر على كل أفاك رأَثِيم ‏ (077 
ا فاك : كذانه سيار دروضكئ 
أثيم : كناهكار. 

[سوره الشعراء :)١2(‏ آيه 1 ؟7] 

ُلقُون -الشمع و أَككرِهُم نه 
يففك أَكتَرهم: اكثر الشياطين. 

[سوره الشعراء (2؟): آيه 7 ؟] 

وَ الشعراء يَتَبعَهُم *الغاؤؤون- (17) 


بالشعراة ةيه دوعتا أده اسك 1ت از طرق اغز سكت قل تمده انيت كد باهر على اللد علو اله خطان هه كاعري 
جنين فرمود: درون انسان از جركك و كثافات ير باشد بهتر از آن است كه از شعر ير باشد. همين مضمون نيز از امام صادق عليه 
الس لام نقل شده است. «الميزان» -١‏ در اعتقادات صدوق به نقل از امام صادق عليه السّد لام فرموده است: مراد از «شعراء) قصّ »> 


كوها هستند. «كنر الدقائق؛ الغاوٌون+ براى آن دو معنا ابث: -١‏ كمراهان. 


؟- شياطين. 


[سوره الشعراء (2؟): آيه 4؟؟] 
ألو الم فى كل دواد تهيشرت- (ه؟) 


6- يَهِيمُون : «هام يهيم هيمانا: اذا ذهب على وجهه). مراد آيه اينكه است كه در هر وادى بدون مراعات حدٌٌ و مرز وارد مى 


شوند يعنى سخن به ككزاف مى كويند. «الميزان» 
[سوره الشعراء (2؟): آيه 7717| 


إلا الذِين- آمَنُوا وَ عَمِلُوا الضَالِحات و ذَكرُوا الله - كثيراً وَ انتصِرٌوا من بَعدٍ ما ظَلِمُوا وَ سَ بعلم اين ظَلَْمُوا أى > مُنَقَلَب يَنقَابُون- 
0070 


إِلَا اين آمَنُوا وَ عَملوا الضَالِحات : استثنا از شعراى مذموم است يعنى مكر شاعرانى كه مؤمن هستند و عمل نيكك انجام 


مى دهك. ص: ذاذر 


سوره النمل 

[سوره النمل (/1؟): يه ؟] 

إن الَِّين -لا يُْمِنُون-بالآخره رَيْنا لَّهُم أعمالَهُم فَهُم يَحمَهُون- (6) 
ع- يَعمَهُون: سر كردانند. 


[سوره النمل (1؟): آيه /|] 
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إِذ قال مُوسى هله إِنّى السكافتارا فيك منها كبر أو آتيكم بشهاب قبس لَعَلّكم تَصطلون- (/0 
/ا- آنست « ديدم. 

ِخَبَر: اطلاعى به دست آورم و راه را بيدا كنم (زيرا موسى راه را كم كرده بود). 

بشهاب : شعله اى از آتش. «شهاب» در اصل به نور عمودى كفته مى شود. 

قبس : مقدارى از آتش. «المفردات للراغب») نيك بشهاب قبس : شعله اى از آتش بياورم. 
تصطلون : كرم شويد. 

[سوره النمل :)١17/(‏ آيه 4] 

يا مُوسى إِنّه نا الله *العَزِيرٌ التتككيم (4) 

4- إِنّهة إن المتكلم و النادى. 


[سوره النمل (/717): آيه ]1١‏ 


عا 4 


وَ ألق_تصاكك ‏ قَلَمَا رَآها تَهتَرٌ كأنّها جَانٌوَلَى مُدبراً وَ ّم يُعَقَب يا مُوسى لا تَحَف إِنَّى لا يخاف ١‏ لَدَىَالمُرسَلُون- )1١(‏ 
-_ك- تهتز: خر كت م كرد 


جَانءٌ مار معمولى. در اينكه جا تعبير به «جان» شده استهء با اينكه كه به تعبير آيات ديكر عصاى موسى «ثعبان» به معناى مار 
وركه :و الذها موده اسكق و ابتكه بد خباطر اكه امح كه كشبية كاأياك ان # در امكديها از امكنحهت اسست عدا كح 


اينكه ادها همانند مارهاى معمولى مخفى بوده است. نه اينكه كه در جثه مانند مار معمولى باشد .. 


[سوره النمل (731): آيه ]١١‏ 


إلا من طَلّم ثم بدّل ‏ حساً بعد سُوءٍ فَإِنّى عَفُورٌ رَحِيم )1١(*‏ 

١‏ إِلَا: استثناء منقطع استء به معناى الكن». 

[سوره النمل (/1؟): ايه ]1١‏ 

وَ أدخْل يَدَك- فى جيبك ‏ تَخْرّج بيضاء من غير سُوءِ فى تِسع_آيات إلى فرتحون- و قَومِه_إِنَّهُم كانوا قُوماً فاسقين- 011 
قال كه بَيضاءَ مِن غير سُوءِ: بدون اينكه كه اينكه سفيدى از مرضى مانند برص باشد. 

يت ا و 

قال كه إلى فرعون: أنت مرسل بها الى فرعون. 


ص: ذا 


[سوره النمل (/71): يه 15] 

وَ ججحدُوا بها وَ استَيقتتها أَنَفْسَهُم ظلماً وَ عُلُوّا قانظر كيف كان-عاقبةٌ المُفسِدِين-(18) 
؟١-‏ حَحَدُوا بها: جحدوها. (باا زانكأسة؛ 

[سوره النمل (/717): يه ]١1/‏ 

وَ َُشِرَ لِسُلّيمان- منُودٌه من الجن و الإنس_وَ الطير فَهُم يُورَعُون- (17) 

-١١/‏ حشرَ: جمع شده بودند. 


يُورَعُون: اينكه لشكر با نظم مى رفتند» به كونه اى كه جلو سياه را متوقف مى كردند تا نفرات عقب برسد. اينكه نوع كنترل و 
ايجاد نظم را «وزع)» مى كويند. 


[سوره النمل (/717): يه 16] 

حََى إذا أتوا فلن واد اكمل قالك تملة با الها اننا دلوا مساكتكم لابج سُلّيمان موَ جنُودٌه مو هم لا يَسْعْرُون- (18) 
دالا يحولمككم: شما وا له تكتند. 

[سوره النمل (717): آيه 19] 


قتبِسّم - ضاحكاً من قَولِها وَ قال- رَبء أوزعنى أن أشكر نعمئكك- الْتِى أنقمت عَلّى تو عَلى والدَى:وَ أن أعمل - صالِحاً تَرضاه ءوَ 
أدخلنى برَحمتكك - فى عِبادِكك - الصَالِحِين (19) 


[سوره النمل (/731): آيه ]7٠١‏ 


5 2< 
اه 


وَ تََقَّدَ الطَيرَ ققال- ما لِى -لا أَرَى الهُدهُدَ أم كان من الغائبين-(0؟) 
3# لمرو ربدم صابن ريا قد 

ما لون انق الْهُدمدَ: ما للهدهد لا أراه. 

أم كان<غ «أم) منقطعه است يعنى «بل 1 هو من الغائبين». 


[سوره النمل :)١17/(‏ آيه ١؟]‏ 


عَذَبَنّه عَذاباً سَدِيداً أو لَذبَحنّه أو لَأْنّى بشلطان مين (١؟)‏ 

1د تأي : اصل آن «الأمت ايوده كلاترن وقايه حدق عله ست 

[سوره النمل :)١1/(‏ آيه ؟3؟] 

كط عد ققال- أخطت دبما لم تحط به _وَ جنك - من سَهَا نا يَقين (51) 

اناد وكاق خية جيدة طر ل تكقيقه ذرركة كرد ملبياة نكن اند كك زعاتي. 

«سبأ): به دو معنا آمده است: -١‏ نام شهرى است در يمن. 5- نام طائفه و قبيله. 

ص: 7/4 

13 ك5 ليه عياععي «مجمع البيان» اينكه كلمه را به معناى «الهمنى» معنا كرده استء ولى اينكه با معناى لغوى «وزع) كه به 


معناى منع و بازداشتن است همخوانى ندارد. احتمالا همان كونه كه زجاج كفته است معنا جنين است: خدايا مرا از همه جيز 


باز بدار و مرا بر سياسكزارى خود وقف كن يعنى كارى كن كه همه جيز را رها كنم و فقط مشغول شكر تو باشم. 


[سوره النمل (71): آيه 731] 

ل لخدت دايداة ملكو وَأُوتت لق “كي ءِ وَ لها تحرش عَعَظِيم *(*7؟) 

#ادكرور ةيدكوعها هده ابيع اد قشم 

؟- حكومت,ء فرمانروايى. 

[سوره النمل (/17؟): آيه 14] 

الك شهدا لله لفك يُخرج «الحب ع فى الفساواك والارضي يننا عسوو ها رن 
ها أَنَا يَسيْجَدُوا: علت است براى «صدهم) يعنى «لئنا يسجدوا لله. 

الحَب : ينهان و مخفى. 

[سوره النمل (/17؟): آيه 714] 

اذهب بكتابى هذا فَأَلقِه إلَيهم ثم وَل ءَعَنهُم انظ ما ذا يَرجِعُون- (18) 

- تَوَلَ:عَنْهُمِ: خود را در نزديكى آنان ينهان كن. 

[سوره النمل :)١17/(‏ آيه ]١‏ 

ألا تَعلُوا عَلَى دو أَتُونى مُسلِمين-(01) 

"١‏ أن تَعلوا: «أن» تفسيريه است يعنى «لا تعلوا». 

[سوره النمل (71): آيه 173] 

فالث يا أيها الملا شوق فى أمرى ما كنت مقاطعَةٌ أمرأحَتّى تَشْهَدُون (7) 

كديا كبنقاطة أمرأءون كازق تصميسض تمى كر 

[سوره النمل :)١1/(‏ آيه ©] 

قالّت إن المُلُوك ‏ إذا دَحَُوا كَريَهُ أَفسَدُوها وَ حَعَلُوا أعَِّهَ أهلها أَولَهُ وَ ذلك يَفعَلُون (06) 


*"- كذ لكك - يَفعَلُون: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ كلام خداوند است در مقام تأيبد كلام بلقيس يعنى بله جنين است 
يادشاهان قريه ها را خراب مى كنند. 1- دنباله كلام بلقيس است يعنى بله جنين مى كنند. 


[سوره النمل (/1؟): آيه 8 ]1١‏ 
َ إن مُرسِلَةٌ إلَيهم بِهَدِيّه فَناظِرَةٌ بم يرج المُرسَلُون(0") 
0 فَناظِرَةٌ: به انتظار مى نشينم. 


ص: ا 


[سوره النمل (/71): آيه م؟] 

تلب جات فاعالة الها تُمِدُوئّن_بمال رقّما آتانى -اللّه محَيرٌ مِمَا آتاكم بل َم بهَدِيتكم تَفْرَحُون - (2*) 
8" جاءَ: فاعل «جاء» «رسول) است. 

ا ُمِدُونّن_يمال : آيا به اموال من اضافه مى كنند! يعنى نيازى به اينكه اموال نيست. 


[سوره النمل (/717): آيه 171] 


5 
ع 


ارجع إِلَيِهم فَلَنينّهُم بجنُودٍ لا قبل - لَهُم بها وَ لتَحرِجَنَّهُم منها أَوْلَه وَ هم صَاغِرُون- (/5) 

/- صاغرُون: ذليل و خوار باشند. 

[سوره النمل (/71): آيه 14] 

لين لها لكان الك انس قوقها قل نارق اميت 080 

7 مُسلمين : به دو معنا آمده است: 

-١‏ مؤمنين. -١‏ منقاد و تسليم شدكان. 

[سوره النمل :)١1/(‏ آيه 19] 

قال عفر يت “من - الجن - أن تيك - به_قبل - أن تَقُوم - من مَقامكك- و إِنّى عليه _لَقَوى د أمين *(4) 
عِفْرٍيت : طغيان كر قوى و زيركك. 

مَقامِكك + جايكاه نشستن تو براى قضاوت» كرسى قضا. 


[سوره النمل :)١17/(‏ آيه ٠؟]‏ 


قال-الّنْى عِنْدّه معلم ين -الكتاب ,أن كسم قبن أن تقد الكسا تكله و لاقيو مدقا مدا بون تفيل رركن 
ليبلوَنى أ أشكرٌ أم أكفرٌ وَ من شَّكرٌ فَإنّما يَشكرٌ لِنفسِه_وَ مَن كفْرَ فَإِنءَ وَبّى غَنِى د كريم 0600 


-6٠‏ يَرتَدٌ إليك - طرفكك + جشم بر هم بزنى. 
قال عهةا: قآل سليمان: 


[سوره النمل (71): آيه 1؟] 


قال نَكرُوا لَّها عَرشَّها تَنظر أ تهِتَدى أم تكون من الّذِين -لا يَهتَدُون- (61) 
١؟-‏ نكروا لّها: به طورى تغيير دهيد كه نشناسد. 

[سوره النمل (/71): آيه 1517] 

وَصَدَّها ما كانّت تَعبْدٌ بن دُون_اللّه_إِنّها كانت من قوم كافرين-(7©) 


#دكذها نا كانك تكد بن ذو الله يدق معنا مده اسث: -١‏ خورشيد برست أن زن (بلقيس) را از بندكى نخدا بازداشته 


بود. 
؟- سليمان او رااز خورشيد يرستى بازداشت. 
بنابراين تقدير جنين است: «عمًا كانت تعبد). 
[سوره النمل (/11): آيه 51] 


قيل- لها ادخلى الصّرح فلم ا رَأته «خيديته م ليَهٌ و كش فت عَن ساقيها قال- إنْه م ضرح “مُمَوَدْ مِن قواريرٌ قالت ربد إِنى ظلمتء 
نفسى وَ أسلّمت ممع - سُلّيمان- لله رب العالّمين -(68) 


ع8- الصّرح : به دو معنا آمده است: 

-١‏ فضاى آزاد و بدون سقف. -١‏ قصر شيشه اى. 

جَه: درياجه» حوض. 

كتفت قن با نبوا شاراد كور نوالا كر فت تا حيس قود 
صرح مُمَوّدٌ: كاخى خالص (از شيشه). 

قواريرٌ: شيشه. 


ص: ينل 


[سوره النمل (/717): آيه 2؟] 

قال يا قُوم_لم - تَستعجلون بِالسَيْنَه قبل دالكشلة أو لا تعيدون: الله لعلك رعترومع 

ع6 بلسي بالعذاب. 

الْحَسَنّه: الرحمه. 

[سوره النمل :)١17/(‏ آيه /21] 

قالوا اطيرنا بكك-وَ يمن مَك - قالطا كم عق الله را كم قوم *تفتنُون - (67) 

/ا6- اطيّرنا: فال بد زديم. 

تنثوةد به دوهها امذه اسك أو عير وهو ازماش من شوين ادعذات ين شويلك: 
[سوره النمل :)١17/(‏ آيه 4؟] 

وَ كان -فى العَدِِئّهِ تَسعَهُ رهط يُفسِدُون- فى الأرض و لا يُصلحون- (88) 

/6- رَهط: به دو معنا آمده است: -١‏ نفر» شخص. -١‏ ككروه كمتر از ده نفر. «المفردات للراغب» 
[سوره النمل :)١17/(‏ آيه 59] 

قالوا اشوا بالل _لئنّه مو أهله ثم لول ويه ما شّهدنا مهلك أهله_وَ إن لُصادقون (69) 
9 تَقاسَمُوا: هم قسم شدند. 

تَبيَنّه : صالح را شبانه به قتل برسانيم. 

وَليّه : بستككان صالح. (اولياى خون او). 

[سوره النمل (717): آيه ١ه]‏ 

َانظر كيف كان-عاقبةٌ مكرهِم أَنا دَمّرناهم وَ قَومَهُم أَجمَعين- (01) 


١‏ دَمّرناهُم: آنان را هلاكك كرديم. 


[سوره النمل (1؟): آيه 41] 

قتلك ييُوثّهُم خاويَه بما ظَلّمُوا إن فى ذلك - لَآيَهُ قوم ِيَعلْمُون- (؟) 
7ه- خاويَة: خالى. 

[سوره النمل (/1؟): آيه 1ه] 

و لوغ إذ قال-لِقُومِه أ تَأنُون- الفاحِشَّه وَأَكُم تبصرون - (08) 

*ه- تُبصرون: بصيرت و آكاهى به زشتى كار داريد. 


ص: نكن 


[سوره النمل :)١17/(‏ آيه ه] 

قَما كان جواب- ويه إلا أن قالُوا أخرجوا آل لوظ عن ريبك رك أناس م بَكطَهّرُون - (02) 
عه- انان مابتط ل وك مردمانى ياكك دامن هستند. 

[سوره النمل :)١17/(‏ آيه /اه] 

قأنجيناه و أهلّه إلا امرَأَنّه مد رناها من الغابرين -(80) 

ذ- قَدّرناها من - الغايرين : او را در ميان باقيماندكان در عذاب قرار داديم. 

[سوره النمل (/717): يه 844] 

قل_الحَمدٌ لله وَ سَلام “على عافد الذيعداضطفى اللمقية آنا بنش ركون- (وه) 

كح أما يشر كوو آم عا يشر كن 

[سوره النمل (/11): آيه ٠م]‏ 


أمّن حَلّق -السّماوات رو الأعرض- و أنرّل- لكم مِن-السّماءٍ ماء قأنبتنا به > دائق-ذات- بَهِجَهِ ما كان- لكم أن تُنبتُوا شَّيجرَها أ إلهه 


مع - اللّه ربل هم قوم يَعدِلُون- (20) 

ع أَمّن: أم من. 

ذات - بَهجَهِ: داراى منظره زيبا و نشاطآور. 

ما كان- لكم أن َنبتُوا شَجَرَها: شما ه ركز قدرت نداشتيد درختان آن را برويانيد. 
[سوره النمل (717): آيه 1م] 


أمّن جَعَل - الأحرض قرارا وَ جَعَل - خلالها أنهارا وَ جَعَل لها رَوابِتى - وَ جَعَل ين البحرّين_حاجزا أ إله مع - الله_ل أكتَرُهُم لا 
و21 


١‏ رَواسى : جمع «راسيه) به معناى كوههاى استوار. 
حاجزاً: مانع. 


ص: ارين 


[سوره النمل (/71): آيه #م] 
تل_اذّارَك -عِلمَهُم فى الآخرّه بل هُم فى شك منها بل هُم مِنها عَمُون- (88) 


62 اذّارَك : علم و يقين براى آنان در آخرت بى در يى حاصل شود تا يقين آنان نسبت به مطالبى كه در دنيا به آنان خبر مى 


دادند تكميل شود. 

عَمُونَ: جمع «عمى) به معناى كور. مراد كورى دل است. 

[سوره النمل (/71): آيه 24] 

قد وُعدنا هذا نحنو آباؤّنا مِن قبل *إن هذا إلا أساطيز الأَوِّين -(لبع) 
88- أساطيك الأوّلين : اخبار دروغ افسانه هاى كذشتكان. 

[سوره النمل (71): آيه ١/ا]‏ 

ور رفس هذا الوَعدٌ إن ل صادقين 0/1١(-‏ 

الكهذا الوغدمراه وعد عذاب اسث. 

[سوره النمل (/717): آيه ؟/ا] 

قل عَسى أن يَكون- دف -لّكُم تعض الّذِى تَستَعجِلُون- (0/1 

ا توق لكها براى شما نزديكك باشد. 

[سوره النمل (/71): آيه /ا] 

وَ إنء ربك لَيَعلّم *ما تكن صُدُورُهُم وَ ما يُعلِنُون- (0/8 

7- تكن مخفى داشته است. 

[سوره النمل (/71): آيه #/ا] 

إن هدًا القّرآن- يَقّص تُعَلى بَنى إسرائيل أكتر الى هُم فيه_يَْتَِفُون (*/) 


8/- الَذِى هّم فيه _يَختلُِون: بعضى از مطالب مورد اختلاءف بنى اسرائيل عبارت بود از: جريان مريم و عيسى (ع) و جريان 
نورك سق ير ك وكت مان اللمعلةدى آله قدون تور اكد" ف فا كاذه شن بود كد يشي ال اكان فى كله وام مرعوره 


در تورات ١يوشع»‏ است و بعضى مى كفتند: هنوز نيامده و بايد به انتظار آمدنش باشيم. 


ص: زكرا 


[سوره النمل :)١51/(‏ آيه /ا/ا] 

وَ إن لهُدى ءوَ رَحمَةٌ للشؤمنية - (/9/) 

/- إِنّهِ ان القرآآن. 

[سوره النمل (1؟): آيه 47] 

وَ إذا وَقّع - الول 'عَلَيهم أخرّجنا لَهُم قشو الأر سن كلتق أن ةقان عاثوا بالبانا لا توفكره رن 
7 إذا وَقع الول هنكامى كه عذاب بر آنان حتمى و مسجل شد. 


دَابَه من الأرض : على عليه السّلام فرمود: «اينكه جنبنده داراى دم نيستء هر جند داراى ريش هست. اينكه اشاره دارد به اينكه 
كه انسان اسك هر روايت ديكر اهذه است: مراد از «دابه الارض» على عليه السّلام است. 


أن النّاس : مقول قول است براى «تكلمهم» زيرا تكلم به معناى قول است. 

[سوره النمل (731): يه "413] 

وَ يوم - نحشرُ يبن كل أمهِ فوجأ ممّن يُكذَّب مبآياتنا هم يُورعُون- () 

7/- يُورَّعُونَ: به سوره النمل» آيه ١1‏ رجوع شود. 

[سوره النمل (/1؟): آيه 41] 

تّى إذا جاقٌ قال- أ كَذَّيكُم بآياتى وَ لم تُحِيطوا بها عِلماً أما ذا كسم تَعمَنُون (88) 

ل أناذا كك لون 1ل اسه ترف سشعر لا بوديد] 

[سوره النمل (/1؟): آيه /41] 

و يوم - يُنفّخ “فى الصورِ فَفَزِع -مَن فى السّماوات _وَّ من فى الأرض إلا من شاءً الله مو كل د أَنّوه م داخر ين -(/410) 
/ا/)_- داخرين : ذليلانه. 

[سوره النمل (/1؟): آيه /4] 

وَنَرَى الجبال- تَحسَبها جامِدَةٌ وَ هى - تَموُ مَوّ الشحاب_صُنع- الله الى أتقّن- كل شَّى ء إن حير بما تَفعَلُون ‏ (08) 


8 جامِدَةَ: ثابت و بدون حركت. 


ص: كن 


-١‏ ١.اصل‏ آن «أم ماذا كنتم تعملون» بوده است. 


[سوره النمل (/71): بيه 44] 
مَن جاء بِالحَسَنَهِ لهم خَيرٌ منها وَ هم من فَرّع _ِيَومَئِذٍ آمِنُون- (85) 


8 باحس نّهِ: از امام باقر عليه الس لام نقل شده است كه على عليه الس لام فرمود: مراد از «حسنه» محبت ما اهل بيت و مراد از 


«سيّئه) بغض ما اهل بيت است. 

حَيدٌ: ثواب. معناى وصفى ندارد. 

[سوره النمل (/71): ايه ]3٠‏ 

وَ من جاء باليَِ َكبت وُجُوهُهُم فى النارٍ ل تُجرّون إلا ما كُتُم تَعمَلُون (:4) 


- فكيّت وَجَوهُهُم فى النَارِ: به شكل وارونه به آتش انداخته مى شوند. جابر از بيامبر صَلّى الله عليه و آله نقل كرده است كه 
ييامبر خطاب به على عليه السّ.لام فرمود: اى على اككر امت من به قدرى روزه بككيرند كه مثل مو باريكك كردند و به قدرى نماز 
كزارئد كه كس آنان عمدون قوس كرذهة ولى بغضن تورا در دل داشهه باشعد» حقما خداوند آتان راغا كلو كاه در اتش 
داخل خواهد كرد. 


[سوره النمل (/717): آيه 41] 

إنّما أموكة أن أَعبْدَ رب هذه _البَلدّه الذض حَرَّمّها وَلُهده كل تش ءِ و أعرة أن كرفي بدي اها 
١‏ حََرَّمَها: جعلها حرما آمنا. 

سوره القصص 

[سوره القصص (58"): آيه ؟] 


إن فون -عَلا- فى الأرض و جكول ‏ أهلّها شيعا تستضعف مطائقَةَ منهم يُذَبّح + أبناءَهم وَ يَستَحبى نِساءَهُم إن كان من 
المفسدين -(6) 


د ويداة بحت فرقهى كر وق 


ص: كلا 


[سوره القصص :)١4(‏ آيه م] 

واشكودلن 8 الأرض :ل رع رغ و3 هامان-وَ جُنُودَهُما مِنهُم ما كانُوا يَحذَّرُون (9) 

*- منهُم: من بنى اسرائيل. 

[سوره القصص :)١8(‏ آيه 4] 

َالمَقطه آل مفرون- ليكون -لَهُم 1 2 إن فِرعَون-وَ هامان-وَ جُنُودَهُما كانوا خاطئين - (8) 
/)_- لكرن ام عَدَوًا وََ ا تا عاقبت دشمن آنان ومايه اندوهشان كردد. «لام) براى عاقبت است. 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه 9] 


د 


وَقالت سأك فرعو قوت تعيق إلى ولكهد -لا تَقتلُوه معَسى أن ينقعنا أو تتَحْدمدوَ لدأ وَهُم لا يَشْعْرُون (4) 
9- قوت معَين : جشم روشنى. 
[سوره القصص (/75): آيه ]1١‏ 

وَ أصبح-قُوَادُ أم. مُوسى فارغاً إن كات لَيّبدى به لو لا أن ربطنا على ليها لشكون ين المؤينين )1١(-‏ 


٠‏ فارغاً: خالى. در اينكه جا دو احتمال وجود دارد: -١‏ خالى از هر جيزى به جز ياد موسى بود. 7- خالى از اندوه بود جون 


خداوند وعده نجات موسى را داده بود. 

إن كادّت لَتَبدِى به : «إن) محفّفه از مثقّله است يعنى «أنّها كادت): زديك وى كلامادو نوسى خرياة وا أشكار كد 
ار نا على قلبها: اككر قلب او را (با صبر و يقين) محكم نكرده بوديم 

[سوره القصص (758): آيه ]١١‏ 

وقالت راع ا قصّيه_فَبَصَرَت به ا رِوَهُم لا يَشْعْرون- )1١(‏ 

١ك‏ تطبه #امر افير اسزة وتى سرمي راذفال وعسي كد ضوع ماق دفاك كس بالسيزف رقن اسع 
فَبَصْرَت به_عَن جُنْب : به دو معنا آمده است: 

-١‏ خواهر موسى او را از دور ديد. ؟- خواهر موسى او را زير نظر داشت 


عو تايا دوامها مده اسع إساز دون 


؟- به طور ناشناس. 

[سوره القصص (/75): آيه ]1١‏ 

كينا عله المراض سيق قبل «تقالت هل أذلكم على أهل رقيث > 1 تملك و لامر 10 
اك لمه موس 


ناصححون: در حالى كه آنان به او مهربانند و خيرخواه او هستند. 


ص: و#ذأثكر 


[سوره القصص (58): آيه 18] 


5 


وَ دَخَل - المَدِينَهَ على حين_غَفلّهِ من أهلها فَوَجَدَ فيها رَجُلِين_يَقتَتلان_هذا من شيعته _وَ هذا من عَدُوَّه_فَاستَغْاتّه الى من شيعته 


عَلَى الى مِن عَدُوٌهفوَكَرّه مُوسى فَقَضى عَلَيه_قال- هذا من عَمَل_الشّيطان_إِنّه عدو مُضل دمبين *(18) 
8 شيعه # اشر اقل ابو 

عدو قبظى وود 

َوَكرّه: با مشت به سينه او زد. 

هذابيق حمل الشبطاق «يدادو معنا اعددااسع» 


-١‏ امام رضا عليه السلا فرمود: اينكه دركيرى بين قبطى و اسرائيلى از عمل شيطان استء نه كشته شدن قبطى توسط موسى. 
«الميزان» اي مرتقى ,رحمة اللداكرمنيهة ابتك عه مقوول اتحتدل عيطاة انب 


[سوره القصص (58): آيه ]١5‏ 
قال -رَبِإِنّى ظَلّمت منَفسِى فَاغفِر لِى فَغَفَرَ لهم إِنّهمهُوَ الغَفُورٌ اجيم +(18) 


-١8‏ رَبِإِنّى ظَلّمت منَفسِى فَاغْفِر لِى: به دو معنا آمده است: -١‏ امام رضا عليه السشلام فرمود: يعنى وارد شدن من به اينكه شهر 
كان سوس انبوذة روا شهرة بر اذ دشن اسث بس همزا اق دشمنان مخقى كد موسى مرتكن كنام تشده يرف نا استففان كد به 
عكسء موسى كفت: خدايا به شكرانه اينكه نيرومندى هركز يشتيبان مجرمها نخواهم بود, بلكه با آنان مبارزه خواهم كرد. 
«الميزان») 1- سيد مرتضى رحمه الله فرموده است: اينكه استغفار به خاطر كشتن قبطى نبوده» بلكه موسى به خداوند انقطاع 
حاصل كرده است و مانند ديكر انبيا كه از قصور خود در شكر نعمتهاى الهى طلب مغفرت مى كنند» طلب مغفرت كرده است. 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه 14] 

اصح - فى المَدِيئَهِ خائفاً يتَوفَب مكَإِذًا الى لاومو الأمسن يفير تقال لد توس نك - لَعُوى د مين *(18) 
8- يَتَوفَب : انتظار مى كشيد كه جريان قتل قبطى به كجا خواهد انجاميد. 

يَستّصرخه: او را به يارى خويش فرا مى خواند. 


لْعَوِىءٌ در اينكه شرايط كه جو حاكم با فرعون است د ركيرى تو (اسرائيلى) با قبطى كار درستى نيستء نه اينكه كه اينكه كار 


[سوره القصص :)١/8(‏ آيه 19] 


- 


فلك أذ آراة أن امظف الدع شن قنز انما #المنا تويسن | يذ ان تقلن كنا كتكدانسا بالأمض, إن ترية إلا آذ تكرنةه 
أن 


د أن تكون- من - الْممصلحين- (19) 


1١ 


حبار فى الأرض_و ما ترد 
69 يبطش : سلطه بيدا كند. 


قال-يا مُوسى ...: در قائل دو احتمال وجود دارد: -١‏ اسرائيلى كفت: مى خواهى مرا بكشى مانند آن مرد قبطى كه ديروز وى 
را كشتى! زيرا كمان برد موسى با كفتن «انْكك لغوى» او را مورد غضب قرار داده و قصد حمله به او را دارد. 


-١‏ قبطى كفت: آيا مى خواهى مرا هم بكشى مانند آن شخصى كه ديروز توسط تو به قتل رسيد! 

[سوره القصص (18): آيه ]٠١‏ 

وَ جاء وَل “من أقصّى المَدِيئهِيتسعى قال-يا مُوسى إن الملا بَأتّمرُون- بكك ‏ لَِقئلُوكك - قاخوج إِنّى لكك من النَاصيجين(0) 
اك أقضية لخر 

يَسعى: با سرعت حركت مى كرد. 

يَأْتَمرُون - بكث : در باره تو مشورت مى كردند. 


ص: لين 


[سوره القصص (78): آيه 77] 

وكا كوا تدوع طال تعس وى ان الهديتى خراء العيل 01 

"١‏ نوكه : رو كرد. 

تلقاءَ: در لغت به معناى محاذى و برابر است و مراد اينكه است كه به سوى مدين رو كرد. 
مَديّن + نام شهرى بوده است. 

سَوَاءَ السّبيل : راه راست. 

[سوره القصص (14): آيه ؟77] 


وَ لَمَا وَرَدَ ماءَ مَديّن- وَجَدَّ عَلّيهأَمَهَ من الّاس_يَسقون-وَ وَجَدَّ من دُونهم مامرَأتّين_تَذودان_قال-ما خَطبكما قالّتا لا نُسقى حَتّى 
يُصدِرٌ الرّعاءٌ وَ أيُونا شَيخ *كبيرٌ (39) 


”- مِن دُونِهم * نزديكك آنان. 

كُذووان ؟ آ3 دو زن كوسفندان رااز ورود به محل- آب خوردن ممانعت مى كردند. 
وكيا حباوي كارن كار نا جه رمق ولغود وات نمل كيذ 

يُصِدِرٌ الرّعاءٌ: جويانها محل آب خوردن را تركك كنند. 

الرّعاءٌ: جمع جمع «راع» به معناى جويان. 

[سوره القصص :)١5/8(‏ آيه 71] 

فسَقى لَهُما تُمَِتوَلَى إِلَى الظل قال رَبِإِنّى ليما أنرّلت- إِلَى من حير قَقِيرٌ (78) 
؟1- تَوَلَى ل الل .: به سوى سايه بركشت. 


[سوره القصص (58): آيه /1؟] 


و 
ع 


فال- 0 وي أذ أنكحك . إحدّى ابنَتَى > هاتّين كن أذ وني عجان حجر إن تمت قرا فين عند كاوها 
شق : عَليكك - سَتَجِدَنَى إن شاء اللدون دالا لحين (/) 


8 


مم 


ريد ان 


- تَمَانى - حب ج : هشت سال. جهت اينكه كه از سال به حج- تعبير كرده است اينكه است كه در هر سال يكك بار موسم حج 


ست. «الميزان» 


ص: 21 


[سوره القصص (58): آيه 19] 


لَما قضى مُوسى الأجلى-وَ سار بأهله_آنّس- من جانب_الطور ناراً قال لأهله_امكمّوا إِنَى آنست١ناراً‏ لَعَلى آتيكم منها بحب أو 
جَذْوَهٍ من النَار لَلكم تَصطلون (59) 


9 بحكتر: اطلاغى يوست بياورم و راه را بيدا كنم. 

جَذوَهٍ من النَار: ياره اى از نش. 

تصطلون : كرم شويد. 

[سوره القصص (18): آيه ٠؟]‏ 

لما تاها تُودى- من شاطئ_الواد الأيمن فى البق المُباركهِ من الشَّجو أن يا مُوسى إِنّى نا الله مرب العالمين-(0:0) 
- شاطئ : سمت. 


[سوره القصص (58): ايه ١؟]‏ 


عا 4 
0 
2 
0 

9 
7 


و أن ألق_عصضاكه قله رآها تهتر كانهاجان ولى ديرا و يُعَقَبٍ ايا مُوسى أقبل وَ لا تخ إِنّكك- من - الآمنين- (1*) 


-١‏ تَهترٌ كأنّها جَانْءٌ به سوره النمل» آيه ٠١‏ رجوع شود. 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه ؟] 


اسلك رَدَ كك -فى جيبسك ‏ تَخرُّج كما عم غين سُوءٍ وَاضمُم إلَبكك - جنا حكك - من - الكآهب_ فذانكك - بُرهانان _ من رَيُكك - إلى 


فِرعَون و مَلائِه إِنَّهُم كانُوا قوماً فاسقين-(0*) 

لك اسلكفة .داخخل كن . 

يِيضاءَ من غير سُوءِ: بدون اينكه كه سفيدى از بيمارى برص و مانند آن باشد. 

اضمّم ليك - جناحكك - من - الرّهب : دست خوناوا به سينه خود بجسان تا خوق: يرطرق شوق 
جناحكك : دست خود را. 

الرّهب : خوف و ترس. 


[سوره القصص (5): آيه © 7] 


م 


وَ أخى هارُونهُوَ أفضح'مِنّى لساناً قأرسِله مَعى ردءاً يُصَدََنِى إِنَى أخاف أن يُكذبُون (ع) 
ع”- ردعاً: ياور و كمكك كار. 


[سوره القصص (5): آيه 4 1] 


قال «سَنَشد عض كه ,شيك :و تبقل + لكما شلطانا قلا تصلون: نا أنثما و مَنى_اتبعكما الغالتون (مه) 


م 
كلق 
و 

الى 


0 بآياتنا: حجند وجه در آن آمده اسنت” 


-١‏ متعلق به «لا يصلون» است يعنى آنان به شما دو نفر نمى توانند ضررى برسانند جون ما به شما آيات و معجزات عطا كرديم. 
1- متعلق به «نجعل» است يعنى براى شما دو نفر سلطه قرار داديم جون آيات و معجزات عطا كرديم. *- متعلق به «الغالبون» 


اسيت يعلى شما ييروزيد جون معجزه داريد. «الميزان» 


ص: لجنا 


[سوره القصص (5): آيه /1] 


وَّقال-فِرتونديا أيه المَلَأْ ما يمت لكم من إله عَيرى تَأوقتد لى يا هامان ءعَلّى الطين_فَاجعل لِى صرحا لَعَلى أطلع إلى إله ‏ 


مُوسى و إِنى لظن من الكاذيين ‏ (/8) 

8ك تأوقد لى يا هآمان :على الطين : برووى كل» اتش روشن كن يعتى آجر سان 

صرحاً: كاخ. 

[سوره القصص (58): آيه ]1١9‏ 

وَ استكبر هُوَ وَ جنُودٌه فى الأرفل كر لوي طرا الهم ليا لاير جكون رهم 

9 بِغَير التق : يعنى اينكه استكبار حق آنان نبوده است و آنان بى جا خود را بيش از مقدار خود ينداشتند. 
[سوره القصص :)١4(‏ آيه ]1٠‏ 

تناه موَ توه مقتبذناهم فِى اليم قَانظر كيف كان عاقب الطَالِمِينَ-(60) 

6٠‏ فَتَبَذنَاهُم فى اليم : همه آنها را به دريا ريختيم. 

[سوره القصص (18): آيه 51] 

وَلَقّد آنينا مُوسَى الكتاب ين بَعدٍ ما أَهلَكتا القُوُون- الأولى تصائر للنّاس _وَ هُدى-وَ رَحَمَه لَعَلَّهُم يعَذَّ كرون (68) 


عع الندوق: اللول: يكى از دو معنا مراد است: -١‏ اقوامى كه قبل از موسى بودند مانند «قوم نوح) و«عادا و«ثمودا. 1- قوم 


فرعون يعنى بعد از هلاكك كردن فرعون به موسى كتاب داديم. 


علوم 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه 56] 


وَ ما كنت بجانب _الغَربى - إذ قضَّينا إلى مُوسَى الأمرَوَ ما كنت- من -الشَاهِدِينَ-(6©) 


*6- قضينا إلى مُوسَى الامرّ: به دو معنا آمده است: -١‏ جريان نبوّت موسى را با فرستادن وى به سوى فرعون محكم كرديم. 3 
با نازل كردن تورات بر موسى امر نبوّت او را محكم كرديم. «الميزان)10) 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه 0؟] 
وَ لكا أنتأنا قَرُوناً طاول عَلّيهم العُمُرُ وَ ما كنت ثاوياً فى أهل_مَديّن- تَتَلوا عَلَيهم آياتنا وَ لكنًا كنا مُرسِلِين (68) 


هع- قَتَطاوّل عَلّيهم العُمُرُ: انان ناك نولاق كذقت «المؤاف ما كسساورا فى اهل دوتو دوساة اع هليع اقانث 


نداشتى. 
[سوره القصص :)١8(‏ آيه /ا21] 
وَ لّو لا أن تُصِيبَهُم مُصِيبةٌ بما قَدّمَت يديهم فَِقُولُوا ربا لو لا أرسّلت- إلينا رَسُولا تع - آياتكك-وَّ تُكون - من - الم مينين - (/61) 


/6- لو لا أن نص يبهُم مُصَيبَةٌ: اينكه كه ما رسول فرستاديم براى اينكه است كه به هنكام عذاب كردن مجرمانء آنان بر ما 


احتجاج نكنند كه جرا براى ما رسول نفرستادى يس علت ارسال رسل قطع احتجاج معذّبين و اتمام حيّجت است. 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه 5/4] 


قَلْمَا جاءَهُم التق دمن عِندِنا قالوا لو لا أوتى - مثل -ما أوتى - مُوسى أ وَ لم يكفْرُوا بما أوتى - مُوسى من قبل مقالوا سحران_تَظاهّرا 
وَقالُوا إِنَا بكل كافون (8؟) 


6- سحران_تَظامّرا: قرآن و تورات سحر هستند كه دست به دست هم داده اند و به يارى هم برخاسته اند. 


ص: اانا 


-١‏ ١.احتمال‏ دارد به اينكه معنى باشد كه به موسى نبوّت داديم. 





[سوره القصص (58): آيه 1ه] 

وَ لَقَد وَصَّلنا لَهُم «القٌول- لَعَلّهُم يَتذَّكرُون- (01) 

١ه‏ وَصَّلنا هم * القول : مطالب حق- را براى آنان بى در بى بيان كرديم. 

[سوره القصص (58): آيه 46] 

وَ إذا سَمِعُوا الَو أَعرَضُوا عَنهموَ قانُوا لَنا أعمالّنا و لَكم أعمالكم سَلام “عَلَيكُم لا تَبتَغى الجاهلين -(0) 
0ه- إذا سَمِعُوا اللغوَّ: به هنكامى كه از مردم ناسزا شنيدند. 

طاكره ع عياض باد يعوا وداع مله عى كد يذ :نار يديا عارص كه 

[سوره القصص (58): آيه /اه] 


وَ الوا إن تَتبِع_الهُدى مَك تُتخطف من أرضنا أ وَ لم تُمكن لَهُم حرَماً آمناً يُجبى إِلَّيه_تّمرات كل شَّى ءِ رزقاً من لَدُنَا وَ لكن 
أكتَرَهُم لا يَعلمُون-(00) 


ه- تُتخطف من أرضةنا: از سرزمين خود ربوده خواهيم شد واز وطن خود بركنده خواهيم شد. (جريان جنين بوده است كه 
عده اى از قريش به رسول خدا صلَى الله عليه و آله كفتند: ما مى دانيم كه دين تو بر حق-استء ولى اكر ما از تو بيروى كنيم» 


اعراب ديكر كه بيرون مكه هستند ما را مورد حمله قرار خواهند داد و ما در مقابل آنان ناتوانيم). 

يُجبى: جمع مى شود. 

[سوره القصص (14): آيه 84] 

وَ كم أهلكنا من قَريِهِ برت مَعِيشَتَها فلك - مساكتّهُم لّم تسكن من بَعدِهم إلا فيلا وَ كنا نحن +الوارثين -(/8) 
8- بَطرّت: «بطر): طغيان كرى به هنكام دست يافتن به نعمت. 

مَعِيشّتَها اصل آن «فى معيشتها» بوده است. 

منصوب به نزع خافض است. 


ص: 1937 


[سوره القصص (18): آيه 'م] 

وَ يوم -بُنادٍ يهم فَيقُول + أين - شْرَكائى - الّذِين - كنم تَرعُمُون- (81) 

6- أين - شرَكائى - الّذِين - كنكّم تَرَعُمُون: كنتم تزعمون فى الدنيا انتم شركاء فى الالهيه(1). 

[سوره القصص :)١8(‏ آيه م] 

قال الَّذِين حمق عَلّيهم اقول مرَيّنا هؤّلاءِ الّذِين- أَغوينا أغوَيناهُم كما غَوينا تب أنا ليك -ما كانوا ينا يَبْدُون (89) 
ا- حق ت عَلّيهم “القَول* بر آنان عذاب حتمى شده است. 

تَبَرّأنا: بيزارى مى جوييم. 

ما كانوا إِيَانا يَعبْدُونءْ ما را يرستش نمى كردند. 

[سوره القصص :)١58(‏ آيه *م] 

وَ قيل-ادعُوا رك كم فتعوقم كلم يسكجيوا لَه و رَأَا العذاب لو أَنْهُم كانوا يَهِتَدُون- (+8) 

#ع أو انهم كانُوا يهتَدُون: جزاى «لوا محذوف است يعنى الو أُنّهِم كانوا يهتدون لاعتقدوا أن-العذابحق». 
[سوره القصص (14): آيه 4/] 


وَ رَبُكك - يَخلق دما يَساءٌ وَ يَختارٌ ما كان لَهُم +الخيرَةُ شبحان الله _وَ تَعالى عَمَا مش رٍ كون- (88) 


- 


8ع- يَختارٌ ما كان لَهُم الخيرَهُ: اختيار و انتخاب به دست خداوند است (مثلا هر كسى را كه خواست براى نبوّت انتخاب مى 
كند) و اختيار و انتخاب به دست غير او نيست. «ما) نافيه است. 

[سوره القصص (58): آيه 9م] 

وَ رَبك يَعلّم *ما كن دُصُدُورُهُم وَ ما يُعلْنُون- (88) 

وع- ما تكن > صُدُورُهُم: اس ور مينه واف شيا هما انك 

صن عوم 


-١‏ ١.از‏ اينكه آيه و نظاير آن استفاده مى شود كه بت يرستى جز يكك خيال جيز ديكرى نيست. در حقيقت بت يرست در ذهن 


وخيال خودش تصوراتى را رديف كرده است كه بت داراى سود و زيان است, ولى در عالم واقع بت هيج كاره است. از 


إينكه رو هنككامى كه مشركين كرفتار طوفان دريا و شرايط بحرانى مى شدند به خود مى آمدند واز عالم خيال خارج مى 
قدت ويه مقتضاق فطرث خويكن دو فتن أفتتد: كه موك افقط تكداوقل' انمع «اذازز كوا فن"القلكك دعو الله ملعتن له الديةة 
وقتى بحران يايان مى يافت دوباره فطرت آنان خاموش مى شد و به سوى بت يرستى مى رفتند «فلمّا نتجاهم إلى البرّ إذا هم 


يش ركون). 


[سوره القصص (58): آيه ١/ا]‏ 


قل أ رَأَبتُم إن جَعَل - الله عَلّيكم *الليل - سَرمَداً إلى يَوم_القِيامَهِ مَن إله*غَيرُ الله _يأتيكم بضياءٍ أقَلا تَسمعُون-(0/1) 


رَ 
الور كذ ا: رسن وسبيته 
[سوره القصص (58): آيه 2/ا] 


إن :قارُون- كان-من قوم_مُوسى قبغى عَلَهِم وَ آتّيناهمن- الكنُوزٍ ما إن: مَفاتحهملَتنُوأ بالعُصبِهِ أولى القوِّ إذ قال لَه مقَومُه ءلا 


تَفرَّح إن الله لا بحب الفَرجِين - (0/8 

8- كان- مِن قوم_مُوسى: از بنى اسرائيل بود و از قبطى ها نبود. 

بِغَى عَلِيهم: بر آنان س ركشى كرد. 

ما إن «ما» موصوله و به معناى «الذى» است. 

مَفاتحَه + جمع «مفتح) و «مفاتيح) جمع «مفتاح) و هر دو به معناى كليد است. ضمير «مفاتحه) به «ما) بر مى كردد. 
أكرأ والفضيف أولى النذوه مك حمل (كليدهاق حت ) كروه برو شد زا حديفه من كرد 

التويمز از اوثام رتوم تومه معناف حمل باز سكيم وعيقه كتننه اشع 

بالعُصِبَهِ: كروه به هم بيوسته و متّحد بين ده تا بانزده نفر يا بين ده تا جهل نفر يا بين سه تا ده نفر. 

[سوره القصص (58): آيه /ا/ا] 


وَ ابتغ_فيما آتاكك الله -الدَارَ الآخرَة وَ لا ننس -تُصيبكك ‏ من الذّنيا وَ أحيين كما أحسّن- الله م ليكو لا تبغ _المَسادَ فى الأرض 


إن :الله .لا بحب ُالمفسِدين -(//0) 


لك لا كن الصييكه دمع الذنياة اذو معنا مده اسة: -١‏ بهره بردارى از دنيا را براى آخرت فراموش نكن يعنى از دنيا براى 


آخرت استفاده كن. (اكثر مفسشرين جنين بيان كرده اند). -١‏ سهم دنيا را هم فراموش نكن يعنى خودت همء بخور و بنوش. 


ص: هارا 


[سوره القصص :)١8(‏ آيه ///] 


قال إِنّما أوتِيتّه على عِلم عِندى أو لم يَعلم أن :الله قد أهلك. من قَبله_مِن-القَرُون_من هُوَ أَشَّدٌ منه م قوَةَ و 
يُسكّل “كن ذنُو بهم “المُجرمُون- (0/8 


- على علم _عِندِى: به خاطر اينكه كه من به كسب و زراعت و شيوه يول در آوردن آكاهى دارم. 

[سوره القصص (78): آيه 14] 

تكو كلق قوية ,فى ويكقة قال« الذي دي يذو الكيياة الذيا يا ليكدءلنا ل ها أوقى قازون:إثه: لذو ضط عظيم (ه6 
فِى زيئّته : در حالى كه خود و همراهانش زينت كرده بودند. «جوامع الجامع» 

[سوره القصص (74): آيه 41] 

تكفها و ويدارة الأرض قها كان لَه * من فِنَهِ يَنضُرُوئّه ءمن دُون_اللّه و ما كان- من المُنتصرين-(81) 

١‏ فَحْسَفنا رياه الأرض» او رابا خانه اش به زمين فرو برديم. 

فنّه: كروه. 

[سوره القصص (18): آيه 47] 


وَ أصبح- الذين - تَمَنُوا مَكائّه + بالأ-مس _يقولون- ويك أن:الله- ببسم ط الرّزق - لِمَن يَساءُ مِن عِباده و يَقَدِرٌ لو لا أن مَن الله معَلينا 
لَحَسَف بنا وَيكأنّه ءلا يُفلح «الكافرون (85) 


ويكأن2 «وى» از «كأن» جداست. عرب «وى' را در مقام تعيب مى كويد. اسم فعل است يعنى «اتعججب): تعب مى كلم. 
[سوره القصص (5): آيه 41] 
لم30 الكعة بعلي لدي ارولو لوقي أرقن :د له قباد ف النافة القاقد مزعي 


47 علوًا: برترى طلبى» تكتبر. در روايتى از أمير المؤمنين عليه السّ.لام آمده است كه هر كس از بند كفش خويش خوشش 


بيايد و با آن خود را از ديكرى برتر بداند مشمول اينكه آيه خواهد بود. 


ص: انا 


[سوره القصص :)١/(‏ آيه 44] 

إن الى قَرَض -عَلّيك- القُرآن- لَرادٌ ك- إلى مَعادٍ قل رَبّى أعلّم من جاءً بالهُدى وَ من هُوَ فى ضَلال مين (80) 
5- قَرَض - عَلّيك ‏ القرآن: بر تو قرآن را نازل و عمل به آن را لازم كرده است. 

[سوره القصص :)١/(‏ آيه 44] 

إن الى قَرَض -عَلّيك- القُرآن- لَرادٌ ك- إلى مَعادٍ قل رَبّى أعلّم من جاءً بالهُدى وَ مَن هُوَ فى ضَلال مين (80) 
14 مَعادٍ: به دو معنا آمده است: -١‏ مكه. 

مكه را «معاد) كفته اند» جون ييامبر به مكه عود كرد. 7- قيامت. 

سوره العنكبوت 

[سوره العنكبوت (19): آيه 7] 

كسد الاس أن يركوا أن يَقُولُوا آمنَاوَ هُم لا بُفتتُون-(1) 

؟- لا يُفتنُون : كرفتارى در جان و مال بيدا نمى كنند. «امام صادق عليه السّلام) 

[سوره العنكبوت (59): آيه ؟] 

أم بيب الذين يلون بالقتقانة ,أن يونا ساء ما يَحَكمُون (6) 

عد آم عي ديل حسمي (أمن ون ارتكة ها نقطغه اشع غدل هزه الست 


ص: كارا 


[سوره العنكبوت (19): آيه 4] 


0 


وَ وَصّنا الإنسان- بوالِدّيه_حسناً وَ إن جاهداكك- لِقّسْرك - بى ما ليس - لكك -به_علم «قلا تّطِعهّما إِلَى مر جعُكم فَأَتتكم بما كم 
تاو 0 


8- وَ وَصَّينَا: أمرنا: دستور داديم. 
فلاد تطعهما: تخداوقد اطاعت از والدين رادر امور واجبء واجب كرده و در امور مستحبء مستحب كرده است و در امور 
ممنوع» حرام كرده أسسة. 


[سوره العنكبوت (59): آيه ]٠١‏ 


و 


وَ من-النّاس _مَن يفول آمَنَا بالل قإذا أوذى فِى الله عل -فِتنَه الّاس_ كعرذاب_الله_وَ لَئن جاء نّصرٌ من رَبك لَيقَولن: إنَا كنا 
مَكم أ وَ ليس - الله بأعلّم - بما فى صُدُور العالّمين-(١1)‏ 

-٠‏ بعل -فِتنةَ الّاس_ كعذاب_اللّه : عذاب مردم را مانند عذاب خدا قرار مى دهد يعنى همان كونه كه كافر به خاطر عذاب 
آخرت از آيين خود دست برمى دارد اينكه شخص كرفتار به عذاب دنيا هم از آيين خود دست بر مى دارد» در حالى كه 


عذاب آخرت ابدى و عذاب مردم زوه كلان وعالى اسك 


[سوره العنكبوت (59): آيه ]١1١‏ 


1 


أن > أثقالهُم وَ أثقالاً مع - أثقالهم و لَيِستَلْن يوم القِيامَهِ عَمَا كانُوا يَفترُون- (17) 


0 


أثقا 


ال ابحيلن 1 أثقالَهُم وَ أثقا نقانًا مع - أثقالهم: 

«أثقالهم» يعنى وزر ضلالت خود راب دوش فى كشند «اأتقالاه يعق وزر اضلال كيكران وام دوش فى كشت 
[سوره العنكبوت (59): آيه ؟١١]‏ 

لقه اوقلا دا إلى قُومه_قَلبث -فيهم ألف - سَنّهِ إلا مين -عاماً أَحَذَّهُم +الطوفان مو هّم ظَالِمُون- (©1) 


؟١-‏ الطوفان* آب زياد. 


ص: اخارا 


[سوره العنكبوت (595): آيه ]١0‏ 

فأنقينادة1 أميحاب القفكه 3 مهلها 1ن [لعالمية 16 

6 جَعلناها: جعلنا السفينه. 

آَيَهَ: علامت براى يند آموزى. 

[سوره العنكبوت (595): آيه /ا١]‏ 

نما تَعبدُون- من دُون_الله. أوثاناً و تَحلقُون- إفكاً إنء الّذِين تَعبدُون- من دُون_اللّه_لا يملكون- لكم رزقاً كَابتقُوا عند اللّه_الوزق 
و اعبدُوه و اشكرُوا لهم إلّيه_تُرججعُون- (17) 

-١‏ إِنّما تَعبدُون: انكم تعبدون. «ما» كاقه است. 

تَلقُون - إفكاً: دروغ مى بافيد كه مى كويد اينكه بتها خدا هستند. 

[سوره العنكبوت (59): آيه ١؟]‏ 

يكلب من يَشاءً وَ يَرحم من يَسْاء وَ إليه تون (1؟) 

الأد فونه با كشت مى كنيد. «قلب» به معناى رجوع و بازكشت است. 

[سوره العنكبوت (59): آيه ١؟]‏ 

وما أَتّم بمُعجزين - فى الأرقن_ الاق السَماءِ وَما لَكم من دُون الله مِن وَلِى ِوَ لا نَصِير (55) 


1١‏ وَ ما أنّم بمُعجزين-...: شما در هيج جايى از جنكك قدرت خدا بيرون نيستيد. 


ص: لحار 


[سوره العنكبوت (59): آيه ه؟] 


وَ قال إِنَّمَا اتحذتم من دُون_الله أوثانا مَوَدَّهَ تينكم فى الحَياه الذّنيا ثم يوم القِيامَهِ يَكفْرٌ تعض كم يعض رو يَلعَن “تعضكم بَعضا 
وَ واكم الْثَارُ وَ ما لَكم من ناصِرين-(10) 


مَوَدَةَ تينكم: عت است براى «اتخذتم من دون الله أوثاناه جون وقتى از آنان سؤال مى شد جرا بت مى يرستيد! جواب مى 


دادنك: 


بدران ما جنين مى كرده اند ما هم به آنان تأسى مى كنيم. يس نوع مردم به اينكه علت بت يرست بودند كه بدران آنان بت 
يرست بوده اند و اولاد آنان هم در اثر عشق و محبت به كذشتكان خود از آنان تقليد مى كردند. يس براى نوع مردم علت بت 


برستى عشق و علاقه به بستكان بوده است. 

«الميزان» 

[سوره العنكبوت (59): آيه 2 ؟] 

فآمَن لَه لوط وَ قال إِنّى مُهاجِرٌ إلى رَبّى إِنّهمهُوَ العَزيرٌ الحكيم +(8) 
18- قال إِنّى: در قائل دو احتمال است: 

-١‏ قال إبراهيم. -١‏ قال لوط. 

[سوره العنكبوت (59): آيه 19] 


أ إنّكم لَتَأُون -الرّجال-وَ تَقطعُون-السبيل -وَ تَأتُون- فى ناديكم مالمُنكر ما كان- جواب-قومِه_ إلا أن قالُوا اثتنا ب ذاب الله إن 
كستسين القاكين 6 


لك لطر ود الكنيا عه د معنا امد ان :دوا توليك فكل 'راسفة ادعوة نازثاة #مركن تمى كيد تضاح قرزك 
شوثل: ؟- راه مردم و مسافرين را بسته ايد زيرا هر مسافرى كه از سرزمين آنان عبور مى كرد او را كرفته و به او تجاوز مى 
كردند. *- دزد و قطاع الطريق هستيد. 


بورك ومجلين و جليله عمومى. 


ص: لين 


[سوره العنكبوت (59): آيه ؟1] 
قال- إن ها ليها قالىا : نحن * أعلّم “يمن فيها لنُنْجيَنه + أهله إل امرأَنّه كانت من الغايرين - زفق 
ا من - الغابرين : جرع عاد كان و عذات شد كان. 


[سوره العنكبوت (79): آيه "8"1] 


ولا أذ جاءت رسلا لوطا يتى ءَ بهم وَ ضاق بهم ذرعاً وَ قالوا لا تَحف وَ لا تَحرَّن إِنَا مُجوك- و أهلّك. إلا امرأتك . كانت 


707 سسى ََ بهم: به دو معنا آمده اسية: 


3 براى ملائكه ناراحت شده بود زيرا آنان در قيافه هاى زيبا بودند و لوط خوف داشت قومش با آنان لواط انجام دهند.‎ -١ 


براى قوم خود ناراحت شده بود كه در اثر انجام كارهاى زشت دجار عذاب مى شوند و جرا راه هدايت را نبذيرفته اند. 


ضاق بهم ذرعاً: فخر رازى به نقل از زمخشرى كفته است: «طال ذرعه و ذراعه» براى شخص قادر و«ضاق» براى شخص ناتوان 
استعمال مى شود جون كسى كه ذراع او بلند است دستش به جايى مى رسد كه صاحب ذراع كوتاه به آن جا دسترسى ندارد. 


جمله «ضاق به ذرعا» كنايه از ناتوانى از تدبير امور است. 

مراد از آيه اينكه است كه توانايى نداشت و قادر نبود كه ميهمانان خود رااز تعرض قوم خود حفظ كند. 
[سوره العنكبوت (59): آيه ه؟] 

و لَقَد يكنا منها آي َه قوم ِيَعقَلُون-(*) 

©"- تر كنا منها أيه يَيْنَهَ بِنَه: نشانه واضحى از اينكه قريه باقى كذاشتيم تا مايه عبرت باشد. 

[سوره العنكبوت (759): آيه 2؟] 

وَإِلى مَديّن - أُخاهٌم شُعَيباً ققال- يا قُوم_اعبدُوا اللودق ار كرا فوع الغو و لاطزاق الأرقى دين رفم 
8" لا تَعتّوا: كوشش نكنيد كه در زمين فساد كنيد. 

[سوره العنكبوت (759): آيه /ا"] 

فَكَذَّبُوه مَأَحَدَّتهُم الوَجِفَةُ يكنا فى دارهم جائمين- (/0"*) 


7" الك جفة: زلزله. 


جاثمين : مرده بودند. ١جثم)‏ در اصل به معناى ماندن در زمين است. در اينكه جا كنايه از مركك است. «الميزان» 

[سوره العنكبوت (59): آيه 14] 

وَ عاداً وَ كَمُود وَ قد تين لَكم هن قساكنهم وَ رين لَّهُم «الشّيطان م أَعمالَهُم قَصَدّهُم عحن_السشّبيل _وَ كانُوا مُستبصرين-(*) 
8ك عادا و كثوة: اهلكا عادا و كموة:. 


ص: ا.ءع 


[سوره العنكبوت (19): آيه 19] 
وكاو فرقون مو هانان 3 لند جاءَهُم مُوسى باليّّنات_فَاستكبَرُوا فى الأرض_وّ ما كاثوا سابقين-(09) 


9 بالبيّنات : مراد معجزه هاى روشن بوده كه خداوند به موسى عليه التّ.لام داده است مانند تبديل عصا به مارء يد بيضاء 


شكافته شدن دريا و غير آنها. 
هآ كال اسابقيق+ از غابيقى تح كيرتك يعن نت درك ها سهد 
[سوره العنكبوت (59): آيه ]©٠‏ 


فكلا أَحَذْنا بذّنبِه_فُمِنهُم مَن أرسّلنا عَلّيه حاصباً وَ مِنهُم مَن أَحَدّته +الصّبِحَهٌ وَ مِنهُم مَن حَسَفنا به الأرض- و مِنهُم مَن أغرقنا وَ ما 
كان الله لِيِظلِمَهُم وَ لكن كانّوا أَنفْسَهُم يَظلِمُون(60) 


عت فكلء اقيق ك1اامن بولا اصح 

حاصباً: باد تندى كه به همراه خود ريكك و سنكك ريزه دارد. «حصبا»: ريكك. 

الصَّبِحَهُ: كفته شده است: جبرئيل صيحه اى زد و همه آنان هلاكك شدند. 

بع القتمايه الأرف مراد قارون است. 

[سوره العنكبوت (59): آيه "51] 

وَ يلك الأمثال متَضربها ِلنّاس_وَ ما يَعقلها إلا العالمُون-(”87) 

5 العالِمُون: ييامبر فرمود: «عالم» كسى است كه خداشناس و مطيع خدا و يرهي زكار باشد. 

[سوره العنكبوت :)١9(‏ آيه ©5] 

تَلّق- الله التسماوات و الأرض- بالتحق ء إن فى ذلكك ليه مين -(68) 

6 باحق ب به دو معنا آمده است: -١‏ بر طبق حكمت آفريد. -١‏ براى آشكار نمودن حق- آفريده است. 


ص: 607 


[سوره العنكبوت (59): آيه ز5] 


5 


وَ لا تُجَادِلُوا أهل-الكتاب _إلأ بالتتى هى - أحسّن إلا الَذِينظَلَمُوا ِنهُم وَ قُولُوا آمَنَا بالّذِى أنزل- إلينا و أنر 
إلهُكم واجدٌ وَ نحن له م مُسِلِمُون (68) 


د بالى عى - أحشن + مجادله احسن عبارت ان كنتمان نرم و با مدارا به انككيزه نفع رسانى و خيرخواهى به طرف مقايل است 
ابتك آنه عافد 1د سا ركه فقولا لدكرلا فنا لعله عد كر أو خف » اسك 


حصو حسن و زيبان به حكد ويه فتضيو نر اشت: -١‏ آنجه مورد يسند عقل است. -١‏ آنجه مورد يسند طبع انسان است. 9 
آنجه مورد يسند عقل و طبع انسان است. اينكه آيه شريفه دلالت دارد بر اينكه كه در دعوت به سوى خداوند واجب است از 


بهترين و نرم ترين شيوه ها استفاده كرد و سخنان قشنكك را به كار برد. 
[سوره العنكبوت (759): آيه /5] 
قلعا كنشه تناو قح قله عن كنات :وال تكماهاسيركهه ذأ لآزقات القبطارة 8/1 


اكد لك كط دفميدكةم تريش ازثوت كناو ترشن تمن واننس .سند مرعفبى فرمودة آبية: ايركه انه دلالك دارة ير 


فكي كداسى فول اللدسسلته و اله سن 1ق موض د حر لفلف تمى :و التيتقة سكي اتا يمك 1ن ركه عالرنية نا راتكه ابي 


كه امكان نوشتن براى آن حضرت بوده است جون دانش كتابت و خواندن را داشته است. 


ص: ارين 


[سوره العنكبوت (794): آيه 81] 
ا 5 نكك ‏ بالعَذاب و لو لا أجل -مُسَمَّى لَجِاءَهُم *العَذاب مو لَأْتِبنَّهُم بَعتَهَ وَ هم لا يَسْعْرُون- (07) 


ه- أجل » مس مَّى: عذابى كه وقت معين دارد. شايد مراد قيامت باشد و يا وقت معين ديكرى كه خداوند تأخير را تا آن زمان 
مصلحت مى داند. 

بَعته: ناكهانى . 

[سوره العنكبوت :)١9(‏ آيه 02] 


يا عبادى - الذين - آمَنُوا إن: أرضى واسِكةٌ فَإيَاى-فَاعيدُون (08) 


©ه- إن أرضدى واسَِعَةٌ: مراد اينكه است كه از سرزمينى كه ساكنين آن مانع از ايمان مى شوند بكريزيد. امام صادق عليه 


الّلام فرمود: وقتى خداوند در يكك منطقه اى معصيت مى شود از آن جا بيرون برو. 

[سوره العنكبوت :)١9(‏ آيه /0] 

وَ الِّين- آمَُوا وَعَمِلُوا الصالِحات_لَموٌنَهُم بن الجَنَّه عرفا نَجرى من تَحيها الأنهارٌ خالدين-فيها نعم - أَجر العاملين - (/8) 
8 غرَفاً: خانه هاى بسيار بلند. 

يعو جنا العاملين #ميخطوض :به هدح ببيع ةوقك انيت و اتقدين ين ادكه وفع انبر العاقليق الضايريك المدو كليح جرهم 
[سوره العنكبوت (59): آيه ]2٠‏ 

ا من دَابّهِ لا تحمل *رزقَهًا الله مير زقها وَ يناكم وَهُوَ السّميع +العليم *(20) 


- ك أن من دَابّهِ لا تحمل *رزقهَا: در معناى آن دو وجه است: -١‏ جه سيارى از جنبند كان روزى خود را ذخيره سازى نمى 
كنند. 7- جه بسيارى از جنبند كان به خاطر ضعف جسمانى نمى توانند آذوقه خود را حمل و نقل كنند و تنها با دهان خويش 
مى خورند. از إبن عباس نقل شده است كه هيج جنبنده اى اعم از حيوانات و يرندكان و جاريايان و غير آنهاء روزى خود را 


ذخيره نمى سازندء» بلكه به مقدار نياز خود مى خورد فقط انسان و مورجه وموش است كه ذخيره سازى مى كند. 


ص: ع.ع 


[سوره العنكبوت (99): آيه *2] 
تتعاهةه الغياة النن الا ليقي لهب 52 ]اذ ةلدان الكعه أب الع دار كات سافرة ع8 
م الحياة: «حياه») و «حيوان» هر دو مصدر هستند. 


لَهِوٌّوَ لَب: جهت اينكه كه دنيا را به لهو و لعب تشبيه كرده است اينكه است كه عمر دنيا هم همانند لهو و لعب كوتاه و 


كدراسةة و زمان شيريى آن الدكق اسة: 

[سوره العنكبوت (19): آيه 8ي] 

ليكفرُوا بما آتَيناهُم وَ لِيتَمَنعُوا فسَو ف يَعلمُون- (88) 

ع ليكفدوا: كى يكفروا. الام به معناى «كى) است. 

[سوره العنكبوت :)١9(‏ آيه /ايم] 

أوَ لّم يرَوا أنا يعَلنا حّماً آمناً وَ يتخَطف ءالّاس مين حولهم أ قبالباطل _بُؤْيِتُون-وَ ينعمه الله يَكفُرون (/ه) 
/ان- شط + در اطراف مكه كشت و كشتار استء ولى در حرم امتيت برقرار است. 
سوره الروم 

[سوره الروم :)١١(‏ آيه '1] 

فى أن الأوضن :3 هم من بَعد عَلَبهم سَيَغلبُون- (*) 

ان الأرض : به جند معنا آمده است: 

-١‏ در سرزمينى نزديكك به سرزمين اعراب. 

"- در سرزمينى نزديكك به شام. 7- در نزديكى حجاز. «الميزان» هّم: مراد روم است. 
غَلبِهم: ييروزى فارس بر روميان. 

[سوره الروم :)1١(‏ آيه ؟] 

فى سد روطن لله لاد مِن قبل *وَ من بَعدٌ وَ يَومَئِذٍ يفرح *المُؤْمنُون- (6) 


ع بضع : عدد سه تا نه. «الميزان» 


[سوره الروم :)١١(‏ آيه 4] 


أوَ لم يَتفكرُوا فى أنفيةهم ما خَلق- الله *السّماوات و الأرض- و ما بَنَهُما إلا بالحق -وَ أجل _مُسَنَّى وَ إن : كثيرا مِن - النّاس ‏ يلقاء 
رَبّهم كافون - (6) 


فى أنهي دن حال خلوت بانغوة. 
[سوره الروم :)1١(‏ آيه 4] 


أ 


وَلّم يَديرُوا فى الأعرض فَيَنظرُوا كيف - كان-عاقبةٌ الذِين من قبلهم كانُوا أضَدَّ مِنهُم فوَّهَ وَ أثارُوا الأرض - و عَمَرُوها أكثَرَ مما 
عَمَرُوها وَ جاءتهُم رُسُلَهُم بالبيّنات_قُما كان اللّهمليَظلِمَهُم وَ لكن كانُوا أَنفْسَهُم يَظلِمُون-(9) 


4- أثارُوا الأعرض : «إثاره» به معناى زير و رو كردن زمين براى استخراج آب و معدن و كشاورزى وغير آن است. ١كنز‏ 
الدقائق» 


[سوره الروم :)12١(‏ آيه ]٠١‏ 
تّمت كان-عاقِبة الَّذِينَ- أساوًا الشُواى أن كَذَّبُوا بآيات_اللّه_وَ كابُوا بها يَستَهزؤن-(١1)‏ 
-٠١‏ ّم كان -عاقِبة الّذِين- أَساوًا الشُّواى أن كَدَّبُوا بآيات الله : به دو وجه آمده است: 


-١‏ «عاقبه) خبر «كان)» «السوأى)» اسم «كان)» و «أن كذَّبوا» مفعول له است يعنى دوزخ» عاقبت بدكاران شد به علت اينكه كه 
آيات خدارا تكذيب كردند. ؟7- «عاقبه) خبر «كان)»» جمله «أن كذبوا» اسم «كان)» و «السوأى» مفعول مطلق «أساؤا» است يعنى 
آخر كار كسانى كه بدى كردند اينكه شد كه آيات خدا را تكذيب كردند. 


[سوره الروم :)١١(‏ آيه ]١١‏ 

وَ يُوم- تقوم «الشاعة يبلس ١‏ المُجرمُون- (17) 

-١‏ يبلس المج مُون : به دو معنا آمده است: -١‏ كناهكاران از رحمت خدا نااميدند. 
"- در مقابل احتجاجهاى خداوند سر كردان و متحيرند. 

[سوره الروم :)١١(‏ آيه 10] 

ما لين آمَنُوا وَ حَِلُوا الصَالِحات _قَهُم فى رَوضّهِ يُحبرُون-(18) 


ها-است كه رَوضَه: باغ بهشت. 


است كه يُحبَرُون: به اندازه اى خوشحال هستند كه جهره آنان از خوشحالى مى درخشد. «كنز الدقائق» 


ص: .8 


[سوره الروم :)1١(‏ آيه ]١17‏ 

قَسُبحان الله جين - تُمسُّون- و جين - تُصبيحون- (107) 

اد فقبيخاة الله وى لفظ تخي قد اميه ولى هراك اق 3 «اقرو ابت عق مشحو] للد 
[سوره الروم :)1١(‏ آيه 14] 

وَّلَهِ+الحمدٌ فى الطاواك 3 الأرس زعا لأسو لطيو 100 

- جين - تظهرُون : هنكام ظهر. 


[سوره الروم :)1١(‏ آيه ]1١‏ 


5 2-9 
2. 


من فى نانم أوعتتك وو ارات * 1 ليه إذا أل به تسوزرو ءار 


٠‏ خَطلفَكم: خلق آدم الذى هو ابوكم و اصلكم: آدم را كه يدر و ريشه شماست از خاكك آفريد. 


[سوره الروم :)1١(‏ آيه ١؟]‏ 
عن نان أن علق -لَكم من أَنقيتكُم أزواجاً لتَسكنُوا إلَيها جل بتكم موده وَ رَحمَة إن فى ذلكك - لآيات ِلِقَوم . بتفكدون 
)001 


- 


'١‏ مَوَدَّهَ وَ رَحَمَهُ: بعضى كفته اند: مراد از «موده» محبت است و مراد از «رحمه» مهربانى است. 
[سوره الروم :)1١(‏ آيه 1؟] 

من من آيائه نامكم بالليل ‏ وَ اهار وَ ابتغاؤٌكم من قَضلِه_ إن #فى ذلك - لآيات ِلْقَوم ِيَسمَعُون- (577) 
7 ابتغاؤٌكم مِن فَضله : مقصود تلاش اقتصادى است كه معمولا در روز انجام فى كر 
[سوره الروم :)1١(‏ آيه ؟1؟] 


وَ من آياته يكم «افبرق- محوقا طفع 2 ل “من السّماءِ ماءً فبحيى به الأرض بعد مَوتها إن “فى ذلكك - لآيات لقَوم. او 
رضنة 


#لادحونا وملعاة ذو نعاض ان جتن وه ادق لصفا وى العيو اعو بو بلبعااقن الع للد 


فا من ان يخلف ولا يمطر و طعما فى المطر. 


[سوره الروم :)1١(‏ آيه 2؟] 

وكدقى ف السحازات رو الأرض_ #لششاقو 2ه 

8 قانتقون: خاضع هستند. 

[سوره الروم :)١١(‏ آيه 117] 

وَ هُوَ الى يدوا للق ثم َيُعِيدُه مو هُوَ هون عليه و له الكل الأعلى فى السسماوات_وَ الأرض و هُوَ العَزِيرٌ التحكيم (/0) 
/ا- هوّ: مرجع ضمير «إعاده) است. 

اهدو عله ودر امال در اق وعر د دادة: 


-١‏ «أهون) معناى تفضيل ندارد جون نسبت به خداوند انجام همه امور يكسان سنت اسان و آسان تر معنى ندارد بنابراين 
«أهون» به معناى اسان اسنة: 1- تعبير به «أهون» به خاطر ديد كاه مردم استة: توضيح اينكه كه براى مردم اعاده جيزى آسان تر 
از اباد آن حير اسث: كرجه برائ خذاوقد يكساق اسث يع بس حكوته شما كارى را كدايراى شما اسان تر اس ير 


خداوند محال مى دانيد! 

الكل الأعلى: صفات عليا. 

[سوره الروم :)1١(‏ آيه /1] 

ضَرَبلكم مكلا ين أنقيتكم ل لكم من ما ملكت أيمائكم من شرَكاة فى ما ررّقناكم نكم فبه_سواء تَحافُوئهُم كيخيفتكم 
أنفسكم كذلك تُفَصّل +الآيات _لِقُوم يَعقلون- (18) 

- من شد كاد «من) زايد است. 

[سوره الروم :)١١(‏ آيه ]1٠١‏ 


َأَقِم وَجهَك ‏ لِلدّين_حنيفاً فطرت- الله _التِى قَطَرَ النّاس -عَلَيها لا يديل لتلق_الله_ذلكك-الدّينالقَيّم “و لكن > أكترَ الئاس لا 
0ن 


-“٠‏ فِطرّت- الله : اتَبع فطرت اللّه. مراد از «فطره الله همان توحيد است كه خداوند روح انسان را به خحدايرستى آفريده است. 
در روايتى از يبامبر اكرم صلَى الله عليه و آله نقل شده است كه هر كسى متولد مى شود بر فطرت توحيد و خداشناسى است» 


مكر اينكه كه يدر و مادرش وى را به سوى يهوديت و يا نصرانيت ويا مجوسيت منحرف سازند. 


ص: 50 


[سوره الروم :)١١(‏ آيه /11] 
أَوَ لم يوا أن الله يَبسْطٌ الرزق- لِمَن يَشاءٌ وَ يَقَدِرٌ إن فى ذلك - يات لِقُوم _يوْمِتُون- (/م) 
5 الرّزق: روزى را زياد مى دهد. 

يَقَدِرٌ: روزى را كم مى دهد. 

[سوره الروم :)١١(‏ آيه /1] 


32 


قآت_ذَا القربى حَقّه و المسكين-وَ ابن السّبيل_ذلكك حَيرٌ لِلذِين ‏ يُريدُونوَجه الله _وَ أولئيك هم -المُفليخون (8*) 


اخكل 


4" قآت_ذًَا القربى حَقّه 


السلام داد وهمين مفاد از امام باقر و امام صادق عليهما السّلام نيز نقل شده است. 


« ابو سعيد خدرى كفته است: به هنكامى كه اينكه آيه نازل شد ييامبر اكرم «فدكث» را به فاطمه عليها 


[سوره الروم :)1١(‏ آيه 15] 


وَّما آتَبتُم مِن رباً لِيَربوًا فى أموال_الناس_قَلا يَربُوا عند الله وَ ما آتَبتُم مِن ركاه تُرِيدُون وَجه اللّه_فَأولئكك- هم «المُضعفون- 
(وع) 


لل ما آتَيكم من ربا يريا فى أموال_الناس : 
مراد از «ربا» رباى حلال است يعنى هديه. 


بنابراين معنى جنين مى شود: هديه و كادو كه به ديكران مى دهيد ودر ثبت جنين داريد كه دريافت كنندكان هديه. كادوى 


"كران قسة تاي اكوا يدهيه ا نكدييق. عداو ته اررشطة سمت 
«امام باقر عليه السّلام) در «الميزان) اينكه روايت رااز امام صادق عليه السلام از «اصول كافى)» نقل مى كند. 
المضعفون: جندين برابر. 


ص: اين 


[سوره الروم :)١١(‏ آيه 51] 
َأَقِم وَجِهَكك-للدّين_القَيّم_ من قبل_أن يَأتى - يوم “لا مَرَدٌ له .من اللّه_يَومَئِذٍ يَصّدَّعُون- (©) 
“- يوم “لا مَرَدٌ له من الله : روزى كه هيج كس نمى تواند آن روز را از جانب خداوند بركرداند. 


يَصَّدَّعُون: خلاديق متفرّق و از هم جدا مى شوند كروهى به سوى بهشت و كروهى به سوى جهنّم روانه مى شوند. اصل آن 


«يتصدّعون» بوده است. 

[سوره الروم :)1١(‏ آيه ؟5؟] 

من كَفَرَ فعَلَيهكفرُهءوَ من عَيمل - صالِحاً فلأنفسِهِم يَمهَدُون- (66) 
ع6- يَمهَدُون: مهيا و آماده مى سازند. 

[سوره الروم :)1١(‏ آيه 54؟] 


الله اذى يُرسِل *الوّياح - قَيِيرُ سحاباً فيس طه *فى السَّماءِ كيف يَشاءٌ وَ يَجعَله ‏ كسفاً قَتَرَى الوّدق- يَخرْج +من خلاله _فإذا أصاب- 


به_مَن يَساءٌ مِن عباده إذا هم يَسَتَبشِرُون (68) 

6ك قكية شحاباً: بادهاء آبرها را برهي انكيزاتك. 

كسَفاً: قطعه قطعه؛ جمع «كسفه). 

الودق+ قطره باران. 

[سوره الروم :)12١(‏ آيه 19] 

وَ إن كانُوا من قبل_أن يُتَزّل- عَلّهم من قَبله_لَمُبلِسِين- (6) 
عاك اس «مبلس» به معناى مأ يوسن است. 


ص: ٠ع‏ 


[سوره الروم :)١١(‏ آيه ]4١‏ 
وَلئِن أرسّلنا ريحاً قَرَأُوه مُصِفَدًا لَظْلوا من بفقه كنوون زاف 
-١‏ وَلئْن: واو براى قسم است. 


قَرَأوه: مرجع ضمير» كياهان» زراعت و نباتات است كه از سياق كلادم استفاده مى شود. خلاصه معنى جنين است: وقتى كه 
وزش بادها به نفع آنان است خوشحال هستند و وقتى كه به زيان آنان است به سوى كفر مى روند. «الميزان» لَظَلوا من بَعده. 
يكفرُون: جواب قسم است كه به جاى جزاى شرط هم قرار كرفته است يعنى بعد از اينكه جريان به سوى كفر كرايش بيدا مى 


«الميزان» 

[سوره الروم :)1١(‏ آيه 17ه] 

نك لا ُسمع «الموتى وَ لا تُسمع *الصّم الذّعاءً إذا وَلُوا مُدبرين-(01) 
7ه- الصّم ‏ كر و ناشنوا. 

[سوره الروم :)1١(‏ آيه 1ه] 


الله الَذِى حَلْفَكم من ضّ ع ف ثم : جل - من بَعدٍ ضَّ عف قوَّه ثم جَعَل - من بَعدٍ قو ضَّ عفاً وَ شَّيبَهٌ يتخلق مما يَشاءٌ وَ هُوَ العلِيم * 
القَدِيدُ (ه) 


ه- شَيبَهَ: كهنسالى. 

[سوره الروم :)١١(‏ آيه #ه] 

وَقال-الَّذِين- أُوتُوا العلم-وَ الإيمان- لَقّد لَبشّم فى كتاب_الله_ إلى يَوم_البعث_قهذا يَوم «البعث_وَ لكتكم كم لا تَعلّمُون(2ه) 
*ه- كتاب_اللّهِ : لوح محفوظ. 

[سوره الروم :)1١١(‏ آيه /اه] 

يَومَئِذِ لا ينقَع الّذِين ‏ طَلَمُوا مَعذِرَتهُم وَ لا هُم يُستَعتبون- (/01) 


ه- وَ لا هم يُستَعتبون: «استعتاب» به معناى استرضا و درخواست رضايت است يعنى عذر آنان مقبول نيست. «استعتبنى فلان 


فاعتبته: اى استرضانى فارضيته)». «كنز الدقائق» 


ص: ١١؟‏ 


سوره لقمان 


[سوره لقمان :)١١(‏ آيه #] 


2 


وَّ من-النّاس_مّن يَسْتَرى لهوّ الححدِيث_لِيضل:عَن سَبيل_الله_بعَير علم وَ يَنَخذها هُرُوا 


أ 


وليك لَهُم عَذاب »مُهين (98) 


فك ليق الدبيك : كثقان باط عراددهر عابت كه افناة را لزاه عداو ند كن :او باون دارى كه دوزوايات يكن از 


مصاديق آن «غنا» و مصداق ديكر آن «مسخره كردن قرآن)» شمرده شده است. 


يَتَخْذَّها: به دو معنا ]مده اسيت: -١‏ يتخد آيات القرآن. 7 يتخذد سبيل الله. مخفى نمانك كه «سبيل) مؤنث اسيت ماننئك: 05 هذه 


سَبيلى). 


مهين "* خوار كننده. 

[سوره لقمان :)1١(‏ آيه /|] 

وَ إذا تتلى عَلّبهر آيائنا وَلَى تستكبراً كأن لم فنا كنا هر شه “بعذاب ٍ ليم (/) 
1- وَقراً: سنكينى كوش كه مانع از شنيدن است. 

[سوره لقمان (71): آيه ]1١‏ 


خَلَّق - السّماواتبِعَير عَمبِ تَرَونّها وَ ألقى فى الأرض_رَوابِتى- أن تَمِيدَ بكم وَيَثْفيها من كل داه وَ 
قأنبتنا فيها من كل روج كريم )٠١(‏ 


كاسن الماء ما 


٠‏ بغَير عَمَدٍ تَرَونَها: به دو معنا آمده است: 

-١‏ ستون ندارد» جنانجه مى بينيد كه ندارد. ؟1- 

«بغير عمد مرئيه): ستون قابل رؤيت ندارد و كر نه ستون دارد. 
رَواسِى : جمع «راسيه) به معناى كوههاى ثابت. 


أن تَمِيدَ بكم: دو وجه براى آن ذكر شده است: -١‏ كراهه ان تميد بكم. ؟١-‏ لثلا تميد بكمء لازم به ذكر است كه در «مجمع 
البيان» در سوره نحل» آيه ١0‏ و سوره انبياء آيه ١‏ فرموده است: «ميد) به معناى اضطراب و حركت كردن در جهات مختلف 


5 


است. 


يَث > فيها: در زمين يخش كرد. 


و 


كل -دابهِ: انواع حيواناتى كه روى زمين حركت و جنب و جوش دارند. 
زوج : صنف. 


ص: "داع 


[سوره لقمان :)١١(‏ آيه ]١١‏ 
5 لقد الها لتنانة السكفة اذ الشكر الم و تاتشك اتنا تشكه افيه عن كلد فاق #اللدد ني ابي 09 


- لقمان: از يبامبر صلَّى الله عليه و آله و سلّم منقول است كه لقمان بيامبر نبوده» ولى بنده اى بود كه بسيار تفكر مى كرد و 


داراى يقين خوبى بود. خداوند را دوست مى داشت آن كاه خداوند وى را مورد علاقه قرار داد و حكمت را به وى عطا كرد. 


الحكمّة أن اشكر: دو وجه براى آن كفته شده اسث: -١‏ «ان» تفسير مى كند حكمث را يعنى حكمت همان شكر كزارى 


خداوند است. 

«الميزان» -١‏ «قلنا له ان اشكر): به او كفتيم: به خاطر داشتن حكمتء خدا را شكر كزارى كن. 

[سوره لقمان :)1١(‏ آيه ؟1] 

وَ وَصَّينَا الإنسان بوالِديه_حملتهم أنه موهناً على هن و فصاله فى عاقين_أن اشكر لِى و لالد يك إِلَىالمَصِيدٌ (؟1) 
-١5‏ وهنا على وهن : ضعف بر روى ضعف زيرا حمل هر اندازه كه بز ركتر شود بر ضعف مادر افزوده كردد. 

فصاله : از شير كرفتن فرزند. 

أن شك نزالة كمع ا كد همل تس اظيا الانسان» است. 

[سوره لقمان :)1١(‏ آيه ]١4‏ 


وَ إن جاهداك ‏ عَلى أن تُشرك بى ما ليس - لكك به_علم “قلا تُطِعهُما وساعيباف الذنيا مَعرُوفاً وَ انع سَبيل من أناب إلى 


َم إلى مَرجعكم فَأتبنُكم بما كنم تَعمَلُون- (10) 
8]- شاحهما فى الذننا معذوفا: در اهو ر دتيو ا آنان خوشرقارى كن 
[سوره لقمان :)١١(‏ آيه ١ا]‏ 


يا بن َإِنّها إن تكك + مثقال- حَيِهِ يمن رول قتكن فِى صَحْرَهِ أو فى السّماوات أو فى الأرض أت بها الله م إن الله لطيف "حَميرٌ 
(02 


١‏ إنّها: در ضمير «ها) دو احتمال وجود دارد: -١‏ ان-فعله الانسان من خير او شدٌ. -١‏ ضمير قصه است. 


تقال 2 سكيق: وزن: 


خَردّل : كياهى كه دانه هاى بسيار ريزى دارد. 


«المنجد) صَحْرٌهِ: در «مفردات راغب» آمده است: «صخره) به معناى سنكك سفت است يعنى درل ستكف سفت: 
[سوره لقمان :)1١(‏ آيه ]١1/‏ 

يا ىت أقم_الصّلاة وَ أمّر بالمعروفوَّ انه-عن_المُنكر وَ اصبر عَلى ما أصابكك- إن ذلكك- من عَزم_الأَمُورٍ (19) 
دون عع لوده از موارد تصميم بر انجام كار نيك است. 

[سوره لقمان :)1١(‏ آيه 14] 

وَ لا نُصَعّْر حَدَّك- لِلنَاس و لا نَم ش فى لوعن يا إن الله لا بحب كلت مُختال قور (18) 


لا نض عر سَهِدّكك - لاس : از روى تكبر از مردم رويكردان مشوء به هنككامى كه ديكران با تو سخن مى كويندء آنان را 


سبكك نشمار. «امام صادق عليه السّلام) مَرَحاً: خوشحالى زياد. «مفردات راغب» مُختال : متكبر. 
فَحُورٍ: فخر فروشى. 

[سوره لقمان :)1١(‏ آيه 14] 

وَ اقصد فِى مَشيكك-وَ اغضّض مِن صَوتِكك إنء أنكر الأصوات لصوت +التحمير (15) 

9 اقصد فى مَشيك : به دو معنا آمده است: -١‏ با وقار راه برو. ؟- با تواضع راه برو. 
اغضض من صَوتِكك : از صداى خود بكاه و صدايت را يايين بياور. 


أنكرٌ الأصوات : به دو معنا آمده است: -١‏ زشت ترين صداها. ؟- از امام صادق عليه ال.لام روايت شده است كه مراد عطسه 
هاى بلند و تاهتجار است و عمحنيقخ كفتارهاى با ضدذاى بلقد است؛» مكر اينكه كه دعا ويا قرآن بخوائند كه دن ابنكه صورت 


بلامانع است. 


ص: "لع 


[سوره لقمان :)1١(‏ آيه ]٠١‏ 


- 


ألم نَرَوا أن الله سحْرَ لَكم ما فى السّماوات_وَّ ما فى الأرض_وّ أسبغ - عَليكم نِعَمه ظاهِرَةٌ وَ باطِنَهٌ وَ من النّاس_مَن يُجادِل فى 
الله عير علم روَ لا هُدى-وَ لا كتاب مير 090 


:اك أسيغ د عليكم زعقه: نعمتهاى خويش را بر شما فراوان كرده و كامل كردانيده است. 

كجاولنقى اللم ةدر جارة هنا مخصوية وعد ال وده 

[سوره لقمان :)١١(‏ يه ]7١‏ 

وَ من يُسلِم وَجهّه إلى الله _وَ هُوَ مُحدين -قَقَّدٍ استمسَكك بِالعْروَه الؤّثقى وَ إِلَى الله عاقبَة الأَمُور (1) 

7 من يُسلِم وَحِهَهِ: كسى كه دين خود را براى خدا خالص كرداند و افعال خود را به نيت تقرب به خداوند انجام دهد. 
ِالعْروَه: داستكيرة. 

الؤثقى: مؤنث «أوثق)» به معناى محكم. 

[سوره لقمان :)١١(‏ آيه 1 ؟] 

3 كَفَرَ قلا يَحزنك. كفره م إلينا مرجعهُم قَنتبنهُم بما عمِلُوا إنء اللّه- علِيم “بذات_الصّدُورٍ (5) 

١‏ بذات_الصَّدُور: الحد در سنة ها ينها اسيك 

[سوره لقمان :)1١(‏ آيه 71] 

و لاف ارقن يه شَجرَهِ أقلام »و البحرٌ 00 بعدِه_سَبعَهُ بحر ما نَفِدَت كلمات الله إن الله عَزِيرٌ حكيم +(97) 
/- أنْ2ما: أن مما «ما» موصوله است. 

من شجَرَو: بيان است از «ما)» يعنى «لو أن * شجره الارض أقلاما». 

البح كان البحر مذاذا همائتد سوره كيف» آبه ١١4‏ كد مى فرمايد: ولو كان البح مداداة: 

تدده كمكك يذهل 

ما نَفِدَت: يايان نمى يذيرد. 


اكه للد ونور انقو سداد راف ها ارالك 


همان كونه كه مقدورات و معلومات خداوند غير متناهى استء الفاظ بازكو كننده آنها هم غير متناهى اسة: 
[سوره لقمان :)1١(‏ آيه /1] 

ما حلفم وَ لا بعدّكم إلا كفس رواحِدَهٍ إن الله سَميع “بصِيرٌ (1) 

الك قسن واسديء كلق ننس وااتعده و ملظ والحده فى درق 


ص: علاع 


[سوره لقمان :)11١(‏ آيه ١‏ ؟] 

أَلَم ير أن ةالقلك- تجرى فى البحر ينعقت_الله_ليريكم من آياته إن#فى ذلك -لّآيات لكل َصَبَارٍ شَّكورٍ (61) 
"١‏ صَبَارٍ الكو در تحمّل مشكلات بسيار صابرند و در نعمتها بسيار شكر كزارند. 

[سوره لقمان :)١١(‏ آيه ؟ ]١‏ 


إذا غيم مُوج »كالظظل_دَعَوًا اللددة مُخلِصة ين -لَّهِ ‏ الدَّين - فَلَمَا نَجَاهُم إِلَى البرٌ قمنهُم مُقنَص د وها تن ]اها إل كل تكن 
كفور (09) 


ما 


07 كالظلل : جمع «ظلّه به معناى سايبان مانند ابر و كوه. «جوامع الجامع». يعنى موجها همانند ابرهاى متراكم بود. 
مُقَتَصِدٌ: به راه راست است. 

حَتَار: بدترين مكر كننده. 

[سوره لقمان :)١١(‏ آيه 1 1] 


يا أَبّهَا الناس 'انّقُوا ربكم وَ اخسّوا يَوماً لا تجزى والندٌّ عَن وَلَدِهوَ لا مَولُودٌ هُوَ جاز عَن والكده_شَّيئاً إن وعد الله حق دقلا 
تَعْرَتكم «الحياة الذَّنيا وَ لا يَعوَنّكم باللّه_العَرُورُ (م”) 


*”- لا يَجزى والِدّ عَن وَلَّدِه...: يدر نمى تواند به فرزند خويش كمكك كند و نيز فرزند نمى تواند به يدر خويش كمكك كند. 
العَرُورٌ: به دو معناست: -١‏ شيطان. -7١‏ هر فريبنده اى. 

لا يتولكو بالله الكذو #5 طيطان شما وا قريت دهده يه :ابدكة كد به هيد مققرت نر تكب كناد تويب 

[سوره لقمان :)7١1١(‏ آيه ©؟] 


ل 


ن :الله عِندّه معِلم مالسَداعَهِ للقيو ها *ما فى الأرحام _وّ ما تَدرى نفس ما ذا تكس عطدا وها نَدرى نفس »بأى - 


رض تَمُوت ”إن الله- عَلِيم »خَبِيرٌ (76) 


| 
ا 
ما تَدرى نفس مما ذا تُكسب غّداً: هيج كس نمى داند فردا جه كاره است. 

51١6 ص:‎ 


-١‏ ١.دراينكه‏ معنى» «با) در «بالله) باء سبب كرفته شده. ولى احتمال دارد كه «با) مقابله باشد يعنى شيطان در مقابل خداوند 


شما زافريب تذهد به اكه كدنيه جاى خداوند جيز ديكرى را انتخاب كنيد. 


سوره السجده 


[سوره السجده (؟١):‏ آيه ]1٠‏ 
أم يَعُولُون-افتراه “بل هُوَ التق من رَبك -لِتنَذِرَ قوماً ما أتاهّم من نَذِيرٍ من قيلك لعَلَّهُم يَهتَدُون- (©) 


- أم يُقولون: بل يقولون. 


[سوره السجده (؟١):‏ آيه ؟] 


الله الى تلق - السّماواتوَّ الأرض- و ما يَبنَهُما فى بِدَنّهِ أيَام ر ثم >استوى عَلى العرش_ما لكم مِن دُونِه_ من وَلِى ِوَ لا شَّفِيع أ 
قلا تتَذّكرون-(6) 


؟- بِدَمّهِ أيَام : مراد شش روز اصطلاحى نيست زيرا قبل از وجود خورشيد شب و روزى نبوده استء بلكه مراد اينكه است كه 


اك اندازة كرض فى شد بدامقدان شش روز بوه 

استوى عَلَى العرش : بر عرش مسلط شد(١).‏ 

[سوره السجده :)١7(‏ آيه #] 

ذلكك-عالم اليب و الشَّهادهٍ العزيرٌ الرَحِيم +() 

#- ذلكك: آن كسى كه اينكه امور را انجام مى دهد و تدبير مى كند. 
[سوره السجده :)١7(‏ آيه 4] 

ثم د جعَل ‏ نَسلّه “من سَلالَهِ بن ماءٍ مَهين (8) 


4- سلالهِ: آن ماده بركزيده كه از جيز ديككرى بيرون كشيده مى شود و جون آب مرد از صلب او بيرون كشيده مى شود؛ به 
آن «سلاله» اطلاق شده است. 


مَهين : حقير» خوار» يست .. 
[سوره السجده (؟١):‏ آيه 9] 
ثم ءسَوَاه *وَ تفخ فيه_ من رُوحه _وَ جعَل - لَكم السّمع -وَ الأبصارٌ وَ الأفيدَة قَلِيلا ما تَشكرُون- (8) 


[سوره السجده (؟١):‏ آيه ]٠١‏ 
وَ قالوا أ إذا ضَلَلنا فى الأرض_ أ إنَا لَفْى خَلق _حَدِيدٍ بل هم يلقاءِ رَبّهُم كافِرُون-(١1)‏ 
٠-أ‏ إذا صَلَلنا: آيا هنكامى كه در زمين كم شديم و تبديل به خاكك شديم(5). 


[سوره السجده (؟11): آيه ]١١‏ 


قل يَتَوَفاكم ملك الموت_الَّذِى ؤُكل ‏ بكم ثم :إلى رَبُكم تُرجَعُون )1١(‏ 


-١‏ يَتَوَفاكم: «توفى» به معناى جيزى رابه طور كامل كرفتن است. 


ص: ماع 
-١‏ ١.براى‏ توضيح بيشتر به سوره اعراف» آيه 05 رجوع شود. 
١-5.آيه‏ دقل يتوفاكم» جواب است از قول كويند كان «ء إذا ضللنا يعنى شما كم نشده ايدء بلكه ملكك الموت كه از طرف 


خداوند.و كيل است شما را دريافت كردهة آن كاه به سوى خدا بر مئى كرديد. 


[سوره السجده (؟١):‏ آيه ]١١‏ 

وَ َو تَرى إِذِ المجرمُون- ناكسوا رُؤْسِهم عِندَ رَبّهم رَبنا أبصَرنا وَ سَمِعنا قارجعنا نَمل صالحاً نا مُوقنُون- (17) 
5د لو ترئ: مخاطب يكى از دو مورد است: 

-١‏ لو ترى يا محمّد). -١‏ «لو ترى أيّها الانسان)». 

اكتيوا رُؤْسهم: مرشاق كوة واآز خجالت بانين الناخعه ادكه 

[سوره السجده (؟١):‏ آيه ]١1‏ 

وَ لَو شئنا كينا كل ئٌفس هُّداها وَ لكن حتق الول من لَأْملَآنء جهنم -من-الجنّهِ وَ الناس أجمعين- (18) 
*1- القَول مِنّى: به منزله قسم است و جواب آن «لأملأن- جهنم» است. 

[سوره السجده (؟١1):‏ آيه ]١0‏ 

إِنّما يُؤْمِن يآ ياتِنا الّذِين- إذا ذُكرُوا بها دوا سبداً و سَبْحُوا مد رَبّهم وَ هم لا يَستكبرون- (18) 

1غ ذو شكد ا براق سجده يه زميج فى افتلء 

[سوره السجده (؟١1):‏ آيه ١ا]‏ 

تتجافى جُنُوبُهُم تن _ المضاجع_يَدعُون رَبَهُم حَوفاً وَ طَمَعاً وَ مما رََّقناهُم يُنَفِقُون- (19) 

-١8‏ تَتَجافى: «تجافى» به معناى برخاستن از روى جيزى است. «المفردات للراغب» جَنُويهُم: جمع ١جنب»‏ به معناى يهلو. 


هستند كه براى خواندن نماز شب از بستر بر مى خيزند و يهلوى خود را از بستر بلند مى كنند. 
[سوره السجده (؟١):‏ آيه /ا١]‏ 
قلا تَعلّم نفس مما أخفى - لَّهُم مِن قَرّهِ أعثّن_جزاءً بما كانُوا يَعمَلُون- (107) 


١١‏ قلا تَعلّم : اينكه تعبير در مقام بيان اوصافى كه قابل درك نباشد استعمال مى شود. امام صادق عليه السّلام فرمود: براى هر 


حسئه اى در قرآن» ثواب خاصى معين شده است جز نماز شب كه به جهت عظمت آن. به نحو اجمال كفته شده است: 


هيج كس نمى داند كه جه جيزى براى وى آماده شده است. 


7 اعون لطم روشنى. 

[سوره السجده (؟١):‏ آيه 14] 

أمَا الّذِين-آممُوا وَ عَمِلُوا الصالحات_عَلَّهُم جنات +الماوى تُرُلاً بما كاثوا تعملون- (15) 

فاك ١‏ امس وو كيه مدو نيك اخوس اه تراس ان تسا سنو شياع بمطدنه ويلك بد ايتاذ اناو انهه 
«الميزان» -١‏ بخششى از يرورد كار در برابر اعمال آنان. 

[سوره السجده (؟١):‏ آيه ١؟7]‏ 


ما الَذِين- فس وا قَمَأُواهُم م الَارٌ كلما أرادٌوا أن يَخْرٌجُوا منها أَعِيدُوا فيها وَ قيل- لَهُم ذوقوا تَذاب النَار الى كنم به تُكذبون- 
بره 


وََ 


وك الدين» فهَفواء به قرينه «تكذّبون» مراد كافران هستتك. 


ص: /ااع 


-١‏ ١.(مجمع‏ البيان» در بخش «بيان» معناى فوق را ذكر كرده استء ولى در بخش «لغت» جنين آورده است: «النكس: قلبكك 
الشى على رأسه) يعنى وازكون كردن جيزى بنابراين معنا مى توان كفت: «ناكسوا رءوسهم)» يعنى سرهاى آنان يايين و ياهاى 
آنان بالا است و به حالت وازكون قرار دارند واينكه مطلب از آيات ديكر قرآن نيز استفاده مى شود. 


[سوره السجده (؟11): آيه ١؟]‏ 

وَ لَنَذِيِقنَهُم ود فدات الأدقى دُون- العذاب_الأكبر لَعلّهُم يَرجعُون- (11) 

اناك العلات «الأدلي: يدوو ما ماده ادف 

-١‏ كرفتارى هاى دنيوى. -١‏ دجال. 

«صادقين عليهما السّلام) دُون: قبل يعنى عذاب دنيا قبل از عذاب آخرت است. «الميزان»10) 

[سوره السجده (؟١):‏ آيه 1؟] 

وَلَقّد آنينا مُوسَى الكتاب-فَلا تكن فى مِريِه من لِقائه و ججعلناه* دى ‏ لِينى إسرائيل- (50) 

1 من لِقائه : من لقاء اللّه. مراد «لقاء القيامه» است. «الميزان» 

[سوره السجده (؟١):‏ آيه ؟] 

و جلنا مِنهُم أَبْمَة يهدُون- بأمرنا لما صَمَرُوا و كانُوا بآياينا يُوقنُون (06) 

7 و جعلنا مهم أَْمَهُ يدون يأمرنا: از ميان بنى اسرائيل بيامبرانى قرار داديم كه مردم را به راه راست هدايت مى كردند. 
[سوره السجده (؟١):‏ آيه 2 ؟] 

أَوَلَم فد لهو كم أملكنا من قبلهم مِن-القَرُون_يَمشُون فى مساكنهم إن فى ذلكفء اباك أ قلا سعترن د62 
137 ل هق لقو ار لم ينو نكو بابزا الاندوى قر فنا 

[سوره السجده (؟7١):‏ آيه /ا؟] 

أذ لم وروا اتقو ق«الداة إلى الأرضس_الغرزو تحروميه زعا تاك ل سين أسافقم و الشف | فلا تمدن 09/0 
1" المجرّز: خشك. 

[سوره السجده (؟١):‏ آيه 4/؟] 

لوا هذا الفح *إن كم صادقين - (18) 


اعد | النسه مر اموون نامك ارك كدرو موك مبلعاناة الس 


ص: لمن 


١‏ - ١.احتمال‏ قوى اينكه است كه «دون» به معناى غير باشد يعنى غير از عذاب آخرت عذاب دنيا هم مى جشانيم شايداز 


كمزاهونر كردند. 


سوره الأحزاب 


[سوره الأحزاب ("17): آيه ©] 


ما ججكول اللهم وَل رمن قليين_فى بجوف _و ما جحل أزواجكم اللاثى تُظاهرُون- منهْن: أمّهاتكم و ما ججكل» أدعياء كم أبناءكم 
ذلكم قَولُكم بأفواهكم وَ الله يَقُول -الحق ‏ وَ هُوَ يَهِدى السّبيل- زع 


؟- ما جَعَل - الله م لجل _من قلتين_ فى جوفه : 


خداوند براى يكك نفر دو قلب در درونش قرار نداده است كنايه از اينكه است كه يكك شخص نمى تواند هم مؤمن باشد و هم 
كافر و يا كنايه از اينكه است كه نمى تواند با يكك قلب دوست كسى باشد و با قلب ديكرش دوست دشمن آن باشد. 


«أمام صادق عليه السّلام). 


تظاهرُون مِنهّن : اينكه آيه «ظهار» را لغو كرده است. توضيح اينكه كه در زمان جاهليت جنين رسم بود كه شوهر به همسر 
خود مى كفت: «ظهركك كظهر امّى): يشت تو مانند يشت مادر من است و اينكه جمله به منزله طلاق تلقى مى شد و آنان از 
همديكر جدا مى شدند. در اسلام حكم ظهار لغو شد. خداوند مى فرمايد: همسران شما با كفتن جنين جمله اى مادران شما 


نخواهند بود و بر شما حرام نخواهند شد. 

أدعِياء كم: جمع «دعى » به معناى يسر خوانده. 

قرآن مى فرمايد: يسر خوانده از نظر حكم مانند يسر حقيقى نيست و احكام آن را ندارد. 
[سوره الأحزاب ("71): آيه 4] 


ادعُوهُم لآبائهم فو اممطيفة اللدروإن لم تَعلمُوا آباءَهُم فإخواتكم فى الدين_وَ مُواليكم وَ ليس -عَليكم جُناح “فيما أخطاتم به 
وَ لكن ما تَعَمَدَت قلوبكم وَ كان- الله -غَفوراً رَحِيما (5) 


ه- ادعَوهم لآبائهم: يسر خوانده ها را به يدران حقيقى آنان نسبت دهيد. 


مَواليكم: به جند معنا آمده است: -١‏ يسر عموهاى شما هستند. 1- آزاد شده شما هستند كه شما حق ولاء بر آنها داريد. !- 


ولايت دينىء برادران دينى. «الميزان» 
[سوره الأحزاب ("17): آيه م] 


الى "اولان بسالمُؤمِنين ين أَنقيتهم و أزوائجه “كباتك 1 اران الأرحاء بَعظهُم أولى يعض , فى ساني الله زر + القز ونين 32 
المهاجرين إلا أن تَفعَلُوا إلى أُوليائيكم مَعرُوفاً كان - ذلكك - فى الكتاب _مَسطوراً (8) 


ع- أزواجه أْمّهاتَهُم: همسران بيامبر مادران مؤمنان هستند, لازم به ذكر است كه فقط در حرمت ابدى ازدواج آنان بر مؤمنان 
حكم مادر را دارند» نه در ديكر احكام. 


أ 


ولّوا لأرعام ك4 ع يبتعض : بيامبر ميان مسلمانان» بين هر دو نفر دو نفر عقد اخوت برقرار كرد به طورى كه بعد از 
مركك هر مسلمانى وارث اوء برادر دينى او بود و قانون ارث به اينكه شكل بود, تا هنكامى كه اينكه آيه نازل شد و قانون ارث 
عوض شد واز متوفى تنها بستكانش ارث مى برندء نه بيكانكان» هر جند برادر دينى متوفى باشد. لذا اولى» معناى تفضيل 
نداوةة لكة معنا ييستكاة وارت مسعك: 


ص: احضن 


[سوره الأحزاب ("7): آيه 4] 


با كا يمنا اذكرُوا نعم اللّه_عَليكم إذ جاءتكم جُتُودٌ َأ رس لنا عَلَيهم ريحاً وَ جنُوداً لّم وها وَ كان- الله يما 258 


تضيرا (6) 

4- نُودٌ: مراد احزابى است كه در جنكك احزاب (خندق) به مدينه هجوم آورده بودند. 

[سوره الأحزاب ("717): آآيه ]1١‏ 

امال كم ون تركو نون اسل يكيو لواقم كسان و تك اريم الصا و تارود لله رسترنا ره 


-٠‏ من فوقِكم: آنانى كه از سمت بالاى مدينه» يعنى شرق مدينه آمدند كه عبارت بودند از: قبيله ١غطفان»‏ و يهود «بنى قريظه)» 


و«بنى نضيرا. 

ون نشل نايك الاق 5 سمه الوه يني قري اذو اباك #معيارية بودند از: 

قريكن و كروعياي هحندسك آنان: 

ذاغك :يه ذو معناث: ١‏ جشمها فقط به ديدة دشمن مم ركز كشمه يو لا دجشمها خيره شدهة كونا اذ تحدقه دن ]مده بود 
بَلَعَت_القُلُوبٍ «الحناجر: جانها به حنجره ها رسيده بودء جانها به لب رسيده بود. 


طون ببالله_الظُوًا: كمانهاى مختلف به خداوند داشتيد كسانى كه دجار ضعف ايمان بودند كمان مى بردند كه خداوند 


نضرت ثمى كنك و كسائى كه ايمانشان قوى بود كماتشان ابنكه يود كه خداوئد تصرت مى كتل: 
[سوره الأحزاب ("7"7): آيه ]١١‏ 

هُنالكك - ابتلِى - المؤْمِتُون وَ زُلزِلُوا زلزالاً سَّدِيداً 01١‏ 

١‏ ابتلى - المُؤمئون: مؤمنان امتحان شدند. 

[سوره الأحزاب ("7): آيه *17] 


وَ إذ قالت طائفَةٌ منهُم يا أهل - يثرب - لا مُقام - لكم فَارجِعُوا وَ يَستَأَذِن «فريق “منهّم النَبى : يَقولون- إن بُيُوتَنا عَورَةٌ وَ ما هى ‏ بِعَورَهٍ 


إذ ث ولوفم ا رار 0 
1- طائِقَةٌ مِنهُم: «عبد الله بن أبى» و همراهان او. 


يا أهل - يثرب لا مُقام - لَكم: اينكه جا جايكاه شما نيستء برويد به خانه هاى خود. مقصود فرارى دادن آنان بود. 


عَورَةٌ: محافظ ندارد. در و ييكر ندارد. 

[سوره الأحزاب (*7): آيه 186] 

وَأَو دُخِلَت عَلَيهِم من أقطارها ثُمَسُيْلُوا الفِتنة لَآنّوها و ما تَلعُوا بها إلا يَسِيراً (18) 
-١5‏ أقطارها: به دو معنا آمده است: -١‏ نواحى مدينه. ؟- اطراف خانه هاى آنان. 
[سوره الأحزاب (*7"): آيه 14] 

وَ لَقّد كانُوا عاهَدُوا الله من قبل دلا يُوَلُونَ- الأدبار وَ كان -عَهِدُ الله مسولا (10) 
دلا تولرة الأدباوة اذ كه ران تكس و يامر راعها تكذاريل: 


ص: ع 


[سوره الأحزاب (*7"): آيه 14] 
قد يَعلّم ‏ الله المُعوّقين ‏ منكم وَ القائلين - لإخوانهم هَلَمءَإلَينا وَ لا يَأنُون- البأس - إلا فيلا (18) 


- المَعَوّقِين: آنانى كه مردم را از شركت در جنكك منصرف مى كردند. «العوق» به معناى منصرف كردن و راى كسى را 
عوض كردن اس 

لا يَأثُون البأس - إلا قَلِيلًا: لا بحضرون القتال فى سبيل الله انا قليلا يخرجون رياء و سمعه قدر ما يوهمون أنّهم معكم. 

[سوره الأحزاب (*77): آيه 194] 


أَشَحََهٌ عليكم فإذا جاءَ الكَّوف ١‏ رَأْبِتَهُم يَنظرُون- إليك - نَدُورٌ أعيِنّهُم كالذى يُغشى عَليه_من-الووت_فإذا ذهب الوف» 


32 


سَلْقُوكم بألسِئَهِ جدادٍ أَشِكحهً عَلَى الير أوليكك - لم يُوْمِنُوا فَأَحبِطَ الله أعمالَهُم و كان- ذلكك عَلَى اللّه_يَسِيراً (19) 
9 أَشْبَحة عَلّيكم: جمع (: شحيح) به معناى بخيل يعنى در حالى كه بر شما بخل مى ورزند. 


تففى قلي عن «القوت :عهائتد شمن كه ه ركه او وا إساطة كردة :اث يعى دن حال مر كه 


تكنوك ,القت عداو را شواق تش داوشما ناس ازارنت دو مقاء تشميم عتانم بيومشاعى كنشتده يدها هم يلاهيلة قنما بر 
ما برترى نداريد. 

أْشكَهٌ ع الخير: نسبت به غنايم بخل مى ورزند. 

[سوره الأحزاب (71): آيه ]1٠‏ 


يَحبَدِ يُون - الأسحزاب لم د هَبُوا وَ إن يَأت_الأحزاب يَوَدُوا لو أَنّهُم بادُون- فِى الأعراب_يَسئَّلون عَن أنبائكم وَ لو كانُوا فيكم ما 
قائلوا إلا ليلا )١(‏ 


إن يَأت_الأحزاب : اككر بار ديكر احزاب به مدينه ب ركردثد. 

بوأوالى الك بالوصدب ليتلوودعن اباك 

أرقو ةكعو كه اام ات كر جافية رسكل و بعرم لانن فاشلف :وكقط كان كتما وا ترس نعو كلق 
[سوره الأحزاب (7): آيه ]١‏ 

تدكاو اك وى وقول للك أبنو عمة عن عاض برخ اللدسل ابي داكيو كلسي ا 01 


الاك امؤة الكن بعتن بابد يد«رسول كنذا اقنذا كنيد 


ص: ”ع 


[سوره الأحزاب (77): آيه 1717] 
من - المُؤْمِنين - رجال صَدَقَوا ما عاهَدٌوا الله عَلَيه_فَمنهُم مَن قَضى تَحبه و مِنهُم من يَنَظِرُ وَ ما بَدَّلُوا تبدِيللا (5) 


#اداما عام دوا اللمعلية : يما باكتد] سخه يودند كه از لكك قرار تكتتد به همان يمان نا برجا سعتد. ابنكه همان عيدى 


اميك كدكر ايها ةة امكةسونه احذ ايت ةلقد كان اعاهدوا اللشبي 
من د نَحبّه : «نحب» عبارت است از نذرى كه وفاى به آن لازم است كفته مى شود: 


«قضى فلامن نحبه اى و فى بنذره). خداوند متعال فرموده است: «و منهم من قضى نحبه و منهم من ينتظرا. اينكه جمله در باره 
كسى به كار مى رود كه فوت كرده است مانند اينكه كه مى كويند: «قضى أجله و استوفى أكله و قضى من الدنيا حاجته). 


«المفردات للراغب» در روايتى از طريق اهل سنت از على عليه الس لام نقل شده است كه حضرت فرمود: مراد از «من قضى 


نحبه؛ حمزه است و مراد از «من ينتظرا من هستم. 

[سوره الأحزاب ("17): آيه ه7] 

وَرَدٌ اللّ الذي - كَفَرُوا بعَيظهم لم يَنالُوا حيرا وَ كفّى الله الممنين- القتال-وَ كان- الله مقَويًا عَزِيزاً (0؟) 

0" بِعَيظهم: «غيظ» به معناى غصه و اندوه. 

لم يَنالُوا يراً: به خير مورد نظر خود كه يبروزى بر مسلمانان بود دست نيافتئد. 

[سوره الأحزاب ("17): آيه 78] 

و أنرّل انين ظاهَرُوهُم من أهل_الكتاب من صَياصِيهم وَ قَذَّف-فِى قُلُوبهم *الؤعب قريقاً تقتّلون- و تَأسِرُون قريقاً (1) 


© و أنرّل- الّذِينظاهَرُوهُم مِن أهل_الكتاب_مِن صَياصِةيهم: آن دسته از اهل كتاب را كه از مشركان يشتيبانى مى كردند از 
قلعه هاى محكمشان فرود آورد. مراد يهود بنى قريظه است كه در جنكك احزاب يشتيبان مش ركان بودند. 


صَياصِيهم: جمع «صيصيه) يعنى هر وسيله دفاعى. از اينكه جهت به قلعه محكم و به شاخ كاو نيز اطلاق مى شود. 
قريقا تَقتلُون و تَأْسِرُون قريقاً: مردان آنان را كشتيد و زنان و فرزندان آنان را اسير كرديد. 

[سوره الأحزاب ("17): آيه /الا] 

وَ أوزككع أرمهو ووناتقم و أموالقع2 أرها لم تكلؤها ف كاادالله دقان كل ء فى بع قوير 607 


- أرضاً لم تَطؤُها: زمينى كه بيش از اينكه قدمهاى شما به آن جا نرسيده بود. مراد منطقه خيبر است. 


[سوره الأحزاب ("17): آيه 7/4] 

يا أَبّهَا الى تقل لأزواجك- إن كشن ترون -التحياة الدّنيا و زيتكها تتعالين- أمتمكن 2و أسوحكن سراح هيلا (8) 
7- 0 مالى به هنكام طلاق به شما بدهم. 

1 شما را طلاق بدهم. 

سَراحاً جَمِيلًا: طلاق بدون نزاع و كشمكش. 

[سوره الأحزاب (717): آيه ]٠‏ 

بأإنساة الب دعن أت ر يكن #بفابسقو نيكه بضاعق لها الغذاب ضعقّين رو كان ذلك على الله يرا (:) 
ضعفَين : دو برابر. 


ص: لمع 


[سوره الأحزاب ("7): آيه ]"١‏ 

وَ مَن يدت منكن :ِل وَ رَسُولِهوَ تعمل صالحاًتُوتها أَجرَها مََئّين_وَ أَعمّدنا لها رزقاً كريماً )١(‏ 

-"2١‏ يَقَنَت: اطاعت كند. 

أَعتّدنا: در اصل «اعددنا» بوده است كه «دال» مبدل به «تا» شده است. (به استناد موارد كذشته). 

[سوره الأحزاب (7): آيه 7"] 

با نساء الى ملَسيّن ت كأححد ين النساءِ إن_اتَقسن تقلا تَخضّعن- بالقٌول_قيطمع الى فى قَلبه_مرض و قُلن فقولا مَعرّوفاً (0) 
7- قلا تخضّعن - بالقّول : به هنكام سخن كفتن با مردان صداى خود را نازكك و ظريف نكنيد. 

[سوره الأحزاب ("71): آيه “1 "] 


وَ قرن- فى بُوتكن و لا تبرّجن ‏ تَبرّج ‏ الجاهِليّهِ الأشولى وَ أقمن- الصّلاة وَ آتين- الرّكاة وَ أطعن الله وَ رَسُولَه ‏ إنّما يُرِيدُ اللهء 
يذهب -عَنكم الورّجس - أهل - البيت و يُطْهّرَكم تطهيراً (*) 


7 قرن- فى ييوتكن : به دو معنا آمده است: 


-١‏ ملازم خانه هاى خود باشيد و از منزل خارج نشويد. اينكه معنا بنابراين است كه از «قرر) مشتق باشد. اصل آن «أقررن) بوده 
است»ء «راء» اول حذف شد و فتحه آن به «قاف» منتقل شد. «جوامع الجامع) ؟- باوقار باشيدء موقر باشيد. اينكه معنا بنابر اينكه 


است كه از «وقر» مشتق باشد. 

لا مَبرّجن - تَبَرّج - الجاهليّه الأولى: همانند زنان زمان جاهليت زينتهاى خود را نمايان نسازيد. 
«تبرّج) در لغت به معناى آشكار كردن زيباييها است. مادّه آن «برج» به معناى جشم فراخ است. 
أهل - الييت : حضرت على و فاطمه و امام حسن و امام حسين عليهم الشلام(0). 


ص: رع 


-١‏ ١.با‏ توجه به روايات» آيه شامل تمام جهارده معصوم عليهم السلام أشي 


[سوره الأحزاب ("71): آيه ع "ا] 


وَ ما كان- لِمؤْمِنوَ لا مُوْمِنَهِ إذا قَضَى الله ءوَ رَسُوله م أمراً أن يكون- لَهُم الخيرَهُ مِن أمرهم وَ مَن يتعص_الله-وَ رَسُولَهِ فد َل - 
ضَلالا مُبيناً (عم) 
عمد الهدة: امار 


[سوره الأحزاب ("71): آيه /ا"] 


0 0 مللّذى أنقم الله عليه اوكا قله أمفيفكك عليكك -رَو جك 5 الله و ُحفِى فى تفي كك ما الله “مبديه رو 
بى الئاس دو الله ا أن كفنان دناه | قفن زب ينها وطر] وسناكيا كن ليكو على الكيقة رج “فى أزواج _ 
ا ل 0 


أ 


/"- تُحْفِى فِى تّفسِكك ما الله مُبدِيه : در روايتى از امام جهارم عليه السّ.لام نقل شده است كه خداوند از طريق وحى بيامبر را 
آكاه كرده بود كه زيد همسرش زينب را طلاق خواهد داد و رسول خدا با وى ازدواج خواهد كرد. ييامبر اينكه مطلب را 
ينهان كرد و به زيد اصرار مى كرد كه همسرت را طلااق نده زيرا ييامبر خوف داشت كه در صورت ازدواج با زينب» مردم 
طبق سنت جاهليت بكويند: محمّد با عروس خود ازدواج كرده است زيرا زيد يسر خوانده ييامبر بود و از نظر آنان به منزله يسر 
حقيقى به حساب مى آمد و زن يسر خوانده به منزله عروس حساب مى شد و ازدواج با عروس حرام بود. خداوند مى خواست 


بوسيله ازدواج بيامبر با زينب» اينكه سنت غلط را از سر راه بردارد. 

فَلْمَا قَضى ريد منها وَطراً: هنكامى كه نياز جنسى زيد از زينب به يايان رسيد. 
«وطر): نياز جنسى. 

[سوره الأحزاب ("17): آيه 61] 

كفو كرو اميم 

١ع‏ بُكرَةٌ: صبحكًا 


ص: عع 


[سوره الأحزاب ("77): آيه /5] 

وَ لا تطع_الكافرين- و المُنافقين-و دع أذاهُم وَ نوكل عَلَى الله ِوَ كفى بالل وَكيلاً (68) 
/ع- دَع أذاهم: به اذيت وآزار آنان توجهى نكن. 

[سوره الأحزاب ("717): آيه 9] 


0 إذا , إذا تكحتّم «المُؤمِنات ثم ءطلْقتَمُوهُن من قبل _أن تَمَسُوهْن َفَما لكم عَلَّيهِن من عِتَدَّهِ تَعرَدُوئّها فَمَتُعُوهُن َو 
غوف #شراحا خييالة (9) 


دين قل أن تعر 1 بيش از دخول و نزديكى. 


فَمَتَعُوهُن: در صورتى كه مهريه براى آنان قرار نداده ايد با يرداخت مالىء آنان را بهره مند سازيد. «ائمه عليهم السّلام) 


سر 


3 خوهن #قراجا عيا: بدون نزاع واذيت طلاق دهيد. 


[سوره الأحزاب ("717): آيه +4] 


يها اتبى دنا أحكّلنا كك 007 اللاي انيت أَجَورَهُنءَوَ ما ملكت يَمِيئكك يما أفاء الله دعليكه دو بناك_عشكك و ينات 
عَمَاتكك- وَ بَنات_خالكك و نات خالاتكك اللأتّى هاجرن - مَعَكك - وَامِرَأه ؤم دوعي لفتيها لبي إن أراد الى أذ 
كف حالف كد -من دُون_المَؤْمِنِين كد عَلِمنا ما مظنا عَلَيهمَ فى أزولجهم وها ملكت أبمائهم لكيلا يكوند -عَلَيِكك - حرج 
* وكاق الله» غفوراً وحيماً (:8) 


جُورَمُن: مهريه اى كه براى آنان ملتزم شده اى خواه يرداخت كرده باشى يا يرداخت نكرده باشى. 

ما ملكع متك سوراف امال عر كدوانن. 

مما أفاء الله معَلّيكك : از غنايم و أنفال. 

اللَاتَى هاجرن- مَعَكك : در ابتداى اسلام يكى از شرايط ازدواج هجرت بود و ازدواج با زنانى كه هجرت نكرده بودند حرام بود. 
ولى بعدا اينكه حكم نسخ شد. 


خالِصَه لك مِن دُون_المُؤْمِنين: اينكه حكم كه جايز باشد زن خودش را به شوهر هبه كند. مختص تو است اى بيامبر و ديكر 


ميان حك حي لدارند: 


[سوره الأحزاب ("717): آيه +4] 


عو 


يلها ها النّبى د إنَا ا ا جلننا تكن ارو اسك اللا ا تق و6 وما لكك تمتكدديننا أفاة اللددعل كدو سانف: لكلاو ناك 


عتاتك دوابنات .خالتكك- و بناتخالاتك ١‏ اللأنزى هاجرن -معكك- و امرّأة مُوْمِنَهُ إن وَهََت نفس ها للنبى* إن أراد النبى أن 


يَستككحها خالِصَهً لك من دُون_المُؤمِنين قد عَلِمنا ما فَرَضنا عَلّيهم فى أزواجهم و ما ملكت أيمانّهُم لكيلا يكون -عَلْيك ‏ حرّج 
“و كان- الله غَفُوراً رَحِيماً (20) 


-١‏ قد عَلِمنا ما قَرَضنا عَلَيهم ...: ما نسبت به مؤمنان مى دانيم كه حلال شدن زن به آنان به دو طريق است: 


ازدواج ويا ملكك يمين؛ اما طريق سوم كه عبارت است از اينكه كه زن» خودش را به مرد هبه كندء» مخصوص به رسول الله 
است. «الميزان» لكيلا يكون عَلّيكك- حررّج * تو را در دو نوع نكاح محدود نكرديم تا حرج از تو برداشته شود. 


ص: ”6 


[سوره الأحزاب (*7"): آيه 41] 


ترجى من تشاة مون :وَ تُؤوى إلّيك- دمن تَشَاءٌ وَ مَن_ابتَعَيت- مِمّن عَرّلت- فلا جناح - عَليكك - ذلكك - أدنى أن تَقَرّ 


حزن دو يَرضَين -بما آتَتّهْن :كله وَ الله يَعلم *ما فى قُلُوبكم وَ كان الله عَليماً حليماً )0١(‏ 

-١‏ ترجى مَن تَسَاءٌ: نوبت همخوابى هر كدام از همسرانت را خواستى به تأخير مى اندازى و او رااز خود دور مى كنى. 
تُؤوى إِلَيكك- من نَسْاءُ: هر كدام را خواستى به خودت نزديكك مى كنى و مقاربت مى كنى. 

مَن_ابتَعيت- مِمّن عَرّلت: اككر خواستى بر كنار شده را به خود نزديكك كنى مانعى ندارد. 


ذلك: اينكه كه خداوند شما را مختار قرار داد باعث خوشحالى زنان مى شود جون مى دانند كه تواز ييش خود به يكك زن 
خاص محبت نشان نمى دهىء» بلكه به دستور خداوند است و اينكه باعث خوشحالى و عدم حزن آنان مى شود جون 
قري كرنده توايذيراق آثان است: 

[سوره الأحزاب ("17): آيه 7ه] 

لا يحل لكك الْنساءٌ من بَعدٌ و لا أن تَبِدَّل- بهن من أزواج و لو أعجبك - حُسئَهن إلا ما ملكت يَمِيئُكك -وَ كان الله على كل - 


لعو م 


١ه‏ لا أن تَوِدّل- بهن : من أزواج : نقل شده اث كه :دن زمان جاهليت همسرهاى ود رابا فمديكر عوض فى كردتده 


خداوند ييامبر را از اينكه كار نهى فرموده است. 
[سوره الأحزاب ("1): آيه 7ه] 


ياأكها لين آمنُوا لا مَدحُلُوا يوت النبى إلا أن ؛ ون كم إلى ار ِغيرَ ناظِرين ن إناه مو لككن إذا إذا دُعِيثُم َادحُلُوا فإذا طّعِمتّم 

انقفوو لآ لكا ند اتويت إن ذليكم كان يُوؤى الى في ف يُستّحِيى ينكم و الله *لا يَستَحِيى من - التق و إذا سَألْتمُومُن قتاع 
فَسَتَلُومُن تمن وَراءِ حاب ذلك أَطهَرُ سوبكم وَ قلُوبهنوَ ما كان لكم أن ُوَذُوا رَسُول- الله روَ لا أن تَنكحوا اووا ميج 
ند انا إن ذليكم كان عند الله عَظيماً (0اه) 


*"ه- غيرَ ناظرين - إناه* وقتى ييامبر شما را دعوت كرد زودتر از وقت نرويد به طورى كه منتظر بمانيد تا غذا يخته شود. «ناظرا: 
منتظر ٠.‏ 


«إناء): يخته شدن غذا. 
لا مُستانسين - لِحَدِيثْ : سر كُرم كُفتكو نشويد. 


ذلكم: مكث زياد شما در منزل ييامبر. 


ص: ”ع 


[سوره الأحزاب (7): آيه 4ه] 


لا جناح -عَلّيهن فى آبائهن :و لا أبنائهن 2و لا إخوانهن2وَ لا أبناءِ إخوانهن 2و لا أبناءِ أَحَواتِهن:وَ لا نسائهن2وَ لا ما ملكت 
أيمانن َو انّقِين- الله- إن الله - كان عَلى كل شَّى ءٍِ شَهيداً (ده) 


هه- لا جناح -عَلَيهِن: فى آبائهن: حجاب مربوط به يدران وفرزندان و برادران و برادر زاد كان و خواهر زاد كان زن يست 


يعنى بيش آنان بدون حجاب مانعى نيست. 


ولا نسائهن: زنهاى مؤمن بيش زنهاى مؤمن لازم نيست رعايت حجاب كنندء ولى بيش زنهاى كفار لازم است خود را 


موقافة 
وال ماعلكت أماليق رصابت سوانا ريش ادها كتير لازع الست 
[سوره الأحزاب (7"): آيه 49] 


يا أْيّهَا الى قل لأزواجكك- و بَناتكك - و نساءٍ المُؤْمِنين - :نين -عَلِيهن : من جلابيبهن :ذلك أدنى أن يُعرّفن- فلا يُؤْذِين -وَ كان- 
الله *غَفوراً رَحيماً (09) 


1- ينين - عَلّيهِن تمن جَلَابيبِهن > يوششهاى خود را به سينه هاى خود نزديكك كنند يعنى سينه هاى خود را بيوشانند. ١جلابيب»‏ 


جمع «جلباب) و به دو معنا آمده است: -١‏ هر يوششى. 


؟- مقنعه. 


ذلك أدنى أن تمدق دقلا يودي 2 خود را بيوشانيد تا مشخص شود كه آزاد هستيد تا از اذيت انسانهاى هرزه در امان باشيد. 
توضيح اينكه كه انسانهاى هرزه مزاحم زنان آزاد نمى شدندء ولى مزاحم كنيزان مى شدند زنان آزاد خود را مى يوشانيدند» 


ولى كنيزان نمى يوشانيدند. 

[سوره الأحزاب (1"1): آآيه ]2٠‏ 

ين لم يتنه المُنافمُون-وَ الّذِين فى قُلُوبهم مَرَضءو المُرجفُون فى المَدِيئَهِ لترِيتك بهم ثم >لا يُجاورُوئكك -فيها إلا ليلا (90) 
-*٠‏ المّرجفُون: كسانى كه شايعات و اخبار نكران كننده يخش مى كردند و به اينكه وسيله دل مسلمانان را خالى مى كردند. 
لتَغرِتّك ‏ بهم: تو را به آنان مسلط خواهيم كرد. «إغراء» در لغت به معناى ترغيب كردن ديككرى به دريافت جيزى است. 

لا يُجاورُوتكك - فيها: هنساية تودور هذيته تخواهتل بود يعتى ديكر ساكن مديته يواهت بود. 


[سوره الأحزاب (7): آيه 21] 


مَلعُونِين - أينّما تَُهُوا أَخَذّوا و قتلُوا نتيا )2١1(‏ 

الك | وورمها. اسوك هر سد عورد سار مب قراو دن 

تلُوا نتيا به بدترين وضع به قتل خواهند رسيد. 

[سوره الأحزاب ("17"): آيه 17م] 

نه اللّ فى الّذِين- حَلَوا من قبل م3 آَن تج لِسْنَّهِ الله _تدِيلا (85) 
لد الذين- لوا من قله كدشتكان. 


ص: اع 


[سوره الأحزاب ("77): آيه *م] 

إنء الله لعن الكافِرين- و أَعَدَّ لَهُم سَعِيراً (8) 

ا#دهيراً: كن شعله ور. 

[سوره الأحزاب (7): آيه /ا] 

وَ قالُوا رَبنا إن أطعنا سادئّنا وَ كبراةنا فَأضَلُونا السّبيلا (/81) 

/اع- سادّتّنا: جمع «سيّد) به معناى مالكك بزركى كه شهر بزركى را تدبير مى كند. 
[سوره الأحزاب (7177): آآيه ]1٠٠‏ 

ا أنه الندوج ارا لذو اللددو قولو] قرية يدا نيم 

ع_- عديدا: درست و صحيح. 

[سوره الأحزاب ("17): آيه 7/ا] 


الاقدفيةا الأمانة على الفتماواك: و الأرضن :3 الشال_قاجرم دان اسحيلقيا و استتومونيا و تعهلها الأساة دكاو علوم عي 
)0/0 


7- الأمائة: استكمالء به كمال رسيدن. 

«الميزان) فََيِين : از يذيرفتن امتناع كردند. در «الميزان» فرموده است: استعداد يذيرفتن را نداشتند. 
ظَلُوماً: در اثر ارتكاب كناهان به خويشتن ستم كرده است. 

عي سيك وهنا كاد إنانة جاه اميت 

[سوره الأحزاب (717): آيه 1/ا] 


فيك دب الله «التفافقين و القنافقات و القش ركين- و التشركات رو يون «الله على القؤمتين دو المؤمنات و كان الله «غفورا 
عيبا 8 


ورك لتغدى :تا خداوقك متافقاث و مر كان واابه خالل كانت هه انان عذات كنك 


ص: مرا 


سوره سب 

[سوره سبا (؟1): آيه 7] 

بعل ما ملم فى الأرظتىى روما دي عودها ما بزل دور الى وها تنوه بها قو الوح الققرة 0 
1- يلج *فى الأرض : در زمين فرو مى رود. 

[سوره سبا :)1١(‏ آيه 1] 


وَ قال الذي كَفَرُوا لا تَأَتِينَا التاعَهُ قعل بَلى وَ رَبّى لَتَأْتنّكم عالم_العَيب_لا يَعرْبٍ معَنه مثقال ١‏ ذَرَّهِ فى السّماوات_وَ لا فى 


الأرقق يول امك ون الكد دوا سه الآافى كاب نين ذم 

"- و رَبى: «واو) براى قسم است. 

لا يَعزّب *عنه: از خدا فوت نمى شود. 

[سوره سبا :)١(‏ آيه ؟] 

ليجزى- الَّذِين- آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَالِحات أوليكك -لَهُم مَعَْفْرٌَ وَ رزق* كريم *(6) 


لكوم لذوه نو ضلنة: اسه براق وف قات ع فشن سبي | داكو كد يه حي ور دان هتفه اسك اكه اق كد 


نيكان را ياداش دهد و بدان را مجازات كند. 

[آسوره سبا (6"): آيه ] 

وَ اين سَعُوا فى آياتنا مُعاجزٍين- أولنكك لَهُم عَذاب “ين رجز أَليم *(3) 

ه- الَّذِين-سَعَوا فى آياتنا: آنانى كه در ابطال حجتهاى ما نهايت تلاش خود را انجام دادند. 
مُعاجزين + به دو معنا آمده است: -١‏ نهايت تلاش خود را درعاجز كردن خدا به كار كرفتتك. 
الور وال ةبه بابق عانيكة اند 

[سوره سبا :)١1(‏ آيه /ا] 

وَ قال الّذِين - كمَُوا قل نَدُلّكم عَلى رَمجل يتفم إذا مُرّقكُم كل ءَمُمرّق _إنُكم لَفِى لق _جَدِيدٍ () 


- مُرّفثّم: كاملا از هم متلاشى شديد. 


ص: ع 


[سوره سبا (؟1١):‏ آيه 4] 


١ أ‎ 


فترى عَلَى الله_كذباً أم به _جِنّهُ بل_الِّين -لا يوْمِئُون بالآخِرَه فى العذاب _وَّ الصّلال_البعِيدٍ (8) 


2_0 


8- أفتّرى: در اصل «أ إفترى» بوده استء. همزه وصل ساقط شده است. به_ جِنَة: جنون دارد. يل : تصوّرهاى كفار را نفى مى 


كند. 
[سوره سبا (؟1١):‏ آيه 9] 


ألم يَرَوا إلى ما ب بين أيلِيهم و ما خَلَّهُم من - السّماءِ و الأرض إن تَمَأْتخييف بهم «الأرض ‏ أو نُسقط عَليهم كت فا ورب القجاد 
إنءَفِى ذلكك ليه يكل َعَبدٍ ميب (4) 


4- نخسف بهم “الأرض : آنان را در زمين فرو مى بوبم ككرفاً من - السَّماءِ: جمع «كسفه) به معناى قطعه اى از آسمان. مُنيب : 


بنده اى كه به خداوند با زكشت نموده است. 


[سوره سبا (؟11): آيه ]1١‏ 


أ 


َ لد آتينا داودَ منا قَضِللًا يا جبال” أوّبى مَعَه مو الطيرَ وَ أَلَنَا له الحَدِيدَ 01١(‏ 


-٠‏ أوّبى مَعَهم سبحى معه: همراه داود تسبيح كن. «تأويب» در اصل به معناى ترجيع و بركرداندن است. مراد اينكه است كه 
هر وقت داود عليه السلام «سبحان اللّه» مى كفت كوهها جواب مى دادند و ذكر او را بر مى كرداندند. وَ الطيرَ: 


وجداتضب (الطيرة يكن ]و امون انك 1-غطت اسع بر وفضلة: يعض اتنا ذاوه الطيرى #دعظق اشع بر محا +مجبال) كه 
منادى است يعنى «ادعو الجبال و الطير)». 7- معطوفق معه است يعنى: 

«اوَبى معه و مع الطير». أَلَنا له الحَدِيدٌ: آهن را براى داود نرم كرديم 

[سوره سبا (؟17): آيه ]١١‏ 

] 


ذراعكل سابفات. و كدو فى الكرد و اعملوا ضالحا الى عما تكلون ضيه (19) 


-١‏ سابغات : جمع «سابغه) به معناى لباس كامل و زره. قَدَّر فى الشرد: (سرد) به معناى نظم بخشيدن است يعنى در ايجاد نظم 


ميان دانه هاى زره اندازه را رعايت كن نه باريكك باشند و نه ضخيم. 


[سوره سبا (؟1): آيه ]1١‏ 


وَأ 


وَ لِسّليمان - الرٌّيح -غدوها شهرٌ و رَواححها شهرٌ وَ 


عَن أمرنا تذقه + من عَذاب_السَعير (17) 


سَلنا لَّهِ م #عين القطر وّ من - الجن “من يعمل * تين - يديه يإذن_رَّْهِ_وَ مَن يزغ منهم 


1 داحل رها كوك وعداو به نطاف اميحكاة + يعنى مسافتى را كه اينكه باد در صبحكاه الى ع اك رطبا لظ بك ماه رد رَوانحها 
شَهرٌ: «رواح» به معناى ا 00 باد در شامكماه طى مى كرد مسافت يكك ماه بود. َس لنا: ذوب 
كرديمء روان ساختيم. ين - القطر: جشمه مس ٠‏ يَزغ: سرييجى مى كرد. عاب السّعير: به دو معنا آمده است: ١7ت‏ عذاب 


آخرت. «اكثر مفسرين» -١‏ عذاب دنيا. 
[سوره سبا :)١(‏ آيه ]١1١‏ 


يَعمَلون- لّه اما يَساءٌ مِن مَحاريب-وَ تُماثيل-وَ جفان كالجواب و قَدُور رايتيات راعملوا آل-داؤدَ شكراً وَ قَليل "من عبادى- 


الشكرة 0 
7 - مَحاريب: جمع «محراب» به معناى مسجد و عبادتكاه. تماثيل : جمع «تمثال» به معناى مجسشّمه. 


جفان كالجواب : ظرفهاى غذا به اندازه حوض. (الجواب): اصل آن «جوابى» جمع «جابيه) به معناى حوض بز ركك آب اسثت. 


قَدُور: جمع «قدر) به معناى ديكك. راسيات : جمع «راسيه) به معناى ثابت و يا برجا. 
[سوره سبا (؟11): آيه ؟1] 


لما قَضَّ ينا عَلّيه_المقوت-ما دَلَّهُم عَلى قويه ‏ إل قاة الأرضن , تاكل ارنساقة كلما غة فقت الجن : أن لو كائوا ونلقون«الكبب دما 
تقراف العذابت التهين 18 


*-ماءَلّْهُم عَلى قوته_إِلَا ايه الأرض : سليمان به هنكام ساختن مسجد الاقصى تكيه بر عضاى خوه مى دادو بر كارهاى حجن 
كه مشغول ساختن مسجد الاقصى بودند نظارت مى كرد. در همان حال قبض روح شدء ولى جنها تصور مى كردند كه 
سلعان مشكول كاه كردة »هه كان آنان اسكوى آثان راؤير نظر داري خا ايدكه كه عوريانه'عضاق وى را خورة. نا شكسهه شدن 
غضاء جتازه سليمان به ؤعين افتاد. در اينكه هتكام بود كه جنها فهميدئد كه سليمان از ديا رفته است. ينشأئّه + غضاى او را. حو 
به زمين افتاد. مَبَيَنَت ت_الجن ” حقيقت جن براى مردم روشن شد و مردم فهميدند كه جن علم غيب ندارد. العَُاب المهين : 


كارهاى دشوار. 


ص: بكرن 


[سوره سبا (؟1): آيه 18] 

قد كان لِسَبَا ى مسكنهم آبهُ جتان _عَن يَمين و شمال, كلُوا من رزق_رَبكم وَ اشكرُوا لَه بلدة طَيْة و وَب د غَفُورٌ (15) 
8 لِسَ: نام بدر عربهاى يمن. فى تسكنهم: در شهرشان. آيهُ: حجتى بر وحدانيت خداوند. جَنَّان_عَن يَمِين و شمال : 
تفسير كلمه «آيه) است. باغهايى در سمت راست و جب. بَلدَةٌ طَيْبَةٌ: هذه بلده طيّبه. 

[سوره سبا (؟11): آيه ا] 

فأُعرَضُوا قَأَرسَلنا عَلَّيهم سَيل-العرم_وَ بَدَّلناهُم بِجَنّتيهم جَنِّين _ذَوانَى اكز كين وَأثل رو شَّى ءِ من سِدر قليل (18) 


8 العَرم : به دو معنا آمده است: -١‏ سد مخصوص نكهدارى آب يعنى آب سدّ را روانه كرديم و سيل جارى شد. اسيل 
است كه نتوان از آن جلوكيرى كرد. بَدَّلناهُم بِجَنّتيهم: به جاى دو باغ آنان دو باغ خار قرار داديم. علت اينكه كه از منطقه خار 
تعبير به باغ كرده است براى رعايت سياق كلام سكي ذواق أكل _ حمط: داراى ميوه هاى تلخ. «الميزان» أثل : درختان شوره 
كز. عطف است بر «أكل». «الميزان) ا عن سدر: عطف است بوتأ كل ليل سدر نسبت به «خمط) و«أثل' كم بود. 


بيشترش «خمط و أثل) بود. 

[سوره سبا :)1١(‏ آيه 14] 

و جَعلنا بَينَهُم تكو القدع الع يار كنا فنها ذم ساعن 3 قذرنا دجا لقي عدوا فها بالود أناماً و20 
8- القُرَى الَّتَى بارّكنا: منظور قريه هاى شام است كه به آب و درخت بركت يافته است. 


جَعَلنا بَنَهُم: توصيف قريه هاى قبل از نزول بلا است. فاصله ميان قريه هاى آنان از يمن تا شام بى در بى آبادى بود» به طورى 
كه براى رفتن از يمن به شام برداشتن آذوقه به همراه مسافر لازم نبودء بلكه از قريه اى به قريه ديكر مى رسيدند و مسير كاملا 


آباد بود. 


ظاهِرَةٌ: يعنى قريه بعدى از قريه قبلى يبدا بود جون نزديكك به هم بودند. قَدّرنا فِيهَا السّيرّ: مسافت قريه ها با يكديكر به يكك 
الداتويره يتن تصق رول ورف بالق 32 اكاناة | اسع يانه رروئيه بالق رول امنود ان نمكي و رسك وا مر 


[سوره سبا :)١(‏ آيه 19] 


فقالوا رَبّنا باعد بّين- أسفارنا وَ ظَلّمُوا أَنفْسَهُم فَجَعَلناهُم أحاديث و مَرَّقنامُم كل َمُمَرَّق إن:فى ذلك لآيات لكل -صَبَار شّكور 
019 


9 باعتد تين - أسفارنا: ميان وطن ما (يمن) تا شام بيابان قرار بده يعنى آبادانى نباشد. خلاصه اينكه كه كفران نعمت كردند. 


أحاديث : س ركذشت خراب شدن آباديهاى آنان را براى آيندكان داستان قرار داديم تا براى همديكر بازكو نمايند. مَرَّقنامُم 
َمُمَرّق ِ: آنان را به طور كامل متلاشى كرديم. 
[سوره سبا (؟11): آيه ]٠١‏ 


وَ لد صَدَّق -عَلَيِهِم إيليس مظَنَّه مفَاتبعُوه د إلا فريقا من - المَؤْمِنين-500) 


-٠١‏ ص دَّق عَلَيهم إبليس مظَنَّهة شيطان مدعى بود كه مردم را حتما كمراه خواهم ساختء البته يقين به اينكه ادعا نداشتء 
صرفا كمان داشت. آيه مى فرمايد: كمان شيطان در باره مردم درست از آب درآمد و مطابق با واقع شد. 
«الميزان» قريقا من - المَؤْمِنِين + «من» بيانيه است يعنى «فريقا» همان مؤمنين هستند. 


[سوره سبا (؟1): آيه 713] 


قل_ادعُوا الذي رَعَمتُم من دُون_اللّه_ لا يملكون- مثقال- ذَرّهِ فى السّماوات و لا فى الأرض_وّ ما لَهُم فيهما من شرك و ما لَهء 
منهُم من ظهير (11) 


7 فيهما: در آفرينش آسمان و زمين. شرك : سهميه و نصيب. لَه *منهُم: براى خدا از ناحيه بتها. 


7ن 


[سوره سبا (؟1): آيه 717] 
ولا تنفد +الشفاعة عنده دالا من أذ لدع إذا فاع دعن فلوبهم قالوا هذا قال رتك فالوا العو ةوهو العلى #الكب ونم 
د يك هم : 


7 السّفاعَهُ: مراد از شفاعت» شفاعت دنيوى است كه واسطه شوند براى برآورده شدن حاجتهاى دنيوى آنان زيرا آنان قائل 


به قيامت نبودند تا مراد شفاعت اخروى باشد. «الميزان» فُرّع- عن قُلُوبهم: ترس از دل آنان برطرف شد. 
فُلُوبهم: در معنا دو احتمال است: -١‏ قلوب الملائكه. !- قلوب المشركين. 

قالُوا ما ذا: قالت الملائكه. 

قالوا التق دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ قال المشركون. -١‏ قالت الملائكه. «الميزان» 

[سوره سبا :)١(‏ يه 11] 

قل توفي اندر القت به شرَكاء كلا بل هُوَ الله العَزِيزٌ الحكيم +(57) 

/ا- لين - ألحقتُم به_شركاء: آن كسانى كه به عنوان شريكك به خداوند جسبانيده ايد. 

به : بالله. 

كلا اغتقاد شما به اينكه كه خداوئد شريكك داردء غلط استث. 

[سوره سبا :)1١1(‏ آيه ]1١‏ 


وَ قال الذين- كفَرُوا لن تؤمِن- بهذا القرآن ولا بِالَذِى بين يديه _وَ لو تَرى إِذ الظالِمُون- موقوفون- عند رَبّهُم يَرجع تعض هم إلى 
تعض اقول يَقُول الَذِين- اسمٌضعِفُوا للذِين-استكبرُوا لو لا أّم لكا مُؤمِنين-(1*) 


الك الذين - كُتدواة مراة مشر كين است: 

ين - يديه : دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ قيامت. 7- تورات و انجيل. 

يَرجع بَعضَهُم إلى تعض القّول: در مقام جدال» سخن را به همديكر بر مى كردانند. 
لوو استعيعد وروا 

لين اسككبروا: سردمداران» بزركان. 


ص: ع 


[سوره سبا (9؟1): آيه 751] 


وَقال اين استُضبِفُوا لين استكبروا بل مكو اليل . وَ الها إذ َأمْرُوتَنا أن تَكفْرَ بالله وَ تَجعَل - 0 «أنداداً وَ أْسَدُوا النّدامَه لما 
ا فدات -وَ جَكَلنَا الأغلال- فى أغناق اق - كفَرُوا هَل ؛ يجرّون د إلذها كائرا شاوه إفريرة 


ودكواه واتياوك كرف الدل بو النهان. 

أَسَدُوا اللداعة ةيدو معنا اعد اك ات شيمات كود را اشكارى كقدر #امرشيات عوة كيان بح كد 
[سوره سبا (؟1): آيه ؟11] 

ها أرفلنا قن قرب من نَذِير إلا قال مُترقُوها إِنا بما أَرسِلم به_كافرؤون-(8") 

مُترَفُوها: «مترف؛ به معناى زر مدار و زور مدار خوش كذران است. 

[سوره سبا (؟1): آيه 117] 


وَ ما أموالكم و لا- أولا.دكم بالتى تُقَربُكم عندّنا زُلفى إلا من آمن-وَ َيِل صالحاً تولك لَهُم جزاءً الضُّعف_بما عَمِلُوا وََهُم 
فى العْدّفات ‏ آمتُون- (/0*) 


لمك زلفى: قرب» تزديكى. مقعول مظلق اسث: 

الغْرْفات : طبقه هاى فوقانى. 

[سوره سبا :)1١(‏ آيه 14] 

وَ الّذِين يسعون- فى آياتنا مُعاجزين- أولئكك فى العذاب_مُحضَرٌّون (98) 

يسكون» فى آباتناء تلاش من كتتد نا آياثك ها را أبطال كتند. 

مُعاجزين : دنبال اينكه هستند كه انبيا را عاجز كنند و سد راه ديكران در انجام كارهاى خير شوند. 

[سوره سبا :)١(‏ آيه 19] 

قل ! إن رَبى يُبشط الإإزق لمن يَشاءٌ مِن عباده _وَ يَقَدِرٌ لهو ما لتقت وق ل ع فهو تخلفه مو هُوَ حَيرٌ الرَازقين - -090 
ع يونم هوض الزيز امن سهد رسا ركر و مق ها د 


ص : 517 


[سوره سبا (6"): آآيه ]٠‏ 

وَ يوم - بَحشُرَهُم جمِيعاً تم تيَقُول للملائكدٍ أ هؤْلاء إياكم كانُوا يَعبْدُون- (:6) 
٠ع‏ هؤّلاءِ: الكفار. 

أ هؤُّلاءِ إيَاكُم كانُوا يَبْدُون: آيا اينكه كفار شما ملائكه را عبادت مى كردند. 
[سوره سبا (؟11): آيه 51] 


وَ إذا تُتلى عَلَيهم آياتّنا ينات _قالُوا ما هذا إلا رَجُل ميْرِيدٌ أن يَصِ د كم عَمَا كان يَعيْدُ آباؤٌكم وَ قانُوا ما هذا إلا إفك مُفتّرى 3 


قال-الّذِين- كَفَرُوا للحق لما جاءَهم إن هذا إلا سِحرٌ مين *(69) 

”© للححق : للقرآان. 

[سوره سبا :)1١1(‏ آيه 16]] 

و ما آتَيناهُم من كتُّب ِيِدرُسُوئّها وَ ما أرسَلنا لهم فبك من نَذِيرٍ (68) 


*6- ما آتَيناهُم من كب : به مش ركان كتابهايى نداده بوديم تا با خواندن آن بى ببرند كه قرآن بر حق است يا بر باطال» يس 


دون دليل :فى كويند: قرآن افتراء است. 
[سوره سبا :)١1(‏ آيه 4؟] 
وَ كذَّب-الّذِين- من قبلهم وَ ما بَلَعُوا معشار ما آتَيناهُم فَكَذَّبُوا رُسْلِى فكيف. كان كير (60) 


ه؟- معشارٌ: يكك دهم يعنى قوم تو يا محمد صلَى الله عليه و آله و سلّم يكك دهم توانمندى كذشتكان را ندارند» ولى ما همه 


نكير: عقوبت منء عذاب من. 
[سوره سبا (79): آيه /121] 
قل ما سَأْلتُكم من أجر فَهُوَ لكم إن أجرى- إلا عَلى الله .و هُوَ عَلى كل شَّى ءٍ شَهِيدٌ (/80) 


/ا- ما سَأْلنُكم مِن أجر فَهُوَ لكم: به دو معنا آمده است: -١‏ اجرى از شما نمى خواهم. اينكه اصطلاح است مثلا به كسى كه 
نصيحت نمى يذيرد مى كويند: اككر مزدى براى من هست براى شما باشد يعنى مزدى ندارم و نصيحت تو رايكان است. 1 
اجر رسالت به سود شما است و نفعش به شما بر مى كردد. «امام باقر عليه السّلام» 


[سوره سبا (76): آيه 4؟] 
ل إنءَرَبّى يَقذف ١‏ بالتق ب عَلام *العيُوب_(68) 
68- يُقذِف م بالق : حق را به انبيا القا مى كند. 


ص : 60 


[سوره سبا (7): آيه 64] 
قل جاء التق دو ما يُبدِئ “الباطل هو ما يعِيدٌ (68) 


69 ما يبدئ *الباطل *وّ ما غيل در معناى آن دو وجه است: -١‏ باطل رفت و ابداء و اعاده و اقبال و ادبارى براى او نيستك. 3 


مراد از «باطل» شيطان است يعنى شيطان نمى تواند موجودى را بيافريند و يا بعد از مركك زنده كند. 
[سوره سبا (؟1١):‏ آيه 1ه] 

وَكو رى إل كرعُوا قلا قوتدو أعذوا ون مكان ثريب (81) 

اهدلو ترى: حواب الو سحذوفق.اسك بعت الرايت امرا عظيما»: 

فَزِعُوا: به هنكام مبعوث شدن هراس دارند. 

فلا فوت: هيج يكك از آنان» از خدا فوت نمى شود. 

من مكان قريب : از قبرها. 

[سوره سبا (؟1): آيه 41] 


وَ قالُوا آمَنَا به _وَ أَنّى لَهُم مالنناوش “من مكان _بَعِيدٍ (؟8) 


لد اللناذقن «سسبفرس يدا كردق عق اذ كحاسى تراقد از واف دوو ايماة يباور 
[سوره سبا (؟11): آيه 1ه] 


وَقد كفْرُوا به من قبل *وَ يَقذِفون- بالعَيب_من مَكان بَعِيدٍ (09) 


يَقَذِفُون - بالٌيب_مِن مَكان تَعيلٍ 


[سوره سبا (؟"1): آيه 81] 
و جيل - بَنَهُم وَ بين - ما يَسْتَهُون- كما فعل - بأشياعهم من قبل * إِنّهُم كانوا فى شك , مريب (56) 
ه- بأشياعهم: امثال و نظاير آنان. 


شك ١‏ مُريب : تاكيد است مانئد (اعجب عجيب). 


سوره فاطر 


[سوره فاطر (18): آيه ]١‏ 
بسم_الله_الرّحمن_الرّحِيم_ 

الحمدٌ لله فاطِر السّماوات_وَ الأرض_جاعل_التملائكه رُسَال أولى أجنِحه مثنى وَ ثُلاث-وَ رُباع -يَزيدٌ فِى التَخلق_ما يِسْاءٌ إن الله 
عَلى كل شَى 2 قَدِيرٌ )١‏ 


-١‏ فاطر: آفريننده اى كه بدون الكو آفريده است. 


أجنحه : جمع «جناح» به معناى بال. «الميزان» يَزِيدٌ فى الحَلق_ما يَشَاءٌ: به دو معنا آمده است: -١‏ اشعار به اينكه دارد كه بعضى 


ا زافرشمكات يكن از جهان بال ذارقد «الميراق) #معداويد در عقي يشير از بعد معمول صذاى خويه و زيبايي جيره و لشتكى 
مو وهر حسن و زيبايى ديكرى قرار مى دهد. 

[سوره فاطر (18): آيه ؟] 

ما يَفتح_اللّه لئاس _من رَحَمَهٍ قلا مُمِكك- لها وَ ما يُمسِكك قلا مُرسِل -لّه *من بَعده_وَ هُوَ العَزيزٌ الحكيم /(؟) 

؟- ما يفتّح : «ما» شرطيه است. 

[سوره فاطر :)١8(‏ آيه 1] 

يا يها الناس ماذكرُوا نعمت الله _عَلَيكُم هل من خالق غير لوفكم من التسماءِ و الأرض لا إله. إلا هو أنَى وقكون () 
فَأَنَى 5 جكونه از حق رو كردان هستيد. 


ص: غارفا 


[سوره فاطر (78): آيه 8] 


أ 


يا أبّهَا النّاس م إن وَعدَ الله عق دُقَلا بوتكم الححياة الدّنيا وَ لا يَعُرَنّكم باللّه_الغَرُورُ (ه) 


ه- العَرُورٌ: به دو معنا آمده است: -١‏ جيزى كه شأن او فريبندكى است. (دنيا داراى جنين وصفى است.) 7- شيطان به دليل 
تعليلى كه در آيه بعد آورده است: (ان الشيطان لكم ...). 


«الميزان» 


[سوره فاطر (8"): آيه 4] 

أ فَمن زُيّن له مسُوءٌ عَمَلِه_ قرآه خسنا قن الله يُضْل من يَشاءُ وَ يَهدِى من يَشاءٌ قلا نَذَهَب تفشك عَلّيهم حسد رات إن الله 
عَلِيم “بما يَصنعُون - (0) 

دا فى لون مصل سسعيو خرن مطلون شك اع ا قب د كيو هداة الله 


فلا تَذَمَب تفشك عَليهم حسّرات : جان خود را به سبب غصه هاى زياد به خاطر ايمان نياوردن كفار از دست نله. (حسره) به 


معناى بسيار غصه خوردن به خاطر از دست دادن جيزى است .. 

[سوره فاطر (18): آيه 4] 

وَاللَم الى أَرسَل لياح -فَمثِيرٌ حابا قشقناه ‏ إلى بَلدِ ميت كأحيينا به الأرض- بَعدَ مَوتِها كذلكك-النّقُورٌ (4) 
- فَتَتيدُ: بر مى انكيزاند. 

[سوره فاطر :)١8(‏ آيه ]٠١‏ 


من كان يُرِيدٌ العِرّة فلل _العرَّهُ جميعاً إِلَيه_يَصعدٌ الكلم الطيّب دو العمل *الصَالِح ميَرقعٌه مو اين -يمكرُون الصييئات _لَهُم عَذاب» 
شَدِيدٌ وََمَكرُ أولئيك هُوَيَبُورُ 2٠١‏ 


-٠‏ الكلم: جمع «كلمه». مراد از آن كلمات زيبا است مانند كقتدمي كنذا فكاو كلمن ولا اله إلا اللمو هر حمكيى كدكرق اانا 


مفردش در «تا» است مذكر و مؤنث در آن يكسان است. 
وَ العَمَل*الصَالِح ميَرفَعُه: عمل صالح «كلم طتب» را به سوى خداوند بالا مي عرف 
ينو ر: نابود است» بدون أثر است. 


[سوره فاطر (78): آيه ]١١‏ 


وَ الله “خَلَفَكم من تراب 0 “من نَطِفَهِ ثم جعلكم أزواجاً وما تَحيدّل دمن أنثى وَ لا نَضّع + إل بعلمه _وَ ما يُعَمَرْ مِن مُعَمَّر وَ لا 


فض *من عَمْرِه الح كات إن تذلك- -عَلَى الله يسيك )1١1(‏ 
-١١‏ ما بع عَم من مُعَمَّرِ وَ لا يُنقّقص من عَْمَرِه : 


«معمّر): كسى كه عمر طولاانى دارد. نايب فاعل در هر دو مورد عبارت از موصوف محذوف است و«من معممر) و«من عمره) 
جانشين نايب فاعل هستند. بنابراين تقدير عبارت جنين است: «ما يمد و يزاد فى عمر احد فيكون معمّرا و لا ينقص من عمر 


احد). «الميزان» 


ص: ومع 


[سوره فاطر :)١8(‏ آيه ]1١‏ 


وَ ما يّستوى البحران .هذا عَوذب#قرات “سائغ ارا نوها مج محا “و من كل - تأعاية لحماً طْريًا و تَستَخرِ بون حِليَة 
تفقونها و ترى الفلكدقه ماخر لْتَبتَغُوا من فضله و فلك تشكدون -0)070 


عذب: كوارا. 

كرات« خفكك. 

سائغ “شَرابّه + به آسانى قابل آشاميدن است. 
ملح : بسيار شور. 

ا تلخ. 

طريًا: تازه. 

[سوره فاطر (18): آيه ]١1‏ 


2 الليل -فى النّهار وَ يُولِج «النّهرَ فى اليل ولا لسن دو لقو كل #تجرى لأجل ‏ ؛ 2 مُسَعَّى ذلكم + الله ربكم لَه «المُلك مو 
الْذينَ -تَدعغون -من دونه بها تملكرةقد من قطمير (1) 


-١‏ قطمير: به دو معنا آمده است: -١‏ يوست هسته. 7- مغز هسته. 
[سوره فاطر (8): آآبه 14] 


وَلا- تَررْ وازْرَةٌ وزرَ أخرى و إن ندع ممثقلة إلى جملها لا يُحمل منه«شّى : و لو كان-ذا قربى نما تُنَذِرٌ اين - يَخنّون رَبَهُم 
بالعَيب و أقامُوا الصّلاة وَ مَن تَرَكى فَإنّما يتَركى لِنَفسِه_وَ إِلَى الله المَصِيرٌُ (16) 


-لا تَرِرُ وازرَةٌ وزرَ أخرى: هيج كس بار ديكّرى را به دوش نمى كشد. 
إن تدع م مُتقّلةٌ: ان تدع نفس مثقله: اكر كسى كه داراى بار سنكين است ديكرى را براى كمكك كردن بخواند. 


ص: وخرفرا 


[سوره فاطر (18): آيه ١؟]‏ 

ولة الطل 1 ولة العووة 1 

١‏ العَرُورٌ: باد داغ. 

[سوره فاطر (18): آيه 16] 

وَإِن يذب وك قَفّد كذَّب- الّذِين- من قبلهم جاءتهُم رُسْلَه بالينات و بِالزَير وَ بالكتاب_المِير (10) 
0 بالزير: الكتب. 


[سوره فاطر :)١58(‏ آيه 737] 


يه 


ألم ثَرَ أن الله أنرّل-مِن-السّماءِ ماءً قَأخرّجنا به_تّمرات_مُختلِفاً ألوانها وَ مِن-الجبال جرد بيض» 


2 


ظٌ 
طُ 
ظٌ 
1 
أاوا 


غراييب شود “4 

-١١/‏ جَدَدٌ: جمع «جدّه و جادّه) به معناى راه. 

بيض ‏ جمع «ابيض)». «الميزان) حَمرٌ: جمع «احمر). «الميزان» جَدَدٌ بيض “و ححمرٌ: راههاى سفيد رنكك و سرخ رنكك. 
غرابيب * جمع «غربيب» به معناى بسيار سياه شبيه رنكك كلاغ. 

غَرابيب مسُودٌ: دو احتمال در آن وجود دارد: 


-١‏ در آن تقديم و تأخير است يعنى «سود غرابيب» سياه ير رذكك. ”- «سود) تاكيد «غرابيب» است. احتمال دوم بهتر از احتمال 


اوّل است. 


[سوره فاطر :)١8(‏ آيه 9؟] 


- 
منرم 


إنء اين -يَُون-مكتاب اللو أقمُوا الصّلاة و أَنَقُوا مما رَرَقناهُم برا و َلائِية يترون - تجارَة أن تبور (18) 
9 أن تبَورٌ: بدون زيانء نابود نشدنى. 
«الميزان» 


ص: لامع 


[سوره فاطر :)١8(‏ آيه ؟7] 


و 


ثم : أُورَثَهَا الكتاب الَذِين -اصطفَينا من عِبادنا قَمِنهُم ظالم *لِتفسِه _وَ مِنهُم مُقتَصَدٌ وَ مِنهُم سابق بالحيرات_بإذن_الله ذلك هُوَ 
الفضل *الكبيد (9*) 


7 أُورَئْنَا الكتاب-...: قرآن را به بند كان بركزيده واكذار كرديم. 


الذين -اصطفينا من عبادنا: اينكه ابه مختص به ائمه معصومين عليهم السشلام است. «صادقين عليهما السَلام) فَمِنَهُم ظالم «لنفسِه : 
فمن العباد ظالم لنفسه: 


توضيح اينكه كه علت اينكه كه ما كتاب را به بند كان بركزيده داديم» نه به همه بند كان اينكه است كه برخى از بند كان 
نسبت به خويش ستمكارند و لياقت دريافت كتاب را ندارند. مراد از «ظالم لنفسه» كسانى هستند كه كاهى ثواب و كاهى كناه 
مى كنند. خلاصه اينكه كه كسانى هستند كه به حق امام عليه المّ.لام معرفت كامل ندارند. «صادقين عليهما الشّلام) منهُم 
مُقَنَصكٌّ: من العباد مقتصد. «مقتصد» عبارت از كسانى است كه به امام عليه السّ.لام معرفت كامل دارند و در بندكى تلاشكر 


هستند. «صادقين عليهما السّلام) و كاهى كناه مى كنند. 

مِنهُم سايق “بالخيرات : من العباد سابق بالخيرات. مراد حضرات معصومين عليهم السَلام هستند. 
١صادقين‏ عليهما الشلام؛ ذلك هُوَ المُضل +الكبيرٌ: اينكه واكذارى كتاب به ب ركزيد كان» برترى بزركى براى آنان مى باشد. 
[سوره فاطر :)١8(‏ آيه 7 ] 

نات دن يد لها يحَلُون- فيها من أساورَ من ذهب ِو لُولواًوَلِاسَهُم فيها حَريرٌ (5) 

“7 جنات معدن : «فضل كبيرا را بيان مى كند. 

أسارق: جمع الجمع استء جمع «أسوره) است و «اسوره» جمع «سوار» به معناى النككو است. 
[سوره فاطر :)١8(‏ آيه ؟1١1]‏ 

وَقالوا الضمة لله الذى أذقب عا الترّن- إن رَبّنا لَعَفُودٌ شَكُودٌ (عم) 

ع7 الحرّن: اندوه. «الحزن» و «الحزن» به يكك معنى است .. 

[سوره فاطر (18): آيه 0 ؟] 


الذي أعلدارذاة الققافه عن تقيله لاقن قبا لضو لاتعتكا فبها لكو وزو 


ونك أعلراا تر داس واذة اكه التتقام» ميد ند كي ابد : 

لف سس اراس . لقرية الوك كاه ان بدك 

[سوره فاطر (78): آيه ع "] 

وَ الّذِين - كمَرُوا لَّهُم نارٌ جَهَنّم لا يبُقضى عَلَيهم فَيمُونُوا وَ لا يُحَفّف عَنهُم من عَذابها كذلك ‏ تجزى كل : كَفُورٍ (8) 
ع" لا يُقضى عَلَيِهِم: حكم به مردن آنان نمى شود. 

[سوره فاطر (78): آيه /ا"] 


وَهُم يَصطرخون-فيها رَبّنا أخرجنا تعمل صالِحاً غَيرَ الى كنا تعمل + وَ لم تُعَمّركم ما يَتَذَكرٌ فيه_مَن تَذَكر وَ جاءكم م النَّذِيرْ 
َذُوقُوا قما لِلظَالِمِين من َصِيرٍ (00) 


/"- يَصطر حون : فرياد مى زنند و درخواست كمكك مى كنند. اصل آن «صرخ» استء از باب افتعال «تاا مبدل به «طاا شده 


أوَ لم نعمّ ركم ما يَرَذْكرٌ فيه_مَن تَذْكرٌ: آيا شما را به اندازه اى كه هر كس اهل تذكر است در آن متذكر شود عمر نداديم! 
مقدار عمرى كه بتوان در آن متذكر شد جند قول آمده است: -١‏ شصت سال. «على عليه السّلام) -١‏ جهل سال. 


"'- هيجده سال. «امام صادق عليه السّلام) 


عن 


[سوره فاطر :)١8(‏ آيه ]١9‏ 


هُوَ الذى جَعلكم خَلائف- فى الأرض_فمَن كفرَ فعليه_كفرُه”وَ لا يَزِيدٌ الكافرين - كفْرُهَم عِندّ رَبّهم إلا مَقتا وَ لا يريد الكافرين- 
كفْرهُم إلا تساراً (9*) 


9 تلائف : جميع «خليفه) به معناى جانشين يعنى شما را جانشين كذشتكان قرار داديم. 
مَقتأً: شديدترين بغض و دشمنى. 
[سوره فاطر (18): آيه ٠؟]‏ 


قل أ رَأَيثُم شرَكاءكم الّذِين- نَدعُون- من دُون_اللّه أرُونى ما ذا حَلْقُوا من -الأرضرأم لَهُم شترك»فِى السّماوات أم آتَيناهُم 
كتاباً فَهُم عَلى بَينَهِ منه بل إن يَعِدُ الظَّالِمُون بَعضْهُم بَعضاً إلا عرُوراً (80) 


- ش ركك ”# نصيب. 

[سوره فاطر :)١8(‏ آيه 51] 

إن الله يُمسكك السّماوات_وَ الأرضن أن َرُولا وَ لين زالّتا إن اكوا عاخن من بعده_إِنَّه م كان حليماً غَفُوراً )6١(‏ 
١ع-‏ أن تَرُولا: به معناى «كراهه أن تزولا» يا «لثلا تزولا» است. 

إن امفكيهة ها ايكيها 

[سوره فاطر :)١8(‏ آيه ؟6] 

وَ أقسمُوا باله_جهد أيمانهم لين جاءَهُم نَذِيدٌ يكين > أهدى ون إحدّى لمم كلا جاءَهُم َذِيرٌ ما زادهم إلا تفُوراً (95) 
- هد أيمانهم: قسمهاى غليظ و شديد. 

كفار مكه قبل از بعثت يبامبر صِلّى الله عليه و آله و سلّم قسمهاى شديد ياد مى كردند. 

فووا نغفرت» دورى از هدايت. 

[سوره فاطر (14): آآيه ”51] 


استكبارا فن الألرضن و نكر القن و فين «الفكة القء + الل باعل فيل سطووة د اله كف« الأول فلن تح لكك الله 
تبديلا وَأَن تَجِدّ لِسَنّت_الله_تحويلا (7©) 


عت اميتكبارا: مفعول له است براى «نفورا» يعنى علت عدم يذيرش آنان تكبر آنان بوده است. 


مَكرٌ السَيّئْ : هر مكر و حيله اى كه يايه و اساس آن دروغ و فريب باشد. البته بعضى از مكرها مطلوب است مانند مكر مؤمنان 
با كافران جون بر اساس فساد نيست. «مكر السيّىع) عطف است بر «استكبارا» و مفعول له است. 


لا يحيق * فرود نمى آيد. 


لِسدئت_الله تبديلا: «تبديل» عبارت است از قرار دادن عافيت و نعمت را در جاى عذاب. «تحويل» عبارت است از اينكه كه 


عذابى كه بايد بر قومى نازل شود بر قوم ديككر نازل شود. «الميزان» 


[سوره فاطر (74): آآيه ؟6] 
أوَ لّم يَسِيرُوا فى الأرض_قَيَنظرُوا كيف كان-عاقبةٌ الّذِين من قبلهم وَ كانُوا أَشَدَّ منهُم قَوَّهُ وَ ما كان الله ليُعجرّه من شَّى ءِ فى 
السّماوات ولا فى الأرض إِنّهِ كان عَلِيماً قَدِيراً (ع6) 


6#- ما كان الله م ليُعجرّه من انون ع جيزى از خداوند فوت ثمى شود وجيزى از حيطه قدرت او خارج نيسث. 


ص: رض 


سوره يس 

[سوره يس (12): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

0000 

-١‏ يس: نام مباركك ييامبر صَلّى الله عليه و آله و سلّم است. «امام باقر عليه السّلام) 

[سوره يس (12): آيه 7] 

وَ القرآن_الحكيم (؟) 

-١‏ وَ القرآن : قسم به قرآن. 

الحكيم : جون داراى حكمتهايى استء حكيم لقب كرفته است. 

[سوره يس (12): آيه 4] 

تنزيل العزيز الرّحيم_(2) 

ه- تنزيل : أعنى تنزيل. «تنزيل» به معناى «منزّل): نازل شده است. «كنز الدقائق» 

[سوره يس :)١2(‏ آيه #] 

َِذِرَ قوماً ما أَنذِرَ آباوهم فَهُم غافلون-(8) 

ع- ما أَنذْرَ باؤهم: بددواة آآنان اكذاو'تقده ورد تن حرق ذر مان خرف بردنه. 

[سوره يس (12): آيه /|] 

لَقَد حق الول على كاري فَهُم لا يُوْمنُون (/0 

بك لقداعق #هذات ير آنان حدمي شد: 

القّول: مراد قول خداوند در سوره هود است كه فرموده است: الأملأن جهنم من الجنه و النّاس اجمعين». «كنز الدقائق» 


[سوره يس (752): آيه 4] 


إِنَا جَعَلنا فى أعناقهم أغلالا فَهى- إِلَى الأذقان_قَهُم مُقمَحُون- (6) 
8- الأذقان : جمع «ذقن» به معناى جانه. 


مُقَمَحُون: «القمح) به معناى سر بالا نكاه داشتن. در «الميزان» فرموده است: جون غلها فاصله ميان سينه تا جانه راير كرده است» 


لذا سرهاى آنان بالا قرار كرفته و توان فرود آوردن را ندارند. 

[سوره يس (12): آيه 4] 

وععنايق عور ذيبن هذا وين كلقب فذاناعكعاف كوي لا تصدر نر 

ادو كور ابونيم دوين كلقب : كاه ازاعياء حوات :ات 

[سوره يس (12): آيه ]1١‏ 

نا نحن تُحى_الموتى وَ تُكتّب مما قَدَّمُوا وَ آثارَهُم وَ كل ءَشَى ءِ أحضيناه ”فى إمام مين (11) 
اما قذّمراة اعمالى را كه قبل از مركك انجام داده اند. 


آثارَهُم: اعمالى را كه بعد از مركك بر جاى كذارده اند مثل اينكه كه علمى را به ديكران آموخته اند. 


إمام مُبين : در روايات زيادى آمده است كه مراد از «امام مبين» على عليه الس.لام و حضرت فاطمه عليها الس لام و يازده فرزند 


معصوم آن دو بزركوار مى باشند كه علوم همه اشيا بيش آنان است. «كنز الدقائق» 


ع قمع 


[سوره يس (152): آيه ]١1‏ 

وَ اضرب لَهُم مَنََا أصحاب- القَريِّ إذ جاءَهَا المُرِسَلُون (18) 

1 الْقَريَه: مراد «انطاكيه) اسث. 

[سوره يس (172): آيه ؟1] 

إذ أَرَسَلنا يهم اثنين_فَكَذَبُوهُما فَعَرٌ زنا بثالث رققالُوا إِنَا إلكم ران 8 


١5‏ فَعَرَّزنا بثالث : به وسيله نفر سوم آن دو نفر را تقويت كرديم وقوّت بخشيديم. «عزّزناا مشتق از «عزت» به معناى توانمندى 


وقدرتاسث. 

[سوره يس (152): آيه 14] 

قانُوا إِنَا تَطيرنا بكم لين م تَنهُوا لَترجَمنّكم وَ لِمَسَنُكُم ينا هذاب » أليم +(018) 
امقر نا كترذيقما رااية فالشعى كنوت 

الرخمتك: اماو سكا خراهم كرد 

[سوره يس (152): آيه 19] 

قانُوا طائرٌكم معكم أ إن ذكُركّم بل أَنهُم قوم «مسرفون- (19) 

طائدكم: فال شما. 

[سوره يس :)١2(‏ آيه ]11١‏ 

أ ند من دُونِه_آلِهَهُ إن يُردن_الرّحمن +بِضدٌ لا تُغن _عَنّى شَفاعَتهُم شَيئاً ولا يُنقِذُون (5) 
#بد الا اددوق ات راكد مرا فحاة تعفد 

اصل آن دلا ينقذونى) بوده كه « يا » متكلم حذف شده است. 


ص: ؟عع 


[سوره يس (12): آيه 1/4] 

وَ ما أَنرَلنا على قومِه_من بعده_مِن ند من-السّماءِ وَ ما كنا مُنزِِين-(08) 

من جندٍ مِن-السّماءِ: براى نابود كردن آنان لشكرى از آسمان نفرستاديم؛ (بلكه يكك فرياد كار آنان را تمام كرد). 
[سوره يس (12): آيه 19] 

إن كانت إلا صَبِحَهَ واحِدَهَ فَإذا هم خامِدُون- (9) 

خايدوق: قفروكقفن كردتك و حاموشن شدند: 

[سوره يس (12): آيه ]1٠١‏ 

يا حسرَءٌ عَلَّى العبادٍ ما يَأتِيهم من رَسُول إلا كانُوا به يَستَهزؤن- (0:) 

“٠‏ يا حسرَةٌ عَلَى العبادٍ: تأسفى است بر بند كان در نيذيرفتن حق. 

[سوره يس (32): آيه ]1١‏ 

ألم يَرَوا كم أهلكنا كَبِلْهُم مِن-القّرون_أَنّهُم لهم لا يَرجعُون-(1*) 

١‏ القَرُون : جمع «قرن» به معناى اهل عصر واحد. وجه نامكذارى اينكه است كه در وجود نزديكك به هم هستند. 
[سوره يس (12): آيه ؟11] 

وَ إن كل دُلَمَا جميع لَدّينا مُحضَرُون- (07) 

إن كل دَلَمَا: ما كل الَا. «ان» نافيه است و الئاه به معناى «الّاا است. «كنز الدقائق» 

[سوره يس (52): آيه 10] 

ليأكُلُوا يبن كَمَرِه_وَ ما عملت أَدِيهِم ألا يَشْكرُون-(0*) 


0 ما عملته * أيديهم: دو وجه در آن كفته شده است: -١‏ (ما» نافيه است يعنى ميوه هاء مصنوع خداوند استء نه مصنوع دست 


آنان. 
اك زمااعه مخاق «اللذى] امت يعض اتحة«سفياى آنان أو نكل و اكور عرست هى كيد مانند شيره. 


[سوره يس :)١2(‏ آيه م؟] 


سبحان الى ححلّق - الأزواج- كلها مما تنبت «الأرض ١و‏ من أَنفْسِهِم وَ ممما لا يَعلْمُون (ع*) 
وديا تنبت *الأرض : بيان براى «ازواج» است يعنى زوجهايى كه خداوند آفريد, عبارتند از نباتات جفت. 
57 شو بيان براى «ازواج» است يعنى انسانهاى جفت. 

مِمَا لا يَعلّمُون: موجوداتى كه در درياها و جاهاى ديكّرند كه ما از وجود آنان بى خبريم. 
[سوره يس (12): آيه /11] 

و لَهُم “اللّيل متسلّخ مين النّهارَ كإذا هُم فار 

"ا تُسلخ « جدا مى كنيم. 

[سوره يس (12): آيه 14] 

وَ السّمس م تجرى لِمُسئَفَرٌ لها ذلكك- تَقدِيرٌ العزيز العليم (8*) 

7 العزيز: قدرت شكست نايذير. 

[سوره يس :)1١2(‏ آيه 19] 

وَ القَمَرَ قَدّرناه منازل- ححنّى عاد كالعُرجُون_القَدِيم (0) 

عد كالم حون باخ درغت نخرها. 

القَدِيم : خشكيده. 


كالعُرجُون_القَّدِيمِ : شاخه درخت خرما كه خشكيده و به شكل قوس در آمده است جون وقتى مى خشكد به شكل قوس مى 
شود. نقل شده است كه بعد از كذشت هر شش ماه شاخه خرما به شكل هلالى و قوسى در مى آيد و مراد از «قديم») شش ماه 


است. 

[سوره يس :)١52(‏ آآيه ]7٠‏ 

لا الشّمس ميتغى لّها أن ثُد رِكك-القَمَرَ وَ لا اللّيل «سايق +النُهارٍ و كل فى فلك تسبشعون(:6) 
-١‏ يَسبَحون : شناورند» در حركت هستلك. 


سام 


[سوره يس (12): آيه ١1؟]‏ 
وَ آي لَّهُم أَنا حملنا ذُريْتَهُم فى القُلك_المشخخون_(61) 


١ع-‏ م در آن دو احتمالاست: -١‏ يدران واجداد آنان. مراد سرنشينان كشتى نوح استء بنابراين كه مراد از «فلكك» 


كشتى نوح باشد. 


؟دتراة اطفال وباتوان همه زماتها اكه يتابرايى كه مراد از وفلكك: كفي باشكد. فقط ونان و بعد بها واذكر كرده اشث.: حون 


آنان نسبت به مردان ضعيف ترند و نياز بيشترى به مركب دارند. 
الفلكك : مراد يكى از دو جيز است: -١‏ كشتى نوح. 7- مطلق كشتى. 
المشْحُون : ير از سرنشين و ير از لوازم مورد نياز. 

[سوره يس (12): آيه 53] 

وَ حَلّقنا لَّهُم من مثله_ما يركبون- (87) 

617 مثله : به دو معنا آمده است: -١‏ كشتيهاى ديكرى آفريديم. -١‏ مثل كشتى وسايل نقليه ديككرى مانند شتر آفريديم. 
[سوره يس :)١2(‏ آيه 117] 

وَ إن نَمَأ ُغرقهُم فلا صريخ -لَهُم وَ لا هُم يُنَقَذُونء (7©) 

6- صريخ + فريادرس. 

وَلا هُم يُنَقَدُونَ: ازغرق شدن نجات نمى يابند. 

[سوره يس (172): آيه 151] 

إلا رَحَمَهٌ ما وّ متاعاً إلى جين (68) 

#©- متاعاً إلى جين : بهره مند شدن از زند كى تا مدّتى. 

[سوره يس (172): آيه 4؟] 

وَ إذا قبل -لَهُم انَقُوا ما تين - أَيدِيكم وَ ما خَلفَكم لَعَلّكُم تُرحمُون-(60) 


ه6- أيديكم: كناهان در دنيا. «امام صادق عليه السّلام) ما تلفكم: عذاب آخرت. «امام صادق عليه السّلام) 


[سوره يس (172): يه 159] 
ما يَنظرُون- إلا صَيِحَهٌ واجدّة تَأَحَذَهُم وَ هم يَخصَّمُون- (69) 
9 ما يَنظرُون: انتظار نمى كشند. 


يَخصَّمُونَ: مشغول كارهاى روزانه و كشمكشهاى روزانه بوده اند. اصل آن «يختصمون) بود.ء «تا» مبدل به «صادا شده و در 
«صاد) ادغام شده است و به مقتضاى «اذا التقى الساكنان حر كك). «خا) را كسره داده اند. 


[سوره يس :)١52(‏ آيه ]8٠‏ 

قلا يَستَطِيعُون - تّوصِيةٌ وَ لا إلى أهلهم يَرجعُون-(0:0) 

ه- فلا يَسِتَطِيعُون: جون قيام ساعت ناكهانى است فرصتى نخواهند داشت تا وصيتى كنند. 

[سوره يس (172): آيه 1ه] 

وَ تفخ -فِى الصّورٍ فإذا هُم ين «الكجداث إلى رَبّهم يَنلُون-(81) 

١ه‏ الأجداث : جمع تحديةه ره مقا قيرح كين الدقاتو واوتساء قن سريعا از قبرها خارج مى شوند. «نسل» خارج شدن سريع. 
7ه- «مرقد): محل خوابء خوابكاه. 

[سوره يس (12): آيه 81] 

ايوم -لا تُظلّم «نّفس “ضَّيتاً وَ لا ُجرّون- إلا ما كنم تَعمَلُون- (56) 

*ه- لا تُظْلّم : مورد ظلم قرار نمى كيرد» بلكه حق هر كسى به او داده مى شود. 


ع 


[سوره يس :)١52(‏ آيه 48] 
1 محافة 1ل اليوم- فى شعُل_فاكهُون-(0ه) 


0ه- شُعّل : مجامعت با حوريان باكره» آنان را مشغول كرده است. «امام صادق عليه الشلام» فاكهُون+ خوشحال و مشغول لذت 
بردن هستند. اينكه كلمه فعل ثلاثى مجرد ندارد. «الميزان» 


[سوره يس (12): آيه #ره] 

هم و واكم فى ظلال ِعَلَى الأرايكك _متكوّن-(32) 
عو الأراوكك تيان تسيل عاض ااكراردارد 
[سوره يس :)1١2(‏ آيه /اه] 

َهُم فيها فاكهَةٌ وَ لَهُم ما يَدّعُون- (17ه) 

لاذدما بدّعُون+ هر اتحه را كه آرزو كنقد و بخواهتك. 
[سوره يس :)1١2(‏ آيه /4] 

سَلام »قولاً من رب درَجِيم ‏ (08) 


كند.) 


[سوره يس (12): آيه 84] 

وَ امتازُوا اليوم- أَيّهَا المجرمُون- (4ه) 

4 امتازُوا اليوم- أَيّهَا المجِرمُون: اى كناهكاران از خوبان جدا شويد و فاصله بكيريد. 
[سوره يس :)1١52(‏ آيه 3'م] 

ونه امفيك جبلا كديرا أ فلم ككوثوا تَعفلون- (80) 

د آمل اقل «الفيطاة: 


جيلا كثيراً: مردمان بسيارى. 


[سوره يس (12): آيه 6م] 

اصِلُوهًا اليوم-بما كنكّم تكمرون (ع8) 

ع8- اصلّوهًا: ملازم عذاب باشيد. 

[سوره يس (12): آيه عرم] 

قاة اهيا عَلى أعينهم اتكينوا الشراط قات يُبصرُون - (988) 


6#- لَطمسنا عَلى أعينهم: جشمان آنان را محو و نابود مى كرديم. «طمس» به معناى محو كردن استء به طورى كه اثرى از 


شىء محو شده نماند مانند ياكك كردن نوشته. 

امكتر | القبراط واه “كدكو اف سكاف روشة' كيزا تاف روشق سك انان ]ذل افترالان و ضسيهة. المراةة 
[سوره يس (12): آيه /ام] 

وَ لو نَساءٌ لَمَسَحْناهُم عَلى مكائّتهم فَمَا استطاعُوا مُضْيًا وَ لا يَرجِعُون - (/90) 


/- عَلى مَكانتتهم: در همان جايى كه قرار دارند بدون اينكه كه نيازى به جا به جا كردن باشد. اينكه كنايه از آسان بودن كار 


ب تعذاونك اكه «الميزان» فَمَا استطاعُوا مُضِيًا وَ لا يَرجعُون: قدرت بر رفت و آمد نداشته باشند. 

[سوره يس :)١32(‏ آيه 24] 

قري تكبودن الكلق أ كل ارود لكا 

بعك تعسروه به او عمر طولانى داده ايم. «تعمير): عمر طولانى. 

تكسه مفِى الحَلق : او رااز توانمندى به ناتوانى واز تازكى به فرسودكى مى بريم» كويا خلقتش وارونه شده و به دوران 
كودكى برككشقته استه «لكس): واروتة شدن. 

[سوره يس (12): آيه 24] 

وَ ما عَلّمناه الشّعرَ وَ ما يَنبَغى له إن هُوَ إلا ذكرٌ وَ قرآن *مُّبين *(89) 


وعد الح همان شن امجزاكس السك 


[سوره يس (172): آيه ]1٠١‏ 


لبَنَذِرَ مَن كان-عَيّا وَ يَحق :الول عَلَى الكافرين -(0/0 
- من كان - حصًا: من كان عاقلا. «على عليه السَلام) 


ص: معع 


[سوره يس :)١2(‏ آيه ]/١‏ 

وك يرا الاكلننا تق مناغيلت أريها أهاما فك لماعلكرن 010 
الك أتعاماً: شترء كاوبو “#وسفقد. 

[سوره يس (352): آيه ؟/1] 

وَ ذَللناها لهم فَمنها رَكوبّهُم وَ منها يَأ كلون(0/1 

7 َلّلناها لَهُم: آن انعام را منقاد و فرمانبردار انسان قرار داديم. 
[سوره يس (12): آيه 1/4] 

لا يَستَطيعون نَصِرَهُم وَ هُم لَهُم ند مُحضّرُون- (0/0 

0 هم لَهُم جُندٌ: بت برستان لشكر بتها هستند. 

مُحضًدون : همه آنان در اتش جهنم حضور دارند. 

[سوره يس (12): آيه /1/ا] 

أَوَلَم يرَ الإنسان أن خَلّقناه من تُطَفَهِ َإذا هُوَ خصِيم "مين *(/0/7 
//ا- خخصيم “ مُبين * مخاصم ذوبيان: دشمنى كه داراى بيان است. 
[سوره يس (12): آيه //1] 

وَ ضَرَب- لَنا مَتَلا وَ نَّسِى - لق دقال- من بُحى_العظام -وَ هى - رَمِيم *(0/8 
0 رَهِيم * يودر شده» يوسيده. 

[سوره يس (37): آيه ]4٠١‏ 

الْنَى كم من الشّجَرِ الأخضّر ناراً ذا أَشم بعد ار قترة رن 


الشّجَر الأخض ر: مراد دو درخت «مرخ)» و «عفار» است كه با ماليدن آن دو به همديكر آتش توليد مى شود و اعراب با 
اينكه شيوه آتش توليد مى كردند(1١).‏ 


عله توقدوخ2 اق آن درغت اشن زوكن فى كنل 


[سوره يس (12): آيه 41] 

ُشُبحان الْذِى بيده ملكوتء كل شَّى ءٍ وَ لَه تُرجعُون- (8) 

ل ملكوت: مبالغه ملكك است مانند «رحموت» كه مبالغه رحمت است. «واو» و «تا» براى مبالغه اضافه شده است. 
ص: عع 


هيزم آتش مى شود. 








سوره الصافات 

[سوره الصافات (/11): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 
و الخافات نا )0 


ادو الشافات نيه ذومنا امد اسث: -١‏ قسم به فرشتكانى كه در آسمان به صف هستند همانند مؤمنان در صف نماز 


جماعت. -١‏ قسم به صفهاى مؤمنان در نماز جماعت. 
[سوره الصافات :)7١1/(‏ آيه ؟] 

قَالرٌّاجرات_رجراً (؟) 

1- قَالرٌاجرات_رّجراً: به دو معنا آمده است: 


-١‏ قسم به فرشتكانى كه بندكان را از معاصى باز مى دارند. «زجر): بازداشتن. -١‏ قسم به فرشتككانى كه ابرها را سوق مى 


دهك. 

[سوره الصافات :)7١1/(‏ آيه 1] 

فَالتَاليات _ذكراً (") 

"- قَالتَاِيات_ذِكراً: به دو معنا آمده است: -١‏ قسم به فرشتكانى كه كتابهاى خدا را تلاوت مى كنند. 1- قسم به قاريان قرآن. 
[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه /ا] 

وَ حفظاً من كل شَّيطان_ماردٍ (/) 


- حفظاً: حفظنا حفظا. يعنى ما آسمان را از نزديكك شدن شياطين؛ براى استراق سمع حفظ كرديم. ماردٍ: يليدى كه از هر 


[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه 4] 
لا يمون إِلَى المَلّاِ الأعلى وَ يُقذّفُون من كل جانب (8) 


+- لا يَسَمَعُون : لكيلا يتسمعوا: نا نتوانند كوش فرا دهند. اصل آن «يتسمّعون) بوده كه «تا) مبدل به «سين) شده و در «سين» 


ادغام شده است. 


يُقذَّفُون -من كل وكات : از هر سو به آنان تيراندازى مى شود. 
[سوره الصافات (/11): آيه 9] 

دُحُوراً وَ لَهُمِ عَذاب “واصب:(8) 

9- دحوراً: آنان با زور دفع مى شوند. 

«الدحور): الدفع بالعنف. واصب " يبوسته و هميشه. 

[سوره الصافات (/1): آيه ]٠١‏ 

إلا من تحن اللحطفة فأتبعه ء شهاب » ثاقب )1١(-‏ 


٠‏ إِلَما من خَطِن- السخَطفّة: لا يستمعون الى الملأ الاعلى الَا من وثب وثبه الى قريب من الت..ماء فاختلس خلسه من الملائكه: 
شياظين فوان كوكن فرا دادن بيهملا اعلى را تدارئد مكر آن شباطيتى كه دؤذكنى تزذيكف آسماق شوتد ويخواهتد اعمارى را 


هات + شعله تش كه فرا كير باشل ثاق ب« نووانى. 

[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه ]١١‏ 

قاستفيهم أ هم أََدٌ حَلقاً أم مَن حَكقنا إن خَلَقَناهُم من طين_لازب )1١(‏ 
١-لازب‏ : جسبنده. اصل آن «لازم) بوده كه «ميم) تبديل به (با؛ شده است. 
[سوره الصافات (/1؟): آيه ]1١١‏ 

بل عَجبت -وَ يَسخرُون- (11) 

#اء ةا وغ دو حتاك كد آثان مسترودهى كلد 

[سوره الصافات (/71): آيه 1] 

وَ إذا رَأُوا آَيَهَ يَستّسخدون - (؟٠)‏ 

-١5‏ يستسخرُون: يسخرون: مسخره مى كنند. 


[سوره الصافات (/11): آيه 14] 


قل نعم وَ أَنتّم داخرون-(18) 

- داخرٌون: ذليل و خوار خواهيد شد. 

[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه 14] 

َإِنّما ههى- زَحِرَةٌ واجِدَة فَإذا هم يَنظَرُون-(19) 

وات تعر اويداء صمي كتوق« بوكو معنا اندم ارتخة اسبباقافية كاد عن ا مفظ عذاب هيد 
[سوره الصافات (/71): آيه ١؟]‏ 

هذا يوم +الفٌصل_الّذِى كم به_تُكذّبُون- (01) 

-١‏ هذا يوم “الفصل : كفتار خداوند است: اينكه روزء روز مشخص شدن حق از باطل است. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه ؟؟] 

احشدوا لين -ظَلْمُوا و أزواجَهُم و ما كاثوا يعبدُون-(11) 

ادا وراك : بذكو معنا آمده ابك: اك شباطين كدقرين ورفيق'آثاة بودتد, «العيوامم «داشنادتو نظا علد 


زناا كار شبيه زناكار است. ها كالوا يعي دون : معبودهاى آنان كه عبارت از بتهاست در «الميزان» فرموده است: اكر مراد از «ما» 
همه معبودها باشدء خواه بتها و خواه ذوى العقول از ملائكه و انبيايى كه معبود قرار كرفته اند به آيه «ان الّين سبقت لهم منا 
الحسنى اولئكك عنها مبعدون» خارج شده اند. 


[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه © ؟] 
وَ قَفُوهُم إِنهُم مَسؤّلُون- 06 
؟1- وَ قِفُوهُم: وقفوا الكفار. 


ص: فرفر 


[سوره الصافات (/17): آيه 84؟] 

ما لَكم لا تَناصَدون-(8١)‏ 

ماما لك لا تتاضدون 2 جراء كمديكن واياوف تن كيده 
[سوره الصافات (/1): آيه 2 ؟] 

بل هم *اليوم - مُسِتَسِلِمُون- (12) 

18- مُستَسِلِمُون: تسليم هستند. 

[سوره الصافات (/11): آيه 4/؟] 

قالوأ نكم كم تأثوتنا حن_الييمين_(18) 

8- عَن_اليمين : از روى خيرخواهى» عرب جيزى را كه از سمت راست مى آيد تفأل به خير مى زند. 
[سوره الصافات (/11): آيه ]5٠‏ 

إلا عِبادَ الله المُخلّصِين(60) 

-6٠‏ إِلَا عِبادَ اللّهِ : استثناء منقطع است. 

«الميزان» 

[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه 51] 

فواكه مو هم مُكرَمُون- (87) 

1ل الراكةه اوزاف ارق مخلومة نيت 

[سوره الصافات (/71): آيه ؟] 

عَلى سور مُتقايلين-(66) 

6- سُوْرِ: جمع (سرير) به معناى تخت. 


مُتَقايلِين : رو به روى همديكر قرار دارند. 


[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه 90] 

يُطاف عَلَيهِم بكأس من مَعِين (68) 

6- بكأس : ظرف يراز نوشيدنى. 

من معي : من خمر معين: از شرابى كه در نهرهايى در مقابل جشمهاى بينند كان جارى است. 
[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه 62] 

فكياء اده لِلشَّارِبِينَ -(62) 

68- بَيضاءَ: خمر بيضاء: خمر سفيد. صفت خمر است. 

لَذَّه: صفت خمر است. 

[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه /21] 

لافيها عَولوَ لا هم عَنها يُنرّفُون- (/87) 

60 لا فيها غول* عقل آنان را فاسد نمى كند و هيج كونه ضررى ندارد. «غول» فساد مخفيانه است. 
وَلا هم عَنها يُنَرَفُون: آنان از نوشيدن شراب مست نمى شوند. 

[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه /6] 

وَ عِندَهُم قاصرات الطرف _عِين *(68) 


58- قاصدرات *الطرف : صفت حور العين اسث به دو معنا آمده اسث: -١‏ فقط به شوهران خود مى نكرند جون فقط آنان را 


دوست مى دارند. 1- با ناز و كرشمه مى نككرند. «الميزان» عين * جمع «عيناء» به معناى فراخ جشم و صفت حور العين است. 
[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه 59] 
كأَنّهُن يض » مَكنُو ن *(وع) 


9- ك أنه يض “مَكثون * همان كونه كه تخم شتر مرغ به وسيله يرهاى او مستور و ينهان است و از دسترس ديكران بيرون 
است و هيج كونه غبارى به او نمى نشيند؛ «حور العين ها) هم خارج از تماس ديكران هستند و هيج غبارى بر آنان ننشسته 


است. «بيض» جمع «بيضه)» و «مكنون» از «كنان» به معناى مستور است. 


[سوره الصافات (/71): آيه ١ه]‏ 
قال قائل “مِنهُم إِنَى كان- لِى قرين“(81) 
-١‏ قرين ” دوست صميمى. 


ص: معع 


[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه 41] 

يقُول أ نك - لمن -المُصَدّقِين - (01) 

أ إنَك : استفهام انكارى است يعنى نبايد اهل ايمان باشى. لمن الْمُصَدَّقِين: از كسانى هستى كه به قيامت ايمان دارى. 
[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه 41ه] 

أ إذا متنا وَ كنا تراب وَعظاماً أ نا لَمَدِيئُون- (*ه) 

“ه- لَمَدِينُون: لمجزيّون: ياداش داده مى شويم و حساب و كتابى خواهيم داشت. مشتق از «أدان يدين» است. 
[سوره الصافات (/151): آيه 46] 

قال هل أَنتّم مُطَلِعُون-(عه) 

*ه- قال: قال هذا المؤمن لاخوانه فى الجنه. 

قل اث تطلقوةه اشنا امراف كاريد كه آددوبيت عسيص مرايقة: 

[سوره الصافات (/151): آيه 48] 

َاطْلع -كرَآه “فى سَواءِ الجحيم_(0) 

0ه- فَاطلّع : آنكاه خود اينكه مؤمن اشراف بيدا مى كند. سَواءِ الجحجيم : وسط جهنم. 

[سوره الصافات (/1؟): آيه 42] 

قال تَاللّه إن كدت- لَتّردِين_ (82) 


عه- إن كدت لتّردِين : «ان» مخمّفه از مثقله است و قرينه اش وجود لام ابتدا در «لتردين» است يعنى به درستى كه نزديكك بود 
تو مرااز بلنداى كمال به درّه هلاكت ساقط كنى. 


[سوره الصافات :)7١17/(‏ آيه /1ه] 
وَ لو لا نعمَهُ رَبّى لكنت *من - المحضرين - (017) 
ذ- من - المّحصّرين + از كسانى بودم كه در تش حضور دارند. كلمه «أحضر) فقط در شرٌ استعمال مى شود. 


[سوره الصافات (11): آيه /8] 


أ فما نحن * يتين - (08) 

0ه- أ قَما نّحن + بمَيتِين: اينكه سخن مؤمن است كه به قصد توبيخ رفيق جهنّمى خود به وى مى كويد. 
[سوره الصافات (/1؟): آيه ١ي]‏ 

لمثل_هذا فَليَعمَل_العاملُون-(91) 

... لِمثل_هذا: كلام خداوند است يعنى براى مثل جنين‎ -١ 

[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه "'يم] 

ذلك حير رلا أم سَجَرَه الزَقُوم_ (67) 


"6- حيرٌ: مراد از «خير) تفضيل و برترى دادن نيستء بلكه تعيين است جون در «زقوم ١كه‏ خوبى وجود ندارد كه بهشت نسبت 
به او خوب تر باشد. نَرّلا: غذاى خوب و لوازم خوب كه براى مهمان تهيه مى كردد. الزّقوم : كويا عربها معناى زقوم را نمى 


دانستند و به همين جهت آيات بعدى آن را تفسير كرده است. 
[سوره الصافات (/1): آيه "#ع] 

نا جعَلناها فِنهَ ِلظالمين -(8) 

“ا- جعلناها فِتنَهُ للظالمين : زقوم را براى ستمكران عذاب قرار داديم. 
[سوره الصافات (/91): آيه *م] 

ِنّها شَّجرَةٌ ترج «فى أصل_التججيم_(88) 

آمل الصصم اقش التحدم: 

[سوره الصافات (/١؟):‏ آيه 28] 

طَلعُها كأنّه مرُؤّس الشَّياطِين_(80) 


دع- طلعٌها: «طلع» به معناى ميوه درخت خرمااست. وجه نامكذارى اينكه است كه اول موجود نبوده سيس سرزده و طلوع 
كوةة اسك همانتك خورطيية. اكد زؤين «الشتاطه #فقيه سيوس عقو "امسق عبان كرف كه خباطين در اذسان 


زشت و بد هستند ميوه هاى اينكه درخت در بدى و زشتى همانند شياطين است. 


[سوره الصافات (/1): آيه عم] 


قَإنَهُم لا كلون- منها فَمالِوٌن- منهًا البطون- (88) 
8د ممالا فى كدب مشفق :اذ اعلة اسك 
[سوره الصافات :)7١17/(‏ آيه /ام] 

ثم إن َلهُم عَليها لوا من حجيمٍ (90) 


/ا2- عليها: علا-وه بر زقوم. لَشّوباً: مخلوط كردن جيز بد را با جنس ديككر بدتر از خود. حميم : آب داغ و سوزانئده و نابود 
كننده. لَسّوباً من حميم : زقوم با ماده ديكرى كه آب بسيار داغ است مخلوط مى شود. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه 24] 

ثم :إن : مَرجِعَهُم لإلى الجحيم_ (/8) 


جحيم. اهل جهنم را براى نوشيدن حميم از جحيم خارج نموده سيس بعد از نوشيدن, آنان را به جحيم بر مى كردانند. همان 


كونه كه كوسفندان را جهت آب خوردن به محل آب مى برند. 

[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه ]٠/١‏ 

فَهُم عَلى آثارهم يُهِرَعُون- (0/0 

- يُهرَعَون : به دو معنا آمده است: -١‏ تقليد مى كنند و با سرعت به دنبال آنان در ح ركتند. 7- با سرعت مى روند. 


ص: 9ع 


[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه //] 

وَ ترَكنا عَلَيه فى الآخرين - (0/8 

ترَكنا عَلَيه_فى الآخرين : «تركنا: أبقينا. 

«الاخرين): امتهاى آينده. يعنى ياد نوح را در ميان امتهاى آينده به نيكى زنده نككهدا شتيم. 
[سوره الصافات (/71): آيه 417] 

وَ إن من شيعته_لإبراهيم - (87) 

7/- من شيعته : من شيعه نوح. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه 41] 

إذ جاء رَيّهِ بقلب _سَلِيم (65) 


8 بقلب سيم : امام صادق عليه السّ.لام فرمود: قلب سليم آن قلبى است كه از غير خدا خالى باشد و به جيزى جز خدا تعلق 


-_ 


تداشع رشك 
[سوره الصافات (/1): آيه 48] 
أإفكاً آلِهَهَ دُون- الله تَريدُون-(68) 


مأ إفكا لي دُون- الله تُرِيدُون: «افكك؛ به معناى دروغ بسيار زشت است يعنى با دروغ بسيار زشتى خدايانى غير از 


خداوند را مى خواهيد يرستش كنيد. 

[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه 49] 

ققال- إِنَّى سَقِيم +(85) 

سَقِيم : مريض. ابراهيم كفت: من بيمار هستم(١).‏ 
[سوره الصافات (/71): آيه ]4٠‏ 

كَتَوَلُوا عَنه مد رين -(4.0) 


قَمَوَلُوا تنه مّدبرين: قوم ابراهيم به هنكامى كه شنيدند او مريض است از او رويكردان شدند و به سوى مراسم عيد 


[سوره الصافات (1): آيه "47] 

قراغ -عَلَِيهم ضَرباً بالييمين_ (9) 

4- قراغ : فمال. 

ضَرباً بالبمين :با دست راسك دينها راافى زا وى شكبت: 

[سوره الصافات (/71): آيه 45] 

فليا ليه يفون (46) 

1 يفُون * يسرعون يعنى مردم با عجله به سوى ابراهيم روى آوردند. 
[سوره الصافات (/1؟): آيه 14] 

قال أ تَحبْدُون ما تَنحيُون-(40) 

0- ما تنحتون: آن جيزهايى را كه مى تراشيد. 

[سوره الصافات (/71): آيه 9,8] 

وَ الله خَلفَكُم وها تعلو ن-(48) 

غقعها كتفارة شيا بن كد داك 

[سوره الصافات (/11): آيه /ا9] 

قالوا انوا لبان فاألثُوه »فى الججحيم_ (97) 

لاقت انا اسان جهان ديوازف: 

الجحيم : به دو معنا آمده است: -١‏ آتشى كه اجزاى آن روى هم قرار كرفته باشد. -١‏ تش بزركك. 


[سوره الصافات (/1): آيه ]1١1'‏ 


لما بلغ - مَعَه السّعى- قال-يا بِنَى:َإِنّى أرى فِى المنام_أَنّى أذبخك ‏ فانظر ما ذا تّرى قال-يا أبَت_افكل ما تُومَرٌ 


الله من - الصابرين  )1١7(‏ 


- 
5 


سِّ تجد 


- 


و 


نى إن شاءً 


3٠”‏ بَلْغْ _ مَعَه الْسّء : به حدى رسيد كه در كارها به ابراهيم كمكك مى كرد. 
ص: 586٠‏ 


-١‏ ١.در‏ اينكه كه جه ارتباطى بين نكاه به ستاره و مريض شدن حضرت ابراهيم عليه السّلام وجود دارد وجوهى بيان شده است 


كه هيج كدام قانع كننده نيست. 


[سوره الصافات (/1): آيه ]1١"‏ 

قَلَمَا أَسلّما وَ َل مللتجبين_ )1١(‏ 

#ذاك املمازهر د وليه ابر عدا ندند 

تله للتجبين : ابراهيم جين اسماعيل را به زوى خاكك نهاد. 

[سوره الصافات (/1): آيه ع١!]‏ 

إن هذا لَهُوَ البلا المَيين )1١2(+‏ 

ع البَلام المُبين م امتحان روشن, امتحان دشوار. 

[سوره الصافات :)7١1/(‏ آيه /ا١٠]‏ 

وَ فَدّيناه » بذِبح عَظِيم )0٠١37(‏ 

3٠‏ فَدَيناه م «فداء» يعنى جيزى را عا بكري جيز ديكر كردن. 

[سوره الصافات :)7١1/(‏ آيه ]1٠١4‏ 

وَ ركنا عَلّيه فى الآخرين-(8١21‏ 

- تَرَكنا عليه فى الآخرين: ياد ابراهيم را در ميان امتهاى آينده به نيكى زنده نككهدا شتيم. 
[سوره الصافات :)1١1/(‏ ايه ]١١1/‏ 

وَ آتَينَاهُمَا الكتاب ‏ الْمُستّبين (117) 

7- المْستّيين : بيانكر» روشنكر. 

[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه 8؟1] 

كنطو دقو تقوو حو عالق 61 

8 لابه كو ما انه اسقه ارت تخصوض: كد 1ن مزاية بين عد لله بوك ونيو ةوقا 


ف 1ه 


[سوره الصافات (/77): آيه ]1١1/‏ 

فَكَذَبُوه َإِنّهُم لَمُحضَرُون-(/19) 

بالاات اط دوو دور قبافيك ساقي «خخر نقد دوف 
[سوره الصافات (/81): آيه ]17"٠‏ 

سَلام “على إل ياسين -(18:0) 

إل ياسين : بيروان حضرت إلياس. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه ه١١]‏ 

إلا عَجوزاً فى الغابرين- (178) 

الغايرين + باقيماندكان. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه 8 ]1١‏ 

ثم دنا الآتحرين - (18"8) 

١"‏ دَمرنًَا: أهلكنا. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه / ]1١‏ 

وَإنَكُم تون - عَلَيهم مُصبحين - (/15) 

/30ا- نكم لَتَمُرّون ‏ عَلّيهم مُصبحين - 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه 4 ]1١‏ 

وَ باللّيل رأ قلا تَعتَُون-(18) 

8- و بِاللّيل : شما مش ركان شبانه روز عبورتان به آنان مى افتد. 
[سوره الصافات (/117): آيه ]١1٠١‏ 


إذ ابن إلى الفيكه امون 480 


١1‏ المَشْحُون : ير از سرنشين و لوازم. 
[سوره الصافات (/71): آيه 11©1] 

فَساهّم - فكان- مِن -الْمّدحضين -(181) 
عن كه فُساهّم + قرعه زدند. 


عن كه مِن- المّدحضة ين : من المغلوبين. ماهى در برابر كشتى آنان قرار كرفت و آنان محكوم به شكست شدند واز روى 
ناجارى بنا شد يكك نفر را به دريا بياندازند تا طعمه ماهى شود و كشتى نجات يابد. 


«الميزان) 

[سوره الصافات (/11): آيه ؟151] 
قَالتَقَمَهِ «الخوت مو هُوَ مُلِيم *(187) 

7 فَالتَقَمَهِ الخوت: ماهى او را بلعيد. 
مُليم : خود را مستحق ملامت مى دانست. 
[سوره الصافات :)7١1/(‏ آيه 8؟1] 

فتبذناه م بالعراء وَهُوَ سَقِيم +(188) 

60- بالعراء: منطقه خشكك و خالى. 
[سوره الصافات :)7١1/(‏ آيه 2؟1] 

وَ أنبتنا عَلّيهشَّجَرَةٌ من يَقطين (188) 
-١52‏ يُقطين : كدو. 


ص: الغا 


[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه ؟'ضرا] 

ما كم عَلّيه_ بفاتنين - (121) 

3167 بفاتنين + جمع «فاتن» به معناى كمراه كننده. 

[سوره الصافات :)١1/(‏ آيه اضرا] 

إلا من هُوَ صال_اللبجحيم_ (188) 

١89‏ صال_الجحيم : ملازم آتش باشد. 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه /61١ا]‏ 

وَ إن كانوا لَيَقُولُون- 18070 

1ك إن مخففه از مثقله است. يعنى «إن-هؤلاء الكفار كانوا يقولون). 
[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه 64 ]١‏ 

لو أن متنا كرا وو دالا ةل 18 

١68‏ ذكراً: كتابا. 

[سوره الصافات (/71): آيه ]11٠‏ 

فَكفَرُوا به قسَوف- يَعلّمُون-(١017)‏ 

فَكمرُوا به : قدر كتاب را ندانستند و به آن كفر ورزيدند. 
[سوره الصافات :)1١1/(‏ آيه ١/ا١]‏ 

و لتد سنك كلتا لعادنا الترفل 1ب 

- كلمَمّنا: وعده ما (خخداوند). 

[سوره الصافات (/1١؟):‏ آيه /1/ا١]‏ 


فإذا تَرّل- بساحتتهم فساءً صَباح المُنذّرِين- (/178) 


-١١/‏ بساححتهم: به آستانه خانه آنان. 
فَساءَ صَباح المٌنذَّرِين: صبح كسانى كه انذار شده اند بد صبحى خواهد بود. 


ص: مع 


سوره ص 

[سوره ص (/5): آآيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الّحمن_الرّحيم _ 

ص وَ القرآن_ذى الذّكر (1) 

: ص: يكى از نامهاى خداوند است كه به او قسم ياد شده است. «امام صادق عليه السّلام) وَ القرآن‎ -١ 
قسم به قرآن. ذى الذّكر: به دو معنا آمده است:‎ 

- ذق الشرق: ذارائ شراقت اشت. اك التشسة للذ كرة در بر كيرنده مطالب كذ كر دعندة الست 
«الميزان» 

[سوره ص (18): آيه ؟] 

بل_الّذِين- كمَرُوا فى عِزَهِ وَ شقاق () 

"- فِى عِرَّه: فى تكبر من قبول الحق -و حميه جاهليه يعنى نسبت به قبول حق امتناع مى ورزند و دجار تعصب جاهلى هستند. 
«مفردات راغب» وّ شقاق : فى شقاق: در س ركشى و دشمنى هستند. 

[سوره ص (18): آيه '1] 

أ أهلكنا من قبلهم من قرن قُنادوا و لات- جين - ممناص ‏ (7) 


"- قرن : كروهى را كه در يكك زمان قرار دارند «قرن» كويند. «مفردات راغب قَنادوا: به هنكام نزول :بلا فرياد برآوردند. و 


لات- جين - مُناص : زمان نجات نيست. «مناص» در اصل به معناى به تأخير افتادن است. 
[سوره ص :)١/(‏ آيه 4] 

أَجَعَل-الآلِهَهَ إلهاً واجداً إن هذا لَمَّى ءٌ تُجاب»() 

ه- لَعَّى ءٌ عُجاب « جيز بسيار عجيب. 

[سوره ص :)١1/(‏ آيه م] 


وَ انطلّق- المأ مِنهُم أن_امسّوا وَ اصبرُوا عَلى آلِهَكم إن هذا لَنَّى م يُرادٌ (6) 


# نطق الملاء كروسن اد شرو مذاواة نثر كع به تكابت ال نيضد عل اللدغليه و الدريشن اب طالب املاند. 
هنكامى كه ابو طالب كلايه آنان را به ييامبر صلى الله عليه و آله ابلاغ كردء ييامبر خطاب به سران شركك فرمود: 


يكك كلمه بكوييد تا مالكك عرب و عجم شويد و آن كلمه توحيد است. آنان از بيش بيامبر برخاستند و رفتند و كفتند: همه 
خدايان را يكك خدا قرار داده است. اينكه آيه در باره اينها نازل شده است. همين شأن نزول را در «كنز الدقائق» از امام باقر 
عليه السّلام نقل كرده است. 


[سوره ص (1/4): آيه /1] 
ما سَمِعنا بهذا فِى المِلَّهِ الآخره إن هذا إلا اختتلاق )/(١‏ 


دق الله الكهوىة رميات تسسارع كه ريع ادياة اث وي الاق قانا: عليه يودفت إق هذا ١‏ اععادق إن عدا به 


معناى «ما هذا» است يعنى كفته هاى محمد نيست مككر دروغ و ساختكى. 

[سوره ص :)1١8(‏ آيه 4] 

أ أنزل عليه الذّكر من بَيننا بل هم فى شّكك من ذكرى بل لما يَذُوقُوا عَذاب (8) 

د لعا يذوفوااعغداب ؛تهديد انيت يعتى غنود عذاتك را فيدفيده اد وابة وؤذق بخواعن جامد 
[سوره ص (18): آيه ]٠١‏ 

أم لهم لكك «القماراة رو الأرغى ونا يكقها تقر فى الأساب 0 


ماك فلبركتى] فى الآسات نيه ذو مها اند اكه -١‏ در راههايى كه به آسمان مى رود»ء صعود كنند. "- هر نقشه و حيله اى 


[سوره ص (18): آيه ]١١‏ 
جنك ما نالك مهرم دون «الأحراب (11) 


١‏ ند ما هُنالكك ‏ مَهِرُوم من الأحزاب (1): اينكه مشركان لشكر ناجيزى از آن لشكرهايى هستند كه در برابر انبيا ايستادند 
وشكست خوردند. در «الميزان» اضافه فرموده است: آوردن «جند)» به صورت نكره واضافه كردن آن به «ما» زايد كه دلالت بر 


اندكك مى كند و تعبير به «هنالكك) كه براى اشاره به مكان دور استء همه دليل بر تحقير آنان است. 


[سوره ص (58): آيه ]1١‏ 


كَذَْبّت قَبلَهُم قوم نُوح روَ عادٌ وَ فِرتعون” ذو الأوتادٍ (17) 


7 ذو الأوتاد: وصف است براى «فرعون). وجه نامكذارى اينكه است كه مخالفين خود رابا كشيدن به جهار ميخ شكنجه مى 
كردنك. «اوتاد) جمع «وتداء به معناى ميخ است. 
[سوره ص (1748): آيه ]1١‏ 


- 


وَ نَمُودٌ وَ قوم لوط وَ أصحاب ١الأيكه‏ أولئكك ‏ الأحزاب +(1) 


- 
- 


#واداالا رك 


قوم شعيب. 

[سوره ص (18): آيه ؟1] 

إن كل ,إلا كذَّب الول فق ءعِقَاب (16) 

؟١-‏ فَكَق :َعِقَاب : فحق-عقابى: عقابم بر آنان حتمى شد. 
[سوره ص (178): آيه 10] 

وَ ما يَنظرُ هؤّْلاءِ إلا صَبِحَه واد ما لّها من قواق_ (18) 
١-ما‏ ينظكد: منفظر نيستند. قواق : 

رجوع يعلى براق آنان تواق باز كشت يدها بسك 
[سوره ص (178): آيه ا] 

وقالوا رَبنا عَجل لّنا قطنا قبل يوم الجحساب (12) 

18- قطناة نضصيبنا من العذات. 


ص: عمع 


١1‏ البوله ها ان «احر مرا كر اياف كا اايافسع ترمات [ يما 





[سوره ص :)١5/8(‏ آيه ]١1/‏ 

اصبر عَلى 100 نّم أوَاب *(10) 

/11 ًا الأيد: داراى قوّت و قدرت در تمام زمينه ها (علم» جنكك,؛ عبادت). 
أَوَاب م توّاب. 

[سوره ص (15/8): آيه 14] 

نا سَخرنًا الجبال ‏ مهم يُسبْحن ‏ بِالعَشى ِو الإشراق (18) 

8 بِالعَشِى : شامكاه. 

الإشراق : صبحكاه. 

[سوره ص (38): آيه 19] 

3 لطن تقوو كل لبد أواية 61 

اك الطيوة خرن الطبرميحتورفة كر هم آخدهيووئد. كا بااوى سيت كر فل 
[سوره ص (1/8): آيه ]١١‏ 

ددن فلكضرو اناد« اليتكفة و قبل «النقطاب 4 

-٠‏ فصل - الخطاب : علم قضاوت. 

[سوره ص (14): آيه ١؟]‏ 

ول أتاكفدها التتصم إل اتمؤؤوا المحراب 010 


رجلان خصم و رجال خصم). 


- 


تسَوَّرُوا المحراب: از باللاى ديوار محراب مد فك «تسور) به معناى آمدن از جانب ديوار است. فاعل «تسوروا» مدعى و مدعى 


عليه و همراهان آنان مى باشند. 


[سوره ص (174): آيه 7137] 


إذ دَخَلُوا عَلى داوٌد فَفَزْع - مِنهُم قالوا لا تف حصمان_بَغى بَعضّ نا عَلى بَعض فاحكم بَيئنا بالق -وَ لا تُشطط و اهينا إلى سَواءِ 
الصّراط (؟57) 


١‏ فَفَرِع- مِنهُم: از آنان ترسك علت حرق داو يمان كن وف 1ك ناث ال كواك املاتن ا 

در غير وقت معمولى كه مردم به داود رجوع مى كردند آمده بودند. "1- بدون اجازه وارد شده بودند. 
وَلا تشطط: ظالمانه قضاوت نكن. مطابق حق قضاوت كن. 

[سوره ص (158): آيه 719] 

إن هذا أَخى لهم تسع دو تسعُون نجه وَ إلى - نجه ولفقة قال اكققيها عرق تن الخطات 0 
7١‏ نَعجَة: ميش ماده كَاو وحشى ماده كوسفند ماده كوهى. 

تراه يوا تيا تسعد قران مه يط ]هه را دام له 

عَزَّنى فِى الخطاب : در سخن كفتن بر من غلبه كرده و يبروز شده است. 


[سوره ص (58): آيه ؟] 


1١م‎ 


قال- لَقَّد ظَلَم كك بش ؤال_تعيجك . إلى نعاجه_وَ إنء كثيراً من الخَلَطاءِ لَبغى بَعضّ هُم عَلى بَعض ٍ إلا الْذين- آمَنُوا و عَمِلُوا 
الصَالِحات_وَ قَلِيل “ما هم وَ ظَندَاوٌدُ أ 


2 


ما تناه مفَاستَغفَرَ رَبّهِ موَ خَوٌ راكعاً وَ أناب (6؟) 
ع١‏ الخلطاء: جمع «خليط» به معناى شركا. 

[سوره ص :)١8(‏ آيه 84؟1] 

َعَمَرنا له هذلكك -وَ إن لَه معِندّنا لَرُلفَى وَ حسن-مَآب ‏ (0؟) 

لزُلفى: قربى: تقرّب و نرديكى. 


ص: 6 


[سوره ص (18): آيه ]1٠١‏ 

وَ وهَبنا لِداودَ سُلّيمان- نعم العَبدٌ نه أوَابِ “(:©) 

أَوَاب م در امور دينى خود خيلى به خداوند مراجعه مى كرد و اينكه براى بدست آوردن خوشنودى خداوند بود. 
[سوره ص (/1): آيه ]1"١‏ 

إذ عرض عَلّيه _ بِالعَشِى ‏ الصَافِنات #الجيادٌ (71) 


١‏ بِالعَشْدى : آخر روزء غروب. الصَافنات* جمع «صافنه) به معناى اسبى كه به هنكام ايستادن روى سه يا قرار كرفته و يكك 


ياى خود رااز زمين برداشته است. الجيادٌ: جمع «جواد)» به معناى اسب تندرو. 
[سوره ص (18): آيه ؟1] 
فقال. إِنّى أحتببت سحب التخير تن ذكر رَبّى حَتَى تَوارَت بالحجاب (9*) 


7" الخير: مراد يكى از دو جيز است: -١‏ همان اسبها. -١‏ مال. عون ذكر رَيّى: على ذكر ربّى. «عن» به معناى «على)» است. 
«الميزان» حتّى تَوارّت بالحجاب : تا اينكه كه آفتاب غروب كرد. 


[سوره ص (158): آيه 3 1] 
زُدُوها عَلَى فطفق - مسحاً بالشُوق_وَ الأعناق (#م) 


“8 رُدّوها: از امام صادق عليه السّ.لام نقل شده است كه به سليمان بن داود اسبهاى تندرو عرضه شد واو همجنان مشغول 
تماشاى آنها شد نا اينكه كه آفتاب غروب كرد و هنوز نماز نخوانده بود آن كاه به ملائكه فرمود: خورشيد را بركردانيد تا من 
نمازم را بخوانم. خورشيد را ب ركردانيدند تا وى نماز خواند. «الميزان)». در (١مجمع‏ البيان» و «الميزان» به نقل از على عليه الس لام 


فرمووه اتد اشتعال له حيدق انها براي ماده سازى آنها برا جهاذ بوده اث فطفق هسحا بالشوق 9 الأعناق : 


شروع كرد به مسح كردن دو ساق و كردن خود ودستور داد اصحابش نيز جنين كردند و اينكه كيفيت وضوى آنان بود. آن 
كاه به نماز ايستادند. «ائمه عليهم السّلام» الميزان» 


[سوره ص (14): آيه ؟1] 
وَلْقَد قَتنا قليماة و ألقينا عَلى كرد قدا ثم أناب ع0 


”- ألقينا على كرسديّه_جسداً: از مجموع كفتار مفسران و روايات مختلف مى توان استفاده كرد كه سليمان فرزند كوجكى 


داشته است.» خداوند او را قبض روح كرده و جسد وى را روى تخت سليمان قرار داده است. «الميزان» 


[سوره ص (14): آيه م1] 

مكرتا هم اويح - تَجرى بأمره_ رُخاءً ححيث + أصاب - (88) 

©" رَخَاءً: به آسانى در اطاعت سليمان بود. 

«الميزان». «رخاء» در اصل به معناى نرمى و سهولت است. خرف أصات: هر جا را كه سليمان اراده مى كرد. 
[سوره ص (14): آيه /11] 

والشباطيى: كل الى و غراض ‏ (بم) 

الخد الشاطيدء اق دسفة اذ حتياف سر كش و عقمةة, 

[سوره ص (14): آيه /1] 

و آخرين - مُقوَّنِين فى الأصفادٍ (©) 

8# آ رين مُقرّنين فى الأصفاد: ككروه ديكرى از شياطين را در غل و زنجير كرده و در اختيار سليمان قرار داده بوديم. 
[سوره ص (14): آيه 19] 

هذا عَطاؤّنا فَامئّن أو أميكك بير جساب ‏ (04) 


9" هذا عَطَاوْنا: اينتكه حكومت و لوازم آن بخششى است از ما بر توء اى سليمان. فَاميّنَ: عطا كن از حكومت خود به هر كسى 
كه خواستى. «من» به معناى احسان است. أميدكك: عطا نكن و محروم كن هر كسى را كه خواستى. بكي جساب : در آن دو 
احتمال است: -١‏ بدون اينكه كه در روز قيامت از تو حسابى بخواهيم. ؟- اينكه حكومت با عطا كردن تمام نمى شود بنابراين 
هر كونه كه دلت خواست رفتار كن خواه عطا كن و خواه نكن. «الميزان» 


[سوره ص (14): آيه ٠؟]‏ 

وَ إن ءَله معِندّنا لَرُلفَى وَ حسن-مآب (60) 

-6٠‏ حسن - مآب : بازكشت خوبى در قيامت به ما خواهد داشت. 
[سوره ص (74): آيه ١1؟]‏ 


و اذك غَيدنا الوبه إذ فادى وثذ+ الى تقس «النيطان لضي و عذات 17 


-6١‏ مَسَنِى - الشّيطان بنُصب و عَوذاب : شيطان مرا در كرفتارى و ناراحتى قرار داده است. علت انتساب كرفتارى به شيطان 
انيت كد شطاة خسان مردم بر ضدٌ ايوب تبليغ سوء مى كرد و مردم را از وى دور مى ساخت. «امام صادق عليه السّلام» 


(نصب): سختى و كرفتارى. 

[سوره ص (58): آيه ؟61] 

اركض برجلك- هذا مُغتَصَل “باردٌ وَ شّراب *(61) 
"6- اركض برجلكك : ياى خود را به زمين بكوب. 


هذا مُعْتَسَل *بارِدٌ وَ شّراب« در اينكه كلام حذفى هست يعنى ياى خود را بر زمين كوبيد» آن كاه جشمه اى جوشيد واو خود 


رااز آن شست و شوداد و نوشيد و شفا يافت. 


ص: خا 


[سوره ص :)١58(‏ آيه "51] 

و وَقبنا لم أَهله دو مثلم مَعَهُم رَحمَهُ هنا وَ ذكرى لْأَولِى الألباب_(67) 

#مد وقينا لدم] مكلاسن ة تفسين اينكه آنه وو سووة اتيك ]نه 8 كذشيت 

[سوره ص (148): آيه 51] 

وَ خَذ بيك -ضغناً فاضرب به _وَ لا تَحنَث إِنَا وجدناه «صابراً نعم العَبدٌ نهم أوَابِ -(68) 


© ضدغناً: يكك دسته تركه (جوب تر). فاضرب به : فاضرب بالضغث. لا تَحنّث: قسم خود را نشكن. كفته شده است كه ايوب 
از كفتار همسرش ناخشنود شد و قسم ياد كرد كه اكر عافيت ييدا كرد وى را صد ضربه شلاق بزند» بعد از عافيت خداوند 
دستور فرمود كه يكك دسته تركه به دست كيرد و يكك مرتبه به همسرش بزند واداى قسم به همين حاصل كردد و نيازى به 


صد ضربه جدا جدا نيست. 

أَوَاب م از همه بريده و به خداوند متصل شده بود. 

[سوره ص :)١1/(‏ آيه 18] 

وَاذكر عِبادّنا إبراهيم -وَ إسحاق و يعوب - أولى الأييى وَ الأبصار تعد 

مع- ولي الأيدى: دوابند كن دا قو بودلك: الأبصار: داراى بصيرت و آكاهى بودند. 
[سوره ص :)١1/(‏ آيه م؟] 

نا أخلّصناهُم بخالِصَهٍ ذكرى الدّار (69) 


ع6- أخلّصناهٌم بخالِصَهٍِ ذكرى الدَّار: به دو معنا آمده است: -١‏ نسبت به ياد آخرت آنان را خالص كرديم يعنى فقط به فكر 


آخرت بودند. 7- ياد آنان را در دنيا بر زبانها جارى ساختيم. 

[سوره ص (1): آيه 59] 

هذا ذِكرٌ وَ إن لِلمَتّقِين لسن -مَآب (64) 

وحور | ؤكنة اينكه يامخيى آناة وديا زه ايند كان بار كر ع شوم لعن سهات ؟ باكقث حون ابت 
[سوره ص (18): آيه ]4٠‏ 


جَنْات_عَدنمُفتََحَهٌ لهم *الأبواب(8:0) 


-١‏ جنات _عَدن : جنات اقامه و خلود. 

[سوره ص (78): آيه 1ه] 

مُتُكئين - فيها يَدعُون فيها بفاكهّه كثيرَهٍ وَ شَّرابٍ (81) 

-١‏ يدعُون-فيها: در بهشت حكمرانى مى كنند و به هر جيزى كه دستور دادند امتثال مى كند. 
[سوره ص (18): آيه 837] 

وَ عِندَهُم قاصرات *الطرف أتراب (81) 


7ذ- قاد رات *الطرف : كوشه هاى جشم خويش را فقط به شوهران خويش دوخته اند و به غير آنها رغبتى ندارند. «طرف» به 
معناى كوشه جشم. أتراب * جمع «ترب» به معناى هم سن و سال يعنى همه آن حوريان هم سن با يكديكر هستند. يا همه آنان 


هم سن با شوهران خويش هستند. 

[سوره ص (174): آيه 1ه] 

إن هذا لَرِزقنا ما لمن تَفادٍ (8ه) 

5ه- تَفادٍ: فانى شدنء يايان يذيرفتن. 

[سوره ص (178): آيه 848] 

هذا وَّ إن للطاغين- لسر مَآب (80) 

وخدهذا: انحه ذكر شد (براى يرهيز كاران است). 
[سوره ص (174): آيه #ه] 

جَهَنّم - يَصلُونّها قبس المهادٌ (88) 

*2- يصلُوئها: ملازم جهنم خواهند بود. المهادٌ: 


-ه 


جايكاه. 


[سوره ص (158): آيه /1ه] 


نر #4 


هذا فَليَذُوقوه ميم ”و غَسّاق *(87) 


/0- ميم : آب بسيار داغ. غعشاق« هعد هنا هده اشستثة: -١‏ بسيار سرد (زمهرير). ؟- جشمه اى است در جهنم كه سموم 
همه موجودات داراى سم مانند عقربها و مارها به آن سرازير است. 7- اشكك جشمان دوزخيان است كه همراه حميم مى 


نوشند. *- جركك بسيار بدبو. (در لغت هم به اينكه معنى آمده است). 

[سوره ص (1): آيه /4] 

وَ آخَوُ مِن شّكله_ أزواج +(08) 

الم اكز هصروب آآخر اشاء ذيكرى: كن شكلم :اذ جنس همان عذابها: أزواج 9 رنكارتكة» سنوع. 
[سوره ص :)1١(‏ آيه 04] 

175 502 لا مرحباً بهم إِنّهُم انا الَار (84) 


4- هذا فوج“ مُقَتحم «مَعَكم: اهذا اشاره است به كافرانى كه تابع بوده انك. «معكما خطاب است به سران كفر كه متبوع بوده 
اند. «اقتحام) به معناى داخل شدن در مكانى با زحمت و فشار است. معناى آيه جنين مى شود: اينكه بيروان شما كروهى 
هستند كه همراه شما با زحمت و فشار داخل آتش مى شوند. لا مَرحَباً بهم: «مرحبا؛ به معناى وسيع بودن محل است. يعنى 
سران كفر مى كويند: جايكاه اينكه بيروان تنكك است و وسيع نيست و همانند ما در تش هستند. يس براى ما از بابت وارد 
شدن آنان جاى خوشحالى نيست. إِنّهُم صالُوا النارٍ: ييامبر فرمود: 1تش بر اهل آتش تنكك و ضيق است همانند تنكى غلاف 
سرنيزه به سرنيزه. (با توجه به حديثء آيه «انّهم ... علت است براى ١لا‏ مرحبا» يعنى علت اينكه كه جايكاه آنان وسيع نيست 


اينكه است كه در آتش هستند). 

[سوره ص :)1١8(‏ آيه *م] 

قانُوا بل أَنكّم لا مرحباً بكم نتم قَدٌمعُمَوه ّنا قبئس -القَرارٌ (:9) 

+2 قالوا: كلام بيروان اسث. قَدٌَمتمُوه ملَنا؛ شما سران كفر ما را وادار به كفر كرديد و جئين جايكاهى را بيشكش ما كرديد. 
[سوره ص (18): آيه ام] 

قالوا ربا مَن قَدَّم ّنا هذا قَزِده عَذاباً ضعفاً فى الثَار )2١1(‏ 

الدقالو ا ببرواة فى كوه فا يراب 


ص: /ام6 


[سوره ص (5/8): آيه 3م] 

وَ قانُوا ما لَنا لا تّرى رجالا كنا تعَدهُم من -الأشرار (91) 

67 قالّوا: قال اهل النار. 

ما لَنا لا نَرى: جه شده است ما را كه نمى بينيم. 

الأشرار: مراد اهل بهشت است كه در آتش حضور ندارند واز ديدكاه اهل آتش آنان اشرار به حساب مى آمدند. 
[سوره ص :)١58(‏ آيه 3م] 


أنَحَذْناهُم سخريًا أم زائّت عَنْهُم «الأبصارٌ (20) 


و نت دناهم: «همزه) جون معادل «ام) قرار كرفته است در لفظ استفهام استء كر جه استفهام حقيقى نيست يعنى آيا ما كه 
ناث رادر دنيا مسخره مى كرديم به خطا رفته ايم و الآن در ميان ما (اهل عذاب) نيستند. اصل آن «أ اتخذناهم» بوده كه همزه 
وصل ساقط شده است. 


أمؤاقت عق #الأهناةه اندو ماف ها عيفد وان سات ماابوشياة مى بان 
[سوره ص (18): آيه 6'م] 

إن ذلك لحت دتَخاصّم م أهل_الثَار (8) 

8- إن > ذلكك ‏ لتق 5 تمام اينكه مطالبى كه بيان شد حق است و واقع خواهد شد. 


تَخاصٌم ‏ أهل_الثَار: اينكه عبارت بيان است براى «ذلكك» يعنى اينكه مطالب حقء همان نزاع اهل آتش و كشمكش ميان رؤسا 


وييروان مى باشد. 

[سوره ص (18): آيه /ام] 

قل هُوَ يب عَظيم *(80) 

/ام- هو: در مرجع ضمير دو قول است: -١‏ قرآن. -١‏ قيامت. 
با خبر مهم. 


[سوره ص (/1): آيه 24] 


ما كان لِى من علم بِالمَلًٍ الأعلى إذ بَحْتَصِمُون (98) 

9- إذ بَخْتَصِمُون: مراد از «اختصام) همان بكو مكوهاى بين ملائكه است كه در آيات بعد توضيح داده است. 
«الميزان» 

[سوره ص (/5): آيه 1/4] 

قال -يا إيليس دما متك أن تَسبْجَدَ ما خَلّقت + بيِدى : أستٌكبرت - أم كنت - من - العالين -(0/0 


0- بِيَدَى: در اينكه جا دو نظريه وجود دارد: -١‏ اضافه «يدين) به « يا » براى بيان شرافت انسان است و ثثنيه «يدين» براى نشان 
دادن كمال اهتمام خداوند به خلقت وى مى باشد. «الميزان» -7١‏ لفظ «يدين» براى بيان قدرت است يعنى با قدرت خودم اورا 


آفريده ام. 
أستكبرت : آيا ارزش خود را بيش از مقدار آن بالا ميدانى. (در اصل «ء إستكبرت» بوده كه همزه وصل حذف شده است). 
أم كنت - من العالين : يا از كروهى هستى كه ارج آنان فوق سجود حضرت آدم است. در «الميزان» فرموده است: 


بعضى از اينكه آيه استفاده كرده اند كه «عالين» كروهى هستند كه غرق در توجه به يرورد كارند و درك و شعورى نسبت به 


غير كنذا دار 


ص: 6 


[سوره ص (18): آيه 4] 

قل ما أستلّكم عَلّيه من أجر وَ ما أنَا من المتَكلفِين-(88) 

م ما أن من -المتَكلفين * من از كسانى نيستم كه به خود ببندم جيزى را كه واقعيت ندارد. 
سوره الزمر 

[سوره الزمر (19): آيه 4] 


تلق - السّماوات و الأرض - بالق ب يُكوٌرٌ الليل-عَلَى النَّهارِ وَ يُكوّرٌ الهِارَ عَلَى الليل_وَّ سَدِحْرَ الشمس- و القَمَرَ كل 5يجرى لأجل _ 
مُسَنّى ألا هُوَ العزيرٌ الْغْفَادُ (ه) 


ه- يكور الليل-عَلى النهار: قسمتى از شب را داخل در روز مى كند يعنى ساعات روز طولانى مى شود. 


- 


وَ يُكوٌرٌ اللّهِارَ عَلَى الليل : عكس قبلى «تكوير؛ در لغت به معناى انداختن قسمتى از يكك شىء به روى قسمت ديكر آن واز 
همين باب است ١«كوّر‏ العمامه» يعنى عمامه را ييجيد. 


ص: 60 


[سوره الزمر (19): آيه #] 


تَلقَكم من نفس واحِده ثم قل منها زّوججها و أنرّل- لكم ين الأنعام . لماقة أزواتج للك فين لسري الهادك لقا بر جد 
تلق فى ظلّمات ثلاث رذلكم الله ربكم لَه المُلكك ملا إله- .إلا هُوَ كَنَى تُصِدَ فون -(2) 


8- نفس رواحِدَّهِ: مراد حضرت آدم عليه الشسلام است. 
منها: من نفس واحده. 
رَوججها: همسر آدم حضرت حوا. 


أنْرّكُ: خلقت كرد» آفريد. در «الميزان» فرموده است: تعبير به «انزال» براى اينكه است كه جيزى كه مخلوق مى شود از خزينه 


خدا نازل مى شود وازغيب به شهود راه بيدا مى كند «وَ إن من شَّى ءِ إِلَا عندّنا حَرائهموَ ما تُزلهِمإَِا بقَدَرٍ معلوم ». 
تُمانية أرواع: نر و ماده از جهار حيوان شتر» كاو» ميش و بز. 

ظلّمات ثلاث : تاريكى شكم و رحم و يرده مشيمه. «امام باقر عليه السلام» قات تموكرن برا اق وو كردائيد: 
[سوره الزمر :)١9(‏ يه /|] 


و 32 


إن تكفْرُوا قَإِنءَ اللدغئ افك وله رهد لفباده رالكفر وَ إن تَشَكرُوا يَرضّه اكع لكر واوزة وز 3 أ ى ثم :إلى ربكم 
ترفك الكنك ييا كل تشارةه !نه ما عَلِيم “بذات_الصَّدُورٍ 0) 


/- يَرضه* يرض الشكر. 


لا تَرِرُ وازرَةٌ: لا تحمل حامله: يعنى هيج كس بار ديكرى را به دوش نمى كشد يعنى هر كس نسبت به كناه خود ياسخكو 
اسكة نه نسبت به كناه ذيكران: 


[سوره الزمر (79): آيه 4] 


وَ إذا مس >الإنسان- ضررٌ دعا رَبّهِممُنيبا إليه ثم إذا حَوَّله منعمَهً منهم ىما كان يَدعُوا إليه_من قبل موَ جعَل - لله أندادا لِيِضل - 
عن سَبيله_قل تَمَنّع بكف ركك ‏ قَلِيلا نك من أصحاب _الثَارٍ (8) 


/-- د له 3 أعطاه. 
[سوره الزمر (19): آيه 4] 


من هُوَ قانت»آناء الليل_ساجداً وَ قائماً يَحَدّرٌ الآخرَة وَ يَرجُوا رَحمَهً رَبّه قل هَل يَستَوى الذِين يَعلْمُون-وَ الّذِين-لا يَعلّمُون- 


نما يَتدَّكوُ أولُوا الألباب_(8) 

020 هُوّ قانت* در اصل «أم من» بوده است يعنى آيا آن كافر بهتر است يا كسى كه دائم بر اطاعت خداوند است. 
آناءً اليل : ساعات الليل. 

[سوره الزمر (19): آيه ]٠١‏ 


قل يا عِبادٍ الذي آمَنُوا انقُوا ربكم للذين- أحتّدنُوا فى هذه_الدَّنيا حَسَرنَةٌ وَ أرض ءاللّه_وابدعة إِنّما يوَفَى الصَايرُون- أجِرَهُم بغير 
حساب )0٠١(‏ 


-٠‏ بغي جساب : به دو معنا آمده است: -١‏ به سبب كثرت اجر قابل شمارش نيسثك. ؟- امام صادق عليه السّلام فرمود: 
در روز قيامت براى كرفتاران حساب و كتابى نيست. سيس اينكه آيه را تلاوت فرمود. 


ص: نا 


[سوره الزمر (79): آيه ظرا] 

لَهُم من قوقهم ظلّل*منالنَارِ وَ من تحتهم ظَلّل “ذلك بحو ءاللّه *به_عِباده يا عِبادٍ فَاتّقُون (018) 

-١‏ ظلل « جمع «ظله) به معناى يوشش بلند» سايبان. 

من تَحتِهم ظُلّل * علت اينكه كه يايين را «ظلّه) ناميده اينكه است كه هر طبقه اى نسبت به طبقه يايين خود سايبان است. 
[سوره الزمر (79): آيه ]١17‏ 

والذيوه لكتو الفلاغرك ١‏ أن جمد وساة أناتا لع اللهر لهم «الشرى فشر عباق (/19) 

بأو أن تكدوهاة اجسر ا عادقيا: أذ مصداره انك 

[سوره الزمر (59): آيه ]7٠١‏ 

لكن_الَّذِينانَقُوا َه لَهُم عرف دمن قَوقِها عرف مب تُجرى من تحتهَا الأنهارٌ وَعدَ الل لا بُخلِءاللَه م الميعاة (0؟) 
-٠‏ غرف * قصرها. 

[سوره الزمر :)١9(‏ آيه ١؟]‏ 


و 


ألّم ئَرَ أن الله أنرّل- من السّماءِ ماءً قم كه مينابيع فى الأرض_ ثم بُخرج +به_رَرعاً مُختَلفاً ألوانه ثم تيَهيج “تراه مُصفَرًا ثم 
تكله دخظاما إذة فى لكك لذ كرى لأوكق الألياف 6/13 


-١‏ ينابيع : جمع (ينبوع) به معناى جشمه. 
هيج : حذ خشكك مى شود. 


مخطاما: علفهاى خشكيده و شكسته و متلاشى شده. «حطم) در اصل شكستن جيز خشكك است و يكى از نامهاى جهنم «حطمه) 
است جون جهنم هر جيزى را مى شكند. 


ص: اءمع 


[سوره الزمر (8): آيه 517] 
قم شَرَح-اللَه«صَدرَه + للإسلام _فَهُوَ على تُورٍ من رَبّه_مويل -للقاسيه قُلُوبهُم يبن ذكر الله أوليكك- فى ضَّلال مين (51) 
١‏ لِلقاسيه فُلوبُهُم: كسانى كه در اثر كفر دلشان سخت كرديده و يند بذير نيستند. 

[سوره الزمر (4"): آيه 58] 


الله مرّل- أحسّن - الححدديث كتاباً مُتَشابهاً مَثانى - تَقشَعِوٌ منه م جُلودٌ الذين - يَخسّون رَبّهُم ثم : تَلِين م جُلودُهُم وَ قلوبّهُم إلى ذكر الله 
ذلك مُدَى اللّه_يهدى به _مَن يَسَاءٌ وَ مَن يُضلِل_اللّهِ فما له من هادٍ (5) 


نايا ادفو معنا امل اننعة متف 1ن كنات ااه ادقن :شرك امك لاددقيه كتابياى سباق شيك انفد كر 


جه از جهت مطالب جامع تر و نافع تر است. 


مَثانى : جمع «مثنى)» به معناى دو تاست. از آن جهت «مثنى» كفته شده كه بعضى از داستانها و احكام و مواعظ در قرآن تكرار 


كنهااسك وتو قراقة نبو تكرار هئ كر هدر 


تَقَشَّيِرٌ: «الاقشعرار» يعنى «تقببض الجلد تقبضا شديدا لخشيه عارضه عن استماع امر هائل أو رؤيته»: جمع شدن يوست در اثر 


ترسى كه از شنيدن و يا ديدن صحنه وحشتناكك عارض مى شود. «الميزان» تلين*: آرامش و طمأنينه بيدا مى كند. 
[سوره الزمر (19): آيه ؟] 
أفَمَن يَتّقَى بوَجهه_سُوءَ العذاب يوم القِيامَهِ وَ قيل- لِلظَالِمِين- ذوقوا ما كنم تَكبييون- (8؟) 


١6‏ أفَمَن يَتّفَى بوّجهه _سُوءَ الءَذاب : اينكه مربوط به مجرمين است. يعنى آيا كسى كه در روز قيامت با صورت خويش 


(عدل همزه حذف شده است). در «الميزان» فرموده است بعضى كفته اند: جهت اينكه كه با صورت عذاب را دفع مى كنل نه 


باعشتث اينكه اميت كه وسعان وى بة كروتقى بيده شدة اسك 


[سوره الزمر (19): آيه 14] 


3 


4 


آنا عَوَيًا غَيرَ ذى عوج لََلّهُم يكقُون- (18) 
8" عوج : انحراف از حق- 
[سوره الزمر (84): آآيه 14] 


ضَرَب الله ءمَئَلا رَجلا فيه_شرَكاءٌ مُتَشاكسشون و رَجَلَا سَلَّماً جل هَل يَستّويان_مَثّلا الحَمدٌ لله بل أكتَرْهُم لا يَعلمُون- (59) 


9 مُتَشاكسّون: بد اخلاق و داراى اخلاق كوناكون و نظريات مختلف كه هر كدام به مملوكك خود دستورى غير از دستور 


ديكرى مى دهنك. 
علما: خالص. 


عن 82 


[سوره الزمر (19): آيه ؟1] 

فَمَن أَظلّم *ممّن كذّب- عَلَى الله وَ كذّب- بالصّدق إذ جاءه+ أ ليس -فِى جَهْنّم -منوى » للكافرين - (67) 
7"- بالصّدق : بالتوحيد و القرآن. مَثوى + نزل و جايكاه. 

[سوره الزمر (19): آيه ؟11] 

الل جاءً بالصَّدق_وّ صَدَّق- به أولتكك - هم المَكُون- (8) 

«م- اذى جاء بالصّدق : مراد ييامبر صلَى الله عليه و آله اسث. 

[سوره الزمر :)١9(‏ آيه 18] 

ليِكفْرَ الله نهم أسوَأ الى عَمِلُوا وَ يَجِزِيَهُم جرهم بأُحمَن_الّذِى كانوا يَعمَلُون -(ه*) 


0" لِيكفر الله معَنَهُم أسوّأ الْذِى عَملوا: اسقط عنهم عذاب الشرك و المعاصى التى فعلوها قبل ذلكك بايمانهم و احسانهم و 
رجوعهم الى الله: 


خداوتن بهيركت: امعان انان عذات شرفو كتاهان آثان .وا بركارة: 
[سوره الزمر (15): آيه م؟] 
أ ليس - الله م بكاف عبد وَ يُحَوفُوئَكك- بالّذِين- من دُونه _وَ من يُضيل_اللّهءقما لّهءمِن هادٍ (ع*) 


خدايان ما تو را نابود خواهند كرد. 

[سوره الزمر (19): آيه 19] 

قل يا قُوم_اعمَلُوا على مكاتيكم إِنّى عامل «قوف- تَعلْمُون- (9م) 
84- على تكانتكم: به مقدار توان خودتان. 


ص: انوع 


[سوره الزمر (19): آيه 57] 


الله ميَتوَفَى الأنفس - جين - مَوتِها وَ التتى لم تمت فى مَنامها قيُميِكك١الَتِى‏ قضى عَلَيهَا الموت-وَ يُرسِل #الأخرى إلى أجل مس مَّى 
إن فى ذلك - لآيات ِلِقَوم ِيَتفَكرُون- (67) 


امارج ال التي اقنى وسقي كلاد فى قير للم لزاني ا عيي اق كزواق ينطوو كاقل اسيك 

الى لم كقت# يتوق الانفس التى لم تمك فى متامهاء آنا 'وا كه رده اندايه كام خواب قب روح مى كلد 
تفين قله القوت نان كم يضمي" آثانافرا رسيده اسك 

[سوره الزمر (15): آيه 51] 

أن الكذوا وى كوق للم ختهاء فل وى كات الاساكر ها ولا سرهم 

## أمراتكذواهبل اتكدوا. 

[سوره الزمر (15): آيه 4؟] 

وَ إذا 45 الله هوحدوءاشمارت لوب م الّذِين-لا يُوْمِنُون- بالآخِره وَ إذا ذكرَ الّذِين- من دُونِه إذا هم يَستَبِشِرُون- (68) 
0؟- اسْمَأرّت: متنفر و ناخرسند مى شود اشمئزاز يبدا مى كند. از «شمز» مشتق است. 

[سوره الزمر (9): آآيه /ا6] 


ولو أنءَلِلَذِين-ظَلَموا مافى الأعرض _جميعاً وَ مثلّه مَعَه «لافتّدَوا به مِن سُوءٍ الاب يوم القِيامَهِ وَ بدا لَهُم مِن- الله مالم 


يَكونُوا يَحتَّسبُون - (/61) 
/6- ما لم يَكونُوا يَحتَسِبُون: انواع عذابهاى كه كمان نمى كردند. 


ص: عنوع 


[سوره الزمر (159): آيه 19] 
فإذا مس الإنسان- صر دّعانا ثم إذا حَوّلناه م نعمةٌ ما قال- إِنّما أوتِبتُه على عِلم بل هى -فْتنَةٌ وَ لكن : أكتَرَهُم لا يَعلّمُون- (69) 
9ع حَعوّ لناه : أعطيناه. 


إلمنا أو فكاع ظيسر به اتعبه برك كردد او جد كن مودق 31 :نه اعسان احكه اس كلاهراد أن اعم باشب انك و ينا فال: 
«الميزان» عَلى علم : به خاطر داشتن دانش اقتصادى بوده است. «الميزان). 


فتنَه: وسيله آزمايش. 

[سوره الزمر (15): آيه ]4٠‏ 

قد قالَهَا اين -من قَبلِهم قما أغنى عَنهُم ما كانُوا يكييبون-(0:) 

ه- قد قالّهًا: قد قال هذه الكلمه و هذه المقاله. 

[سوره الزمر :)١9(‏ آيه 1ه] 

قَأَصابَهُم نات ما كتوا ل الذين «ظلهوا من هِؤّْلاءِ سَيْصِيبهُم سَيّئات دما كسَبُوا وما هم بمُعجزين-(81) 

-١‏ وَ ما هم بمُعجزين: از قدرت خدا بيرون نمى روند. 

[سوره الزمر (19): آيه 1ه] 

قل يا عبادى- الّذِين- أَسرَقُوا عَلى اليو لا تَقنَطوا من رَحمَهِ الله إن الله يَغفرٌ الوب سسجمِيعا نه مهُوَ العَفُورْ الرّحيم +(07) 
“ه- لا تَقتَطوا: مأيوس نشويد. على عليه الشلام فرمود: در قرآن هيج آيه به اندازه اينكه آيه اميد بخش نيست. 
[سوره الزمر :)١9(‏ آيه 1ه] 

اضرا إلى رفكو و ألقوا لاميق قبل أن جافكو «العذاب دك الا تطؤون دعا 

عق أ رهزا إلى رتك يه وى لخد ابر كرفية. 

[سوره الزمر (4"): آيه 82] 

أن تَقُول نفس يا حسرّتى عَلى ما فوطت مفِى جنب_اللَهوَ إن كنت ملّمن الشاخرين -(08) 


عه- أن تخولء لفو نيا حسرّتى: در معناى آن دو احتمال وجود دارد: -١‏ «خوف ان تقول). -١‏ 


«حذرا من ان تقول). 


وَ إن كنت ملمن - الشاخرين: يعنى «أنْى كنت لمن المستهزئين بالنبى و القرآن و بالمؤمنين)»: به درستى كه من از آنانى بودم كه 


ييامبر و قرآن و مؤمنان را مسخره مى كردند. 


ص: مع؟ 


[سوره الزمر :)١9(‏ آيه /اه] 

أو قتّول دلو أن#اللهدهداق كدت دن د القكقين اة) 

باوث أر تشولية كراهه شرل 

[سوره الزمر :)١9(‏ آيه /8] 

أو لتو لضيو تق اللقاي 1ل 381 ل ل 1 كوو صو الس 1 
لحك قاد كقف يكنا 

[سوره الزمر (79): آيه ام] 

وَ يُنجَى الله الذي انَقُوا بمَفازٌتِهم لا يَمَسُّهُم الشُوءٌ وَ لا هم يَحزَّنُون- )8١1(‏ 
-*١‏ يمفازتهم: «مغازه» به معناى نجات يافتن از آتش است. 

[سوره الزمر (19): آيه 7ايم] 

لندتقانة السماواف و الأرضى «١‏ الديد دوا بآيات الله أولكك هم الخاسرُون-(88) 
8# مَقَالِيدٌ: مفرد آن «مقليد» و «مقلاد» و به معناى كليدهاست. 

[سوره الزمر :)١9(‏ آيه 6'م] 

قل أ قَغِيرَ الله تَأمُرُونّى أَعبْدُ أَّهَا الجاهلون-(26) 

لت | فكي الله :اظيره عضوت أست بازرابيى كلا مفعول «اعيدة:! 


وي «تأمروننى» بوده استء «نون» در نون ادغام شده است. يعض ذأ تأمروقي ان أعيد كير للم 


[سوره الزمر (79): آيه /ام] 


وَ ما قَدَّرُوا الله حق قدره_وَ الأرض «جميعا قَبضّ مّهِ يوم القِيامَهِ وَ السّماوات مَطويّات » بيمينه_ش بحائّه و تعالى عَمَا يش ركون- 


(م8) إل قشثدء ور مشت خخداوتد است. كتايه از انتكه كه كاملذ در اخشار خنداوتد اسث. 


مَطورٌات * بّمينه : با قدرت خداوند دنهم يحيدة شده است. كلمه «يمين» براى بيان مبالغه در قدرت است و براى رساندن 


اينكه است كه ملكك خداوند تشبيت شده است. 


ص: و8 


[سوره الزمر (15): آيه 4ي] 
وَ تفخ -فِى الصُورٍ فَصَعِق من فى السّماوات_وَ مَن فِى الأرض إلا مَن شاءَ الله م ثم تفخ -فيه_ أخرى فإذا هُم قيام يَنظرون - ((8) 
*- تفخ : دميده شود. 


الصّورِ: به دو معنا آمده است: -١‏ شاخ مخصوص كه اسرافيل در آن مى دمد. ؟- جمع صورت يعنى در جسمها و هيكلها 


دميده مى شود. 
فصعِق : مى ميرد. 


إلَا من شاءَ الله مكر كسانى را كه خدا نخواهد نمى ميرندء در اينكه كه مراد جه كسانى هستند دو وجه است: -١‏ جبرئيل و 


مكائيل و اسراقبل وعرراف ادشنهدا كد تسشيريه كروق ور اطراق عرش خنا قزارعارتده ماهير ضان الله عليه آله 
[سوره الزمر (59): آيه ١/ا]‏ 
وَ يديق- الذين - كمَرُوا إلى جَهَنّم زَمَرأً حتّى إذا جاؤها فتحت أبوابها وَ قال- لَهُم حَرَنتّها ألم أتِكم رس “منكم يتلون- عَليكم 


2 


شري 50 لِقَاءَ وك هذا قالُوا بَلى وَلكن حقت كلِمَهُ العذاب عَلَى الكافرين-(١/0‏ 
١ا-‏ سيق : فرستاده شوند» روانه شوند. 

زمَراً: جمع «زمره) به معناى جماعت و كروه. 

يعنى دسته دسته آنان را به سوى جهنم روانه سازند. 

حَرَنَتها: مسؤولان جهنم. 

[سوره الزمر (19): آيه "/ا] 


2 لاسو 


و ضيق لذ يق داتقوا رَبَهُم إلى الجن زَمَرا حّى إذا جاؤها و فتتحت أبوابها وَ قال- لَهُم حَرَنتَها سَلام “عَليكم طبِتُم فادخلوها خالدين 
0 


“7 حَحَرنتَها: مسؤولان : بهشت. 
[سوره الزمر :)١9(‏ آيه 1/6] 
وكالرا اليد لله الذي صَدَقَنا وَعدّهموَ أُورَتَنَا الأرض- تَتبوَّأْ من البجنّه ححيث نَسْاءٌ فنعم ‏ أجرٌ العاملين- (0/8) 


١‏ نيوأ مسكن مى كزينيم» جايكاه انتخاب مى كنيم. 


ص: انع 


[سوره الزمر (19): آيه 4/] 

وَ تَرَى المملائكة حافين- من حول_العرش_يُسبّحُون ‏ بحمدٍ رَبّهم وَ قضى- بَينَهُم بالق .و قيل - الححمدٌ لِلّه رب العالّمين- (8/) 
لكان مي حول العرش : در كردا كرد عرش حلقه زده اند. 

قضى- بَبِنَّهُم بالق : ميان آنان قضاوت عادلانه خواهد شد. 

سوره غافر 

[سوره غافر (*6): آيه ]1١‏ 

غافِر الذّنب_وَ قابل_التّوب_شَّدِيدٍ العقاب_ذِى الطول لا إله- إل هُوَ إليه_المَصِيرٌ (0) 
“كالول <اتعيدت ذا ذلى كه تاشن ولاق ناشان: 

[سوره غافر :)5٠(‏ آيه ؟] 

ما بُجادِل *فى آيات_اللّه إلا اين كمّرُوا قلا يررك تَقَلبَهُم فى البلادٍ (©) 

عن كتقو ف البلادة رفت و امدق كردة آنان براق مجارت علا اقتصادئ, 
[سوره غافر :)5٠(‏ آيه 4] 


كذْبت قَبلَهُم قوم توح روَ الأ-حزاب من بَعدِهم وَ هَمَت كل أْمَّهِ برَسْولِهم لِيَأَخدُوهءوَ جادلوا بالباطيل_ كد حِضوا به_الححقء 
َأَحَدئُهُم فكي كان-عِقاب (ه) 


ه- الأحراب# اقواى كه بباميراة خويش .را تكذيت كردلد همائتك عادو ثمود: 
هَمّت كل : أمَّهِ بَرَسُولِهم لِيَأحَذْوه: هر امتى تصميم كرفتند كه رسول خود را به قتل برسانند. 
لخديو ازا تابوه كله و ا در عرفل 


ص: م/م 


[سوره غافر (+*5): آيه 9] 

وَ قهم *السّيّئات_وّ مَن تّق_السَّيّئات _يَومَئِذٍ فَفَد رَحِمنّهِ مو ذلكك هُوَ الفَوزٌ العظيم +(4) 

4- السّيّئات : به دو معنا آمده است: -١‏ عذاب السيّئات ؟7- مراد از «سيّئه) عذاب است. 

[سوره غافر :)1٠(‏ آيه ]٠١‏ 

إنء الّذِين ‏ كفَرُوا ينادكون- لَمقتمالله أكبر ين مقيكم أَنفُسَكم إذ تُدون إِلَّى الإيمان_كَتكمّرُون-(١٠)‏ 
فاك قنك الله تتم جه مساص اواك يد كني بو شقن اس 

[سوره غافر (+5): آيه ]١١‏ 

الوا رَنا متنا اين _وَ أَحتيًا اثتيين_فَاعترَفنا ذَّنُوبنا هَل إلى روج رمن سبيل ,(11) 


١‏ أْمَتَّمَا انين : دو بار ما را ميراندى (مرك اوّل به هنكامى كه نطفه بوده و هنوز روح دراو دميده نشده بود و مركك دوم 


بعد از دميده شدن روح كه قبض روح مى شود). 

أحيئنًا اثنَتين : دو بار ما را زنده كردى (حيات اوّل دميده شدن روح وحيات دوم زنده شدن براى قيامت). 
[سوره غافر :)7٠(‏ آيه ]١١‏ 

ذلكم أنه إذا ذُعِى الله موّحدّهء كفّرتّم وَ إن يُشرك به _يومنُوا قَالحكم م لله _العلى الكبير (؟01) 

7 ذلكم: اينكه عذابى كه بر شما نازل شده است. 

توْمِنُوا: تصديق مى كنيد يعنى بتها را به عنوان شريكك خدا قبول مى كنيد. 

[سوره غافر (+17): آيه ]١4‏ 


رَفيع “الدّرّجات_ذُو العرش_يُلقَى الرّوح -من أمره _عَلى مَن يَسْاءُ من عِبادِه _لِينَذِرَ يَوم -الثّلاق (18) ١5‏ الرّوح: به دو معنا آمده 


است: -١‏ جبرئيل -١‏ نبوّت. 
[سوره غافر (+5): آيه ا] 
يَوم-هّم بارزُون-لا يتخفى عَلَى اللّه_مِنهُم شَّى ءٌ لِمَن_المّلكءاليوم- لله الواجدٍ القَهَارٍ (18) 


8- بارزون: حقيقت هر انسانى براى ديكران روشن مى شود. 


ص: امع 


[سوره غافر (+7): آيه 14] 

وَأنذِرهُم يَوم-الآزفِ إذِ الوب لَدَى التحناجر كاظيمين ما لِلظَالِمِين- من ححميم رو لا شيع بطاع +(18) 
الأآزْقَه: الدانيه يعنى روز نزديك. مراد قيامت است جون هر جيزى كه حتما خواهد آمد نزديكك است. 
كاقاى ا لتقيياو كشو هات كوه ر| قرو برقن 

[سوره غافر (*7): آيه 19] 

يَعلّم ‏ خائئة الأعيّن _وَ ما فى الصّدُود (19) 

89 حائنة الأعثين : خيانتهاى جشم كه يكى از آنها جشم جرانى مخفيانه است. «خائنه» مصدر است مانند خيانه. 
[سوره غافر (*7): آيه ]7٠١‏ 

وَ الله يتقضى بالق و الّذِين يَدحُون- من دُونِه _لا يَقضُون- بشَّى ءٍ إن الله هُوَ السّميع م المِصيرُ )١(‏ 

-٠‏ يقَضى بالق : حكومت مى كند و حق و باطل را جدا مى سازد. 

[سوره غافر (+5): آيه ١؟]‏ 


أو لم يوا فى الأرض كينطؤوا كيف كان علبة اللِين- كاثوا من قيلهم كانوا هم أَهَد نهم فُوة و آثاراً فى الأرضََحَدَهُمء 
الله م بذنُوبهم وَ ما كان-لَّهُم من-اللّه من واق (51) 


1لا-آثارا فى الأرضن : اكثز عماره لآ بتيته العجتهة داراق بيشترين ساعساتهاى زيبا يودتل. 
واق : نككهدارنده» دفاع كننده. 


ص: ىن 


[سوره غافر (*5): آيه ؟] 
وَ قال-فرعون مدَرُونِى أَققّل مُوسى و لدع مرَبّه مإنّى أخاف أن يبدل دِينكم أو أن يُظهر فى الأرض_المساد (9؟) 
ع اددزوني تبكتاريه هرا 
[سوره غافر (*5): آيه /1] 


وَ قال- رجي “مُؤْمِن “من آل_فرعون يكم إيمائّه »أ تَقتّلون رجلا أن يقول- رَبّى - الله و قد جاءَكم بالييّنات_من رَبُكم وَ إن 
يَكك م كاذباً فعلّيه_ كَذِبّه مو إن يك + صادقاً بُصبكم عض ءالْذى يَعِدّكم إن الله لا يَهدى مَن هُوَ مُسرف *كذَّاب*(8) 


8- يَكتم + إيمانّه : اينكه آيه دليل بر اينكه است كه تقيه مطلوب است. امام صادق عليه السّ.لام فرمود: تقيه كردن از دين من و 
از دين بدران من است و كسى كه اهل تقيه باشد دين تدارد وثقيه سير ندا دو روى زفين 'اسث زيرا اكرمؤمن آل فرعون 
ايمان خويش را آشكار مى كرد كشته مى شد. 


[سوره غافر :)7٠(‏ آيه 14] 


يا قوم كم اللكك الوم ظاهرين رقن ارظن فْمَن ينض ونا من بَّأس_اللّه إن جاءنا قال فِرعَون ما أريكم إلأنها ارق وها 
مورك إلا فيل -الدشاد (19) 


ظاهِرِين-فِى الأأرض : در روى زمين بيروز هستيد يعنى قدرت با شما است. 

[سوره غافر (+*7): آيه ]1١١‏ 

وَ قال الَذِى آمَن-يا قوم _إِنّى أخاف »عَلَيكُم مل يوم الأحراب 0م 

د الالخواب كروعهانن كك بمخالقك اانا برسايسد كدون ] بنديعه توضيع ذاه لانت 
[سوره غافر :)2٠(‏ آيه ١؟1]‏ 

مثل - 5 أب قوم توح رِوَ عاد وَ ؟ انرق من بَعدِهِم وَ مَا الله ميرِيدٌ ظلماً لِلعبادٍ (91) 

1ل أن :عادث؛ سنت وووش» هراد هلاك كردن اقوام مذكور است. 

[سوره غافر (+1): آيه 7 1] 

وَيا قوم إِنّى أخاف عَلَيْكُم يَوم التَنَادٍ (5) 


7 يوم - الّنادِ: «يوم التنادى) ا بوده است» « يا») حذف شده است و كسره بر آن دلالت دارد. ب عق زوق كه مسكران عمد بكر 


را نا ناله وفوا داهن كد 


ص: لاع 


[سوره غافر :)7٠(‏ آيه ؟ ]7١‏ 


وَ لَقّد جاء كم بُوسُف مين قبل مباليئنات_قما زلكُم فى شَّكك مما جاءكم به_حَتّى إذا هلك فلكم أن يقث اللّه مين بَعده_رَسُولاً 
كذلك ‏ يُضل ”الله من هُوَ مُسرف "“مُرتاب م(ع) 


”- من قبل * من قبل موسى. 
ا ا 
ملك فاك 

مُرتاب* كسى كه در وجود خدا وانبيا شكك دارد. 
[سوره غافر (+5): آيه ه"] 


الذين - ُجادلون- فى آيات الله بغير شرلطان أتاهُم كبر مَقتاعِندَ الله وَ عِندَّ الذين- آمَنوا 5 لِك يَطبّع الله على كل + قلب _ 
مُتَكيّر جتبار (20) 


0"- مَقَتاً عِندَ الله : عداوه عند اللّه. 

[سوره غافر :)7٠(‏ آيه م"] 

و كال دز فوواد] بهاماة ابن ل قرسا لَعَلّى أب الأسباب ‏ (08) 
#ان صرحا قغر سحكس كداز اتج ساقي ده اكد 
الأسباب: طرق» راهها. 

[سوره غافر (70): آيه /171] 


أسباب - السّماواتقَأطلِع - إلى إله_مُوسى و إِنَى لَأَظنّه م كاؤباً وَ ك5 ذلك ين لفرعَون سُوءٌ عَمَلِهوَ صُدَّ عَن_السّبيل_وَ ما كيدٌ 


فرتحون- إلا فى تَباب ‏ (/م) 
/”#_- كباب : هلاكت و زيان. 
[سوره غافر (+5): آيه 19] 


يا قوم _إِنّما هذه العياة اندها متاع و إن > الآخرَة هى - دارٌ القَرار (99) 


متاع # بهره بردن اندكك و ناجيز. 


ص: اع 


[سوره غافر :)7٠(‏ آيه 517] 


لا جَرّم ‏ أنّما نَدعُويَنى ليه ليس -لّهءدعوَةٌ فى الذّنيا وَ لا فى الآخْرَهِ وَ أن مَرَدّنا إلى الله ِوَ أن: المُسرفين هم أصحابءالنَارٍ 
ومع 


+ ألما كدشركي» نما مدعرقى اليد من خنادهالاعناء. 

لَه مرجع ضمير (ما) در (ما تدعوننى اليه) است. 

دَعوَةٌ: در آن دو وجه است: -١‏ دعوه نافعه: 

خواندن سود بخش. -١‏ استجابه دعوه. كلمه «استجابه) در تقدير است يعنى توان اجابت يكك درخواست را هم ندارند. 
[سوره غافر :)5٠(‏ آيه /1؟] 

وَإِذ يتَحامجُون- فِى الثار فقول «الضّعَفاءٌ ِلَّذِين - استكبرُوا نا 5 لَكم تبعاً قلأتم مُعتُون-عَنا نَصِيباً من - الثارِ (67) 
بعد المكناة: بيرواة: 

الفنوه ادكو والاووسا. 

تبعاً: ييرو» دنباله رو. 

[سوره غافر (١٠؟):‏ آيه 59] 

قله لديو دفن النَار لِحَرَئَهِ جهنم -ادعُوا فكو يكن غناقما بو ناكدات: زع 

69-عليه كه لِحَرَّنَهِ: فرشتكانى كه امور جهنم به آنان سبرده شده است. 


ص: اع 


[سوره غافر (*7): آيه ١ه]‏ 
نا لَنَضرٌ ُسُلَنا وَ اين آمَنُوا فى اليا الدَّنيا وَ يوم -يَقُوم «الأشهادٌ (١ه)‏ 
-١‏ الأشهادٌ: جمع «شاهد)؛ مثل «اصحاب» جمع «صاحب»). در مقصود از آن جند وجه است: 


6 آنانى كه در روز قيامت به نفع مؤمنين و به ضرر كافران كواهى مى دهند. /اممفضوهن: فشتكا و يباهيزاة و شان‎ -١ 
فرشتكانى كه حافل اعمال بند كان هستتك.‎ 


[سوره غافر :)6٠(‏ آآيه ؟8] 
مُدىءوَ ذكرى لْأولِى الألباب_(6ه) 


*ه- ذكرى لأولى الألباب : يادآورى براى خردمندان. سبب اختصاص به خردمندان از آن جهت است كه آنها از اينكه كتاب 


بهره مى برند و كسانى كه اهل عقل و خرد نيستند از آن بهره مند نمى شوند. 
[سوره غافر (+2): آيه 8] 


إن الَّذِين بُجَادِلُون-فى آيات الله بغي سّلمطان أتاهّم إن فى ص دُورهِم إلأ كبر ما هم يبالغِيه_فَاستَعِذ باللّه_ِنَّهمهُوَ السّميع ‏ 
المصيرٌ (02) 


2ه ما هم ببالغيه : آنان به مقتضاى كبر خود نخواهند رسيد زيرا خداوند آنان را ذليل خواهد كرد. 


ص: عع 


[سوره غافر (+5): آيه ٠م]‏ 
وَ قال رَبُكم “ادعُونى أستجب لكم إن َالَذِين يستكبرُون- عن عِبادَتى سَيَد لون جَهَنّم -داخرين-(90) 


#0 ادعُونى أستجب لكم: آيه دلأللث برارزش دعا ذارذ: «معاويه بن غمار) مى كويد: از امام صادق عليه الس لام يرسيدم: 
خداوند مرا فداى شما كرداند جه مى فرماييد در باره دو نفرى كه داخل مسجد شدند يكى از آن دو نماز بسيار به جاى آورد 
و ديكرى دعاى بسيار كرد. ارزش كار كدام يكك بيشتر است! امام عليه الشّلام در جواب فرمود: كار هر دو خوب است. من در 


جواب كفتم: مى دانم هر دو كار خوب استء ولى كدام يكك برتر است! 


امام عليه الس لام در جواب فرمود: آن كس كه دعا بسيار كرد زيرا خداوند مى فرمايد: «ادعونى استجب لكم» و امام عليه 


السّلام فرمود: دعا بزركك ترين عبادت است. 

عن عِبادَتَى: عن دعائى. 

داخرين : حقيرانه و ذليلانه. 

[سوره غافر (+5): آيه ”م] 

ذلكم “الله ربكم عالق كل متي لا إله إلا هو كََنَى يُؤفكون - (290) 
61- يُوفكون : وى كركاف شدواك 


ص: زءم هرا 


[سوره غافر (+7): يه ١/ا]‏ 
إذ الأغلال“فى أعناقهم وَ السّلاسِل م يُسحون-(١07/1)‏ 


-١‏ الأغلالى: جمع «غل » كه طوق مخصوصى است كه كردن را داخل در آن قرار مى دهند. اصل آن به معناى «دخول» 
است. كفته مى شود: «انغلق العنق فى الشىء: اذا دخل فيه). 


السّلاسِل : جمع «سلسله)» به معناى زنجير. 

يُسحَيُون : در آب بسيار داع از اينكه سو به آن سو كشيده مى شوند. «سحب» به معناى كشيدن جيزى است به روى زمين. 
[سوره غافر (٠؟):‏ آيه ]1/1١‏ 

فى الحميم ثم دفِى النَارِ يُسجرُون- (0/1 

"- فى الحميم_ فى النَار يُسجَرُون : در آتش انداخته مى شوند و آتش به واسطه آنان شعله ور مى شود. 

«سجرا عبارت است از انداختن هيزم در آتش زياد تا شعله ور كردد. 

[سوره غافر :)5٠+(‏ آيه 1/4] 

ذلكم بما كم تفرحون- فى الأرض بير الحق و يما كك تَمرحون(0/) 


00- تَفرَ حون - فى الأرض.بِغَير الحق -وَ بما كنم تَمرَحُون: «فرح» مطلق خوشحالى است خواه به حق باشد يا باطل» ولى «مرح) 


خوشحالى باطل است. از اينكه جهت «تفرحون) را مقيد به «بغير الحق» كرده است ولى براى «تمرحون» قيد نياورده است. 


ص: اع 


[سوره غافر (٠؟):‏ آيه /7] 


وَ لقد أرسّلنا رسلا من قيلك مِنهُم مَن قصّصنا عَليك و مِنهُم مَن لم نَقصُص عليكك -وَ ما كان لِرَسُول أن يَأتَى - بِآيَهِ إلا بإذن 
الله كإذاجاء ان الله قف نبالقئ :و كني مالك «المبطلرن +( 


مِنهُم مَن لم تقض ص: داستان بعضى از بيامبران را بيان نكرديم. در روايتى آمده است كه على عليه السّلام فرمود: خداوند 
ييامبر سياه يوست هم مبعوث كرده استء ولى داستان آن را براى ما بيان نكرده است. روايات در تعداد انبيا كوناكون است در 
بعضى از آنها آمده است كه تعداد انبيا صد و بيست و جهار هزار نفر بوده اند» در بعضى از روايات آمده است: تعداد انبيا 


ماك دع رمف يروفك هياو شرا هر :1ف ماق الى سر اقل و جها د داور فظو يتن ايل بده انك 
[سوره غافر (٠؟):‏ آيه ]4٠‏ 

وَ كم فيها منافع دو لِتبلعُوا عَلَيها حاجة فى صُدُو ركم و عَلَيها وَ عَلَى القلكك_تُحملون-(60) 

٠٠‏ لِتَبلْعُوا عَلّيها حاجةٌ فى تور كي به مواضعى كه براى حوائج خود در نظر داريد برسيد. 

[سوره غافر :)5٠(‏ آيه 41] 

لَمَا جاءتهُم رُسْلَهُم بالبّبّنات_قْرحُوا بما عِندَهُم من العلم _وّ حاق- بهم ما كانُوا به _يستّهزؤن- (8) 

“8 فَرِحوا: در مرجع ضمير دو وجه است: 


-١‏ فرح الرسل. -١‏ فرح الكفار. البته علم كفار در حقيقت جهل بود و اطلاق علم بر «علم كفار» به خاطر اعتقاد خود آنان 


است. 

[سوره غافر (+6): آيه 46] 

قَلْمَا رَأُوا بَأسَنا قانُوا آمَنا بالله_وَحدَّهموَ كمّرنا بما كنا به مُش ركين - (865) 
8 يَأْسَنا: عذابنا. 


ص: ذا 


سوره فصلت 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ه] 

وَ قالُوا قلُوبنا فى أكنّه ممما تدعُونا ليه _وَ فى آذاننا ور وَ من بَيننا وَ كك - جاب فَاعمّل إِنّنا عامِلُون- (0) 
- أكنّه: جمع «كنان» به معناى يرده. «مفردات راغب) وَقرٌ: وح كرش كرى. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 4] 

إن الّذِين- آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَالِحات لهم أَجرٌ غَيرٌ مَمنُون ‏ (8) 8- غَيرٌ مَمنُون : غير مقطوعء دائم و يبوسته. 
[سوره فصلت :)56١(‏ آيه 9] 

قل أ نكم كنيو الئاق خلن ب الأرغ اق برقي و تعلو لاه أندادا ركددوب #القالمية 8 

وك ذلكقدون #العالسية< آن كن كه اسماة وزمن را دؤدو :روز افريده الست يرود كار جيانان است, 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ]٠١‏ 

وغل نقنها ووس سين كرقها و باتك ديبها و 55و فبها أقراكيااقي أريعه انام رضواة للشايلين 03 

ماك ركه الام را جهار روز مساوى بدون كم و زياد. 


لل ائلين : به دو معنا آمده است: -١‏ براى كسانى كه از مدت زمان آفرينش زمين سؤال مى كردند. ؟- براى كسانى كه از 


خداوند درخواست روزى دارند. 


[سوره فصلت :)56١(‏ آيه ]١١‏ 
تلكوت إلى القامار و عي تخا قال لها و للأرضن انها طوعا أو كرس قالنا أتبنا ظاتعين 11 

١‏ دخان بخار. 

طائعين + جهت ابتكه كه وطائعتين] نكفته استث با اينكه كه سماء و ارض مؤنث استثء اينكه است كه خداوند آن دو رايا 


خطاب قرار دادن به منزله عاقل حساب كرده است به همين جهت در وصف آن دو جمع عاقل آورده است مانند «و كل“ فى 
فلك يسبحون). 


ص: ذا 


[سوره فصلت :)5١(‏ آيه ؟١]‏ 


5 
ا 


فَقَضاهُّن تس بع - سّ.ماوات فى يَومّين _وّ أوحى فِى كل ١س‏ ماءٍ أمرّها وَ زَيَنا السَّماءَ الدنيا بمصابيح -وَ حفظاً ذلك تَقَدِيرٌ العزيز 
العليم (17) 

7- حفظاً: حفظناها من استماع الشياطين بالكواكب حفظا يعنى به واسطه ستا ركان شياطين را از شنيدن وحى مانع شديم. 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ]١5‏ 


إذ جاءتهُم *الوّسّل *من بين _أيديهم وَ من خَحلفِهم ألا تَعٌدُوا إلا الله - قالوا لّو شاء رَيُنا لأنرّل- ملائكة فَإنَا بما أرس لتم به_كافرُون- 
(ع0 


؟١-‏ مِن بين أيدٍيهم وَ من خَلفِهم: به دو معنا آمده است: -١‏ بعضى از آن مردمء زمانشان كذشته است و بعضى خواهد آمد. 


؟- اخبار ييامبران از اينكه سو و آن سو به آنان رسيده است. 


ألا نَع دوا َِ اللّه: اينكه ييام انبيا بوده است. يعنى دعوت به توحيد و دورى از شرك از اهداف همه انبيا عليهم السّ.لام بوده 


است. 
[سوره فصلت :)5١(‏ آيه ]١‏ 


قَأَرسَلنا عَلّيهم ربحاً صَرصّراً فى أيَام_نَحسات ِلِنذِيقَهُم تمذاب الخزى فى الحياءٍ الدَّنيا وَ لَعَذَاب م الآخِرَه أخزى وَ هم لا يُنصَرُون- 
02 


8- ريحاً صَرصّراً: بادى كه داراى صداى شديد است. «صرصر» مشتق از «صرير» است لفظ را مضاعف مى كنند تا معنى 
مضاعف كردد. 


اصل «صرصر) «صرّر) بوده. «را» دوم تبديل به «صاد) شده است. 

يام رتبحسات ؛ روزهاى شوم و ناميمون. 

الخزى : خوار كننده. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه /ا١]‏ 

وَأَمَا تَمُودُ فَهَدَيناهُم فَاستَحَيُوا العمى عَلّى الْهُدى َأَحَذَّتَهُم صَاعِقَهٌ القذاب_الهُون_بما كاثوا يبون (17) 
-١١‏ الهون : خوار كننده. 


[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 19] 


وَ يُوم- يُحشَرُ أعداءٌ الله إلى النَارِ فَهُم يُورَعُون- (19) 

9- يُورعُونَ: در يكك جا كرد هم مى آيند (كروه اول را نكّه مى دارند تا كروه بعدى برسد و همه جمع كردند). 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ١؟]‏ 

َتَى إذا ما جاؤُها شَهِدَ عَلَيهِم سَمعُهُم وَ أبصارُهُم وَ جُلُودّهُم بما كاُوا يَعمَلُون- (0؟) 


“ات إذا ما: «ما» زايد است و فايده اش اينكه است كه ناكهانى بودن كواهى عليه آنان را به هنكام آمدنشان كيه كيد 


«تفسير شئرا 


ص: 4ع 


[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ١؟]‏ 

قاُوا لوهم لم شهدم علينا قاو نطقنَا اللهم لّذى أنطق حل > شَى ب و ُو حلفم ول مه وَ ليه _ترججعُون-(91) 
الأد كو لفكي : كلدم خداوند است. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 31؟] 

وَدْلْكُم كم الى طل نكم ربكم أرداكم فَأْصِبِحتُم من - الخاس رين - (77) 


رفك أوداكم: نابود كرد. هلا-كك كرد. در تركيب آن دو احتمال وجود دارد: -١‏ «ذلكم) مبتدا و«ظنكم) خبر اول و«أرداكم) 
خبر دوم است. -١‏ «ذلكم) مبتداا و «ظنكم) بدل و «أرداكم) خبر است. 


[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟] 

إن يَصبرُوا فَالنَارُ مثوى ‏ لَهُم وَ إن يَستَعتبُوا ما هم من - المُعتبين (58) 

1- إن يَسَتَعتبُوا: «الاستعتاب» به معناى رضايت خواهى و عذر خواهى است. 

فُما هم من -المُعتّبين : عذر آنان يذيرفته نخواهد شد و مورد رضايت قرار نخواهند كرفت. 
«معتب» كسى است كه درخواست او يذيرفته است. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 184] 


قيِضنا َم قرزناء ََيُوا لهم ما تين أدبم و ما حَلفَّهُم و حق َعليهم اقول فى أمم قد حلت من قَبيهم بين - الجن و الإنس ‏ 
إنَّهُم كانُوا خاسرين-(58؟) 


١0‏ قَيِضنا: آماده كرديم 

قرَناءً: جمع «قرين» به معناى دوست و همنشين. 

ما يين- أيدِيهم: اعمالى كه بيبش از مركك خود فرستاده اند. 

ما حَلفَهُم: سنتهاى زشتى كه بعد از مركك خود بر جاى كذاشته اند. 
حَق تَعَلَيهِم *القّول: عذاب بر آنان لازم شده است. 


[سوره فصلت :)5١(‏ آيه "ر؟] 


وَ قال الّذين- كمَّرُوا لا تَسمَعُوا لهذا القرآن_وَ العّوا فيه_لَعلكم تَعْلِبُون- (8؟) 


1 العّوا فيه : به دو معنا آمده است: -١‏ با سخنان باطل و لغو با قرآن مقابله كنيد. 1- به هنكام قرائت قرآن سر و صدا كنيد و 
كف يزنيد. 


[سوره فصلت :)6١(‏ آيه /؟] 

ذلكك جَرَاءٌ اعذاد الله النَارُ لَهُم فيها دارٌ الخلد جََاءَ بما كانوا يآ ياتتنا يَجحَدٌون - (18) 

8- النَارٌ: بدل از «جزاء» و بيان و تفسير آن است. 

[سوره فصلت (61): آيه 98] 

فال« لقيو تدرا رك أرذا الذرى. أقلانامو د الجووو لاني كلجا كحت اقداينا يكرا وى بالأستلين 41 
كيكيي الع قدا ونا يه دو بين اأنده امنعه اسدوو ركم ابقل اراد حفيي د اتاداواايا باعاق وه يما ليد 


ص: الا 


[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ٠؟]‏ 
إن الَِّين ‏ قالُوا 38 الله ثم استقامُوا ل عَلَيهِم ‏ «الملائكة ألا تَخاقُوا وَ لا تَحرَّيُوا وَ أَبشِدوا ِالجَنّه ال كي توعَدُون (0) 
استَّقَامُوا: ايمان خويش را استمرار بخشيدند. 
[سوره فصلت :)61١(‏ آيه ]١‏ 
نحو اوناك فى الغباء الثايااوفن التعز و لكريهاننا بده : تفتهن أننشكه لكر فهاعا عون اللضة 
-“١‏ ما تَدّعُون: آنجه از انواع نعمتها مورد درخواست شما هست. «مفردات راغب» 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟'] 
رلا من غَفُورِ رَحِيم ‏ (7*) 
واد زلا ته وزاى همان مهيا م كردة, 
[سوره فصلت :)5١(‏ آيه ©"] 
وَ لا نَستوى الححسَنّة وَ لا السَيْتَه ادقع بالق هئ - أَحسَن فَإدًا الذى بتكف دو كستع واو كاتددون #حميم *(76) 
75- وَلَى د ميم : دوستى كه خويشاوند نيز باشد. 
[سوره فصلت :)5١(‏ آيه ه] 
وَ ما يُلَقَاها ِل لينم صَبَدُوا وَ ما يُلْقَاها إلا ذو ظ عَظِيم , )ه62 
ه"- ما يُلَقَاها: اينكه خصلت (ياسخ زشتى به نيكى دادن) را واجد نخواهد شد. 
[سوره فصلت :)5١(‏ يه م] 
وَ إِمَا و تكة دوو بالفيطاة رغ #فَاستَعل ب الله نه مهُوَ السميع *العليم +(2") 


8" إمْرا: ان ما. «إن» شرطيه و «ما» ) براى تأكنك اسة: ِ قا يَنرعتكك - فو #الشيطاة :كر شيطان تو را به هيجان در آورد. «نزغ) 


عبارت است از به هيجان در آوردن. 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه /1؟] 


ين آياته_اللّيل و النّهارُ وَ اللَّمس و القّمْدُ لا تَسجدُوا لِلنّمس و لا لِلقّمَر وَ اسيدُوا لِلّه_الَّذى خَلْقَهُن إن كم إناه تَعبْدُونء 


0 

/"- حَلَقَهُنء آوردن جمع به خاطر اينكه است كه مراد از شمس و قمر مثال است و مقصود همه اشيا است. 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه /5؟] 

إن _استكيروا فَالّذِين عند ربك يُسبححون له اليل _وَ النّهار وَ هم لا يَسأمُون- () 

لقالا ]شرن وحره فى كود 


ص: اع 


[سوره فصلت :)6١(‏ ايه 19] 


وَ من آياته أنك- تَرَى الأورض - - خاشْعَةً ُإذا قا عليه الفا شرت ورم إن الى احياها لقيحن, العو المدعلى كل دشىء 


89 اهئرّت: بر كع فى كتددق كاوهي روياتد: 
[سوره فصلت (61): آبه ]| 


د لذن يل دُون-فى آياتنا لاد يفون عَلَّينا أكمن يلقى فى الدار تيد أم من أتى آمناً يَوم-القِيامَهِ اعمَلوا ما شنم إن بما 


6٠‏ لحدون-فى آياتنا: از ايمان آوردن به آيات ما رو مى كردانند. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ]2١‏ 

إن الّذِين- كمرُوا بالذّكر لَمَا جاءَهّم و إن ملكتاب معَزِيرٌ )6١(‏ 

-١‏ إن الّذِين-...: خبر «ان» در تقدير است يعنى «ان الّذين كفروا بالذكر يجازون بكفرهم). 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ؟51] 

لا يَأتيه الباطل من بين _يَدّيه ولا من > خَلفْه_ تنزيل *من حكيم _حَمِيدٍ (61) 

7 لا يَأتِيه الباطل “من بين _ يديه _وَ لا من خَلفه : در اخبارى كه از كذشته و آينده مى دهد دروغى نيستء بلكه همه مطابق 
واقع است. «صادقين عليهما السّلام) 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 68] 


وَ لو جعلناه-قرآناً أعسجييًا لقالوا لو لا فصّلت آياته + أعجمى :و عَرَيى دقل هُوَ للذين- آمَنُوا مدى و شدفاءٌ وَ الذين-لا يُؤمنُون- 


فى آذانهم وَقرٌ وََهُوَ عَلِيهِم عَمَى أولئكك ‏ يُنادةون- من مَكان_بَعِيدٍ (©) 
ع6- لو لا فصّلَت آ يانه : حرا آيات آن به عربى نيست تا بفهميم. 


يُنادَون- من مَكان _بَعِيدٍ: كنايه از اينكه است كه كوش آنها نسبت به حقايق شنوايى ندارد زيرا كسى كه از صدا فاصله دارد 


نمى تواند بشنود. 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 8؟] 
وَ لَقَد آتّينا مُوسَى الكتاب فَاخيّلف-فيه_وَ لو لا كلِمَهٌ سَبَقّت من رَبك - لَقَضِى ‏ بِبنَهُم وَ إِنَّهُم لَفَى شَّكك ‏ منه + مريب (0؟) 


و لول كلمة ممتعة كر ولاق تخ عر هداق آذاذة لبود ؤي اتقداوقد افرموده انعا #در ميان آنا عنص عداوالك قاض وا 


عذاب نخواهد كرد. 
[سوره فصلت :)5١(‏ آيه م2] 
مّن تمل - صالِحاً ونه _وَ من أساء فَعَلّيها وَ ما رَبُكك- بظّلام _لِلعَبِيدٍ (68) 


8 بِظَلَام : تعبير به صيغه مبالغه براى اينكه است كه كسى كه حكيم و آكاه به زشتى ظلم استء ظلم اندكث هم از او ظلم زياد 
به حساب مى آيد و مراد آيه اينكه است كه كوجكك ترين ظلمى نمى كند. 


ص: كلع 


[سوره فصلت :)6١(‏ آيه /21] 


إل _يرَدُ عل الشاعَه وَ ما تَخِرّج +ين كرات من أكمامها وَ ما تحمل *ون افق ولا تقو ءالا طتعدر وقر ادرو أبن تركاق 
قالوا آذَناك- ما مِنّا مِن شَّهِيدٍ (/60) 

67 أكمايها: جمع «كم» و ١كم)‏ جمع ١كمّها‏ به معناى غلاف ميوه است. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 59] 

لا يَسأم “الإنسان ين دُعاءِ التَير وَ إإن مَسَه السو فيوس مقَتُوطٌ (64) 

4- لا يسام +الإنسان* انسان كافر خسته نمى شود. 

[سوره فصلت :)56١(‏ آيه ]4٠‏ 


و كن قاط اتمقة وكاقع تعد ضواة ققد ثراح لهذا ل وها أطوم #الفافة قايقة و للم اتتممكه ان نوكن زوفل مكدو قفي 
لمكن ليق كَفَرُوا يما عَمِلُوا وَ لنَذِيقَنّهُم من عذابر غَلِيظِ ( 4 


١‏ هذا لى: هذا بعملى يعنى اينكه به خاطر تلاش من بوده است. 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ]4١‏ 


وَ إذا أنعمنا عَلَى الانسان_أعرّض و تأى بجانبه _وَ إذا شه الشّْدُ قدو دُعاءِ ريض (81) 


قَذُو دُعاءٍ تَريض : : ذو دعاء كثير يعنى بسيار دعا مى كند. . «عريض)» كفته و «طويل» نككفته است, جون مبالغه «عرض» بيشتر از 


«طول) است وقتى عرض زياد باشد به طريق اولى معلوم مى شود طول بيش تر است. 
[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 41] 

قل أ رش :إن كان -مِن عِندٍ الله ثم > كفْرثّم به رقو أقل تمقو فر فى حعاف سين ذا 
-١‏ شقاق_بَعيلِ: مخالفت شديد. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه 41ه] 


- - 
ا أنه ما لق 2 


سَتْرِيهم آياتنا فى الآفاق وق أيهم عت يتين - لهم أنه دا لقأ وَ لم تكف_برَبكك الل كاد د ءِ شَّهِيدٌ (07) 


“ه- فى الآفاق : فى آفاق العالم و أقطار السماء: 

در تمام عالم. 

[سوره فصلت :)6١(‏ آيه ه] 

ألا نهم فى مِريَهِ من لقاءِ رَبّهم ألا نه بكل د شَى ءِ مُحِيطً (06) 
'ه- مريّه: ترديد» شكك. 


ص: اع 


سوره الشورى 
[سوره الشورى (67): آيه 4] 


تكادٌ السّماوات ١‏ يَتَقَطرن- من قَوقهن 2و الملائكة ب بون - بحمد رَبّهِم وَ يَستَعْفِرُون- لِمَن فى الأعرض .ألا إن الله هُوَ العَفُورٌ 
الوّحيم -(8) 


ه- يَتَمَطرن : شكافته شوند. 

من فوقهن: به دو معنا آمده است: -١‏ هر آسمانى از سمت بالاى خود شكافته شود. ؟١-‏ 

كنايه از عظمت خداوند است يعنى هر آسمانى» از عظمت خداوند كه فوق آن است شكافته شود. 

[سوره الشورى (67): آيه #] 

5 الديودا كدو ون قر أوزاة الله حفِيظ عَلَيهِم وَ ما أنتعَلَيهِم بوَكيل (9) 

نما انلق هلهم روكل :الى مه وي كسان عد مان نياورده اند مسلط نيستى تا آنان را به يذيرش ايمان وادار سازى. 


[سوره الشورى (؟5): آيه /|] 


وَكذلك أوحينا إلَيِك -قرآناً عَرٍَ 
الكلور 8/7 


5 ١ 


-١‏ آم القُرى: فك 

حَولّها: اطراف مكه يعنى همه دنيا. 

[سوره الشورى (29): آيه 4] 

وَ َو شاء الله لَحعَلّهُم مه واجدَة وَ لكن يدخل من يَشاءً فى رَحَمَته _وَ الظَالِمُون- ما لَهُم مِن وَلِى ءِوَ لا نَصِيرٍ () 


كو لى قا الله لَجعَلَهُم مه واحَدَّهٌ: اكر خداوند اراده كرده بود همه انسانها به دين اسلام كرايش بيدا كنند جنين كارى 
صورت مى كرفت يعنى خداوند جنين جيزى را نخواسته است. 
[سوره الشورى (؟5): آيه 4] 


أم_انَحَذُوا من دُونِهِ_أولياء قَاللهمهُوَ الوَلِىءوَ هُوَ يُحى_الموتى وَ هُوَ عَلى كل شَّى ءٍ قَدِيرٌ (9) 


ه- أم_انّحَذَّوا: بل اتخذوا. 


ص: عع 


[سوره الشورى (77): آيه ]١١‏ 


فاطِرٌ السّماوات_وَ الأرض_جعَل - لكم من أنفيةكم أزواجا وَ مِن-الأنعام أزواجاً يَذْرَؤكم فيه ليس - كمثله_شَّى : وَ هُوَ السّميع » 
التصيرٌ )١١(‏ 


لاك | اوعجار وماد سد 


يَدْرَؤْكم فيه : يخلقكم فى هذا الجعل يعنى خلقت و آفرينش شما در همين شيوه نر و ماده صورت مى كيرد. «ذرء) به معناى 


خلقت و آفرينش است. 

[سوره الشورى (57): آيه ]١١‏ 

له م مَقَالِيدُ المارات # الأرشن قط الاق لمن نشاة وَ يَقدرٌ إِنّه م بكل دشَّى ءٍ عَلِيم *(17) 
7 مَقَالِيدٌ: مفاتيح به معناى كليدها. (مفرد آن «مقليد) و «مقلادا است. سوره زمرء آيه *8.) 
[سوره الشورى (57): آيه 11] 


شرع لكم من الدّين _ما وَصَى به نُوحا وَ الى أوحينا إليكك- و ما وَصّينا به إبراهيم-وَ مُوسى وَ عيسى أن أقِيمُوا الدّينوَ لا 
توا فيه _كبر عَلَى امش ركين ما تَدعُوهُم ليه _اللّهميجتِى ليه من يَشاء وَ يَهدِى إلّيه_ من ينيب (17) 


-١1*‏ شَرَع - لكم: براى شما بيان كند. 


كبْرَ عَلَّى المُش ركين : دعوت به توحيد و نفى بتها بر مشركين ستككين است و در آيه ديكر است كه مشركين مى كفتئد: اجعل 
اللي الهاو اتوك 


[سوره الشورى (759): يه ؟11] 


وَ ما تَفَرَقُوا إلا من بَعدٍ ما جاءَهّم *العلم بَغيا بَينَّهُم وَ لو لا كلمَةٌ سَِبَقَت من ربك إلى أجل م مَّى لْقضدى -بِينَهُم وَ إن الَذِين- 
أورثُوا الكتاب- من بَعدهم لَفِى شك منه مريب (18) 


-١6‏ ما تَقَرّقُوا إلا مِن بَعدٍ ما جاءَهّم *العلم مبّغياً ببنَّهُّم: كفار به مخالفت با تو برنخاستند مكر بعد از آن كه به نبوّت تو يقين يبدا 


كردند و اينكه به خاطر حسدورزى آنان است. 


[سوره الشورى (759): آيه 4ا] 


فإتذلكك فادع موَ اسمّقم كما أمرت- و لا تع أهواءهُم وَ قل آمنت + بما أنرّل- الهو من كتاب و أمرت ‏ لأعدل- بَيتَكم الله مرَبّنا و 
رَبُكم لَنا أعمالنا وَ لَكم أعمالكم لا حََه يبنا وَ نكم الله م يَجمع ينا وَ إلّيه الْمَصِيرٌ (1) 


0 لا حَسَة: لا < 
واصح شده و خصومتة در كار ذ 
متى ر كار سست. 


ص: “6 


[سوره الشورى (59): آيه ا] 

اين يحاون فى اللَهن بعد ما استجيب له حيتّهُم داحِضّة عند رَبّهم وَ عَليهم غَضَّب مو لَهُم عَذاب م شَدِيدٌ (19) 
عاد النزوسهراة مفو تصارف اث 

اجون فِى الله : با ييامبر در باره دين خدا به نزاع و كشمكش مى يردازند. 

من بَعدٍ ما استّجيب-لَّه: بعد از آن كه مردم دين محمّد صلَى الله عليه و آله را يذيرفته اند. 


ع مي مم 


حَبَتَهُم داحضة: خصومتهم باطله جون يهود و نصارى دين خود رااز دين اسلام بهتر مى دانستند خداوند مى فرمايد: سخنان 


آنان مورد قبول خداوند نيست. 

[سوره الشورى (57): آيه ]١1/‏ 

الل الى أنرّل -الكتاب - بالق -وَ الميزان-وَ ما يُدريكك لعل الشاة قريب “017 
-١/‏ الميزان: عدالت. 

[سوره الشورى (57): آيه 14] 


يستعجل ‏ بها الّذِين-لا يُومِنُون- بها وَ الذي آمَنُوا مُشَفِقون- منها وَ يَعلْمُون- أَنّهَا الق؛ ألا إن الّذِين يُمارُون-فِى السَاعَهِ لَفى 
لال _بَعِيدٍ (10) 


اك السترضونيا؛ خاشرة ننها: 
يُمازُون- فى السَاعَهِ: آنانى كه نسبت به قيامت شكك و ترديد دارند و به نزاع و كشمكش مى يردازند. 
[سوره الشورى (7): آيه 1؟] 


5 شُرَكاءٌ فَّرَعُوا لَهُم مِن-الدّين_ما لم يَأذّن به اللهءوَ لَّو لا كلِمَهُ المُصل_لَقَضدى- بَينَهُم وَ إن الظالمين-لَهُم عراب أليم» 
)01 


م لَهُم: بل لهم. 
[سوره الشورى (59): آيه ]7١‏ 


َرَى الظَالِمين ‏ مُسْفِقِين- مما كم بُوا وَ هُوَ واقع “بهم وَ الذين- آمَنُوا وَ عَملوا الضَالِحات_فى رَوضات_الجنات_لَهُم ما يَشْاؤّن-عِندَ 
رَبْهم ذلك - هُوَ القضل *الكبيرٌ (؟؟) 


17 رَوضات : جمع «روضه) به معناى زمين سرسبزى كه با كياهان زيبا يوشيده است. 
الجَنْات : جمع «جنه) به معناى زمينى كه با درختان يوشيده شده است. 


ص: ء؟/ 


[سوره الشورى (759): آيه 71] 


ذلك الّذِى يُبِشَرْ اللّه معبادهالّذِين- آمَنُوا وَ عَمِلُوا الضَالِحات_قُل لا أسكلكم عَلَيه_ أجراً إلا الموَدَهَ فى القربى وَ مَن يَقتّرف حَسَئَه 
كد لدعقيها كسا اذ لفن توي د رهم 


لاد الوذ فى الغربي: دوستى اهل بيت عليهم السّلام. «امام جهارم و ينجم عليهما السّلام) همجنين از إبن عباس نقل شده است 
كه هنكامى كه اينكه آيه نازل شد مااز ييامبر يرسيديم اينكه كسانى كه خداوند دستور داده است آنان را دوست بداريم 


كيانند! ييامبر در جواب فرمود: 
«على» و «فاطمه) و دو فرزند آنها. 


قو وإوافةة ذكرض امن صل اللهغليد و آله كرهودةاكر ده اف ماق عنقا مرو خداوقد واعزاران هزار سال'عادت كند.ا 
آن كه همجون مشكك خشكك كردد» ولى از محبت ما بى بهره باشد خداوند او را تا به كلو در آتش فرو برد» سيس اينكه آيه 
را تلاوت فرمود: «قل لا اسئلكم عليه اجرا الا الموده فى القربى ...). 


حَسَمِنَّهُ: از امام حسن عليه الشّ.لام نقل شده است كه مراد از «حسنه) مودت اهل بيت عليهما الشّ.لام است. از امام صادق عليه 
الشلام نيز روايت شده است كه اينكه آيه در باره ما اهل بيت عليهم السّلام نازل شده است. 


[سوره الشورى (57): آيه ؟711] 


أم يتقولون-افتّرى عَلى الله كبا فإن يش الله م يَختم عَلى قلبك-وَ يمح الله *الباطل - وَ يحِق الكحق ‏ بكلماته إِنْه علي “بيات 
الصِدُور () 


ادام كر وهيل شوارة: 

[سوره الشورى (57): آيه /171] 

وَ َو بط الل الؤزق- لعباده_لَبَعوا ففى الأرض _وَ لكن يُتَرّلمبِقَدَرِ ما يشاء إنَّه م يعباده _حبيرٌ ِصِيرٌ (9؟) 
/اا- لو بط الله +الؤزق+ اكر روزئ را كشايش دهد. 

كر طفاك و ستم مى كنند. 


ص: لالع 


[سوره الشورى (59): آيه 37 ؟] 

وَ من آياته_التجوار فى البحر كالأعلام_ 5 

”- اليجوار: كشتيهايى كه در حركت هستند. 

كالأعلام : جمع «علم) به معناى كوههاى بلند. 

[سوره الشورى (57): آيه 117] 

إن يَشَّْ يُسكن_الرّيح - فَتظلان- رَواكدٌ عَلى ظهره إن فى ذلك - يات لكل -صَبَارٍ شَكُورٍ ريده 
عد فبظللن راكد على ظهره : بر روى آب ثابت مى مانند. «رواكد» جمع «راكد» است. 
[سوره الشورى (؟5): آيه ؟١1]‏ 

أو يُوبقهُنبما كَسَبُوا وَ يتعف محَن كثير (55) 


6"- أو يُوبقَهُن تقدير جنين است: «ان يشأ يجعل الريح عاصفه فيهلكك السفن اى اهلها بالغرق فى الماء»: اككر خدا اراده مى 


كرد باد را شديد مى كرد تا موجب غرق شدن كشتى و سرنشينان آن كردد. 

[سوره الشورى (59): آيه /117] 

َ اين يَجتَبُون- كَبائرَ الإثم_وَ الفُواحِش-وَ إذا ما عَضِبوا هم يَغفرُون (50) 

7 الفُواجش : جمع «فاحشه) به معناى كار بسيار زشت. 

[سوره الشورى (59): آيه /1] 

وَ الّذِين -استجابُوا لبهم و أقامُوا الصّلاة وَ أَمرِهُم شُورى يَبنَّهُم وَ ممما رَرَقناهم يُنفِقُون- (/0) 

8- شُورى: بر وزن «فعلى» و به معناى از همديكر نظر خواهى كردن و مشورت با يكديكر است. 
[سوره الشورى (67): آيه 1"9] 

وَ الّذِين -إذا أَصابَهُم +التغى هم يَتَصِرُون- (04) 

9 يَنتَصرُون: به دو معنا آمده است: -١‏ از ديكران براى رفع ظلم كمكك خواهى مى كنند. -١‏ 


در موقع مشاهده ظلم همديكر را كمكك مى كنند. 


[سوره الشورى (59): آيه ؟51] 


وَمَن يُضلل_اللّه ءفما لَه من وَلِى + من بَعده وَ تَرَى الظالِمين -لَمَا رَأَوَا العاف كل إلى مَرَدٌ من سَبيل (68) 
دقل إلى زد مو شيل » ابابار كش به دنا هليث: 


ص: ملع 


[سوره الشورى (759): آيه 8؟] 


وَ تَراهُم ذو وكيا ساو عونو لد لب دوين من طرف حََفِى -وَ قال- اين آمَنُوا إن الخاسرد وبال وكيوا نّمم 
و أهليهم يوم القِيامَهِ ألا إن الظَالِمين فى عَذَابرمُقِيم_(68) 


ه؟- يَنظرُون- من طرف حَفِى : زير جشمى نكاه مى كنند. 

[سوره الشورى (57): آيه /21] 

اكوا رتك ين قل اشوا -يُوم “لا مَرَدٌ له من - الله نا كيين مَلج يَومَيذٍ و ما كم من ككير (67) 

بعاد ل مد ة لمكو عالله: #وزنن للفو هر يوط ينازع قه اكه مس :بر كرو اقنن 1ن تاه اوقل تنه رك الذفائق ق) مَلجإٍ: يناهكاه. 
ما لَك من تكير: عذاب تغيير نخواهد كرد. 

[سوره الشورى (؟5): آيه +8] 

و يُرَوَجَهُم ذكراناً وَ إناثاً وَ يَجعل من يشاءً عَقِيما نّم كليم «قَدِيرٌ (00) 

١ه‏ يُرَوجَهُم ذكراناً وَ إناثاً: يسر و دختر هر دو را با هم مى دهد. 

[سوره الشورى (57): آيه 1ه] 


- 
1 


وَما كان لِبشَرِ أن يُكلّمَه “الله إلا وَحيا ومن وّراء حجاب اما داولا تس - بإذنه ما يَسْاءٌ إن على د كيم *(81) 


١‏ وَ ما كان- لِيِشَّر ...: آيه در مقام تقسيم وحى است به سه قسم هر سه از اقسام «تكليم الله است. 
-١‏ «وحيا). «وحى) عبارت از اشاره سر يع استة: 
در اينكه قسم واسطه اى بين خدا و بشرى كه به وى وحى شده است» نيسثك. ؟- «من وراء حجاب). 


در اينكه قسم واسطه اى بين خدا و بشرى كه مخاطب وحى است وجود دارد كه آن واسطه حجاب است,ء ولى وحى كننده 


خلا ؤانك البوق: “ان 
«يرسل رسولا». در اينكه قسم واسطه خود فرستاده خداست و وحى توسط همان واسطه انجام مى كيرد همانند جبرئيل. 


در روايتى در بيان اقسام وحى آمده اسيتت: راوى از امام صادق عليه الس لام سؤال كردة جرا كاهى بيامبر به هنكام وحى مى 
فرمود: اينكه جبرئيل است و جنين مى كويد» ولى كاهى بيهوش مى شد. امام در جواب فرمود: در آن وحى كه واسطه اى بين 
عدا ومشهد صلى اللهعلية و لاقو وحى ستكيق بوه امن يهو من شد انا 'وقتى جبرثيل واسطه بوه وني ستكيق لبود 


وير 
م 7 سم 3 
بيهو س دمى شك. )ا 

بيا لميزان» 


ص: 6/1 


[سوره الشورى (57): آيه 87] 


و كتلك د ارعنا لبك رُوحاً مِن أمرنا ما كنت تَدرى ما الكتاب*وَ لا الإيمان”وَ لكن عفانات ورا ادف به رمن نّشَاءٌ مِن 
عِبادنا وَ نُك - لَتَهدِى إلى صِراطٍ مُستَقِيم (85) 


اند زوحت واد از آن جند وجه است: ١-قرآن.‏ ؟- روح القدس. "'- فرشته اى بالاتر از جبرئيل و ميكائيل كه هميشه همراه 


امو ووقه اند 

«امام باقر و امام صادق عليهما السّلام) 

سوره الزخرف 

[سوره الزخرف (21): آيه ؟] 

وَ نه فى أم - الكتاب لديا َعَلى د حكيم *(6) 

؟- أم الكتاب : لوح محفوظ. وجه نامكذارى آن است كه كتب آسمانى ازاو نسخه بردارى مى شود. 
[سوره الزخرف (51): آيه 4] 

أفنضرِب نكم -الذّكر صَفحاً أن كم قوماً مُسرفين-(0) 


ه- أ قتضربءعنكم*الذكرٌ ضّفحاً أن كنم قوماً مُسرفين: آيا مااز نازل كردن قرآن صرف نظر كنيم به علت آن كه شما 
كروهى هستيد كه در كفر زياده روى مى كنيد! 


و 
20 


فنضرب *عَنكم *: اضربت عنه) و «أضرب عنه) به معناى «تركته) و «امسكت عنه) است يعنى او را رها كردم. 


صَفحاً: «صفح عنى بوجهه) يعنى از من رو كردان شد. «صفح» وقتى در صفات خدا استعمال مى شود به معناى عفو از كناه 


5 


است. 

«صفوح) به معناى «عفوٌ) است. 

[سوره الزخرف (51): آيه 4] 

َأهلكنا أَسَدَّ منَهُم بطشاً وَ مَضى مَثّل *الأوّلِين- (8) 


8- تأهلكنا أَسَدّ مِنهُم بَطشاً: تقدير آيه اينكه است: 


«من اشد منهم ...): كسانى را كه از قوم تو قوى تر و نيرومندتر بودند هلاكك كرديم. 


ص: لمكا 


[سوره الزخرف (67): آيه ]١١‏ 
وَ الَذِى تَزّل- مِن- السّماءِ ماءً بِقَدَّرِ فَأنشّرنا به _بَلدَهٌ مَيتاً كذلكك - تخْرَجون-(11) 


١‏ بِقَدّرِ: به مقدار نياز نه زياد و نه كم. 


[سوره الزخرف (7©): آيه 17] 
وَ الى تلق الأزواج- كُلّها وَ جل - لكم من القُلكك رو الأنعام _ما تّركبون- (1) 


7 الأزواج: به دو معنا آمده است: -١‏ نر و ماده. ادغ دو يعرزعل كه طيد عمد يكر لك نكل كرشي و شيريق ترق عقكدة 


[سوره الزخرف (67): آيه ]١1‏ 

زر افو لززو» :زتراوك ا نرت غلا يماو لان رلا مطا وترون 10 
-١١‏ ظهُوره : مرجع ضميرء «ما» در «ما تركبون» است يعنى بر روى آن جيز قرار بككيريد. 

ما كنا له مُقرنين: ما در برابر آن ناتوان بوديم. 

[سوره الزخرف (61): آيه ه١]‏ 

وَ جَعَلُوا لمن عِباده_جزءاً إن الإنسان- لَكفُورٌ مبين +(18) 

6- من عباده : در معناى آن جند وجه است: 


-١‏ بعضى از بند كان (ملائكه) رافرزندان خدا قرار داده اندك. ؟- جعلوا من مال عباده نصيبا: از اموال بند كان نصيب و بهره اى 


براق عمد قر ارواده ائك: 
نظير آيه: «و جعلوا لله مما ذرأ من الحرث و الأنعام نصيبا». مضاف حذف شده است. 
وا نصيب و بهره. 

[سوره الزخرف (57): آيه 117] 


وَ إذا بُشْرَ أَحَدّهُم بما ضَرَب لِلرّحمن_مَثََّا ظل وَجهه م مُسَوَدًا وَ هُوَ كظيم *(17) 


باك موث الجن دل براى خداوند شبيه قرار داد. علت اينكه كه قرآن به مثل (شبيه) تعبير نموده است با اينكه كه ملائكه 


رافرزندان خدا مى دانستند اينكه است كه فرزند شبيه يدر مى باشد. 

[سوره الزخرف (575): آيه 1] 

أَوَ من يُتََّا نِى الحليه وَ هُوَ فى الخصام غَيُ مين (18) 

من يتشا فى الحليه: كسى كه در زينت يرورش يافته. مراد دختران هستند كه به زينت كرايش دارند. 


هُوَّ فى الخصام غَيرُ مين : مرجع ضميرء «من) است يعنى آن كسى كه در مقام استدلال» قدرت بيان ندارد. مراد دختران هستند 


خدا نسبت مى دهيد در حالى كه طبع آنان به زينت كرايش دارد و از منطق و استدلال فاصله دارند. 
[سوره الزخرف (517): آيه 17؟] 

بل قالُوا إِنَا وَجَدنا آباءنا عَلى مه وَإِنا عَلى آثارهم مهتدذون-(0) 

7 أَمه: ملت طربقه» شيوه. 


وك او 


[سوره الزخرف (67): آيه 77] 
وكتلكوسا أرقلناين كدي اعد 07 َه وَ نا عَلى آثارهم مُقَتَدُون- (79) 
5- مُرَفُوها: «مترف» يعنى مرقه مقصود رؤسا و سردمداران هستند. 


أ 


مَّهِ: هر كروهى كه داراى يكك وجه مشتركك باشند امت ناميده مى شوند» خواه آن وجه مشتركك دين باشد يا مليت باشد و يا 
زبان واحد وو يا مكان واحد باشد» جمع آن «امم) است. «مفردات راغب» 

[سوره الزخرف (57): آيه 2.؟] 

و إذ قال إبراهيم ‏ لأبيه _وَ قَومِه_إِنَّنَى برا مما تَعبْدُون-(18) 

8 بَراءٌ: برى ء. مفرد و تثنيه و جمع و مذكر و مؤنث در آن يكسان است. 

[سوره الزخرف (57): آيه 4/؟] 

و جَعَلّها كمه باقبة فى عَقبه_لعَلَّهُم يَرجعُون (00) 


ععليا كلمة باقة فن عقنه : دن اينكه كه هراد حيس ذو نظريه وجوه دارد: -١‏ مراد از «كلمه باقيه» امامت است كه تا روز 
قيامت در نسل حضرت ابراهيم عليه السّلام باقى است. «امام صادق عليه السلام) 7- مراد كلمه توحيد است. 


[سوره الزخرف (67): آيه ؟] 


0 -«رَحمّت - 6 وا لاا الذَّنا نيا وَ رَفعنا بَعضّ هم فوق - بَعض ‏ دَرّجات نخد بَعضْهُم 


ع 


7- وَفْعنا بَعضَهُم فوق تعض _دَرّجات : 
بعضى را بر بعضى برترى داديم يكى غنى است و ديكرى فقير. 


بنذ تعضهُم تعضاً سُخريًا: تا هر صاحب برترى» ديكرى را به استخدام كيرد (تا جامعه به تعاون بجرخد و هر فردى محتاج فرد 


رَحمّت رَبك - خَيرٌ مما يَجِمَعُون: رحمت خداوند و يا نبوتى كه به تو داده است. بهتر از اموال دنياست كه آنان جمع آورى 


[سوره الزخرف (61): آيه 7 ] 


وَ لو لا أن يكون-النّاس ء أمّه واجدّهٌ لَجَعَلنا لِمَن يَكفْرٌ بالرّحمن_ليُبوتهم سقَفاً من فِضّهِ وَ مَعارج -عَلّيها يَظهّرُون (0) 


ودار لد أن يكوو الاب دام واحدة اكر خوف اينكه نبود كه همه مردم به خاطر حب دنيا به كفار كرايش بيدا كنند و 


همك كار شود وار افا عدا شود 

سُقَغاً من فِضَّهِ: سقفهايى از نقره. از سقف نقره اى استفاده مى شود كه ديوارها هم نقره است. 
مَعارج : جمع «معراج) به معناى نردبان. يعنى نردبانهايى از نقره. 

عَلَيها يَظهَرُون : از آن نردبانها به يشت بام روند. 


ص: "مع 


[سوره الزخرف (67): آيه ©1] 

وَ لبوتهم أبوابا وَ سرّراً عَليها تون (0) 

6" لْبيُوتهم أبواباً واشورا: «جعلنا لبيوتهم ابوابا و سرورا من فضه» يعنى از نقره براى خانه هاى آنان درها و تختها قرار داديم. 
عَليها: على سرر. 

[سوره الزخرف (67): آيه ]١84‏ 

وَ زَُوفاً و إن كل ذلك لَمَا متاع التحياء الدَّنيا وَ الآخرَه عِندَ رَبك لِلمُتّقِين -(0*) 

ولك ردنا نادو مهنا احدة اسعة دعا 


يعنى «جعلنا لهم مع ذلكك ذهبا»: علاوه بر آن نقره ها طلا هم براى آنان قرار مى داديم. ؟- هر آنجه دلخواه كافر بود به او مى 
داديم. 

إن كلم ما كل » 

لَما: انَا. 

[سوره الزخرف (51): آيه ز] 

وَ من يَعش عن ذكر الرّحمن_تُمَيْض لَه مشَيطاناً فَهوَ له مقرين +(" 
وك يعون درو كردا شوة: 


نُفَئِض: در معناى آن دو وجه آمده است: -١‏ ميان او و شيطان را آزاد مى كذاريم تا شيطان او را كمراه كند. ؟- آماده مى 


كنيم. «اتفسير شبر) رين ” رفيق و ملازم. 
[سوره الزخرف (57): آيه 21] 
َإِما تَذَهَبن بك فَإِنا منهُم مُنتَقَمُون- )6١(‏ 


١ع‏ قَإِم) نَذْهَبِن > بكك: (فامًاا در اصل «فان ماه اسث «إن» شرطيه اسث و «ماه زايد و براى تاكيد اسث يعتى اكر تو را از دنيا 


[سوره الزخرف (67): آيه /6] 
وما تُريهم مِن آيَهِ إلا هى- أكبرٌ من أختها وَ أَحَذناهُم بالعذاب_لَعَلَهُم يَرجِعُون- (6) 


68- ما تُريهم من آيَهِ إِلَّا مى - أكيرُ: خداوند فرعونيان را به عذابهاى كوناكون عذاب كرد كه هر يكك از قبلى بدتر بود. انواع 


عذابها عبارت بودند از: طوفان» ملخ» شيشء قورباغه» خون. 

[سوره الزخرف (59): آيه 59] 

1 انها السَاحِرٌ ادع م لَنا رَبك - بما عَهِدَ عِندَك- إِنّنا لَمَهِتَدُون- (64) 

69 قالُوا ...: دجار هر عذابى كه مى شدند از موسى درخواست مى كردند ما را از اينكه عذاب برهان تا ايمان بياوريم. 
[سوره الزخرف (51): آيه +8] 

لما كشّفنا عَنهُم «العذاب إذا هم يَنكتُون- (0ه) 

٠‏ قَلْمَا كسّفنا عَنهُم #العذاب...: به هنكامى كه موسى آن عذاب را دفع مى كردء دوباره به كفر خود ادامه مى دادند. 
تتكتوناة يسان الكل بنى كردنك: 

[سوره الزخرف (55): آيه 41] 

أم أَنَا يد مِن هدًا اذى هُوَ مَهِين -وَ لا كاد بين *(07) 

7- مهين م يست و ناجيز. 

لا يَكادٌ يبن * نمى تواند به فصاحت سخن بكويد. 

[سوره الزخرف (59): آيه 1ه] 

فلو لا الف عله اسوزة ين دب أوبجاء مع« الملايكة مُقتّرنين - (07) 

*ه- أسورَةٌ مِن ذهب : التكوهايى از طلا. 

[سوره الزخرف (57): آيه 48] 

لما آسَهُونا انتقّمنا نهم فأغرَقناهُم أجمعِين -(00) 


فد اندو سعوومها مده اددع حدما واطفيياه عون امار اميدرية كندك على رمنزلكة ماواهمةه وار كردي 


[سوره الزخرف (57): آيه م4] 
فَجَعَلنَاهُم ملم وََ مَكَلا لآخرين -(02) 


2 فَجَعَلنَاهُم كفا قابيقيء آنا راروانه آتش كرديم. «سلف» در اصل به معناى زود هنكام است و بيع سلف هم به همين 


معنى است جون قبل از به وجود آمدن محصول ببش فروش مى شود. 
مكلا طيوت براق اذيك ران 

[سوره الزخرف (67): آيه /اه] 

وَ لَمَا ضُرب - ابن *مَريّم مَتَلا إذا قَومكك ‏ مِنه م يَصِدٌَّون - (017) 


1ذ- لما ضرب- ابن مَريّم -...: هنكامى كه آيه «أنكم و ما تعبدون من دون الله حصب جهنم» نازل شدء مشركان خوشحال 
شدند و كفتند: بتهاى ما بهتر از عيسى است و عيسى معبود نصارى است و اكر او در آتش استء يس بتهاى ما هم در تش 


است و مانعى ندارد. «تفسير شبرا). 

يَصِدُون: از خوشحالى فرياد مى زدند. «تفسير شبرا 

[سوره الزخرف (67): آيه /4] 

وَ قالُوا أ آلِهََنا حَيرٌ أم هُوَ ما ضَرَبُوه ملك إلآ جَدَلاً بل هم قوم “خصِمُون (0) 
08- حَصمُّون : كينه توزء دشمن سرسخت. ١تفسير‏ شرا 
[سوره الزخرف (67): آيه 09] 

إن هُوَ إلا عَبدٌ أنعمنا عَلَيه وَ جعلنا متلا لينى إسرائيل- (4ه) 
كلك عكلا: بشو عاايق: كلدي قدرت دا ف رتل 

إن هُوَ إِلَا عَبدٌ: ما عيسى بن مريم الا عبد. 

[سوره الزخرف (57): آيه ٠م]‏ 

وَ أو نَشاءُ لججعلنا منكم مَلائِكَهٌ فى الأرض ريَحْلُون- (90) 


٠‏ لَيجَعَلنا منكم: به جاى شما ملائكه را در روى زمين قرار مى داديم. 


ص: عاوع 


[سوره الزخرف (61): آيه ١م]‏ 

َ إن حلم لِلسَاعَهِ قَلا تَمبَرّنء بها وَ اتّعُون_هذا صِراط مُسَتّقِيم *(81) 

-*١‏ إِنَّه ملِلم »لِلسَاعَه: فرود آمدن عيسى از شرطهاى قيامت است. 

بها: بالساعه. 

[سوره الزخرف (59): آيه م] 

ل جاءَ عيسى بالبئّنات_قال قد جشكم بالحكمَه و ايو لك سد الذي ككنوندقه قالنوا اللّهق أطيغون (سمغ) 
1م- بالبيّنات : معجزات. 

[سوره الزخرف (67): آيه 28 ] 

تاعكاى« الألعر يدون قي فقيل: الزيو كتقو ون غذايد وود البو زلا 

قد لحرا فيوون وتمارع. 

[سوره الزخرف (67): آيه #م] 

قل يَنظُرون إلا الشائة أن َأيََهُم بَْنَهُ وَ هُم لا يَشْعْرُون ‏ (98) 

68- عل يَنظدُون انتظار نمى كشند. 

[سوره الزخرف (51): آيه ]17٠١‏ 

افشعلوا اليل شم ذ الماك 00 

فك تعدوة جخ ايهال سيفيد احور باسمعتاض 1ق هوشحال انيت كه در سعيرة ثماياق اسك 

[سوره الزخرف (67): آيه ا/ا] 

يُطاف معَلَيهم بصحاف رمن ذَهَب ِو أكواب و فيها ما تَشتهيه_الأنفس مو كَل الأعئن مو َم فيها خالِدُون-(١0/1)‏ 
١/ا-‏ بصحاف : جمع «صحفه) به معناى كاسه. 


أكواب : جمع «كوب» به معناى ظرفى كه دستكيره و لوله ندارد. 


[سوره الزخرف (617): آيه 17/ا] 
وَ تلك الجَنّهُ الى أورثكُمُوها بما كنتّم تَعملون- (0/1) 
"/- أورثْمُوها: در برابر اعمالشان به شما عطا شده است. 


ص: هو 


[سوره الزخرف (67): آيه 40/] 

لا يُمثّرَ عَنَهُم وَ هم فيه_مُيلسُون- (0/0 

0 لايم فك لا كنت يع سيكه تبن شرق كافه تم شود 

مُبِلِسُون: از هر خيرى مأيوس هستند. 

[سوره الزخرف (67): آيه /ا/ا] 

وَ نادٌوا يا مالكك + ليتقض عَلينا رَبك قال إِنّكُم ما كشن - (//08 

/الا- مالك : خازن جهنم. 

تقض _عَلَينا رَبُكك : يرورد كار تو ما را بميراند تا از عذاب راحت شويم. 
هنا كت و اماقد كاز سد 

[سوره الزخرف (67): آيه 1/94] 

أم أَبرَمُوا أمرا فنا مُبرِمُون-(0/4 

ل أم أبزقوا أهرة بل ابرهوا اهرا بعق نققه دقش بر ضد محفد صلّى الله عله 1ل كفيدقد: 
[سوره الزخرف (57): آيه ]4٠‏ 

أم تحميون :آنا لهم دروف و تجواق بلق و شنا لذيهم يكثون 1:1 
أم يحسون: بل أ يظن - هؤلاء الكفار. 

رُسُلنا: فرشتكانى كه حافظ اعمال بند كان هستند. 

[سوره الزخرف (61): آيه ]4١‏ 
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ان كان للرحمن ولد (فرضا) فانا اول العابدين للولد لان تعظيمه تعظيم والده و النبى مقدّم فى كل حكم على امّته. «تفسير شبرا 


[سوره الزخرف (67): آيه 41] 

َذَّرهُم يَخُوصُوا وَ يَلعَبُوا حَتَى يُلاقوا يَومَهُم مالّذِى يُوعَدٌون- (817) 
8 قَدَرهم: آنان رأوغا كن: 

[سوره الزخرف (67): آيه /48] 

وَ قيله .يا رَب إن هؤْلاءٍ قوم “لا يمون (80) 


ب 


8 قيله : دو وجه براى آن ذكر شده است: -١‏ عطف است بر «الساعه) يعنى نزد خداست دانستن قول رسول كلاه كنيك: ديا 
رب ء إن هؤلاءٍ قوم “لا يُوْمِنُون ). «تفسير منهج الصادقين» "- «اقسم) در تقدير است يعنى «اقسم بقيله يا رب»: سوكند مى خورم 
به كفتار رسول خدا كه آن كلمه عظيمه « يا رب» باشد به هنكام شكايت از قوم خود. جواب قسم «هؤّْلاءِ قوم “لا يُوْمِنُونَ» 


است. «كشاف» 


ص: و 


سوره الدخان 

[سوره الدخان (2©): آآيه "#] 

نا أنرَلناه فى لَيلَهِ با ركد إِنَا كنا مُنذِرين-(*) 
لَيلَهِ مُبارَكه: شب قدر. «صادقين عليهما السشلام) 
[سوره الدخان (65): آيه 5] 

فيها يُفرّق كل أمر حكيم (©) 

؟- يَفْوَق * بيان مى شود و جدا مى كردد. 

[سوره الدخان (65): آيه ه] 

أمراً من عندِنا إِنا كنا مُرسِلِين-(0) 

فك امرا: تأمن أمرزا قن عفدنا 

[سوره الدخان (6): آيه 4] 

َل هم فى شّكك ِيَلعبُون- (9) 

4- يَلعَيُون : س ركرم دنيا هستند. 

[سوره الدخان (65): آيه ]٠١‏ 

فَارتَّقب يوم تَأْتَى السَّماءٌ بدُخان_مُبين )٠١(‏ 

-٠‏ قارئّقب: مننظر باش. دخان : دود. 

[سوره الدخان (65): آيه ]١١‏ 

يَعْمَى النّاس - هذا تذاب » أَلِيم *(11) 

١‏ يَعْشَى النّاس: دود همه مردم را فرا مى كيرد. 


[سوره الدخان (55): آيه ]1١‏ 


م ءَتَولُوا نه مو قالُوا مُعَلّم مَجِنُون (18) 

#ادتعل # يشر أو برا تعليع ذاده الست 

مُعَلّم مجنو ن* كروهى كفتند: غلام اعجمى وى را تعليم داده است و كروه دوم كفتند: او ديوانه است. «تفسير منهج الصادقين» 
[سوره الدخان (65): آيه ]١١‏ 

َبَنَا اكشِف عَنّا العذاب إنّا مُوْمنُون- (11) 

١‏ العَذاب: مراد قحطى اى بوده است كه كرفتار شده بودند. «تفسير شبر) 
[سوره الدخان (65): آيه ه١]‏ 

نا كاشِفوا العذاب_قَليلًا نكم غاتدوة-[18) 

-١0‏ عائدٌون: دوباره بعد از رفع قحطى به كفر باز مى كرديد. «تفسير شبرا 
[سوره الدخان (65): آيه 8 ]١‏ 

يوم - نبطش هالبطمّة الكبويق إِنَا مُنْتَقَمُون- (12) 

-١8‏ تبطش: انتقام مى كشيم. 


البَطسّة الكبرى: انتقام بزركك تر. مراد يكى از دو امر است: -١‏ جنكك بدر است كه بعد از قحطى؛ مشركان كرفتار آن شدند. 


؟- قيامت است. 


ص: /اوع 


[سوره الدخان (65): آيه ١؟]‏ 
وَإِنى عَذْت١برَبّى‏ وَ رَبُكم أن تَرِجمُون 0١(‏ 


٠-آن‏ كه أن تَرجُمُون : اصل آن «ترجمونى) بوده» « يا ) حذف شده است. در معناى آن دو احتمال است: -١‏ مرا ستكساز 


كنيل ادو جا ويرك روقن و كييك اسائعر اكد انو عائلك كد 
[سوره الدخان (65): آيه *7] 

وَ اتركك_البحر رَهواً إنَّهُم جُندٌ مُغرَقُون- (78) 

علاداوهو ا ساكي شكافته شلد اهعاق تاق كه شنا عور كردينا بكذار اكد عاق عرفاة ر]اعرق بنارق) 
[سوره الدخان (65): آيه 1717| 

وَ نَعَمَهِ كانُوا فيها فاكهين-(97) 

-١‏ فاكهين : به انواع نعمتها مشغول بودند. 

[سوره الدخان (65): آيه 4/؟] 

كي اوشاع كر آخحرين -(58) 

أُورَئناها قوماً آخَرين: به آسانى نعمتها را به كروه ديكر داديم. 
[سوره الدخان (©6): آيه 19] 

58 عَلَيهِم السّماءٌ والأرش ده ها كالوأ مُنظرين - (19) 


4 قما بَكت عَلّيهم «السّماءٌ وَ الأرض: اينكه كنايه از كم ارزشى آنان است و خداوند خواسته است نهايت كم ارزشى آنان را 


بيان كند زيرا عرب وقتى مى خواهد بزركى مصيبتى را بيان كند مى كويد: آسمان و زمين براينكه مصيبت كريه كرد. 
[سوره الدخان (6): آيه ؟] 

وَلَقَدِ اختّرناهُم على علم ِعَلَى العالّمين-(01 

7”- على علم : با كاهى ما از اينكه كه آنان سزاوار اينكه برترى هستند. 


ص: احا 


[سوره الدخان (65): آيه ]21١‏ 

يوم -لا يُعْنِى مَولّى عن مَولّى شَّيئاً وَلا هم يُنصَرُون- (61) 

اعد كرلى روشق كدان او افظاء م روه كدي رفك كرد رارق بزضالت, 
[سوره الدخان (65): آيه 2619| 

إن ء شَجَرَة ُو (9©) 

7د از دونه نوه صافات» آيه 57 رجوع شود. 

[سوره الدخان (©6): آيه 6] 

طعام الأثِيم (6) 

عع الأثيم : كناهكار. 

[سوره الدخان (©6): آيه 04؟] 

كالمهل_يَغلى فى البطون (60) 

فعا كالقهل ب يدو معنا آمده انية؟ قفاري كه ذوب اده اغب ادام شين ووم 
يَغلى: به جوش مى آيد. 

[سوره الدخان (©6): آيه ] 

كعلى_الحميم (62) 

*؟- ككّلى_الححميم : مانند جوشيدن آب. 

[سوره الدخان (©6): آيه /ا] 

حَذُوه -فاعتّلوه* إلى سَواءِ المحم (/60) 


/6- قاعتّلوه: به زور او را (به وسط جهنم) بكشانيد. 


سَوَاءِ الجحيم : وسط جهنم. 


[سوره الدخان (65): آيه 59] 

ذّق إنّكك - أنت-العَزِيرٌ الكريم +(69) 

6- أنت العَزِيرٌ الكريم : (يه كمان خود) عزيز و كرافى بودى. 

[سوره الدخان (65): آيه 1ه] 

يَلتِسُون - من سُندَّس رو إِسَتَبرَق مُتقايلين - (87) 

"ه- سُندّس رو إِستَبرَق : به دو معنا آمده است: -١‏ «سندس): ابريشم نازكك و «استبرق): 
ابريشم ضخيم. ؟- «سندس» به معناى لباس و «استبرق» به معناى زير انداز. 
[سوره الدخان (56): آيه 484] 

يَدعُون فِيها بكل فاكهَد آمنين - (00) 

0- يَدعُْون: درخواست مى كنند. 

[سوره الدخان (5): آيه 04] 

كار كفب نهم كر 

4 فَارئّقَب: در انتظار وعده هاى ما باش. 


ص: 99 


سوره الجاثيه 
[سوره الجانيه (0؟): آيه 0] 


وَ اختلا.ف_اللَيل و النّهار وما أنرّل- الله “من -السّماءِ من رزق قأَحيا يدرلا كيين مَوتها وَ تقصريف _الرّياح_آيات”لِقوم . 
تعقلون-(8) 

ه- تصريف _الرّياح : فى تصريف الرياح. 

[سوره الجاثيه (4؟): آيه م] 

تلك - آبات الله _تَتلُوها لكك بالححق كَبأَى سد يث ربَعد الله و آباته ريُؤمئُون-(ع) 


- 


2 2 


عدذائ دك يي ركعت الله و آباقدا لو موق ذن مسا 1ن كو وحه مده الست تعد كالم قل از «اياته» براى مبالغه و تعظيم 
انك سائنه اعحق 1و كرمف اشيه متاق زقاى بعادي نخد يك | لدو كن القر | 8 سكن قرينه وراى | تكديها ]يه رائله 


نزل احسن الحديث» است. «كنز الدقائق» 

[سوره الجاثيه (54): ؟يه /|] 

ويل “لكل فاك ٍ أثيم (/0 

بك اناكم و الع انكف نزت و كاونيا انده اكه ادبا ردووشكن لكي عددررقوات #اعدازى كريد 
أثيم : كناهكار. 

[سوره الجافيه (58): آيه ]١١‏ 

هذا شدىء و الّذِين- كَمَرُوا بآيات_رَبّهِم لَهُمِ تعذاب “ين رجز ألِيم +011 

و0 رجس. 

[سوره الجاثيه (4؟): ؟يه ]1١‏ 

لله الى سَكَرَ كم «البحرّ لتجرى- القُلك مفبه_بأمره_وَ لِتَبعُوا من قضله و لََلّكم تشكرُون- (؟1) 
لَتبِتَعُوا: لتطلبوا. 


ص: لله 


[سوره الجائيه (64): آيه 15] 
قل للّذين- آمَنُوا بَعفِرُوا لِلّذِين -لا يَرجون- أيَام اللّه_لييجزى قوماً بما كانُوا يكسبُون (؟1) 


#أد قل للذيىء اكوا بعدواة مقدير ايه جلين اسك اقل للذين نوا اغقروا يقفروا بكر به فشان كه از كفاو .رو كرداته ودر 
برابر اذيت آنان صبر كنند و عكس العمل نشان ندهند» آنان هم صبر مى كنند و عكس العمل نشان نمى دهند. 


أيَام الله : در ناوه هرافاز ]أن كؤقول امه اسك 

-١‏ روزهاى مركك؛ برزخ و قيامت. «الميزان» -١‏ روز قيام امام زمان عليه السّلام و روز رجعت و روز قيامت. 
«أمام صادق عليه السلام» كنز الدقائق» 

[سوره الجاثيه (78): آيه ١ا]‏ 

3 للد اتنا بق إسرائيل الكتاب و المحكم و الت وَ رَرَقناهُم وود الشات و َصَلناهُم عَلَى العالّمين- (12) 


١‏ قَضَّك اهُم عَلَى العالّمين: اكر مقصود از «عالمين» همه عالمها باشد فضيلت بنى اسرائيل در بعضى از جهات است و آن 
زيادى انبيا و وقوع معجزات زياد در بين آنان است واكر مراد زمان خودشان باشد فضيلت در تمام جهات است. 


«الميزان» 
[سوره الجاثيه (68): آيه /ا١]‏ 


وَ آتَينَاهُم بَيّنات من - الأمر قَمَا اختَلَهُوا إلا من بَعدٍ ما جاءَهُم *العلم «بَغياًيَبنَهُم إن: رَبك - يَقضدى بَبنَهُم يوم القِيامَهِ فيما كانّوا فيه 
يَْتَلِفُون- (17) 


17 نات:: آيات روشنى كه هر كونه شكك و ترديد رااز بين مى برد. «الميزان» من -الأمر: به دو معنا آمده است: -١‏ فى امر 


الدين. «الميزان» -١‏ من امر النبى. «الميزان» بَغياً: حسدا و عداوه. «كنز الدقائق» 

[سوره الجاثيه (58؟): آيه 14] 

ثم جَعَلناكك على شَرِيعَهِ فخ الأمر قَاتّعها وَ لا تتبع أهواة دروي ترا 

- شَرِيعَهِ: شيوه اى كه با ييمودن آن انسان به مقصد مى رسد همان كونه كه راه آبء ما را به آب مى رساند. 
نالسر امر الدين. «الميزان» كنز الدقائق» 


[سوره الجاثيه (20): آيه ١؟]‏ 


أم حسب-الَّذِيناجترنوا السَئّئات أن تَحِعَلَهُم كالّذِين- آمَتُوا وَعَمِلُوا الصَالِحات_سَواءً مَحياهم وَ مَمَاتّهُم ساءً ما يَحكمُون- 
)01 


ايد توا الكتسيوا. 


ص: لله 


[سوره الجانيه (58): آيه 713] 


أقرَأيت من_انَّحَذّ إلهّه هواه و أضَله الله على عِلم و َنم عَلى سَمعِهوَ قَلبِهوَ جَعَل -عَلى بَصَره_عِشاوَةٌ فَمَن يَهِدِيه _من بَعدٍ 
الله أقلا تَذَّكدون-(8) 


1 انح إِلهّهِ *هواه معبود خود را هواى نفس خويش قرار داد. 
عَلى علم : در اينكه جا دو احتمال وجود دارد: 


-١‏ خداوند آكاه بود كه وى مستحق اضلال استء بنابراين «على علم) قيد «اللّه» است. «مجمع البيان» -١‏ اينكه كمراه از 


كمراهى خود با خبر و آكاه استء بنابر اينكه «على علم» قيد «عبد» است. احتمال اول از سياق آيه دور است. «الميزان» 
[سوره الجاثيه (8؟): آيه ؟؟7] 

و قانوا ما جى- إلا اتنا الدَّئِيا موت مو تحيا و ما يُهلكنا إل ادر وَ ما لَهُم بذلكك- ين عِلم إن هم إلا يَظنُون 08 
؟- ما هى- إلا كياتكا الذانيا ستياق جد وقد كات تيوس جنا ورد ارك 

ما يُهِكنا إلا الدِّرُ: جز كذر زمان جيزى ما را هلاكك نمى كند. 

[سوره الجاثيه (58): آيه /1] 

وَ ترك كل ء َم جائية حل أ تُدعى إلى كتابها اليومتُجرّون ما تشم تعملُون-(18) 

جائْيَة: به زانو نشسته؛ به زانو در آمده. 

كتابهاة كتانب اعسالشن. 

[سوره الجاثيه (58): آيه 19] 

هذا كتابنا تنواق معَليكُم بالتحق د إنًا كنا تُستنييخ مما كنم تَعملُون- (8]) 

الوط فلكو الك ويح انتما سحن ,مى كريد او اعمال شمارا باكر مى ند 


ص: ذاه 


[سوره الجانيه (58): آيه 11] 

وَ بدا لَهُم سَيّئات *ما عَمِلُوا و حاق- بهم ما كانُوا به يَستَهزِؤن 0 

م" بدا لَهُم : يراق آنها اشكار شد 

حاق- بهم: آنها را فرا مى كيرد. 

[سوره الجاثيه (58): آيه ؟1] 

وَ قبل - اليوم- ننسااكم كنا تيرم لقا ا هذا و مَأواكمءالَارٌ وَ ما لَكم من ناصرين -(06) 
##دالينا كو تماار] دو غقاتك ريها م كيم. 

[سوره الجاثيه (58): آيه 160] 

ذلكم بالكو تدك آيات الله هُرُوا وَ عََتكم «الححياة الذَّنيا قَايوم -لا بُخْرَجُون- منها وَ لا هُم يُستعتببون- (0*) 
0 و لا هم يُستعتبون : از آنان عذر يذيرفته نيست. 

[سوره الجاثيه (58): آيه 11] 

وله “الكبرياءً فى التداواك رو الأرضن ذ هُوَ العزيزٌ الحكيم +(/0”) 

0 الكبرياءً: سلطنت و عظمت فراكير» علو و رفعت. 

سوره الاحقاف 

[سوره الأحقاف (62): آيه 6] 


قل أ رَأبتُم ما نَدعُون- من دُون_الله أَرُونِى ما ذا حَلْقُوا من الأرضأم لَهُم شرك »فى السّماوات_ائتُونِى بكتاب من قبل_هذا 
أو أثارَهِ من علم إن كنم صادقين-(©) 


*- أثارَهِ: به دو معنا آمده است: -١‏ باقيمانده يعنى مطلبى از علوم كذشتكان باقى باشد كه بت يرستى شما را تأييد كند. 1- 


نقل كرذن وووايت كردن عن نقلى ان كدشتكان درن تأبيد يثيرسى وسيده باشد «السيزان) 
[سوره الأحقاف (92): آيه ه] 


وَ مَن أَضَل دُمِمّن يَدعُوا من دُون_الله من لا يَستجيب مله إلى يّوم_القِيامَه وَ هّم عَن دُعائهم غافلون- (5) 


ه- هُم: مدعوّين غير از خداء بتها. 


ص: واه 


[سوره الأحقاف (2): آيه 4] 


أم يَقُولُون -افتراه قل إن_افْترَيتّه قلا تبلكون- لى من الله شَّيئاً هُوَ أعلّم +بما تُفِيضُون- فيه كفى به_ شّ هيدا يَينى وَ يكم وَ هُوَ 
الغَفُورٌ الرّحِيم +(8) 


د قل تلكوقة لى مو دالله شينا: در سؤزرق كسنهدا ارافه كرد اقح مرا تابدة كتد نما قوان تداريت اوروا بان كارت يعت 


جكونه من مى توانم در مقابل جنين قادرى بر او افترا ببندم. 

عو أعلديما لفون ةج خداوك زد مطالبموزوغى كانقر باو هقز آم كزبيد كام ترايت 
«افاضه)» به معناى فرو رفتن در كفتار است. «الميزان» 

[سوره الأحقاف (62): آيه 4] 


3 إلا نَذِيرٌ مُبين *(8) 


قل ما كنت بدعاً مِن-الرّسُْل_وَ ما أدرى ما يُفكَل+بى وَ لا بكم 


ام" 


4- بدعاً من الوّسّل : اولين ييامبر. 
[سوره الأحقاف (62): آيه ]٠١‏ 


قل أرَأيتْم إن كان- من عِندٍ الله وَ كَفَرثُم به وَ شَّهِدَ شاهدٌ من بَنِى إسرائيل -عَلى مثله_قآمَن-وَ اسككبرثّم إن الله لا يَهدى 
القوم الظالمين-( ١‏ 6 


-٠١‏ شاهدٌ من بَنِى إسرائيل : در معناى آن دو وجه بيان شده است: -١‏ مراد موسى بن عمران عليه السشلام است و مراد از «مثله) 
تورات است كه مثل قرآن است يعنى موسى بن عمران بر تورات كه همانند قرآن است شهادت داده است. اشجراف فيك الله 


بن سلام» است كه از يهود بود و ايمان آورده بود. 

فابرايق تمد أنيك تمك «الميراقة 

[سوره الأحقاف (62): آيه ]١١‏ 

ا 0 


امنا #عدونا سياق كلام اقتضا مى كند كه اصل آن (ما سبقتمونا» بوده؛ «تم) كه علامت خطاب است حذف شده است. 


مخاطب مؤمنين هستند. 


ص: ٠م‏ 


[سوره الأحقاف (62): آيه 14] 


وَ وَصّينَا الإنسان - بوالحدّيه _إحساناً حمّلته + أمّه هكرهاً و وَضّ ته كرهاً وَ مله موَ فصاله ثّلاثُون - شَّهراً حتّى إذا بلغ - أَشّدّه مو بلغ 
ارسيو دشن فالدوب: أوزعق أن أشكو فك :الى اضبث عل #و على والدى 2و أن أعمّل - صالحا ترضاهءوَ أصلح لِى فِى 


حمله *وَ فصاله: در مقام بيان كمترين مدت باردارى و بيشترين مدت شير خوارى است كه مجموعا سى ماه مى شود شش ماه 


باردارى و بيست و جهار ماه شير خوارى. 


أفتذذوو اعمال دن قاض آن اهمده اسك سكاف كه محكم شد. «امام صادق عليه السّ.لام) ؟- ابتداى «أشدًّ) سى و سه 
سالكى است و انتهاى آن جهل سالككى. «امام صادق عليه السّلام» (هر دو احتمال در كنز الدقائق آمده است.) 


لغ - أرتعين - سَئَّه: عطفن بيان است براى «أشدٌ). 

أوعي: به من الهام كن. 

[سوره الأحقاف (62): آيه ]١1/‏ 

الذي اناه لرالك يد ا لكها أ تعداتى أن أخر نواد خلث: القووة مين قل واقما شكفكاة اللددؤرلكه امق إن وَعدّ الله 


حق دَقَيَقُول مما هذا إلآ أساطيرٌ الأوَّلِين - (17) 


/اات الرى لقره متصوصى :هراد كه يلكه تسك ديه بعر كب كل راو [للايم كوو تجتن رشان كين عمو شيك فرك 
أخرّج : اخرج من القبر يعنى از قبر بيرون آورده مى شوم و دوباره زنده مى شوم. 
قل خلت القدوق دمن قبلئ: امتهاق يرشيق تعتى امتهاى ييشين مرذتلة ولى ال قبرها بيروق تيامدتلك: 


[سوره الأحقاف (62): آيه ]7٠١‏ 


وَ يوم يُعرَض الّذين - كفَرُوا عَلّى الَارِ أذهبتُم طَيّباتكم فى حياتكم ١‏ الذّنيا وَ استَمَعتُم بها قاليوم - نُجرّون-عَذاب الهُون_بما كنم 


تستكبرُون- فى الأرض _بِغَير الحق ءوَ بما كنم تَفسشقون-(١5)‏ 
وكا لبوك #هذانن كددر اخرايف وذلت اسيتة: 


ص: زهن له 


[سوره الأحقاف (62): آيه ]١‏ 
وَاذكر أخا عادٍ إذ أَندَّرَ قَومَه “بالأحقاف.وَ قد حَدْت_النَذْرُ من بين د دسروون كله الا تشدرا ِل الله إنّى أخاف معَلَيكُم 
عَذاب -يَوم عَظِيم (1؟) 


73١‏ بالأحقاف : جمع «حقف» ودر لغت به معناى ريككهاى زيادى است كه به شكل مستطيل است. المجمع البيان». مراد از آن 


در آيه» محل سكونت قوم عاد است و حتما در جنوب جزيره العرب استء اما محل دقيق آن روشن نيست. 
«الميزان» التّذْرُ: بيامبران. 
[سوره الأحقاف (62): آيه 17 ] 
قالُوا أ جتنا لتأفكنا عن هتنا قينا بما تَعدّنا إن كنت من - الصَادقِين -(؟1) 
لاك لتأفكناء فا أيتكه كما وا ]اذ خنداناتماة رو كرداة ساو 
[سوره الأحقاف (62): آيه 7] 
لَمَا رَأوه-عارضاً مُستقبل أوديته هم قالُوا هذا عارض «مُمطرّنا بل هُوَ مَا استَعجَلتم به ريح “فيها تذاب » ألِيم » مزع 
16- عارضاً: ابر. 
[سوره الأحقاف (62): آيه ه7] 
تُدَمْرٌ كل د شَّى ءٍ بأمر رَبّها فصوا لا يُرى إلآ مَساكتّهُم كذ لكك تجزى القّوم -المجرمِين -(10) 
ؤناك هه ثابودامن كل 
[سوره الأحقاف (62): آيه 8] 


وَ لقَّد مَكنَاهُم فيما إن مَكنّاكم فيه و لايعلا لفرقيمس و أبصواة ابه كما اع عه 2 معٌهُم ولا أَبِصارُهُم ولا أَفتدَتَهُم من 
شَّى ءِ إذ كانوا يَجِحَدُون-بآيات_اللّه _وَ حاق- بهم ما كانُوا به_يُستّهزؤن- (2؟) 


2" إن مكنا كم: «إن) نافيه است يعنى «ما مكناكم). 
[سوره الأحقاف (62): آيه 4؟] 


ُو لا نَصَرَهُم م الّذِين-اتَّحَذُوا م فوفر الله ثريا الها بل عراش وذلكه إفكهم وَ ما كانوا , يَفتدُون - (58) 


8- فلو لا نَصَرَهُم : يس جرا خدايانشان آنان را يارى نكرد. 
انَحَذُوا: مفعول اول «اتخذوا» علق شده انث در اصل جنين بوده: «اتخذوهم من دون اللّه). 
قربانً: تقرّبا إلى اللّه. 


ص: 0ه 


[سوره الأحقاف (62): آيه 14] 

وَ إذ صَرَفنا إلَيكك ‏ تَقَراً من الجن -ِيَستَمعُون- الف آن-فَلَمَا حضّرُوه قالُوا أَنصِمُوا َلَمَا قُضِى - وَلوا إلى قَومهم مُنذِرين-(14) 
9 تَقَراً: كروعئ. 

أنصيّوا: ساكت شويد. 

قضى : از تلاوت فارع شد. 

وَلُوا إلى قُومِهم: به سوى قومشان بازكشتند. 

[سوره الأحقاف (62): آيه ]"١‏ 

ياكومنا اخدنا داعي «الله و آمنّوا كر لك فق يك وَ يُجركم هن تذاب رألِيم ‏ (1) 
الك لتجركوة يناه دهد. 

[سوره الأحقاف (62): آيه "ا"ا] 


أوَ لم يرَوا أن الله اذى تلق - السّماوات رو الأرض- و لم يعى - بلقنت بقادِرٍ عَلى أن يُحيى - الموتى بَلى إِنّهِ على كل شَى ء 
قدي (مم) 


ملم يَعى : خسته نشد. ١عيى‏ فلان بامره» يعنى در انجام آن كار عاجز و ناتوان شد. 
[سوره الأحقاف (62): آيه ه] 


فاصبر كما صَبرَ أولوا الغزم_من-الوّسْل_وَ لا تَستعجل لَهُم كأنّهُم يَوم- يرون -ما يُوعَدُون- لم يَلبتُوا إلا ساعَهٌ من نَّهارٍ بلاغ “فهل 
يُهلكك م إلا القَوم -الفاسِقُون- (0") 


ه"- بلاغ : هذا القرآن بلاغ. 


ص: اه 


سوره محمد 
[سوره محمد (/51): آيه ؟7] 


وَ الَذِين- آمَنُوا وَعَمِلُوا الصضَالِحات_وَّ آمَنُوا بما نُزّل- عَلى مُحَمَدٍ وَ هُوَ الحق ,من رَبّهِم كفْرَ عَنهُم سَيّئاتهم وَ أصلّح- بالّهُم (؟) 
"- بالَهُم: حالهم. 


َإذا لَقِيكّم «الذين -كقدوا قَصَّ رب-الرّقاب_عَتّى إذا أَنحَنتمُوهُم قشّدٌوا الوّثاق- ما من بعد وَ إِمَا فداءً حَتَّى تَضّع ‏ التحرب ١‏ أوزارّها 
ذلك وَ لو يَسْاءً الله لانتصَرَ مِنهُم وَ لكن لِيبلوَا بَعضّكم يبعض و الَذِين قتِلُوا فى سَبيل_اللّه_قلّن يُضْل: أعمالّهُم (©) 


*- فضَرب- الرٌّقاب : كردن آنان را بزنيد. كنايه از كشتن آنان است. 


- 


أَنُحَنتمُوهُم: بر آنان ييروز شديد وآنان روبه ضعفئل نهادنك. (مجمع البيان» اصل آن «شخين») وبه معناى غليظ اس «كنز 


الدقائق» فَسّدُوا الوَثاق: اسيران را محكم ببنديد. 

ما مناه يا بر اسيران منت نهاده و بدون دريافت عوض آنان را آزاد مى كنيد. 

وَإِمَا فداءً: و يا در برابر كرفتن عوض آنان را آزاد مى كنيد. 

تضّع- الحرب أوزارّها: تا جنكك يايان يابد و سلاحها بر زمين نهاده شود. 

أوزارّها: جمع «وزرة به معناى آتجه را كه انسان حمل مى كند و جون سلاح نيز حمل مى شود به آن «وزره كفنه شده أست. 


لَانتَصِرَ مِنهُم: از كفار انتقام مى كشيد يعنى اككر خدا مى خواست بدون دستور به جهاد كفار را نابود كند مى توانست جنين 
كند. «الميزان و كنز الدقائق» 


[سوره محمد (217): آيه #م] 

وَ يُدَخِلهُم اليه عَوََها لَهُم (©) 

ع- عَرَفَها لَهُم: بهشت را به آنان فعوافي كرده اسة 
[سوره محمد (517): آيه 4] 


َ الِّين - كفَرُوا قتعساً لَهُم وَ أَضَل : أعمالَهُم )0 


1- قتَعساً: نكبت و خوارى. 

[سوره محمد (/61): آنه ]٠١‏ 

فلم يسِيرُوا فى الأرضص فَنظرُوا كيف - كان-عاقب الِّين من قَبلِهم كَمَرَ الّعلّيهم وَ للكافرين- أَمثالُها )1١(‏ 

٠‏ دَمَرَ اللّهِ اهلكك اللّه. 

للكافرين أَمثالّها: كافران همانند آن عذابها را استحقاق دارند» كرجه خداوند به خاطر مصالحى به تأخير انداخته است. 


6٠0 ص:‎ 


[سوره محمد (/61): آيه ؟١1]‏ 


#3 السقدهل ١الق‏ ووه عر ا غملو) الخناليحات جنات تَجرى من تحنها الأنهاة و الذين ‏ كنووا تمتفون د وها كلون د كما كذ 
الأنعام مو النَارٌ مثوى لهم (؟1) 


- مقو ربجا ركاه 


[سوره محمد (617): آيه ]1١1‏ 
و كان هن رتغي أَهد ةوخ قر كد« الى أخرعك أهلكناهٌم قلا ناصِرَ لَهُم (01) 


[سوره محمد (/51): يه 10] 


اتروالضا و لاون وها واد ون عار تبي ان رو أنهان من لبن لى ب بتي عه مو أنهارٌ ين حمر ل لِلثَارِيين و أنهارٌ 


2 


من عَسّل ِمُصَفّى وَ لَّهُم فيها من كل كل التّمَرات و مَغفِرَةٌ مِن رَبّهم كُمَن هُوَ خالدٌ فى الَارِ وَ سُقُوا ما حميماً فَقَطّم - أمعاة عَهُم (16) 
-١‏ آسن : متغيرء كنديدهء آبى كه در اثر ماندن متعفُن شده باشد. 

الو سيروب قبا بكثنا واكذادد 

حميماً: بسيار داغ. 


[سوره محمد (617): آيه ]١‏ 


و 
8 ع 


اوه وبحي كما لخر ور درف تقالو الذيق عورا قله -ما ذا قال نفاً أوليكك ‏ الَّذِين - طبع - الله متَلى 


قلوبهم و اتَبعُوا أهواءهُم )0 

18-ها ذا قال آنفا: الآن جه حيزى كفت] 

بعضى كفته اند: سؤال حقيقى است و بعضى ديكر كفته اند: سؤال از روى استهزا است(1). 
[سوره محمد (/61): آيه 14] 

فهَل يَنظرُون- إلا السَاعَه أن َأنََهُم بَعنَه فقن جاه أخراطهنا فأنن َهُم إذا جاءتهُم ذكراهُم (18) 


- أشراطها: علائم قيامت. 


َنّى لَّهُم إذا جاءَتهُم: از كجا مى توانند با آمدن قيامت متذكر شوند يعنى سودى ندارد. 

[سوره محمد (/617): آيه 14] 

فَاعلّم أله ملا إله- إلا الله مو استغفر لذَّنِكك و لِلمُؤينين -وَ المؤمنات و الله يعلّم ممتقلَكُم و منوالكم (15) 

9 استغفِر لِدَّنبكك: خطاب به نبى صلَى الله عليه و آله است ولى مراد مؤمنان هستند از باب «به در بكو تا ديوار بشنود). 


ص: 0 


-١‏ ١.به‏ نظر مى رسد جمله «اولئكك الّذين طبع ١‏ ...» قرينه است كه استفهام از روى استهزا بوده است. 


[سوره محمد (690): آبه 1 


وَ يول الذين- آمَنُوا لّو لا نُزّلت سُورَةٌ هإذا أنزآت سُورَةٌ مُحكمةٌ وَ ذكرَ فوا القتالءرَأيت- الّذين فى قلوبهم مَرَض » ينظرُون- 
ليك نَظَرَ المَعْشِى عَلَيه_من-الموت_قأولى لهم )٠0(‏ 


لد سكم روشق واطير فاته 

نَظَرَ المَْشِى بِعَلّيه : نكاه بدون يلكك زدنء خيره نكاه كردن. 

الشقى عليه مد دالمعورت : كني كد ذو حال ركف اسيك وه كفه وروا قرا كرف ابتك وععه عقا اورا كانه «الميران) 
[سوره محمد (/21): آيه ١؟]‏ 

طاعَةٌ وَ قول »مَعرُو ف فإذا عَرّم الأمر فَلُو صَدَقُوا الله - لكان حيرا لَهُم (1؟) 

'١‏ طاعَةٌ وَ قول» مَعرُوف تقدير كلام جنين است: «قولوا امرنا طاعه و قول مروف ركرينلة 

دستور ما اطاعت و كفتار نيكك است. 


فإذا عَزّم -الأمرُ: جزاى شرط محذوف است يعنى هنكامى كه كار جهاد جدى مى شود از رفتن به جهاد سرباز مى زنند و به 


وعده هاى خود عمل نمى كنند. 

فَلُو صَدَّقوا الله: اكر خدا را در دستوراتى كه به آنان مى داد (از جمله جهاد) تصديق مى كردند. 
[سوره محمد (/61): آيه 7؟1] 

نهل فيكم إن تولكم أن تفيلذوا فى الأرض :و تقطقوا رات (0/) 

17 عَْسَيْثم: خطاب به منافقين است يعنى شما منافقين اميدواريد. 

إن تولَيْم: اككر از احكام نخدا (جهاد) رو كردان شديد. 

[سوره محمد (/61): آيه ©1؟] 

دلا يكَدَبرون- القّرآن- أم عَلى قُلُوبٍ أقفالها 000 


؟"- أ فلا يَتَدَيّرَون-...: مرجع ضمير منافقين هستند يعنى آيا در قرآن تدبر و انديشه نمى كنند ويا بر دلهاى آنان قفل زده شده 


اسيت! 


أم: در «ام) دو احتمال است: -١‏ معادل همزه استفهام. ؟- منقطعه, به معنلى «بل». كنز الدقائق» 
[سوره محمد (/1ا6): آيه 84؟] 

إنءَالَّذِين -ارتَدّوا عَلى أدبارهم من بَعدٍ ما تكن - لَهُم الهُدَى الشَّيطان سول -لَهُم وَ أملى لَهُم )١0(‏ 
08- سَوَّل: زشت رابه صورت زيبا جلوه داد. 

أملى لَيُم: آنان رايه ارؤزوهاق درال فشغول كرده اسك 

[سوره محمد (/ا6): آيه 2.؟] 

ذلك بِنّهُم انوا لين كَرِهُوا ما كل الله مستطيفكم فى بعض رالأمر و الله تيعلم #إسرارهم 40 
1# قالُوا: منافقين كفتند. «الميزان' لِلَذِين- كرِهُوا ما تَزّل- اللّه: مراد كفار است. «الميزان» 

[سوره محمد (/61): آيه 4/؟] 

ذلك بِأنّهُم العُوا ما أسحّط اللو كرهُوا رضوائه مفَأحبِطٌ أعمالَهُم (8]) 

1 ذلك بأنَّهُم د...: منافقان در بعضى از امور مخفيانه به كار قول همكارى مى دادند. 

- «أضغان)»: جمع «ضغن' به معناى كينه و دشمنى است. 


ص: لله 


[سوره محمد (51): آيه ]1٠١‏ 

وَلَونَشَاء ل رَيناكهُم فَلَعرَفتَهُم بسيما يماهُم وَ لَتَعرقنّهُم فى لحن القَول رو الله ميَعلّم أعمالكم ١(‏ 07 
٠‏ بسيماهّم: با علامتهايى كه در آنان قرار داده بوديم. 

لّحن_القول : طرز سخن كفتن» كنايه زدن. «الميزان». 

[سوره محمد (27): آيه ]1١‏ 

وَ بوتكم حَتّى تَعلّم ‏ المُجاهدين- نكم و الصابِينوَكَبُوَا أخبارَكُم (01) 


١‏ تَبلَوَا أخبارٌكم: خبرهاى شما را كه حكايت كننده از ايمان شماست» آزمايش خواهيم كرد و صدق و كذب آن را 


مشخص خواهيم كرد. «كنز الدقائق» 
[سوره محمد (/ا2): آيه ؟1] 


إن الذي كَفَرُوا وَصَدٌُوا تن سَبيل_اللّهوَ شَاقُوا الّسُول- من بَعدٍ ما تَبيّن - لهم » الهُدى أن يض روا الله شّيئاً وَ س يح يحبط أعمالَهُم 
)0 


م شَاقُوا الأول :+ نا ماهير شمن كردلل 
[سوره محمد (/21): آيه ه؟] 
َلا تّهنُوا و تَدُوا إِلَى الصّلم رو أَكُم «الأعلون-وَ الله معكم و لن يتركُم أعمالكم (0) 
0"- وَ تَدعُوا: لا تدعوا. عطئف است بر «لا تهنوا» يعنى كفار را به سازش دعوت نكنيد. 
السّلم : سازش. 
أن يتركم أعمالكم: از ياداش اعمال شما جيزى كم نخواهد كذاشت. مشتق از «وتره اذا نقصها است. 
و3 شم “الأعلون : عتيله تجالاه اسك «المز ان 
[سوره محمد (/1ا6): آيه /11] 
إن يَسكَلكمُوها قيبحفكم تَبِحَلُوا وَ يُخرج أضغائكم (/00) 
بعد يمرك اهما زاان وحدت مى الذازة. 


أسعالكم: كيه هاق هما تسيك :يد عداو وسول(خاصل ]يه ابدكه اسنت كة داوف شما درخوابيت) تكردا كدافيه انوا 
خود را به عنوان زكات ببردازيد زيرا در اينكه صورت علاقه شما نسبت به مال مانع از انفاق مى شد و شما نسبت به خدا و 


رسول كينه در دل مى كرفتيد» بلكه عشر يا نصف عشر را از شما به عنوان زكات خواسته است) 


ها أّم هؤُلاءِ تُدعون لُِنفِقُوا فى سَبيل_الله_فمنكم من يبكَل مو من يبكَل فَإنَّما يَبكَل معن نّفسِه و اللّهالعَنى 2و أشّم ‏ الفُقَراءً و 
إن تَنَوَلُوا يَستَبدِل قوماً غَيرَكم ثم لا يَكونُوا أمثالكم (/*) 


لا يَكونُوا أمثالكم: همانند شما نخواهند بود بلكه بهتر از شما خواهند بود. 


0١١ ص:‎ 


سوره الفتح 
[سوره الفتح (154): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه _الرّحمن_الرّحِيم _ 


إِنَا قتحنا لكك قتحاً مُبيناً )١(‏ 


-١‏ قتحاً مُبيناً: مراد يكى از جند امر است: -١‏ فتح مكه. -١‏ صلح حديبته. '- بيروزى اسلام بر كفر در بعد فرهنكى و قوى 


بودن استدلال و معجزه در تمام صحنه ها. 


[سوره الفتح (54): آيه ؟1] 


هُْوَ الى أنرّل- السّكيئَه فى قاوب_المُؤمِنين - لِيَزدادُوا إيماناً مع -إيمانهم وَ لله _جُنُودٌ السّماوات_وّ الأسرض_وّ كان الله عَلِيما 
عي 


امإعاات بإيعازيم ايا الي يتنهم 
[سوره الفتح (54): آيه 8] 


ِدخل - المُؤْمِنِين-وَ المُؤْمنات_جَنّات تجرى من تَّحتها الأنهارٌ خالدين-فيها وَ يُكفرَ عَنَهُم سَيئاتِهم وَ كان ذلك عِندَ الله فوزاً 
عَظيماً (0) 


0- ليدخل : عطف است بر «ليغفر). 
[سوره الفتح (694): آيه م] 


وَ يذب المُنافقين وَ المُنافقات و الْمُشْركين-وَ المُشركات_الظَانّين ‏ باللّه _ظَن تالسَوءِ عَلِيهم دائرَهُ السَّوءِ وَ عَضب- الله معَلَيهِم وَ 
َعَنَهُم وَ أَعَدَ لَّهُم جَهَنّم -وَ ساءت مَصيراً (9) 

8د الطايو الله حل #القوية كقار كنان ونش نه عهنا« افعد. و 61 اكد كه خراوقد انان راد سكمة:دادة بابر يار 
خواهد كر 

دائِرَةٌ السّوءِ: شرّى كه مى جرخد تا به كسى اصابت كند. جمله «عليهم دائره السوء» يا نفرين عليه كفار است و يا تحقق بخشيدن 


شرور در باره آنان اس «الميزان» 


[سوره الفتح (64): آيه 9] 


اها 


ُِوْمِنُوا باللّه _وَ وَسُولِه _وَ تُعَزّوُوه و مُوكَرُوه دو تُسبحوه مبكرة وَ أَصِيِلا (9) 


رو در معنا دو احتمال وجود دارد: 
العوا لتر دل اللدعليه و السز ادم كين اكد ا بارض كد 
ووه وو ميادو اسان وهره دازف اخ اديور كزان بذ 10 دارا نادي كين 


0١ ص:‎ 


[سوره الفتح (58): آيه ]٠١‏ 


إن الَذِين يُبايعُوتكك ‏ إِنّما يُبايعُون- الله -يَدٌ اللّه_فُوق- أيديهم فَمَن تكث. فَإِنَّما ينكث ءعَلى نّفسِه _وَ مَن أوفى بما عاهَدٌ عَلّيه “الله 
فسيؤتيه_أجراً عَظيماً 05١(‏ 


اك تك نيمان شكست:. 
[سوره الفتح (24): آيه ]١١‏ 


يقُول لكك المَُلقُون- ين - الأعراب _طعَتنا أمواّنا و أَهلونا استخفر لنا يفون سبأليديتهم ما ليس - فى فُلُويهم قل من يَملكك ه 
كم من-اللّه_شَيئاً إن أراد بكم ضرا أو أراد بكم تّفعاً بل كان-اللّه .يما تَعملُون- حيرا )1١(‏ 


١‏ المُحَلَهُون: آنانى كه در مدينه مانده بودند و از همراهى كردن بيامبر صلَّى الله عليه و آله در عمره در سال حديييه امتناع 


ورزيده بودند. واينكه به آن جهت بود كه مى ترسيدند قريش مسلمانان را به قتل برسانند. 
الأعراب : كروهى از عربهاى باديه نشين. 
[سوره الفتح (64): آيه 17] 


ل طَنَشّم أن أن يَنقَب - الوّسرول مو المؤْمسّون- إلى أهليهم أرّداً وَ رين ذلك - فى قلوبكم وَ طَنَشُم طن ءَالسَوءِ وَ كنم قوماً بُوراً 
00 


اك اخ وتلب عه كد و تشواهن كفك 

روا سلفكه قلدهه تابد شل 

[سوره الفتح (/6): آيه ]١١‏ 

وَ من لَم يون باللّهوَ رَسُولِه_كَإنا أعمدنا للكافرين- سَعِيراً (17) 
#ادوعير اذ انق شعلةاون 

[سوره الفتح (54): آيه ]١4‏ 


سَيَقُول + المَخَلُون إِذَا انطَلقكُم إلى مانم لت دُوها ذَرُونا بعكم يُريدُون- أن يُبَدّلُوا كلام -اللّه_قُل آَن تتبعُونا كذلكم قال- الله 
من قبل« فتيثرلوة نجل اتحفةوتائل كاثو الا يفتهرة إلا ليل (8) 


0- انطلقتم: روانه شديكء» ييل شديدكء» سوج شديك. 


مانم : غنيمتهاى جنكك خيبر جون خداوند وعده غنيمتهاى خيبر را به بيامبر صلى الله عليه و آله داده بود. البته اينكه وعده فقط 
براى كسانى بود كه قبل از آن و ب نكر داقن اليف | لكر ومافوة) در حديبيه حضور نداشته اند» در نتيجه از غنائم خيبر 


محروم بودند و اصرار داشتند كه در خيبر حضور بيدا كنند. 


يُرِيدُون-...: آنان مى خواهند با حضور خود در جنكك خيبر كلام خدا- كه فرموده است: «غنائم خيبر فقط مال كسانى است كه 


در حديبيه حضور داشته اند)- را تغيير دهند. 
عل كمشد و نناء رلكة كب لمانا كشرع م خصو ما مكلفون سس م ود 


ص: 01 


[سوره الفتح (54): آيه ]١‏ 


2 


0 


أ 


اها 

7 
0 
1١ 


قل لِلمُحَلفِين من الأعراب_سَتُدعون- إلى قوم أولى بأس_شَّدِيدٍ تُقاتِلوتَهُم أو يُسلِمُون- فَإن تَطِيعُوا يُؤتكم +اللهء 
تنوَلُوا كما تَولينّم من قبل ميُعَذٌبكم عَذاباً أليماً (18) 


و 


-١8‏ أولى بَأس_شَدِيدِ: تمام سكيانى كفايعد اذ جهن بيش امذة' اث نانيد: حوادق قف نعرته:«العيزان) 
[سوره الفتح (598): آيه 14] 
قد رَضِى ‏ الله محن_المُؤمنين - إذ يُبايٌُوئتك ‏ تّحت- الشَّجَرَهِ فَعلم ما فى قُلوبهم فَأَنرّل- السّكيئة عَلَيهم وَ أثابَهُم قتحاً قَرِيباً (01) 


7-1 يفك القع اد بيعت حدببيه است كة «(بيعه الرضوان) نام كرفت و ايبنكه ببعث در زير درختى به نام درخت « 3 
و: مراد بيعت حد يبر و الرصراد ا جنك و امك يجاكر رين جرحي ودنام احريات اسم 
انجام كرفت. 


[سوره الفتح (54): آيه ]٠١‏ 


وَعَِدَ كم الله مغانم - كثيرَة تَأكدُونَها فعجل - لكم هذه _وَ كف أيدى-الناس_عنكم وَ لتكون- آيهُ لِلمُؤينين -وَ يَهدِيَكم صدراطاً 
مُستقيماً )٠١(‏ 


-'٠١‏ هذه : مراد غنائم خيبر است. 


وَ كف أيدى- النّاس_عَنكم: هتكامى كه ببامير صَلى الله عليه و آله و لشكر مسلمانان عزم خيبر كردند عده اى از قبايل (اسد و 
غطفان) 3 تصميم كرفتند به مدينه و زنان مسلمانان شبيخون بزنند. خداوند در دل آنان ايجاد رعب كرد و شبيخون آنان عملى 


أيه لِلمُؤْمِنِين : دستيابى به غنائم خيبر يكك نشانه اى از راستكويى و نبوت تو براى مؤمنين بود جون وعده خداوند توسط تو 
نسبت به دستيابى به غنائم» عملى شد. 
[سوره الفتح (64): آيه ١؟]‏ 


وَ أخرى لم تَقدِرُوا عَلّيها قد أحاط الله بها وَ كان- الله عَلى كل شَّى ءٍ قَدِيراً )5١(‏ 


١‏ أخرى لم تَقَدِرُوا عليها: يعنى «وعدكم مغانم اخرى)»: خداوند غنائم ديكرى (غنائم فارس و روم) را كه هنوز در سلطه شما 


د نيامده وعده داده است. 


[سوره الفتحج (/6): آيه 13؟] 


هن اللذرالقى تولك ون قبل دو لى قح لقند الله فياه زم 


ادر به الله سن سس اللي اكه رواقة كهنا رت امك كه فيانو رويزؤان انار انارق كنل وساف انان راكاد وخوار 


ص: ودادلة 


ولخو الذى كىة بده عكوة أ : أبديكم عَنهُم بِطن كروي أن أطار كو كروي و كانه - الله «بما تَعمَلُون -تتصيراً (01) 


ع7 اللي ك1 "اميق فكع منها اجعالا وغ هرو ل هشر #افامكهوسبت اتاقارا از لها كرفاد كرد وبالهى كردة ها 


(مؤمنان) دست شما را از آنان كوتاه كرد (و صلح حديبيه برقرار شد). 
[سوره الفتح (24): آيه 184] 


قم اين كفُْواوَ ص دُوكم عن المسجدٍ الخرام_وَ الوَّدى- 0 أن تبلغ 0 “و لو لا رجال «مُؤْمِنُون-وَ نساءٌ مُؤمِنات لم 
تَعلْمُوهُم أن َطَؤّهُم ص يكم مِنهُم معرَةٌ بير علم .دغل «اللددوق وتحه فى أيشاة لو #زتلوا لعل كا لديو كفَرُوا مِنهُم عذابا 
أليماً )١0(‏ 


0 وَ القدى - معكوفاً أن تبلغ - مله ه 


«معكوفا» به معناى «محبوسا» است يعنى مشركان در حديبئه مانع شدند از اينكه كه ييامبر صلى الله عليه و آله شترانى را كه 


جهت قربانى آورده بود در مكه ذبح كند و ناكزير در حديبيه ذبح كرد. 
أن تَطؤُهُم: نابود سازيد و به قتل برسانيد. 


بعَير علم : قيد براى «أن تطؤهم» است يعنى اينكه كه شما مؤمنان مكه را به خاطر عدم شناخت و عدم آكاهى از ايمان آنان 


تنوك ينك نكلة بهاذ ىمنا أنده اسكك: 

از تاحيه ققل آنان كناهى دامنكير شما كردة. 

تاو تانحيه قتل آثان عيبي دامتكين شها كردى به ابيكه كه مش ركان ركريك: سلماثان هممكقان خود درا به قل وساتيدتكه 
مَعَرَةٌ: در لغت به معناى كار ناشايست است و در اينكه جا به يكى از دو معنا آمده است: -١‏ كناه» جنايت. 7- عيب. 
تويلوا: مؤمنان مكه از كافراة مشخض كردلك و معماية شوقن: 

[سوره الفتح (/6): آيه 8 ؟] 


إذ جل -الَذِين- كمَرُوا فى لوبهم «الحيّة حمِيّةَ الجاهليّه فَأنرّل - الأه مس كيت على رَسْولِه _وَ عَلَى المرؤمنين و أَلزَمَهُم كلمَة 


التّقوى وَ كانُوا أحق: بها وَ أهلّها وَ كان- الله بكل -شَّى ءٍ عَلِيماً (1) 

ع إذ يقل ب محال به «العد يناه اسك 

الحَمِيّ: هنكامى كه قوه غضبيِه فوران كند به آن «حميت» كويند. «الميزان به نقل از «مفردات راغب»" 
[سوره الفتح (64): آيه /71] 


لَقَد صَدّق الله م رَسُولّه اويا بالق لَتَدخلْنتَ المَسجدٌ التحرام إن شاءً الله م آمنين ‏ مُحَلقِين- رُؤْسَكم وَ مُقَصّرِين لا تَخافون فَعَلِم 
“ما لَم تَلَمُوا فَجعَل -من دُون_ذلكك -فتحاً قريباً 007 


م ين < ان ير) به معناى جيدن ناخن يا كوتاه كردن مواست. 


ص: 616 


[سوره الفتح (/6): آيه 9؟] 


محمد رَسُول الله _وَ الّذين- مَعَهء أَسِدَاءٌ عَلَى الكفار رُحَماء يَنَهُم تَراهُم رُكعاً سبجَداً يبتَعُونقضللا من الله _وَ رضواناً سِيماهُم فى 
وجُوههم من أثر السجُودٍ ذلك مَتَلهُم فى التّوراهِ وَ مَتْلهُم فى الإنجيل _ كرّرع ‏ أخرّج - شطأه *فازَرّه فاستغلظ فاستّوى عَلى سُوقه_ 
يُعجب ١‏ الزُراع ‏ لِيَغيظ بهم الكفَارَ وَعَدَ اللّه«الذين- آمَُوا وَ عَمِلوا الصَالِحات_مِنهُم مَعْفِرَةَ وَ أجراً عَظِيماً (9؟) 


48 (سيما): عالامت. 

َكلْهُم فى الإنجيل : دو وجه براى آن ذكر شده است: -١‏ عطف است بر «مثلهم فى التوراه». -١‏ 
مستأنفه است يعنى مثل آنها در تورات «اشداء على الكفار ...» و مثل آنان در انجيل «كزرع اخرج ...) 
قطامة «شطأ» به معناى جوانه هاست. 

روه ان واتقويت تمودة و كسك كرذواسث 

فَاستَغلّظ: قوى و محكم كرديده است. 

(سوق): ساق. 

الزّرَاع : جمع «زارع» به معناى كشاورز. 

ليغيظ بهم الكقّار: خداوند مؤمنان را زياد كرده است تا كفار به خشم آيند. 


الكم 


سوره الحجرات 
[سوره الحجرات (59): آيه ]١‏ 
سو الله رالونحمن _الخيم. 
يا أَيّهَا الّذِين- آمَنُوا لا تُقَدّمُوا ين - يَدَى_اللّه _وَ رَسُولِه_وَ انَّقُوا اللّ إن الله سَميع “حلم “(1) 
١-لا‏ تُقَدَّمُوا بِين- يَدَّى_اللّه وَ رَسُولِهِ : ازخدا و رسول جلوتر نيافتيد يعنى بدون اجازه آنان در امور وارد نشويد. 
[سوره الحجرات (69): آيه ؟] 


ا 201 الدونة كرا لاك ترا اميرك ترق «ضصَوت الى ولا د نَجهَرُوا له بالقّول_ كجهر بَعفة كم لبعض أن تَحبط أعمالكم و 
أنثم لا تَشْعْرُ عون -(5) 


ا د 


-١‏ أن تحط أعمالكم: علت است براى نهى يعنى «كراهه ان تحبط اعمالكم). 
[سوره الحجرات (58): آيه ؟] 


أ 


إن الّذِين يَعُضُون أصواتهُم عِندَ رَسُول_اللهأوليكك لين - امتحن ‏ الله قُوبَهم لِلتّقوى لَهم مَخفِرة وَ أَجِْ عَظِيم -(0) 
*- امتيحن - الله مقلُوبَهُم: دلهاى آنان را براى تقوى خالص كردانيد. 

[سوره الحجرات (68): آيه ©] 

إن الَّذِين يُنادُوتكك - من وَراءِ الخيجرات_أَكتَرَهُم لا يَعقلُون- (©) 


عد إن الذين ناث و كه د...» كروهى از قبيله تميم وارد مسجد شدند و با فرياد از يشت حجره هاى بيامبر صلى الله عليه و آله 


وق واصيدا فى زذتدل ومن كفتيد اى مل اق جره سوق .ها بيروث بيا: 


ص: 017 


[سوره الحجرات (58): آيه م] 


با أيَّا الذين- آمَنُوا إن جاء كم فاسق ‏ ينبا قَتَْنُوا أن تُصيبوا قُوماً بجَهاله فنَصبححوا عَلى ما فَعَلتم نادمين-(8) 


50 
5 و 


#- ان تصديبوا بغار فق أن تصيبوا يعنى به خاطر اجتناب ازاينكه كه از روى بى اطلاعى از احوال آن قوم به آنان آسيبى 
برسانيد. 


[سوره الحجرات (68): آيه /ا] 

عقوا أن فيكم تقو لاله أو لف فى كثير من الأمر لَعَيم وَ كن الله حب إلَيكم «الإيمان- و ريه فى لُوبكم وَ كه 
كم الكفر وَ افوقو العصيان- أُولئِكك هم م الرَاشِدُون-(/0 

7- لَعَيْنّم: در رنج و زحمت خواهيد افتاد. 

«العنت» به معناى مشقت و زحمت است. 


[سوره الحجرات (64): آيه 4] 


5 


مر الله 


أ 


أاوا 


- 


إن طائِقَان_من ‏ المؤمنين انوا فَأَصلحوا بَينَهُما قن بَعّت إحداهما عَلَى الأخرى ُقاتِلوا الى تََنِى حَتّى تَفِى 2 إلى 
كإن قدت تأصلقوا نوها اقل و اقبط إل ةاللسفحي# التشيط دز 


4- تَفِى ء إلى أمر الله : حتى ترجع الى امر اللّه: تا به طاعت خحدا باز آيد و از قتال دست بردارد. 
[سوره الحجرات (69): آيه ]1١‏ 


يا أيْهَا الذين- آمَنُوا لا يسحْر قوم »من قوم _عسى أن يَكونُوا يرا منهُم وَ لا نساءٌ مِن نِساءٍ تسى أن يكن : يرأ مِنهّنوَ لا تَلمِزُوا 
نفسَكم و لا تَنابَرُوا بالألقاب_بئس - الاسم *الفُسُوق مبَعدٌ الإيمان_وَ مَن لم بَتّبٍ قَأولئكك- هم مالظَالِْمُون-(11) 


ورمك 


١١-لا‏ تَلمِرُوا أنفس كم: به يكديكر طعنه تزنيد و به همديكر نسبت عيب ندهيد. المزا در اصل به معناى عيب است. تعبير به 


«انفسكم)» از آن جهت است كه مؤمنان به منزله نفس واحده هستند. 
لا تَنايرُوا بالألقاب : با الاب زشت همديكر را ياد تكنيد. «نيزة در اصضل برتاب كردن اسث: 


بئس - الاسم الفُسُوق* مراد از «اسم) ياد كردن استء همان كونه كه مى كويند: اسم فلانى به سخاوت و بخشش مشهور است 
و مردم او را به سخاوت ياد مى كنند. مقصود آيه اينكه است: بعد از آن كه كسى ايمان آورد او را با كلمات فسق ياد نكنيد 


فتلا لسيث :به كسى كه قبلا يهودى ويا نصراتن بده اسة» ولى ابتكك مسلعان است» تكوبيدة اى يهودي: اى تضراتى : «الميزان») 


ص: /ع1م6 


[سوره الحجرات (68): آيه ؟1] 


با أبّهوا الذِين» آمَنُوا اجتَبوا كثيراً من- الظن ب إن: بَعض- الظن ‏ إثم “و لا- تَجَسّسُوا وَ لا يَعْتَب بَعضٌ كم تعضاً أ بحب أح كم أن 


أل أحم- أيه رقينا رهقو مو الوا لله إن لهاب موسيم *(17) 

7لا تجَسْسُوا: به دنبال يافتن لغزشهاى همديكر نباشيد. 

لايقن شك عا رذن لفك عارك اسة اذ مان عب مهرد كبس كد غاب اسك 
[سوره الحجرات (68): آيه ]١١‏ 


يا أَيّهَا الناس ِإنًا حَلّقناكم من ذَكر و أنثى وَ جعلناكم شعُوباً وَ كبائل لتَعارَقوا إنء أكرمَكم عِنْدَ الله أتقاكم إن الله-عَلِيم »حير 
فق 


#العشكرر ونان سوحن ينا ا نااك 


-١‏ اشعوب)» جمع ١شعب)‏ به معناى اجتماع عظيمى از مردم كه به يكك ريشه منسوب هستند و «قبائل» جمع «قبيله) كه به معناى 


بخشى از شعب است. 17- عكسن اوّل. '- «شعوب» به معناى عجمها و «قبائل» به معناى عربها. «أمام صادق عليه السّلام) 
[سوره الحجرات (68): يه ؟١]‏ 


قالّت_الأعراب» آنا قل لّم تُوْمنُوا وَ لكن قُولُوا أسكّمنا وَ لَمَا رَدخُل_الإيمان*فى قُلوبكم وَ إن تُطِيعُوا الله-وَ رَسُولّه هلا يلتكم من 
أعمالكم شَيثاً إن الله غَفُورٌ رَحيم *(18) 


-١‏ أسلمنا: اسلام صرف كفتن شهادتين است. خواه از روى اعتقاد باشد و يا بدون اعتقاد. 
الإيمان:* ايمان عبارت است از اعتقاد قلبى به شهادتين. 
لا تلتكم ...: از اعمال شما جيزى كم نمى كذارد. در «كنز الدقائق» فرموده است: مشتق است از «لات ليتاء إذا نقص). 


ص: 01/8 


-١‏ ١.از‏ مجموع روايات استفاده مى شود كه غيبت مورد نهى آيات و روايات عبارت است از آشكار كردن كناه كسى كه 


مخفيانه مرتكب آن كناه شده و مجرد ذكر عيبهاى تكوينى از قبيل كجلى و يا عيوب بدن و غيره كرجه مخفى باشد غيبت 


نيست. 


سوره ق 

[سوره قى (+8): آيه ؟] 

َل عَجِبُوا أن جاءَهٌم مُنَذِرٌ منهُم فقال- الكافِرُون- هذا شَّى م تحجيب*(؟) 

1- بل عَجِيُوا: تعجب كفار از اينكه بود كه جككونه خداوند فردى همانند آنان را به رسالت مبعوث كرده است. 
[سوره ق (+*8): آيه '1] 

أ إذا متنا و كنا تُراباً ذلكك رَجع »بعد (9) 

*- ذلك رَجع م بَعِيدٌ: اينكه رجوع غير ممكن است. 

[سوره ق :)4٠(‏ آيه ؟] 

قد عَلِمنا ما تَنقّص *الأرض م منهُم وَ عِندّنا كتاب ححفيظ (6) 

؟- ما تَنقُص *الأرض * آنجه را زمين از كوشت و خون آنان خورده و از استخوانهاى آنان يوسانيده است. 
[سوره ق (+8): آيه 4] 

بل كَذَّبُوا بالق -لَمَا جاءَهُم قَهُم فى أمر ميج (5) 


ه- مَريج : مختلط يعنى سخنان آنان در باره رسالت تو در هم است كاهى مى كويند: ييامبر مجنون است و كاهى مى كويند: 


سااحر اسك اق كاهى مى كويتد: شاعر اهست: 

[سوره ق (+8): آيه م] 

ألم يَنظَوُوا إلى السَّماءِ فوقَهُم كيف يَتّيناها وَرَكَنَاهَا وها لها مخ روج (©) 
_- فرُوجٍ : جمع «فرجه) به معناى شكاف. 

يعنى طبقه هاى آسمان به هم جسبيده است و از هم باز نيست. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه /ا] 

والأرقىمةكناها و القن فها رواس 2 أمضا فيه من كل زوج رتهيج (/0 


/ا- مَدّدناها: كسترانيديم. زوج : صنف. 


هيج : به دو معنا آمده است: -١‏ زيبا. "- به معناى «مبهوج به) يعنى بيننده را خوشحال مى كند. 


[سوره ق (+8): آيه 4] 

و نامف الشنماء ام كا كأنبتنا به جنات ِو حب التخصيدٍ (9) 

9- حب الحصِيدٍ: تقدير جنين است: «حب-النبات الحصيد): دانه كياهانى كه درو مى شود همانند كندم و جو. 

[سوره ق :)3٠(‏ آيه ]٠١‏ 

وَ البَخل- باسقات لها طلع *نَضِيدٌ 2٠١(‏ 

-٠١‏ باسقات : طويلات عاليات: بلند و مرتفع. حال است براى نخل. طلع * آغاز بيدايش خرما. نَضِيدٌ: روى هم جيده شده. 
[سوره ق (*8): آيه ]١١‏ 

رزقاً باد وَ أحيينا به_بَلدَهَ ميتا كذ لكك المُوُوج )1١(*‏ 

١‏ الخوُوج + خارج شدن از قبر. 

[سوره ق :)3٠(‏ آيه ]١١‏ 

كُذَّبت قَبلَهُم قوم وح و أصحاب «الوّس بو كَمُودُ 00 

5 أمتحاب الود كروهى بودند كه زنان آنان با همديكر مساحقه مى كردند. «امام باقر و صادق عليهما السّلام) تَمُودٌ: قوم 
صالح. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه ]١1‏ 

وَعادٌ وَ فِكَون*وَ إخوان لوط (1) 

-١‏ عادٌ: قوم هود. إخوان 'لُوطٍ: قوم لوط. 

[سوره ق (*8): آيه ؟1] 

وَ أصحاب الأبكه وَ قوم مجع رتل كدب الإْسّل فك 2َوَعِيدٍ (18) 


؟١-‏ أصحاب «الأيكه: قوم شعيب. تبْع : امام رضا عليه الس لام از امير المؤمنين عليه الس لام نقل فرموده است: ١تبع)‏ غلامى بود 
كاتب يادشاه كه به هنكام نوشتن با نام خمدا آغاز مى كرد و ابتداى كتابت جنين مى نوشت: «بسم الله الذى خلق صبحا و 


ريحا». يادشاه از وى درخواست نمود كه نوشته خود را با نام «ملكك الرعد» شروع كند و بنويسد: «باسم ملكك الرعد). وى قبول 


نكرد و خداوند به ياس قدردانى از عمل او سلطنت رااز يادشاه به اينكه غلام منتقل كرد و مردم نيز بيرو وى كرديدند. به 


اينكه جهت ١«تبْع)‏ ناميده شد. «كنز الدقائق» فق > وَعيل: عذاب من بر آنان لازم شد. «وعيد) در اصل «وعيدى) بوده. ( يا) 
متكلم حدف شده است. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه 14] 

أ فَعيبنا بالتَلق_الأوّل _بَل هم فى لبس من تلق ديد )١5(‏ 


أ فَعَيينا بالحَلق_الأوّل : آيا ما در آفرينش اوّل درمانده و عاجز شديم. «عيينا» متكلم مع الع امك و مقس اذ وعين» سسكام 


كه راه جاره را ندانى و كار بر تو متعذر باشد كفته مى شود: «عييت بالامر). 
بل هم فى لبس رمن لق _جَدِيدٍ: بلكه آنان نسبت به آفرينش دوم و اعاده خلق در ضلالت و ترديد هستند. 


ص: 515 


[سوره ق (+8): آيه ا] 
وَ لَقَد حَلَقنَا الإنسان-وَ نَعلّم *ما وسوس ء+به_نَفسّه موَ تحن أقرّب إِلَّيه_من حبل_الوَرِيدٍ (18) 
عاك وسوس مره لقنا آنجه در دل مى كذرائد. 


خبل_الوّريد: اضافه «حبل» به «الوريد» بيانيه است يعنى «حبل» عبارت از همان «وريد» است و مراد از «وريد)» و است كه در 


تمام بدن يخش شده است و مجراى خون است. «الميزان) 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه ]١1/‏ 

إذ يَعلْقَى المُتلقّيان_حَن_اليمين_وَ عَن_الشمال_قَعِيدٌ (1) 

1ك زلكلتياق وذو ملكف كدخامه اعمال راس اوسيل 

َعِيدٌ: عن اليمين قعيد و عن الشمال قعيد. مراد از «قعيد» ملازم است. نه «قاعد) در برابر «قائم). 
[سوره ق :)8٠(‏ آيه 14] 

ما يَلفِظ من قول إلا لَديه_رَقِيب معَتِيدٌ (1) 

- رَقيب* مراقب» محافظ. 

عَتِيدٌ: آماده براى انجام فرمانء مهيا. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه 19] 

وَجاءت سَكَرَةُ الموت_ بالق - ذلكك- ما كدظمينه تمد )09 

4 سَكرَةٌ المَوت : سختيهاى مركك كه انسان را فرا مى كيرد. 

جيذ قران مى كتى يعتى ثو توا قران تتارع. 

[سوره ق (*8): آيه ١؟]‏ 

وَجاءت كل اقبي انها سائق “و شَّهِيدٌ )1١(‏ 

١‏ مَعَها: مع النفس. سائق” سوق دهنده يعنى فرشته اى او را از يشت سر مى راند. 


شَّهِيدٌ: شاهدى از فرشتكان كه بر اعمال او كواهى مى دهد. 


[سوره ق (+8): آيه !"؟] 

لَقَد كنت-فِى غَفْلّهِ من هذا فَكسّفنا عَنكك -غطاءَ كك - فَبَصَرٌكك - اليُوم - حَدِيدٌ (؟7) 

7- هذا: روز قيامت. (غطاء): يرده» حجاب. حَدِيدٌ: روشن مى بيند» بدون هيج شكك و ترديد مى بيند. 
[سوره ى :)8+٠(‏ آيه 7 ] 

وَ قال قَرِينُه “هذا ما لَدَى َعَتِيلٌ (77) 

17- قَرينُه 8 فرشته اى كه كواه بر اعمال آآن بود. 


«صادقين عليهما الس لام) عذاعا لدئ #عية: امكه حياك :او انيت كها بشن امن حاقبر اننكء #ماة ون اكه جا تكره موصوقه 
است. تقدير جنين است: «هذا شىء ثابت لدى «٠‏ عتيد». كلمه «لدى» صفت اول و اعتيد)ا صفت دوم براى «ما) است. عَتِيلٌ: مهيا 


وآماده. 
[سوره ق (+*8): آيه ؟11] 
ألقيا فى جهنم كل : كفَار عَنِيدٍ (؟؟) 


اك القباةتدق بارة.مخاظبه مشت تظريه وبعوةوارد؟ ١تاحازق‏ يعهقى, مقرد زاب طبه تخظاب تمودة ال آن هت امت كاعر 
كاهى به هنكام دستور دادن به يكك نفر ويا يكك قوم از كلمه تثنيه استفاده مى كند مثلا به يكك مرد مى كويد: «قوما و اخرجاا. 
؟دميخاطب كو فركع هر كل انان سحلد كه هناة ماق و كوس بتكن #- ميقاطن يعد على اللدعلهب و اله وهلي هله 
التّ.لام مى باشند. «مفاد حديثى از ييامبر صِلَى الله عليه و آله) كفَار: اسم مبالغه است از كفر. «الميزان» عَنِيدٍ: به دو معنا آمده 


است: -١‏ كسى كه از حق منحرف شده است. 7- كسى كه با حق دشمنى مى ورزد. «الميزان» 

[سوره ق (+8): آيه 14] 

مَنَاع _للخير مُعنَدٍ مريب (18) 

0" مَنَاع للخير: از مصرف كردن مال در راه صحيح ممانعت مى كند. مُعنّدِ: متجاوز» سركش. مريب : 
كسى كه در خدا و احكام فرستاده شده شكك دارد. 

[سوره ق :)8١(‏ آيه 717] 


ع هده 


-١‏ قَرينّه * مراد از «قرين» در اينكه مورد يقينا شياطين است «الميزان». 


[سوره ق :)8٠(‏ آيه 14] 


قال -لا تَحْتَصِمُوا لَدَى ءَوَ قد قَدَّمتإلّيكم بِالوَعِيدٍ (58) 


لا تَخْتّص مُوا لَدَى ء بيش من با همديكر نزاع نكنيد. بالوّعيد: مفعول است براى «قدّمت)» و مراد همان تهديد خداوند است 


كه فرمودة است: هر كسى به دنبال شيطان برود جايكاهش جهنم خواهد وى «الميزاة: 

[سوره ق :)4٠(‏ آيه 19] 

نا كل +الترل» لقى وها ان بظلام _لِلعَبِيدٍ )09 

4 القَول: همان تهديد و وعيد يعنى كفتار ما در وعيد عوض نخواهد شد. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه ١؟]‏ 

"١‏ أَزْلِقّت : نه ذؤ معنا هذه است: 

-١‏ نزديكك شده است. 7- زينت كرديده است. «كنز الدقائق» به نقل از تفسير قمّى). «الإزلاف: التقريب إلى الخير). 
[سوره ق :)8١(‏ آيه 7 1] 

هذا ما روف كل نان عا فم 

اد الات تؤااب. 

[سوره ق :)8١(‏ آيه 1 1] 

من حَشى ‏ الرّحمن . بالعَيب_وَ جاء بقلب مُنِيب ‏ (00 

م بقلب ر نيب : قلب مقبل الى طاعه الله: قلبى كه به طاعت نخداوئد رو آورده است. 

[سوره قى :)8٠(‏ آيه ؟1] 

ادخلُوها بسَلام_ذلكك- يوم الْخَلُودٍ (ع*) 

ع- بسَلام : به دو معنا آمده است: -١‏ سالم ازهر آفتى. ؟- در حالى كه خخدا و فرشتكان بر آنان سلام مى فرستند. 


[سوره ق :)8٠(‏ آيه 18] 


لَهُم ما يَساؤّن- فيها وَ لَدَينا مَزِيدٌ (0) 
0" مَزِيدٌ: نعمتهايى علاوه بر نعمتهايى كه مورد خواست بهشتيان است و به عقل آنان خطور نكرده است. 


ص: ليله 


[سوره ق :)8٠(‏ آيه 12] 

وَ كم أهلكنا قبِلَّهُم من رن هُم أَشَدٌ نهم بتطشاً كنَقّبُوا فى البلادٍ هَل من مَحيص (9*) 
عفن بيطا توك تان 

نقبُوا فى البلاد: كشور كشايى كردند. «نقب» در اصل باز كردن راه است. 

مَحِيص : جاره؛ راه فرار يعنى راه فرارى از مركك بيدا نكردند. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه 117] 

إنءفى ذلك لَذِكرى لِمَن كان- لَه قاب أو أَلقَى المع -وَ هُوَ شَهِيدٌ (50) 


/"- له قلب »أو ألقَى السّمع : «قلب» به معناى عقل. در «الميزان» فرموده است: «له قلب» يعنى تفكر كند و راه را با تعقل بيابد و 


«القى السمع» يعنى اككر خودش با تفكر نمى تواند راه را بيابد با شنيدن از ديكران و كوش فرا دادن راه را بيابد. 
هُوَ شَّهِيدٌ: فكرش را جمع كند و حواسش به جاى ديكر نباشد. 

[سوره ق :)4٠(‏ آيه 14] 

وَ لَفَد حَلَقَنَا الّماوات و الود ها ليها فى لياه ار ماعقناوج كرب ل 

1 هوب : سختى» دشوارى. 

[سوره ق :)8٠(‏ آيه ]5٠‏ 

ودو الل تتتعوبو أدباة الققرو زع 

رد أديات” جمع «دير) به معناى عقب و يشت. 

أدبا القتشوو+ به جنل معنا مده است:١-‏ تعقييهاى بعد اق قماق: ا توافل. “تماق وتن. «امامضادق عليه الشلامة 


[سوره ق (+8): آيه ؟11] 


5 
ل سبي 
- 


يَوم- تَشَّقق «الأرض ععَنهُم سراعاً ذلك - حش عَلَينا سي (ع©) 


عع كثة : شكافته مى شود. در اصل «تتشقق)» بوده است. 


مراعاء با مرضت دسو نذا #ضده حر كن م كدد: 


حَشْرٌ: جمع آورى كروه با سوق دادن آنان از همه اطراف. 

سوره الذاريات 

[سوره الذاريات :)08١(‏ آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

وَ الذّارِيات_ذَرواً )١(‏ 

-١‏ الذّاريات : بادهايى كه خاكك و خاشاكك را از اينكه سو به آن سو مى برد و يراكنده مى سازد. 
[سوره الذاريات (81): آيه '؟] 

قالحايلات_وقراً (؟) 

"- قالحاملات روقراً: ابرهايى كه آبهاى سنكين را از شهرى به شهر ديكرى حمل مى كنند. «وقرا به معناى بار سنككين است. 
[سوره الذاريات :)0١(‏ آيه ؟] 

قالجاريات_يُسراً 4 

*- قالجاريات_يُسراً: كشتيهايى كه به آسانى بر روى آب در حركت هستند. 

[سوره الذاريات (81): آيه ©] 

فَالمْقَسّمات_أمراً (ع) 

؟- فَالمَفَسّمات أمراً: فرشتككانى كه امور را ميان مخلوقات تقسيم مى كنند. 

[سوره الذاريات (81): آيه ع] 

وَ إن الدّين - لواقع -(9) 

عت الذين+ روق قبامث. 


ص: إفريره 


[سوره الذاريات (01): آيه /ا] 

وَ السَّماءِ ذات_الحبكك (/0 

/ا- ذات : داراى. الحبْك : جمع «حباكك و حبيكه) و به دو معنا آمده است: -١‏ زيبابيها. 
؟- راهها. 

[سوره الذاريات (01): آيه 4] 

إنَكُم لَفَى قَول, مُختيف () 


8-هو كه إِنّكم لَفِى قول_مُختَف : به دو معنا آمده است: -١‏ شما مردم مكه در باره ييامبر صلى الله عليه و آله سخنهاى 
كوناكون مى كوييد برخى از شما او را ديوانه و بعضى او را شاعر و بعضى او را ساحر مى خوانيد. ؟١-‏ بعضى از شما به محمّد 
صلى الله عليه و آله ايمان مى آورديد و بعضى ايمان نمى آورديد و بعضى در شكك و ترديد هستيد. 


[سوره الذاريات (81): آيه 4] 

كلقن اكد وها 

9- يفك معنه من فك : كسى از ايمان به ييامبر رو كردان مى شود كه از حق رو كردان شده باشد. 
[سوره الذاريات :)081١(‏ آيه ]٠١‏ 

قتل- الحَوَاضصُون-(١٠1)‏ 

: قتل‎ -٠ 

عدا نعف كته النتداطووة الكذايرة: 

دروغكويان. «الخرص» به معناى «الظن و الحدس». 

[سوره الذاريات :)0١(‏ آيه ]١١‏ 

الّذِين- هم فى كَمِرَهِ ساهون-(١1)‏ 


|اأحاخية اصل آن «غمره الماء» است يعنى آب زياد وى را يوشانيد. مراد اينكه است كه آنان در غفلت ناشى از نادانى فرو 


وفته اكه 


ساهُون: وظايف لازم بر خود را فراموش كرده اند. 
[سوره الذاريات :)01١(‏ آيه ]١١‏ 

يَوم هم عَلَى النَار يَفتنُون- (1) 

»تقر ود يعد بو 

[سوره الذاريات (31): آيه ©1] 

ذُوُوا فِتتَكم هذًا اذى ككّم به_تَستَعجلُون- (©1) 
-١١‏ فتتككم: (فتئة) به معناى عذاب است. 

[سوره الذاريات (81): آيه ©ا] 

آخذٍين-ما آتاهّم رَبّهُم إِنّهُم كانوا قبل- ذلك مُحيبنين (18) 
-١8‏ ما آتاهّم: ما اعطاهم. 

[سوره الذاريات (81): آيه ]١1/‏ 

كاثوا ليلا مو الليل .ما توضفون 01177 

: يَهجَعون‎ -١١/ 

«الهجوع» به معناى «النوم بالليل دون النهار»: 


خواب در شب. كانُوا قينا من -الليل_ما يَهجَعُون: كمتر شبى است كه خواب بمانند و نماز شب را تركك كنند يعنى بسيارى از 
شبها نماز شب را مى خوانئند. «امام صادق عليه السَّلام)10). «ما)» مصدريه است. 


[سوره الذاريات :)8١(‏ آيه 19] 
وَفْى أموالهم حت لِلسَائل _وَ المَحرُوم (19) 


4 المَحرُوم : كسى كه كار و تلاش او كفاف زندكى او را نمى دهد و از سؤال كردن از ديكران نيز خجالت مى كشد و 


مردم هم به تصور اينكه كه او بى نياز است از دادن صدقات به وى خوددارى مى كنند. «مجمع البيان» الميزان و كنز الدقائق» 


[سوره الذاريات :)81١(‏ آيه ؟] 


هل أتاك- حديث «ضَّيف إبراهيم- المكرّمين-(78) 

15- المُكرّمِين : 

بيقن خندا كرامى يودتد .مون فرشنه بودتك. 

[سوره الذاريات (81): آيه 74] 

إذ مكلو علية_ فقالوا لاما قال- سَلام “قوم “مُنكرُون ‏ (18) 

ذلك كوو ء ملكو ابراهيع عليه الشلام يكن رد كفك: نان را فى شفاسم. 
[سوره الذاريات (81): آيه 72] 

قراغ - إلى أهله _فَجاءً بعجل_سَمِين (18) 


18 فراغ- إلى أهله : مخفيانه ييش خانواده اش رفت. جهت اينكه كه مخفيانه رفتء اينكه بود كه خوف داشت مهمانان مانع از 


يذيرايى شوند و بككويند ما راضى به زحمت نيستيم. فجاءَ بعجل _سَمِين : كوساله جاقى كه كباب كرده بود آورد. 
[سوره الذاريات (81): آيه 74] 
قأوجس - مِنهُم خِيِفَه قالُوا لا تَحف وَ يَشَّوُوه بعُلام عَلِيم ‏ (08) 


- فأوجس - مِنهُم خيفَةٌ: بيش خود ترسيد و كمان كرد كه آنان قصد دارند به وى آسيبى برسانند. يلام : مراد «اسحاق» 


است2501 عَلِيم : در آينده عالم خواهد بود. 

[سوره الذاريات (81): آيه 19] 

قأقبلت_امرّأثّه ءفى صَرَّهِ َصَكت وَجهّها وَ قالت عَجوزٌ عَقِيم +(19) 

4 فى صرَه: به دو معنا 1مدهاست: -١‏ به معناى «فى ضيجه): در حالى كه ناله مى كرد و فرياد مى زد. ؟- به معناى «فى 
جماعه): در حالى كه در ميان كروه بود. «امام صادق عليه السّ.لام) فض كت: با دست خود محكم به صورت خويش ووز 
عَقِيم : انا عجوز عقيم: من بيرزن نازا هستم. 

[سوره الذاريات (81): آيه ]1٠٠١‏ 


قالوا كذلكك قال رَبك إِنَّه مهُوَ اكيم *العليم *(:*) 


لت كل لكف فال مرتكك « برو ره كارت عنين قرموةه افك كد كبا فرزلى كراهن داه 


67١ ص:‎ 


-١‏ ١.بعضى‏ اينكه جنين معنى كرده اند: بيشتر شب را بيدارند و اندكى از آن را مى خوابند. به نظر مى رسد اينكه معنى صحيح 
نيست زيرا علاوه بر آن كه مخالف تفسير امام صادق عليه الّ.لام استء با آيه «و بالأسحار هم يستغفرون» ناسازكار است زيرا 
ظاهر آيه اينكه است كه بيدارى آنان هنكام سحر است و قبل از سحر آنان خوابند» يس بيشتر شب را در خواب هستند و 
هنكام سحر بيدارند و اينكه آيه سازكار با همان فرمايش امام صادق عليه السّلام است. 


-١‏ .در سوره «هوداء آيه 1١‏ «فبشّرناها باسحاق»» تصريح به اسحاق شده است. 


[سوره الذاريات :)01١(‏ آيه ]١‏ 

قال -فما خحَطبكم أَبّهَا لم61 

-"١‏ قما كشك كار ترا سبك براض كه كار مده اند] 
[سوره الذاريات :)0١(‏ آيه ©] 

مومه عند ربك للمُسرفين -(56) 

”7 مُسَوَّمَهُ:ْ علامت كذارى شده. «الميزان» لِلمُسرفين : براى كسانى كه داراى كناهان زياد مى باشند و از حدٌّ تجاوز كرده اند. 
[سوره الذاريات (81): آيه ع"] 

فما وجَدنا فيها غَيِرَ يت مِن - المُسلمين - (98) 

8" يبت : مراد بيت لوط است. 

[سوره الذاريات :)0١(‏ آيه /ا؟] 

وَ ركنا فيها آبه لين يَخاقُون- العذاب ‏ الأليم -(/5) 


/ا"- آيَهَ: علامت» نشانه. خداوند براى اينكه كه بفهماند اهل اينكه قريه هلاكك شده اند تا ديكران عبرت بكي ر ند يكك علامت 


قرار داده بود. 

[سوره الذاريات (81): آيه /"8] 

وَفِى مُوسى إذ أَرسلناه “إلى فرتون- بسّلطان_مُبين_(8) 
بسلطان _مُبين : با دلايل روشن و واضح. 

[سوره الذاريات :)041١(‏ آيه 19] 

توَلَى بركنه _وَ قال- ساحِرٌ أو مَجنُون +(08) 


9 قَتَوَلَى بذكنه : «ركن» كنايه از قدرت است. اصل «ركن» به معناى تكيه كاه است يعنى به خاطر تكيه به قدرتش از قبول 


[سوره الذاريات :)01١(‏ آيه ٠؟]‏ 


قأحَذناه موَ جَنُوده م قَتَبِذناهُم فى اليم -وَ هُوَ مُلِيم «(0©) 

-6٠‏ فْتَبَذْناهُم فِى اليم + آنان را به دربا ريختيم. 

مُلِيم : كسى كه كارى انجام داده است كه به خاطر آن مستحق ملامت است. 
[سوره الذاريات (31): آيه 1ع] 

وَ فى عادٍ إذ أرسَلنا عَلّيهم “الرّيح -العَقِيم-(61) 


6١‏ الرّيح ‏ الْعَقي : بادى كه از خير رساندن عقيم بود. توضيح اينكه كه باد داراى منافعى همانند جا به جا كردن ابرها و تلقيح 
درختان است. بادى كه داراى منافع نباشد عقيم ناميده مى شود همانند زن نازا كه فرزندى نمى آورد. 


[سوره الذاريات :)81١(‏ آيه ؟5] 

ما تَذَّرُ من شَى ءِ أنّت عَلَيه إلا جعلته م كالوٌميم_(67) 

"6- كالرّمِيم : شى ء متلاشى شده همانند استخوان يوسيده. 
[سوره الذاريات :)0١(‏ آيه /1©] 

وَ السّماءً يتَيناها بأد وَإِن اكريكر ودارب 

لاع أيد: بقوه. 

[سوره الذاريات :)0١(‏ آيه /6] 

وَ الأرض - قَرَشناها نعم الماهِدٌون- (68) 

8ع- الماهدّون: «مهد» به معناى هموار كردن و مهيا كردن است. 


ص: م 


[سوره الذاريات :)081١(‏ آيه ؟0] 

كذلكك-ما أَنّى الّذِين- من قَيلِهم من رَسُولٍ إلا قالُوا ساحِرٌ أو مَجِنُون-(07) 

د 6 لك لكك لأف #عمر باه سين رو 

[سوره الذاريات :)8١(‏ آيه 41] 

أ تَواصًوا به_بل هّم قوم “طاغُون- (*ه) 

كلك | تواظو] ين امستهام ليتع نك يش نا آنا هعد كريرا ستفارس به تكلا يب اثييا كركه بورداقلة 


تل هم قوم “طاغون: «بل» براى اعراض است يعنى جنين نبوده كه همديكر را سفارش به تكذيب كنند بلكه به خاطر طغيان و 


سر كشى بود. 

[سوره الذاريات :)8١(‏ آيه 42] 

وما خَلّقت الجن :و الإنس- إلا لِيعبِدُون (02) 

عه لِيَعبُدُون : ليعبدونى. 

[سوره الذاريات (81): آيه 89] 

قن لين - ظَلْمُوا وي مثل - دَنُوبٍ ر أصحابهم قلا يَستَعجلُون (5ه) 
4- ذلويا: نصيبء» بهره. 

أصحابهم: دوستائشان (ييشينيان). 

سوره الطور 

[سوره الطور (817): آيه ]١‏ 

يسم _اللّه_الرّحمن_الرّحيم _ 

وَ الطور )١(‏ 

3-1 الطورا سريب كرو ظاروا ندر مائناك توويك ابوس كله ازا 


[سوره الطور (81): آآيه 7] 


وَ كتاب_مَسطور (5) 


1 يمور الكتوي يه ساف اع شده. در اينكه كه مراد از كتاب مكتوب جيست,ء جند نظريه وجود دارد: -١‏ لوح محفوظ. 
؟- نامه اعمال. 7- 


قرآن. 

[سوره الطور (87): آيه 7] 

فى رَقِ بِمَنشُورٍ (0) 

"- رَقَ ب آنجه كه روى آن مى نويسند مانند: 
يوستء كاغذ. 

مَنشُورِ: كشوده شدة: 

[سوره الطور (81): آيه ؟] 

وَ البتيت_المَعمُور (©) 

؟- الييت_المَعمُورِ: به دو معنا آمده است: -١‏ خانه اى در آسمان جهارم محاذى كعبه. 7- كعبه. 
[سوره الطور (817): آيه 8] 

وَ القف_المرقوع (ه) 

ه- السّقف_المرفوع : آسمان. «على عليه السّلام» 
[سوره الطور (81): آيه 2] 

وَ التبحر المسجور (8) 


*-البحر المَسجور: به دو معنا آمده است: -١‏ درياهاى ير. ؟- درياهايى كه روز قيامت به آتش مبدل خواهد شد. «مفاد 


حديث). «المسجور» به معناى ير است. 


[سوره الطور (817): آيه 3] 


يوم تَمُورٌ السَماءٌ مَوراً (9) 


4- يوم - تمُورٌ السَّماءُ لوواءدية دوعهنا مله اليك اتروزق كه اسمان يه روش در آيد. ؟- روزى كه آسمان دنهم ببجيدة 


شود. در «الميزان» فرموده است: اينكه آيه ظرف وقوع عذاب را بيان مى كند. 

[سوره الطور (87): آيه ]١١‏ 

يوم يُدَعُون- إلى نارٍ جهنم دعا (18) 

1١‏ يوم يُدَعُون إلى نار جَهنّم ‏ دَعَا: روزى كه به زور آنان را در آتش جهنم مى اندازند. «الدّع»: الدفع. 


ص: ازفدة 


[سوره الطور (81): به عرا] 

اصلّوها فَاصِيرُوا أو لا تَصيرُوا قرا ملك إلا تُجرٌون-ها كم تَعملُون- (18) 

-١8‏ اصلّوها: حرارت آتش را مقايسه كنيد و بسنجيدء (ببينيد مى توانيد صبر كنيد يا نمى توانيد). 
قواة ملك ا عبن كنود راجو كنك هرو يكيان اندع 

[سوره الطور (81): آيه 14] 

فاكهين - بما آتاهّم رَبّهُم وَ وَقاهُم رَبُهُم عَذَاب -التججيم_(18) 


- فاكهين : به جند معنا آمده است: -١‏ ميوه هايى را كه خداوند به آنان عطا كرده است تناول مى كنند. «الميزان» "ددر 


باره نعمتهاى خداوند با همديكر به كفت و كو مى يردازند. 

(الميزان» “- از نعمتهاى خداوتل بهره متدند.و لذت من برئد. *- از تعمتهانى كه به آنان داده شده اسث در شكفت هستتد. 
[سوره الطور (81): آيه ]٠١‏ 

مُتُكئِين على سْرُرِ مَصِفُوفَدِ وَ زَوٌجناهُم بور عِين (0١؟)‏ 

٠١‏ شُرّر: جمع «سريرا به معناى تخت. 

مَصِفُوقَه: رديف ودر يك صف. 

«الحور): البيض النقيئّات فى حسن و كمال: 

حوريه هاى سفيد و ياكيزه و در كمال زيبايى. 

«العين»: جشم فراخها. 

[سوره الطور (07): آيه ١؟]‏ 

وَ الَّذِين- آمَنُوا وَ اتبعَتهُم ذُريْتهُم بإيمان ألححقنا بهم ذُرٌيتّهُم وَ ما أَلَتَناهُم من عَمَلِهِم من شَّى ءِ كل ُامرئ ريما كتهب رهِين *(11) 


1ج لدو انوا در «الميزان» فرموده است: مراد اينكه است كه كسانى كه ايمان آورده اند» فرزندان بالغ آنان را- كه 


كرد تا يدران آنان خوشحال شوند واينكه يكى از منّتهاى خداوند بر يدران است. 


5 القاض : از اجر يدران جيزى كم نخواهيم كرد. «لات و ألات» به معناى «نقص» است. «الميزان» رَهِين * كرو. 
[سوره الطور (817): آيه ؟؟] 

وَ أمدّدناهُم بفاكهَه وَ لحم _مِما يَسْتَهُون -(77) 

7 أَمدّدناهُم بفاكهّه: بى در بى به آنان ميوه مى دهيم. 

[سوره الطور (017): آيه 1؟] 

يكَنارّعُون -فيها كأساً لا لَغْوٌ فيها وَ لا تَأئِيم *(59) 

75 يَتَنارّعُون فيها كأساً: يتعاطون كأس الخمر: از همديكر كاسه هاى شراب را مى كيرند. 
لا لَغوّ: سخن لغو و بيهوده نمى كويند. 

لا تَأْئِيمِ: كاسه شراب باعث كناه آنان نمى شود. 

[سوره الطور (07): آيه ؟1؟] 

وَ يتطوف عَلَيهِم غلمان -لَّهُم كَأَنّهُم ُو تكثون (٠‏ 

1- يطوف عَلّيهم: (براى خدمت كردن) كرد آنان مى جرخند. مكنون« محفوظ و.مصوق. 
[سوره الطور (87): آيه 11] 

قَمن الله عَلَينا وَ وَقانا عَذذابٍ السّمُوم_(97) 

السَّمُومِ : حرارتى كه در سوراخهاى بدن داخل مى شود. «كل - خرق سم». 

[سوره الطور (087): آيه 19] 

كذكر قما انك ديفضد رَبك - بكاهن و لا مَجِنُون (19) 

4- بكاهن : كسى كه تصورش اينكه است كه توسط جن از غيب خبر مى دهد. 

[سوره الطور (817): آيه ]1٠١‏ 


أم يَقولون- شاعرٌ ترص «به_رَيب-المَنُون (0) 


لاو رنو+القئون : «ريتة اله معناق عارقن شدن ونخارئ شدة اسث: و «المتون) به مغناق م ركف اسيث: 


ص: 010 


[سوره الطور (087): آيه 1] 

أم تَأمْرهُم أحلائهُم بهذا أم هم قوم “طاغُون- (0*) 

7-- (أحلام): جمع «حلم» به معناى عقل. 

أم هم: «ام) «منقطعه) است و به معناى «بل». 

[سوره الطور (87): آيه 131] 

أم يَقَو لون تَقَوْله نبل لا يومئون سم 

مك َي لدم به زور اينكه كفتار (قرآن) را درست كرده است يعنى دروغ ساخته است. 
[سوره الطور (817): آيه 18] 

أم خلِقُوا مِن غير شَّى ءِ أم هم +الحالِقُون (0") 


0" أم خُلِقَوا مِن غير شَّى ء: به دو معنا آمده است: -١‏ أخلقوا باطلا: آيا عبث و بيهوده آفريده شده اند! 7- آيا خالقى آنان را 


نيافريده است! 

[سوره الطور (817): آيه 1717] 

أم عِندَهُم ححزائن رَبك أم هُم ‏ المُصَيطِوُون- (/5) 

”- الْمُصَيطِرُون: صاحبان سيطره و تسلط. 

[سوره الطور (817): آيه /1] 

أم لهم سلُم ميستمعون فيه قلأت _مُستمعهُم بشلطان, بين (08) 
فيه : فى الوحى. 

[سوره الطور (817): آيه ٠؟]‏ 

أم تَسَلهُم أجراً فَهُم من مَغرَم مُثقَلُون-(.6) 

6ع مَعْرَم : غرامت» خسارت. 


[سوره الطور (87): آيه 57] 


قينا د ا 2 


أم يُرِيدُون- كيدا قَالْذِين - كمَرُوا هم +المَكيدٌون- (60) 

1 المكيدون: كرفتار مكافات نقشه هاى شيطانى خود خواهند شد. 
[سوره الطور (87): آيه ؟51] 

وَإن يوا كسفاً من السّماءِ ساقطً يَقُولُوا حاب م كوم “(68) 

ع6- كسفاً: قطعه اى از أبر. 

سَحاب “م ركوم : ابرهاى متراكم. 

[سوره الطور (87): آيه 8؟] 

ذَّرهُم عت يُلانُوا يَومَهُم الى فيه_بَصعَقُون- (65) 

وعد تمع وجا جاعقه ع شرنن 

[سوره الطور (87): آيه /21] 

وَ إن لين ظَلْمُوا عَذاباً ذُون- ذلك -وَ لكن : أكتَرَهُم لا يَعلَمُون- (/67) 
/- دون - ذلكك : دون عذاب الآخره. 

[سوره الطور (87): آيه 14] 

وَ اصبر يكم _رَبُكك فَإنُكك - بأعيئننا و سبح بحمدٍ رَبُكك - جين - نَقُوم +(6) 
ع بأُعئننا: مقابل جشم ما هستى. 

[سوره الطور (817): آيه 19] 

وَ من -اللّيل_قَسبْحه مو إدبار التجُوم (60) 


69 إدبار الْنجُوم : مراد نماز نافله صبح است كه به هنكام يشت كردن ستاركان و روشن شدن صبح خوانده مى شود. «امام 
باقر و امام صادق عليه السلام) 


ص: 0 


سوره النجم 


[سوره النجم (81): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الّحمن_الرّحِيم _ 
وَ النّجم_إذا هَوى )١(‏ 


١-وَ‏ النّجم إذا هَوى: مراد يكى از جند جيز است: -١‏ مراد از «نجم) هر جسم نورانى و مراد از «هوى) غروب است يعنى قسم 
به جسم نورانى به هنكامى كه غروب كند. «الميزان» "- مراد از «نجم) قرآن است زيرا «نجم) در لغت به معناى يراكنده است و 
جون قرآن به تدريج در مدت بيست و سه سال نازل شده به آن «نجم» كفته شده است و مراد از «هوى» نزول است يعنى قسم 
به قرآن كه تدريجا نازل شده است. *- مراد از «نجم» ستاره است يعنى قسم به ستا ركانء به هنكامى كه غروب كند. «هوى) در 


اضل به معتاى سقوط اسك: 

[سوره النجم (81): آيه ؟] 

ما ضّل صاحبكُم وَ ما غَُوى (؟) 
خضو : ينعدو مهتا مده اسع 

-١‏ «ضل » و تكرار براى تأكيد است. -١‏ ناموفق. 
[سوره النجم (081): آيه '1] 

وَ ما ينطق معن _الهَوى (*) 

*- عن _الهَوى: از روى ميل نفسانى. 
[سوره النجم (81): آيه 4] 
عَلّمَهِمسَّدِيدٌ القوى (8) 

ه- شَدِيدُ القوى: جبرئيل. 

[سوره النجم (81): آيه م] 

5 ره فاسكوى (8) 


8- مِرَّهِ: به دو معنا آمده است: -١‏ قدرت. 7- عبور و مرور به آسمانها و زمين. «الميزان» 


[سوره النجم ('81): آيه /ا] 

006 الأقّى_الأعلى 4 

-١١‏ هُوّ: جبرئيل. 

بلأقّق_الأعلى: نالحد الاق لساك 
[سوره النجم ('81): آيه 4] 

ثم :دنا قَتَدَلَى (8) 

/)_- تَدَلَى: نزديكك شد. 

[سوره النجم (81): آيه 9] 
تكاففاب كرفين أر ادق ذه 

49- قاب : مقدار. 

قَوسَين : تثنيه «قوس» و به دو معناست: -١‏ آلت تير اندازى. -١‏ يكك ذراع. 
[سوره النجم (81): آيه ]٠١‏ 

قأوحى إلى عَبدِه _ما أوحى )0٠١(‏ 


-٠‏ فأوحى إلى عَبدِه : دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ خدا توسط جبرئيل به بنده اش وحى كرد. -"١‏ جبرئيل به بنده خدا 


[سوره النجم (81): ؟يه ]١١‏ 
ذا تلفي دا لفو فعا تا 010 


١‏ ما كدّب-الفؤادٌ ما رَأى: قلب محمد صلَى الله عليه و آله آنجه را كه جشمش ديده بود تكذيب نكرد يعنى توهّم نكرده» 


بلكه حقيقت بوده است. ما رَأى: يعنى جبرئيل را به صورت واقعى رؤيت كرده است. 
[سوره النجم (817): آيه ؟١]‏ 


أفْتُمارُونّه معَلى ما يرى )١7(‏ 


7 أ َتَمارُوئه ” آيا با او به نزاع بر مى خيزيد! 

[سوره النجم (81): آيه ]١١‏ 

5 لقن 5 امدارلة أخرئ فده 

اك واه راي خبرقيل. نوه أخر: مده اخرى» فعله من النزول. «كنز الدقائق» 
[سوره النجم (81): آيه ؟١]‏ 

عند سِدرَه المُنتّهَى (18) 


-١8‏ سادرَه المُنتهى: «سدر) نام درختى است و(تا» براى وحدثت است. امام باقر عليه الس لام فرمود: در شب معراج هنكامى كه 
جبركيل باسحل #سذرة) رسيد تزذيكق أن استادى كفت ا محد ايبكه جا جايكاه فن اسث ومن نوان جلوتر آمدن را ندارم 


و الكو اق وك وو نويه وستوو يرن وتكر الجا سكم واي على اللاطلدي اله عقيف كرق وسدل وف كتين .يه العسين 


شده است جون نامه اعمال بند كان در نهايت به آنجا مى رسد. «كنز الدقائق» 
[سوره النجم (81): آيه ]١4‏ 

عندّها جَنَّهٌ المأوى (10) 

0- عندّها: عند سدره المنتهى. 

[سوره النجم (81): آيه ا] 

إذ يَعْشَّى السَّدرَةَ ما يَشى (18) 

-١8‏ إذ يَْشَى السَّدرَّهَ ما يتغشى: ابهام نراق عظية اوور كن اسك 

[سوره النجم (81): آيه 19] 

ريثم +اللات-وَ العرّى (19) 

ا يكم : به من خبر دهيد آيا «للات و عزى و مناه» دختران خدا هستتد. اللّات: نام بتى است. العْرّى: نام بتى است. 
[سوره النجم (81): آيه ]١١‏ 


وَمَناة الثَالتَهَ الأخرى (0؟) 


مَناة: نام بق اسث. القالثة الأخرى: دو وه ذر آن وجوه داردة ١ددو‏ يقت هسشظد وبراي تاكبد آمده ائل عمانيد #يظير 
بجناحيه) يعنى «مناه») هم سومى آن بتهااست وهم غير از آن دو تاست. ؟7- «الاخرى») مشتق از «تأخَر) است يعنى مقام ورتبه 


«مناه) عقب تر از رتبه «للات و عرّى) است هر دو احتمال در «كنز الدقائق» آمده است. 
[سوره النجم (31): آيه 1؟] 
أ لكم ءالذَّكرٌ وَ لَه +الأنثى (51) 


ذلك | لك مالل كقاق لوطالا فر تسد قث وسفاق وسفن روك ف واستك. آنان عه مالكتكه نجه خر ١‏ مالتتكه ادغ 
و لدى ٠‏ ونا سد إل 2 بدهساى مور د برسسن 3 جه عير 0 


هستند» خداوند مى فرمايد: حككونه است كه شما در مقام انتخاب» مذكر انتخاب مى كنيد» ولى به خدا مؤنث نسبت مى دهيد. 
[سوره النجم (81): آيه ؟؟] 

تلك إذاً قِسمَةٌ ضيزى (1؟) 

-١١‏ قِسمَةٌ ضيزى: 

تقسيم غير عادلانه. 

[سوره النجم (81): آيه ؟11] 

أم للإنسان_ما تَمَنَى (6) 

#كذا أمة يلها تفتى + تيدم را كد'ا و كتفاعت بغان رزو مق كبد: 


ص: 7ه 


[سوره النجم (81): آيه ]1٠١‏ 

ذلك مَبلَعُهُم مِن-العلم_ إن ربك -هُوَ أعلم *بمّن ضَل تَعَن سَبيله وَ هُوَ أعلم ء بمَن_اهتدى (0:) 
اق اكفطوو “نماو تليق الور كان الفررك يو سدق مدنا ولتق وردة ]3 تاك زود كن 
[سوره النجم (81): آيه ؟1] 


القي اي تجتنيون كبائرَ الإبثم وَ الٌواحيش إلا العم . “إن ةرك - - واس سع المَغْفْرَهِ هْوَ هُوَ أعلم نيكم | إذ 5" : له ارقي ا كم 
أنه فى يعون أهاتَكم قلا يركوا أنفسكم هُوَ أَعلّم ء يمن انَقَى (7") 


”ل كبائرَ الإثم : كناهان بزركك. 

الفُواجش + جمع «فاحشه) به معناى زشت ترين كناه. 

اللعوة ب ند معنا آمده ابيك: 1ك كناهان صغيره مائيدة نكاد يه تاميترم» فنك بيد زثار ا 

نيت كناه. «الميزان» “- كناهى كه به طور اتفاقى صادر شودء بدون اينكه كه عادت به كناه كرده باشد. 


«اثمه عليهم الس لام» الميزان» در ١مجمع‏ البيان» فرموده است: در لغت جنين آ مده است: «اللمم أن يفعل الانسان فى الحين و لا 
يكون له عاده». 


أَجِنهُ: جمع ١جنين)‏ 

[سوره النجم (317): آيه #"] 

أ كربت الَّذى تَوَلَى (ممم 

ند او ل#أو رو كردا كنه أسف 

[سوره النجم (37): آيه ©”7] 

وَ أعطى قَلِيلاً وَ أكدى (ع") 

د اكدى ديه دوانعا امد ابتقة ال فقس ختوددارق كره اسيك :د او عط كردق به كلدت خوددار مح كنلا 
[سوره النجم (37): آيه ع 7] 


أم لم يبَأ بما فى صحف _مُوسى (ع0) 


عنك أم: بل. 

[سوره النجم (81): آيه /11] 

وَ إبراهيم الى وَفى (/") 

00 وَفى: دستورات خدا را به طور كامل انجام داد. 
[سوره النجم (81): آيه /1] 

وار نود اخرى وه 

#"- ألا تر ...: مطالب اينكه آيه و آيه بعد در صحف موسى و ابراهيم بوده است. 
وازرَةٌ: حمل كننده. «وزرا: بار سنكين. 

[سوره النجم (81): آيه 19] 

وَ أن ليس -للإنسان إلا ما صَعى (04) 

فعك أن الس ء عطق استعد رابالا تور 

[سوره النجم (81): آيه ١؟]‏ 

ثم تيُجزاه ‏ التجزاء الأوفى (61) 

١‏ يجزاه: يجزا سعيه. 

الأوفى: به نحو كامل. 


ص: 01 


[سوره النجم (87): آيه 6] 

مِن نُطَِهِ إذا تُمنى (68) 

68- ثُمنى: به هنكامى كه به رحم زن ربخته شود. 
[سوره النجم (87): آيه /21] 


وَ أن :عليه _النَّسْأَةَ الأخرى (7©) 


د 


67 النّشأَة الأخرى: آفرينش دوّم يعنى زنده شدن بعد از مركك براى مبعوث شدن. 
[سوره النجم (81): آيه 14] 

وَ أنه مهو أغنى وَ أقنى (68) 

68- أغنى: غنا و ثروت را عطا مى كند. 

أقنى: به جند معنا آمده است: -١‏ اعطى القنيه. 


«قنه») نت أشنت أذ أن ناف ١است‏ :و از هتافم أن تفده ىد شود مانندك باع» خانه. ن. «المزان» - 
عباوت اث و سالى كلاصل آننبناقى اشع وان مشافم "آنه جهره بردارض مى قود مالفنه باق حاتف سيواة.«السيزاة + 


ارضى بما اعطاه يعنى خداوند بندكان خود را به آنجه به آنان داده خوشنود مى سازد. "- افقر يعنى فقير مى سازد. 
[سوره النجم (817): آيه 59] 

و المدقو في #الخيرى رقم 

6ت الشعرن: شتا ره ميخصوض. 

[سوره النجم (81): آيه 1ه] 

وَ المُؤتفكة أهوى (*8) 

ه- المُؤتفكة: قريه هاى قوم لوط كه به زمين فرو رفتند. 


أهوى: سرنكون ساخت. جبرئيل اينكه قريه ها را بالا برد سيس به زمين يرتاب كرد و به دنبال آن خداوند آنان را سنكسار 


كو 


[سوره النجم (81): آيه 81] 


فتشاهاها خنى زعم 

©8- فنشاها اما غشى :عذاب آثان وا يوشائيك. 

[سوره النجم (81): آيه 48] 

قبأى ب آلاء رَبك - تتمارى (30) 

هه- آلاء: نعماء. 

تتمارى: شكك و ترديد دارى. 

[سوره النجم (81): آيه #ه] 

هذا نَذية داقر الأو (0) 

#قد كاذو امال دن آق.وجوهاذاوفة 1 اشازة نه رات صل اللسعليه و ]لايق لك اشاره يقر اف اس 
ادر الأولى: مراد يكى از دو جيز است: -١‏ ييامبران كذشته. ؟- صحف موسى و ابراهيم. 
[سوره النجم (81): آيه /اه] 

أَزِفّت_الآزقة (/0ه) 

/اذ- أزقت_الآزقة: قبامنك ترشركك ده اسك 

[سوره النجم (81): آيه /0] 

لبس - لها مق دُوَ3َ الله كاشنة (/ن) 


ه- كاش فة: به دو معنا آمده اسثة: -١‏ نفس كاشفه: كسى كه برطرف كننده سختى هاى قيامت باشدك. "- به معناى مصدر 
اسك" مائتك وغافنه) ووعاقية يعدى كشكء لها: لغندائد القبانه: 


[سوره النجم (81): آيه ام] 
وَ كم سايدٌون-(61) 
-١‏ سامدّون: غافلون. 


سوره القمر 


[سوره القمر (8): آيه ]١‏ 
بسم_الله_الحمن_الرّحِيم _ 
اقترَبَت_السَاعَةٌ وَ انشّق تَالقَمَدٌ )١(‏ 


-١‏ اقترَت_الساعَة: آن ساعتى كه مردم مى ميرند و قيامت بر يا مى شود نزديكك شده است. هر جند «اقترب)» و «قرب» به يكك 
معنى است,ء ولى در اوؤَّلى معناى مبالغه بيشترى نهفته است مانند «اقتدر) و«قدر) زيرادر باب افتعال مبالغه نهفته است. انشّق 2 


الت تراه شكافهة كدق هاون دواقشية أسةه به عجره امير صلى الله عليه و آله 
[سوره القمر (8): آيه ؟] 
وَ إن يَرَوا آيَه يُعرضوا وَ يَقولوا سِحرٌ مُستَمرٌ (؟) 


-١‏ محر مُستَمرٌ: در معناى آن دو احتمال است: اد سجر قوق كه ير سحرهاى :ديكر غالب:اسث. ؟- سحر مدام و بيوسته يعنى 
اينكه «شق القمر) هم سحرى است همانند سحرهاى كذشته. «الميزان» 


[سوره القمر (0): آيه 1] 
3 كدنو| انوا أهواءَهّم وَ كل؛ أمر مُسَتَقَرٌ () 


7- كدال 2 أمر م تَقَدٌّ: هر جيزى در قرا ركاه خودش ٠‏ 0 مى كردد و تكذيب شما تأثيرى ندارد و واقع را عوض نمى كند. 
«الميزان» 


[سوره القمر (8): آيه ©] 
وَ لق جام من الأنباءِ ما فيه_مُرجِوٌ (6) 


5- مُرْدَجَرٌ: به معناى مصدر است يعنى بازداشتن از كفر و تكذيب ييامير. اصل آن «زجرا است كه به باب افتعال رفته «ازتجر) 


شده و«تا» تبديل به «دال» شده است. 


[سوره القمر (81): آيه 4] 
مكنا والنة كما تقو اندوز 
#دعكهة الك قر اندر قبنارت حكمك امت تنا تفن بالدذ اموه إنذار مش كافشى فال انان تكشيه جر انان 


اعراض كردند و توجهى به «نذر) نككردند. «نذر) جمع «نذير) است. 


[سوره القمر (81): آيه 2] 


تَوَلءَعَنهُم يوم يدع “الداع إلى شَى ءٍ نكر (*) 
قد ذكرة تاقما سه واغير معرقية. 


ص: 0 


[سوره القمر (81): آيه /1] 


م 2 
0 02 


حُشّعاً أبصارُهُم بَخرجُون-من -الأجداث_كأنَّهُم جَرادٌ مُنتَشْرٌ (/) 


/ا- حشّعاً: جمع «خاشع) به معناى نوعى خوارى و دلخ «الميزان» در تركيب «خشعا» دو وجه است: -١‏ حال است از «واو) در 


«يخرجون). 7- حال است از ضمير «هم) در «فتول- عنهم). 
الأجداث : جمع «جدث» به معناى قبور. 

جَرادٌ مُنتَسْدٌ: ملخ يراكنده. 

[سوره القمر (01): آيه 4] 

مُهطعين - إِلَى الدّاع _يَقول م الكافرُون هذا يوم *عَسِرٌ (8) 
8- مُهطعين : به سرعت روى مى آورند. 

«الاهطاع) به معناى «الاسراع فى المشى). 

[سوره القمر (81): آيه 4] 

كُذَّبَت قَبلَهُم قوم منُوح رفَكدَّبُوا عبدَنا وَ قالُوا مَجنُونءوَ ازدٌجِر (4) 
4- ازدّجرٌ: مورد اذيت و آزار قرار كرفت. 

[سوره القمر (81): آيه ]١١‏ 

فتحنا أبواب -السّماء بماءِ مُنهَمِرٍ )1١(‏ 

-١١‏ مُنْهَمرِ: به شدت و بلا انقطاع در حال ريختن بود. 
[سوره القمر (015): آيه ]١١‏ 


و 


وَ قَيجَرنَا الأرض - عونا قَالتَهَى الماءٌ على أمر قد قدِرَ (؟١)‏ 
7 قَبجَرنًا الأرض -عُيُوناً: جشمه ها را در زمين شكافتيم و جارى ساختيم. قَالتَقَى الماء: 


آب آسمان و آب زمين با هم ملاقات كردند و بهم ييوستند. جهت اينكه كه تثنيه نياورده است اينكه است كه «ماء» اسم جنس 


است و بر قليل و كثير اطلاق مى شود. عَلى أمر قد قدِرّ: بر كارى كه مقدر شده بود يعنى نابودى قوم نوح. 


[سوره القمر (81): آيه ]١١‏ 

عمقل ذات ألواح و دُسْرٍ 0 

#اسذاتك الواح : سفينه ذات الواح. دُسْرِ: 

جمع «دسار) و «دسيرا به معناى ميخهايى كه اجزاء كشتى را به هم متصل مى كند. 

[سوره القمر (05): آيه ]١‏ 

تُجرى بِأعيْينا جَاء لِمَن كان كفِرَ (*1) 

١‏ بأعئيئنا: بحفظنا و حراستنا. دو عرب كثنه:مى شود اعيق الله ملك بعس غخداوتن حافظ تر راش 
[سوره القمر (815): آيه ]١4‏ 

وَلَقَد تركناها آيَهَ هَل من مُذّكرٍ (15) 

-١‏ تَرَكناها: تركنا اهلاكك قوم نوح. 

مذ كر: متذكر. اصل آن «مذتكر» بوده استء «تا» مبدل به «دال» شده و «ذال» در «دال» ادغام شده است. 
[سوره القمر (05): آيه ]١‏ 

فكيف- كان-عَذابى وَ تدر (19) 


١2‏ ندر به دو معنا آمده است: -١‏ اسم مصدر انذار است كه جايكزين مصدر مى شود يعنى «كيف انذارى إِيّاهم). -١‏ جمع 


«نذير). 

[سوره القمر (81): آيه 19] 

إنا أرضهاعلهو ريسا غرضر اق بوم تحن سكيد زا 

اك ضرعم اناد قند يد و قدديه كويه إى كل عوداض 1ن كفنه من وود (صينة كن ابل نه متاق وذيد 3 اسع 
تكرار كلمه «صرصر) مفيد مبالغه استء يعنى وزيدن شديدء مانند ١كب»‏ و «كبكبء. نحس : شوم. 

كوه بويضم ذوزجيا السقبال :دازدة أت تحرسيك ابن نان انعم ار داشك ارون انان انغير رواشت 


[سوره القمر (81): آيه ]٠١‏ 


تَنزِع «الثاس - كأنّهُم أعجازٌ تخل رمُنقَعر (90) 


لات اتترع #الناس م مردم رااز جامى كند و يرتاب مى كرد. أعجازٌ تخل : قسمتهاى يبايين درخت خرماء ريشه درخت خرما. 


مُتقَعِرِ: از بيخ كنده شده. 
[سوره القمر (815): آيه 71] 
بنك نخوة باللدر (8) 

1 تمُودٌ: قوم صالح. 


[سوره القمر (86): آيه ]١©‏ 


2 
عر قم 2 


فقالوا] يقرا عنا واحداً تبه إن إذا لَفى ضَلالرِوَ شعْرِ (5) 
#اادواسد اهن وعدن جما اسيك 
سعر: به دو معنا آمده است: -١‏ جمع «سعير) به معناى آتش شعله ور. ؟- جنون. در«الميزان» فرموده است: 
معناى دوم به سياق مناسب تر است. 
[سوره القمر (05): آيه 14] 
أ ركه عاد ون ناما قز كدان سأضة رف 
6- أَشِرٌ: هوس باز متكبر. 
[سوره القمر (05): آيه 131] 
إِنَا مُرسِلُوا الاق فتنَهَ لَّهُم فَارتَقِيهُم و اصطبر (907) 
لا قار تَقِبِهُم: منتظر اهدق فرماث دا در باره آثاث باش, 


ص: لوذه 


[سوره القمر (815): آيه /1] 

3 كني أذاة الما قنعة وت كل يري الططه 20 

8 1 درب الكوواهر ابن اذ ان اذ آلا ماح :انك كد در ايا حضوو دارو كمال شيك ران 
[سوره القمر (815): آيه 19] 

فَنادَوا صاحبَهُم قتتعاطى فَعَفَرَ (9؟) 

4' فَنادّوا صاحِبَهُم: دوست شرور خود را صدا كردند. 
فتتعاطى: به ناقه دسترسى بيدا كرد. 

فَعَفَرَ:ْ قتل: ناقه را از ياى د رآورد. 

[سوره القمر (85): آيه ]١‏ 

نا أَرسّلنا عَلَهِم صَبِحَه واحدَهٌ فَكانُوا كَهَشِيم_المحتظر )0١1(‏ 
-"١‏ صَيحَةٌ واحِدَّة: به يكى از دو معناست: 

-١‏ صداى جبرثيل. -١‏ عذاب. 


كهَيْديم _ المحتظر: «هشيما به معناى درخت خشكيده و «محتظر» به معناى صاحب حظيره است. «حظيره» آغل و محل نكهدارى 


كوسفئد است يعنى آنان همانند درخت خشكيده شدند كه صاحب آغل براى ساختن آغل از آن استفاده مى كند. 
[سوره القمر (85): آيه © 1] 

إن أَرَسَلنا عَلّيهمِ حاصباً إلا آل - لُوطٍ نتجِينَاهُم بسَححرٍ (06) 

ع“ حاصباً: بادى كه همراه آن سنكك ريزه باشد. 

[سوره القمر (85): آيه 2 ] 

َ لقَد أَنَرَهُم بَطمَتنا فكَماروا بالتّذّرِ (*) 

"- بَطشّتَنا: عذاب ما. 


كتمَاووا باللذر هر براي تدان عد كان سنالاو سكف برد امل 


[سوره القمر (8): آيه /؟] 

وَ لَقَد راودُوه*تحن ضَيفِه_فَطمَسنا أَعثنهُم فَذّوقُوا تذابى وَ نُدّرِ (/*) 
/*- راوّدُوه عن ضيفه : از او خواستند ميهمانان را تسليم آنان كند. 
حاضيا احا ماي انال را محو كرديم. 

[سوره القمر (8): آيه 14] 

وَ لَقَد صَبَحَهُم بُكرَهٌ عَذَاب مُسَتَقِرٌ (/0) 

-١‏ صَبَِحَهُم بُكرَءً عَذاب مُسَتَقِرٌ: صبحكاه» عذاب ثابت بر آنان نازل شد. 
[سوره القمر (05): آيه 517] 

كذَّبُوا بآياينا كلها كَأتََنَاهُم أخدّ عَزِيز مُققَدِر (9©) 

67- عَزِيزِ: قادر شكست نايذير. 

[سوره القمر (0): آيه 217] 

أكُفَادكُم حير مين أُولئكم أم لكم براَة فى الربْرِ (67) 

“6 كقارٌ كم: كفار مكه. 

أولكم: اقوامى كه جريان نابودى آنان بيان شد. 

الك كتابهاى كذشته. 

[سوره القمر (0): آيه 22] 

تل رالشاعة مَوعِدَهُم وَالسَاعَهُ دعن وَأَمَهُ (عع) 

62 أدهى: وغنيبت يبان يزر كن كه قابل علاج نيست. 


[سوره القمر (815): آيه /21] 


إن المُجرمين - فى ضَلال و سعْرٍ (67) 

/اع- شعْرِ: عذاب» شكنجه. 

[سوره القمر (05): آيه /5] 

يوم يُسحتببون- فى النَارِ على وجُوهِهم ذُوقُوا مس سَفَرَ (8©) 
6- يُسحبُون + كشيده مى شوند. 

مس ءَسَفَرَ:ْ عذاب جهنّم» حرارت جهنّم. 


ص: م 


١ه-‏ «أشياع): اشباه و نظاير. 
[سوره القمر (81): آيه 17ه] 

وَ كل مُصجِير وَ كبير مُستَطر (07) 
“م مُسَتَطرٌ: مكتوب. 

سوره الرّحمن 

[سوره الرحمن (88): آيه ]١‏ 
يسم_اللّه_الرّحمن_الوّحيم _ 
الإحمن *(1) 


-١‏ الت حمن: كسى كه رحمت او همه اشيا رافرا كرفته است و براى همين جهت از اوصاف مخصوص خداوند است, بخلاف 


«راحم) و «رحيم) كه مخصوص خداوند نيسثك. 

[سوره الرحمن (00): آيه ؟] 

عَلَّمَه “البييان - (6) 

ع- اليان: به دو معنا مده است: -١‏ بيان كردن معنى به وسيله الفاظ. "- دليلهايى كه ما را به يقين مى رساند. 
[سوره الرحمن (00): آيه 4] 

الفبس مو ائئقة بكمياة 4 

6- بحسبان : دو وجه براى آن ذكر شده است:* 


-١‏ مصدراست «احسبته احسبه حسابا و حسبانا» مانئد سكران و كفران. ؟- جمع «حساب». يعنى جريان خورشيد و ماه روى 
حساب اسث. 


[سوره الرحمن (880): آيه #] 
وَ النّجم موَ الشَّجَوُ يَسجدان (8) 


ع النّجم « به دو معنا آمده است: -١‏ كياهانى كه ساقه ندارد. (كياهانى كه ساقه دارد» شجر ناميده مى شود.) 7- ستاره. مراد 


يسجدان : يخضعان: در مقابل خداوند خضوع دارند و تسليم كستتل: 
[سوره الرحمن (00): آيه ]٠١‏ 

والأرظو د وضعها كام 010 

-٠‏ للأنام : براى همه مردم. 

[سوره الرحمن (088): آيه ]١١‏ 

فيها فاكهّةٌ وَ الخ *ذات+الأكمام )1١(‏ 

-١‏ الأكمام : جمع «كم؛ يعنى داراى غلاف مانند ميوه درخت خرما كه قبل از شكفتن داخل در غلاف است. 
[سوره الرحمن (00): آيه ؟١]‏ 

#العلن اذو القصضم :و الود 013 

-١١‏ الب حبوبات. 

العقصف : به دو معنا آمده است: -١‏ بركك. 7- كاه. 

ال يحان: به دو معنا آمده است: -١‏ روزى. -7١‏ كياه خوشبو. 

[سوره الرحمن (00): آيه ]١1‏ 

أيه لاد تكبا تكبو زه 

١7‏ آالاء: نعمتها. 

لكا راق تاخطافيي لمانا ورعتها ابت 

[سوره الرحمن (00): آيه ؟1] 

تَلّق- الإنسان- مِن صَلصال كالفَحَار (1) 

-١5‏ صَلصال : كل خشكك كه اككر به او ضربه وارد شود صدا مى دهد. 


[سوره الرحمن (00): آيه 18] 

وَ حَلّق ‏ التجحان: من مارج من نار (18) 
-١6‏ مارج : مخلوط. 

مارج رمن نارٍ: مخلوطى از آتش. 


ص: م 


[سوره الرحمن (00): آيه ]١1/‏ 

رب ثُالممشرقين_وَّ رب دُالمَغرتِين_ (17) 

-١١‏ المشرقين_و المَغرتّين : مشرق شمس و قمر و مغرب شمس و قمر. 
[سوره الرحمن (08): آيه 19] 

مَرَّج ‏ البحرّين_يَلتَقِيان (19) 

84 مَرَج - الْبَحرّين : در معناى آن دو احتمال است: -١‏ درياى شور و درياى كوارا مخلوط شد. 
-١‏ درياى شور و كوارا آزاد و رها هستند. 

يَلتَقِيان : با همديكر ملاقات كردند. 

[سوره الرحمن (00): آيه ]٠١‏ 

ببنَهُما بَررّخ “لا يَبغيان )٠١(‏ 

يَررّخ * مانع» حاجز. 

لا يبغيان : آب شور و آب كوارا بر يكديكر غلبه نمى كنند. 

[سوره الرحمن (00): آيه ؟1] 

يَخْرّج مِنْهُمَا الولو وَ المرجان-(57) 

منهمًا: من البحرين. 

الولو وو برك 

المرجان: درٌ كوجكك. 

[سوره الرحمن (00): آيه ؟؟] 

وَ له التجوار المُنمّآتمفِى الببحر كالأعلام_(6) 


"9 الجوار: جمع «جاريه» به معناى كشتى. 


القشات» يعتق «المرفوعات) به معنا بلتد. 

كالأعلام : همانتد كوهها. 

[سوره الرحمن (80): آيه ]١‏ 

ستفزغ «لكم أَبّه-اللقَلان (1©) 

-"١‏ سَتَفرّغْ # به زودى براى حساب اعمال شما فارغ خواهيم شد يعنى قصد مى كنيم از شما حساب بكشيم. 
النَقَلان : جن و انس. جون موقعيت آن دو خطير و مهم استء كلمه ثقل بكار برده است. 

[سوره الرحمن (08): آيه 11] 

يا مَعَّرَ الجن .و الإنس إن استَطعتّم أن تَنقُدُوا من أقطار الّماوات رو الأرض كَانقُذُوا لا تَنشُذُون- إلا بسلطان (00) 
0# أن تَنمُدُوا: نفوذ كنيد» راه بيدا كنيد. 

أقطار: جمع «قطر» به معناى جوانب. 


بسلطان : به دو معنا آمده اسنت: ١‏ - قدرت. قوّت. ؟- برهان. يعنى راه نفوذ به آسمان» مطالعه در آثار خداوند اسثت كه انسانث را 


به توحيد راهنمايى مى كند. 
[سوره الرحمن (80): آيه 10] 
يُرسَل *عَليكما شراط من نار وَّ تُحاس “قلا تنتصران_(0) 


قن شراطل قار وهنا اسه ايف ادشهلة سيو رركن كد انا تق حداف شو ؟- شعله بى دود. «مفردات راغب» 
ترسل دعليكها: دو اختمال:ذر وجو وارفة تداك يكواهيده اسماق تقود كنيد ابرسل عليكما) شواظ بي ات 


در قيامت «يرسل عليكما شواظ ...). 
تُحاس #ية تك معنا آمده است: -١‏ شعله اى از اتش كه همراه با دود است. «مفردات راغب» 7- دود. 7- فلز مذاب. 


[سوره الرحمن (80): آيه 171] 


فَإِذًا انَمَّفْت الما فكائت وَردَة كالدهان (بم) 


#خرك وَرَدَة: سرخ رنكك. همانئد كَل سرخ. 


كالدّهان : در معناى آن دو وجه است: -١‏ جمع دهن به معناى روغنى كه تاريخ مصرفش كذشته است. 9- ته نشين روغن. 


«مفردات راغب» 
فَيُومَعِلٌ لا بسكل *عَن ذنبه ‏ إنس و لا حجان 2(م) 


4" لا يل معن ذَنبه : لا يسثل عن ذنب المجرم: كس ديككرى را به جاى مجرم از ميان انسانها و جنّها مؤاخذه نمى كنند» 
بلكه خود مجرم را مؤاخذه مى كنند. 


ص: م 


[سوره الرحمن (00): آيه ١1؟]‏ 

يعرف *المُجرمُون - سِيماهُم يوذ بالنُواصِى و الأقدام (61) 

-8١ -١‏ «سيما»: علامتء نشانه. بالنٌواصى: 

جمع «ناصيه) به معناى موى قسمت جلوى سر. 

الأقدام : جمع «قدما اا ا 1 1د بالنٌواصى و الأقدام : يناكو غها ]ا نقه اسك 


-١‏ بعضى از مجرمان از موى جلوى سرشان كرفته و به آتش انداخته مى شوند و بعضى ديكر از ياى آنها كرفته و به تش 


انداخته مى شوند. «كنز الدقائق» -١‏ موى جلو سر را توسط غل و زنجير به يا بسته و به آتش انداخته مى شوند. 
[سوره الرحمن (00): آيه 1؟] 

تطوفونءبكها وتو خبيو ان 8ع 

66 بَينَها: بين النار. 

ميم : آب داغ. 

أن درجه آخر داغى. ١احميم‏ آن» آب بسيار داغ. 

[سوره الرحمن (08): آيه #؟] 

وَ لمن خاف مَقام رَيّهِجَنّتان (62) 

ع6 جَنّتان : در بيان مراد از دو بهشت جند احتمال داده شده استء ولى در «الميزان» فرموده است: هيج كدام دليل ندارد. 
[سوره الرحمن (08): آيه /]] 

ذواتا أفنان_ (/6) 

8ع ذُوانًا: تثنيه «ذات». 

أفنان : جمع «فنن» به معناى شاخه اى كه بركهاى زياد داشته باشد. 

[سوره الرحمن (00): آيه 47] 


فيهما من كل -فاكهَّهِ رَّوجان (07) 


7ه- زُوجان : نوعان. 

[سوره الرحمن (00): آيه 41] 

متَكئِين -عَلى فرش ربَطائتُها مِن إِستَبرَق روَ جَنَى التِّين_دان_ (عه) 
ه- فرش : جمع «فرش» به معناى رختخواب. 


تطائنها: جمع «باطن» به معناى آستر و قسمت زير. علت اينكه كه باطن را ذكر كرده و ظاهر را ذكر نكرده است اينكه است از 
زيبايى باطن كمال زيبايى ظاهر فهميده مى شود. 


- 
52-5 


إستَبرّق : به دو معنا آمده است: -١‏ ابريشم ضخيم. 7- ابريشم جينى كه نه ضخيم است و نه نازكك. جَنَى:(1)ميوه رسيده كه 
وقت جيدن آن شده. ولى هنوز بر درخت است. دان : در دسترس است و در هر حالى قابل جيدن است جه ايستاده و جه 


نشسته و جه خوابيده. 


[سوره الرحمن (80): آيه #ه] 
فيهن قاصِرات *الطرفلَم يَطمثهّن: إنس '١قَبلَهُم‏ وَ لا ججان08(7) 


8ه- فيهان : دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ فى الفرش. 1- فى الجنان. قاصدرات *الطرف : زنانى كه نككاه خود را فقط به 
شوهران خود دوخته اند. قاصدرات+ مختص كرده اند. الطرف : يلكك جشم. «طرف» در لغت به معناى كوشه است و جون 
كوشه اى از يلكك است كه باز و بسته مى شود به آن «طرف» كويند. لم يتطمثهن + لم يفتضهن - 


«الافتضاض:: النكاح بالتدميه: اولين نزديكى كه با خون بكارت همراه است. «طمث)» در اصل به معناى خون است. 
[سوره الرحمن (88): آيه م] 

وَ من دُونِهما جَنّتان (87) 

"2- من دُونِهما: غير از آضةو فقث اوله خو بيشة حبك اسك 


[سوره الرحمن (00): آيه 'م] 


مُدهامتان (ع2) 
©*8- مُدهامّتان : مشتق از «دهمه) است يعنى بسيار سبز كه از زيادى سبزى به سياهى مى زند. 


[سوره الرحمن (00): آيه وم] 


فيهما عَينان_تَضَاحَتان (288) 
68 تَضَاحتان : فوارتان: به صورت فواره بالا مى زند. 


ص: عم 


-١‏ ١.«جنى‏ الجنتين» مبتدا و «دان» خبر است. 


[سوره الرحمن (80): آيه 24] 

فيهما فاكهَّةٌ وَ نَخل “وَ رُمّان *(88) 

8- تخل *و زُمَان* خرما و انار. ذكر خاص بعد از عام است. 

[سوره الرحمن (80): آيه ]1٠١‏ 

فيهن : حيرات “جسان *( 01/١‏ 

٠‏ خيرات نساء خيرات الاخلاق. حسان* حسان الوجوه: زيبا روى. 
[سوره الرحمن (08): آيه ؟/] 

حُورٌ مَقصُورات “فى الخيام (1/) 


"/ا- خخورٌ: جشم فراخ. مَقصَورات “فى الخيام : به دو معنا آمده است: -١‏ در حجله ها محبوس هستند و جشم اجانب به آنان 


نمى افتد. 

؟- مخصوص شوهران خود هستند. 

[سوره الرحمن (80): آيه #/ا] 

مُنَكئِين عَلى رَفرّف ضر و حَبِفَّرى حسانٍ (0/2 

ول رَفْرَف : به جند معنا آمده است: -١‏ يشتى. ؟- بالشت. «كنز الدقائق» '"- رختخواب. 
خضر: جمع «اخضرا و صفت «رفرف» است. 


«الميزان» عَبقَرى + به جند معنا آمده است: ا«مسويه به اعيقر. عرفت كمان مين كتند كه غيقر شهز نيان است وبرائ هميخ 
هر جيز جالب را به آن جا منتسب مى كنند. «كنز الدقائق» "- ابريشم. 


#داقرشيا 


[سوره الرحمن (00): آيه /2] 


[سوره الواقعه (87): آيه ]١‏ 


بسم_اللّه_الوحمن_الوّجيم. 


-_ 


إذا وَقَعَتَ_الواقِعَةٌ )١(‏ 

-١‏ إذا وَقَعَت_الواقعَهٌ: اذكروا اذا وقعت الواقعه: بياد بياوريد زمانى را كه قيامت بر يا مى شود. 
[سوره الواقعه (82): آيه ؟] 

ليس - لِوَقعتها كاذب (؟) 

-١‏ ليس -ِلِوَقعَتها كاذْبَهٌ: وقوع قيامت دروغ نيست. «كاذبه» مصدر است مانند «عاقبه. 

[سوره الواقعه (02): آيه | 

خافضة رافعةٌ (") 


*- خافضة رافعَةٌ: «خفض» يايين بردن و «رفع» بالا بردن است. مراد آيه يكى از دو امر است: -١‏ قيامت دشمنان خدا را به سوى 


مى ريزد وآن رازير ورومى كند. «الميزان» 

[سوره الواقعه (82): آيه ©] 

إذا بيجت _الأرض دربا (ع2 

*- إذا ع ار ةا زمين به شدت بلرزد. 
«رج»: حركت شديد. اشاره به زلزله قيامت است. 
[سوره الواقعه (02): آيه 4] 

وَ بْكَت_الجبال مبَسّا (ه) 

ه- بشت _رالجبال مَبَعَا: كوهها كوبيده شود.و خترد شود. 
[سوره الواقعه (85): آيه م] 

فكائت هَباءً مُِنَا (ع) 


قد قياة قان تفاز ير اكتدهء عماهد ذرات معلق درتهوا. 


[سوره الواقعه (832): آيه /ا] 


وَ كنم أزواجاً مامه (/) 

- أزواجاً ثَلانَهُ: أصنافا ثلاثه. توضيح سه كروه در آيات بعدى آمده است. 
[سوره الواقعه (072): آيه 4] 

فأصحاب «القيقت ها أضحاف + اليك () 


/_- فأضصحان ١‏ الميفت»: صاحبان سعادت. وجه نامككذارى به «يمين» يكى از دو امر است: -١‏ جون نامه اعمال آنان به دست 
راستشان داده مى شود. "- (ايمين) به معناى نراقت است و آنان صاحبان خير و بركت بر خويشتن وداه انك ها أصحاب*الفيعنةه: 


«ما» براى تفخيم و د كن جايكاه اصحاب يمين اسة.: 
[سوره الواقعه (42): آيه 9] 
وََ أمسات «القق كي ما أصحاب ١‏ الْمَشْكَمَهِ 69 


فك امعان «الققتيي ماهاة بديك :وج تامكداري آناة مونقشة رك ا زاكر انق حون نامه اعمال نات نه 


سمت جب آنان داده مى شود. "- آنان با اعمال بد براى خويشتن شوم و ناميمونى فراهم كرده اند. 
«مشثمه) مصدر استث. 

[سوره الواقعه (82): آيه ]٠١‏ 
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-٠‏ السَابقون- السَابقُون: به دو وجه آمده است: -١‏ مبتدا و خبر. 1- «السابقون» دوم تأكيد اوّل و جمله «اولئكك المقربون» خبر 


است. «كنز الدقائق» از امام صادق عليه السّلام نقل كرده است: مراد ييامبران و خواص بندكان است(1). 
[سوره الواقعه (87): آيه ]١١‏ 

فى جَنّات_النّعيم (17) 

7 فِى جَنّات_النّعيم : مراد از «نعيم» ولايت الهى است. «الميزان) 

[سوره الواقعه (87): آيه ]١١'‏ 

له من الأَوَّلِين - (18) 


كه من دالأولين : بيان است براى «السابقون)». يعنى عدّه زيادى از امتهاى يبيشين. «ثله» در اصل به معناى ياره شدناست و 


در اينكه جا مراد ياره اى از مردم هستند كه از مردم ديككر جدا شده اند. 
[سوره الواقعه (3): آيه 1] 
وَ قليل “من - الآخرين )١8(-‏ 


#ادقلينا مو «الاخروو دهده كن از اقلق حضوت نك د على اللمعليه و اله اقيق آثافث ميد مدلى اللدعليه و آله 


نسبت به امتهاى بيشين كمتر است. 
[سوره الواقعه (0872): آيه ]١0‏ 

سُوْرٍ توصوله(8) 
-١١‏ عَلى سُرْرِ مَوصُوئَهِ: الموضونه: 


المنسوجه المتداخله و به دو معنا آمده است: -١‏ بر تختهايى كه همانند دانه هاى زره به هم بافته شده انك. ؟- با وسايل طلايى 


به هم بافته شده اند. 
[سوره الواقعه (82): آيه ]١2‏ 
مُتَكئين - عَلَيها مُتقايلين- (18) 
١2‏ متّكئين -عَليها: بر آن تختها تكيه داده اند. مُتقايلين: رو به روى هم. 


ص: لفلوله 


-١‏ ١.با‏ توجه به اينكه معنى» نام بردن اسامى سابقين در بعضى از روايات بيان مصداق استء همان كونه كه در «الميزان» آمده 


است. 





[سوره الواقعه (082): آيه /ا١]‏ 
يَطوف م عَلّيهم ولدانمُحَلدُون (17) 


در «الميزان» فرموده است: «الولدان» جمع «ولد» به معناى نوجوان است. ل به دو معنا اده است: -١‏ ولدان هميشه 


تونجوان سعد وزيز قى شولد. ؟- ولذان اراق كوشوارة شسيلد. از «تخلدة به معنائ كوشوارة مشتق است: 
[سوره الواقعه (82): آيه 14] 

بأكواب رو أباريق-وَ كأس رمن مَعِين (18) 

- بأكواب : جمع «كوب» به معناى ظرفى كه دهانه آن كشاد است و لوله تقارف أباريق: 
جمع «ابريق» به معناى ظرفى كه داراى دستكيره و لوله است. كأس : كاسه. مَعِين : خمر معين: 
شرابى كه براق قد كان اشكار و دو سال «جريان است: 

[سوره الواقعه (87): آيه 14] 

لا يُصَدَّعُون-عَنها ولا يُنزُون- (19) 

9 لا يُصَدَّعُون- عَنها: از نوشيدن آن شراب دجار سر درد نمى شوند. لا يُنزِفُون : 

مست نمى شوند وعقل آنان زايل نمى شود. 

[سوره الواقعه (02): آيه ؟؟] 

وَخورٌ عين )١١(-‏ 

7 ححورٌ عِين* حوريان جشم فراخ. 

[سوره الواقعه (072): آيه 7 7] 

كأمثال_اللّوُو المكثون_(م) 


#ك اللو لو اللكترق + هماس حرهاض كو صندكك رمكتوة امناعطاض مسلوظ انك كنايه أو اكه اميك كه.دييت كنسى .يه انان 


نر سيده است. 


[سوره الواقعه (32): آيه 14] 

لسارو دنا لقرا وا ايا نا 

10 لَغواً: كلام بى فايده. تَأثِيماً: به همديكر نسبت كناه دادن. 
[سوره الواقعه (02): آيه 2؟] 

إلا قبلا سَلاماً سَلاماً (؟) 

18 إِلَا قينَا: مصدر است مانند قول. 

«الميزان) شلاما: ببان براى اقبلا» مى باشد: 
[سوره الواقعه (32): آيه 7] 

فى سِدر مَخضُودٍ (58) 

4- سدر: درخت سدر. مَخْضُودٍ: بدون خار. 
[سوره الواقعه (087): آيه 19] 

وَ طلح_مَنضُودٍ (19) 

9- طلح : به سه معنا آمده است: 


-١‏ درخت موز. 7- درختى كه داراى سايه خنكك است. #- زيباترين درخت. مَنضُودٍ: روى هم قرار كرفته يعنى ميوه هاى آن 


درختان روى هم قرار كرفته. امام صادق عليه السّلام فرمود: درختان از ريشه تا شاخه ميوه است و ساقه هاى آنها ناييداست. 
[سوره الواقعه (82): آيه ]7"٠‏ 
وَ ظل - مَمدُودٍ الجكوة 


٠‏ مَمدُودِ: دائمى و باقى كه خورشيد آن سايه را از بين نمى برد. عرب به هر جيز بلند مدت «ممدود) مى كويد. در روايت 


آمده است در بهشت درختى است كه سواره صد سال در سايه آن مى رودء ولى به يايان آن نمى رسد. 
[سوره الواقعه (32): آيه 1"] 


وَ ماءِ 0007 


-١‏ سكوب : ييوسته جارى استء بدون اينكه كه قطع كردد. 

[سوره الواقعه (07): آيه 17] 

لامتطرعة ولا عرسم 

*- لا مَقطوعَهِ: ميوه ها تمام شدنى نيست» بيوسته موجود استث. لا مَمتُوعَه: 

كن كرس ادك طاة رتس كدخر اثر عورف لاض راود مهار قال سد ناه 
[سوره الواقعه (82): آيه ©"1] 

وَ فوش _مَرفُوعهٍ (06) 


”- فرش _مَرفْوعَهِ: به دو معنا مده است: -١‏ فرشهاى كرانقيمت. -١‏ زنهايى كه داراى نهايت عقل و كمال و زيبايى مى 


باشند. عرب به زوجه «فراش» مى كويد. 

[سوره الواقعه (02): آيه 8 ؟] 

َيجَعَلناهُن > أبكاراً (02) 

فنك أيكاراة باكر اها 

[سوره الواقعه (02): آيه ٠/‏ ؟] 

عُرَياً أتراباً (9م) 

لقا عا رااتيدا دو معنا هده سق أت قنع قوير ان كخره عسل وت 
تحاط اف وراعو يا شتواهراو عرد اراي من كلد | ترانا يدهو معنا أده امرك اد ونان هو مع وجاك عن اد 
هي سن اشوهران هسنند. 

[سوره الواقعه (82): آيه ١؟]‏ 

8 امنحات«الشحال نا أصحات*الشهال 64 

الك تعاب« الشمال : غياة امات ملعي اسك 


[سوره الواقعه (02): آيه 7 2] 


فى سَمُوم وَ ميم (81) 

”6- سَموم : باد داغى كه در سوراخهاى بدن داخل مى شود. تحميم : آب بسيار داغ. 
[سوره الواقعه (82): آيه 67] 

وَظل من يَحمُوم _ (0) 

6 يَحمُوم : دود غليظ. از «حم» مشتق است. 

[سوره الواقعه (02): آيه 6] 


لباولا ري م 


6# لا باردٍ ولا كريم : صفت «ظل» است يعنى سايه خنكى ندارد و قابل استراحت نيست. رسم عرب بر اينكه است كه وقتى 


مى خواهد مدح و ستايش را از جيزى نفى كند مى كويد: كرم ندارد يعنى همه اش مذمت است. 

[سوره الواقعه (87): آيه 4ه ] 

نهم كانوا قبل - ذلكك - مُترّفين - (60) 

ه؟- مُترفِين : جمع «مترف» خوشككذران» لذت طلبى كه اهميتى به انجام وظايف بندكى نمى دهد. 

[سوره الواقعه (3): آيه ع] 

وَ كانُوا يُصِرّون عَلَى الجنث_العَظيم_(62) 

ع؟- يُصِوٌُون: يافشارى مى كردند. الجنث_العَظيم : به جند معنا آمده است: -١‏ قسم ياد كردن بر نبودن قيامت. 
اك كناد وو كم شر كف #داققضن يمان بنك كى:؛ 


ص: 00 


[سوره الواقعه (02): آيه 17ه] 

لأكلون- من شَّيجرِ فق لوق لاه 

م لوو به سوره صافات» آيه "5 رجوع شود. 

[سوره الواقعه (087): آيه 8ه] 

قَشاربُون- شرب الهيم_(80) 

0ه- الهيم : شترى كه دجار مرض عطش شده است و از آب سير نمى كردد تا بميرد. 
[سوره الواقعه (87): آيه 8ه] 

هذا تُرُلَهُم يُوم-الدّين_(529) 

9ه تُرُلّهُم: «نزل» عبارت است از آنجه براى ميهمان از وسايل يذيرايى آماده مى كردد. 
[سوره الواقعه (07): آيه /4] 

عربتم ما تُمتّون- (8ه) 

8ه تُمنُون: منى را كه در رحم زنان مى ريزيد. 

[سوره الواقعه (87): آيه ٠م]‏ 

تحن مقَدَّرنا بك« التوسمو ها قم موقن (20) 


*- قَدّرنا بَبتَكم +الموت: مركك هر كس را ما مقرّر كرديم بعضى در كودكى و بعضى در جوانى و بعضى در ييرى مى ميرند. 
ما نحن هبمسبّوقين : به دو معنا آمده است: -١‏ شما از تقدير مركك ما يبشى نمى كيريد. -١‏ ما مغلوب نمى شويم. (بنابراين كه 


مربوط به آيه بعد باشد). 
[سوره الواقعه (32): آيه 1ع] 
على أن تُدّلء أمثالكم و تُِتكُم فى ما لا َعلَمُون- (91) 


-*١‏ على أن تُِدّل- أمثالكم: نبدّلكم بامثالكم. مفعول اول و حرف جر از مفعول دوم حذف شده است يعنى به جاى شما 
اشخاص ديكرى را خلق كنيم. تُنثِدئَكم فِى ما لا تَعلّمُون: به جند معنا آمده است: -١‏ شما را مبدل به قيافه هاى غير انسانى» 
مانند ميمون و خوكك كنيم. ؟- شما را در نشأه دوم به شكلهاى كوناكون در آوريم كه خود شما از آن شكلها بى خبر هستيد. 


“- «ما» موصوله است و مراد خلقت است. يعنى به شما وجود اخروى بدهيم غير از وجود دنيوى. «الميزان) 
[سوره الواقعه (02): آيه ؟2] 

وَ لد عَلِمتّم النشأة الأولى كلو لا مَدَّكْدُون -(0ع) 

7ع النّشأة الأولى: 

خلقت اول كه همان آفرينش از نطفه و علقه و مضغه است. 

[سوره الواقعه (82): آيه ي] 

ريثم ما ترون (ممع) 

اع- ما تَحرّنُون: «الحرث»: كار كردن روى زمين مانند شخم زدن و بذر افشانى كردن. 

[سوره الواقعه (82): آيه م2 ] 

لى تهاة لجعلناه .خطاماً فطَاتم تَفَكهُون- (80) 

ع خظاما: يبدو معنا امد اسعة ١د‏ كا شفكى كلا خرة شده وررراى خوردن قابل اناده فك اد كاه 


فَظَلنُم تَفَكهُون: به جند معنا آمده است: الاشكيف زذدى شدينه اك اهرت اى كد كرد يفيك يسنان سن الاين د 


سد كر را شاط كرفاهى در اظاعك علامية فى كرديف الفكفادر اصل تقل كردق هيوه عاق كرا كرق اسكيو كريا 
آنها به هنكام مواجه شدن با زراعت آفت ديده» سلخنان كوناكون مى كفتند. «فظلتم) در اصل «فظللتم») بوده كه يكك «لام) 


عدت هذه اسك وك الدقاق: 

[سوره الواقعه (82): آيه 8م] 

إِنا لَمُْرَمُون - (98) 

#*- إِنا لَمَعْرَمُون: ما خسارت ديده ايم. «مغرم» كسى است كه مال او بدون عوض از بين رفته است. 
[سوره الواقعه (82): آيه 89] 

أ أَهُم أَنرَشمُوهمون-المزن_أم نّحن المُنزئون- (وع) 


9م - الْمّزن : ابرها. مفرد آن «مزنه) است. (كثر الدقائق» 


[سوره الواقعه (087): آيه ]٠٠١‏ 

لو عا جعلناه ه أجاجاً فلو لا تَشكرون-(0/0 

أجاجاً: به دو معنا آمده است: -١‏ بسيار تلخ. 1- بسيار شور. 
[سوره الواقعه (82): آيه ١/ا]‏ 

أكَرأيجُممالارَ الى تُورُون- (0/1 


الك تُودُوق+ 1إيراء) به معناى آتشن افروضي است» عتكاس كه جخفاق يا كيريت راهى زود اكر اتش كرفت مى كويسد: 


«اورى» واكر آتش نكرفت مى كويند: «أكبى). 
[سوره الواقعه (32): آيه "1/8] 
تحن «ججعلناها تكذكرة و متاعاً للققوي: -(#/) 


*/- جعلناها تَذْ كرة: : لنا النار تذكره: آتش دنيا را ياد آور نش آخرت قرار داديم. متاعاً لِلمُقوين: به دو معنا آمده است: ١ذ--‏ 
به خاطر بهره مند شدن مسافرانى كه وارد سرزمين خالى و بدون كياه شده اند. -١‏ به خاطر بهره مند شدن همه مردم فقير و 


[سوره الواقعه (82): آيه ه/] 
قلا أقيم بمواقع_الْنيجُوم_(5/) 


ها- فلا أقسم : ولا» زايد اسشة: بمواقع _النجوم : به دو معنا آمده است: -١‏ امام صادق عليه السشلام فرمود: «مواقع نجوم) عبارت 


است از رجمهاى ستا ركان به شياطين براى راندن آنان از استراق سمع ونحى. حاجنا يكاه سثا ركان ذر آسماق. «الميزان) 
[سوره الواقعه (82): آيه */ا] 
وَ نه لَقَسَم “لو تَعلَمُون ‏ عَظِيم *(0/2 


© إِنّه + ان القسم. 


ص: اام 


[سوره الواقعه (02): آيه /ا/ا] 
نه لَه آنه كريم *(/0/7 


ا- كريم * به دو معنا آمده است: -١‏ منافع آن فراكير و خير آن بسيار است. توضيح بيش تر در آيه 5 ككذشت. ؟- بيش خدا 


داراى منزلت است. 

[سوره الواقعه (82): آيه 1/4] 

فى كتاب ‏ مَكنون (00/8 

مَكنُون : از بندكان ينهان است يعنى لوح محفوظ. 
[سوره الواقعه (82): آيه 1/9] 

لا يَمشه إلا المُطَهرُون- (0/4 


ولك التطؤدوق ملذكه واساتهابى هبغة كه 1 به تطيير كن ناز ثانا ثازل شده الث يعن وار ضيلى اللة عليه و الهاو اهل 
بيت عليهم السّلام. «الميزان» 


[سوره الواقعه (02): آيه ]4١‏ 

أنِهذَا الديث أكم مُدهِنُون- (81) 

١‏ مُدهِنُونَ: كنايه از سهل انككارى و بى اعتنابى است. اصل «ادهان» ملايم كردن شىء به وسيله روغن است. «الميزان» 
[سوره الواقعه (02): آيه 41] 

تبكرو دروك الى تكتورو 8 


7 و تَجعَلون- رزقكم أنُكم تك بون : «رزق» به معناى بهره و روزى معنوى است. يعنى به جاى استفاده از معنويات قرآن به 


تكذيب آن يرداخته ايد. 
[سوره الواقعه (02): آيه 41] 
قلّو لا إذا بَلَعَت_الحَلقَوم - (8) 


8- قَلّو لا: فهنا. براى تحضيض است. جزاى «لو لا جمله «ترجعونها» در آيه بعدى است. 


بَلَعّت : بلغت النفس. بَلَعَتَ_الحلقوم + كنايه از فرا رسيدن مركك است. يعنى اككر قضنِه جنان است كه شما مى كوييد كه قيامتى 
وجود ندارد و خداوند حسابككرى نيست» يس جرا روحهاى مردكان خود را به هنكام مركك نمى توانيد از مركك برهانيد. يس 


[سوره الواقعه (82): آيه 4] 

وَ أَكُم حيتي تنظؤون -(68) 

؟8- تَنظرُون: به محتضرء مى نكريد. 

[سوره الواقعه (02): آيه 44] 

وَ تحن أرب م إِلَّيه_ينكم وَ لكن لا تبصرّون-(0) 
0 إِلَّيه : الى المحتضر. 

[سوره الواقعه (82): آيه 487] 

قلَو لا إن كسم غَيرَ مَدِينين-(82) 


#ادطية كديكن جه اذو فنا آكدة اسع احطير عجر توه سجر ا اده تن وى قاقش وهو كدارية #حاطي عار كيو + علد كك 


ديكرض سيد 

[سوره الواقعه (872): آيه /4] 

َأَمَا إن كان مِن ‏ المّقَرّبين - (80) 

88- إن كان: ان كان المحتضر. مِن- المُقَرّبين : اينكه مقرّبين عبار تند از «السابقون» در آيه .٠١‏ 
[سوره الواقعه (42): آيه 46] 

فَرَوح “و ريحان*وَ جَنَّهُ نعم (64) 

4 فَرَوح « فله روح و راحه. رَيحان* رزق طتب. 

[سوره الواقعه (82): آيه ]91١‏ 


فسَلام “لكك من أصحاب_اليمين_(41) 


-١‏ قَسّم.لام *لمكك- من أصحاب_اليمين : فسلام لكك يا صاحب اليمين من اخوانكك يسلمون عليكك: از سوى برادران دينى توه 
سلام بر تواى > كهاآق كروه ممية هبي كنز الدقاتق» 


[سوره الواقعه (02): آيه 91] 

فَنَزّل “من ميم (47) 

4 قزل * آنجه براى او آماده شده از امكانات يذيرايى. حميم : آب بسيار داغ. 

[سوره الواقعه (82): آيه ©4] 

وَ تَصليَةُ جَحيم (95) 

؟4- تَصلِيهُ جحيم : ملازم جهنم بودن. 

[سوره الواقعه (82): آيه 94] 

إن هذا لَهُوَ حق ُاليَقِين_ (40) 

0ه- عق دٌُاليَقِين : اضافه حق به يقين براى تاكيد است و كر نه هر دو به يكك معنى است. 


ص: اذه 


-١‏ ١.اينكه‏ معنا جاى تأمل بيشترى دارد. 





سوره الحديد 


[سوره الحديد (/01): آيه ؟] 


هُوَ الى تعلق السّماوات ا دقن فى بم أيَام ال ااستوى على العرئر ِيَعلم “ما يلج 500 وَّ ما يَخْرّجٍ منها وَ ما يَنزل” 
من -السَّماءِ وَّ ما يَعرّجَ دفيها وَ هو معكم أين دما كنم وَ الله يما تَعمَلُون -يتصيرٌ (©) 


- تلج م داخل مى شود. 

[سوره الحديد (81): آيه /1] 

آهِنُوا بالل وَ وَسُولِه_وَ أَنفِقُوا مما جعلكم مُستَحلفين -فيه_دَالّذِين آَنُوا منكم و أَنفقُوا لَّهُم أَجرٌ كَبيدٌ (/0 

بان متعالنية دفيه: شما رادو آن مال حاتشيى و.وارك كدشعكان قزان ذاده انكو آث امؤال در اخعان شما قران كرف اسث: 
[سوره الحديد (/81): آيه 4] 

وَ ما كم لا مومتُون- بالل وَ الول ميّدعُوكم ليوينُوا بربُكم و قد أَحَلّ ميئاقكم إن كسم مؤينين-(4) 

8 أل ميثافقكم: اخذ الله ميثاقكم. 

[سوره الحديد (81): آيه 9] 

هُوَ الى يرل ملى عَبده_آيات ريئنات لبخ ركم من -الظلّمات إلى الور و إن الله- بكم لَرَؤّف مرحم *) 
4- من نَنْ#الطلماك 9 النُور: : من الكفر الى الإيمان. 

[سوره الحديد (/81): آيه ]١١‏ 

من ذَا الْذى يُقرض ١‏ الله قرضاً حسناً قبضاعِفه له موَ له أَجرٌ كريم “(11) 


-١‏ قرضاً: جيزى كه به ديكرى عطا مى شود تا باز كردانده شود. «قرض» در اصل به معناى «قطع» است و جون از مالكك آن 


جدا مى شود به آن «قرض» كفته اند. 


ص: م 


[سوره الحديد (/81): آيه ؟١١]‏ 


يَوم- تَرَى المّؤْمِنين-وَ المُؤمِنات_يسعى نورُهّم بين - أيديهم وَ بأيمانهم بُشراكماليوم- جنات تجرى من تَحتهًا الأنهارٌ خالدين- 
فيها ذلكك هُوَ الفَوزْ العظيم (17) 


هراح هود با رارض تنا 
[سوره الحديد (/81): آيه "15] 


وم يقول #المنافقون- و المُنافقات *للذِين - آمَنوا انظرُونا نَقتّس من نو ركم قيل -ارجِعُوا وّراءَ كم فَالتَمِسُوا نورا فض رب بِِنَهُم 
بسُّور لَه باب باطِتّه مفيه_الرَّحمَهُ وَ ظاهِرُه من قله _العَذاب(1) 


#اات انظؤوناءضين كقداه سهات :د هيد «متعظر بسائين: 
تقتّبس: از نور شما بهره مند شويم. 

بينَهُم: بين المؤمنين و المنافقين. 

بسُورٍ: ديوار. «با» زايد است. 

له للسور. 

من قبله : من قبل الظاهر. 

[سوره الحديد (/81): آيه ؟١]‏ 


ُنادوئهُم أ لم تكن تعكم قالُوا بلى وَ لكنّكم كنم أنفْسكم وَ تَربْصكُم وَ ارَبثّم وَ غَوّتكم «الأمانى ُحَتَى جاء أُمرُ الله وَ عو كم بالله 
العَوُورٌ (؟1) 


-١5‏ ينَادُونَهُم: ينادى المنافقون المؤمنين. 

كك ألتفك: خوه .زا در اثر كفر واثفاق تابوة كرديد. 

تَرَئَصِتّم: منتظر مانديد تا مركك محمد صلَى الله عليه و آله فرا رسد و يا مسلمانان كرفتار كردند. 
ارتبتم: در دين خود مردد بوديد وايمان نياورديد. 


عَوَتكمْ+الأمانى 2 آرزو داشتبك مسلمانان كرفتار شوند و ابتكه آرزوها شما را فريب داد: 


العَرُورٌُ: به دو معنا آمده است: -١‏ شيطان. ؟- 

كا 

[سوره الحديد (/81): آيه ]١4‏ 

اليو -لا يحل منكم فِديَةٌ ولأموة ليده كنيرا تاركو« الناز به كول فى بز رين لضي 681 
-١‏ فِديَهُ: بدل» جايكزين. 

ون تكولا : هى اولى بكم. 

[سوره الحديد (/81): آيه ]١2‏ 


ألم أن _لِلذِين آمَنُوا أن تَخشّع ‏ فَلوبهُم إتذِكر الله وَ ما تَرَّل- من الحق وَ لا يَكونُوا كالذِين أونُوا الكتتاب-مِن قبل «قطال- 
َلَيهم الأمَدُ فَقَّست قُلُوبُهُم وَ كثيرٌ مِنهُم فاسِقّون- (1) 


8 لَم يأن : وقتش نرسيده است. «انى يأنى» به معناى «اذا حان): وقتش رسيده است. 
قطال-عَليهمالأَمدُ: قاصلة هياق آثان و اهران ظولان شل. 

[سوره الحديد (/81): آيه 14] 

إن المُصَّدَّقِين-وَ المُصّدّقات _وَ أََرَضُوا الله َرضاً حصنا يُضاعف 'لَهُم وَ لَّهُم أَجرٌ كريم (018) 
إن َالمصّدَّقِين -وَ المُصَّدَّقات : ان المتصدقين و المتصدقات(1). «كنز الدقائق» 


ص: كرده 


١‏ - ١.اصل‏ آن «تصدّق» بوده استء «تا» مبدل به «صاد)؛ و در «صاد) ادغام شد و براى امكان تلفظ همزه در اول آن اضافه 


كرديد و«اصَدّق) شد. 





[سوره الحديد (/81): آيه ]١١‏ 


و 


اعلّمُوا نما الحياةٌ الدّنيا لَعب٠‏ و لَهِوٌ وَ زِيئهُ وَ تَفاحرٌ يكم وَ تَكائرٌ فى الأموال_وَ الأولادٍ كمكّل _غعَيث ‏ أعيجب- الكفَارَ تباثه د ثم 
هيج قَتّراه مُصفَرًا ثّم يكون« خطاماً وَفِى الآخِرَهِ ع ذاب شَّدِيدٌ وَ مَغْفرَة من-اللّه _وَ رضوان” ا الغية الذها إلا متاع م العْوُورِ 
لبه 


٠‏ لَب * كار منسجم براى دستيابى به يكك هدف خيالى مانند بازى بجكانه. «الميزان» لَهوّ: مشغول شدن به كارى كه ما راااز 


هدف اصلى باز دارد. «الميزان» عَيث : باران. 
أعيي «الكنا د كائده كباهاى كه ال ايتكه بارا مى ووية موجن خوشتودى كقاورواة م شر 

الكماد: الزرّاع: كشاورزان. 

يَهِيجٍ : خشكك مى كردد. 

خطلاءا: اشكسيم كيذه و كلاش ايده 

عَدَاب «َهَدِيدٌ: لأعداء الله. 

مَغفِرَةٌ من الله و رضوان « لأولياء الله. 

[سوره الحديد (/81): آيه ١؟]‏ 

سابقُوا إلى مَغفرِ ون ربكم و جَنَِّ عرض ها كعرض_السّماءِ وَ الأرض_أَعِدَّت لِلِّين" آمنُوا باللهروَ وُسْلِه_ ذلك قضل الله يُوتيه. 
مَن يَشاءٌ وَ الله .ذو الٌضل_العظيم_ (1؟) 

1١‏ اعلك آماده شده است. 

تحرضها: عرض را بدون طول ذكر كرد جون عظمت عرض بر بزركى طول به طريق اولى دلالت دارد. 

[سوره الحديد (/01): آيه ]١١‏ 

ما أصاب ين مُصِبيَهِ فى الأرض و لا فى أَنفيِكم إلى كتاب رين قبل_أن تَبأها إن ذلك عَلَى الله _يَسِيدٌ (؟]) 

الأدين قبل _ أن كد أهاء من قبل أن تلق الانفس» «برالة فريك 

[سوره الحديد (/01): آيه 7 ]١‏ 


كيلا تَأْسَوا عَلى ما فائكم وَ لا تَفْرَحُوا بما آتاكم وَ اللّهءلا يحب كل مُختال_فَخور (5) 


#بك زكيلة تأشؤاوخا ابنكه كد مسدووة مقتويك: 

آتاكم: اعطاكم. 

فَحورٍ: كثير الفخر: كسى كه زياد فخر مى فروشد. «الميزان» 

[سوره الحديد (/01): آيه ؟] 

اين يبحَلُون- و يَأمرُون الناس- بالبخل و من يلقن الله هو الى دالتحيِيدٌ (56) 
+اك كول #اعراض كنقه رو كرداق شود. 


ص: ام 


[سوره الحديد (/01): آيه 10] 


قد أرس نا رُسِلْنا بالبيّنات_وَ أنرّلنا مَعَهُم “الكتاب- و الميزان- لِيَقوم النّاس ‏ بالقِسطٍ و أَنزَلنَا الحَدِيدَ فيه_أس “شَدِيدٌ وَ مَنافع » 


ناس رو لِيَعلّم الله من يَنضٌرٌه م وَ رُسُلّهم بالعَيب_ إن الله قوى تُعَزِيرٌ (80؟) 
0" أَنْرَلنَا الحدِيد: انشأنا الحديد و احدثناه. 

اينكه آيه مانند «و انزل لكم من الانعام ثمانيه ازواج» است 

فيه_بأس > شَّدِيدٌ: ابزارى از آن براى دفاع ساخته مى شود. 


3 لجعا الله م...: دو وجه در آن وجود دارد: -١‏ عطف است بر «ليقوم النّاس ...). ؟١-‏ عطف است بر مقدّر يعنى «و انزلنا الحديد 


لكذا و ليعلم ... من ينصره» يعنى يكى از اهداف قرار دادن آهن دفاع از مجتمع دينى است. «الميزان) .. 
[سوره الحديد (81): آيه 12] 

وَ لد أَرسّلنا ُوحاً و إبراهيم و جعَلنا فى ذَريتِهما الوه وَ الكتاب كَمِنهُم مهد وَ كثيرٌ ِنهُم فاسِقُون- (12) 
18 فَمِنهُم: فمن الذريّه. 

[سوره الحديد (81): آيه 1717] 


5 َقَقَينا عَلى آثارهم يرشنا وَ قينا بعيته ى ابن_مَريّم و آتّيناه“الإنجيل +5 شكلنا فى لوت الووه افقووةز الةاو عم 
ابتَدَعُوها ما كتبناها عَلَيهم إل ايتغاة رضوان_ الله كما رَعَوها حق “رعايتها كَآتَينَا اين آمَتُوا مِنهُم أُجرَهُم و كَثيرٌ من قا قوز 
/00) 


7 قينا على آثارهم بِرُسُلنا: در بى انبياى كذشتهء رسل ديكرى آورديم. 
رَأَفَه: أشد الرّقه. 


رَهبايِهٌ: به يكى از دو معنى است: -١‏ مشتق از «رهبه)» به معناى خوف است. -١‏ بريدن از جامعه براى يرداختن به عبادت به 


علت ترس از خدا. 
«الميزان» ابتَدَعوها: بدعت كذاشتندى نوآورى كردند. 
ما كتبناها عَلَيهم: ما اينكه رهبانيت را در شرع جعل نكرده بوديم 


ا ابتغاءً رضوان_الله : عرض انان ان اذكه مدصة كذاري يحصنيل رفانت عن اوقد وده اسك در «المير اف فرهودة اشبة؟ اق 


إ 


اينكه آيه استفاده مى شود كه اصل «رهبانيت» مورد رضاى خداوند بوده است» ولى حدود آن را رعايت نكردند. 

فما رَعَوها: فمارعوا الرهبانيه. 

رعاّتها: رعايه الرهبانيه. 

[سوره الحديد (/81): آيه /1] 

دا ألها الذينء انوا الوا اللهسق يكوا بوطوله توبك كن ون وسته وغل لك ثور تستوودية يعر لكه و اللدمعفوة 
رَحيم (18) 


كفلين : تثنيه «كفل» به معناى نصيب. يكك نصيب به خاطر ايمان به عيسى عليه السّ.لام و يكك نصيب به خاطر ايمان به 
يحقد ضلى اللدصلية و آله 


[سوره الحديد (/31): آيه 19] 


تلا يَعلّم - أهل “الكتاب ألا يَقَدِرُون-عَلى شَّى ء من فضل_اللّه _وّ أن > الفَضل - يبد الله _بُؤنِيه من تقاة و اللدعذو الفقضل_العَظيم _ 
)9 
لكلا يَعلّم : لان لا يعلم. «لا» زايد است. 


سل 


لا يَقدِرُون: «ان» مخففه از مثقله است يعنى «انهم لأ يغدرون على فى : 


أ 


ص: زرده 


سوره المجاد له 

[سوره المجادله (0): آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الّحمن_الرّحِيم _ 

قد سَمع الله مقُول- الى تُجادِلك - فى زّوجها وَ تَشتكى إِلَى اللّه_وَ الله ميسمع متّحاورَكما إن الله سميع “بَصِيرٌ )١(‏ 
-١‏ قد سمع الله ....: كثى از اسار مره عقن شوهرقن قراز كرقه. شوف أو راظيار لف كرد 


فوس 1ه ذل الصاوف اذ > ممصو يشيماة او تاق حانه سوى كي ناف يكن اللتعلوي الفوسيك ىن سياد 1 
يبامبر مى خواست جاره اى بيانديشد و از آينده خود و فرزندانش نككران بود و به خداوند كلايه مى كرد. در اينكه وقت اينكه 


آيات نازل شد: 

خداوند مجادله آن زن در باره شوهرش را شنيد ... 
«تحاور): محاوره» كفت وكو. 

[سوره المجادله (/0): آيه ؟] 


الذين - يُظاهِرُون- منكم من نسائهم ما هّن أمَّهاتِهم إن أمّهاتهُم إلا اللاثى وَلَدنَهُم وَ إِنْهُم لييقولون- مُنكرا مِن-القول_وَ زورا وَ إن 
الله لَعَفْدٌ حَفُودٌ (؟) 


الذين : تيوت #ودك + اناق كه نعميران خودارااظهار.مى كتند 
إِنّهُم: ان المظاهرين. 

مُنكراً مِن- القَول : كلام غير شرعى. 

زُوراً: دروغ. 

[سوره المجادله (/0): آيه 1] 


وَ الذِين- يُظاهِرُون- من نسائهم ثمَيَعُودُون- لما قالوا فَتَحرِيرٌ رَقبِهِ من قبل _أن يَتَمَاسَا ذلكم تُوعَظون- بهو الله *بما تَعملون- خَبِيرٌ 
3 


*- يَعُودُون لما قالوا: يعنى از ظهار يشيمان هستند و تصميم بر وطى زوجه دارند. «ائمه عليهم السلام) فَتَحرِيرٌ رَقَبه: كفاره ظهار 


عتق رقبه است. 


من قبل أن يَتَمَاسَا: قبل از جماع. 

ذلكم تُوعَظون- به : كفاره غليظ موجب يند كرفتن شما و عدم تكرار عمل خواهد بود. 

[سوره المجادله (/0): آيه 4] 

إن الَّذِين يُحَادُون - الله -وَ رَسُوله كبوا كما كبت- الّذِين- من قبلهم وَ قد أَنرَلنا آيات بئات رو للكافرين- عَذاب مهن “(0) 
ود تكاذونء يخالفوة: 

كواء كليل وكعرار خواهنا قله 

شهين ** خوار كننده. 

ص: 6157 


-١‏ ١.ظهار‏ در جاهليت همانئد طلاق بوده است. به ايتكه كوته كه مرد خطات به : كفته است: «ظهرءكك كظهر امى): 
ب بو 0 م جا له بفمسرس قوع مى 


[سوره المجادله (/0): آيه 4] 


و إلى الذي هوا عَن التُجوى ” ثم روه لما تهُوَاغنه د35 يَتَناجَون بالو-ثم_ وَالعّدوان وَ مَعص يِه الرَّسُول_ وَ إذا جارك 
ليتس ”م أَنقيهِمٍ لو لا يعدبا الله« بما تقول «حَسبْهُم جَهَنّم م يَصلُونّها قبس - المَصِيرُ (8) 


/ يوك بما لم يُحَيّكك ‏ به_اللّه: كويند: يهود به هنكام سلام كردن به ييامبر صلَى الله عليه و آله به جاى «السلام عليكك» 
مى كفتند: «السام عليك» يعنى مركك بر تو و طورى وانمود مى كردند كه سلام مى دهند. ييامبر در جواب مى فرمود: ١و‏ 


عليك) يعنى هر آنجه به من كفتى بر خودت باد. 

ريق فى أنشهع أو لايعذيًا نا الله بما تقول« 

بيش خود مى كفتند: اكر او ييامبر است جرا خداوند با اينكه سخنى كه مى كويم ما را عذاب نمى كند. 

يَصِلُوتّها: يدخلونها. «كنز الدقائق» 

[سوره المجادله (08): آيه ]٠١‏ 

إِنّمَا النّجوى من الشّيطان لحرن الَّذِين- آمَنُوا وَ ليس - بضارّهِم سينا إل بإذن_الله_وَ ءا الله فلي كل_المُوْمِيُونَ-(١1)‏ 
د اللحوص نود الفيطاة : راف قاطي بو كقار كد سحب اذه ونان شن شر ل قطان امك 

[سوره المجادله (/8): آيه ]١١‏ 


با اين آنُوا إذا قيل ب تَفَسَحُوا فى المَجالِس_ فَافسَ وا ة فس ح _ اللّهء ملَكم وَ إذا قيل -انشّرُوا فَانشُرٌُوا يَرفع _ الله ء اليه 
م ولواالمك وات الله “بما تَعمَلُون خبِيرٌ )1١(‏ 


1 لفتريحرا: «التفسح) يعنى «الاتساع فى المكان): جا باز كردن. در شأن نزول اينكه آيه وارده شده است كه مسلمانان در جا 


رق دو مجلس واتير از عونك 5 يقن فى كرق و كص شاقير لود عاق خوة راببهذيكرى كدتازة وارى جلنية شد برد 
بدهد» خداوند اينكه آيه را نازل كرد. 


انشزُوا: از جاى خود برخيزيد. 


ص: عم 


[سوره المجادله (/0): ايه ]١١‏ 


ا بها اين آمنُوا إذا ناكم »لووول فَقَدُمُوا تين - وى تجواكُم صَدََهُ ذلكك َي لَكُم و أَطهَرُ ون لم مجدُوا إنء الله-عَفُوة 


رَحيم “(11) 
أدبا ألها الذيع ع موا ب اف نتؤمقان قبل اهو كرس صم كتديا بامير صدقه دكي 


مفسران كفته اند: هيج كس غير از على بن أبى طالب عليه السّلام به اينكه آيه عمل نكرد. تا اينكه كه خداوند بعد از مدتى 
اينكه حكم رابا آيه بعد نسخ كرد. 


ذلكك: صدقه دادن. 
فإن لم تَجِدُوا: اينكه آيه ناسخ ١‏ يا ايها الّذين امنوا إذا ناجيتم الرسول» است. 
[سوره المجادله (/0): آيه ]١١‏ 


١‏ مق و كاير يوني وات صِدَّقاتفَإذ لّم تَفعَلوا وَ تاب- الله عَليكم فَأقِيِمُوا الصَّلاة وَ آنُوا الزّكاة وَ أَطِيعُوا السو 
قشو لمع اللدخعية نيا هارن 1 1) 


أ أَشفَقتم: آيا از فقير شدن ترسيديد كه قبل از نجوى صدته نبرداختيد. اينكه آيه آنان را در عمل نكردن به صدقه توبيخ 


كرده است. 

[سوره المجادله (084): آيه ؟١]‏ 

ألم ئرَ إلى الِّين- تَولُوا َوماً خضب الله عَلَيهِم ما هُم منكم وَ لا مِنهم وَ يَحلُِون-عَلَى الكذِب و هُم يَعلَمُون (18) 
؟١-‏ الّذِين- تَوَلُوا قَوماً تضب- الله معَليهم: 


كسانى كه دوست دارند كروهى را كه مورد غضب خدا هستئد مراد منافقان هستند كه با يهود دوست بودند و اسرار مسلمانان 


ابه انافاميداكتن 

يَحلِفُون- عَلَى الكذِب : يحلف المنافقون يعنى منافقين به دروغ سوكند ياد مى كنند كه نفاق ندارند. 
[سوره المجادله (/0): آيه ]١2‏ 

انَحَذُوا أيماتهُم جُنّهُفَصَدٌُوا عن سَبيل_الله_قَلهُم تحذاب مهِين +(18) 


#اجةاشيره بوشن 


[سوره المجادله (044): آيه 14] 

يوم - يبعَتّهُم + الله ٠‏ جميعاً فيَحلِفُون لَه كما 5007 اودرو ال عن كن أله نهم هُم الكاذِبُون- (18) 
لَه لله. 

[سوره المجادله (/08): آيه 19] 

استَحوذ عَلَيهِم “الشّيطان قأنساهم ذكر الله أولئكك حزبءالسّيطان _ألا إن زب السَّيطان_هم الخاسررون-(15) 
الحو مينلئك قل صر لك 


ص: إفكرلة 


[سوره المجادله (/08): آيه ؟؟] 


لا نَحِدُ قوماً يُؤمنُون- باللّهوَ اليوم_الآخر يُوادُون- من حادٌ اللّهوَ رَسُولّهِ موَ لّو كانُوا آباءَهُم أو أبناءهُم أو إخوائهُم أو عَيَيرَتَهُم 
أولتكك - كتّب -فى قلوبهم *الإيمان و أبِدَهُم بروحر منه 7و يُدَخِلَهُم جنات نَجرى من تحتهًا الأنيا 3 خا ويد -فيها رَضدى ‏ الله 
عَنَهُم وَرَضُوا عَنه م أولتكك - حزب ءالله_ ألا إنء جزب- الله هم المُفلحون- (57) 


5 لا نَحَدٌ قوماً يُؤمنُون- يالل ...: حاصل آيه اينكه است كه دوستى كسار با ايمان قابل جمع نيست و مقصود آيه اثبات 


«موالاه» در دين است. 
اد اللّه: خالف الله. 
سوره الحشر 


هُوَ اذى أخرّج-الَِّين - كمّرُوا مِن أهل_الكتاب رين ديارجم ول الحشر ما ظَلَشُم أن يَخريجوا و طَنُوا نهم مانِعنّهُم حُصُونهُمٍ من 
الله كَأتاهم الله مين حيث ملم شوتر و فدف فى قُلُوبهم “الأعب - يُخْرِيُون ييُونَهُم بأبديهم 3 أبذى المُوْمِنِين -فا عتبر تبروا يا أُولى 
الأبصار (؟) 


-١‏ هو الْذِى أخرّج: آيات مربوط به غزوه «بنى النضيرا است 
لأوّل الكقفرة: «لام) به معناى «فى) است. اضافه صفت به موصوف است يعنى «فى الحشر الاوٌّل). 


خداوندل , بنى النضير از يهود را در اولين اخراج از جزيره العرب از ديارشان بيرون راند زيرا همه آنان به جز جند خانواده به 


سوى شام رانده شدند. 
«الميزان' مانِعتّهُم حُصُونْهُم: دزهاى آنان مانع از آسيب رسيدن به آنان خواهد شد. 
8 قلوبهم +الّعب : ترس در دل آنان انداخت. 

[سوره الحشر (05): آيه ؟] 

وَ و لا أن كُتّب الله معَليهم «التجلاء لَعَذَبَهُم فى الدَّنيا وَ لَهُم ففى الآخرَهِ تذاب 'الثَارٍ (0) 
-1٠‏ المّجلاءَ: جلاء وطن كوج اجبارى از وطن. 


ص: 2 


[سوره الحشر (89): آيه ؟] 

ذلك بأَنّهُم شَاقُوا الله وَ رَسُولهِ مو مَن يُشّاق الله قَإِنء الله سَدِيدُ العقاب (©) 

- شَاقُوا الله خالفوا اللّه. 

[سوره الحشر (89): آيه 4] 

ما فَطعتّم من لكه أو #كتفرها قائعة على اكونيا قبإذن_الله و لِيُخزى الفاسقين(8) 
ه- لِينَهِ: بهترين درخت خرما. 

وكتشرهاقاينة على امتولهاء 3 درعفاة رافريدية اوسا تكنديد: 

[سوره الحشر (89): آيه #] 


وَ ما أفاء الله على رَسُولِه_مِنهُم قما أوجَفتُم عَلَيه_ من تيل _وَ لا ركاب و لكن الله - يس لط رُسُلّه على من يْشاءً وَ الله عَلى كل - 


شى ءٍ قدِيرٌ (2) 
8- ما أفاء الله على رَسُولِه_مِنهُم: آنجه از «بنى النضير» خداوند به رسولش به عنوان «فى ء) داده است. 


فما أوجَفتّم: «ايجاف» به معناى به حركت درآوردن اسب يا شتر است يعنى شما براى بدست آوردن اموال «بنى النضير) اسب و 


شترى رابه حركت در نياورده و جنكك نكرده بوديد. 
خَيل : اسب. 
ركاب : شتر. 


[سوره الحشر (09): آيه /ا] 


ما أفاء الله على رَسُولِهِ_مِن أهل_القرى فلله وَ لِلرَسُول_وَ لِنذِى القربى وَ التتامى وَ المساكين_وَ ابن_السّبيل_كى لا يَكون دُولهَ 
بين الأغنِاءٍ منكم وَ ما آتاكم الوّسُّول مفَحَذُوه ءوَ ما تهاكم عَنه مقَانتَهُوا وَ انَقُوا الل إن الله شَدِيدٌ العقاب_(/0 


بارس الترى للق القرى هه اع مك يمرل لضن اللمظلية و اله 
الينام 3 المشاكيخ ابن رالتبيل ذفن اهل بيت الرسول صلى الله عليةبى آله: 


كوة بجو كددر كروقن افق كاسن در دسق ويل اسكةى كافك در سك عمو 


[سوره الحشر (89): آيه 4] 


س 
ع 5 


لتر العبزالجر يو الموروي ا خر جيرا وو ارتم وا موالهم يَبتَعُون- -فضلا من الله _وَ رضواناً وَ يصون - الله و وس وله + أولئيك-هُم 
الصَادِقون-(6) 


ارك الحا وكيد ووه وراك 5 1ه ده اينع 


-١‏ بيان است براى «مساكين). ؟- ينآ تضرف اسك براق «شيدا اللفة + يعنى «فى ء» مال امير اسك مصدرق: او يوانو كذارةه 
مامير كردة اث و قرا مهاج يكن از انصدائيائ سيل الله انك «الميرات) 


وَ الذِين- تَبوّوَا الدَّارَ وَ الإيمان- من قَبلِهم بُحِبُون- مَن هاجَر إِلّيهِم وَ لا يح دُون-فى ص دُورهِم حاجةً مِمَا أونُوا وَ يُؤئْرُون-عَلى 


أنفسهم وَ لو كان- بهم خحصاصة وَ مَن يُوق- شح تَنّفسِه_قَأولئك- هم «المُفلخون (4) 


- وَ الّذِين-تَوَوًا الدَارَ و الايمان+ كسانى (انصار) كه دار الهجره (مدينه) را مهيا كردند و زمينه ايمان آوردن را فراهم نمودئد. 
وجود دارد: -١‏ عطف بر «المهاجرين» است زيرا ييامبر به سه نفر از انصار از «فى ء) بنى النضير داد و به همين جهت صدق مى 


كند كه «فى ء» مال انصار هم بوده است. ؟- «الّذين تبوءوا الدار» مبتدا و «يحبون من هاجر اليهم) خبر است. 
من قبلهم: من قبل قدوم المهاجرين 


لا يَجدُّون : : ييامبر ييشنهاد فرمود كه «فى ء) بنى النضير با موافقت انصار به مهاجرين داده شود جون از نابسامانى اقتصادى رنج 


مى بردند. انصار هم يذيرفتند و ايثار كردند و احساس دلتنكى نكردنك. 
خخصاصّة: فقر و نياز. يُوق: دور سازد. 


ص: ام 


[سوره الحشر (084): آيه ]٠١‏ 


وَ الّذِينجاؤٌ من بَعدهم يَفُولُون- رَينَا اغفر لَنا وَ لإخوائنا الِّين- سَبَقُونا بالإيمان_وَ لا تَجعل فِى قُلوينا غِلا لين آمَنُوا ربّنا نُك - 


رَؤْف “رجيم “( ٠‏ 5( 


٠-قو‏ الذوددكار: دو وجه براى أن امدة است: -١‏ عطن:اسث 0 «للفقراء). "- مبتداست وخبرش «يقولون» استث. «الميزان» 


من بعدهم: من بعد المهاجرين و الانصار. مراد بعديت در ايمان است. «الميزان» غلا حقد و كينه. 

[سوره الحشر (81): آيه ]1١‏ 

أن أعرخوا لا مفرض ورد كه :د لبن ويلا شور تهم والتن تطلوق ليون #الأدبان قم #لالضرزون 151 
١‏ و لين نَصَرُوهُم: بر فرض كه نصرت بدهند. 

لبون َالأدبار: شكست خواهند خورد. 

[سوره الحشر (81): آيه ]١١‏ 


نتم أَسَد رَهبَهَ فى صُدُورهِم من- الله ذلك بِأنّهُم قوم لا يَفقَهُون- (1) 


2 سُ 
و أ 


١‏ لَأَنْتُم أَسَّدٌ رَهبَهً: از شما مؤمنان بيش از خدا مى ترسند. 
رَهبَهٌ: ترس. 

صَدُورهم: صدور المنافقين. 

[سوره الحشر (84): آيه ؟١]‏ 


لا يُقاتلوئكم جميعاً إلا فى قُرى ‏ مُحَصَّنَهِ أو من وراءِ جُدَر بَأسِهُم بَبنَهُم شَّدِيدٌ تحت بهم جميعا وَ فلوبُهُم شَّتَى ذلك بأنّهُم قوم ءلا 
يَعقَلُون -(1) 


؟١-‏ قرى» مُحَصّنَّهِ أو مِن وَراءِ جُدّر: قلعه هاى محكم يعنى آنان جرأت ندارند در ميدان با شما بجنكند يا در قلعه مى جنكند و 


بَأسّهُم: دشمنى منافقان ميان خودشان شديد است يعنى اختلاف نظر دارند. 
: 7 5 اكباو عن كيد كه اناد و سك دازتل: 


[سوره الحشر (04): آيه 14] 


كمَئّل_الّذِين- من قَيلهم قَرِيباً ذاقُوا وَبال- أمرهم وَ لَهُم عَذاب » ألِيم *(18) 


كك كمئان القوندكية مراسيك ادو كووش ايف عر كين كسفد شدة در تدز كه ليش ماداقيل اركهرياة رقن الكفر اير ده 
است. 7- (بنو قينقاع» كه قبل از «بنى النضير) شكستث خوردنكد. 


قال مجارات. 


ص: ارده 


[سوره الحشر (81): آيه 14] 

ذا انها الود علدا انَّهُوا الله و لتَنظر نفس ما قَدَّمَت لِعَدِ وَ انوا الل إن الله حَبِيرٌ بما تَعمَلُون- (18) 

7ك و القط تقس دما قدت لكرج هر كن بابك يتكزه كلابراى قردايكن جد سير بين فرسقادة اسك 

[سوره الحشر (89): آيه ١؟]‏ 

أو أنؤلنا هذا الث فدعلى جل رِلَرَأيتَه هخاشعاً مُتَصَدّعاً من حَشْيه الل وَ تلك الأمثال متَضربها نايس لعل يتَفَكرُون -(1) 
١‏ مُتَصَدَّعاً: متفرق؛ متلاشى. 

[سوره الحشر (89): آيه 7 ؟] 

هوَ الله »اذى لا إله- إلا هُوَ المبلكك القَدُوس #السّلام المّؤمِن المٌهَيمن العَزيرٌ الحجَارٌ المُدَكبرٌ شبحان الله _عَمَا يشر كون (09) 
*1- القُدُّوس: از هر عيب و نقص و آفت ياكك است و از هر زشتى منزه است. 

السّلام * به دو معنا آمده است: -١‏ سالم است و عيبناكك نيست. 1- بند كان از ظلم او در امان هستند. 

الْمُؤمِن:* ايمن بخش جون بندكان از ظلم آن در امنيت هستند. 

الْمَهَيمن* به جند معنا آمده است: -١‏ امين. 1- 

مؤمن. - رقيب. اصل آن «مثيمن» از «امن» است همزه مبدل به «ها» شدء تا لفظ هم مانند معنى با ابَهت و با عظمت باشد. 
العَزِيزٌ: قادرى كه مغلوب نمى شود. 

الجَبَارٌ: عظيم الشأن در فرمانروايى. به كار بردن «جبار» در بارى تعالى مدح است و به كار بردن آن در غير خدا ذمءاست. 
[سوره الحشر (88): آيه ؟] 

هُوَ الله *الخالق البارئ * الْمَصوّرٌ له الأسماءً الحُسنى يُسَبّح +لّهدما فى الشّماوات وَ الأرض و هُوَ العزيزٌ الحكيم + زع 

5" البارئ : خالق. 


اليك سورك فتن انا 


ص: وده 


سوره الممتحنه 


[سوره الممتحنه (+2): آيه ]١‏ 


سم الله التحمن_ اليم 


با بها اين آمنُوا لا تتَِذُوا عَدُوَى و عَدُوكم أولياءً تُلقُو تلقون إِلَيهم بِالمَوَدٌِ وَ قد كمّرُوا بما جا #كد يق التق بُخر ججون -الوَسُول- 


- 
عه 


ل وان ربكم إن كش حَرَجتُم جهاداً فى سبيلى و ابتغاة مرضاتى تيدوُون إلَيهم بِالمَوَدَّهِ و آنا املد دبما أَحْفَيثُم وَ 
0 تن ابفقلهاوتكر ققه اقل كوا القبيا 1 


وََ 
ما أعا: 
ادا انها الذين ‏ امتراب سكاس 6ران فى اللدعيدو الديراى فح مكه ماده فى :قله يكن إل سسلنافاة به نام ححاقات 

بن ابى بلتعه) با نوشتن نامه و ارسال آن توسط يكك زن به مكه. قصد داشت ت اهالى مكه رااز تصميم ييامبر باخبر كند . جريان 
توسط جبرئيل به ييامبر رسيد. ييامبر وى را احضار و مورد عتاب قرار داد. نامبرده عذر آورد كه جون بستكانى در مكه دارم 
اينكه عمل به خاطر حفظ آنان بوده است. ييامبر وى را عفو كرد واينكه آيات در باره اينكه جريان نازل شده است. 


تلو 


تلقون إليهم بِالمَوَدٌهِ: به سوى آنان القاى مودت و دوستى مى كنيد. 


يُخْرِجُون-الرّسُول-وَ إِيّاكم: من مكه. 


ع 


أن تُوْمِنُوا: كراهه ان تؤمنوا يعنى اخراج آنان يبامبر و مسلمانان را از مكه به خاطر ناخشنودى آنان از ايمان ييامبر و مسلمانان 


وف سيت 

إن كم حَرَجِتُم جهاداً فى سَبيلِى: اكر هجرت شما براى رضاى نخدا بوده است. 

[سوره الممتحنه (+2): آيه ؟] 

إن ينقفو كم كرو كم اعذال و عفص لكي اطي و المكهم بالقوع وو كوا آر تكفرون 0 
-١‏ إن يَتْقَُوكم: اكر به شما دسترسى يبدا كتند و بيروز شوند. 


بطر يك اله ة القي بالثتري: دست و زبان خود را در بدى رساندن به شما باز خواهند كذاشت . با دستانشان شما را 


خواهند كشت و با زبانشان به شما دشنام خواهند داد. 


[سوره الممتحنه )+2: آبه و 


0 


قد كانت لكم أسوة تر فى إبراهيم نو اين -مَعَه إذ قالوا لقُومهم إن بَآوَا ينكم وَ مما تَعثدُون -من دون الله كرفا كموق 
ددا يبنا ونا م الْعَداوَةٌ وَ التغضاءً أبداً عت تُوْمِنُوا بالله وَحدّه إلا قَول إبراهيم - الأبيه ااستفيةة كفنا املكف ا 
اللماري شّى ءِ رَبّنا تيك توَكلنا وَ إلَيكك أنبنا وَ إليكك- -المصيرٌ (©) 


- إِلَّا فول - إبراهيم : به دو معنا آمده است: -١‏ الكم اسوه حسنه فى ابراهيم الَا قول ابراهيم» يعنى در تمام امور به ابراهيم تأسى 
كنيد جز در وعده اى كه او به يدرش داده بود براى طلب آمرزش. ؟- ابراهيم و ييروانش تمام روابط را با مش ركان بريدند به 


استثناى وعده ابراهيم به استغفار براى يدرش كه اينكه رابطه محفوظ ماند. 
[سوره الممتحنه (+2): آيه 4] 
رَبّنا لا تجعلنا فته لين - كفَرُوا وَ اغفر لنا رَبنا كك أنت العَزِيرٌ اكيم +(0) 


هدركنا لا كجكلنا نه للدي - كقدواة به دو هعنا هذه اببعة ١١د‏ وهم به معنائ وشيله ا (مايقن يعي لغداباء كقان را برها مساظ 


ص: الهله 


[سوره الممتحنه (+2): آيه ]| 

قد كان- لّكم فيهم او عي عو رفن اللّه- وَ الوم الآخرّوَ مَن يَتَوّلُ َقَإن الله -َهُوَ الْعَنى الكحميدٌ (2) 
*- فيهم: فى ابراهيم و من آمن معه. 

لِمَن كان يَرجُوا: بدل بعض از كل است يعنى بدل از «لكم). 

[سوره الممتحنه (+2): آيه /ا] 

عَسَن الله أن 2200 وَ تين الَِّين -عاة يكم منهُم مَوَدَّهَ وَ الله *قَديئ وَ الله م عَفُود رَحِيم (/0 

/ا- منهم: من كفار كن 

مَوَدَّهُ: در اثر اسلام آوردن آنان ميان شما و آنان مودت برقرار شود. اينكه دوستى در سال فتح مكه برقرار شد 
[سوره الممتحنه (+2): آيه 4] 


لا- ينه اكم ‏ الأمهمحن_الّذِين لم يُقاتلُوكم فى الدّين_وَ لم يُخرِجوكم من ديا ركم أن تَبَرُوهُم و تُقيِطُوا لهم إنء الله يحب 
المُقسطين -(86) 


- لا ينهاكم* خداوند شما را از رابطه عادلانه و نيك وكارانه با كفارى كه شما را از مكه بيرون نكردند و با شما به جنكك بر 


نخواسته اند» نهى نمى كند. 
أن تَبْرُوهُم: تقدير جنين است: «عن ان تبرّواا. 
[سوره الممتحنه :)2+٠(‏ آيه 9] 


إنّما ينها كم الله مححن_الّذِين- قاتَلُوكم فى الدّين _وَ أخرجوكم من ديا ركم وَظاكَرُوا عَلى إخراجكم أن تَوَلُوهُم وَ من يَتَولّهُم 
قأولئيك ‏ هم م الظَالِمُون- (9) 


4- ظَاهَرُوا: كمكك كرده اند. 
أن تَوَلُوهُم: عن ان تولوا. 
[سوره الممتحنه :)2+٠(‏ آيه ]٠١‏ 


عا يتا إذا جاءَ 5 +العزيدات “مُهاجرات سرس > الله أعلم “بإيمانهن قن عَلِمتْمُومُن مُوْ منات رفلا تَرجِعُوهُنة 
ِلَى الكفارٍ لا من حل دلْهُم وَلاهُم حاون -لَهُن َوَ آنُوهُم ما أَنقَقُوا وَّ لا جناح عَلَيكم أن تنكخوهن : “إذا آتيتَمُوهُن 000 َو 


لا تُميكوا بِعِصَم_الكوافر و سكلوا ما أَنقَقتّم وَ ليِسئلوا ما أنقَقَوا ذلكم كم *الله_بحكم + بتكم وَ الله *عَليم #حكيم 20٠١٠‏ 
-٠‏ آتُوهّم ما أنقَقَوا: مهريه آن زنان كه از شوهران كافرشان جدا شده و به شما بيوسته اند را به شوهرانشان بدهيد. 
آتَينُمُومّن: أجُورَهُنء با يرداخت مهريه به زنان مهاجر (ازدواج با آنان بلا مانع است). 


لا تُميكوا بِعِصَم_الكوافر: «عصم» جمع «عصمت, به معناى نكاح دائم است. جهت نامكذارى نكاح به «عصمت» اينكه است 
كه عصمت در اصل به معناى بازداشتن و منع است و جون نكاح موجب بازداشتن زن و شوهر از فساد مى شود به نكاح؛ 
عصمت اطلاق كردند. «الكوافر) به معناى كافرات است. حاصل معناى آيه جنين است: شما مردان مسلمان نكاح همسران كافر 
خود راابه حال خود باقى نككذاريد, بلكه از آنان جدا شويد. «الميزان» مكلوا ها أنفقت :كر همسر ركى ال شما مسلمانان .يها كفار 
ييوست شمااز كفار مهريه آن زن را مطالبه كنيد. 

اسكلرااها انتقو اكر غتضن يكن اناكقان يد مسلمانان رييتك كقاز ال سلمافان حيري اذاة وانطالة كنك 

ذلكم كم ءاللّه : اينها كه بيان شد قانون خداوند است. 

[سوره الممتحنه (+2): آيه ]١١‏ 


وَإِن فاتكم شى ء مِن أزواجكم إلى الكفار فعاقبتم فاتوا الذين- ذهَبت أزواجَهُم مثل -ما أنفقوا وَ اتقوا الله الى أنتم به_مُؤْمِنون 
)01 


١‏ إن فاتكم شَّى ءٌ مِن أزواجكم إِلَى الكفار فَعاقَتم: «فوت» به معناى جيزى كه از دسترس خارج است. «من» ابتدائيه است 
يعنى از ملحق شدن همسران شما به كفار. «عاقبتم» يعنى عاقبت و نتيجه جنكك با كفار» منجر به غنيمت شد. حاصل معناى آيه 
جنين اسثة اكز اق زنان فسلمانان كسى كافر شد ويه كفار يوست :و ههرية او ان دست رفت در صورى كه شما مسلمانان بر 


كفار بيروز شديد و غنيمت عايد شما شد آن مهريه رااز غنيمت به شوهرش بيردازيد. 
«الميزان» مثل - ما أنققوا: همانند مهرى را كه به زنان داده بودند. 


ص: غ060 


[سوره الممتحنه :)2+٠(‏ آيه ]١١‏ 


يا أيّهَا الى “إذا جاءكك- المؤمنات م يبايعتكك عَلى أن لا يش رٍ كن بالله _ شَّيتاً و لا يَسرقن- و لا يَزنين-وَ لا يقتلن - أولادَهُن 2وَ لا 
يأتين - يبهتان _يَفترِنه ين - أيديهن :و أرجلهن و لا بعص ينكك فى مَعرّوف فبايعهّنوَ استَغفِر لَهّن الله إن الله غَفورٌ رَحِيم * 
000 


١١7‏ و لا يَأتِين - ببهتان يَفترينّه #تين - أيدٍيهن :و أرجٌلِهن: فرزندانى را كه از زنا باردار شده اند و سقط مى كنند, به دروغ به 
شوهران خود نسبت ندهند. تعبير به «بين ايديهن و ارجلهن» به آن جهت است كه بجه به هنكام سقط به زير دست و ياى مادر 


مى افتد. 
مَعرُوف : در مقابل منكر است و مراد از آن هر كار مطلوب است. 
سوره الصف 

[سوره الصف :)2١(‏ آيه ؟] 

با بها الّدين -آمَتُوا لم- كَقُونُون ما لا تفعلون .(0) 

'- لِم- تقُولُون- ما لا تَفعَلُون: يعنى لما تقولون. 


أمناو اسطقيايه السك بثراة اق آنه يكن اأز وو مطل ابرض اقيق ال هتسلتاناة قل ا تسدكه وسدومن داذنذ كما استقامك 
خواهيم كرد واز جنكك فرار نخواهيم كردء ولى در مقام عمل جنين نبود بنابراين خداوند آنان را توبيخ مى كند. «الميزان» ا 
وعده كارى را مى دهند. ولى انجام نمى دهند خواه ازاول قصد انجام نداشته اند و خواه بعدا سستى كرده اندك. 


[سوره الصف (21): آيه "] 

كَيْرَ مَقتاً عِندَ الله أن تَقُولُوا ما لا تَفعَلُون - (*) 

و قتا خضيا. 

[سوره الصف (21): آيه ©] 

إنء الله بحب ثالَذِين- يُقاتلُون-فى سَبيلهصَفًا كأنّهُم تيان »مر صُوص “(6) 

؟- نيان »مَرصٌوص ‏ بناى محكم و استوار كويا از «رصاص» ساخته شده است. 
[سوره الصف (21): آيه 4] 


وَ إِذ قال- مُوسى لِقَومِه يا قوم_لم- تؤذوّنى وَ قد تَعلمُون- أنى رَسُول*الله إليكم فَلمَا زاغوا أزاغ الله قلوبَهُم وَ الله ءلا يَهدِى 


القّوم ‏ الفاسقين- (0) 


ه- وَ إذ قال- مُوسى لِعَومِه ...: قوم موسى بعد از يذيرفتن رسالت حضرت موسى در مواردى حضرت موسى را آزرده كردند 
كه يكى از آن موارد درخواست قرار دادن بت براى آنان بود «اجعل لنا الها كما لهم الهه). 


زاغوا: از حق رو كردان شدند. 


ص: 7ه 


[سوره الصف :)2١(‏ آيه م] 


قال -عيترى ابن «مريع بابق إسراقل- إلى رشول*الله: إلبكم فض 1ق لمابين ردى ةين« اكوراء وامبثرا وقول راق من 


تعدى اسمّه م أَحمَدُ قَلَمَا جاءَهُم بالبئنات_قالُوا هذا سِحرٌ مُبين *(9) 

#- بالبئّنات : با دليلها و معجزه هاى روشن. 

[سوره الصف :)21١(‏ آيه 4] 

هُوَ الى أرسّل- رَسُوله م بالُدى وَ دين_الق -لِيظهره على الدّين_ كله _وَ لو كره- امش ركون-(4) 

9- لِيُظهرّه: تا اينكه كه غالب كرداند, تا اينكه كه ييروز كرداند. 

[سوره الصف :)2١(‏ آيه ]١١‏ 

يخفر لكم دُتوبكم و يدخلكم جدات_تجرى ون تحيها الأنهاذ و تاكن -طيبة فى جذات عدن ذلك القُودٌ العظيم (؟1) 


-١١‏ يَعْفْر: علت مجزوم بودن اينكه است كه جواب امر است. البته در اينكه جا امر لفظى نداريمء بلكه كلمه «تومنون» خبر است 
در مقام امر يعنى «آمنوا). 

جنات عدن : جنات هميشكى. 

[سوره الصف :)2١(‏ آيه ]١1‏ 

وَ أخرى تُحِبُوئها نَصرٌ من الله رو فح قريب مو بَشَّرِ المؤمنين -(17) 

18 أخرى: تجاره اخرى. جمله «نصر من الله بيان همين «اخرى» است. 


[سوره الصف :)2١(‏ آيه ]١١‏ 


يا أَيّهَا الذِين- آمَنُوا كونُوا أنصارٌ اللّه_ كما قال-عِيسَى ابن مَريّم - لِلحَواريّين - مَن أنصارى إِلَّى الله قال- التحواريُون نحن أنصارٌ 


الله _كَآمَنَت طائِقَةٌ من يَنى إسرائيل-وَ كفّرت طائقَة فَايّدنَا اين آمَُوا عَلى عَدوّهِم فَأْصبحوا ظاهرين-(18) 
16ت انا الله اتضار د هدو أغوان ثبية, 
لِلحَوارِيّين : بيروان ويزه حضرت عيسى عليه السَلام. 


براى وجه نامكذارى به حواريّون(1١)دو‏ قول ذكر كرده اند: -١‏ لباس سفيد مى يوشيدند. 


"- صورتشان نورانى بوده است. 


ص: #ذذزه 


-١‏ ١.سوره‏ آل عمران» ابه م6 


سورهة الجمعه 
[سوره الجمعه (27): آيه ؟] 


هوَ الى بَوث- فى الأمميّين ‏ رَسُولك مِنهُم يلوا عَلَّيهم آياتِه_وَ يُرّكيهم وَ يُعَلْمَهُم «الكتاب-وَ الحكمّة وَ إن كانُوا من قبل لَفِى 
لال لير 


ا المتين : جمع «امّى» به معناى بى سواد. 

(اعراب در زمان بعثت از سواد بهره اى نداشتند). 
يكيهم: آنهارا از كفر و تاه باكك مى كتد. 

[سوره الجمعه (27): آيه 7] 

و آخَرينمِنهّم لَمَا يَلحَقُوا بهم وَ هُوَ العَزِيرٌ الحكيم +(*) 


*- لَّمَا يَلحَقَوا بهم: هنوز به آنان ملحق نشده اند. مراد كسانى هستند كه بعد از آنان خواهند آمد خواه عرب باشند و خواه 


عجم. «امام صادق عليه السلام) 
[سوره الجمعه (27): آيه 4] 


مكل الّذين -حَمَلُوا التُوراة ثُم :لم يَحَمِلُوها كمكّل_اليحمار يتحول «أسفاراً بس - مكل +القّوم_الّذين-كَخَّبُوا بآيات_الله و اللهءلا 
يَهدى الوم الظَالِمين-(8) 


دقار الكرواة» مكلت هما د ترراف دف 
لم يَحملوها: به تورات عمل نكردند. 


كه : الحمار تحيل «استقار ا اسضيالكة مد الاق الرريف كل كنا ديات منككايكه وان عقف نعود بجا ب كتاد بو مياه ادر 
كتابهاست هيج در كى ندارد. 


امار ا: جمع «سفر) به معناى كتاب. 
[سوره الجمعه (؟2): آيه 8] 
قل يا أَيّهَا الّذِين-هادُوا إن رَعَمتم أنكم أولياء لله_مِن دُون_الناس كَتَمَنّوًا الموت- إن كشّم صادقين-(8) 


*- هادٌوا: يهودى هستيد. 


ص: مم 


[سوره الجمعه (؟2): آيه 9] 
يا أَيّهَا الّذِين- آمَنُوا إذا تُودِى- لِلصَّلاءِ من يوم_الممَعَهِ فَاسعوا إلى ذكر الله _وَ ذرُوا البيع- ذلكم حَحيرٌ لَكم إن كنم تَعلَمُون- (4) 


4- الجمََهِ: جمع آن «جمع) و ١جمعات)‏ است. براى جهت نامكذارى روز جمعه به ١جمعه)‏ جند وجه كفته شدهاست: -١‏ 
خداوند در آن روزاز آفرينش مخلوقات فارغ شد و همه مخلوقات در آن روز جمع شدند. -١‏ مردم در آن روز جمع مى 


شوند و جماعات ب ركزار مى كردد. 
ذَرُوا البيع : دست از خريد و فروش بكشيد. 
[سوره الجمعه (27): آيه ]٠١‏ 
َإذا قَضِيِت بالشباظ امراف الأرشى :ف قشر اين قغتل_ الله كدر اللّ كثيرا لعَلّكُم تفيخون-(١٠)‏ 
-٠‏ قَضِيِت_الصَّلاهٌ: نماز جمعه تمام شد و يايان يذيرفت 
[سوره الجمعه (27): آيه ]١١‏ 
وَإِذارَ رَأُوا تجار أو لهو انقَضُوا إلّيها وَ تَركوكك - قائماً قل ما عِندَ الله ِحَيرٌ من الهو وَ من التجارَهِ وَ الله حير يرُ الرَازقين-(11) 
اك إنتميواة و ادوس .قود فرق عى رن 
سوره المنافقون 
[سوره المنافقون (21): آيه 7] 
انحَذُوا أيمائَهُم جُنهُ قَصَدَّوا عَن سَبيل_اللّه نهم ساءَ ما كابُوا يَعمَلُون- () 
3 أعانك: جمع «يمين») به معناى قسم. 
«الميزان» َه سير» يوشش. 


[سوره المنافقون (21): آيه ؟1] 


وَإذا َأكقءٍ تُعج رك - أجسائهم وَ إن شرا تَسمع لِقَولِهم كال خنيي اذه تحتديون- كل 2ض يك عَلَيهم هم العَدُوٌ 
فَاحَدَرهُم قَائَلَهُم ‏ الله أن يُؤفَكون زع 


؟- تعجبكك - أجسا مهم : زيبايى جسم آنان موجب خوشايند تو است. 


إن يَقُولُوا َ تسمع لِقَولهم: اكر سحن بكويدد:- حون با فضاحت ادا مى كتتد - به سخن آنان كوش مى دهى. 


3 


كأنّهُم 9 : م حدَة: آنان اشباح بدون روح هستند همانند جوبى كه به محلى تكيه داده شده است,. با همانئد احوات يوسيده 


كه ظاهرى خوب و باطنى فاسد دارد. 
الهم “الله خداوند آنان را لعنت كند. 
نَى يُؤفقكون: از حت رو كردان شده به كجا مى روند. 


ص: مهمه 


[سوره المنافقون (21): آيه 4] 

وَ إذا قبل - لهم تَعالُوا يَستَغفِر لَكُم رَسُول «الله_لوٌوا وُؤْسَهُم وَ وَأَتَهُم يَصُذُون-وَ هُم مُستَكبرون-(ه) 
قات ها لئزاة كنا فده 

لّوا رُؤْسَهُم: به علامت استهزا سرهاى خود را تكان مى دهند. 

[سوره المنافقون (21): آيه /|] 


هم “الذين - يَقولون- لا تُنفقوا عَلى مَن عِندٌ رَسُول_اللهعتّى يَنمَضوا وَ لله _حَزائِن #السّماوات_وَ الأرض ,و لكن المُنافقين-لا 


يتفقهُون- (/07 

بداف انعو ازا اكه كدب كيده كروتن 

«الانفضاض: التفرق و فض الكتاب: اذا فرّقه). 

[سوره المنافقون (21): آيه 4] 

ون لين زجعن ِلَى الديئه بحر جحنة اأحرٌ ينها اللو لِله_الهزّة و إوشوله رو للمؤينين -و لكنة المنلؤقين -لا يعون -(8) 


الى لوز نالين يعسطا الى الع د كه قدن بمروق فك هه سد 21 'زازازة سك ورت مطيظلق كدر كبرق ماق ركف تكن ا ركف 
انصارى رخ داد. 


اغبد الله إبق ان ) س ركرذه منافقي كه مى خواسة از ابتك هر كيرئ سوء استفاده كلدو انصان وا تحر يكف كين كه مسلنانان 
مهاجر رااز مدينه بيرون برانند كلماتى جنين كفت: مهاجرين آمده اند در خانه ما و به ما زور مى كويند. وقتى به مدينه 


بازكشتيم انصار كه عزيز و صاحب خانه هستند, ذليلها را- يعنى يبامبر و ديكر مهاجرين را- از مدينه بيرون خواهند راند. 
[سوره المنافقون (21): آيه 4] 

يا أنه الِّين- آمَنُوا لا تلهكم أموالكم وَ لا أَولادكُم عن ذكر الله وَ من تفل ذلكك قأُولئكك هم +الخاسرُون-(4) 

- لا تلهكم: مشغول نسازد. 

[سوره المنافقون (21): آيه ]٠١‏ 


وَ أنفقوا مِن ما رَرّقناكم من قبل_أن رأتى - أ دكم *الموت ١‏ فَيَقول- رَب لو لا أخَريَنى إلى أجل قريب ِفَأصَّدَّق-وَ أكن مِن- 
الصالحين ٠(-‏ 0 


3 ١-فَأَصَدَّقَ:‏ فاتصدّق: صدقه مى دادم. اصل آن «اتصدق» بوده. «تا» تبديل به «صاد) و در «صاد) ادغام شده است. 


ص: 060 


سوره التغابن 

[سوره التغابن (©2): آيه 1] 

لق الشّماوات و الأرض- باحق ِوَ صَوّرَكُم تأحمن- صُوَرَكُم و إِلَيه_المصِيرٌ (©) 

امور بها را در عالم جني وير كرد 

[سوره التغابن (25): آيه ه] 

ألم يَأتكم يا الّذِين - كَفَرُوا ِن قبل «كذاقُوا وبال أمرهم وَ لَهُم تذاب - ألِيم *(0) 

ه- قذاقوا وَبال- أمرهم: متحازات كثر .وا سشيدتد: 

[سوره التغابن (2): آيه 2] 

ذلك بأنّه كانت كأتيهم رُسُلْهُم بالئنات_كَقالُوا أَجَكَرٌ يَهدُوتنا فكفَرُوا وَ تَوَلُوا وَ استَعكى اللَهموَ اللهمعَتى تُحَمِيدٌ (©) 
عت لكلان اله ه ضمي ر اغا در ارنكه جا ضمين شأ امبت: 

تَوَلُوا: از بذيرفتن آن روى برتافتند. 

عن #صميلة ان اغشال هما سس تيال اس و مدخاط تعيفياى كة بر كما ارؤاقى داشقه ابتك شا سس سعايقن اسك 
[سوره التغابن (25): آيه 4] 


اوم تتعاخ اوور الجع راكاجوم «النان داكن إويق الث ويوكل ضائها كن عع يناي رو يدول مجارت اجرى ون 
تَحتِهًا الأنهارٌ خالِدين-فيها أبَداً ذلكك القَوزٌ العظيم(9) 


9- روم *التَّغايّن : روزى كه مشخص مى شود «غابن» كيست و «مغبون) كيست. در «الميزان» از امام صادق عليه الس لام نقل 


كرده است: ١يوم‏ التغاين» عبارت است از روزى كه بهشتيان دوزخيان را مغبون كرده اند. 


ص: /ا6م 


[سوره التغابن (©2): آيه ]١١‏ 
اللّهءلا إله- إلا هُوَ وَ عَلَى الله لت كل_المُوْمنُون- (1) 


6د نلكو كل المومترق + «توكا وعيارت اكوا كداز تبودة امون بمتعداوتك وبرافيى يودونيه تقدير و أعساد و اليناف به ابيز 


او أاست: 
[سوره التغابن (25): آيه ]١8‏ 


با أبّجَا الذين-آمَنُوا إن من أزواجكم وَ أولادكم عَدُوًا لكم فَاحَذَرُوهُم وَ إن تَعفوا وَ تَصفَححوا وَ تَغفرُوا قن الله- غَفُورٌ رَحِيم” 
(0) 


#لدوق | زوالجكي أرلكد نيه سف وحمي الو ونان شنا ووه بزاف عقن انيه 

إن نَعفُوا وَ تَصفَحوا وَ تَعفِرُوا: اكر با همسر و فرزند نااهل مدارا كنيد و سخت نككيريد بهتر است. 

[سوره التغابن (25): آيه ]١0‏ 

إِنّما أموالكم وَ أولادكم فته و اللهمعندَه أَجرٌ عَظِيم +(10) 

0 فتَنَهُ: امتحان» كرفتارى. 

[سوره التغابن (25): آيه 2 ]١‏ 

انقو اندها الهم اسعفوا 9 اطيقواة الفتر] خيراً الشيكم وني يوق دنه نيه تأ رتكاف اللفركيرة (42 
١8‏ ما استّطعتّم: تا مى توانيد و در حد طاقت شماست. 

من يُوق- شح >َنّفسِه : هر كسى كه بخل را از خود دور كند و حقوق خدا را كه در اموال او است ببردازد. 


ص: /06060 


سورة الطلاق 


[سوره الطلاق (28): آيه ]١‏ 


سم الله التحمن_ الحم 


-ه - 
عو أ 


با أََهَا ها الى “إذا طلَّقَكّم النّساءَ تطافو ف : لحن : تهن 37 


برك 


نْ تأتب٠‏ - بفاحشه مينه و تلك - ل لل د الله ل 
لسن لعاحسه: مبيد اق دخو وَمَن ٍ 
000 


حضوا العِتدَّة و انوا الله- ربكم لا تُخرِجَوهُّن من بُبوتِهن َو لا يَخْرُجن ‏ إلا 


دود الله _فَقَّد ظلم -تَفسَهءلا نَدرى لَعَل الله - يُحدث بعد ذلك أمرأً 


أ 


-١‏ طلا لمتكي طلاق رادر زمانى محقق كنيد كه براى نكهداشتن عدم صلاحيت داشته باشد و اينكه در زمانى است 
كه زن در طهر باشدء نه حيض. «مجمع البيان و الميزان» أحصّوا العتَدّه: زمان عده را به دقت حساب كنيد تا احكام نفقه و غيره 


مراعات كردد. 


إلا أفجاتية دعق نو يادو مها هده انيق؟ امك مركي زا شه باقن كدكن ادكه صووك يراق اجراف تحد اهدر 
خارج مى شود. 


-١‏ مككر نسبت به خخانواده زوج بدكويى كند و فحش بدهد در اينكه صورت اخراج مى شود. «امام باقر و امام صادق عليهما 
السَلام) لا تتدرى لعَلء الله يُحدِث + شايد خداوند در اثناى عدّهء به دل شوهر بياندازد كه رجوع كند. 


[سوره الطلاق (28): آيه ]١‏ 


و 


قإذا بََغن وكيد امار" بمَعزُوف أو فارقوهُن تَبمَعرٌ مَعرو وَ أشهدُوا ذَوَى عَدل رمنكم و أَِيمُوا الشَّهادة ِل ذلكم يُوعَظ به 
مَن كان يوْمِن بالله وَ اليوم_الآخر وَ مَن مق الله دجمل ا إفة 


"- فَإِذا بَلغن - أَجَلّهُن” وقتى نزديكك يايان عدَّه شد. 
فأمسكومّن: بِمَعرّوف : به خوبى و نيكى آنان را نككّهداريد و دوباره به زند كى بركرديد. 
فارقومّنت بِمَعرّوف : به خوبى و نيكى از همديكر جدا شويد. 


يدوا دوف عَدل : براى اجراى طلاق دو شاهد عادل بككيريد. «ائمه عليهم السّدلام) أقنقوا الشهاةة لله؟ تخطات .يه انهرة أست 
كه واجب است هنكام نياز به شهادت» به خاطر خدا شهادت دهيد. 


تشداً: راد تحاف | > فتارى ى مشكاةث: 


[سوره الطلاق (280): آيه ؟] 


وَ يَرزقه هن ححيث ٠لا‏ يحتّيب دو من بَتَوَ كل عَلَى الله _فَهُوَ حسبه إن :الله بالغ * أمره_قٌد جل - الله يكل دشَّى ءٍ قدراً (©) 
“'- من ححيث دلا يحتّسب ‏ از جايى كه كمانش نمى رفت. 

فَهُوَ سه خداوند او را كافى است. 

[سوره الطلاق (20): آيه ©] 


- 
- - ءِ 


واللكى سنن مف اضر .ين ناكم إن اركَبتّم فَعَدَ هن تلان 
بحدة ايه وق كن الله -يجعل له من ن أمره 100 


شهّر وَ اللاثى لم يبحضن-وَ أولات *الأحمال_أَجَلَهُنَءَ أن 


؟- و اللائى يسن - من - المجيض : زنانى كه از حيض شدن مأيوس كشته اند. 


إن ارتَتم: اككر ترديد داريد كه حيض نشدن آنان به علت يانسكى و يا به علت عوارض ديككر است. «ائمه عليهم السّد.لام) وَ 
الى لم يَحضن الى اتسخص نحي وكات ولى رسن رلاتى امنحقك كاي ب يفي بباتترياطي عدم انها هي بس ماه إسكاء 
«الميزان» أولات «الأحمال : : زنان باردار. يعنى عدّه زنان باردار تا زمان وضع حمل آنان استء نه سه ماه. 


ص: 00 


[سوره الطلاق (28): آيه #] 


بوكرو من ححيث “سكسم من وُجداكم وَ لا نُضآرُوهن لُِصَيّقوا عَلَيهِنءَوَ إن كن : أولات حمل فاقوا عَلَيهِن ءحَتّى يَضّعن - 
حَملهن قن أرضَّعن لكم فَآتُومُن أجُورَهُن و أكيوو ارفك يعوو وَإِن تَعاسَر ثم فُسَتُر ضع مله «أخرى (8) 


- أَسكِتُو من من حيث سَكنكُم من وجدٍكم: 

وناك مطلقه هه را سك وده و سكن دادة عا اناه عاق باشل 

مِن وُجِدكم: به اندازه موجودى و توان شما. 

لا تُضآرُومٌنَلتصَيْقُوا عَلَيهِن ؟ با مضيقه قرار دادن زنان مطلقه به آنان ضرر نزنيد. 

فإن 3 أرقعود لك القع اخوو قو اك مسرن طلقم تروفدان نما راظيرذاققد مره اضرا هيد 


الوا يكز عزوق بدو مسا اده است: -١‏ الإئتمار بشى ء) به معناى «تشاور القوم فيه»: با همديكر در كارى مشورت 
كردن يعنى شما (زوج و زوجه) در امر شير دادن به فرزند و مقدار اجرتء با همديكر مشورت كنيد و طبق عرف موافقت كنيد 
جنان نباشد كه يا اجرت زياد باشد و موجب ضرر به زوج شود ويا كم باشد و موجب ضرر به زوجه شود. «الميزان» -١‏ 
دستورات خداوند را كه در باره شماست به خوبى بيذيريد. 
إن تعاس رتم فَسَتّر ضع + مله أخر ى: اكر خواسته شما از همديكر موجب عسر طرف مقابل بود و به توافق نرسيديد زن ديكرى غير 
از مادر» طفل را شير دهد. ل 


[سوره الطلاق (28): آيه /1] 


ِينفق ذو سَعَهِ مِن سَعَتِه_وَ مَن قدِرَ عَليه رزقه فلينفق مما آتاه »الله دلا يُكلف١الله‏ فسأ إلا ما آتاها سَيَجِعَل الله بعد عُسر يُسرأ 


هه 


020 

اذى لاقي عر المطت ار والفدن قي كو عليه أظيق عليه كبن كدو عق ور الكبايدة 
مننا تاها للدكا به مقذان تراث عرىي ها سانا اعطاد عن الطاقة. 

[سوره الطلاق (28): آيه 4] 

وَ كاين من قَريَهِ تعَنَت عَن أمر رَبّها وَ رُسِْه_فحاسّبناها جساباً شَّدِيداً وَ عَذّبناها عَذَاباً ثكراً (0) 


#لدكقت 11 وسور دا ونه سرض كرف تك ااعداى كد تنوه نداشته و سيار سخت بوده است. 


[سوره الطلاق (28): آيه 9] 

َذَاقَت وبال أمرها وَ كان-عاقبهٌ أمرها ُُسراً (4) 
4 وبال أمرها: نكبت عاقبت كفرش را. 

[سوره الطلاق (28): آيه ]٠١‏ 

6 الله لَهُم عَذَاي كيدا تاكثوا اللدما أولن الألباب الديوة را كد نز الله إليكم ذكراً )0٠١(‏ 
-٠‏ ذكراً: به دو معنا آمده است: -١‏ الرسول (محمّد صلَّى اللّه عليه و آله). «امام صادق» -١‏ قرآن. 


[سوره الطلاق (28): يه ]١١‏ 


َسُوله يوا عَلَيْكُم لبانق الله ينات ليُخرج الّذِين آمنُواوَ عَملُوا الضالحات مقة لجان إِلَى النُورِ وَ مَن يومِن الله و 
تهنا مالحا دعل معنات نَجرى مِن تَحيِهًا الأنهارٌ خالِدين نقيها أبذا كن احشيوء - الله ه مله ءرزقاً )01١(‏ 


دوشرلا دل ازنرة كراواسك 


[سوره الطلاق (28): آيه ؟١١]‏ 


الت 


ن :الله قد 


5 
ظ؟ 
١‏ 
ِ 
م 


الله ء اذى تلق تدبع سم ماوات 500 مثلهُن : يتََزّل + «الأمد يهن د لتَعلَمُوا أن الل دعلى كدق 
أخاط بكل دكن علد (19) 


7 من الأرض_مِْلَهُن زمين را همانند آسمان هفت تا آفريد. يَتَتَرّل + الأمرٌ بَبنَهْنْء ضمير «هن » به تمام آسمان و زمين بر مى 
كردد و مراد از «الامر) امر خداوند است كه فرمود: (إِنْما أمره اذا اراد شيئا ان يقول له كن». يعنى دستور خداوند از طرف خدا 


صادر ودر تمام اسمان و زمين جارى است. «الميزان» 


ص: ليله 


سوره التحريم 


[سوره التحريم (272): آيه 17] 
قد فض - الله لكم مله أيمانكم وَ الله مولاكم وَ هُوَ العليم “الحكيم +() 


؟- قد رض - الله .لكم تَجِلهَ أيمانكم: «تحله) در اصل «تحلله» بر وزن «تذكره») و مصدر است مانند «تحليل» به معناى كشودن و 
باز كردن. يعنى خداوند راهى را كه با آن بتوانيد از قسم آزاد شويد بيان كرده است و آن عبارت از يرداختن كفاره قسم 


ست. «الميزان» 


[سوره التحريم (22): آيه 7] 


وَأ 


وَإِذ أَسَرٌ الى “إلى بتعض _ نواه + ديئا فلا أت به و أظهّره الله عَلَيه_عَف - بعضّهه 


قالت مَن أنبأاك - هذا قال- كبن التليم الحبِيرٌ (*) 


و اعرّض -عَن تعض ر لما تتأها به 


0 
من أنأ 


ف إلى +اتعاتير شلك اللاتغلى الدملالت مكف زا يكن اذ غمرالقي كلس زمزاه فيه اسه ) 
ككَأت به : «حفصه» مطلب سرّى ييامبر را به ديكران كفت و افشا كرد. 
أظهرَه “الله عليه : خداوند به ييامبر خبر داد كه حفصه سرّ تو را افشا كرده است. 
غلهؤ على انفشام السك 
عرف بَعضّه + ييامبر با اينكه كه همه مطالب را مى دانست» اما كوشه اى از اطلاعات خود راابه حفصه كفت: نه همه را. 


[سوره التحريم (22): آيه ؟] 


3 
بي 


إن تَتُوبا إِلَى الله ققد ص كت قُلُوبكُما و إن تَظاهّرا عَليهر فإن الله -َهُوَ مَولاه*وَ جبريل *وَ صالِح الم منين- -وَ الملائكة بَعدٌ ذلككء 
ظهيه (ع) 

؟- إن تشُوبا: مخاطب تنيه در اينكه آيات عائشه و حفصه هستتد و رواياث بر اينكه مطلب اتفاق دارد. «الميزان» فُقّد ضحت 
الرتكياة متك دياف تمايل از حق به سوى باطل است. «ان تتوبا»؛ شرط است در معناى امر يعنى «توبا): توبه كنيد جون از 


حق رو كردان شده ايد. 


إن تَظامّرا عَلَيهِ : اككر شما دو نفر (عائشه و حفصه) در اذيت كردن ييامبر دست به دست هم بدهيد» خداوند يشتيبان ييامبر است 


ونمى توانيد كارى كنيد. 


صالِح ١‏ المْؤْ منين : در روايت شيعه و سنى آمده است كه مراد على عليه السشلام است. 


بَعدَ ذلك : بعد اللّه و جبرئيل و صالح المؤمنين. ظَهيرٌ: يشتيبان. 

[سوره التحريم (27): آيه 4] 

عَسى رَّه .إن مشكوة اميد لضا روانعا كير يكن لانت تزعلات فاداك #اانك عارذانت رساكدات ‏ الت د أبكاراً (0) 
ه- قانتات : مطيع خدا و رسول باشند. تائبات : از كناهان خود نادم باشند. 

سائحات : صائمات: روزه داران. قات جمع «شيبه) به معناى بيوه. أبكاراً: جمع اابكر). 

[سوره التحريم (27): آيه م] 


يا أَيّهَا الّذِين- آمَنُوا قُوا نفس كم وَ أهليكم ناراً وَقُودُهَا النّاس دوَ الججارَةٌ عَلَيها مَلائِكة غلاظ شدادٌ لا يَعضُون الله ما أُمَرَهُم وَ 
متعلوة تنا اوموق (2) 


#عاثوا تكوواريد ضف هراسي از «وقايه». در روايات از امام عليه السّلام سؤال شد جكونه ما اهل خود را نكهداريم! 
در جواب فرمود: آنان رابه دستورات خدا امر و از منهيات نهى كنيد. «الميزان» (وقوة): اتن قرم 


0١ ص:‎ 


[سوره التحريم (22): آيه 4] 


يا أَيّهَا اين آمَنُوا ُوبُوا إِلَى الله َوه َصوحاً سى ربكم أن يُكفْرَ عنكم س دِيئاتَكُم ار تجرى مِن تَحتَها الأنهارٌ 
وناك بدوااه ناتنى7 3 الذيو- آقثوا معستورقم يسع يق أ بد يوم و بايا نهم يَقو ا ا 1 ّنا تُورّنا و اغفِر لَنا إنُكك- 
على كل شَّى ءِ قَدِيرٌ (4) 


د توية لشروه انكر اكد الدقاتق) براى توبه نصوح سه معنا ذكر كرده است كه از مفاد روايات استفاده كرده است: -١‏ باطن» 


تاتب ياش ساد ظاهرء يلكه يبتر ال ظاهر وى باشد اك شخض آذ كاه قربة كتك و قبيشه راز كشيتيه كنام تناشعه باشل 
مداق كناء قوبه كنل وريه أن كناء ير تكردد :. 


نُورُهُم يسعى بّين- أيدِيهم وَ بأيمانهم: نورشان ييشاييش آنان و از سوى راستشان در حركت است. از امام صادق عليه الس لام 


روايت نشدة اسية: 


مشوانان مؤكاة تدر روز كباعتك بيشابيشل انان و ا سوى راسشستاة ور صر كقد ذا امكده كه مان ترا دجا ركامشان در بيشت 


فرود آوردند. 

[سوره التحريم (27): آيه 4] 

م التَّبى > جاهدٍ الكنان و العنافقين و اقل عَلَْيهِم وَ مَأُواهُم جَهَنّم هو بئس -المَصِيرٌ (8) 
- وَ اغلظ عَلّيهم: بى محابا بر آنان سخت بكير. 

[سوره التحريم (22): آيه ]٠١‏ 


ضرّب - الله م مَثلا للذين - كفرُوا امرّأت- نوح رو امرّأت- لوط كانتا نحت عَبدَين_من عبادنا صالححين_فخانَّتاهُما فلم يُعْنِيا عَنَهُما مِن 
"الله كينا و قبل -اد حلا النَارَ مع - الدّاخلين-(١1)‏ 


-٠‏ فَحَانَتاهٌما: از إبن عباس نقل شده است كه زن حضرت نوح كافر بود و به مردم مى كفت: 


نوح مجنون و ديوانه است واكر كسى به نوح ايمان مى آورد به يادشاهان جابر آن زمان خبر مى داد. و زن حضرت لوط مردم 
را به ميهمانان لوط راهنمايى مى كرد. و اينكه خيانت اينكه دو زن بود و هركز زن ييامبرى بدكاره نبوده است. 


[سوره التحريم (22): آيه ]١١‏ 


وَ ضَّرَب الله *منَلا للذِين آمَنُوا امرّأت-فرعون- إذ قالّت رب دابن_لى عندّك- تيتا فى الْجَنّهِ وَ نَجنِى من فرعون-وَ عَمَلِه_وَ نَجنِى 
من الوم _الظالمين-(11) 


1ت ام أخادؤر عون زن فرعون» آسيه دعر مراحم است. 
[سوره التحريم (22): آيه ]1١‏ 


وَ مَريّم ابت -عمران التتى أحصَئّت فَرجها فَنمَخنا فيه_مِن رُوحنا وَ صَدَّقَت بكلمات_رَبّها وَ كثّبه وَ كانت مِن- القانتين-(17) 
ات أحوافك ذخياحفكة واشكه 


من -القانتين : از اطاعت كنند كان فرمان خداى سبحان. 


ص: زهودة 


سوره الملىكى 

[سوره الملى (/21): آيه ؟] 

الى تحلّق- القوت- و التحياة لِيبلوَكم أَبْكم أحتن عملا وَ هُوَ العزير الققُورٌ (؟) 

ا سلوكمة شما وا بباؤمائد. 

[سوره الملك (/21): آيه | 

الى حَلّق- سبع سَماوات رطباقاً ما ترى فى لق_الرّحمن من تَفاوْت قارجع_البِصَرَ هَل تَرى من قُطُورٍ (©) 
#اسول افا سورت ليله ظلقه كدهر ظلة الى .روت طبقه د يكز فرارودارتور 


ماترى فى خلق_الرّحمن_من تَفاوت : به دو معنا آمده است: -١‏ مخلوقات همه مطابق با حكمت هستند و در اينكه جهت 


تفاوت و اختلافى ميان آنها نيستء هر جند در شكل با هم متفاوتند. 
؟- خلقت خداوند داراى اعوجاج و عيب نيست. 

بنابراين وجه «تفاوت» به معناى اعوجاج و عيب است. 

فارجع_البِصَرّ: جشم خود را خوب به كردش در آور و خوب نككاه كن. 
قُطور: سستى و نقصان. 

[سوره الملكى (/ا2): آيه ©] 

ثم ارجع_البصَرَ كوَئّين _يَنقَِبٍ إِلّيكك- البِصَرٌ خاسثاً وَ هُوَ حَسِيرٌ (©) 


*- ارجع_البِص رَ كرتن : مراد تثنيه نيستء بلكه مراد اينكه است كه خوب دقت كن زيرا كسى كه دو مرتبه جيزى را نككاه كند 


دقيق تر مى بيند. 

خاستاً: ناكام» از مقصد بازمانده» ذليل و خوار. 
حسيدٌ: خسته و ناتوان. 

[سوره الملى (/21): آيه ه] 


وَ لَقَد زَينّا السّماء الذَّنيا بمصابيح -وَ جَعَلناها رُجُوماً لِلشَّياطِين و أعتّدنا لَهُم عَذابالسَعِير (5) 


ه- بمصابيح : جمع «مصباح). 

جَعلناها رُجُوماً لِلسَّياطِين : ستا ركان را وسيله رجم شياطين قرار داديم كه قصد استراق سمع داشتند. 
السَّعِير: آتش شعله ور. 

[سوره الملى (/21): آيه /!] 

إذا الأراهها قيقر لواكيينا وبعى تلز (/0 

- إذا أَلقُوا فيها: هنكامى كه كفار را در جهنم مى افكنتد. 

لّها: للنار. 

شّهِيقاً: صوتا كصوت الحمير. «كنز الدقائق» تَُورٌ: مى جوشد. 

[سوره الملكى (/ا2): آيه 4] 

نكاد تَمَيْرٌ من الي كلما أَلقَى -فيها وج -سَألهُم حََئها ألم يأيكم َذِيرٌ (0) 
-١‏ تَمَيَز: متلاشى شود. 

حَرَنتُها: فرشتكان مسؤول جهنم. 

[سوره الملك (/21): آيه ]١١‏ 

فَاعَرقُوا بّنبِهم قتشحقاً لأصحاب_السعِير )1١(‏ 

1ك فتيحقا بعد و دورق فت از وسيرة عنداوتد ذوى ستل 


ص: افده 


[سوره الملى (/21): آيه 14] 

مُوَ الى جغل - لَكم +الأرض- ذَلُولاٌ اموا فى مناكبها و كُلُوا ين رزقه _وَ ليه _الشُقُورٌ (15) 

ذَلُول: رام» مسُرء تصرف در آن را آسان قرار داد. 

مَناكبها: جمع «منكب». به طور عاريه براى سطح زمين استعمال شده است يعنى روى زمين راه برويد. «الميزان» 
[سوره الملى (/21): آيه ا] 

[ امك قو الما أن بحرن كه الأرظ- كاذ امن اتقو ران 

امن قن القشاء فرشتكاتى كه مو كل عذاب يشل 

م كيت كيدا رف سشهاروا ذرترفين ارو رن 

تَمُورٌ: «مور» به معناى لرزان و مضطرب است. 

[سوره الملك (/21): آيه ]١1/‏ 

أم أَمِشّم من فِى السّماءِ أن بول كلت حاصباً فَستَعلمُون- كيف نَذِيرٍ (17) 

-١/‏ حاصباً: بادى كه سنكريزه به همراه دارد. 

[سوره الملك (/21): آيه 14] 

وَ لَقَد كذّب- الّذِين-من قيلهم قكيف- كان تَكير (18) 

- تكير: عقوبت من. 

[سوره الملكى (/21): آيه 14] 

أوَلّم يوا كن الطير قُوقَهُم صافات و يَقبضن -ما يُمسِكهن: إلا الحمن ‏ إِنّه ميكل شَّى م يَصِيدٌ (18) 
89 صافات : بالهاى خود را كشوده و صاف كرده است. 

تقبضن : بالهاى خود را جمع كرده است. 


[سوره الملك (/21): آيه ]١١‏ 


من هذًا الى هُوَ جُندٌ لكم يَنضُرُكم من دُون_الرّحمن إن_الكافِرون- إلا فى عرُورٍ (١؟)‏ 
«لاددهدًا اذى هو ند مراد.بنها د كه به زعم بش برستان لشكر آنان أست: 

غُرُورٍ: فريب. يعنى كول خورده اند. 

[سوره الملى (/ا2): آيه ١؟]‏ 

أمّن هذًا الى يَررُفُكم إن أمسسكك- رِزقَه مل لَيُوا فى عَبوٌ و ُقُورٍ (1؟) 

آلا لشواء قرو رع انك: 

عوٌ: دورى از حق. 

تُقُور: نفرت از حق. 

[سوره الملى (/21): آيه ؟١]‏ 

أَفَمَن يَمِشِى مُكبًا عَلى وَجهه_أهدى أَمّن يَمشى سَويًا على صِراطٍ مُستقيم (؟) 

17 مُكِيًا عَلى وَجهه : به رو افتاده «اكباب الشى ء على وجهه اسقاطه عليه). «الميزان100). 
[سوره الملى (/ا2): آيه /1؟] 


2 


لما رَأُوهمزُلقَهَ سيت وجوه الّذِين- كََرُوا وَ قيل-هدًا الى كم به تَدّعُون- (917) 
قلا م هنكامى كه عذاب رانزديك ديدند. 

زَلفَهَ: قرب. 

سيئّت: به دو معنا آمده است: -١‏ سياه شد. -١‏ آثار غم و اندوه بر جهره آنان آشكار شد. 


ص: عم 


-١‏ ١.در‏ «مجمع البيان» جنين معنى كرده است: سرش را به يايين انداخته است به طورى كه راه را به خوبى نمى بيند» ولى 
اينكه معنى با معناى لغوى هماهنكك نيست. 


لما رَأوه زُلقَهٌ سيكت وجوه +الذين- كفَرُوا وَ قيل- هذًا الَذِى كسم به_تَدَّعُون- 097 


/»#- فون ًْ «تدّعون» و«تدعون) در معنى يكسانند همانئد «تذّخرون» و١تدخرون)‏ يعنى اينكه عذاب همان است كه خودتان 


با عجله آن را مى خواستيد. 

[سوره الملك (/21): آيه ٠١‏ 1] 

لل وا خم ان اعمال كم عورا فقن انكر ينان تعن نظ 
:الات خور قرو ونه ون ومو 

مَعِين : آب جارى بر روى زمين. 

سوره القلم 

[سوره القلم (/2): آيه ]١‏ 

بسم_الله_الؤحمن_الوّحِيم _ 

ن وَالقَلّم روَ ما يسطرُون-(1) 


-١‏ ن: به دو معنا آمده اسث: -١‏ يكى از نامهاى يبامبر مانند #يس». «امام كاظم عليه التدلام» كنز الدقائق» -١‏ جويى در بهشت 
السّلام» كنز الدقائق» وَ القَلَمِ : قسم به آنجه كه با آن مى نويسند. امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند به قلم كفت: بنويس؟ او 


هم تمام وقايع را تا روز قيامت نوشت. ما يسطرون: به دو معنا آمده است: 


١‏ - مكتوب» نوشته. بنايراين كه (ما» موصوله باشدك. -١‏ كتابت» نوشتن» بنايراين كه (ما» مصدريه باشد. فاعل يسطرون يكى از 


دو جيز است: -١‏ فرشتكانى كه وحى و اعمال بندكان را مى نويسند. -١‏ اصحاب القلم. «تفسير شبّر) 
[سوره القلم (/2): آيه ؟] 
ما أنت - ينمه رَبك بِمَجِنُون (؟) 


1- ما أنت- ينِعمَهِ رَبك - بمَجِنُون : دو معنا آمده است: -١‏ به سبب نعمت نبوتى كه خداوند به تو داده است ديوانه نيستى جون 


فى نايك دارا كما دعق ادن اديه ردكي مساق اامعيله اللبنه اكت يفك :وما انق ريتحكون ندم :اللمن: 


[سوره القلم (/2): آيه ]17١‏ 


وَ إن :لك - لأجراً غيرَ مَمنُون (*) 

- غَيِرَ مَمَنُونَ : به دو معنا آمده است: -١‏ غير مقطوعء ييوسته. 1- بدون منّت. 
[سوره القلم (/2): آيه ؟] 

وَ نُك لَعَلى خُلق رعَظِيم (©) 


؟- خلق : جمع «خلق)» به معناى صفت و خصلت است. در «مفردات راغب» فرموده است: وقتى «خلق» مطلق كفته مى شود مراد 


صفات يسنديده است. 

[سوره القلم (24): آيه 4] 

َسَتَبِصِرٌ وَ يُبصِرُون - (0) 

ه- فسَسبِصِرٌ: به زودى بصيرت يبدا خواهى كرد و خواهى ديد. 
[سوره القلم (24): آيه #] 

يكم “المَفتُو ن١(8)‏ 


8- أيُكم م المَفتّون ” «با» زايداست يعنى «أيُكم المفتون)». «مفتون)» به معناى كسى است كه دجار خيالات شده و مراد در اينكه 


جا جنون است يعنى كدام يكك مجنون هستيد شما يا آنان! 
[سوره القلم (24): آيه 9] 
وَدُوا لو تُدهن م قيدهتُون- (4) 


4- وَدُوا لو تُدهِن مقَيِدهِتُون: ودّ هولاء الكفار ان تلين لهم فى دينكك فيلتينون فى دينهم: آنان دوست داشتند كه تو در برابر دين 
آنها نرمى نشان دهى و آنها هم در برابر دين تو نرمى نشان دهند يعنى در بعضى از امور مصالحه كنند. «تدهن» مشتق از «دهن» 
به معنى روغن است و جون روغن نرم است از اينكه جهت در اينكه مورد استعمال شده است. «مستفاد از مجمع البيان و 


الميزان» 
[سوره القلم (24): آيه ]٠١‏ 
وَلا تع كل :لاف هين 0٠١(‏ 


-٠‏ خلاف : كسى كه قسمهاى باطل زياد ياد مى كند. مَهين : به دو معنا آمده است: -١‏ كوته فكر. ؟- خوار و ذليل. 


[سوره القلم (24): آيه ]١١‏ 

هَمَازِ مَشَاءِ ميم )1١(‏ 

-١‏ هَمَازِ: غيبت كننده. 

مَشَاءٍ بنَميم : براى سخن جينى رفت و آمد مى كند. 
[سوره القلم (24): آيه ]1١‏ 

ماع للحي مُعقَدٍ نيم (؟1) 

17- مَنَاع للخير: بخيل است و دست بخشش ندارد. 
مُعبّلِ: متجاوز أشم : كتاهكان. 

[سوره القلم (24): آيه 11] 

عُثّل ِبَعدَ ذلكك زَنِيم ‏ (1) 


-١‏ عُثّل بز به دو معنا آمده است: -١‏ بد اخلاق و فحاش. 7- كسى كه متعرض مردم مى شود و آنان را به زندان و شكنجه كاه 


مى كشاند. بَعدّ ذلكك : علاوه بر عيوب ذكر شده قبلى. 


َنِم : به جند معنا آمده است: -١‏ كسى كه اصالت خانوادكى ندارد. 1- زنازاده. ا- كسى كه همه او را به فساد مى شناستد. 


كويند: صفات فوق مربوط به «وليد بن مغيره» است. 
[سوره القلم (/2): آيه ]١6‏ 
أ كان:ةا مال ويم 8 1) 


-١6‏ أن كان-ذا مالو ينين + لا تطعه لأن كان ذا مال و بنين يعنى او (وليد بن مغيره) را به سبب داشتن ثروت و فرزند اطاعت 


نكن. 
[سوره القلم (24): آيه 16] 
إذا تُتلى عليه يائنا قال- أَساطِيدٌ الأَوّليينَ-(185) 


أساطيئ الأوَّلِين + افسانه هاى مردمان كلشته. 


ص: 0 


[سوره القلم (24): آيه ]١2‏ 
سَتَسِمه معَلَى الخرطوم_ (19) 


م الْخَرطوم : «وسم» به معناى علامت كذارى و «خرطوم' به معناى بينى است يعنى علامت خوارى را بر بينى او 
خواهيم كذاشت. سبب تعبير به خرطومء تحقير (وليد بن مغيره) بوده است. و علت اينكه كه اينكه علامت بر بينى قرار داده مى 
شود ابنكه اسّث كد غرث واذلث :در بتى يدبدان من شرة. از اكه حيتث كفده من شودة ببق اوه شناكف هاليده شد «الميزان» 


[سوره القلم (/2): آيه ]١//‏ 
الأبأوناقق كنا راونا مساب الله ]3 اتضهوا اضر فكها لسعو( 


-١‏ بَلُوناهُم: اهل مكه را با قحطى امتحان كرديم. أصحاب اليجنّهِ: مراد از جنت» بهشت مصطلح نيست بلكه مراد باغى است 
كه در يمن بوده است و صاحب بير آن از محصول باغ به مقدار نياز خود و خانواده اش نككّه مى داشت و باقيمانده را به فقرا 
انفاق مى كرد. هنككامى كه فوت كرد فرزندان وى با خود كفتند كه ما همه محصول باغ را مصرف خواهيم كرد و به فقرا 


نخواهيم داد. 

عاقبت كار آن شد كه در آيات بعدى بيان مى فرمايد. إذ أَقسَمُوا: با هم قسم خوردند. 
لَيَصرمُئّها مُصبحين : صبحكاه ميوه باغ را خواهند جيد. 
[سوره القلم (24): آيه 14] 

ولا يَستَثنُون-(18) 

لا يستَشيُون: «إن شاء الله» نكفتند. 

[سوره القلم (24): آيه 19] 

قُطافعَلَيها طائف »من رَبك وَ هم نائمُون- (19) 
4- قطاق :ليها طاتف من رَتكة د 

آتشى از سوى خداوند باغ را فرا كرفت و سوزانيد. 
«طائف» كسى است كه شب در مى زند. 


[سوره القلم (24): آيه ]٠١‏ 


أصبخت كالصّرِيم_(0) 

٠‏ كالصّريم : به دو معنا آمده است: 

-١‏ همانند باغى كه تمام ميوه هايش جيده شده و اثرى از ميوه در آن باقى نمانده است. ؟- همانند شب تاريكك. 
[سوره القلم (24): آيه ١؟]‏ 

َتَنادَوا مُصبحين-(١7)‏ 

١‏ قَتَنادَوا مُصبحين : به هنكام صبح همديكر را صدا كردند. 

[سوره القلم (28): آيه ؟3؟] 

أن_اغدُوا على عرئكم إن كنقم صارمين-(11) 

الك ارد الى كرد بصت و به سر زراعت (باغ) خود رونك إن كثم امي اكر مى خواهيد ميوه ها را بجينيد. 
[سوره القلم (/2): آيه 11] 

فَانطَلّقَوا وَ هم يَتَخاقُون- (؟) 

1- قَانطَلَقُوا: به سوى زراعت روانه شدند. هم يَتَخَاقَيُونَ: بدون سر و صدا مى رفتند. از «خفت» مشتق است. 
[سوره القلم (/2): آيه © ؟] 

أن لا يَدحُكهَا الوم عَلَيِكُم سك 66 

مدان لاسيختها اليوم ‏ عَلَيكُم مسكين * علت بدون سر و صدا رفتن اينكه بود كه فقيرى وارد باغ نشود 

[سوره القلم (24): آيه 14] 

وَ عدوا عَلى رد قادِرين-(20) 


-١0‏ غَدّوا عَلى حردٍ: «حرد) به معناى منع است يعنى صبحكاه رفتند به اينكه قصد كه فقرا را منع كنند و محروم سازند. قادِرين 


: به خيال خود توان محروم كردن را داشتند. 


فلم زاوها قالوا إنا لصَالوت 882 


8 لَصَالُون: به دو معنا آمده است: -١‏ راه باغ را اشتباه آمده ايم. ؟- از حق كمراه شده ايم. 
[سوره القلم (24): آيه /71] 

تل نحن *مَحرُومُون ‏ (917) 

7'- يل نحن مَحرُومُون: بلكه اينكه باغ ماستء ولى ما از ميوه آن محروم شده ايم. 
[سوره القلم (24): يه /71] 

قال أُوسَطَهُم ألم أقل اك ار فر 

لاك شط :يه جتد ينا هذه اع اعد لوي قزل "اك طيتب لد 

اوسطهم سنّا. لو لا تسبَحون: جرا خدا را فراموش كرديد. 

[سوره القلم (/2): آيه ]1١‏ 

قبل بَعضُهُم عَلى بتعض يَتَلاوَمُون- (0م) 

-٠‏ يَتَلاوَمُونَ: همديكر را سرزنش كردند. 

[سوره القلم (24): يه م1] 

و لَكم كيف - تَحكمُون - (8) 


6 ما لكم كيف - تحكمّون: اينكه دليل عقلى است بر ردّ تساوى بين كسى كه خداوند را اطاعت نموده و كسى كه سربيجى 
كرده است. «الميزان» 


أم لكم كتاب «فيه_َدرُسُون (/م) 


/07”- تَدَرُسُونَ: مى خوانيد. اينكه دليل نقلى است بر ردٌ تساوى بين كسى كه خداوند را اطاعت نموده و كسى كه سريبجى 


كرده است. «الميزان» 
[سوره القلم (/2): آيه 14] 


إن : لكم فيه _لّما تَخَيّرُون (8*) 


برلل لما تَخَيّرُون : هر آنجه را كه انتخاب كنيد. «لما تخيرون» مفعول است براى «تدرسون). «الميزان» 
[سوره القلم (24): آيه ]1١9‏ 
أم لكم أيمان”عَلَينا بالعَهٌ إلى يَوم_القِيامَهِ إن : لكم لما تَحكمّون- (4*) 


و 


د كك أيمان علدا بالعة: عهد و بيمان هاق م كذ بر ها.داريد. إن كم لما تحكفون كه هر كوقه كه شما حكم كنيد يزاق 
شما :ناشتك. 

[سوره القلم (24): آيه ٠؟]‏ 

سَلهم أيهم بذيكك. رَعِيم +(50) 

6٠‏ رَعِيم ‏ كفيل. 

[سوره القلم (24): آيه 617] 

يوم - يُكمّف معن ساق و يُدعَون- إِلَى الشّجودٍ قلا يَستَطِيعُون- (61) 


1-- يوم يُكشّف معن ساق : روز سخت. عرب مى كويد: «قامت الحرب على ساق و كشفت عن ساق»» يعنى جنكك سختى 


بود. 


ص: 0 


[سوره القلم (/2): آيه 68] 

خاشِعهٌ أُبصارُهُم تَرهَقهُم ْلَه وََد كانُوا يدون إِلَى الشجَودٍ وَ هُم سالِمُون- (6) 

+6 تَرَهَقهُم كروي نان راسوشانيد امك 

[سوره القلم (24): آيه 6] 

َذَّنَى وَ من يُكذّب م بهذًا الحديث_سَتَستَدرِجهُم من حيث دلا يَعلّمُون (66) 

#دكدرقى زافق يكذ نبهذًا الغدريت : مرا با كسا كد قرآؤارا تكدبب:مى كسد واكذاريد (ناببة حاب آثان برسع): 
سَنَسِتَدرجَهُم: آهسته آهسته آنان را به سوى عذاب مى بريم. 

[سوره القلم (/2): آيه ه6؟] 

و أملى لهم إن كيدى مَتِين 7 (50) 

؟- أملى: عمر آنان را طولانى كنم و از عجله كردن در عذاب آنان در دنيا صرف نظر مى كنم. (كيد): حيله. مين : 
محكم. 

[سوره القلم (/2): آيه 68] 

أم تَسَلّهُم أجراً فَهُم من مَغزم مُقَلُون- (*) 


6#- مَغْرّم : به دو معنا آمده است: -١‏ بدهى لازم كه طلبكار در مطالبه آن بسيار اصرار مى ورزد. 1- غرامت. مُتْقَلُونَ: بار 


يكم ودادوشن هي كفند 

[سوره القلم (28): آيه 4؟] 

فاصبر إيحكم _رَبُكك و لا مكن كصاحب_الوت إذ نادى وَ هُوَ مكظوم -(6) 
1ع كاحي الخريت : 

يونس. مكظوم ” محبوس. 

[سوره القلم (28): آيه 19]] 


لّو لا أن تَدارَكه م نعمَةٌ من رَيّه_لَتبِذَّ بالعراءِ وَ هُوَ مَذْمُوم *(88) 


54 لشك: 


انداخته مى شد. بسالعراء: فضاى باز. در «الميزان» امندة است: مفاد ابه ع١‏ سوره صافات اينكه اسثت كه اكر يونس قبل از 
كرفتارى اهل تسبيح نبود زندان او در شكم ماهى تا قيامت ادامه داشتء ولى مى دانيم او اهل تسبيح بوده است» يس زندان ابد 
در شكم ماهى منتفى است و مفاد اينكه آيه اينكه است كه به خاطر تركك اولى مستحق قرار كرفتن در فضاى باز در روى زمين 


بود» ولى جون توبه اش قبول شدء يس رحمت خدا شامل او شد و خداوند از اينكه عقوبت جشم يوشى كرد. 
[سوره القلم (4ع): آيه ١ه]‏ 
وق كاه الذيهه كتدوا لَيَلِقُوتك ‏ بأبصارهم لَمَا شيكوا الذك وينولوق: الده لوق +(81) 


أذ إن ككاة الذيعء كندوا: واه مشفله العكثله اسع تقد عبارة: جين ابح وله يكا ايه راس كه ترذيكه ابت كه 


كافران. 


ليَزلِقوتك - بأبصارهم: جشم زخم به تو بزندد و تو را نابود كنند. «زلق» در اصل به معناى لغزيدن است يعنى تو را با جشم زخم 
بلعزاقك و به وهيق يكويقك واثابود كندل والميزان) الدكد: قرا ن: 


سوره الحاقه 

[سوره الحاقه (28): آيه ]١‏ 

بسم_الله_الرّحمن_الرّحِيم _ 

الخاقة 63 

اسزلك ناو كك ل امنامن قناييك اسك رمه بامكلارس اكه اريف كدقاكاه ددني كرندمه انوت كلكا رق اك 
[سوره الحاقه (28): آيه ؟] 

كا اانه 4 

ادها الضاقةة لزنام ااستقيافيه است و براق يان حظمت قيامتك اسع 

[سوره الحاقه (29): آيه | 

وَّما أدراكك- ما اليحاقّهُ (*) 


*- وَ ما أدراكك ما الحَاقَهٌ: إينكه هم تاكيد ديكرى است بر تفخيم و تعظيم امر قيامت. 


[سوره الحاقه )24 : آيه ع 
كذيت نقرة واهاة بالقا رعو 6 


عد ابو قوم صالح. عادٌ: قوم هود. بالقارعَه: «قرع» به معناى كندن و يكى از اسامى قيامت است. وجه نامكذارى اينكه است 


كه قيامت به خاطر ترسى كه دارد موجب كنده شدن دلها مى شود. 
[سوره الحاقه (24): آيه 4] 
كنا كف 4 تأحركرا بالطاغيد 81 


- بالطاغيه: دو وجه براى آن ذكر شده است: -١‏ مصدر است و به معناى «طغيان» نظير «عافيه». يعنى به جهت طغيان هلاكك 
شدند. -١‏ به معناى «صيحه) و جون «صيحه) صداى بيش از معمول است به آن جهت تعبير به «طاغيه) شده است يعنى متجاوز 


از حدٌ. 
[سوره الحاقه (29): آيه ع] 
وَ أمَا عاد فأهلكوا بريح _صَرصّر عاتِيه (8) 


#- صَرصّر: به دو معنا آمده است: -١‏ سرد. كويا دندانها از شدت سرما به هم مى خورد. -١‏ طوفان. عاتيِه: وزش شديد و بيش 
از متعارف. كويا اينكه باد از كنترل مسؤولان باد خارج شده و طغيان كرده بود. «كنز الدقائق» 


[سوره الحاقه (28): آيه /ا] 

سَخرَها لهم سبع يال و ُمانية ام _حشوماً كتَى القّوم .فيها صرعى كَائَّهُم أعجارٌ تخل ويه (/) 
/ا- خنويما: جمع «حاسم) به معناى يى در بى. صَرعى: روى زمين افتاده. أعتا: ريشه. خاويه: توخالى. 
[سوره الحاقه (28): آيه 4] 

قَهَل ترى لَهُم من باقيهِ (8) 

8- من باقيَّهِ: «من) زايد است. 


ص: وده 


وَ جاء رون ”و من قَبله موَ الم وتَفكات ‏ بالخاطلقه (4) 
4- جاءًَ: مرتكب شدندء به جا آوردند. 


المُؤتفكات: قريه هايى كه با ساكنانشان زير و رو شده بودند و آن جند قريه بود كه محل سكونت قوم لوط بوده است يعنى 
«جاء اهل القرى المؤتفكات». بالخاطته: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ يعنى «بخطيثاتهم). مصدر است مانند خطا و خطيئه. 
؟- به معناى بالأفعال الخاطئه. 


[سوره الحاقه (28): آيه ]٠١‏ 

قَعَصوا رَسُول- رَبهم َأَتَذّهُم أَخدَّة راهة )٠١(‏ 

٠‏ رابة: مشتق از «ربى يربوا: اذا زادا است. 

يعنى عذاب شديد و زياد. 

[سوره الحاقه (28): آيه ]١١‏ 

إن لَّمَا طَعَى الماءً حَملناكم فى الجاريّه (11) 

-١‏ الجاريه: كشتى. وجه تامكذارى اينكه استث كه از شأن اوست كه زوى آن در جريات باشك: 
[سوره الحاقه (24): آيه ]١١‏ 

لتَجعلّها لكم تذكزة وَ تَعيِها أَذّنمواعِية (17) 


اك نويا تسنظليا اد مراع كوشهايى كه نكهدارنده مطالب است. در روايات آمده است كه مراد از «اذن واعيه) على عليه 
السّلام است كه به خاطر دعاى ييامبر كه فرمود: «اللهم اجعلها أذن على»» هر كز مطلبى را كه از ييامبر شنيد فراموش نكرد. 


[سوره الحاقه (29): آيه "11] 
فإذا فخ - فى الصُور نَفْحَةٌ واحِدَّةٌ (1) 
؟١-‏ نَفِحَةٌ واحدّةٌ: نفخه اوّل. 


[سوره الحاقه (24): آيه 1] 


و خيلة: الأرضى و التجبال دقل كناف كه وابهذة 016 


#مخيلت. الأرقى دز سال زمية ير كرهها اذ خا كبنوكوى ذل كناك اديه ذرمسا المده انق ات ركه باه شكيسه 


شوند. -١‏ يكك باره در برخورد با هم شكسته شوند. 
[سوره الحاقه (29): آيه ه١]‏ 

فَيَومَئِذٍ وَقَعَت_الواقعةٌ (18) 

الواقعة: يكى از اسامى قيامت. 

[سوره الحاقه (29): آيه ا] 


- 


وَ انشّقَت_السَّماءٌ فهى -يَومَئِذٍ واهيَة (18) 


اذك 


0 


١8‏ انشّقت_السّماءٌ: آسمان شكافته شود. فَهى -يَومَئِذٍ واهِيَةٌ: آسمان در اينكه هنكام بسيار سست خواهد شد. 
[سوره الحاقه (28): آيه /ا١]‏ 

وَ الملك على أرجائِها وَ يتحمل ترش - رَبك قَوقَهُم يَومَئٍِ كماد 017 

-١1/‏ الملكك + بر مفرد و جمع هر دو اطلاق مى شود. مراد در آيه جمع است. أرجائها: نواحى آسمان. 
فَوقَهُم: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ فوق الخلائق. -١‏ فوق الملائكه. «الميزان» يَومَئِذ:ِ روز قيامت. 
تَمانيَهٌ: ثمانيه من الملائكه. 

[سوره الحاقه (28): آيه ]1١4‏ 

يَومَئِذ تُعرضون- لا تُخفى منكم خافية (04 

- خافيَة: به دو معنا آمده است: -١‏ نفس خافيه: شخص مخفى. -١‏ فعله خافيه: 

كار مخفى. 

[سوره الحاقه (289): آيه 14] 

امن أُوتى - كتاته *يتمينه _فَيقُول هاو *اقووًا كتابيه (19) 


9 هاؤم م بياييد. امر است و خطاب به جماعت. مفرد آن «هاءا به فتح همزه است و تثنيه آن «هاؤما» و مؤنث مخاطب آن 


«هاء) به كسر همزه و تثنيه مؤنث و مذكر آن يكسان است و جمع مونث آن «هاؤن» است و اينكه لغت اهل حجاز است. كتابيه: 


«ها» در كتابيه و كلمات بعدى براى نظم آخر آيات است و اسم اينكه «هاء» را «هاء» استراحت كويند. 
[سوره الحاقه (289): آيه ١؟]‏ 

إن طَئنت ١‏ أَنّى لاق رجسايه 00 

لاد كتاف يفك 

[سوره الحاقه (24): آيه ١؟]‏ 

فَهُوَ فى عِيِشَّهِ راضيهِ )1١(‏ 

-'١‏ عِيشَّهِ: زند كى. 

[سوره الحاقه (24): آيه 1؟] 

قطوفيا دانية (ام 

#د قاو نيا دامة موه هاى 1ن يق كن كسترسن :انييطة 

[سوره الحاقه (28): آيه ؟] 

كوا وَ أشرَُوا عَنيثاً بما أسلفتّم فى الأنام_الخاليه )0 

16- هَنِيئاً: كوارا باد. بما أُسلَفتُم: به خاطر اعمالى است كه در دنيا انجام داده ايد. الأيام_الخاليه: ا 
[سوره الحاقه (28): آيه 84؟] 

وَ ما من أُوبتى - كتاته م بشمالِه_َبقُول ميا لَيتنِى لم أوت - كتاييه (15) 

0- بشِماله : به سمت جب آن شخص. 

[سوره الحاقه (28): آيه /ا؟] 

يا لَيتها كاتّت_القاضِيّةَ (917) 


١7‏ ليتها: ليت الموته الا-ولى. القاضديّة: القاطعه للحياه. يعنى اى كاش مركك اولى» مركى بود كه حياتى بعد از آن نبود ومن 


دوباره زئله د شدم. 
وباره زنده نمى شدم 


[سوره الحاقه (29): آيه 19] 

ملك - عَنّى سُلطانيْه (19) 

9' سلطانيه: به دو معنا آمده است: -١‏ حجت و برهان. -١‏ حكومت دنيوى. 
[سوره الحاقه (28): آيه ١٠؟]‏ 

دوه لوو نام 

الك مللوف ]وير مدقل مجدية. 

[سوره الحاقه (29): آيه ]١‏ 

العو ارام 

١‏ صَلُوه: او را ملازم آتش كنيد. 

[سوره الحاقه (29): آيه 7 1] 

ثُم فى ليله درعها شيكون دزراعا اسلكوه (80) 

اناد ليله (تجير. 

دوقهاةظولها: كوه سيس او را بر روى زمين بكشانيد. 

[سوره الحاقه (29): آيه ©"1] 

الاشو اعلن: طعام_المسكين (ع) 

”- و لا يحض ” كسى را ترغيب بر اطعام به مسكين نمى كرد, (جه رسد به اينكه كه خودش اطعام كند). «كنز الدقائق» 


ص: /0 


[سوره الحاقه (28): آيه ه"؟] 

ليس لَه الوم - هاهّنا ميم *(8*) 

0 ميم : دوستى كه به وى سودى بخشد. 
[سوره الحاقه (28): آيه م "1] 

وَ لا طعام “إلا من غسلين ‏ (2*) 

ع" غسلين : جركهاى بدن اهل اتش. 

[سوره الحاقه (28): آيه ٠/‏ ؟] 

لا يكل إلا الخاطؤن - (/م) 

لا يَأ كله : لا يأكل الغسلين. 

[سوره الحاقه (29): آيه /1] 

قلا أقيم *بما تبصون - (8*) 

8 قلا أقيم : (لا/ زايد است يعنى قسم مى خورم. 
[سوره الحاقه (29): آيه ٠؟]‏ 

إن ملَقَول م رَسُّول_ كريم (0©0 

-8٠‏ رَسُول_ كريم : به دو معنا آمده است: -١‏ بيامبر. «كنز الدقائق» -١‏ جبرئيل. 
[سوره الحاقه (28): آيه ١؟]‏ 

وَ ما هُوَ بقّول_شاعر قَلِيلا ما تَومنُون- (61) 


لولاا أووتووع لآ سمتقرة باذ «القر 1ق عن الله مر اد از فى قلي تقى امل اسان امقص اضاة سدق تن كنيد 
همان كونه كه به كسى كه به ديدن شما نمى آيد مى كوييد: «قل -ما تأتيناا» يعنى كم خدمت مى رسيم. (يعنى اصلا ييش ما 


نمى آيى.) 


[سوره الحاقه )294): آيه 6] 


وَ لا بقّول_ كاهن قَلِيلا ما تَذّكرُون-(67) 


"؟- كاهن : غيب كويى كه اخبار را از جن- مى كيرد. «الميزان» قَلِيلًا ما تَذَّكرُون: هيج متذكر نمى شويد مانند اقَلِيلًا ما تُوْمِتُون 


. 
[سوره الحاقه (24): آيه 6] 

َ لو تَقَول-عَلَينا تعض الأقاويل_(66) 

*6- لو تَقَوّل-عَلْينا تعض الأقاويل : اكر محمد صَلَى الله عليه و آله به ما به دروغ مطالبى را نسبت بدهد. 
[سوره الحاقه (24): آيه 0؟] 

ََحَذنا ينهم بالييمين_(68) 

هع- لَأَتَذنا منه مباليمين : «يمين» مظهر قدرت است» يعنى با قدرت تمام؛ او را مى كيريم. 

[سوره الحاقه (24): آيه 62] 

ثم تَلَقَطعنا منه الوَّتِين - (82) 

68 الوّتين + ركك حيات» ركك قلب. 

[سوره الحاقه (24): آيه /ا] 

قما نكم من أححدٍ تنه حاجزين-(/6) 

/اا- حاجزين : مانعين. يعنى هيج كدام از شما مانع نابودى وى نخواهيد بود. 

[سوره الحاقه (29): آيه +4] 

وَ إن ملَحَسرَةٌ عَلَى الكافرين-(80) 

١ه‏ إن لَحَسِرَةٌ: قرأ نكو وو زاقافت براض كاقراة سمرت اشكة 

سوره المعارج 

[سوره المعارج :)17١(‏ آيه ]١‏ 


بسم_اللّه_الّحمن_الرّحيم _ 


سَأل- سائل “بعذاب رواقع (1) 


ا شال + ذوخوااسة نمود» طلب كرد. سائل” درخواست كننده اى. واقع : واقع شد. سَأل- سائل “بع ذاب رواقع : بعد از معرفى 
على عليه السّد.لام در روز غدير به جانشينى ييامبر» شخصى كه اينكه معرفى بر وى كران آمده بود خدمت ييامبر رسيد و كفت: 
اكر اينكه معرفى به دستور خداوند بوده است عذابى بر من نازل شود و مرا نابود سازد. خداوند هم درخواست وى را يذيرفت 


و با فرستادن عذاب او را نابود كرد. 

[سوره المعارج :)77١(‏ آيه 17] 

مِن-اللّه _ذى المعارج (*) 

“- من الله : ليس لعذاب الله دافع من اللّه. ذى المعارج : به دو معنا آمده است: -١‏ صاحب درجات عاليه. 
-١‏ «معارج» به معناى «مواضع عروج الملائكه» و جمع ١معرج).‏ «الميزان» 
[سوره المعارج :)17١(‏ آيه #] 

نهم يَرَونّه م يعيداً (©) 

ع- إِنَّهُم يَرَونّه : انهم يظنونه بعيدا. «رؤيت» در اينكه جمله به معناى ظن است. 
[سوره المعارج :)17١(‏ آيه /|] 

وَتراه هقريباً 0 

/- تراه* نعلم قريبا. «رؤيت» در اينكه جمله به معناى يقين و علم است. 
[سوره المعارج :)17١(‏ آيه 4] 

يَوم- تَكون١السَّماءٌ‏ كالمهل (8) 

بك كالقيل أدى مساقو الصبال امك اعفاد دوس شل اند تشين روعن. 
[سوره المعارج :)17٠١(‏ آيه 4] 

وَ تَكون *الجبال* كالعهن (8) 


ف- كالعهة : يشم حلاجى شده. 


[سوره المعارج :)17١(‏ آيه ]1١‏ 
وَ لا يَسكّل ميم “هيما )٠١(‏ 


-٠‏ لا يَسئَّل «حميم «حميماً: «حميم) به معناى فاميل دلسوز. يعنى هيج فاميل دلسوزى سراغ فاميل دلسوزى را نمى كيرد جون 


هر كسى مشغول به خويش است. 


ص: ث0 


[سوره المعارج :)7/١(‏ آيه ]١١‏ 
يُبَصَّرُونَهُم يَوَدُ المُجرم “لو يَفتّدِى من عَذابٍ_يَومِئِذٍ يينيه )1١(‏ 


-١‏ يُبَصَرُونَهُم: مرجع ضمير ١يبضًرونهم)‏ «أحمّاء) است كه از سياق استفاده مى شود يعنى (دوستان به درد هم نمى خورند) در 
حالى كه همديكر را مى شناسند و از حال هم باخبر هستند. 


«الميزان» 324 نتمنى: آرزو مى كند. أى لقوق أن يفتدى: اينكه كه براى نجات خويش از عذاب بدل بدهد. «كنز الدقائق» ببنيه 


اولادش. 

[سوره المعارج :)7١(‏ آيه ]١١‏ 

#فاتهفه و أغيه 0 

-١‏ صاحته : همسرش. 

[سوره المعارج :)7١١(‏ آيه ]١١‏ 

وَ فَصِيلته_الَّتَى تُوويه (017) 

»ا لاود وبتكا نش عشقيره قن القع تؤويه : همانهايى كه در سختيها از وى حمايت مى كردند و يناه او بودند. 
[سوره المعارج :)17٠١(‏ آيه ؟١١]‏ 

ورف الأرف يها ثم يُنجيه_(18) 


-١‏ من فى الأويض عبينا: عطف است بر اقَصِةَ لت ) يعنى مجرم آرزو مى كند اى كاش همه اهل زمين را به عوض او عذاب 
مى كردندك. 

يُنجيه : اينكه فديه دادن باعث نجات او بود. 

[سوره المعارج :)1١(‏ آيه 14] 

كلا إِنّها لَطى (15) 


اك كزملاله عدون اسك قدي قير لست 


إنّها: إن »نار جهنم. 

ل مشتعل است» شعله ور است. 

[سوره المعارج :)7١(‏ يه ا] 

تَرَاعَةٌ للشّوى 02 

١8‏ تَرّاعَةُ: بسيار كننده. مشتق است از «نزع» به معناى كندن. لِلشّوى: دستها و ياها. 
[سوره المعارج :)7١(‏ يه /11] 

نراقن أي توك ا 

-١١‏ تدعوا: آتش به سوى خود مى خواند. 

كن أدينة كسافى را كذايه كيدا يقث كلذ 

[سوره المعارج :)7١(‏ يه 14] 

وَ يمع كأ وعى )00 

- جم .: تروك اندوز كرد فأوضي : 

نكتهدارى كرد و انفاق نكرد. 

[سوره المعارج :)7١(‏ يه 19] 

إن الإنسان- لق هلوعاً (19) 

- لوعاً: بسيار حريص. البته توضبح آن در آيات بعدى آمده أست. 

[سوره المعارج :)7١(‏ يه ]7٠١‏ 

إذا مَسّه مالشَّوُ جَرُوعاً )٠١(‏ 

- إذا مسّه مالشّوٌ: وقتى به او فقر برسد. الشّرٌ: فقر. جَرُوعاً: بى صبرء كسى كه ناله اش بلند است. 


[سوره المعارج :)17١(‏ آيه ١؟]‏ 


وَ إذا مه مالحيرٌ مَنُوعاً )١(‏ 

"١‏ إذا مده لكودواى اروقه شود الكردوهاليه تروك نوع از انجام كار خير ممانعت مى كند و انجام نمى دهد. 
[سوره المعارج :)17٠١(‏ آيه 11] 

الّذِين-هُم على صَلاتِهم دائمون- (57) 

٠‏ على صَلاتِهِم دائِمُون: مربوط به نوافل است. «امام باقر عليه السّلام) 

[سوره المعارج :)7٠١(‏ آيه ؟11] 

وَ الّذِين-فى أموالهم ححقء مَعلُوم +(8) 

*1- عق دمَعلُوم * در معنا دو وجه است: -١‏ زكات. 1- انفاقات غير از زكات «امام صادق عليه السّلام) 
[سوره المعارج :)7١١(‏ آيه 14] 

لِلسَائِل_وَ المحرُوم_ (10؟) 

0 للشائل : فقيرى كه درخواست كمكك مى كند. المَحرُوم : فقيرى كه عفيف است و درخواست نمى كند. 
[سوره المعارج :)7٠١(‏ آيه 11] 

وَ الَّذِين -هُم من عَذاب_رَيّهم مُشْفِقُون- (/07) 

بالا تفقوت و3 

[سوره المعارج :)7٠١(‏ آيه /1] 

إن عَذاب رَبّهِم غيرُ مَأمُون (58) 

8 غيرٌ مَأمُون : از عذاب خدا نبايد در امان بود بلكه بايد خائف بود. 

[سوره المعارج :)17١(‏ آيه 11] 

وَ الّذِين- هم بشّهاداتِهم قائِمُون-(0*) 


ورك بشَهاداتهم قائمُون: اقامه شهادت مى كنند. 


[سوره المعارج :)7١(‏ آيه 1] 
و الّذِين هم عَلى صَلاتَهم بحافظون ‏ (ع") 


*”- على ص لاتهم يُحافِظون: اوقات نماز را حفظ مى كنند و نماز را به وقت مى خوانند. اينكه آيه مربوط به فرايض است. 
«امام باقر عليه السلام) 


[سوره المعارج :)17١(‏ آيه 18] 
كفي جنات مُكرّمُون- (00) 

0"- مُكرَمُون: كرامى هستئد. 

[سوره المعارج :)17١(‏ آيه م1] 

قما ل_الَّذِين- كَفَرُوا قبلك ‏ مُهطعين - (02) 


نك فما ل الذرى» كندواةقما الديى هراد وكاظية ارك تيطيية دنه دو نضا اعد اكه انظ عرد دشمتانة حت نيه شده 


است كفارى كه در ناحيه تو هستند از راست و جبء كروه كروه به تو نظر دشمنانه مى كنند. 

”- «الاهطاع» به معناى «الاسراع» يعنى جه شده است كفار از راست و جبء كروه كروه به سرعت به سوى تو روى مى آورند. 
[سوره المعارج :)1٠١(‏ آيه 11] 

تن_اليمين_وَ عَن_الشّمال_عزين-(/0*) 

/- عزين : كروه» كروه» دسته دسته. جمع اعزّها. 


ص: 6ه 


[سوره المعارج :)17١(‏ آيه ١1؟]‏ 

على أن فد كيرا ينف وها تح سر 1ه 

-١‏ ما نحن * بمَسبّوقين : آنها از قدرت ما بيرون نيستند واز ما فوت نمى شوند. 
[سوره المعارج :)7٠١(‏ آيه 3]] 

َذَّرهُم يخُوصُوا وَ يَلعَبُوا حَتّى بُلاقُوا يَومَهُم مالّذِى يوعَدُون- (69) 

67 قَدَّرهُم: آنان را به حال خود رها كن. 

يَخُوضُوا: در باطل خويش فرو روند. 

[سوره المعارج :)7٠١(‏ آيه 1]] 

يوم -يخلجون- ين الأجداث_سراعاً كأَنّهُم إلى تُصُب ريُوفضُون- 69 
نشد الأجداث : قبور. جمع «جدث). 

سراعاً: به سرعت. 

نُضْب : به دو معنا آمده است: -١‏ علائم نصب شله. ؟- بتها. 
يُوفِضُونْ: به سرعت حركت مى كنند. 

الايفاض: الاسراع. 

[سوره المعارج :)17٠١(‏ آيه 516] 

خاشِعة أَبصارُهُم تَرهَقّهُم لَه ذلك اليوم الى كانُوا يُوعَدُون-(6) 
*6- تَرَهَقّهُم ذِلَه: خوارى آنان را يوشانيده است. 

سوره فوح 

[سوره فوح :)7/١(‏ آيه ؟] 


يَغفِر لّكم من ذُنُوبكم رركم إلى أجل _مُسَقّى إنء أجل الله إذا جاه رخو أو كف للفو 20) 


؟- من ذُتُوبكم: دو وجه براى «من» ذكر شده است: -١‏ «من» زايد اسث يعنى «ذنوبكم). 

؟- «من» براى تبعيض است يعنى خداوند كناهان زمان كفر شما را مى بخشد. 

[سوره فوح :)17١(‏ آيه /|] 

وَ إنّى كلّما دَعَوتُّهُم لتَغفِرَ لَهُم جَعَلُوا أصابعَهُم فى آذانهم وَ استَغمًّوا ثيابَهُم وَ أَصَوُوا وَ استكبرُوا استكباراً (/) 
/- استغشُوا ثِيابَهُم: روى خود را با لباسهاى خويش مى يوشانيدند تا مرا نبينند. 

أَصَوُوا: بر كفر خويش بافشارى كردند. 

[سوره فوح :)1١(‏ آيه 4] 

َم َإِنى دَعَوتهُم جهاراً (0) 

8- جهاراً: به دو معنا آمده است: -١‏ با صداى رساء با صداى بلند. ؟- آشكارا و علنى. 
[سوره فوح (171): آيه 4] 

م ءإِنى أعلنت لَّهُم و أمورت دلي إسراراً (9) 


4- أعلنت ء لَهُم وَ أسرّرت لَهُم إسرارا: مطالب را آشكارا و نهان براى آنان بيان كردم. 


ص: الام 


[سوره فوح (771): آآيه ]١١‏ 

ردول اله تيك وار 11 

عدار كبا زاف كد 

[سوره فوح (71): يه 11] 

نالك لت رشواء لكر فقارا إفه 

رادها لك يا ارتجروم تدر فقارا. ع١‏ سكليت كعد انم وبمك 
لا تَرجُون: لا تخافون. مراد از «رجاء» در اينكه جا «خوف» است. 
ار عظمت. اسم مصدر است از «توقير» به معناى تعظيم. 
[سوره فوح (1/1): آيه 15] 

وَقَد خَلَفَكم أطواراً (1) 

... أطواراً: جمع «طور؛ به معناى حالت يعنى در حالات كوناكون: علقه» مضغه و‎ -١5 
]14 [سوره فوح (1/1): آيه‎ 

ألم تَروا كيف تلق اللهه سبع -سَماوات رطباقاً )00 
-١‏ طباقاً: طبقه طبقه. هر طبقه اى طبقه روى ديكر. 
[سوره فوح (1/1): آيه ا] 

وَ عل القَمَرَ فيهن تَنُوراً وَ عل - الشّمس - سراجاً (19) 
-١18‏ فيهن: فى الشموات. 

عر انعا فض اجا 

[سوره فوح (11): آآيه 19] 


وَ الله جَعَل ‏ لكم #الأرض - بساطاً (19) 


5 يناتلا عواتين واب اينيك كد هذا يدحا شن دوذ سكن امك «الميواة 
[سوره فوح :)1/1١(‏ آيه ]٠١‏ 
لتسلكوا منها سبلا فجاجاً )٠١(‏ 


لاك انها شحادا 1 ود دو ونين القدة اكه اصر] امراف اع رس[ راهياش كدر وه است و «فجاجاا: 
لا ذ به دو راههاى وسيع» شاهر بل»): راههايى كه در زمينهاى و «فجاح 


راههاى كوهستانى. 

[سوره فوح :)7/1١(‏ آيه ١؟]‏ 

قال- توح *رّب ب إِنَّهُم عَصَونى و اتبَعُوا مَن لّم يزده ماله وَلَدّه إلا تساراً (11) 

١‏ من لم يزده»...: ثروتمندان» سردمداران. 

[سوره فوح :)7١(‏ يه ؟3؟] 

و مكدوا فكراً كباراً (9) 

#اد كارا سبا يور كه 

[سوره فوح :)7/١(‏ آيه 1؟] 

وَ قالُوا لا دون آلهَتَكُم ولا كَذْرن وذ و لا شواعا و لا يخوث دو بقوق: و تسر 8 
#لدلا تلز اونا كدرل دبتك بر نقد ارم 


5331 و لد شواها (ودٌ و سواع و يغوث و يعوق و نسر؛ هر يكك نام بتهايى بوده كه آنها را يرستش مى كردند. در 
«الميزان» فرموده است: به خاطر اهميت زيادى كه براى اينكه ينج بت قائل بودندء نام آنها مخصوصا بعد از «الهتكم) آمده 


است. 


[سوره فوح (11): آيه 14] 
مما خَطيئاتهم أغرقُوا فَأَدخِلُوا نارا قَلّم يَجِدُوا لَهُم مِن دون الله أنصاراً (0؟) 
0 مما حَطيئاتهم: «ما» زايد است يعنى «من خطيئاتهم): به سبب كناهانشان. 


[سوره نوح :)1/1١(‏ آيه م؟] 


وَ قال نُوح *رّبءلا تَذّر عَلّى الأرض_من- الكافرين دارا (18) 


#ادقاراء كشى كن كردت كلك وبذور هن قله مراد آيه اينكه است: نفس كشى را باقى نكذار. اصل آن «ديوار» است بر 


وزن «فيعال») و مشتق از «دوران» است «واو) مبدل به « يا) و«يا) در(ايا») ادغام شده است. 

[سوره نوح (1/1): آيه 14] 

رَب َاغفر لِى وَ لِوالِدَى ءَوَ لِمَن دَخَل -بَيتى - مُؤْمِناً وَ ِلمُؤمنِين-وَ المُؤمِنات_وَ لا تَْدٍ الظَالِمِين- إلا تباراً (18) 
7 - ايا نابودى و هلاكت. 


ص: ١لاه‏ 


سوره الجن- 
[سوره الجن (17): يه "1] 
د اناق ل وننانا الحدمله والأرارا م 


#دايان بك تناد به مومس تواست -١‏ تعالى عظمه ربّنا. ؟١-‏ اينكه كفتار جن است. آنها از روى جهل و نادانى تعبير به 
جد به معناى يدر بزركك كرده اند يعنى خداوند جد يروردكار ما است و خدا كفتار آنها را نقل مى كند. «منقول از امام باقر و 
صادق عليهما السّلام) 


[سوره الجن :)7١(‏ آيه ؟1] 

و لامكا ستول فيه على الله شططا (©) 

د شفيهنا: ناداث ها هراد شيطان امك 

ضَططاً: سخن دور از حق. 

[سوره الجن :)17١(‏ آيه #] 

وَ أنه كان- رجال “من - الإنس_يَعُودُون- برجال من -الجن -َقَرَادُوهُم رَهَقاً () 


عن كاو بال عون الأسن قود وعورخال ين دالو و يدومع اده است: -١‏ مردانى از انسانها به مردانى از جِنْها يناه مى 
برند. توضيح اينكه كه مردى از عربها به هنكام سفر در شب وقتى وارد بيابانى مى شد مى كفت: يناه مى برم به عزيز اينكه 
بيابان از شرٌ سفيهان و نادانان قوم آن عزيز. و اينكه بدان سبب بود كه اعتقاد داشتند جن حافظ آنان است. 7- «برجال من 


الجن» به معناى «برجال من شْرٌ الجن » است يعنى كروهى از مردان انسى از شر جن به كروه ديكرى از انسانها يناه مى برند. 
َرَادُوهُم كقاشفان كنا اسان راي كناه وه اضافه كردتد. زكقاء نه دو معنا آمذه أسع»: 

-١‏ كناه» طغيان. ؟- ذلت. 

[سوره الجن (77): آيه /ا] 

0 طَنُوا كما ظَنَتُم أن لّن تبث الله أحداً (/) 


- أَنْهُم طنوا: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ كفتار جن است يعنى (إن“الإنس ظنوا). ؟- جمله معترضه و كفتار خداوند 


است يعنى «إن- الجن -ظنّوا: جنيان هم مانند شما انسانها منكر معاد بودند. 


[سوره الجن (؟1): آيه /] 


وَ آنا لهسا الشحاء مو خدتاها قت عرسا َديدا و شه 00 


8- لَّمَسنًا: رابطه برقرار كرديمء تماس كرفتيم. مُلِنَت حرساً شّدِيداً: بر از نكهبانانى است كه به شدت نككهبانى مى دهند. «حرس» 


جمع «حارس» به معناى نكهبان است. 

[سوره الجن (177): آيه 4] 

و أنا كنا تَقعْدٌ منها مَقاعِدَ للشمع_فُمن يستّمع_الآن- جد له دشِهاباً رَصَداً (9) 

4- لِلسمع : لاستراق السمع. شِهاباً: نورى است آسمانى» شبيه به آتش. جمع آن «شهب» است. 
وضدا: فراقي وتكيباة: 

[سوره الجن (77): آيه ]١١‏ 

و نان الع لكر دو ينا لوودة كد ا عر ادا 11 


حار اكوا ددذ فعا ]مده است: -١‏ فرقه هاى مختلف (كروهى كافر» كروهى مومن). -'١‏ شيوه هاى كوناكون. قدّداً: 


جمع «قدّها به معناى قطعه. 

[سوره الجن (777): آيه ]١١‏ 

عا أن أن تن اللددق الأرقى و أ المد رسفو 01 

أ ان لفيدز لابق أكون اندرو خا رون نيستيم. أن تُعجرٌه هَرَباً: ما قادر بر فرار از قدرت خدا نيستيم. 
[سوره الجن (77): آيه ]١١‏ 

وَ أَنَا لَّمَا سَمِعنًا الهُدى آمَنَا به _هَمَن يُؤمِن بريه _فّلا يَخاف مبخساً وَ لا رَهَقاً (1) 

-١1*‏ بخْساً: كمبود» نقصان. يعنى از ثواب ما كم نمى كذارند. رَهَقاً: ظلم و ستم. يعنى در عذاب به ما ستم نمى كنند. 


ص: ام 


[سوره الجن (77): آيه ؟11] 

ا ل 
اد الفابطروه كرباق از سق رو كرعاق قد اند 

دولناد و سوق هدام وو كركف اقلم 

[سوره الجن (77): آيه 14] 

وَ أما القاسطون فكانُوا لِيَهَنم -حَطَباً )1١(‏ 

- حخطباً: هيزم. 

[سوره الجن (77): آيه ظرا] 

وَ أن لَو اسكقامُوا عَلَى الطَرِيمَه َأسقَينَاهُم ماءَ عَدَّقاً (1) 

١‏ عَدَّقاً: فراوان و اثبوه. 

[سوره الجن (77): يه /11] 

ِنَفتَِّهُم فيه_وَ مَن يُعرض عَن ذكر رَبّه_يتسلكه «عَذاباً صَعَداً (17) 
سايقمو نيف 

[سوره الجن (77): آيه 19] 

1د لها قاودقيك الله جد قوو تاعاقو يكوا عليه يدا زا 


5 عيذ الله مرا فرت معضيد مك اللسعلية و الله اكد 


يَدعَوه : يدعو اليه. يعنى به خدا دعوت مى كرد. 


كادُوا يَكوتُون- عليه لداً: به جند معنا آمده است: -١‏ نزديكك بود جِنْها از كثرت ازدحام بر دوش جيك سواز شولك و ادكه 


به جهت علاقه شديد آنان به شنيدن قرآن بود. ١-ايتكه‏ كفتار جند جن خطاب به جنهاى ديكر است يعنى جنها كفتند: 


انسانهاى علاقه مند به ييامبر صِلّى الله عليه و آله جهت شنيدن قرآن به قدرى زياد بودند كه در اثر ازدحام به همديكر فشار مى 


آوودلت #عوق وباس فلي اللماعلةو اله اغانية حضوت كود كفان قري براق اابخاد رواحي وودوقن حمه كر نالا من 


رفتند. 


لبداً: جمع «لبده) به معناى جمعيت زيادى كه به هم فشار آورند. «الميزان» 
[سوره الجن (77): آيه ؟3؟] 

قُل إِنّى أن يُجيرَنِى من- الله أَحدٌ وَ أن أَجِدَ مِن دُونِه_مُلتّحداً (؟1) 

الا- مُلتحداً: يناهكاه. 


[سوره الجن (177): آيه 14] 


أ 


قل إن أدرى قريب “ما تَوعَدُون- أم يجكل له دوي أمدا (5) 


-_ 


50- إن أدرى: ١إن)‏ نافيه است. 


ص: عام 


سوره المزمّل 

[سوره المزمل (11): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الّحمن_الرّحِيم _ 
ا لوال تدز 


-١‏ الْمُزّمّل: به دو معنا آمده است: -١‏ جامه به خود معان رش قن كك تج على اللةعلية و اله ؟- جامه نبوت در بر 


كرده. اصل آن «المتزمّل» واز باب تفعّل است «تا» مبدل به «زا» و در «زا» ادغام شده است. 
[سوره المزمل (71): آيه ؟] 

قُم_الّيل- إلا قِيلا 4 

الى البلشقبى اللبل الصاقديه د وميا أده اسع اك دوهيه شبها تعاز راق ات 
تمام شب را براى نماز خواندن بيدار بمان. إلا قَليًا: شيئا قليلا. 

[سوره المزمل :)1/1١(‏ آيه 1] 

نِصفّه م أو انقص منه مقَليلا (") 


اد لصف : مرجع ضمير «ليل» است و جند احتمال در آن وجود دارد: -١‏ بدل است از «الليل» يعنى مقدار «ليل» را توضيح 
مى دهد و معنا جنين است: نيمى از شب و يا كمتر ويا بيشتراز نيم را نماز بخوان يعنى باقيمانده را بخواب -١‏ بدل است از 
«قليلا» يعنى «قليلا- را توضيح مى دهد و معنا جنين است: در شب نماز بخوان مككر نيمى از شب و يا كمتر ويا بيشتر از نيم را 
كله دعر انيت “5 ا اق يكوا دن هكه كلها سك قبل أن لبالى وا سين فر كي انان كان بم نكا كس و امف اذ 
نيمى ان آن؛ مكر در آن شبهايى كه عذر دارى مانند مريضى و خواب ماندن. «امام باقر عليه الس لام» كنز الدقائق» منه: مرجع 


ضمير «نصف) است. 


[سوره المزمل (1/1): آيه ؟] 

أو زد عَلَّيهوَ رَئّل_القرآن- تَرتِيلَا (6) 

؟- عَلّيه : مرجع ضمير «نصف» است. رَثَّل_القرآن تَرتيلًا: قرآن را با تأنى بخوان10). 
[سوره المزمل (1/1): آيه 4] 


نا سَتُلقَى عَلّيك ‏ قولاً تقلا (5) 


8- فوا ثلا راد قر]ن اسك 

[سوره المزمل (171): آيه #] 

إن ناشِتَه الآيل_هى- أَشَّدّ وَطناً و قوم مقيلا (©) 
عدتافةة اللبل عيدو عضا افده اكه 


-١‏ مراد ساعات شب است. «ناشئه) از «نشأ) به معناى موجود شدن است و حون هر ساعتى بعد از ساعت قبل ايجاد مى شود به 
ساعتها «ناشئه) كفته شده است. -١‏ «ناشئه) مصدر است از باب «نشأ» به معناى برخاستن مانند «عافيه». از صادقين عليهما السّلام 
نقل شده است كه «ناشئه الليل» از خواب برخاستن در آخر شب براى اداى نماز شب است. أَشَكٌ وَطئاً: به دو معنا آمده است: 
-١‏ برزحمت. 1- از جهت جمع شدن حواس بهتر است زيرا خلوت است و از كارهاى روزانه بريده است. أقوم م قِيلا: براى 


قراثت بهتر است. 

[سوره المزمل (177): آآيه /ا] 

إن ةلك فى اهار سَبحاً طَوِيلَا 00 

1- سبحا طَويلًا: «سبح» در اصل به معناى زير و رو شدن استء مراد اينكه است كه كار و اشتغال فراوان است. 
[سوره المزمل (1717): آآيه 4] 

وَاذكر اسم ريك و َكل إلّيه_ تبتلا (8) 


تكن إله تعلاءبة شد معنا آمدة است: ١-«تبتّل»‏ در اصل «بتلت الشى» است يعنى بريدم اورا. حضرت زهرا عليها السَلام 
نيز جون از غير خدا بريده و به او ييوسته» بتول ناميده شده است. مراد آيه اينكه است كه از همه منقطع شو و به خداوند ببيوند. 


"- «تبتّل): بالا بردن دستها به هنكام نماز. «صادقين عليهما السّلام) 

[سوره المزمل (717): آآيه ]٠١‏ 

وَ اصبر عَلى ما يَقُولُون-وَ اهرهم هَجراً ميلا 2٠١(‏ 

٠‏ و اهجرهم هَجراً ميلا به خوبى و بدون دركيرى از كافران دورى كن. 
[سوره المزمل (11): آيه ]١١‏ 

وار لكا بود ولق ا هوم 111 ليلا )1١(‏ 


-١‏ ذَرِنِى وَ المُكذبين: ذرنى مع المكدّبين يعنى حساب آنها را خواهم رسيد. مَهّلهُم قَلِيلًا: اندكى به آنان مهلت بده. 


[سوره المزمل (7/1): يه ]1١‏ 

إنْءَلَدَينا أنكالاً و جحيماً (؟1) 

7 أنكانًا: جمع الكل كناية يكن أن ذو معناسةة ادزقي. #درتجر كيني (كبر الدقائق» 
[سوره المزمل (1/1): آيه 11] 

وطماما ذا غك هذا أليا م6 

#اد عسو غذاق كلو كير :و قا كوار. 

[سوره المزمل (77): آيه ؟1] 

يوم كرض «الأرض مو الجبال دق كانت راليجبال مكنا تويك (68 

-١5‏ ترججف: به لرزه دوهن آند. كليباً: كل رركن مَهينا: 

جيزى مانند تل ريكك كه هنكامى كه بايين آن به حركت درآيد بالاى آن سرازير مى شود و فرو مى ريزد. 
[سوره المزمل (7/7): آيه ا] 

تكسي قر غوة اقول خذناك أحذاً وَبِيلا (1) 

١‏ أخذاً وبا عذاب سخت. «وبيل): سكين وسخت. 

[سوره المزمل (77): يه ]١1/‏ 

فكيف تون إن كَفَّرتُم يوم يَجعل *الولدان-شِيباً (1) 

-١١‏ شيباً: جمع «أشيب» به معناى كهنسال. 

[سوره المزمل (7/7): آيه 14] 

السّماءٌ مُتقَطِوٌ به_ كان وَعدٌُه مَفعُولاً (10) 

السَّماءٌ مُنَفَطِرٌ به : آسمان به سبب آن (روز قيامت) شكافته شود. 


ص: هلاه 





-١‏ ١.در‏ كنز الدقائق از على عليه الس لام در معناى ترتيل آمده است كه قرآن را همانند شعر نخوانيد» بلكه دلهاى زنكار كرفته 
خود را با قرائت قرآن به حركت درآوريد و كوشش شما رسيدن به آخر سوره نباشد. از مثل اينكه احاديث استفاده مى شود 
كه «ترتيل» خواندن با تفكر است. 


[سوره المزمل (1/1): آيه ]٠١‏ 


: ن ريك يلم أنكك- تَقُوم أدنى من تُلتَى راللبل رو تددو تددو ظاتدة وود الدبو تسكن و اللهميقََرُ اليل دع اللهاة َل 
ن أن مُحصّوه قتا عليكم فاقوا ما تسو من الآ عَلم أ شوكزن يكو ترضى :و الخوون يض ريون -فى اللأرض يتغونء 
مِن قضل_اللّهِِوَ ووو اناو دقن سَبيل_اللّه_فَاقَرَوًا ما تَبِسَرَ منه و أقِيمُوا الصّلاة وَ 1 6 أترضوا اللمد فا كمه وها 


ُقَدّمُوا لأنفُيكم من حير تَجدُوه عند الله هُوَ حيرا وَ أعظم - أجراً وَ استَغفِرُوا اللّه- إن الله- غَفُورٌ رَحِيم “500 


إن 
] 


الاك ادق فق لشن اليل : نزديكك به دو سوم شبء» حدود دو سوم شب. د تصفهةة ثلقه» عظة ٠است‏ بأد 4 مرجع د ضمير در 
هر دو «ليل») استء يعنى تو نزديكك به دو سوم ويا تب نيمى از شب و يا يكك سوم شب را مشغول شب زنده دارى مى باشى. 
توضيح اينكه كه بعضى از شبها نزديك به دو سوم و در بعضى از شبها نصف و در بعضى از شبها يكك سوم آن را شب زنده 
دارى مى كنى10١).‏ 
لن تحصّوه: طاقت نمى آوريد. يَضربُون- فى الآرض : براى تجارت سفر مى كنند. 
[سوره المزمل (77): آيه ]1١‏ 
[سوره المدثر (©/1): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه الوحمن_الوحيم _ 

4 


يا أَهَا المَدَّنمِ )١(‏ 


- القلاه به دو معنى آمده است: -١‏ جامه به خود ييجيده. اصل آن «المتدثر) بوده واز باب تفعلء «تا» مبدل به «دال») ودر 


«دال» ادغام شده است. 7- جامه نبوت به خود ييجيده. «كنز الدقائق» 
[سوره المدثر (؟7): آيه 1] 
وَ رككك فكب (*) 
َ كك فَكبر: فكبر ربك 
[سوره المدثر (؟1): آيه ؟] 
وَ ثياببك ‏ فَطَهّر (6) 
- ثيابكك ‏ فَطَمّر: به دو معنا آمده است: -١‏ لباس خود را جهت نماز تطهير كن. 1- روح و قلب خود را ياكيزه كردان. 


[سوره المدثر (؟17): آيه 8] 


وَالدّجِرَّ فاهججر (0) 


فدالاجز فاشك .ذوعا امد اسع -١‏ از يليدى و بت يرستى دورى كن. 7- با دورى كردن از كناهان از عذاب دورى 


كن. «الميزان» 
[سوره المدثر (/1): آيه 2] 
وله تدنن تكن (ن 


#-لا تمن تسككة: به ذو معنا آهده الت اك مخشش نكن به ابفكه فت كه ببشتر از ابه ثو بيخشش كنتد. الهنث نكن به 


اينكه كه عطا و بخششت را زياد ببينى. 

[سوره المدثر (؟17): آيه 4] 

قإذا نُقِرَ فى النَاقُور (8) 

دك تقو دميدة شود. الناقور: شبيور: 

[سوره المدثر (؟/1): آيه ]٠١‏ 

عَلَى الكافرينغيرٌ يَسِير )21١(‏ 

-٠‏ عَلَى الكافرين : متعلق است به «عسير» يعنى «عسير على الكافرين». 

[سوره المدثر (/7): آيه ]١١‏ 

ذرق و من كلك #وسنيدا 5 

4ك وهيراء ا باكدقو ناوه (ولن رن ةا قا زا شف اسيكو دو هر اذ اق كمه «وص ديك فول اسف انها 


"- نام وليد بن مغيره. - ولد الزنا. «صادقين عليهما السّلام) 5- حال است از فاعل «خلقت» يعنى واكذار مرا با كسى كه خلقت 


او را به تنهايى انجام داده ام. 
[سوره المدثر (©/): آبه 11] 
وعفلت ١‏ لدهالا فمدودا 09 


ات فمدودا: كسترده و انبوه. 


[سوره المدثر (7): آيه ]1١1‏ 
و ا 


ادن نت وودا: قزؤنناق او استسيكن بدرسفيور فتن ويه سبي واتكدفى و مول بودة تاق يدق جارك د اللستك 


تا از جشمان يدر غايب شونك. 

[سوره المدثر (76): آيه ]1١‏ 

5 تدك لادتسييد) 8 

؟١--‏ مَهّدت لَه تمهيداً: براى او همه امكانات را آماده كرده بودم. 

[سوره المدثر (/1): آيه ع١]‏ 

كلا إِنّه كان لآياتنا عنِيداً (18) 

اع عهيدا؟ معان دين 

[سوره المدثر (©17): آيه /ا١]‏ 

عار د اا 

-١‏ سَأْرهِقَه صعُوداً: او را عذابى خواهم كرد كه راحتى ندارد10). 

ص : 0/7 

-١‏ ١.طبرسى‏ در (مجمع البيان») در عنوان «الحجه) فرموده است: بنابر اعراب نصب «نصفه و ثلثه» عطئف است بر «أدنى) و معنى 
همان است كه در متن آمده استء ولى در عنوان «المعنى)»» «نصفه و ثلثه») راعطف بر «ثلثى» كرفته است يعنى جنين معنى 
كرده است: خدا مى داند كه تو حدود دو سوم ويا حدود نيمى وايا حدود يكك سوم از شب را مشغول شب زنده دارى هستى. 
"- ”.از مجموع لغات استفاده مى شود كه «ارهاق» به معناى يوشانيدن است و«صعود) در لغت به معناى كردنه و قله كوه است 


كه بالا رفتن از آن بسيار دشوار است. مراد از «صعود) در آيه.» عذاب سخت است. و معناى آيه جنين مى شود: عذاب سختى 


را به او خواهيم يوشانيد. [ 500 ا 





[سوره المدثر (76): آيه 1] 

ِنَم كر وَقَدّرَ (18) 

1- در انداقه كبرى كرف يابين وبال كرد 

[سوره المدثر (7): آيه 19] 

فقتل - كيف قَدَّرَ (19) 

كتيل كار كفرير اوه ليت بر أو 

[سوره المدثر (1/6): آيه ؟؟] 

ثم عيبس د بشو (91) 

-١‏ عبس : روى خود را ترش كرد. 

يَسَرَ:ْ ناخوشنودى در جهره او آشكار شد(1١).‏ 

[سوره المدثر (/7): آيه © ؟] 

ققال-إن هذا إلا سِحرٌ يئر (56) 

7 يوَتَمَ: به دو معنا آمده است: -١‏ از ديكران كرفته مى شود. 7- در نفوس تأثير مى كذارد. 
[سوره المدثر (/7): آيه 2 ؟] 

تمان قد 00 

7 عاهايه 0ه به زودى او را ملازم دوزخ خواهم كرد. 


سَهَرَ:ْ غير منصرف است و سبب آن تأنيث و معرفه بودن است و مراد يكى از دو امر است: -١‏ نامى از نامهاى جهنم. -١‏ دركى 


از دركهاى دوزخ. 
[سوره المدثر (175): آيه 19] 
لَوَاحَهٌ للبشَّر (18) 


4 لَوَاحَةٌ: تغيير دهنده. 


للبَشَّر: جمع ١بشره)‏ به معناى يوستث. 
[سوره المدثر (؟7): آيه ]1١‏ 


وَ ما جعَلنا أصحاب النَارِ إلا ملائكة وَ ما جعَلنا عِدََّّهُم إلا فته لين كفَرُوا سيقن الَذين- أوتُوا الكتاب وَ يزداد الَِين- آمَنُوا 
إيماناً وَ لا يتاب الذين أوثُوا الكتاب- و المُؤْمسُونوَ لِيتَقُول- الذين- فى قلوبهم مَرَضءوَ الكافرُون- ما ذا أرادَ الله ء بهذا مَمَلَا 
كذلكك ‏ يُضِل الله "من يَشْاءُ وَ يَهدِى مَن يَسْاءٌ وَ ما يَعلّم جنُودَ رَبَكك إلا هُوَ وَ ما هى - إلا ذكرى لِلبَشَّر (01) 


لك فته : امتحان وسحخت كرضن در تكليف: 

وَ ليقُول + «لام» براى عاقبت است. 

[سوره المدثر (1/6): آيه © 1] 

وَ الصّبح _إذا أُسفَر (6م) 

## أسفّر: روشن شود, 

[سوره المدثر (؟7): آيه 18] 

إنّها إحدّى الكبر هم 

0" لَإِحدّى الكير: جمع ١كبرى»‏ و يكى از بلاهاى بزركك است. 
[سوره المدثر (؟17): آيه /117] 


- 


اه 5 أن يتقَدَّم - أو يكو (/م) 

/"ا- لمن شاءَ يكم أذ يتَقَدّم - أو يأك : بدل است از «للبشر). «كنز الدقائق» يعنى هر كس بخواهد در بك كي واطاعت بيشقدم 
مى شود وهر كسى كه نخواهد عقب مى ماند. 

[سوره المدثر (7): آيه 19] 

إل أصحاب-التمين_ (8©) 


أصحاب-اليّمِين : كسانى كه نامه اعمال آنان به دست راست آنها داده مى شود. 


[سوره المدثر (76): آيه ]2٠‏ 


فى جنات يَتّساءَلُون- (60) 

6ك يكساء لوق+ أن همد ركر سؤال أمى كنك 

[سوره المدثر (17): آيه '9©] 

ماتلكك فى شتر 89 

اند مااعلككم فى مقر جه جيز شما رابه اسقر كفاديد. 

[سوره المدثر (/7): آيه 56] 

وَ لم نك م نُطعم #المسكين-(68) 

6- لَم تكك م تُطعم #المسكين : حقوق فقرا مانند زكات و كفارات را نمى يرداختيم. 
[سوره المدثر (7): آيه ه؟] 

وَ كنا نخُوض ممع - الخائيضين - (68) 

ه- كنا نَخُوض ممع - الخائضين : همراه فرو رفتكان در باطل ما نيز غرق در باطل بود يم. 


ص: /الاه 


-١‏ ا١.ظاهرا‏ با اعبس) هم معنى است. 





[سوره المدثر (1/6): آيه 59] 

قما لَهُم عَن_التّذْكِرَهِ مُعرضين- (64) 

69 قَما لَهُم عن_النَّذْكِرَهِ مُعرضين : جه شده است آنان را كه از قرآن رو كردانند. 
[سوره المدثر (؟1): آيه ]4٠١‏ 

كَأنّهُم حمر مُستَفِرَة (00) 

- حمرٌ: جمع «١حمار)‏ به معناى الاغ وحشى و كورخر. 

مُستَنفِرَةٌ: فرار كننده. 

[سوره المدثر (76): آيه ١1ه]‏ 

فت مِن قَسوَرَهِ )0١(‏ 

١‏ قَسوَرَه: به دو معنا آمده است: -١‏ شير درنده. 17- صيادان تيرانداز. 
[سوره المدثر (7): آيه م4] 

وَ ما يَذَكرُون- إلا أن يَشاء اللَهءهُوَ أهل التّقوى وَ أهل المَغفرَهِ (08) 
فقد أن تقاء اللدد مكر اركه كد عذاوند آثان .را مجيور كلد 

سوره القيامه 

[سوره القيامه (1/8): آيه ؟1] 

بلى قاوِرين -عَلى أن تُسَوٌّى يناه +(©) 

ينائّه * سر انككشتان. 

[سوره القيامه (1/8): آيه 4] 

بل يُرِيدٌ الإنسان م لِيفجرَ أمامه +(ه) 


ه- أمامّهم جلو آينده. 


نفك اماقدة اناق ن خراهد كن انبهو شاكاى كدونده امك ماق و قهون كل 
[سوره القيامه (1/8): آيه /ا] 

فإذا بَرقَ-البَصَرٌ (0) 

'- يرق - الْبِصَرٌ: (از ديدن ملكك الموت) جشمها كشاد شود واز حدقه بيرون آيد. 
[سوره القيامه (1/8): آيه 4] 

5 خشف القع () 

بت خشف الققه+ عسوف ضورت كيرف وهاه تاريكف شود 

[سوره القيامه (7/4): ايه ]١١‏ 

كلا لا وَرّرَ(11) 

1 -َلآ وَرَرَ: يناهكاهى نيست. 

[سوره القيامه (7/4): آيه ]١1‏ 

يدا الإنسان ميَومَيِذٍ بما قَدَم-وَ أَخر 0 

-١‏ بما قَدَّم-وَ أَخر: به اعمالى كه قبل از مركك انجام داده و سنتهايى كه بعد از مركك خود باقى كذاشته است. 
[سوره القيامه (7/0): آيه ]١0‏ 

كو ألقى عاك( 

١‏ ألقى مَعَاذِيرَه + كرجه عذرهايى براى خود بتراشد. 

[سوره القيامه (7/0): آيه ]١‏ 

لا ترك به_لسائكك لِتَعيجل - به (18) 


2 لا تدك به لساك لتعجل - به : مفادش مانند مفاد سوره طه ايه ١‏ ٠اسَيت‏ «لا تعجل بالقرآن_مِن قبل_ أن يقضى ليك - 


وَحيّه » يعنى تا جبرئيل تمام نكرده شما نخوان. «الميزان» 


[سوره القيامه (0/): آيه /ا١]‏ 


إن علينا عدو قر 61/0 
١١7‏ عَلَينا جَمعَه : بر ماست جمع آورى قرآن. 
ران قرا فر 


ص: ذه 


[سوره القيامه (7/4): آيه ؟؟] 

وجوه *يَومَئِذٍ ناضِرَةٌ (7؟1) 

- ناضِرَةٌ: خوشحال و خندان. 

[سوره القيامه (1/4): آيه ؟] 

وَ وجوه “يَومَئذٍ باسرّةٌ (1) 

بدا وغوه مراف عاجاة وحو اس ك3كك بايدة؛ كرع غيوؤس» زشث: 
[سوره القيامه (1/4): آيه 04؟] 

طن أن يفل - بها فاقِرَة (18) 


اد نطو أن يُفْعَى - بها فاقِرَةٌ: به دو معنا آمده است: -١‏ صاحبان وجوه يقين دارند رفتارى با آنان انجام خواهند داد كه كمر 
آنان را خواهد شكست. -١‏ صاحبان وجوه كمان دارند رفتارى با آنان صورت خواهد كرفت كه كمر آنان را خواهد شكست. 


فاقرَّةٌ: آنجه با فشار» ستون فقرات كمر را بشكند. 
[سوره القيامه (4/): آيه 2 ؟] 
كلا إذا بَلَعَت_الثَرَاقَى -(2؟) 


8 الشَّراقَى: جمع «ترقوه» به معناى استخوانهايى كه در دو طرف حلق و حنجره قرار دارد. إذا بَلَعَتَ_التَّراقَى : < مى كه 
نفس انسان به حلقوم برسد. كنايه از نزديكى مركك است. 


[سوره القيامه (1/4): آيه /1؟] 
وَقيل-مَن راق (77) 


لالا- فيل 2 كويئذه عباوت اسث ال ستكان و ذوستان محتغر (كسن كددر حال هم ركه است) كه در كار او كرد آهده اند, مق 
راق : جه كسى هست كه طبابت كند» طبيبى هستء شفا بخشى هست! 


[سوره القيامه (1/4): آيه /؟] 
3 لق المدالفر ازور 


8 طن ت أنه الفراق * محتضر يقين كرد كه هنكام جدايى از فرزندان و اموال خويش است. 


[سوره القيامه (01/4: آبه 98] 

وَ التَقّت الاقم الاق (19) 

9 النَفَت الاق بالساق : كرفتارى آخرت با كرفتارى دنيا در هم آميخته است. «الساق»: 
كرفتارى و سختى. 

[سوره القيامه (7/8): آيه ]1٠١‏ 

إلى رَبك يَومَئْذٍ الممساق +(0:0) 

“- إلى رَبك يومَئِذٍ المساق+ سوق و بازكشت به سوى يرورد كار است. 

[سوره القيامه (7/4): آيه 17] 

نّم ذهب إلى أهله_يتَمَطَى (8م) 


د تعمل دكي اه كرد و افمار عن كرف اضل آذ مط انيك كدي عساى كش كر وهاو شنه و يدن بز اث سكي 
و كسلى است. 


[سوره القيامه (4/): آيه ©1] 

أولى لَك فَأُولى (عم) 

ع* أولى لكك : خطاب به ابو جهل است و تهديد است يعنى عذاب و بدبختى سزاوار تو است. 
[سوره القيامه (7/4): آيه 2"] 

أيَحسّب + الإنسانء أن يت رك - سُدى -(078) 

- شُدى : لغو و بيهوده» بى هدفء بدون تكليف و بدون جزاء. 

[سوره القيامه (7/4): آيه /؟] 

ألم يكن لطفة من تتى ثمتى (/ه) 

/"ا- يمنى: به دو معنا آمده است: -١‏ اندازه كيرى شله. 7- ريخته شده در رحم. 


[سوره القيامه (0/4: آيه '77] 


[سوره الإفسان (172): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم ‏ 

كل اق عَلَى الإنسان_جين “من الدّهر لم يكن كينا قد كور ا 

اقل أتى :قدا أت لم يكن نتيا قد كوا ولعت مودو قل :|01 جاكه بود ةوسا ارك قبرة. 

[سوره الإفسان (72): آيه 7] 

إنَا حَلَقنَا الإنسان- ون تُطفَهِ أمشاج رنَبَليه_فججعلناه ‏ بيع بَصِيراً (؟) 

3 أمفاع: مخلوط از نطفه زن و مرد. جمع ١مشيج)‏ و ١مشج)‏ در «كنز الدقائق» فرموده است: بعضى كفته اند: 
«أمشاج» مفرد است مانند «اعشار». نَبتلِيهِ : با تكليف او را آزمايش مى كنيم. 

[سوره الإفسان (172): آيه ؟1] 

نا أعّدنا للكافرين- سَلاسِل -وَ أغلالاً وَ سَعِيراً (©) 


ع أعتّردنا: آماده كرديم» (اصل آن «اعددنا» بوده كه «دال» مبدل به «تاه شده است. سّ لاسل : جمع «سلسله» به معناى زنجير. 


أغلانً: جمع «غل ». سَعِيراً: آتش شعله ور. 
[سوره الإفسان (0172): آيه 4] 
إن الأبرارٌ يسْرَبُون- من كأس كان مِزامجها كافوراً (ه) 


6 الأسبرارٌ: مفرد آن «يارٌ) و «يدِ) است. «بيةِ) صفت مشبه است و مراد از آيه «يدّ) است. مزاججها: جيزى كه با آن مخلوط است. 


كأس : كاسه اى كه داراى نوشيدنى است. كافوراً: نام جشمه اى است. 


ص: 0/4 


-١‏ ١.جون‏ آثار خوشنودى در جهره يديدار مى شود بدين جهت تعبير به (وجوه) كرده اسيث: 





[سوره الإنسان (0/2: آيه ع] 
عَيناً يشْرّب ميها عِبادٌ الله يُفَجَرُوتّها تفجيراً (©) 
9_- عَيناً: تفسير براى «كافورا» أسدتء 


يَسْرَّب *بها: يشربها. «فراء» كفته است: «شربها) و «شرب بها) هر دو به يكك معنى است. «با) زايد است. 


5 
و. 2و 


يُفَجَرُونّها: با كشودن جوى به هر سويى كه بخواهند جشمه را جارى مى سازند. 
[سوره الإفسان (72): آيه /|] 

يُوفون بالنّدرِ وَ يخافون- يَوماً كان- شَّوٌهِ ‏ مُستَطيراً (/) 

/ا- يُوقُون-بالْنّر: به نذر عمل مى كثند. 

5 سكف بو كرشاوض نووز (قامك): 

بكرا فر كير. 

[سوره الإفسان (7/2): آيه 4] 

وَ يُطعِمُون - الطعام - عَلى حه_ مسكيناً وَ تيم وَ أسِيراً () 

4- عَلى به : به دو معنا آمده است: -١‏ على حب الطعام. ؟- على حب الله. 
[سوره الإفسان (172): آيه ]1٠١‏ 

إِنَا نَخاف من رَبنا يَوماً عَبُوساً قمطريراً 21١(‏ 

ادعلوساء ووز كرف وبركك كدجيرة عادر افوود افوس ااسف: 
قمطريراً: سيار سخت. 

[سوره الإنسان (2/): يه ]1١‏ 

َوَقاهّم «الله شَرٌ ذلكك اليوم_وَ لَقَاهُم نَصْرٌَ وَ سُرُوراً )1١(‏ 


-١‏ لَقَاهُم نَضْرَهٌ وَ سُرُوراً: خداوند با خوشنودى از آنان استقبال مى كند. 


[سوره الإنسان (7/2): آبيه “17] 

مُتكئين - فيها عَلَى الأرائكك رلا يرون-فيها شيب قال زمهريراً 0 

1- زَمهَريراً: آخرين درجه سرما. 

[سوره الإفسان (2/): آيه *1] 

وَ دانِية عَلّيهم ظِلالُها وَ دلت قطوقها تذليلاً (1) 

#اك ٍَللت قطوقها كذلكاة موه هائ يهيقك د اعفار وسدرس اهل بوقث ابت 
[سوره الإفسان (01/2): آيه 14] 

وَ يُطاف معَلّيهم بآنِهِ مِن فِضَّهِ و أكواب كانت قَواريرَا (15) 

م١1-‏ بآ نيه : جمع «اناء» به معناى ظرف. 

«مفردات راغب» أكواب : جمع «كوب؛ به معناى ظرف آب خوردن كه دستكيره ندارد. 
قواريرًا: جمع «قاروره) به معناى بلور. «المنجد) 

[سوره الإفسان (1/2): آيه ]١2‏ 

قَوارِيرَا من فضّهِ قَدَّرُوها تقدِيراً (19) 

+ تذثرعا تقو )سد سكاراف | ننظروت وايسيشدا هل توشد كاق انها زه كبري هكد 
[سوره الإفسان (1/2): آيه /11] 

ترق فها كأيا عانديداخيا زَنجبيلا (/010 

/ااك كاسنا كانه ير او ترشيدت: 

[سوره الإفسان (0/2): آبيه 14] 


عدا نها لطا ملضياة 2 


- سَلسَبِيلًا: شراب كوارا و لذيذ كه آميخته با طعم زنجبيل است. 
[سوره الإفسان (1/2): آيه 19] 


وَ يلوف معَلَيهم ولدان مُحَلدُون- إذا رَأَيتَهُم حَسِبتهُم لوا مَتُوراً (15) 


8 ولدان* جمع «وليد» به معناى: -١‏ نوجوانان. 7- نوزاد. «مفردات راغب» 200 به دو معناست: -١‏ جاويدانئك. ؟!- 


داراى كوشواره هستند(١).‏ 

مَنتُوراً: يراكنده. 

[سوره الإفسان (7/2): آيه ]7١‏ 

يت نَم د عا وَ مُلكاً كبيراً ٠(‏ 0 
-٠‏ ثم آن جا. مراد بهشت است. 

[سوره الإفسان (0/2): يه ]١‏ 

عَالِيَهُم ثياب سُندّس ر خضرٌ وَ إِستَبرَق ”3 لوا أساورٌ مِن فِضَّهِ وَ سَقَاهُم رَبُهُم شَراباً طَهُوراً (١؟)‏ 
1 عاليهم: روى بدن آنان. 

سُندّس : ابريشم نازكك. 

إسبرق« ابريشم صحيم. 

حلوا: زينت يافته الك أساو النكوها. 

[سوره الإفسان (07/2): آيه 74] 

أذكر اسم سرك -بكرة وَ أَصِيِلا (0؟) 

و كر رصيدكام أضبلا شامكاة 

6/٠١ ص:‎ 


-١‏ ١.به‏ سوره واقعه. آيه /11 رجوع شود. 





[سوره الإفسان (7/2): آبيه /7] 

تحن م حَلَقَنَاهُم وَ شَدّدنا دو وَ إذا شئنا بَذّلنا أَمثالَهُم تَبدِيلاً (0) 
8- شَدَدنا أسو: اعضاى بدن انسانها را محكم به هم ربط داديم. 
سوره المرسلات 

[سوره المرست (07/17): آيه ]١‏ 

سم الله الحمن_التحيم. 

والترفلات غرنا 00 

ادرو الرساحت عرفا دوعا امدواابية؛ 


-١‏ قسم به بادهاى فرستاده شده در حالى كه بى در بى هستند. بنابراين «عرفا» حال است. -١‏ قسم به فرشتككانى كه براى 


كارهاى نيكك و معروف به زمين فرستاده مى شوند. بنابراين «عرفا» مفعول له است. 
[سوره المرست (7/1): آيه 1] 

فالعاصفات _عَصفاً (؟) 

-١‏ قالعاصفات_عَصفاً: قسم به بادهايى كه به شدت مى وزند. 

[سوره المرست (7/1): آيه 17] 

واثاشرات تنا م 

نامر اك انكر اتاهوييها امدوااسةه 


-١‏ قسم به بادهايى كه ابرها را در آسمان يراكنده مى كنند. -١‏ قسم به فرشتككانى كه كتابهاى وحى خدا را بر انبيا مى كشايند. 
«الميزان» 


[سوره المرست (/7/): آيه ©] 
قالفارقات _قرقاً رع 


؟- قالفارقات_قرقاً: قسم به فرشتكانى كه به وسيله نزول وحى حق و باطل را از همديكر جدا مى كنند. 


[سوره المرست (/7/1): آيه 4] 
فَالمُلقيات_ذكراً (ه) 

قد التلقات _أذكرافرشعه هاي كدويكن را نه مافزران القاي كنند. 
[سوره المرست (/7/1): آيه #م] 

عُذراً أو تُذراً () 

ع-عذرا: للاعذار: براى اتمام حجت. 
تذْراً: للانذار: براى ترسانيدن مردم. 
[سوره المرست (/7/1): آيه 4] 

َإذًا جوم «طمست (8) 

/_- يقث تاريكك شود. 

[سوره المرست (/7/1): آيه 4] 

وَ إذَا السّماءُ فرججت )0 

4- فُرجَت: شكافته شود. 

[سوره المرست (/1/17): يه ]٠١‏ 

وَإِذَا الجبالنسِفَت ( 01١‏ 

اك لسفكة اذيها كنده شوف 

[سوره المرست (/ا/): آيه ]١١‏ 

وَإذًا اسل مأققَت )1١(‏ 


١‏ إِذَا اسل أقتت: زمانى كه ييامبران به هنكام قيامت جمع شوند تا بر امتهاى خويش كواهى دهند. «أقتت» در اصل «وقتت) 


بوده جون ضمه بر واو بود «واو) مبدل به همزه شده است. 


[سوره المرست (/7/17): آيه ]١١‏ 


لأى يوم أجلت (07 

د ووم املع بزاي كداافين روز قبامة يد تأحير اشاده اسك 
[سوره المرست (//): آيه ]١1‏ 

يوم الٌقصل (17) 

١1‏ لِيَوم _المٌصل : بيان است براى «يوم أجلت). 


ص: 0/1 


[سوره المرست (/17/1): آيه ]٠١‏ 

ل تحلنكر ون هار امهيق :لا 

'- مهين : يست و ناجيز. 

[سوره المرست (/7/1): آيه ]1١‏ 

إلى قَدَرِ مَعلُوم_ (7) 

د قَدَرِ مَعلُوم : مقدار معين (مدت حاملكى). 

[سوره المرست (/7/1): آيه ]71١‏ 

فَقَدَّرنا فنعم ‏ القادرُون- (57) 

1 فَقَدّرنا: اندازه كيرى كرديم يعنى خلقت او رااز جهت كمى و كيفى اندازه كيرى كرديم. 
[سوره المرست (1/17): آيه 104] 

ألم تجقل_الأرضن قات 80 

قاك كناامصدى اسك بامعافى داهو عميفه كرةق و قوير كرققه. 
[سوره المرست (7/17): آيه ؟] 

أحياءً وَ أمواتاً (؟) 


18- أحياءً وَ أمواتاً: مفعول به است براى «كفاتا» يعنى زمين زندكان و مردكان را به هم ضميمه كرده است زيرا زندكان در 


روى آن و مردكان در دل آن قرار كرفته اند. 

[سوره المرست (///): آيه /1؟] 

وَ جَعَلنا فيها تايس بشامقات رو انبتاكم خرن (/) 
'- رَواسِى + جمع «راسيه)» به معناى كوههاى ثابت و استوار. 
شامخات : بلند و مرتفع فراتاً: آب زلال و كوارا. 


[سوره المرست (/7/7): آيه 19] 


انطَلِقُوا إلى ما كنم به_تُكدذَبُون- (09 

9 انطَلِقُوا إلى ما كتكم به تُكذبُون: نه سوئى [آتشى كه تكذيب: مى كرديد عتركت كتيد. 
[سوره المرست (/7/17): آيه ]1١‏ 

انطلقوا إلى ظل >ذى تلاث_شعَب (0*) 


- ظلى - ذى ثلاث شهه: به دو معنا آمده است: -١‏ اتش داراى جهات سه كانه. جهت اينكه كه از آتش تعبير به «ظل» 
كرده است اينكه است كه آتش جهنم تاريكك و سياه است. "- دود جهنم كه سه زاويه دارد بالاى سر كافرء جلو روى او و 


يشت سرش .. 

[سوره المرست (/7/7): آيه ]١‏ 

لاطزل و لان ووذ الو 1 

-١‏ لا ظَلِيل : خاصيت سايه را ندارد كه ايجاد بوشش كند و مانع ازاذيت و حرارت شود. 
لانن ند الوب ة ابتك كال أو تعلتداى انس ان الباق فل ندا 

[سوره المرست (//): آيه 17 ] 

ها تَريى بِشَّرَرٍ كالقّصرٍ (؟*) 

”"- تَرمِى بشّرَرِ: تكه هايى از آتش كه به اطراف آن يرتاب مى شود «شرر» نام دارد يعنى شراره ها را يرتاب مى كند. 
كالقَصر: آن شراره ها در بلندى همانند كاخ است. 

[سوره المرست (//7): آيه 7 ] 

كانه .جمالت صف مم 

“- جمالّت * «تا» براى تأنيث است و «جمال» جمع «جمل» به معناى شتر است. 

كاسما لخ دقف شرو قن بية الطراذا ووه ركه مي عالق 


ص: م/م 


سوره النباً 

[سوره النبا (//1): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 
عو تيكساءلوة(1) 


-١‏ عَم اصل آن «عن ما) بودهء «نون» تبديل به «ميم) شده و در ١ميم)‏ ادغام شده است. علت حذف «الف) از «ما» به دو سبب 


است: -١‏ اتصال «ما)» به حرف جر. 7- در (ما) استفهاميه «الف» براى تمييز بين «ما» استفهاميه و «ما» خبريه حذف مى شود. 
[سوره النبا (/1): آيه 7] 
عَن_النَبٍ العظيم_ (؟) 


1 النَّمَاِ: خبر مهم و با عظمت؛ بنابر قولى «نبى» هم از همين مشتق است. مراد از آن جند امر است: -١‏ قرآن. -١‏ قيامت. !- 
ولايت على عليه السّلام. «روايات كنز الدقائق» العظيم : تاكيد «النباء» است. 


[سوره النبا (/1): آيه م] 

آل نجل _الأرضديهاداً 4 

#ددهيادا! تددو مشا مده افكة ميا و ناذه عراف نهر ودار اك كب ددم 
[سوره النبا (74): آيه /ا] 

وَ الجبال- أوتاداً (/0 

- أوتاداً: جمع ١وتد)‏ ميخ محكم و خيلى سفت. 

[سوره النبا (14): آيه 9] 

وَ جََلنا تُومكم شباتاً (5) 


4- شُرباتاً: دست كشيدن از كار براى استراحت. «سبت» به معناى شنبه هم از همين باب است جون يهود روز شنبه كار را تعطيل 


[سوره النبا (1/4): آبيه ]٠١‏ 


لباه لاما 1 


لات لباساً: يوشش. 

[سوره النبا (174): آيه ]1١‏ 

وَينينا فوفك عا خداداً 65 

شداداً: محكم. 

[سوره النبا (01/4): آيه ]1١‏ 

عهها راجا قلحا 8 

مات و اها 

موجود يرنور و يرحرارت .. 

[سوره النبا (/1): آيه ؟1] 

وَأَنْرّلنا من - المُعصرات _ماء تَمجَاجاً (؟1) 

--١‏ المُعصرات : به دو معنا آمده است: -١‏ ابرها كه با فشار آوردن آنها بر همديكر باران مى بارد. 
7'- بادها. تَجاجاً: داراى ريزش فراوان. 

[سوره النبا (/1): آيه 2ا] 

وَ جنات ألفاقاً (19) 

18 ألفافاً: به هم بيجيده. مراد در اينكه جا درختان به هنم بيجيده است. 
[سوره النبا (/1): آيه ]١1/‏ 

إن يوم - المٌصل_كان- مِيقاتاً (17) 

1 ميقانا: 

آخرين مدت تعيين شده براى جزا و ياداش. 


[سوره النبا (01/4): آيه 14] 


يوم - يُنفّخ “فى الصُور قَتَنُون- أفواجاً (1) 

- الصّور: به دو معنا آمده است: -١‏ شييور. 1- جمع ووه يعت زوزى كه در شكلها مده شود و شمكان زنذه شوند1 1 
[سوره النبا (7/4): آيه ١؟]‏ 

وَ يرت رالجبال* فكانّت سَراباً (0؟) 

-٠‏ سراباً: مثل سراب خخيال مى شود كه كوه است در حالى كه جنين نيست. 
[سوره النبا (//1): آيه ]1١‏ 

إن جَهَنّم - كانت مرصاداً )1١(‏ 

عور ضادا: كمكام 

[سوره النبا (174): آيه ]11١‏ 

للطاغين آي 6 

7 مآباً: محل با زكشت. 

[سوره النبا (74): آيه 11] 

لايثين -فيها أحقاباً ف 

رفك أحقاا: جمع «حقب» كه به دو معنا آمده است: -١‏ مدت طولانى. 


؟- هشتاد سال. از امام باقر عليه الس لام نقل شده است كه اينكه آيه مربوط به كسانى است كه به طور موقت وارد جهنم شده 


اند و بعد از مدتى خلاص مى شوند و مربوط به مخلدين در جهنم نيست(1). 
[سوره النبا (17): آيه ؟71] 

لا يَذُوقُون-فيها برداً وَ لا شَراباً (؟07) 

#لداترداديه دورييكا اده اسع اموا اك 

[سوره النبا (174): آيه 10] 


إلحميما و غناقاً (8) #احييياة | ى كدديه لخر د سداس الى سيط عا ناك كه بدن جهنميان. 


ص: دنه 


-١‏ ١.لازم‏ به ذكر است كه «مجمع البيان» بيش از اينكه در موارد متعددى اينكه معنى را براى «صور» بيان كرده است. 

1- 7.در (مجمع البيان» فرموده است: احسن اقوال اينكه است كه كفته شود: «احقابا» توقيت مى كند انواع عذاب راء نه اينكه 
كه توقبيت براى «لابثين» باشد يعنى «لا يذوقون فى تلكك الاحقاب بردا ولا شرابا الا حميما و غسّاقا ثم يلبثون فيها لا يذوقون غير 
الحميم و الغساق من انواع العذاب». به نظر مى رسد ظاهر آيه بر خلاف اينكه احتمال است,ء روايت امام باقر عليه السشّلام هم غير 
اينكه احتمال را بيان كرده است. بنابراين وجه حسنى براى آن ملاحظه نمى شودء جه رسد به اينكه كه احسن باشد. 


[سوره النبا (174): آيه ١‏ 1] 

إن لِلمتّقِين - مفازاً (1) 

ذلك قفار اه وقرةه وه شعنائق عات انك 

[سوره النبا (01/4): آيه ]117١‏ 

حدائق -وَ أعنابا (ففرة 

”- ححدائق : جمع «حديقه): باغى كه داراى ديوار است. 
[سوره النبا (01/4): آيه 117] 

وَكواعب- أتراباً (#م) 

مد كرافن #عتهدر اق تا رسعاقة سبعاة رآ مده 
أتزاباً» حدم قري به ماق هم بن وتنم سال, 
[سوره النبا (14): آيه ؟11] 

و كأساً دهاقاً (ع") 

ع- وهاقاً: ير. 

[سوره النبا (14): آيه 18] 

الاسعفرة نيا كرا ول كدان م 

قنك لخوأة بى فا ماد 

كذابا: مديكر را تكذيب كردة. 

[سوره النبا (//1): آيه 2 "] 

غواة ون رتك دغلاة سيار ونم 


عاد غطاة عساباء شقن كردق به مقدازئ كه كيرئده كريد كاقن استه: 


سوره النازعات 

[سوره النازعات (7/5): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 
وَ التازعات_عَرقاً )١(‏ 


-١‏ التازعات : بيرون آورند كان. مراد يكى از دو امر است: مركم است كه روح انسانها رااز بدن خارج مى كند. (امام 


عالى. اسمى است كه به جاى مصدر «اغراقا» قرار كرفته است. 

[سوره النازعات (4/): آيه ؟] 

و التاشطات_ تغط () 

-١‏ النناشْطات_نَّشطاً: به دو معناست: -١‏ خارج كنندكان. 7- كره كشايان 
[سوره النازعات (84/): آيه 1] 

وَ الشابحات_سَبحاً () 


*- الشابحات_سَبحاً: به جند معناست: -١‏ فرشتكانى كه روح مؤمنان را به آرامى قبض مى كنند. 7- فرشتكانى كه با سرعت از 


آسمان فرود مى آيند. *- ستا ركان شناور در فلكك. 

[سوره النازعات (4/): آيه 8] 

يَوم - ترجف ١‏ الرَاجِفَةُ (©) 

#- ترججف: به حركت درآيدء به لرزه درآيد. 

الرَاجفَه: به دو معناست: -١‏ صداى مهيب و وحشتناكك. -7١‏ زلزله بزوكك. هراد نفخه اولى است. 
[سوره النازعات (4/): آيه /ا] 

تَْعْها الدَادفَة (/0 

- الرَادِفَهُ: التابعه. مراد نفخه دوم است كه به دنبال نفخه اولى است. 


[سوره النازعات (4/): آيه 4] 


قُلُوب ميَومَئِذٍ واجقّةٌ (0) 

8- واجِفَةٌ: بسيار لرزان و بسيار مضطرب. 
[سوره النازعات (7/9): آيه 9] 

أبعا مهاف زم 

4- خاشعة: ذليل. 

[سوره النازعات (7/4): آيه ]٠١‏ 

يُولُون- أ إِنَا لَمَردُودُون- فى الحافره )1١(‏ 


داك لوقه | إلا لقركوة وقد الحافِره: اينكه كلام مشركان است كه در دنيا مى كفتند. «الحافره» به دو معنى آمده است: -١‏ 
به معناى «محفوره) مانند «دافق) كه به معناى «مدفوق» است يعنى زمين جال كه همان قبر است. بنابراين معنا جنين است: آيا ما 


در قبر زنده مى شويم. ؟- ابتداى شى ء. مراد اينكه است كه ما دوباره به حالت حيات بر مى كرديم. 
[سوره النازعات (84/): آيه ]١١‏ 
أ إذا كنا عظاماً َحِرَهَ )1١(‏ 

-١‏ نَجْرَةٌ: يوسيده. 

[سوره النازعات (5/): آيه ]١١‏ 
قانُوا تلك إذاً كرّة خاسِرَة (؟1) 
د 115 ار كفت 

[سوره النازعات (7/4): آيه ]١1‏ 
َإنّما هى ‏ زَحِرَةٌ واجِدَّةٌ (1) 
٠"‏ رَّجِرَةٌ: صبحهء بانكك. 
[سوره النازعات (7/4): آيه ؟١١]‏ 


فإذا هم بِالسَاهِرَءِ (18) 


5 بِالسَاهِرَهِ: روى زمين» مراد عرصه قيامت است. 


ص: م/م 


[سوره النازعات (8/): آيه ١ا]‏ 

إذ ناداهمرَيّه بالوادٍ المُقَدّس_طوى-(18) 

-١9‏ طوى+ به دو معناست: -١‏ نام وادى مقدس. ؟- دو بار مباركك كشته. 
[سوره النازعات (9/): آيه 717] 

فَحَشَّرَ فنادى (78) 

1- فَكَسّرَ: جمع آورى كرد. 

[سوره النازعات (1/4): آيه 4ه ؟] 

كأعدمةاللددتكال «الاتيرو و الأولى (00 

- تكال< كرفت مفواخذه كرون: عقات كردن 

- («سمكك): سقف و بلندى. 

[سوره النازعات (4/): آيه 19] 

3 خط للها وَ أخرّج- ضحاها )09 

ولاك أغطقن + ليلياء فيش زا ار ركه كرة. 

أخرج - ضحاها: ووزشن نا اشكان كرديو ووشن كرداتيك: 
[سوره النازعات (4/): آيه |1٠١٠‏ 

ارقي ذلكك دّحاها (:*) 

5حاها: از «دحو الارض» به معناى كسترانيدن زمين است. 
[سوره النازعات (7/5): آيه ]١‏ 

أخوج دينها ماقها و خرغاها (6:1 


ابم عتاهاة مطلق خترراكه الساق وتحيوان: 


[سوره النازعات (9/): آيه ؟1] 

وَ الجبال- أرساها (؟*) 

بوك الجبال أرساها: كوهها را ثابت قرار داد. 
[سوره النازعات (7/4): آيه ©"] 

َإذا جاءت_الطَّامَهُ الكبرى (ع0) 

نف انا راظالن وعد عدوت تعنية قنامك از معافينة كر طاللتن نطو لان اتنسب يه راتكه سي :اا اي اناد الات اق 
[سوره النازعات (4/): آيه 2 1] 

وَ بُرْرَت_الجحيم لمن يكرى (88) 

"- َرَت _الجحيم + آتش آشكار شود. 
[سوره النازعات (7/4): آيه 1/4] 

1 العياة اننويع 

8 اثْرَ: بركزيدء برترى داد و انتخاب كرد. 
[سوره النازعات (4/): آيه ]١‏ 

قَإِنْءَ الجنّهَ هى - الممأوى (61) 

الك القاوى تجا ركاه ور له 

[سوره النازعات (4/): آيه 59] 

مكار تكففن العاقة أناةقرساها (ع) 
#علد ترساهاء تحقق قاهتك» وجوه قياضت 
[سوره النازعات (4/): آيه ©5] 


إلى رَبك - مُنتهاها (©) 


##اددمقهاهاة انان شى :را «مستهى) كوينن: 

[سوره النازعات (01/9): آيه 6#] 

كَنّهُم يوم -يروئّها لّم يلوا إلا عَِيةُ أو ضُحاها (9©) 
ع6 عَشِيهُ: هنكام غرونه شحاها: هنكام بامداد. 


ص: ذاه 


سوره عبس 

[سوره عبس :)8٠(‏ آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

بود ل ا 

-١‏ عبس : جهره در هم كشيد(1). 

[سوره عبس (+8): آيه #] 

لد تق 0( 

6- تَصَدّى: مورد توجه قرار مى دهى(؟7) 

[سوره عبس :)8١(‏ آيه /ا] 

وماقيكي كا رب 

دمع اكه الى اكن كقار ابحاث تباورةتك يوان كقر ياكك تعدتك قو مه ولكى تدارى نو حيزي زر عهده ثو البست: 
[سوره عبس :)8٠(‏ آيه ]1٠١‏ 

فأنت -عنه ١‏ يَلهَى )1١(‏ 

-٠‏ تَلْهَى: بى توجهى مى كنى0). 

[سوره عبس :)8١(‏ آيه 11] 

ف طفن وموم 

1- صحف : جمع «صحيفه) به معناى كتاب و نوشتار. 
[سوره عبس :)6١(‏ آيه 18] 

بأبِى سَفَْرَهِ )1١(‏ 

- سَفَرَِ: جمع «سافر) به معناى كاتب و نويسنده. 


[سوره عبس (+8): آيه #را] 


كرام ريَرَرَهِ (18) 

-١7‏ بَرَرَهِ: 

جمع «بارً) به معناى مطيع و فرمانبردار. 

[سوره عبس :)6١(‏ آيه /11] 

قتل- الإنسان دما أكفرَه /(10) 

ادبا أكتوو عدو مقاء تعب إدة يحو جقدر در كقر بافقارى من كد وقد كبزاهيكن رون ابيعة 
[سوره عبس :)8١(‏ آيه ؟73] 

ثم إذا شاء أَنشّرَه(؟؟) 

7" أَنشّرَه او وازتلة عن كد 

[سوره عبس :)8١(‏ آيه 11] 

كلا لَمَا يَقض .ما أَمَرَهء (*؟) 

*0- كنا لَمَا تقض رما أمره« حقا لم يقض ما أمره. يعنى حتما دستورات نخدا را انجام نداد. 


[سوره عبس :)6١(‏ آيه /1] 


2 
0 


وَعِتَّباَ وَقَضباً (10) 

4 قضباً: علفهاى كه جون درو كنند باز برويد مانند يونجه. 

[سوره عبس :)86١(‏ آيه ]1٠١‏ 

وخعدائق دغلا اللكوة 

-٠‏ ححدائق + باغهايى كه داراى ديوار است. عَلباً: درختان بزركك ير شاخ و بركك 
[سوره عبس :)8١(‏ آيه ]1١‏ 


وَفاكههٌ وَ أََا )91١(‏ 


انك | لاسر اكاشياي طليض كه ديد سم بدن نو انالف اسع 
[سوره عبس :)8١(‏ آيه 37 1] 

متاعاً لَكم و لأنعايكم (7©) 

7 متاعاً لكم: منفعه لكم. 

[سوره عبس :)8١(‏ آيه 11] 

فَإِدًا جاةت_الصَّاعه (مم) 


سحت الفاح بانكك قيامت. «صاتحه) به معناى به هم خوردن دو جيز است و جون بانكك قيامت به سرعت به كوشها مى خورد 
به طورى كه نزديكك است كوشها كرد شودء «صاتّحه) ناميده شده است. 


[سوره عبس :)8١(‏ آيه 14] 

وجوه يَومَئِل مُسفِرَةٌ (8) 

مُسفْرَةٌ: نورانى. 

[سوره عبس :)8١(‏ آيه 19] 

فاتحكة لبكيدتة زوع 

9" مُسِتَبِشْرَةٌ: خوشحال. 

[سوره عبس (+8): آيه ٠؟]‏ 

وَ وجوه يَومَئذٍ عَلِيها غَبرَةٌ (60) 
اعادطه سياه و غيان الوه و عصدادان. 
[سوره عبس :)6١(‏ آيه ١؟]‏ 

تَرَهَقها قَثَرَهٌ )6١(‏ 

-١‏ تَرهَقها: جيره مى شود و فرا مى كيرد. قَتَرَهُ: سياهى» كرفتكى. 


ص: 0/6 


-١‏ ١.در‏ اينكه كه مخاطب آيات كيست اختلا-ف استء ولى اجمال سخن اينكه است كه منافاتى نيست كه مخاطب ييامبر 
صلى الله عليه و آله باشد و آيات هم براى عتاب نباشد. ظاهر آيات خطاب به بيامبر صلَى الله عليه و آله است اما دلالت ندارد 
بر اينكه كه اعراض يبامبر صلَى الله عليه و آله به خاطر فقر و كورى «عبد الله ام مكتوم» بوده است و يا توجه ييامبر صلَى الله 
عليه و آله به رؤساى كفر به خاطر ثروت آنان بوده استء بلكه «اعمى» و «استغنى» عنوانهاى مشير هستند» به قرينه «و ما عليكك 
الا يزكى» و «انّها تذكره ...؛ مى توان كفت: توجه بيامبر به غنى براى علاقه ييامبر به هدايت و ارشاد او بوده است و اعراض وى 
از فقير نه براى توهين و يا به خاطر فقر بوده؛ بلكه براى اهتمام يبامبر به هدايت سران كفر بوده است. سياق اينكه آيات همانند 
سباق آبات دبكر امت كدعى فرمايد: ببامبرتو خؤدت را خيلن به وحنث ثاتدان .دما اتزلنا عيكه القرآن لتشفى) ونيا هدايت 
به دست خداوند است «انكك لا تهدى من احببت ...)» بلكه وظيفه تو ابلاغ است هر كس تمايل نشان داد ارشادش كن. با توجه 
به مطالب ذكر شده صحت اكثر رواياتى كه مى كويد: خطاب به ييامبر است» روشن مى شود و نيازى به كلام سيد مرتضى و 
صاحب الميزان نيست. 

؟- ؟.اصل آن «تتصدّى» بوده. «نا» براى تخفيف حذف شده است. 


7 3.اصل آن «تتلهى» بودهء «تا» براى تخفيف حذف شده است. 


سوره التكوير 

[سوره التكوير (41): آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

ذا السّمس م كَوّرَت (1) 

35 بيعه باحق الدكو راك رركتا ف وال دق دوه وال كلق روف د 


روشنايى او در هم بيجيده شود. 7- «تكوير) در لغت به معناى ييجيدن جيزى است به صورت كرد روى همين جهت در 


(الميزان» فرموده است: 

شايد مراد اينكه باشد كه تاريكى همه جرم را احاطه مى كند و اينكه از باب استعاره است. 
[سوره التكوير (41): آيه ؟] 

وَإِذَا جوم *انكدّرّت )0 

اك كنوك ينادو مشناست :امار كان سركوق كقنةبو ال هرد كا بز ادو طون اد 
ستا ركان تيره و كدر كشته و تغيير يابند. 

[سوره التكوير (41): آيه ؟] 

وَِذَا العشارٌ عُطَلَت (6) 

؟- العشارٌ: شتران باردارى كه ماه دهم أزدازى را يفيك سر كتاشعه اند اكه كران جهاترية مال يقن عرب تعر ترذه انيك): 
عُطَلَت: رها كشته و بدون شترجران معطل مانده است. 

[سوره التكوير (81): آيه #] 


و إذا اليهاذ شكرت (2) 


ع- شجَرَت: به دو معنا آمده است: -١‏ آب درياهاى شيرين رابه آب درياهاى شور و به عكسء روانه و در هم مخلوط كرده 


است تا اينكه كه آب درياها فراوان و ير كردد. -١‏ برافروخته و آتش شود. 


[سوره التكوير (41): آيه 4] 


وَإِذَا القوو؟ كل شلك ريه 

اد الم بعري كد اندو كر كه اف 
[سوره التكوير (81): آيه ]١١‏ 

وَِذَا الشّماءً كشِطت (11) 

1ك كقطة: بر كنده شود 

[سوره التكوير (41): آيه ]١١‏ 

وَإِذَا الججيم م كرت (11) 

-١١‏ شعْرَت: شعله ور شود. 


[سوره التكوير (41): آيه ]١1١‏ 

وَِذَا لمحن أَزلِقَت [فرلة 

١‏ أَزْلِقَت: بهشت براى داخل شدن اهل بهشت نزديكك شود. 

[سوره التكوير (41): آيه 10] 

قلا أقيم »بالحنّس _(18) 

0 بالخنّس : جمع «خانس». به معناى مخفى و ناييدا. مراد ستا ركان است كه در روز ناييدا مى باشند. 
[سوره التكوير (41): آيه ا] 

الجوار الكلين_(18) 

8 المجوار: در حال حركت. صفت است براى «خنس». 


الكنّّس : صفت دوم براى «خنس» است و جمع «كانس» به معناى ناييدا و مخفى است. مراد ستاركانى است كه در برجهاى 
خود مخفى و نايديد مى شوند همانند آهو كه در آشيانه اش مخفى مى شود. از على عليه السّ.لام نقل شده است كه مراد ينج 


ستاره زحل و مشترى و مريخ و زهره وعطارد است. 


[سوره التكوير (41): آيه /11] 


والبل ‏ إذا س0 


-١١/‏ عسعّس : به دو معناست: ا- هنكام كه شب زو آورد يعنى اول شيب. اك منكافى كد ثب رلك كنك بعش آخر شد 
كلمه (عسعس» از اضداد است و به هر دو معنى آمده استء» ولى در روايتى از على عليه الس لام نقل شده است كه مراد از ابه 


آخر شب است(0). 

[سوره التكوير (41): آيه 14] 

وَ البح _إذا تَنَفّس - (018 

1 سن روشن شود. 

[سوره التكوير (41): آيه ]٠١‏ 

ذى قَوٌِ عِندَ ذى الغرش_مَكين (0) 

٠‏ كين : «مكانه) به معناى قرب است يعنى بيش خدا مقرب و داراى جايكاه رفيع است. 

[سوره التكوير :)4١(‏ آيه ؟11] 

وَ ما هُوَ عَلَى العَيب_بضَنِين ‏ (©5) 

1- بضني : بخيل» يعنى در ابلاغ قرآن كه امانت خداوند است بخيل نيست و كم و كاستى نمى كذارد. 


ص: /ا/ه 


-١‏ ١.به‏ نظر مى رسد آيه «و الصبح اذا تنفس» هم قرينه بر اينكه است كه مراد از «عسعس» آخر شب است. 





سوره الانفطار 

[سوره الانفطار (87): آيه ]١‏ 
يسم_اللّه_الرّحمن_الرّحيم _ 

إِذا السّماءٌ انقَطرَت )١(‏ 

اعاننطرت: شكاعه شود 

[سوره الانفطار (87): آيه 7] 

وَ إِذَا الكواكب انكرت (1) 

1'- انتَدّرت: ساقط شوند و متلاشى كردند. 
[سوره الانفطار (87): آيه ؟] 


3 البناة نفدت م 


*- البحارٌ فَجرَت: درياهاى شور و شيرين به همديكر راه يابند و يكك دريا كردند. «فجرا در اصل به معناى راه بيدا كردن 
مواضع آب به يكديكر است. 


[سوره الانفطار (467): آيه ©] 

َِذَا المبُورٌ بُعئِت (6) 

؟- بُعثْرَت: زير و رو كردند. 

[سوره الانفطار (817): آيه 4] 

فك ليمي تأيت و اخرث :04 

ده تدعت و كرت اعمالى كه قبل از مركك انجام داده و سنتهايى كه بعد از مركك خود باقى كذاشته است. 
[سوره الانفطار (87): آيه م] 

انها الإنسان مما غَوَكك ‏ برَبّكك ‏ الكريم_(8) 


#- ما عَرّكك ‏ بِرَبُكك ‏ الكريم : أى - شى غرّكك بربكك الكريم: جه جيزى تو را نسبت به بروردكار كريمت فريب داد. در روايت 


آمده است كه ييامبر صِلّى الله عليه و آله به هنكام تلاوت اينكه آيه مى فرمود: 
اكد هتحول #تأذاتى او باك قربي أو شاك 

[سوره الانفطار (47): آيه /!] 

اذى خَلْفَك ‏ قَسَوَاك ‏ مَعدّلك ١‏ (/) 

/اك فعد لكك 2 ين افريتقن انسان را فغعدل كرداتيد. 

[سوره الانفطار (487): آيه 4] 

فى لدوم ا 000 

8- ما شاء: «ما» زايد و مفيد تاكيد است. 

[سوره الانفطار (85): آيه 4] 

كلا بل تُكذّبُون- بالدّين_(8) 

4- بالدّين : به دو معناست: -١‏ ياداش. ؟- 

أبو ملام 

[سوره الانفطار (487): آيه ]1١‏ 

وَ إن َالفيجَارَ لَفَى جيم (18) 

6ت النشارة مواد كاقزاقن عيفد كد وسول خدارا تكدما هس كردلل 
جحيم : اتش زر كن 

[سوره الانفطار (487): آيه ]١4‏ 

ضار نا يوم الدَّين (18) 

8 تصارنيا: ملازم آتش هستندء در آتش مؤيد هستند. 


سوره المطففين 


[سوره المطففين (81): آيه ]١‏ 
سم الله الؤحمن_الوحيمر 
ويل > لِلمُطَففِين-(1) 


-١‏ لِلمُطَففِين: كسانى كه به هنكام دريافت كالا_با كيل و وزن كامل دريافت مى كنند و به هنكام تحويل دادن كالا ناقص 


حول ب وحده 
[سوره المطففين (89): آيه ١‏ 
الّذِين ذا اكتالوا عَلَى النّاس_يستوقون- (؟) 


7- إِذَا اكتالوا: به هتكامى كه كالا را با ييمائه دريافت كردئد. سبب آن كه وزن را ذكر نكرد در حالى كه وزن هم مراد است 


آن است كه «كيل» دليل بر وزن نيز هست جون منظور وسيله سنجش غالبى در معاملات است و آن كيل و وزن است. 
يَستّوفُون: كيل را به طور كامل دريافت مى كنند. 

[سوره المطففين (41): آيه "1] 

وَ إذا كالُوهُم أو وَرَنُوهُم يُخيرُون (©) 

*- إذا كالوهّم: به هنكامى كه كالا را با بيمانه تحويل مى دهند. 

وَزَنُوهُم: به هنكامى كه كالا را با وزن تحويل مى دهند. 

[سوره المطففين ( 81): ايه ©] 

لابن رانك أنه عفاور 


غك ليطن #ودو نا أسنه است: -١‏ ألا يعلم و ألا يستيقن. «ظن» به معناى يقين است. -١‏ «ظن» به معناى كمان است و 
مقصود آيه اينكه است كه اكر به قيامت كمان داشتند و كمان آنها هم به حد يقين نرسيده بودء همين كفايت مى كرد كه 


آنان را از كم فروشى باز بدارد يعنى كمان هم ندارند جه رسد به يقين. 


ص: 004 


[سوره المطففين (81): آيه /|] 

كلا إن كتاب الفيجارِ لَفَى سِبِّين (/0 

- كتاب ‏ الفُيجارٍ: به دو معنا آمده است: -١‏ نامه اعمال كافران. 7- سرنوشت كفار. 

سين : به دو معناست: -١‏ زندان مخلد, مبالغه «سجن» است. -١‏ طبقه هفتم زمين. «امام باقر عليه السّلام؛ كنز الدقائق» 
[سوره المطففين (481): آيه 4] 

كتاب “مَرقوم “(4) 


4- كتاب “مرقوم* به دو معنا آمده است: -١‏ امر ثابت و حتمى استء بنابراين كه توضيح «سجين» باشد. 7- نوشته روشن و 


خعوانا فى ناكد 

بنابر اينكه كه وصف «كتاب الفجار» باشد. 

[سوره المطففين ("81): آيه ]١١‏ 

وَ ما يكذَّبٍ ديه إلآ كل معد أثيم )01١(‏ 

١١‏ مُعَنَّدِ: كسى كه حق را يشت سر كذاشته و به باطل متمايل شده است. 
او صاحب كناهان فراوان» بسيار كناهكار. 

[سوره المطففين (81): ايه ]١١‏ 

إذا تُتلى عَلّيه _آيائنا قال- أَساطِيد الأوَّلين - (18) 

١‏ أساطيك: جمع «اسطورها» به معناى نوشته ها و سطرها. كنايه از اباطيل و افسانه هاى كذشتكان است. 
[سوره المطففين ( '481): آيه ]١8‏ 

كلا بل ران-عَلى قَلُوبهم ما كانُوا ييكييبُون- (18) 

#قحراوو غالب لد حير شد 

[سوره المطففين ( '481): آيه ١ا]‏ 


تُمءَإنَّهُم لَصالُوا الجحجيم_(12) 


-١5‏ لَصَالُوا الجحيم : هميشه در آتش خواهند بود و ملازم دوزخ خواهند بود. 
[سوره المطففين ('481): آيه 14] 

كلا إن كتاب_الأبرار لَفَى لين -(18) 

1- عَِيّينَ : درجه هاى عالى و بلند» در اصل به معناى «علو على علو: برترى روى برترى» است. 
[سوره المطففين (481): آيه 717] 

عَلَى الأرانك _يَنظدون - (58) 

3ع الأرائكك : تختهاى ميان حجله. 

[سوره المطففين (481): آيه ©؟] 

تَعرف مفى وُجَوهِهم نَضرَة انيم (59) 

*1- نَضْرَّة: نورانيت» سفيدىء بشّاشيّت و نشاط. 

[سوره المطففين ( '481): آيه 84؟] 

يُسقُون - من رَحِيق _مَحْتُّوم ‏ (10) 

وك رَحيق : شراب ثاب. 

مَحْتُوم : به دو معناست: -١‏ طعم آخر شراب. -1١‏ مهر و موم شله. 


[سوره المطففين ("481): آيه 2؟] 


ختامّه + مسكك *وَ فى ذلكك - فليتَنافس_المُتَنافسُون - (8؟) 


-1١2‏ ختامّه -مسكك: به دو معنا آمده استء» -١‏ آخرين مزه او مشكك است. -١‏ مهر آن با مشكك است. 


تلكافين الكتدافقوة + اتنافس ونه معتاى برقابة كردن براق ينات اوودن شو م كرات ويا ارك امع اس كنات كد 


اهل رقابت هستند بايد براى بدست آوردن جنين اشياى كران قيمتى رقابت كنند. 
[سوره المطففين ( 81): آيه /ا؟] 


وّ ماه *من تَسنِيم_ (917) 


شيد شيدنى هاى ديكّر 
م نوشيدنى 
آن كواراتر از 
نوشيدنى 
نا است و نو 1 
روان 
به يايين 
ت بالا به ياب 
سمب د 
ت كهداز 
بهشت 
جشمه اى است در ١‏ 


بهشت است. 
ظ يه ]١ ١‏ 
المطففين ( "481): 1د 
[سوره م 
زُون-(0:") 
يَتَعْامَرون - ْ 
وَ إذا مَرُوا بهم : 00 
آ : جشمكك مى زنند و مسخر 
يَتَعْامَر ون + - كبتك 
1 
يه ١؟]‏ 
المطففين ( "461): آد 
ظ ظ 0 نل 
: ادن مزاح مى كرد 
ذا انقَكبُوا إلى أهلع 00 
1 1 مسخره كردن مؤ 
سبله 
فكهين * به وس 
١‏ فكهد 


ص: 0/4 


سورة الانشقاق 
[سوره الانشقاق (412): آنيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 


ذا القنباة الشنت11) 


١ط-‏ انَّقّت: شكافته شود. 
[سوره الانشقاق (4): آيه 7] 


وَأذْنَت لِرَيُها وَ قت (؟) 


1'- أَذْنّت لِرَيُها: آسمان فرمان خداوند را كوش كند. 


اخ 


خدرعة ذرماق يديرف أسباق ذوارار كتداوقة سوارار وشادية امت 
[سوره الانشقاق (85): آيه 1] 

وَِذَا الأرض مدت 4 

عد يدض كيكرشن بابد 

[سوره الانشقاق (85): آيه ه] 


2 


و أذلك زنباة غنت ذا 

فو ذلك انقرنا اق فنك اكه الو مكرار افيض روا انه شلا ترسوط يه اناف | تحمانة اسفتيابكه ١‏ مرموطا به انافك 
زمين است. 

[سوره الانشقاق (4): آيه ع] 

يا يها الإنسان ‏ إنّكك - كادح »إلى رَبك كدحاً فَمُلاقِيه (8) 

ع- كادح إلى رَبك - كدحاً: «كدح) به معناى تلاش دشوار و خسته كننده است و مراد آيه اينكه است كه اى انسان تو با تلاش 


0 حَ 
ورنج به سوى يرورد كارت مى روى. 


فَمّلاقِيهِ : دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ «فملاقى جزاء الكدح). -١‏ «فملاقى ربك). 


[سوره الانشقاق (8): آيه ]١١‏ 

قصوفك كدعوا حورا 61 

الادكدهوا قوراه قول وا اقوراه وااهلذكان 

واى بر من كه هلاكك شدم. 

[سوره الانشقاق (8): آيه ]١١‏ 

ا ل 1 

-١‏ يَصلى سَعيراً: ملازم آتش برافروخته مى كردد. «سعير): تش برافروخته. 
[سوره الانشقاق (85): آيه ]١6‏ 

إن من : أن أن يور (©1) 

اك أن مقو نر كرعه سرف حيدا باذ كس تدارى: 

[سوره الانشقاق (85): آيه ١ا]‏ 

قلا أقيم بالشّفّق_(08) 

8 بالشَّفَّقَ : سرخى ما بين مغرب و وقت فضيلت نماز عشا. «ائمه عليهم الششلام) 
[سوره الانشقاق (85): آيه /ا١]‏ 

لاللبل وفع 1/0 


-١١7‏ ما وَسَق : «وسق» به معناى جمع شدن اشيائى يراكنده است. و مراد موجوداتى مانئدك انسان و حيوان است كه در روز يخش 


و يراكنده اند و در شب جمع مى كردند و به محل استراحت خود مراجعه مى كنند. 
[سوره الانشقاق (85): آيه 14] 

وَ القَمَر إِذَا انَسَق-(18) 

8 انّسَقَ: كامل مى كردد مانند شبهاى سيزدهم و جهاردهم ماه .. 


[سوره الانشقاق (85): آيه 19] 


لت كبن طَبْقاً تن طَبق ‏ (19) 


4- طَبَقَاً عن طَبّق : «عن» به معناى بعد است و «طبق» به معناى حال است و اينكه عبارت به دو معنا آمده است: -١‏ از حالى به 


حالى منتقل خواهيد شد تا به كمال برسيد. -١‏ سنتهاى امتهاى يبشين در باره شما بياده خواهد شد. «امام صادق عليه السّلام) 
[سوره الانشقاق (8): آيه 1717| 

وَ الله أعلّم +بما وغون-(0) 

-١‏ يُوعغون :+ به آنجه در سينه هاى خود جمع نموده اند. 

[سوره الانشقاق (85): آيه 4م ؟] 

3 القيض اكلا ويا | الصالحات_لَهُم أَجرٌ غَيرُ قمنّون (18) 

١0‏ غَيرٌ مَمِنُون : غير منقوص و غير مقطوع يعنى تمام شدنى نيست. 


ص: جه 


سوره البروج 

[سوره البروج (80): آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

وَ الشّماءِ ذات رالبُرُوجج_(١)‏ 

-١‏ البْرُوجٍ : منازل خورشيد و ماه و كوكب. 

[سوره البروج (80): آيه ؟] 

وَ اليوم_المَوعودٍ () 

"- الوم _المَوعُودٍ: به اتفاق مفسران مراد روز قيامت است. 
[سوره البروج (80): آيه '1] 

وَ شاهدٍ و مَسْهُودِ (9) 


#دشاكي :وو امال در آذ وجوه داره؟ اتامراة روز جمفه امت «بيامبر اكرم صلَى اللّه عليه و آله و صادقين عليهما السّلام. 
حيت نامكذارى جمعه به شاهد ابكةاسث كه روز جمعة بر اعمال ند كان كه.ذر آن روز از آنان سرمى زئد كواهى مى 
دعن سيراه نشيريك معد عبان الله على آله اف و شاهد اير 51 1 نيا انباااتيء نا ارستناك جاعدا مرا وو 


است. 


«امام حسن مجتبى عليه السّرلام مَسْهُودِ: دو احتمال در آن وجود دارد: -١‏ مراد روز عرفه است. «ييامبر اكرم صلَى الله عليه و 
آله و صادقين عليهما السّ.لام). جهت نامكذارى روز عرفه به «مشهودا بدان جهت است كه حجاج در روز عرفه شاهد مراسم 
حج هستند. -1١‏ روز قيامت و شاهد بر آن آيه «ذلكك يوم مجموع له النّاس و ذلكك يوم مشهود) است. «امام مجتبى عليه السّلام) 


[سوره البروج (88): آيه ؟] 
قتل - أصحاب #الأخدُودٍ (8) 
ع الأخدّود: شكاف بز ركك در زمين» كودال بز ركك. 
[سوره البروج (88): آيه 4] 


الثار ذانك الوقوى (8) 


ه- النَار: بدل اشتمال است از «الأخدود». جون كودال در بركيرنده تش است. 
الوَقَودِ: هيزم و هر آنجه باعث شعله ور شدن آتش مى شود. 

[سوره البروج (40): آيه #] 

إذ هم عَلَّيها فَعُودٌ (©) 

ع- هم عَلّيها قعُودٌ: كفار در اطراف تش نشسته بودند. 

[سوره البروج (40): آيه 4] 

وَما تَقَمُوا مِنهُم إل أن يُوْمِنُوا باللّه_العزيز الحَمِيدٍ )0 

8- ما نَقَمُوا مِنهُم: از موحدان. عيب و زشتى نديدند. 

[سوره البروج (40): آيه 4] 

وَما نَقَمُوا مِنهُم إلا أن يُوْمِنُوا بالله_العزيز الحمِيدٍ )0 

8- العزيز: قدرتمندى كه شكست نايذير است. 

[سوره البروج (88): آيه ]٠١‏ 

إن الّذِين-كتنُوا الْموْمِنين -وَ المُؤمنات_ثُم ءلم يَتُوبُوا َلَهُم عَذَاب مجَهَنّم -وَ لَهُم عَذاب التحريق_(١1)‏ 


٠‏ فَدنُوا: براى مردان و زنان مؤمن محنت و عذاب ايجاد كردند و آنان رابه اتش سوزانيدند. «فتنه) در اصل به معناى امتحان 


اكه ولق بعذا ووعدات اعمال شد اسم 

[سوره البروج (88): آيه ]1١‏ 

إن بطش - رَبك لَشَدِيدٌ (؟1) 

بطش + كرفتن و مؤاخذه كردن با قهرء مجازات قدرتمئدانه: 
[سوره البروج (48): آيه ؟1] 

وو الغفوة الوؤكوة 83 


١‏ الوَدُودٌ: دوست دارنده و با محبت جون خداوند بنذ كان حوب خود رادوست مى دارد. 


0841١ ص:‎ 


سوره الطارق 

[سوره الطارق (87): آيه ]١‏ 
يسم_اللّه_الرّحمن_الرّحيم _ 

وَ السَّماءِ وَ الطارق )١(‏ 

-١‏ الطارق : كسى كه شبانه بر ديكرى وارد مى شود. فوا رتكه يها غراء قاروا اماك كد دوهف رافك املد 
[سوره الطارق (82): آيه '1] 

النّجم الثَاقب +(" 

*- النْجم ” ستاره. 

الثاقب: به دو معناست: -١‏ نورانى. ؟- بلند. 

[سوره الطارق (87): آيه ؟] 

إن كل نفس لما عَلَيها حافظ (6) 

*- إن كل نفس لما عَلَيها حافِظٌ: ما كل نفس الا عليها حافظ. 

[سوره الطارق (87): آيه 4] 

ليَنظر الإنسان ممت حُِق- (0) 

م مم > لق : من اى شى خلق. (اصل آن «مما؛ بوده كه الف به جهت تخفيف حذف شده است.) 

[سوره الطارق (87): آيه #] 

خُلِق- من ماءٍ دافق (2) 

*- دافق : به دو معنا آمده است: -١‏ آب جهنده (منى). 7- «دافق» به معناى «مدفوق» يعنى آب ريخته شده (منى). 
[سوره الطارق (87): آيه /ا] 


يحرج * من ين الصلب و الترائب _ 072 


- الصّلب : يشت. 

التَرائْب : جمع «تريبه) به معناى استخوان هاى سينه. 
[سوره الطارق (82): آيه 9] 

يوم - تُبلى السَرائِكٌ (9) 


4- تبلَى: به دو معنا آمده است: -١‏ آزمايش مى شود يعنى با آزمايش و محكك زدن اعمال خير و شر از هم جدا مى شود. 


آشكار مى شود. 

[سوره الطارق (82): آيه ]١١‏ 

وَ السّماءِ ذات _الوّجع )1١(‏ 

١‏ الرّجع : باران يعنى آسمان داراى باران. 

وجه نامككذارى باران به «رجع) بدان سبب است كه باران تكرار و رفت و بركشت دارد. 
[سوره الطارق (82): آيه ]١١‏ 

وَالأرض_ذات رالشدع (17) 

-١١‏ الصّدع : شكافته شدن ذهين يغنى قراثر وويكن. كاه ومين شكاقنه مى شوه. 
[سوره الطارق (82): آيه 14] 

نهم تكدون: كيدا 147 

18- كبدا: مكرة حيله. 

[سوره الطارق (82): آيه ]١7/‏ 

فَمَهّل_الكافرين- أمهلهُم تيد 17 

اك مهل : مهلك بده عهله تكن. أمهلهم: بذ آنان مهلت بده وويدا: مهلك اند كك: 


سوره الاعلى 


[سوره الأعلى (/41): آيه ]١‏ 


ننم اللدر لاجيس القع 


سبح اسم رَبك الأعلّى )١(‏ 


دروم السددزتكت لاع » امام صادق عليه السّلام از جدش نقل فرموده است كه خداوند را فرشته اى است به نام «حزقائيل). 
اينكه فرشته هيجده هزار بال دارد و فاصله ميان بالهاى او يانصد سال است. در ذهن اينكه فرشته خطور كرد كه آيا بالاى عرش 
خدا هم جيزى وجود دارد! خداوند بالهاى او را دو برابر كرد يعنى سى و شش هزار بال به او داد و فاصله بالها را از ديكر 
بانصد سال قرار داذء آن كاه دسقون ذاه يرواق كن اينكه فرشته يبسث هزار سال يرواز كرذه ولى به يكك باية ال يابه هاق عرش 
نرسيد. سيس خداوند بالها و توان او را جندين برابر كرد و آن فرشته سى هزار سال ديككر يرواز كردء باز به يكك يايه عرش 
نرسيد. خداوند به وى وحى فرمود: اى فرشته اككر با تمام توان با اينكه بالها تا روز قيامت هم يرواز كنى» نمى توانى به ساق 
عرش من برسى. آن كاه فرشته كفت: «سبحان ربى الاعلى». يس خداوند «سبح اسم ربكك الاعلى» را نازل فرمود. بيامبر صلى 
الله عليه و آله فرمود: كفته حزقائيل را ذكر سجود قرار دهيد. «كنز الدقائق» 


[سوره الأعلى (/41): آيه '؟1] 

الى حَلّق- فَسَوَى () 

-١‏ فَسَوٌّى: ميان اعضاى هر مخلوقى هماهنكى و تناسب قرار دارد. 
[سوره الأعلى (/47): آيه ع] 

وَ اذى أَخرَج-المرعى (6) 

؟- المرعى: كياه. 

[سوره الأعلى (/81): آيه 4] 

عطاك اخرى 8 


ه- غماء: كياهان شك وخان و حخاشاكى كاسيل آنها رابه كنارى مى راند. أحوى: به دو معناست -١‏ سياه. صفت «غثاء) 


است يعنى كياه رابه صورت خشكيده و سياه دراورد. -"١‏ سبزى زياد كه متمايل به سياهى اسنة. 
«احوى» حال است از «المرعى» يعنى در حالى كه كياه را بسيار سبز آفريد. 
[سوره الأعلى (/81): آآيه ]٠١‏ 


سَيِذَكرٌ من يتخشى )1١(‏ 


«ادهيد كت مرتعظ ينتى به وود كل فين كيرد 

[سوره الأعلى (/87): آيه ]١١‏ 

وَ يتنا الأشقّى )1١(‏ 

انك واكمها الأحقر #انبان كقق از آن تذكر و ند كور فى شويك. 


ص: 05 


سوره الغاشيه 

[سوره الغاشيه (84): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 
هَل أتاك - ححديث «الغاشيه 00 


-١‏ الغاشيّه: قيامت. اصل «غاشيه) به معناى يوشاننده است و جون قيامت ناكهان با هول و هراس مردم را در بر مى كيرد بدين 


سبب «غاشيه) نام كرفته اس 
وجوه “يَومَئْذٍ خاشعة (؟) 


-١‏ وَججوهث” مراد صاحبان وجوه است. علت اينكه كه وجوه را ذكر كرده است اينكه است كه ذلت و خضوع در جهره يديدار 


مى كردد. 

خاشِعَة: در برابر آتش و شدايد خاشع و ذليل است. 
[سوره الغاشيه (84): آيه 1] 

عامِلَةٌ ناصِبَةٌ (") 

#دضاملة: دركقا كاز تاشاييت كركه اسك 
ناصِبَةٌ: در آخرت به زحمت افتاده است. 
[سوره الغاشيه (/4): آيه ؟] 

تصن تار حاية 6 

؟- تصلى: ملازم هستند. 

حاميه: نهايت درجه حرارت. 

[سوره الغاشيه (/4): آيه 4] 


ه- آنه: نهايبت درحه داغى وحرارت. 
[سوره الغاشيه (/8): آيه 2] 
ليس - لَهُم عام » إلآ من ضريع (8) 


*- ضَريع : نوعى خار خشكك كه بسيار بد مزه است و هيج حيوانى آن را نمى خورد. اهل حجاز آن را «ضريع» مى نامند. ييامبر 
صلَى الله عليه و آله فرمود: «ضريع» جيزى است در آتشء شبيه خار كه از صبر تلخ تر واز مردار بدبوتر واز آتش داغ تر 


است. 

[سوره الغاشيه (/8): آيه 4] 

وجوه يَومَئِذٍ ناعِمَةٌ (8) 

8- ناعمَة: برخوردار از نعمت. 

[سوره الغاشيه (/8): آيه ]١١‏ 

لا تَسمّع *فيها لاغِيَةَ )1١(‏ 

-١‏ لاغيَهٌ: به دو معناست: -١‏ سخن لغو و بيهوده. -١‏ شوخى و دروغ. ١كنز‏ الدقائق» 
[سوره الغاشيه (/8): آيه ]١١‏ 

فيها سُوُرٌ مَرفُوعَةٌ (1) 

-١١‏ سُوُرٌ مَرفُوعَةٌ: تختهاى بلند. كفته شده است: جهت بلند بودن آن اينكه است كه بهشتيان بتوانند به تمام اطراف نظر كنند. 
[سوره الغاشيه (/8): آيه ]١6‏ 

3 أكزاف ديو صوق 018 


3 جمع «كوب»» به معناى آفتابه بدون وله ووستكرة كدانحفوين ان خوزون انث‎ -١ أكواتة ةدو معتاست:‎ -١ 


ظرفهاى مخصوص آب خوردن كه از طلا و نقره است. 
موضوقةة در كتان تهرهاقران دافة هذه اتد: 


[سوره الغاشيه (/8): آيه 10] 


وَ نَمارق + مَصفُْوقَةٌ (15) 

-١‏ تمارق* جمع «نمرقه)» به معناى يشتى. 

مَصِفوقَةٌ: متصل به يكديكر, در يكك رديف. 

[سوره الغاشيه (/8): آيه ]١‏ 

وَ زَرابى آ مَبِنُوتَة (1) 

ات زَرابى 7 جمع «زربيه)» به معناى فرش كران قيمت. 
مكو له كسترانيده» يهن شده. 

[سوره الغاشيه (/8): آيه ]١1/‏ 

قلا يرون إِلَى الإبل_ كيف خلِقَت (17) 


١‏ أ قَلاينظُوُون- إِلَى الإبيل : بعضى از مفسرين در باره ارتباط اينكه آيه به ما قبل كفت اند: هنكامى كه خداوند بهشت را 
جنين توصيف كرد اهل ضلال در تعجب و ناباورى فرو رفتند. خداوند براى باورانيدن به آنان فرمود: نكمّاه كنيد به شتر كه 


حكر تدا خداوتد ذو :خلقت: اودقف به كار يرده اسث: 
[سوره الغاشيه (/48): آيه 17 ؟] 

لست عَلَيهم بِمَصَيطر (17) 

1 بمُصَيطر: مسلط و جيره. 

«إياب»: با زككشت. 


ص: ذه 


سوره الفجر 

[سوره الفجر (41): آيه ؟] 

وَاللّيل_إذا سر (©) 

ع يُسر: در اصل «يسرى» بوده؛ « يا) حذف شده است. 

[سوره الفجر (41): آيه 4] 

هَل فى ذلك قَسَم “لِذى حجر )00 

م عقل. «حجرا در اصل به معناى «منع») است و جون عقلء انسان را از قبايح باز مى دارد «حجر) ناميده مى شود. 
هل فى ذلك قسَم “لِذى حجر: آيا اينكه قسمهاى ياد شده مانع خردمندان است! 

[سوره الفجر (41): آيه /ا] 

إِرَم-ذات_العمادٍ () 

'- إِرَم : به جند معناست: -١‏ نام شهرى است. 

؟- نام قبيله اى است. "- لقب «عاد) است. 

العمادِ: جمع «عمد) كه به دو معناست: -١‏ ستون. 7- بلندى و استحكام. 

[سوره الفجر (41): آيه 4] 

وَنَمُود اين جابوا الصّحْرَ بالوادٍ (5) 

4- نمُود: عطف بر «عادا است و نصب آن به جهت غير منصرف بودن است و سبب عدم انصراف معرفه و عجمى بودن است. 
جايوا: بريدند و سوراخ كردند. «الجواب» در لغت به معناى قطع كردن هيت 

الصَّيْكْرة ستكك و كوم 

بالوادٍ: بالوادى. 


تَمُودَ الَذِين- جابُوا الصَّحْرٌ بالوادٍ: «ثمود؛ كسانى بودند كه با تراشيدن كوه خانه مى ساختند. 


[سوره الفجر (84): آيه ]٠١‏ 
وَفِرتَون-ذى الأوتادٍ )٠١(‏ 
-٠‏ فرعون: عطف بر «عاد) است. 


ذى الأوتادٍ: جمع «وتده. به معناى ميخ. وجه نامكذارى اينكه است كه فرعون مخالفان خود را به جهار ميخ مى بست و بر يشت 


آنا سكه وركى عى ثهاد تاسان مى كادتك. 

[سوره الفجر (43): آيه ؟١1]‏ 

إن رَبك لالم رصادٍ (©1) 

-١‏ لبالمرصادٍ: كمينكاه. 

[سوره الفجر (83): آيه 14] 

39 الإنسانمإذا كاف زثه«واأكرقه بو تقض فقول دوق أكون( 

اك أكرعى عور امل لاكرهي رمه اندض دوين راق تاقري مر كن عله ادق 
[سوره الفجر (83): آيه ]١‏ 

وَأَمًا إذا مَا ابتلاه قََدَرَ عَلّيه_ رزقّه فقول ' رَبّى أهائن (18) 

فَقَدَرَ عَلّيه_ رزقه م زؤذف رابراؤ نك كرفت: 

أهائن : در اصل «اهاننى» بوده كه « يا ) حذف شده است. 

[سوره الفجر (483): آيه ]1١/‏ 

وا اموا طعام_المسكين (18) 

لا تَحَاضُون-عَلى طعام_المسكين : همديكر را بر صدقه دادن به فقرا ترغيب نمى كنيد. 
[سوره الفجر (83): آيه 19] 

وَ تَأكلون الثّراث أكلا لَمّا (19) 


19 - الثَّرَاتْ : ميراث. در «كنز الدقائق» فرموده است: «تراث» در اصل «وراث» بوده استء «واو) تبديل به ناا شيده امنت: لقا: 


همه جميع. يعنى همه ميراث را مى خوريد و توجهى به حلال وحرام آن نداريد وهر آنجه به دستتان مى افتد مى خوريد. 


[سوره الفجر (85): آيه ]7١‏ 

و تكرن«المال كا عقا 6:1 

' حَمًا: زياد» فراوان. يعنى زياد مال دوست هستيد. 

[سوره الفجر (489): آيه ١؟]‏ 

كلا إذا ذكت_الأرض دكا دكا (01) 

١‏ كا به دو معنا مده است: -١‏ كوبيدن محكم. "- كوبيده شدن بلنديهاى زمين و هموار شدن آنها. 
[سوره الفجر (86): آيه ؟؟] 

جات بتكو للك وا نا 01 

جاءً رَتُكك: جاء امر ربكك. 


ص: 00 


[سوره الفجر (48): آيه 14] 

فيو مَعْذْ لا يعدب «غذابه م أحدٌ (8 

وكدالا تعزن عدوا أسةه السنس أن مكاوقات عافد داوقد عات فى كلك 
[سوره الفجر (48): آيه 2؟] 

وَ لا بُوئق #وثاقه «أحدٌ () 

2ك لاتق دؤتاقده أخةة اتحذى ال ميخلوقات تماق خداوقد فى تله 

[سوره الفجر (48): آيه 14] 

[سوره البلد :)6١(‏ آيه ]١‏ 

يسم_اللّه_الرّحمن_الرّحيم _ 

لا أقيم بهدًا البَلَد (1) 

-١‏ بهذًا البَلدِ: مراد مكه است. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه 1] 

وَ أنت- جل بهذًا البلَدِ (؟) 

؟- جل م به جند معنا آمده است: -١‏ ساكن و مقيم. 1- حرمت و احترام تو را حلال شمردند. 
“- خونريزى در اينكه شهر براى تو حلال و بر ديككران حرام است. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه '1] 

وَوَالِدِ وَ ما وَلَدَ (") 


#ادروالض وما ولةه وو الخال در آن وجود دارد: -١‏ مراد آدم و ييامبران و اوصياى آنان و بيروان آنها از نسل آدم عليه السّلام 


هستند. «امام صادق عليه السلام) '- مراد ابراهيم واسماعيل است. 
[سوره البلد :)5١(‏ آيه ؟1] 


قد حَلَقنَا الإنسان-فى كد (©) 


عد كين: سختى » رنج. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه م] 

يَقُول ‏ أهلّكت ممالا تُبداً (9) 

عد أ حلم أنفقت: خرج كردم. 

بداً: فراوان» رويهم انباشته. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه 4] 

ألم نجل له معَيئّين_ (8) 

/- عَينّين : دو جشم. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه 4] 

و لمانا وَشَفَئِيقَ_(4) 

فعشلتين ددولب. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه ]٠١‏ 

وَهَدّيناه النّجدّين )0٠١(‏ 

٠‏ التَّجدَّين : راه هدايت و راه ضلالت. 
«نجد) در اصل به معناى بلندى است و جون راه هدايت و ضلالت روشن است كويا كه بلند و واضح است. 
[سوره البلد :)5١(‏ آيه ]١١‏ 

قلا اقتحم العَمَبَدَ )1١(‏ 


١‏ قا اقتحم : لم يقتحم. «اقتحام) در اصل به معناى وارد شدن به جايكاه تنكك با زحمت و دشوارى است يعنى انسان به عقبه 


وارد نشد واز آن عبور نكرد. 


العقة:ادر لقث به معتاق راهى است به سوى بالا كه ييمودن آن همراه با دشوارى و خطر اسة. ذرابتكه ا مراد يكى ال ابتكة 


موارد استة: -١‏ جهاد نفس. ؟- قله اى است در جهنم كه عبور از آن دشوار است. -٠‏ يل صراط(1). 


[سوره البلد :)5١(‏ آيه ؟1] 

أو إطعام “فى يوم _ذى مَسَكَمِهِ (©1) 

-١5‏ مَسَعْبَهِ: قحطى. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه ]١4‏ 

تيماً ذا مَقَوَبَهِ (10) 

6- مَقَرَبَه: خويشى و فاميلى. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه ا] 

أو مسكيئاً ذا ممريَهِ (18) 

١8‏ مَترَبَهِ: بسيار نيازمند كه از زيادى فقر به خاكك افتاده است. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه /11] 

ّم كان من الَّذِين- آمَنُوا وَ تُواصَوا بالصّبر وَ تَواصَوا بالمَرَحَمَه (17) 

-١١‏ بِالْمَرحَمَهِ: رحمت, ترحم. 

[سوره البلد :)5١(‏ آيه 14] 

أرلتكك» أصكات:«القوكه 010 

8 المَيمَئَهِ: سمث راست. جون نامه اعمال خوبان به دست راست آنان داده مى شود به آنان «اصحاب الميمنه) مى كويئد. 
[سوره البلد :)5١(‏ آيه 19] 

وَ اين - كَفَرُوا يآياتنا هُم أصحابالمَشأَمَهِ (15) 

المَشأمَه: سمت حجب. جون نامه اعمال بدان به دست جب آنان داده مى شود به آنان «اصحاب المشأمه» مى كويند. 
[سوره البلد :)5١(‏ آيه ]7٠١‏ 


عَلَيهِم نارٌ مُوْصَدَةٌ (0؟) 


٠‏ مُوْصَدَة: درهاى آتش بر روى آنان بسته و قفل است و توان خارج شدن از آن را ندارنك. 


ص: 050 


... ا.ظاهرا توضيح «عقبه) در آيات بعدى بيان شده است و آن عبارت است از آزادى بنده و اطعام در روز سختى‎ -١ 


سوره الشمس 

[سوره الشمس :)1١(‏ آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 

النسن و شحاها 01 

-١‏ ضٌحاها: به دو معنا آمده است: -١‏ زمانى كه نور خورشيد كاملا فراكير شود. -١‏ هنكام طلوع آفتاب. 
[سوره الشمس (11): آيه 7] 

وَ القَمَر إذا تلاها (9) 

-"١‏ تلاها: ماه در بى خورشيد آيد. 

[سوره الشمس (11): آيه 1] 

وَ انار إذا جالاها (*) 

#دبراهاة ووو تارك يونا دوه 

[سوره الشمس :)1١(‏ آيه ؟] 

وَ اللّيل_إذا يَغشاها (©) 

؟- يَغْشاها: شب» خورشيد را يوشانيد. 

[سوره الشمس :)1١(‏ آيه 4] 

وَالشماء وما يناها (8) 

وها كاهاة يسحويهها هلاه انيع» 

-١‏ «بنيانها»» بنايراين كه (ما) مصدريه باشد. 

7- («من بناها)» بنابراين كه (ما)» به معناى «من)» باشد. 


[سوره الشمس :)3١(‏ آيه م] 


وَالأرض و ما طّحاها (2) 

#درها ملكاهاء نه فو معنا | مده اسعة 

-١‏ «طحوها»» بنابراين كه (ما» مصدريه باشد. 

”- «من طحيها»» بنابراين كه «ما) به معناى «من)» باشد. «طحو): مسطح كردن كسيرش دادن زمية. 
[سوره الشمس (11): آيه /|] 

وَ نفس و ما سّوَاها (/0) 

دما قو اهاء به ذو معنا مده اسك" 

-١‏ «تسويتها»» بنايراين كه (ما» مصدريه باشد. 

-"١‏ «من سواها)ء بنابراين كه (ما) به معناى «من) باشد. «تسويه): معتدل خلق كردن. 
[سوره الشمس (41): آآيه ]٠١‏ 

وَقَد خاب مَن دَسّاها )٠١(‏ 

٠‏ خابغ رستكار نشدك. 

دَسَاها: تزكيه نكرد و نفس خويش را كم كرد. 

١‏ (طغوا): طغيان» سر كشى. 

[سوره الشمس :)11١(‏ آيه ]١١‏ 

إذِ اتبعث- أشقاها (17) 

7 انبّث + قيام كرد برخاست. 


أشتاها: شقى ترين قوم ثمود. ببامبر صلَى الله عليه و آله فرموه: «اشقى الاولين» كسى بود كه ناقه صالح را بى كرد و«اشقى 
الآخرين» كسى است كه بر سر على عليه السَّلام ضربت مى زند. 


[سوره الشمس :)8١(‏ يه ]١1‏ 


ققال-لَهُم رَسُول*اللّه_ناقة اللّه_وَ سّقياها (1) 


#دواقة الله + احذووا فاقه للدي الله مطرويهاة ]ل لاد يدا وقد در سيط و انا وى كريد 

سُقياها: ذروا سقياها يعنى سهم آب شتر را وا كذاريد. «سقيا» به معناى سهمى از آب است. 

[سوره الشمس (41): آيه ؟1] 

لكدترو عاونا قَدَمدّم -عَلّيهم رَبّهُم بذّنبهم فَسَوَاها (؟1) 

-١5‏ فَعَقَوُوها: ناقه را كشتند. «عقر) در اصل به معناى بريدن كوشت است به طورى كه خون سرازير شود. 
فَدَمدّمِ: هلاك كرد نابود ساخت. فَسَوَاها: نابودى و هلاكت تمام مردم را فرا كرفت. 

[سوره الشمس (41): آيه 14] 

وَلايخاق معقباها )١8(‏ 


لا خاف: در مرجع ضمير فاعل دو احتمال است: -١‏ خداوند است يعنى خداوند از يى آمد اينكه هلاكت نهراسيد. -١‏ 


آن كسى كه ناقه را بى كرد. يعنى آن شقى از عاقبت كار خويش نهراسيد. عُقباها: بى مد و تبعه شىء. 
سوره الليل 

[سوره الليل (47): آيه ؟] 

وَّما تلق الذّكرَ وَ الأنثى (") 


#د نينا خاو« الل كده براى آن دو معنا ذكر كرده اند: -١‏ «خلق الذكراء بنايراين كه «ما) مصدريه باشد. 7- «من خلق الذكر)» 
بناير اينكه كه («ما» موصوله باشد. 


[سوره الليل (37): آيه ؟] 

إن: سَعيكم لَكَتَى (6) 

دا إن ةموك لتق دعر ايند اعمال سما حختلق: و كرفا كوق امت يعض از اعمال بنرا بوتت و برخي براى دوزخ است. 
[سوره الليل (37): آيه /ا] 

شع لسري (/) 


بد فدشقت باللشرف: كارها را براى او آسان مى كنيم به طورى كه انجام هر طاعتى بعد از طاعتى بر او آسان كردد. 


[سوره الليل (37): آيه 4] 

(0 5000 

8- استغنى: با عدم يرداخت حقوق واجب مالىء به دنبال بى نيازى و غنا بود. 
[سوره الليل (87): آيه ]١١‏ 

وَ ما يُخْنِى عَنه ‏ ماله إذا تَوَدَى )1١(‏ 

'١‏ تَرَدُى: از بلندى افتاد» مراد افتادن در جهنم است. 

[سوره الليل (317): آيه ]١5‏ 

َأَنذَّرتُكُم نارا تَلَْلَى (©1) 

؟١-‏ تَلَظى: شعله ور شود. 


ص: 004 


[سوره الليل (47): يه 14] 

لا تصلاها 3 الأشقّى (15) 

لا يصلاها: داخل آتش نخواهد شدء ملازم تش نخواهد بود. 
[سوره الليل (47): آيه 2ا] 

الى كذَّب و تَوَلَى (18) 

- توَلئ: ازايمان رو كردان شد. 

[سوره الليل (47): آيه 14] 

الَّذِى يُوْتَى ماله ميتركى (018) 

تمق عراف عدار كابش عن براه تعيز قه زياء 

[سوره الليل (47): آيات 14 قا ٠؟]‏ 

وَما عون عندّه “من نعمّه تجزى (14) 3 ايتغاءً جه وله الأغل. بره 


484 وما لِأُحَدٍ عِندّه + من نعمَه تجزئ إِنَا ايتغاءَ وه ريه , الأعلى: «عنده») به معناى «عند الاتقى) يعنى آن «أتقى) در انفاق خود به 
دنبال اينكه نيست كه ديككران از او قدردانى كنند» بلكه فقط به دنبال رضايت يرورد كار است. 


سوره الضحى 

[سوره الضحى (11): آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_الرّحمن_الوّحيم _ 

لصي 00 

ا- الضحى: به جتد معنا آمده اسث: 1 روشتايى رق ”2 اول طلوع آفنان: #دساعتى كه آفتاب مرققع :و بلك انت: 
[سوره الضحى ('11): آيه ؟] 

وَاللّيل_إذا سَجى (؟) 


-١‏ سّ جى: به دو معناست: -١‏ تاريكى شب مستقر شود. «السجو): در اصل به معناى سكون است يعنى تاريكى ساكن شود و 


قرار كيرد. 

-١‏ تاريكىء همه اشيا را فرا كيرد. 

[سوره الضحى (11): آيه 7] 

ما وَدّعَك ‏ رَبك - -وَ ما قلى (*) 

"- ما وَذّعَكك - رَبك : يرورد كارت تو را رها نكرده است. 
ها كلل قوير فووة قفن كران تدادة انبنة: 

«القلى» به معناى بغض است. 

[سوره الضحى (11): آيه #] 

ألم يتجدكك- يتيماً ُآوى (6) 


يني داقو تسانيية اك بدو ووم ادن حدر فقا نه ركاه «امام رضا عليه السّلام) قاو نه ذو محاست: 1< تودرا بثاة 
داد, #- ثو وا مأوائ ديكران قرار داد. «امام رضا عليه السّلام) 


[سوره الضحى :)87١(‏ آيه 4] 
وود كك دعائلة قأغتى () 
8- عائنًا: فقير. 


[سوره الضحى (31): آيه 9] 


36 


قَأَمَا اليتيم كلا تَقَهَر (9) 

9- فلا تَقَهّر: خوار و ذليل نشمار. 

[سوره الضحى (41): كآيه ]1١‏ 

وَ أَمَا الشائل-قَلا تَنَهَر )1١(‏ 

-٠‏ قلا تَنَهَر: از خود مرانء بر سر او فرياد مزن. «نهر؛ در اصل به معناى فرياد كشيدن بر سر سائل است. 


سوره الشرح 


[سوره الشرح (31): آيه 7] 

وَّ وَضَعنا عَنكك - وزرَك (1) 

1- وَضَعنا: از تو برداشتيم» از بين برديم. وزرك: سنكينى. 
[سوره الشرح (35): آيه 1] 

الدى أنقفن-ظيدف ز6) 

اتن شكسته بود. 

[سوره الشرح (41): آيه /ا] 

فإذا فرَغت- فَانضصَبٍ (/) 

- فَإذا قَرَغْت + از نماز واجب فارغ شدى. 

فَانصًب: مشغول استراحت نباش» بلكه خود را به دعا و نيايش وادار كن و به دعا كردن تمايل نشان بده. 
«صادقين عليهما السّلام) 


ص: /03 


سوره التين 

[سوره التين (40): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الّحمن_الرّحِيم _ 
وَ التّين_وَ الزَّيتُون )١(‏ 


-١‏ الَتّين : به دو معنا آمده است: -١‏ انجير. ؟- 


در روايتى از امام رضا عليه السّلام نقل شده است كه مراد از «التين و الزيتون» امام حسن عليه السّلام و امام حسين عليه السَّلام و 


مراد از «طور سينين» على عليه السّلام و مراد از «هذا البلد الأمين» بيامبر اكرم صلَى اللّه عليه و آله است. «كنز الدقائق» 
[سوره التين (10): آيه ؟] 

و طور سينين-(؟) 

-١‏ طور صينين + كوه سينا. 

[سوره التين (18): آيه ؟] 

قد حَلقنَا الإنسان- فى أحسن_تُقويم (6) 

'- تقويم : مستقيم القامه و معتدل. 

[سوره التين (18): آيه #] 

إل الّذِين- آمنُوا وَ عَمُِوا الضالحات_كَلَهُم أَجرٌ غَيُ مَمتُون (*) 

*- غَيرٌ مَمنُون : به دو معناست: -١‏ غير منقوص. -١‏ غير محسوب. 

[سوره التين (18): آيه /|] 

قما يُكذّبكك ‏ بَعدٌ بالدّين_(/0 

- قما يُكذّبكك- بَعدُ بالدّين : اى انسان بعد از اينكه همه دليل و برهان جه جيزى باعث شد كه تو قيامت را تكذيب كنى! 
(الدين): به دو معناست: -١‏ قيامت. 7- اسلام. 


سوره العلق 


[سوره العلق (37): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الّحمن_الوّحِيم _ 
قرأ باسم _رَبكك- الى تاق -(1) 


-١‏ اقرّأ باسم_رَبّكك: اقرء اسم ربكك «با» زايد است. نظر اكثر مفسرين بر اينكه است كه اولين سوره اى كه بر ييامبر صِلَى الله 


عليه و آله نازل شده است همين سوره است. 
[سوره العلق (42): آيه ؟] 

خَلّق ‏ الإنسان- من عَلّق_ (؟) 

1- علق : جمع اعلقه) و به دو معنا آمده است: 
-١‏ خون جامد جسبنده. -١‏ كل جسيئده. 
[سوره العلق (32): آيه /|] 

أن رَآه*استّغنى (/0 

/- أن رآهة لأن يراه. 

[سوره العلق (12): آيه 9] 

راقع« الى كني )0( 

9- يُنهى: مراد از آيه مطلق كسانى است كه از نماز نهى مى كنند و ابو جهل يكى از مصاديق آن است. 
[سوره العلق (82): آيه ]٠١‏ 

تبداً إذا صَلَى )1١(‏ 

وى سلن الفى على اللهليةى آله 
[سوره العلق (32): آيه ]١١‏ 

أَرَأيت-إن كان-عَلَى الهُدى )1١(‏ 


-١‏ كان: كان النبى صلَّى الله عليه و آله. 


[سوره العلق (82): آيه ]١١‏ 

أ ريدن كبز تولى 60 

#كدا كيده ولي دلي ابوجل وقران ابض 

[سوره العلق (378): آيه ]١4‏ 

كلا لين لم يَّه_لتَسفَعاً بالنَاصِيَهِ )١5(‏ 

اد اتفها ودر لضا :افده اسيك قرا كد خ يه ابرع كد اتصتريوق 1 وموك #التو زا من ارستد. 


لَتسمَعاً بالنَاصِيِه: حتما كاكل او را محكم مى كيريم و به سمت آتش مى كشانيم. «النسفع' به معناى جيزى را محكم كرفتن 


است. 


[سوره العلق (42): آيه #ا] 

ناصِيَهِ كاذْبَهِ خاطئّه (18) 

ناصِيَهِ: موى قسمت جلو سر. كاؤْبَهِ خاطِّه: در كفتار دروغككو و در كردار خطاكار است. 

[سوره العلق (88): آيه /ا١]‏ 

فلتدع مناديّه م (/10) 

7 اثاويه» اهل مجلس. هراد يستكان ودوستان او است. 

[سوره العلق (828): آيه ]1١4‏ 

سَنَدع م الزَّبانيَة (18) 

8 الرَّبانيَة: ملائكه عذاب كننده. جمع است و مفرد آن يا «زبينه) ويا «زبنى) ويا «زابن» است و كلمه مشتق از «زبن» است. 


ص: 04 


سوره القدر 

[سوره القدر (37): آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 
إن أنرّلناه فى لَيلَهِ القَدرٍ )١(‏ 


-١‏ لَيلَهِ المَّدرِ: اهدر در لغت عبارت است از اينكه كه يكك جيز در مقايسه با جيز ديكر به يكك اندازه باشد بدون كم و زياد. 


«ليله القدر) معروف است. 
سوره البيّنه 

[سوره البينه (14): آيه ]١‏ 
بسم_الله _الوحمن_الرّحيم. 


نّم يكن_الَّذِين- كَفَرُوا يمن أهل_الكتاب و المُش ركين - مُنفكين -حتّى تَأيَيهُم اليه )١(‏ 


-١‏ لم يكن_الّذين- كَفَرُوا: يهود و نصارى و بت يرستان از كفر و شركشان جدا نشدند» مكر هنكامى كه «بينه) يعنى رسول الله 
صلى اللمه عليه و آله آمد. در «الميزان» از بعضى نقل فرموده است كه اينكه آيه از جهت نظم و تفسير از دشوارترين آيات 


است. 

تَأتِيَهُم « اتاهم. 

البِينَهٌ: در روايتى از امام باقر عليه السَّلام نقل شده است كه مراد از «البينهه حضرت محمد صلَى الله عليه و آله مى باشد. 
«كنز الدقائق» 

[سوره البينه (1): آيه 7] 

تقو شوو الله اتعلوا طقا توي زه اوهو دوو نالك قد ارك ال «اليفة. 


صُحُفاً: جمع «صحيفه) به معناى جيزى كه روى آن مى نويسند مانند كاغذ و غيره و مراد در ايتكه جا اجزاء قرآن است. 


«الميزان)». 
[سوره البينه (3): آيه ؟] 


فيها كب يمه فرغ 


*- كب م جمع «كتاب»» به معناى «مكتوب». «الميزان» 

[سوره البينه (4): آيه 4] 

را إلا لِيحبْدُوا الله مُخلِصين -لَّه *الدّين- حُتَفاءَ وَ يُقِيمُوا الصّلاة وَ يُوْنُوا الرّكاة وَ ذلكك- دين 'القَيِمَهِ (0) 
ه- القَيّمَهِ: مستقيم و بدون انحراف. 

حُنَفاءَ: متمايل به حق يعنى از همه اديان رو كردانده و به سوى اسلام متمايل شوند. 

[سوره البينه (4): آيه م] 

إن انين كَفَرُوا من أهل_الكتابوَ المُش ركين-فى نار حَهَنّم -خالِدٍين-فيها أوليكك هم طَرٌ ابره (9) 

#- البريّه: مخلوقات. 


ص: 004 


سوره الزلزال 

[سوره الزلزله (359): آيه 7] 

3 أخرجت _الأرض ١‏ أَثقالّها 4 

؟- أثقالّها: جمع «ثقل) به معناى مرد كان درون زمين. 

[سوره الزلزله (49): آيه م] 

يَومَيِذِ يَصِدُرٌ النّاس م أشتاتاً ليرَوا أَعمالَهُم (8) 

*- يِصِدَر: مردم از موقف حساب براى ورود به بهشت يا دوزخ رجوع مى كنند. و در «الميزان). 


اضافه فرموده است: «الصدور» به معناى بازكشت شتر از آب خوردن بعداز داخل شدن در محل آب خوردن است. «الميزان» 


أشتاتاً: جمع ٠شتت»‏ به معناى يراكنده است يعنى هر قومى جدا از قوم ديكر است. 
[سوره الزلزله (19): آيه /ا] 

فَمَن يَعمّل مثقال- ذَرَّهِ يرأ يرّه *(/) 

/ا- مثقال: وزن. 

سوره العاديات 

[سوره العاديات :)٠1١١(‏ ايه ]١‏ 

بسم_اللّه الرّحمن_الرّحِيم _ 

والعاو يات صيحا 06 

اده العادياتضصا: دو يعنا آمده انت: 

-١‏ قسم به اسبان دونده و نفس زنئنده رزمند كان. 

"- قسم به شترانى كه از «عرفه)» به «مزدلفه» و از «مزدلفه) به «منى») مى روند. «على عليه السلام) 
[سوره العاديات :)٠١١(‏ آيه ؟] 


فالشرويات كديا إفرة 


؟- فَالمُوريات_قدحاً: اسبانى كه سم آنان در برخورد با سنكك ايجاد آتش و جرقه مى كند. 
[سوره العاديات :)٠١١(‏ آيه | 

«التقيوانت .خبيع 8 

د التكيرات شهاء اساق كه سجحكاهاة ان عشي حجله ور فى شود 

[سوره العاديات :)٠١١(‏ آيه ©] 

عن .به _تقعا رع 

3 قثن به_تقعاً: در جايكاه دويدن غبار بلند كردند در اثر دويدن در مسير كرد و خاكك شديد نمودند. 
به : ضمير به مكان دويدن اسبان بر مى كردد. 

الا ار واد 2 د كداقه اقندة: 

[سوره العاديات :)٠1١١(‏ آيه 4] 

فَوَسَطن - به جمعاً (5) 

ه- فَوَسَطن- به جمعاً: در اثر دويدن در وسط لشكر دشمن قرار كرفتند. 

به : بالعدو: با دويدن. 

[سوره العاديات :)٠١١(‏ آيه 8] 

إن الإنسان- لِرَبّه_ِلَكتُودٌ (8) 

#- إن الإنسان- لِرَبّه_لَكُودٌ: جواب قسم است. 

(كتود): به جند معناست: -١‏ ناسياس. -١‏ كناهكار. 7- بخيل. 

[سوره العاديات :)٠1١١(‏ آيه /ا] 

وَ إِنه على ذلكك ‏ لَشّهِيدٌ (/) 


/ا- على ذلكك : بر ناسياسى. 


لَسَّهِيدٌ: انسان بر ناسياسى خويش كواه است. 
[سوره العاديات :)٠١١(‏ آيه 4] 

وَ إِنّه لب ,لخر لَشّدِيدٌ (8) 

8- الخير: مال» ثروت. 


لَسَدِيدٌ: به دو معناست: -١‏ بخيل. 7- مال را زياد دوست مى دارد و حريص است. لحب ب الحير: «لاسم) در اينكه جا براى علت 


است يعنى به سبب دوست داشتن مال بخل مى ورزد. 
[سوره العاديات :)٠1١١(‏ آيه 9] 

فلا يَعلّم ءإذا بعر ما فى القبُورٍ (4) 

4- بُعيْر: برانكيخته شودء خارج شود. 


ص: ليا 


[سوره العاديات :)1١١(‏ آيه ]٠١‏ 
وَ خصّل -ما فِى الصَّدُور ( 2٠١‏ 
-٠‏ خصّل : تمييز داده مى شود. 
سوره القارعه 

[سوره القارعه :)1١١(‏ آيه ]١‏ 
يسم_اللّه_الرّحمن_الرّحيم _ 
القارعَة )١(‏ 


-١‏ القارعة: نام قيامت. «قارعه) در لغت به معناى كرفتارى و ناراحتى است كه موجب افزايش ضربان قلب است. البته منشأ آن 


ترس است و قيامت را هم از آن جهت «قارعه) كفته اند كه ترس از آن دلها را به لرزه در مى آورد. 
[سوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ؟] 

ما القارعَة (؟) 

"- مَا القارعَة: اينكه براى نشان دادن عظمت و اهميّت امر قيامت است. 

[سوره القارعه :)٠١١(‏ آيه ]٠‏ 

وَ ما أدراكك ما القارِعَةُ فر 


*- ما أدراكك- ما القارعٌَ: رسول ما از تفصيل قيامت خبر ندارى» فقط يكك اجمالى از آن مى دانى. در آيات بعد تفصيل آن را 
سان مي كندك. 
بيان مى 


[سوره القارعه :)٠1١١(‏ آيه ©] 

تومتكوف هقان +#القرائن _الفكرت_(6) 
الدراانة براه 

المكرية دور كنده ومشفر ل در يات كونا كو 


[سوره القارعه :)1١١(‏ آيه ه] 


وَ تَكون*الجبال كالعهن_المَنفُوش (ه) 

فد كالمهية : يشم رنكارنكك. 

الكددو قي« فرق :وا لاقت انم تجالة نح تل 
[سوره القارعه :)١1١١(‏ آيه /ا] 

فَهُوَ فى عِيسَّهِ راضيّه (/0 

/- عِيِشَّهِ: معيشت و زند كانى. 

راضِبيَه: مرضيه؛ يسنديده. 

[سوره القارعه :)٠١١(‏ آيه 9] 

امه هاويّةٌ (9) 


4- فَأْمّه م جايكاه و مأوى.» همجنان كه طفل مادر خود را مأوى قرار داده استء كناهكار هم دوزخ را مأواى خود راقرار داده 


است. 


هاوية: نام جهنم است. «هوى» به معناى سقوط است. به جهنم «هاويه) كفته اند جون جهنمى به جهنم كه قعر آن ناييداست 


[سوره القارعه :)1١١(‏ آيه ]٠١‏ 

وَما أدراكك- ما هيه )٠١(‏ 

٠‏ ماهيه: اصل آن «ماهى) است كه براى تعظيم و بزركك نشان دادن اتش است و «ها) آخر كلمه براى وقف است. 
[سوره القارعه :)1١١(‏ آيه ]١١‏ 

نارٌ حاميةٌ )1١(‏ 

١‏ حامِيَةٌ: بسيار داغ. 

سوره التكاثر 


[سوره التكاثر :)1١7(‏ آيه ]١‏ 


بسم_الله_الحمن_الوّحِيم _ 

ألهاكم التَكائرٌ )١(‏ 

اسؤلكف كه الهاكم «ثماارا مشعول تحوده و از ياه دا باق داشنه است: 
ذلك كد اللكاتت قشر فروشى بيه نر رادق تروت و اولاق 

[سوره التكاثر :)1١7(‏ آيه ؟] 

حَتّى زُرثّم مالمَقابرَ (؟) 


-١‏ عَتى زُرنّم -المقايرَ: به دو معنا آمده است: -١‏ تا اينكه كه مركك شما را دريافت يعنى غفلت شما از ياد خدا تا فرا رسيدن 


مركك ادامه يبدا كرد. 7- تا اينكه كه براى فخر فروشى قبرهاى كذشتكان خود را شمرديد تا بر افتخار خود بيفزابيد. 


ص: 2 


سوره الهمزه 
[سوره الهمزه :)٠١(‏ ايه ]١‏ 
بسم_اللّه_الّحمن_الرّحيم _ 


قزل لكل هرو هرو (1) 


-١‏ هُمَرَّهِ:ْ صيغه «فعله) براى مبالغه است و نشان دهنده اينكه است كه اينكه فعل از فاعل زياد صادر مى شود به طورى كه 
عادت وى كشته است مانند «نكحه) كه به كسى كفته مى شود كه زياد نكاح مى كند و «ضحكه) كه به كسى كفته مى شود 


كه زياد مى خندد. «همزه) به جند معناست: -١‏ سيار غيب كننده و نمام. 7- سيار طعنه زننده. بوك 


كسى كه در حضور طرف بر وى عيب كيرد. «همز» در اصل به معناى شكستن استء كويا طعنه زن يا عيبجو با اينكه كارش 
دكرق راقن شكيد 


لَمَرَه: صيغه مبالغه به دو معناست: -١‏ بسيار غيبت كننده و نمام. -١‏ بسيار طعنه زننده. 
[سوره الهمزه :)٠1١©(‏ آيه ؟] 

الْنى مع مالا وَ عَدَّده+(1) 

النخذةه فشارش كرف 

[سوره الهمزه :)1١©(‏ آيه ؟] 

كلا لَيَمَذّنَفى الخطمه رع 

#ت لتقل #تحقما اند لخنم شود 

الخطيي: صيغه مبالغه است همانئند «همزه). 


مراد از آن جهنم است و در لغت به معناى يرخور است و جون جهنم استخوانها و كوشتهاى بدن كناهكاران را مى خورد و به 


قلب آنان هجوم مى آورد بدين جهت «حطمه نام كرفته است. 
[سوره الهمزه :)1١7(‏ آيه #] 
نارٌ الله _المُوقَدَهُ (ع) 


دالو فدة: برافروخته و شعله ور. 


[سوره الهمزه :)٠1١(‏ آيه /ا] 

الى تَطَلع معَلَى الأفئِدَه (/) 

/ا- الأفئده: جمع «فؤاد) به معناى قلب. 

[سوره الهمزه :)٠1١(‏ آيه 4] 

إنَّها عَلَيهم مُوْصَدَةٌ (0) 

1 مُوْصَدَةٌ: درهاى جهنم بر روى آنان قفل است و توان خارج شدن ندارند. 

[سوره الهمزه :)1١(‏ آيه 9] 

قن عفد هذ 5و ة) 

4- عََدِ:ْ جمع «عمود) و به دو معنا آمده است: -١‏ ميخهاى درهاى جهنم. -١‏ غلها و زنجيرها. 
مُمَدَّدَهِ: بسيار بلند. مراد يكى از دو مورد است: -١‏ غلها و زنجيرهاى بلند. ؟- خلود در تش. «امام باقر عليه السّلام» 
سوره الفيل 

[سوره الفيل :)٠١8(‏ آيه ؟] 

ألم يتجكل تيدم فى تضبيل ,6 

-١‏ تضليل : آنان در كمراهى بودند و به هدف خويش نرسيدند. 

[سوره الفيل :)٠١8(‏ آيه '1] 

وَ صل َعَلَيِهِم طبرا أباييل -(0) 

اد أبابيل » دسته دسئهء به تحوى كه هر دسته أى جدا از دسته ديكر يود وبه دثبال همديكر يودنل. 
[سوره الفيل :)1١0(‏ آيه ؟] 

ترميهم بحجارَهٍ من سيل (6) 

؟- سججيل : سنكك سفتء البته نه از جنس ستكهاى معمولى. 


[سوره الفيل :)1١8(‏ آيه 4] 


فَجَعَلَهُم كخص ف مأكول (0) 


ه- كص ف مأكول : به دو معنا آمده ابيظة > ناتك رواعت و كاهى كاجهار انان انترا خورذى سن شكل كشهم آذ 


هم متفرقه كرديده است. كنايه از يراكندكى و نابودى آن قوم است. لأحي رك ؤوافة كه خورذة شد باشد: 


ص: الى 


سوره قريش 

[سوره قريش :)1١2(‏ آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم _ 
لإيلاف_قرَيش (1) 


-١‏ لإيلا.ف_قريش : «ايلاف» به معناى ايجاد انس و الفت است. در «لإيلااف» يكى از اينكه دو معنى محتمل است: -١‏ (الام) 
؟- الا-م) به معناى «الى» و متضمن معناى «مضافا» است. (البته اينكه معنا بنابراين است كه سوره قريش با سوره فيل يكك سوره 


باشد). يعنى هلاكك كردن اصحاب فيل نعمتى بر قريش بود علاوه بر نعمت الفت آنان. 


قويقن + فرؤنذان القسرين كتانماء«قريق) مشتق ال اقرش ابه معناى كس و تجارت اسث وقريشن حون معيفت خودي را از زاة 


تجارث تأمين. هى كردئد نه ا زاة زواعت و«دامدارى و غيره بذين جهت به آنان قريش كقته شدة اس 
[سوره قريش :)٠١2(‏ آيه ؟] 

إيلافهم رحلّة الشّتاءِ وَ الصَّيفْ_ (؟) 

-١‏ رحلة: سير كردن با شتر قوى. مراد در اينكه آيه سفر تجارتى قريش است. 

الشعارة ومستاة. الشيف + تاستاة: 

[سوره قريش :)٠1١2(‏ آيه ]١‏ 

[سوره الماعون :)1٠١/(‏ آيه ]١‏ 

بسم_الله_الحمن_الرّحِيم _ 
أَرَأَيت-الْنِى يُكذّب + بالدّين_ (1) 

-١‏ بالدّين : جزا و حساب يعنى قيامت. 
[سوره الماعون :)1١1/(‏ آيه ؟] 


ذلك الْذى يَذّع د المته “فة 


5 يَذّع د المته : يتيم را با زور از خود مى راند. 


[سوره الماعون (/ا١٠):‏ آيه | 

و لا َحْض ُعَلى طعام_المسكين (*) 

'- وَ لا يحض ةُعَلى طعام_المسكين : خود به فقرا اطعام نمى كند و ديككران را تشويق و ترغيب به اطعام به فقرا نمى كند. 
[سوره الماعون :)1١1/(‏ آيه 4] 

الّذِين هم عَن صَلاتِهم ساهون-(ه) 

ه- سامُون: كسانى كه نماز را در اول وقت به جا نمى آورند. 
[سوره الماعون :)٠١1/(‏ آيه م] 

اينهم يُراؤّن-(©) 

#- يران عمل را ريايى انجام مى دهند. 

[سوره الماعون :)1١1/(‏ آيه /ا] 

وَيَمنَعُون- الماغون-(/0 


/ا- الماغون: به جند معنا آمده است: -١‏ لوازم ناجيز مورد نياز كه به صورت عاريه در دست مردم مى جرخد مانند تيشه؛ دلوء 
ديككء و جيزهاى جزئى همانند آب و نمكك كه مالكك آنها مانع از استفاده ديكران نمى شود يعنى اينكه ابزار و اشيا را براى 


استفاده به ديكران نمى دهند. «امام صادق عليه السّلام) -١‏ زكات. *- قرض. «امام صادق عليه السّلام) 
[سوره قريش :)٠1١2(‏ آيه 7] 

[سوره الكوثر (ل١1):‏ آيه ]١‏ 

بسم_اللّه_اللإحمن_الرّحيم _ 

نا أعطيناكك الكوئَرَ )١(‏ 

اكالكر ا هين زياف شاد ذو وامر ان الل ليس اله احا 

[سوره الكوثر :)1١8(‏ آيه 7] 


قصل بِلرَبكك و انكر (5) 


؟- انخر: به دو معنا آمده است: -١‏ قربانى كن. -7١‏ دستها را تا محاذى كلو بالا بياور. «امام صادق عليه السَلام) 
[سوره الكوثر :)1١8(‏ آيه 7] 
إن : شائككك ‏ هُوَ الأبته (م) 


«شانى): دشمن. الأيتد: دم بريده» مقطوع النسل. 





سوره الكافرون 

[سوره الكافرون :)1١5(‏ آيه ١ا]‏ 
يسم_الله_الّحمن_الرّحِيم_ 

قل يا أَيَهَا الكافدؤون-(١)‏ 

-١‏ الكافرُون: «الف و لام) براى عهد است. 
مقصود كروه مشخصى از كفار است. 
[سوره الكافرون :)1١1(‏ آيه 7] 


لا أعبدٌ ما تَعبْدّون- (؟7) 


"- لا أعمّدُ ما تَعبُدُون: علت تكرار مفاد آيات به تعبيرهاى مختلف براى تاكيد است و جون مطلب داراى اهميت زيادى است 


از موارد تا كيد است. 

سوره النصر 

[سوره النصر :)١١١(‏ آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الرحمن_الرّحِيم _ 

إذا جاءَ نَصِرٌ اللّه و الَتح *(1) 

-١‏ المتح: مراد فتح مكه است. 
[سوره النصر :)1١١١(‏ آيه ؟] 

1 بد تارود ادقن وين اللدر مولي 10 
3 دين_اللّه : مراد دين اسلام است. 
سوره المسد 

[سوره المسد (111): آيه ]١‏ 


بسو الله الوتتمن الاحيو 


-_ 


فك يذااى لور 16 

-١‏ تدّت: به دو معنا آمده است: -١‏ زيانكار باد. ؟- از هر خيرى تهى باد. 
لَهَب : به دو معناست: -١‏ آتش قوى. -١‏ آنش شعله ور. 
[سوره المسد :)١١١(‏ آيه ©] 

وَ امرَأنّهِ محَمَالَهَ الطب () 

عب العطب ارو كيان كك 

[سوره المسد :)١١١(‏ آيه 4] 

فى جيدها خبل “من مَسَدٍ (0) 

فد (جيد): كردن 

خبل * ريسمان. 

مَسَدِ: ريسمان از ليف خرما. 


8٠5 ص:‎ 


سوره الاخلاص 

[سوره الإخص :)١١١(‏ آيه ؟] 

الله« القع © 

اد القهة عن كدق كدي ناز السك و شاذ دار 
[سوره الإخص :)١١١(‏ آيه ؟] 

الريك لكر ةارم 

عت كرا نظاره ماقده شونا اهس 

سوره الفلق 

[سوره الفلق :)1١1(‏ آيه ]١‏ 
بسم_اللّه_الحمن_الرّحِيم_ 


ا 


قل أَعُودْ برب الفَلّق )1١(‏ 


-١‏ الفلق : به جند معنا آمده است: -١‏ سفيده صبح. «فلق» در اصل به معناى شكاف بزركك است و جون سفيدى صبح تاريكى 


شب رامى شكافد بدين جهت «فلق» ناميده شده است. 7- نوزادان. 


جون با شكافته شدن صلب يدران و رحم مادران موجود مى شوند «فلق» ناميده شده اند. !- جاهى است در جهنم كه اهل 


جهنم از حرارت آن به خدا يناه مى برند. 
[سوره الفلق :)1١١1(‏ آيه 7] 


وَمِن شر غاسق إذا وَقب-0) 


حشرات نوعا در شب واقع مى شود بدين جهت به شب «غاسق» كفته اند. وَقَب + داخل شد. 


[سوره الفلق :)١١1(‏ آيه ©] 


ومن شَد التّفائات رفن العُقدِ (©) 


عد التّفائات فى العُقد: به دو معنا آمده اسث: 


-١‏ زنان ساحرى كه به وسيله فوت كردن در كره ها سحر مى كنند. ؟- زنانى كه با سحرء فكر مردان را منصرف كرده و به 
سمت خود متمايل مى سازند. النّفَائات : زنان فوت كننده. العٌقَدِ: جمع «عقده) و به دو معناست: -١‏ كره ها. -١‏ تصميمها. 


[سوره الغلق :)١١11(‏ آيه 4] 

وَ من شّرٌ حاسِدٍ إذا حَسَدٌ (0) 

فد حاسل؟ حسود» كسى كه آرزؤمئ كند تغسة از ديك ران سلب شوة: عشد: تسودئ كند: 
سوره النتاس 

[سوره النّاس :)1١١6(‏ آيه ©] 

مِن شَرٌ الوّسواس_الحَئْاس (؟) 


ع- الوّسواس : آهسته با خود سخن كفتن. در اصل به معناى صداى آهسته است. الحَئّاس : «خنوس» به معناى مخفى شدن بعد 
از آشكار شدن است و شيطان را «خنّاس» مى كويند جون براى كمراه كردن انسان ظاهر مى شود. ولى هنككامى كه نام خدا 


برده مى شود مخفى مى شود. ١خناس)‏ صيغه مبالغه است. 
[سوره الناس :)١١6(‏ آيه ه] 

الى يُوَسوس +فِى صُدُور الناس (5) 

ه- صُدُورِ: سينه هاء قلبها. 

[سوره النّاس :)١١6(‏ آيه م] 

مِن-الجنَّهِ وَ النّاس (2) 


#عبين + الح و الناسن :يبان اسع يراق [الوسوانن الكناس #وندى ا بداشاره اسكديه اركه كه رع از مردم ملحق به شياطين 
هستند و در زمره آنان قرار دارند» همان كونه كه آيه ١7‏ سوره انعام: «شّياطين - الإنس و الجن » دلالت بر اينكه مطلب دارد. 
«الميزان» 


ص: مم 


صدق الله العلى العظيم 


8١8 ص:‎ 


كفتار مؤلف 
انكيزه تأليف 
بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين و صلى الله على محمد و آله الطاهرين 


در زمانى كه توشه خود را فقه واصول و فلسفه به يايان مى بردمء مع الأسف هنوز يكك دوره تفسير جامع مطالعه نكرده بودم؛ 
هر جند مطالعاتى در تفسير به صورت يراكنده داشتم؛ ولى به هنكام قرائت قرآن احساس مى كردم در برخى آيات كروه هايى 
براى من وجود دارد. از اينكه جا بود كه تصميم كرفتم يكك دوره كامل مباحث تفسير «مجمع البيان» را از اول تا آخر اعم از 
«اختلاءف قرائت»» «(حجت)». «اعراب»» «لغت»» «شأن نزول» و«بيان» آن را مطالعه كنم. مدن الله اينكه كار انجام كرفت و جون 
از روى احساس نياز بود» بسيار برايم لذت بخش بود. در تابستان در هواى كرم قم تمام روزهايم با لذت تمام به مطالعه «مجمع 
البيان) سيرى مى شد. به هنكام مطالعه نكته هايى كه دلجسب بودء يادداشت مى كردم خواه اينكه كه نكته ادبى باشد يا لغوى 
يا تفسيرى يا روايى و يا شأن نزول و ... يس از يايان يافتن مطالعه يكك دور تفسيرء حدود ينج هزار يادداشت جمع آورى شده 
بود. هدف من از اينكه كار اينكه بود كه هنكام تلاوت قرآن از اينكه يادداشتها استفاده كنم. 


هنكامى كه از اينكه يادداشتها در خدمت بعضى از بز ركان متخصص در تفسير سخنى به ميان آمد با تواضع خاصى از آن 


استقبال نموده واز سوى ديكر بعضى از 


ص: /ا١م8‏ 


دوستان فاضل كه از اينكه كار باخبر شده بودند اصرار مى كردند كه اينكه يادداشتها جاب شده و در اختيار عموم قرار بكيرد 
جه آن كار جاى اينكه كار را در جامعه خالى مى ديدند و مورد نياز طلاب و دانشجويان علوم قرآنى مى دانستند. وجون 
جاب اينكه اثر مستلزم تكميل بود از اينكه رو بررسى مجدد شد واز تفاسير ديكرى كه اسم آنها در مأخذ آمده است. نيز 
استفاده شد و مطالبى ديكر نيز به آن افزوده شد و اينكه مجموعه به اينكه شكل فراهم كرديد و به «تفسير علَئِين) نام كذارى 
شد. از آن جا كه تفسيرى به اينكه شكل به زبان فارسى- تا آنجا كه من اطلاع دارم- وجود نداشت و مورد نياز علاقمندان 
بود سعى شد كه عبارات تفسيرى به فارسى باشد مككر در موردى كه نكته خاصى در كلمات عربى باشد كه براى تفهيم آن 
نكته» همان كلمات عربى آورده شده است. 


ذكر جند نكته 


-١‏ بيشتر مطالب اينكه تفسير بركزيده از تفسير «مجمع البيان)» است بنابراين در هر موردى كه مطلبى آمده و مأخذ آن بيان 
نشده. آن مطلب بركرفته از «مجمع البيان» است و در مواردى كه مطلب مشتركك ميان «مجمع البيان» و تفسير ديكرى است نام 
هر دو تفسير به عنوان مأخذ ذكر شده است. 

بد اكردن آيه عند اعمال ذ كر شندة اسك ماخد هر التمال دن اخ همان اختمال اده ات مكر احكه كه ماحل احتمال 
«مجمع البيان» بوده كه در اينكه صورت از ذكر آن خوددارى كرده ايم. همجنين اكر تفسيرى از فرمايشات ائمه عليهم الس لام 
بوده استء نام آن امام را در آخر آن ذكر كرده ايم. 

*- تمامى ياورقيهاء مربوط به مؤلف استء جز آن كه مأخذ آن ذكر شده باشد. 

#عور صورية وجرواعضك سبال ررق عر اعمال مشحمن كقده اهسيت أن امال كر تظر نو لفق اسه مكر فطلي كه اذ 
معصوم عليه السلام نقل شده باشك. 

ه- ذكر جند احتمال به اينكه معنا نيست كه تمام احتمالهايى كه در مجمع و يا مأخذ ديكر وجود دارد آمده استء بلكه 


احتمالاتى كه در نظر ما صحيح بوده و يا از اهميت بيشترى برخوردار بوده استء. كزينش شده است. 


ص: 2/1 


- ممكن است كلمه اى در دو يا جند جا توضيح داده شده باشد اينكه تكرار از روى غفلت نبوده» بلكه جون غرض اينكه 
است كه قارى هر صفحه اى از قرآن بتواند لغتها و مطالب مشكل آن را در هما صفحه بيابد» از اينكه جهت به صورت مكرر 


آمده ات البته مواردى هم هست كه براى رعايت اختصار ارجاع داده شده است. 
/ا- مخاطب اينكه تفسير كسانى هستند كه دوره ادبيات عرب را كذرانده باشند. 
8- مراد از «صادقين عليهما السلام) امام باقر و امام صادق عليهما السّلام مى باشند. 


ويزكيهاى اينكه تفسير 


١-اينكه‏ تفسير يكك تفسير همراه است كه در حاشيه قرآن- با خطه عثمان طه- به جاب رسيده است از اينكه رو براى رعايت 


اختصار» مطالنى كد كر يكن شده است از اهميت بالايى برخورداراست. 


-١‏ تنوع مطالب يكى از وي كيهاى اينكه تفسير است در اينكه تفسير سعى بر آن بوده است كه كره هاى صرفى» نحوىء لغوى 


وهات زد كشوده شود 
“- ذكر احاديث جالب در بيان آيات از ويزكيهاى مهم اينكه تفسير است. 


؟- ياسخ به برخى از سؤالا.ت و شبهات اعتقادى و بيان نكته هاى فقهى و شأن نزول بعضى از آيات از ديكر امتيازات اينكه 


تفسير است. 

نكاهى كذرا به تفسير «عليّين» 

براى آشنايى خوانند كان به كيفيت و تنوع مطالب اينكه تفسير نمونه هايى از نظرتان مى كذرد. 
سوره/ آيه/ صفحه قرآن/ توضيحات البقره/ /1١‏ // مُستَهزِؤن: هارؤن: مسخره كنند كان. 


البقره/ 288/ /٠١‏ السّبت : شنبه. «سبت» در اصل به معناى دست از كار كشيدن و استراحت كردن است و جون يهود روز شنبه 


براى استراحت تعطيل مى كردند» بدين جهت «سبت) ناميده شده است. 


ص: اك 


73 س 


البقره/ *7/ /١١‏ يَشْقَق * اصل آن «يتشقق» بود» «تا) تبديل به «شين) و در «شين) ادغام شد. «تشقّق): شكافته شدن. 
البقره/ 7٠١/177‏ أم كنتم: ما كنتم حضورا: شما حاضر نبوديد. 


البقره/ 777 /8/ لا تُضَارٌ والِدَهٌ بوَلَدِها وَ لا مَولُودٌ له »بوَلّدِه : مادر براى ترس از كم شدن شير فرزندش در اثر حامله شدن» نبايد 
از مجامعت شوهرش جلو كيرى كند و به اينكه وسيله به شوهرش ضرر بزند و همجنين شوهر به جهت مراعات حال فرزندش و 
ترس أو جاملكن ون بايد ازنزديكى :ناو خوددارى كند. «صادقين عليهما الشّر.لام» البقره/ 772 88/ متاعاً بالمَعرُوف : به دو 


معنا امكة"اسنة: ١‏ - بدون اسراف و تبذير. 
؟- به مقدار شايسته زن و شوهر. 


رابه جهت شدّت نيازش به ازدواج «غلام) كفته اند. 


آل عمران/ 87/ 22/ الحَوارِيُون: أصحاب عيسى عليه السّ.لام. اصل آن از «حور» به معناى بسيار سفيد رنكك است. اصحاب 


عيسى به يكى از دو جهت حواريون نام كرفته اند: -١‏ قلوب آنان مانند جامه سفيد بوده است. 
؟- صورت آنان در اثر عبادت نورانى و سفيد بوده است. 


آل عمران/ 177/ /81/ عَرضهًا: وسعت و بزركى بهشت. عرب وقتى مى خواهد وسعت جيزى را تعريف كند مى كويد: عرضش 
اينكه اندازه است از عرض به طريق اولى وسعت طول هم معلوم مى شود. 


آل عمران/ 7/١/1817‏ فَمَن_اتَّبعرضوان- الله : امام صادق عليه السّد.لام فرمود: مراد از «من اتبع رضوان الله ائمه عليهم السّلام 
هستند وامامان فزعيشكاه خناوتك براى مؤمنين وسيله تر فيع درجه مى باشند. بنابراين مرجع ضمير (هما در آيه بعد» جمله «من 
اتبع رضوان الله» است. «كنز الدقائق» آل عمران/ /١57‏ 8// كفْر: محو كن. ممكن اسث كفته شود كه «كفران» و «غفران)» در 
لغت به معناى يوشش آمده است: بنابراين با وجود «اغفر لنا؛ از «كفْر عنّاا بى نياز هستيم. جواب اينكه است كه «اغفر لنا؛ يعنى 
مارا بدون توبه ببخش و «كفر عنا» يعنى ما را با توبه ببخش. در «الميزان» فرموده است: در اصطلاح قرآنى «سيئات» به كناهان 


صغيره اطالاق مى شود. 


النساء/ 7/7/١‏ وَ الأرحام : براى اينكه عبارت دو معنى كفته شده است: -١‏ «الارحام) 


2٠١ ص:‎ 


عطف است بر «به) يعنى هر كدام از شما جنين مى كوييد: «أسألكك باللّه ان تفعل كذا و أنشدكك باللّه و بالرحم» يعنى شما با 
قسم دادن به خدا و خويشاوندان حوائج خود وناو مسوك وركر بنع ب “قدي اد لون السك ين« الم تي :زاتقيوا اللفاق 
الارحام): از رحم بترسيد و قطع رحم نكنيد يعنى صله رحم كنيد. اينكه معنى از امام باقر عليه السّلام روايت شده است. 


النساء/ /٠١ /١1‏ بِجهالَهِ: هر كناهى كه از بنده سر مى زند كرجه از روى عمد باشد جهالت ناميده مى شود زيرا نادانى بنده او 
را وادار به كناه كرده و كناه رادر نظر او زيبا جلوه داده است. «امام صادق عليه الس لام) النساء/ 19/ /8١‏ أن تَرتُوا اللناة: دؤ 
وجه براى آن ذكر شده است: -١‏ از امام باقر عليه السّلام روايت است كه در جاهليت رسم بر اينكه بود: شوهر كه مى مرد يسر 
متوفى از همسر ديكرش ويا ولى آن يسر با انداختن لباس خود به سر همسر متوفى» زن او را به ارث تصاحب مى كرد. سيبس 
يا خودش به همان مهر سابق با او ازدواج مى كرد و يا به ازدواج ديكرى در مى آورد و مهريه را مالكك مى شد. آيه شريفه از 
اينكه عمل نهى كرده است. -1١‏ آيه در باره مردى نازل شده كه همسر خود را در منزل زندانى مى كرد در حالى هيج نيازى به 


همسر خود نداشت و به انتظار مى نشست تا زن بميرد و اموال او را به ارث ببرد. آيه شريفه از اينكه عمل نهى كرده است. 


النساء/ 70/ /8١‏ العَنَت: در اصل به معناى زحمت و مشقت است و مقصود از آن در اينكه جا زنا است و سبب اينكه كه به زنا 


«العنت» كفته شده اينكه است كه زنا موجب حدٌ در دنيا وعذاب در آخرت مى شود. 


التشاء/ 79 6 قو و2 مردان در تربيت و اداره كردن زندكى و تأديب و تعليم» سريرست زنان هستند. «قوّام) صيغه مبالغه 
است. در «الميزان» نقل كرده است: ابراهيم بن محرز مى كويد: خدمت امام باقر عليه السّ.لام بودم. كسى سؤال كرد كه مردى 
به همسرش كفته است: اختيارت به دست خودت باشد. امام در جواب فرمود: جكونه جنين مطلبى صحيح است در حالى كه 
خداوند مى فرمايد: «الرجال قوامون على النساء»! 


النساء/ 8// /4١‏ قما لهؤلاء: «فما لهؤلاء» «لام» جاره است و نبايد در آن توقف كرد ودر نوشتن جدا نوشته مى شود يعنى جه 


شده است اينكه منافقين را. 
النساء/ /٠١0‏ 40/ و لا تكن للخائنين - حصيماً: «لام) مفيد انتفاع و منفعت است يعنى به نفع خائنين با مؤمنان دشمنى نكن. 


ص: اداع 


الانعام/ ه1/ /11/ مَلكوت: به معناى ملكك است. «واوا و «تا» را براى مبالغه اضافه مى كنند. 
الانعام / /(٠#‏ /ا6(/ أمَا اشتّملت: «امّا» مركب است از «ام) عاطفه و «ما») موصوله. «اشتملت» يعنى در بر كرفته است. 


الاعراف/ ه"/ ع10/ إمّا يتبتكم : إن ما تأتينكم. «إن» شرطيه است و «ما» زايد است و مصحح دخول نون تأكيد بر فعل مضارع 


است. 

الاعراف/ /١88 /0١‏ كما نَسُوا: كنسيانهم. «ما مصدريه است. 

الاعراف/ /1ه/ 101/ لِبَلَدِ: إلى بلد. 

الاعراف/ 24/ 188/ يا قوم : اصل آن ١‏ يا قومى» بوده كه ١‏ يا » براى تخفيف حذف شده است. 

الاعراف/ /١87 /4١‏ إذاً: زايد است. 

الاعراف/ /١87 /٠١7‏ إن وَجَدنا: «إن» مخففه از مثقله و مفيد تأكيد است و جون مخفف شده عمل نكرده است. 
الاعراف/ 174/ 176/ لِيجهَنّم : «لام براى عاقبت است يعنى عاقبت كار جنين شد. 


النحل / /7١1/80 /١١‏ أّهات: اصل آن «امّات» بوده. اضافه كردن «ها» براى تأكيد است مانند «اهرقت الماء» كه در اصل «أرقت» 


بوده ايت 
الإسراء/ #؟/ 182/ أن يَفْقَهُوه: كراهه ان يفقهوه: به علت اينكه كه كراهت داشتيم آنان بفهمند. 


الإسراء/ 7/ /58٠‏ لِتَدُلُوك رالشّمس : در ايتكه جا دو قول است: -١‏ هنكام زوال خورشيدء ظهر. «صادقين عليهما السّدلام). 
«دلوك» به معناى ماليدن است و جون هنكام ظهر شعاع خورشيد قوى است و كسى كه در اينكه هنكام به خورشيد نككاه كند 
حجشمان خود را مى مالد به اينكه جهت ظهر را «دلوك» كفته اند. -١‏ غروب خورشيد. «دلوك» به معناى ماليدن است و جون 
هنكام غروب كسى كه به آفتاب نككاه مى كند جشمان خود را مى مالد تا خوب ببيند به اينكه جهت به عصر «دلوك» كفته 


انك. 


الكهيف/ 78/ /7١94/‏ لكما: اصل آن «لكن انا) بوده» همزه «أنا» براى تخفيف حذف شده و«نون)» در «نون» ادغام شده و«لكنا» 


شده استثت. 


مريم / / /1١0‏ افتعل دالة دراه شيا راشتنال اندر اضيا به معداف ختطله تون شيتدان الكن: السك وق ذو ابكه ها اها ره :انض وا 


بهترين استعاره هاست. يعنى «اشتعل الشيب فى الرأس» سفيدى» موى سرم را فرا كرفته و سرم سفيد شده است. 


ص: "اع 


مريم / 07/18// صُوماً: مراد سكوت استء نه روزه اصطلاحى. 
طه/ 78١5 //١‏ لَأُصَل فى ججذوع_النّخل : على جذوع النخل: شما را به ساقهاى درخت خرما آويزان خواهم كرد. 


الانبياء / 3'/ لا الاين لو دو وجه براى آن ذكر شدله اشيت: -١‏ فاعل اش براى «اسروا» و اينكه كه فعل را جمع آورده 


است بنا بر لغت «أكلونى البراغيث» است. ؟- بدل است براى ضمير جمع «اسرّوا). 
النور/ /888./٠‏ القّواعِدٌ: زنان سالمند كه أ ازدواج باز ايستاده و كسى براى ازدواج با آنان رغبت نشان نمى دهد. 
الفرقان/ 8 ؟/ 789/ أصحاب - الرّس ث «رس» در اصل به معناى جاهى است كه ملك نشده است. در مراد از «اصحاب الْرّس » 


دو قول است: -١‏ مردمانى بوده اند كه زنان آنان با همديكر مساحقه مى كردند. «امام صادق عليه الس لام) ؟"- قومى بوده اند 
كه ييامبر خود را در جاه افكندند. 


الفزقاق/ لطر عع كراها: زور كوا انف اف كدبوت ف بهطووعن: كه راهب ره كناء انيج يخ ومه بد افك كا مركت كام فرودن 
در روايتى امام باقر عليه السّ.لام فرمود: «كرام» كسانى هستند كه نام «فرج) را به زبان نمى آورندء بلكه با كنايه آن را ذكر مى 


القصص/ 88/ 7/47 مَعِيِسَتّها: اصل آن «فى معيشتها» بوده است كه منصوب به نزع خافض است. 


القصص/ *8/ 0ة*/ عُلوًا: بزترق طلتين» تكبرء دق ووابعى ان امير المؤهنين عليه الش.لام انيت كفهر كين :ال يقد كفشن خويش 


لقمان/ 9١/؟7١6/‏ نك« الأعوات» وادرنيق اند است: -١‏ زشت ترين صداها. -١‏ از امام صادق عليه الّلام روايت شده 
است كه مراد عطسه هاى بلند و ناهنجار و همجنين كفتارهاى با صداى بلند استء مككر اينكه كه دعا و يا قرآن بخوانند كه در 


اينكه صورت بلا مانع است. 


الاحزات/ ”7ا/ 67/ قرن- فى يُوتكن 5 به دو معنى آمده است: -١‏ ملازم خانه هاى خود باشيد و از منزل خارج نشويدء بنابراين 
كه از «قرر) مشتق باشد. اصل آن «أقررن» بوده است كه «را» اول حذف شده وو فتحه آن به «قاف)» منتقل شده. «جوامع الجامع) 


"- باوقار باشيد» موقر باشيد, بنابراين كه از «وقرا مشتق باشد. 


ص: وداض 


تقدير و تشكر 


در يايان از همه عزيزانى كه در به ثمر رساندن اينكه اثر مرا همراهى كرده اند به ويزه فاضل كرانقدر» حضرت حجه الاسلام و 
المسلمين حاج آقا على ولى زاده اسفرايينى كه در مراحل مختلف يار ما بودند» قدردانى مى كنم و از خداوند متعال براى آنان 


اجر مسألت مى نمايم. به اميد اينكه كه اينكه اثر خدمتى به ساحت مقدس قرآن باشد و مورد رضاى خداوند امام زمان عليه 


السّ.لام قرار كيرد. از خوانند كان عزيز درخواست مى كنم بذل محبّت فرموده و نواقص كار را به اينكه حقير كوشزد نموده تا 


در تكميل اثر مفيد افتد. 

قم- سيد عباس سيد كريمى حسينى. 
حوزه علميه قم /9/٠١‏ 

مأخذ تفسير عليين 

/١ 

-١‏ الميزان» علّامه طباطبايى. 

بات كير النقاق: الميرؤا نقد المشهدئ: 1118 
*- التفسير الكبير» فخر رازى. 
#دالكنائ: ومخترئ: 

ه- جوامع الجامع» طبرسى. 

6- منهج الصادقين» ملا فتح الله كاشانى. 
/ا- الصافى» فيض كاشانى. 

8- المفردات» راغب. 

عتييد العرفان» فاضل مقداد. 

٠‏ الكافىء الكلينى. 

-١‏ وسائل الشيعه» شيخ حرٌ عاملى. 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
1105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









